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Fâtiha Sûresi 1  ةَح  سُورَةُ الفَاتِح
 

 

ةَح   Fâtiha Sûresi سُورَةُ الفَاتِح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm .1 ١ بِسۡمِ ٱللَّه

 َ َ رَب  دُ لَِلّه َمح  Hamd (övme ve övülme) Âlemlerin .2 ٢ ٱلحعََٰلَمَيَ  ٱلۡح

Rabbi Allah'a mahsustur. 

 .O, Rahmân'dır ve Rahîm'dir .3 ٣ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 

َينَ   .Din (hesap) gününün mâlikidir .4 ٤ مََٰلكََ يوَحمَ ٱل 

تَعيَُ  بُدُ وَإِيهاكَ نسَح  Ancak sana ibadet (!Rabbimiz) .5 ٥ إيَهاكَ نَعح

(kulluk) eder ve ancak senden yardım 

isteriz. 

تَقيَمَ  حمُسح رََٰطَ ٱل َ دَناَ ٱلص   .Bize doğru yolu göster .6 ٦ ٱهح

َۡمح  نَ  لَلنَيح نحعَمح
َ
َيننَ َ صَرََٰطَ ٱلَّه

َۡمح َ َ   وُننوبَ لَلنَنيح حمَضح َ ٱل حِ غَنن
آل يََ   ٧ ٱلوه

7. Kendilerine nimet verdiğin 

kimselerin yolunu; gazaba uğramışların 

ve sapmışların yolunu değil! 
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 Bakara Sûresi  سُورَةُ البَقَرَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

َٰلنَنكَ ٱلحتََََٰٰنناُ َ  رََۛحنناَ   يَنن َ   ذَ
 ٢ ل لَحمُتهقيََ ى هُد  

2. İşte bu kitap (Kur'an); onda asla 

şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar 

ve arınmak isteyenler) için bir yol 

göstericidir. 

مَنُونَ بٱَلحضَيحاَ َ َُۛقيَمُونَ  َينَ يؤُح ٱلَّه
ننننلَوَٰ َ  مح  ٱلصه ُۡ ننننا رَنََٰحننننَ َٰ َ مَمه

 ٣ ينُفَقُونَ 

3. Onlar gayba inanırlar, namazı 

dosdoğru kılarlar, kendilerine 

verdiğimiz rızıktan infak ederler. 

ننََِ  
ُ
مَنُونَ بمََآ أ َينَ يؤُح إلَََحنكَ  َ ٱلَّه

رَِرَ َ  نََِ  مَن قَبحلنَكَ َ ِنَٱ
ُ
ٓ أ َ مَا

 ٤ هُمح يوَُٰنَُونَ 

4. Yine onlar, sana indirilene ve senden 

önce indirilene iman ederler; âhiret 

gününe de kesinkes inanırlar. 

َٰ هُنند   ْ لََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
َۡننمح  ى أ َ  ِ َننن ره م 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ  َ أ حمُفح  ٥ هُمُ ٱل

5. İşte onlar, Rablerinden gelen bir 

hidayet üzeredirler ve kurtuluşa erenler 

de ancak onlardır. 

َينَ كَفَرُ  ْ إنَه ٱلَّه َۡمح  ا سَوَاءٌٓ لَلنَيح
مح لنَنمح ِنُننرَرحهُمح َ  ءَ 

َ
مح أ ُۡ هَ نننرَرح

َ
أ

6. Gerçek şu ki, kâfir olanları (azap ile) 

korkutsan da korkutmasan da onlar için 

birdir; iman etmezler. 
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مَنُونَ   ٦ يؤُح

 َٰ َۡمح َ ىََ َ َٰ َُٰلنُننوِ
ُ ىََ رَنننتَمَ ٱلِلّه

ََِ َٰنوَ     بحصََٰنرهَمَح 
َ
َ َٰٓ َۡمح  َ ىََ عَ  سَمح

 ُۡ َ  ٧ مح لَرَابٌ لَظَيم  َ ل

7. Allah onların kalplerini ve 

kulaklarını mühürlemiştir. Onların 

gözlerine de bir çeşit perde gerilmiştir 

ve onlar için (dünya ve ahirette) büyük 

bir azap vardır. 

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  َ مَنَ ٱلنهنا
رَِن َوحمَ ٱ َ َ ِنَٱلَح رَ َ مَنا هُنم بٱَلِلّه

مَنيََ   ٨ بمَُؤح

8. İnsanlardan bazıları da vardır ki, 

(inanmadıkları halde) «Allah’a ve 

ahiret gününe inandık» derler. Halbuki 

onlar mü'min değillerdir. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  َ َ ٱلَّه يخََُٰنندَلُونَ ٱلِلّه
مح َ مَنا  ُۡ نفُسَن

َ
ٓ أ َ مَا يََحندَلُونَ إَ ه

 َ عُرُ نَ ي  ٩ شح

9. Onlar (kendi akıllarınca) güya 

Allah’ı ve müminleri aldatırlar. Halbuki 

onlar ancak kendilerini aldatırlar ve 

bunun farkında değillerdir. 

ننرَ    َۡم مه َ ُ  فَِ َُٰلنُنوِ اهَهُمُ ٱلِلّه َِ فنَن
ُۢ بمََا كََنوُاْ مَرَض   لََمُ

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ ا  َ ل

رَبوُنَ   ١٠ يكَح

10. Onların kalplerinde bir hastalık 

vardır. Allah da onların hastalığını 

artırmıştır. Söylemekte oldukları 

yalanlar sebebiyle de onlar için elîm bir 

azap vardır. 

سَنندُ اْ فَِ  ننمح َ  هُفح ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل
رَۡ  َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننا َ حنننننُ 

َ ٱلۡح
لحَُونَ   ١١ مُصح

11. Onlara: Yeryüzünde fesat 

çıkarmayın, denildiği zaman, «Biz 

ancak ıslah edicileriz» derler. 

سَدُ نَ َ لََٰكَن  حمُفح مح هُمُ ٱل ُۡ َ ٓ إنَه
َ
َ12. Şunu bilin ki, onlar bozguncuların 

ta kendileridir, lâkin anlamazlar. 
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عُرُ نَ   ١٢  ه يشَح

ٓ ءَامَننَ وَإِ ْ كَمَا مح ءَامَنُوا ُۡ َ ذَا قيََ  ل
مَنُ كَمَنآ ءَامَننَ  ننُؤح

َ
ُِ ََٰالوُٓاْ َ ٱلنها

اءُٓ  َۡ نفَ مح هُنمُ ٱلسُّ ُۡ َ ٓ إنَه
َ
َ ُۗ اءُٓ َۡ فَ ٱلسُّ

لَمُونَ   ١٣ َ لََٰكَن  ه قَعح

13. Onlara; İnsanların iman ettiği gibi 

siz de iman edin, denildiği vakit «Biz 

hiç, sefihlerin (akılsız ve ahmak 

kişilerin) iman ettikleri gibi iman eder 

miyiz!» derler. Biliniz ki, sefihler ancak 

kendileridir, fakat bunu bilmezler (veya 

bilmezlikten gelirler). 

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
اْ إىَََٰ  َۡمح ءَامَنها وَإِذَا رَلنَوح ينَ َِ شَنَ َٰ

َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا مَعَكُننمح إنَهمَننا َ حنننُ 
ءَُِ نَ  حۡ تَ  ١٤ مُسح

14. (Bu münafıklar) müminlerle 

karşılaştıkları vakit «(Biz de) iman 

ettik» derler. (Kendilerini saptıran) 

şeytanları ile başbaşa kaldıklarında ise: 

«Biz sizinle beraberiz, biz onlarla 

(müminlerle) sadece alay ediyoruz» 

derler. 

هُمح فَِ  َۡنمح َ ََۛمُندُّ َ ِئَُ ب حۡ تَ ُ يسَح ٱلِلّه
ونَ  ُۡ مَ َۡمح قَعح َ َٰنَ  ١٥ طُضح

15. Gerçekte, Allah onlarla istihza 

(alay) eder de azgınlıklarında onlara 

fırsat verir, bu yüzden onlar bir müddet 

başıboş dolaşırlar. 

نَََٰٰلََ   ْ ٱلوه ُ ا نرََ َينَ ٱشح ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

مح  ُۡ دَىَٰ َ مَا رَِحََن  ِ ََ َٰنرَهُ ُۡ ح بٱَل
تَدَينَ  حۡ  ١٦ َ مَا كََنوُاْ مُ

16. İşte, hidâyete karşılık sapıklığı satın 

alanlar onlardır. Fakat onların bu 

ticareti kazançlı olmamış ve kendileri 

doğru yolu da bulamamışlardır. 

تَوحََٰدَ ننَار   َي ٱسح مح كَمَثََ  ٱلَّه ُۡ ا مَثَلُ
هَُ  ذَهَناَ  ضَاءَٓتح مَا حَنوح

َ
ٓ أ ا فَلَمه

مح فَِ ظُلُمََٰن    ُۡ ُ بنَُورهَمَح َ ِرََكَ  ٱلِلّه

17. Onların (münafıkların) durumu, 

ateş yakan bir kimsenin misali gibidir. 

O ateş yanıp da etrafını aydınlattığında 

Allah, hemen onların aydınlığını giderir 

ve onları görmez bir halde karanlıklar 

içinde bırakıverir. 
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 ١٧  ه قُبحصَُِ نَ 

ننمٌ ُ نن ح   ُۢ بكُح ننمح َ   صُننمُّ ُۡ  َ
 ١٨ يرَحجَعُونَ 

18. Onlar sağırdırlar, dilsizdirler ve 

kördürler. Bu sebeple onlar (hakka) 

geri dönemezler. 

 ح كَصَنني اَ  
َ
ننمَاءَٓ  يَنن َ  أ َنننَ ٱلسه م 

ند   ظُلُمََٰ    َِنرح    َ رلَح يََحعَلنُونَ  َ 
َۡنننم َ مح فَِٓ ءَاذَان ُۡ صََٰنننبعََ

َ
َننننَ  أ م 

 ُ حمَننوحتَه َ ٱلِلّه َٰلََ  حَننرَرَ ٱل ننََٰ ٱلصه
َٰفرَََۛنَ مَُ  َٰ  ١٩ يۢ ب بٱَلح

19. Yahut (onların durumu), gökten 

sağanak halinde boşanan, içinde yoğun 

karanlıklar, gürültü ve yıldırımlar 

bulunan yağmur (a tutulmuş kimselerin 

durumu) gibidir. O münafıklar 

yıldımlardan gelecek ölüm korkusuyla 

parmaklarını kulaklarına tıkarlar. 

Halbuki Allah, kâfirleri çepeçevre 

kuşatmıştır. 

بحصََٰنرهَُمح  
َ
َ ُُ ن َِ ُ  يََح يكََاهُ ٱلحبََح

اْ  يَن َ وَإِذَآ  شَنوح م مه ُۡ َ ضَاءَٓ ل
َ
كُُهمَآ أ

 ُ ْْۚ َ لوَح شَناءَٓ ٱلِلّه َۡمح ََٰامُوا لمََ لَليَح ظح
َ
أ

ْۚ إنَه  بحصََٰننرهَمَح
َ
َۡمح َ َ عَ هَنناَ سسََننمح  لَََّ

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ  ٢٠ ََٰدَير   ٱلِلّه

20. (O esnada) şimşek sanki gözlerini 

çıkaracakmış gibi çakar, onlar için 

etrafı her aydınlattığında orada birazcık 

yürürler, karanlık üzerlerine çökünce de 

oldukları yerde kalırlar. Allah dileseydi 

elbette onların kulaklarını sağır, 

gözlerini kör ederdi. Allah şüphesiz her 

şeye kadirdir. 

هِكُنمُ  ْ رَ بُندُ ا ُِ ٱ ح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ مَننن  َي رَلَقَكُننمح َ ٱلَّه ٱلَّه
 ٢١ قَبحلكَُمح لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

21. Ey insanlar! Sizi ve sizden 

öncekileri yaratan Rabbinize kulluk 

(ibâdet) edin. Umulur ki, böylece 

korunmuş (Allah'ın azabından 

kendinizi kurtarmış) olursunuz. 

ن َٰش  رَۡ  فرََ
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

مَاءَٓ بنََاءٓ   نمَاءَٓ  َ ٱلسه َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ

22. O Rab ki, yeri sizin için bir döşek, 

göğü de (kubbemsi) bir tavan yaptı. 

Gökten su indirdi, o su ile size besin 

olsun diye (yerden) çeşitli ürünler 
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رَجَ بنَ َ  مَننَ ٱمهمَنرََٰتَ  مَاءٓ   رح
َ
فَأ

ندَاه  ا لهكُمح  فلَََ تَح رنَحَٰ  
َ
َ أ ا عَلُواْ لَِلّه

لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٢ َ أ

çıkardı. Artık bunu bile bile Allah'a 

ortaklar koşmayın. 

نَا  وَإِن كُنتُمح فَِ رََۛحنا   لنح هِ نا نَ َمه م 
ِوُاْ سسَُننورَ   

ح
َٰ َ بحنندَناَ فنَنأ َننن  ىََ م 

َنن  دَاءَٓكُم م  َۡ لُواْ شُن َثحلَ َ  َ ٱهح م 
َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ٢٣ هُ نَ ٱلِلّه

23. Eğer kulumuza (Muhammmed'e) 

indirdiğimizden (Kur'ân'dan) herhangi 

bir şüpheye düşüyorsanız, haydi onun 

benzeri bir sûre getirin, eğer iddianızda 

doğru iseniz Allah’ın dışındaki 

şahitlerinizi de (yardımcılarınızı da) 

çağırın. 

عَلنُنواْ  عَلنُنواْ َ لنَنن هَفح فنَنننَ لهننمح هَفح
 ُِ فٱَههقُواْ ٱلنهارَ ٱلهتَِ َ َُٰوهُهَا ٱلنهنا

جََارَ ُ   َٰفرَََۛنَ َ ٱلۡح َٰ تح للَح لَده
ُ
 ٢٤ أ

24. Bunu yapamazsanız ki elbette 

yapamayacaksınız. O halde yakıtı, 

insanlar ve taşlar olan cehennem 

ateşinden sakının. Çünkü o ateş kâfirler 

için hazırlanmıştır. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  َنن ٱلَّه َ َ سشَّ 
 َ نه ل

َ
َٰلحََََٰ  أ َٰ   ٱلصه مح جَ ه تَحريَ  ُۡ

نحَ َٰنرُ  كُُهمَنا رُنََٰنُواْ 
َ نا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ
ا مَن ثَمَرَ    َۡ نَحَٰ   مَنح ْ َ َٰنرَا ر  ا َٰنَالوُا

ِنُواْ بنَ َ  
ُ
نَا مَن قَبحُ   َ َ َي رُنقَح ٱلَّه

  ۡ وََٰج  مُتََ َٰبَ نح
َ
آ أ َۡ مح  يَ ُۡ َ رَ     ا  َ ل هۡ َِ  مُّ
ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٢٥  هَُمح  يَ

25. İman edip salih ameller işleyenlere, 

onlar için içinden ırmaklar akan 

cennetler olduğunu müjdele! Oradan 

kendilerine rızık olarak her defasında 

bir meyve verildikçe: "Bu daha önce 

rızıklandığımız (meyve) dandır", 

diyecekler. Onlara birbirinin benzeri 

(rızıklar) verilecek. Onlar için cennette 

tertemiz eşler de vardır. Ve onlar orada 

ebedî kalıcıdırlar. 

بََ  ن يضَۡح
َ
َ ٓ أ تَحۡح َ َ  يسَح  Şüphesiz Allah (hakkı açıklamak .26۞إنَه ٱلِلّه

için) sivrisinek ve onun da ötesinde bir 

varlığı misal getirmekten çekinmez. 
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ََعُوضَ   مَثَلَ   ا  نا   مه مه
َ
ْۚ فَأ ا َۡ َ مَا فَوحقَ

 ُّ َ نهُ  ٱلۡح
َ
لَمُونَ َ ْ َ يَعح َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه

 
َ
َۡمح  َ أ َ  ِ َيننَ كَفَنرُ اْ مَن ره نا ٱلَّه مه

ُ بََ َٰننرَا  رَاهَ ٱلِلّه
َ
َ يَقُولنُنونَ مَنناذَآ أ

ا  ِ  مَثَلَ  ندَي  يوَُ ُّ بَ َ  كَثنَ حۡ ا َ ََۛ
  ِ اْۚ َ مَنا يوَُن ُّ بنَ َ ٓ إَ ه بَ َ  كَثنَ
 ٢٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

İman etmişlere gelince, onlar böyle 

misallerin Rablerinden gelen hak ve 

gerçek olduğunu bilirler. Kâfir olanlara 

gelince: Allah böyle misal vermekle ne 

murat eder? derler. Allah onunla birçok 

kimseyi saptırır, birçoklarını da doğru 

yola yöneltir. Verdiği misallerle Allah 

ancak fâsıkları saptırır (çünkü bunlar 

birer imtihandır). 

َ مَننُۢ  ندَ ٱلِلّه حۡ َينَ ينَقُوُنونَ َ  ٱلَّه
مَنرَ 

َ
عُونَ مَنآ أ َِ دَ مَيثََٰقَ َ  َ ََۛقح ََعح

سَندُ نَ  ن يوُصَنَ  َ َُۛفح
َ
ُ بَ َ ٓ أ ٱلِلّه

ْ لََٰٓ 
ُ
رَۡ ه أ

َ ئنَننننكَ هُنننننمُ فَِ ٱلۡح
 ٢٧ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

27. Onlar öyle (fasıklar) ki, kesin söz 

verdikten sonra Allah'ın ahdini bozarlar 

(sözlerinden dönerler). Allah'ın, 

birleştirilmesini emrettiğin (sıla-i 

rahim) i keserler ve yeryüzünde fitne ve 

fesat çıkarırlar. İşte onlar gerçekten 

zarara uğrayanlardır. 

َ َ كُننتُمح  فُنرُ نَ بنَٱلِلّه َُ ِكَح كَيح
  ِ َٰ ََٰ مح

َ
َ َٰكُمح  ثُنمه يمَُينتُكُمح أ حح

َ
ا فَأ

ثُنننمه يُحينَننيكُمح ثُنننمه إلَََحننن َ 
 ٢٨ ِرُحجَعُونَ 

28. Ey kâfirler! Siz ölü iken sizi dirilten 

(dünyaya getirip hayat veren) Allah'ı 

nasıl inkâr ediyorsunuz? Sonra sizi 

öldürecek, tekrar sizi diriltecek ve 

sonunda O'na döndürüleceksiniz. 

ننا فَِ  َي رَلنَنَ  لَكُننم مه هُننوَ ٱلَّه
نن رَۡ  جََيَع 

َ ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلۡح ا ثُننمه ٱسح
ه  ََ سَنمَََََٰٰٰت  نه سَنبح ُۡ َٰ ى مَاءَٓ فَسَوه  ٱلسه

29. O, yerde ne varsa hepsini sizin için 

yarattı. Sonra (kendine has bir şekilde) 

semaya yöneldi, onu yedi kat olarak 

yaratıp düzenledi (tanzim etti). O , her 

şeyi hakkıyla bilendir.  
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ءٍ لَليَم   َ شََح
 ٢٩  هَُوَ بكَُ  

َٰٓئتََنن َ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
رَۡ  رَليَفَن     جَالَ   

َ َٰنَالوُٓاْ  فَِ ٱلۡح
نا  َۡ سَندُ  يَ نا مَنن قُفح َۡ تَحعَُ   يَ

َ
َ

َمَنناءَٓ َ َ حنننُ نسَُننب َُ   ننفَكُ ٱل  َ يسَح
 ٓ ُِ لنَكَ  َٰنَاَ  إَ  َ َ دَكَ َ نُقَند  بََِمح

لَمُونَ  لمَُ مَا َ  هَعح لح
َ
 ٣٠ أ

30. Hatırla ki Rabbin meleklere: Ben 

yeryüzünde bir halife yaratacağım, 

dedi. Onlar: Bizler hamdinle seni tesbih 

ve seni takdis edip dururken, 

yeryüzünde fesat çıkaracak ve kanlar 

dökecek kimseler mi yaratacaksın? 

Dediler. Allah da onlara: Sizin 

bilemeyeceğiniz şeyleri ben bilirim, 

dedi. 

ننا ثُننمه  َۡ ننمَاءَٓ كُُه سح
َ  لََلهننمَ ءَاهَمَ ٱلۡح

َٰٓئتََنن َ َ قَنناَ   َِ حمَ مح ىََ ٱل ُۡ لَرَضَنن
َٰٓننؤَُ ءَٓ إنَ  َُ ننمَاءَٓ  سح

َ
نۢبنَننوُوَ  بأَ

َ
أ

 ٣١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

31. Allah Âdem’e bütün isimleri, 

öğretti. Sonra onları önce meleklere 

arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık 

iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, 

dedi. 

ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ َ  لَلحمَ لَنآَ إَ ه مَا 
نننَ  ٱلحعَلنَنيمُ 

َ
ٓ  إنَهننكَ أ تَنَننا لَلهمح

َتَيمُ   ٣٢ ٱلۡح

32. Melekler: (Rabbimiz) Seni (noksan 

sıfatlardan) tenzih ederiz, senin bize 

öğrettiklerinden başka bizim bilgimiz 

yoktur. Şüphesiz alîm (herşeyi bilen) ve 

hakîm olan ancak sensin, dediler. 

نۢبنَنوَ ََٰاَ  يََٰٓن
َ
َۡمح  ئح اهَمُ أ َ نمَآِ سح

َ
م بأَ ُۡ

لنَمح 
َ
َۡمح َٰنَاَ  َ َ مَآِ سح

َ
هُم بأَ

َ
نۢبَأ

َ
آ أ فَلَمه

لنَنمُ غَيحنناَ  لح
َ
ٓ أ َٰنُن  لهكُننمح إَ  َ

َ
أ

لنَنمُ مَننا  لح
َ
رَۡ  َ أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

33. (Bunun üzerine:) Ey Âdem! 

Eşyanın isimlerini meleklere bildir, 

dedi. Âdem onların isimlerini onlara 

bildirince: (Allah: ) Ben size, 

muhakkak semâvat ve arzda 

görülmeyenleri (oralardaki sırları) 

bilirim. Bundan da öte, gizli ve açık 

yapmakta olduklarınızı da bilirim, 
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تُمُ   .dememiş miydim? dedi ٣٣ ونَ هُبحدُ نَ َ مَا كُنتُمح ِكَح

جُدُ اْ لِأٓ َٰٓئتََ َ ٱسح َِ هَمَ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
 َٰ َ

َ
ٓ إبَحلنَنننَٰ  َ فَسَننننجَدُٓ اْ إَ ه
َٰفرَََۛنَ  َٰ بَََ َ كََنَ مَنَ ٱلح تَتح  ٣٤ َ ٱسح

34. Hani biz meleklere (ve cinlere): 

Âdem'e secde edin, demiştik. İblis hariç 

hepsi secde ettiler. O yüz çevirdi ve 

büyüklük tasladı, böylece kâfirlerden 

oldu. 

نننَ  نوَ َ َُٰلحنَننا يََٰٓنن
َ
ننكُنح أ اهَمُ ٱسح

ا  ندا َِ ا رَ َۡ َنهَ  َ كُُلَ مَنح َ نَ حجُكَ ٱلۡح
َِنا َ َٰنرَ َ  رَ حۡتُمَا َ َ  هَقح حَيحثُ شَن
ننننجَرَ َ َ تَتُوننَنننا مَنننننَ  ٱلشه

َٰلمََيَ   ٣٥ ٱلظه

35. Biz:«Ey Âdem! Sen ve eşin 

(Havva) beraberce cennete yerleşin ve 

dilediğiniz yerde O'nun nimetlerinden 

bol bol yiyin. (Ancak) şu ağaca 

yaklaşmayın; yoksa ikiniz de 

zalimlerden olursunuz» dedik. 

نننا  َۡ نننيحعََٰنُ َ نح مَنننا ٱلشه ُۡ ه نَل
َ
فَأ

مَا مَمه  ُۡ رجََ رح
َ
ا كََناَ  يَن َ  َ َُٰلحنَنا فَأ

ٍٍ لَندُ      ن وُكُمح لَِعَح ََعح واْ  ُِ بَ  ٱهح
تَقَر    رَۡ  مُسح

َ ٌَ  َ لَكُمح فَِ ٱلۡح َ مََََٰٰ
 ٣٦ إىَََٰ حَي  

36. Ne var ki Şeytan onları oradan 

uzaklaştırmış ve içinde bulundukları (o 

rahat durumdan, cennetten) çıkarmıştı. 

Bunun üzerine; «Biz de bir kısmınız 

diğerine düşman olarak ininiz, sizin 

için yeryüzünde barınak ve belli bir 

zamana dek nimet vardır» dedik. 

ِ نَ َ  كَُمَََٰن    َٰٓ ءَاهَمُ مَنن ره  َ تَلقََّه
ابُ  َ تَابَ لَليَحن َه إنَهنُ   هُنوَ ٱَّهنوه

 ٣٧ ٱلرهحَيمُ 

37. Bu durum devam ederken Adem, 

Rabbinden bir takım kelimeler aldı ve 

tevbe etti. Çünkü O (Allah), tevbeleri 

çokça kabul eden ve merhameti bol 

olandır. 

ن نا جََيَع  َۡ نواْ مَنح ُِ بَ نَا ٱهح
نا َُٰلح  Dedik ki: Hepiniz oradan inin! Eğer .38ا  فَنمَه

benden size bir hidâyet gelir de her kim 
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َنّ َ هُد   َِٰنَهكُم م 
ح
ََ ى يأَ  َ مَنن ِبَنَ

َۡمح َ َ  هُمح هُدَايَ فلَََ رَوح  فٌ لَليَح
نوُنَ  َِ  ٣٨ يَح

hidâyetime tâbi olursa onlar için 

herhangi bir korku yoktur ve onlar 

üzüntü çekmezler. 

بوُاْ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره بِـَٔايََٰتنََنآ َ ٱلَّه
نا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ٣٩ خََٰلَُِ نَ 

39. İnkâr edip âyetlerimizi 

yalanlayanlara gelince, onlar 

cehennemliktir, onlar orada ebedî 

kalırlar. 

مَنتََِ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُ ا نَ  َٰبَنَّٓ إسَح يَ
نُ  لَلنَيحكُمح  َ  نحعَمح

َ
فنُواْ ٱلهتَِٓ َ  ح

َ
أ
نندَكُمح وَإِ حۡ  فَ بعََ

ُ
نندَيٓ أ حۡ َٰننَ  بعََ يه
 ٤٠ فٱَرحهَبُونَ 

40. Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim 

nimetlerimi hatırlayın, bana verdiğiniz 

sözü yerine getirin ki, ben de size olan 

sözümü yerine getireyim. Ve yalnızca 

benden korkun. 

َٰ  َ ءَامَنُواْ بمََ  َ لحُ  مُصَند  َِ ن
َ
ا ل مََنا آ أ

َ  كََفنَ    ه
َ
مَعَكُمح َ َ  ِكَُوننُوٓاْ أ

نن ننرَُ اْ بِـَٔايََٰننتَِ ثَمَن  ا بنَن َ   َ َ  ششَح
ََٰ  فٱَههقُونَ ََٰليَلَ    ٤١  وَإِيه

41. Elinizdekini (Tevrât'ın aslını) tasdik 

edici olarak indirdiğime (Kur'ân'a) 

iman edin. Sakın onu inkâr edenlerin 

ilki olmayın! Âyetlerimi az bir karşılık 

pahasına satmayın, yalnız benden 

(benim azabımdan) sakının. 

َِنننَ   َٰ َِ َننن ه بٱَلح َ َ  ِلَحبسَُنننواْ ٱلۡح
نننننتُمح 

َ
َنننن ه َ أ تُمُننننواْ ٱلۡح َ ِكَح

لَمُونَ   ٤٢ هَعح

42. Bilerek hakkı bâtıl ile karıştırmayın, 

hakkı gizlemeyin. 

كَنوَٰ َ  هِ نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
 Namazı dosdoğru kılın, zekâtı .43َ أ

(hakkıyla) verin ve rükû edenlerle 



Bakara Sûresi 11  سُورَةُ البقََرَةح 
 

َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعُواْ مَ  .beraber rükû edin ٤٣ َ ٱرح

 َ َِ بنَننٱلحبََ  مُرُ نَ ٱلنهنننا
ح
ِنَننأ

َ
َ۞

نتُمح 
َ
نفُسَكُمح َ أ

َ
نَ أ هَتحلُونَ َ ِنَسَوح

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٤٤ ٱلحتََََٰٰاَْۚ أ

44. (Ey bilginler!) Sizler Kitab’ı 

(Tevrât'ı) okuduğunuz (gerçekleri 

bildiğiniz) halde, insanlara iyiliği 

emredip kendinizi unutuyor musunuz? 

Aklınızı kullanmıyor musunuz? 

 َ بَح تَعيَنُواْ بٱَلصه ا َ ٱسح َۡ َه وَإِنه لَوَٰ  َ ٱلصه
َِ ٌ إَ ه ىََ ٱلحخََٰشَعيََ   ٤٥ لَتَبَ

45. Sabır ve namaz ile Allah'tan yardım 

isteyin. Şüphesiz bu, huşu duyan 

(Allah’a saygıdan kalbi ürperen) ların 

dışındakilere zor (bir görev) dur. 

 ْ َََٰٰقُوا م مُّ ُۡ نه
َ
َينَ قَظُنُّونَ َ َۡنمح  ٱلَّه َ  ِ رَ

مح إلَََح َ رََٰجَعُونَ  ُۡ نه
َ
َ َ ٤٦ 

46. Onlar (huşu duyanlar), kesinlikle 

Rablerine kavuşacaklarını ve O'na 

döneceklerini düşünen ve bunu 

kabullenen kimselerdir. 

مَنتََِ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُ ا نَ  َٰبَنَّٓ إسَح يَ
 َ  
َ
ننُ  لَلنَنيحكُمح َ َ نحعَمح

َ
 ٱلهننتَِٓ َ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٧ فَوه

47. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim 

nimetimi ve sizi (bir zamanlar) cümle 

âleme üstün kıldığımı hatırlayın. 

ٌ  لَنن َ ٱههقُواْ يوَحم   ا  ه تَحِيَ نَفح
نن    ننا  اشَيحنننو   نهفح َۡ بَننُ  مَنح َ َ  قُقح
ا لَدح   َ َ  يؤُحرَ  شَفََٰعَ    َۡ َ َ   رُ مَنح

 ٤٨ هُمح ينُصَُِ نَ 

48. Öyle bir günden korkun ki, o günde 

hiç kimse başkası için herhangi bir 

ödemede bulunamaz; hiç kimseden 

(Allah izin vermedikçe) şefâat kabul 

olunmaz, fidye alınmaz; onlara asla 

yardım da yapılmaz. 

نَ وَإِذح نَه  َننح ءَاَ  فرَحلَنوح يحَ َٰكُم م 
يسَُننومُونكَُمح سُننوءَٓ ٱلحعَننرَابَ 

49. Hatırlayın ki, sizi, Firavun 

taraftarlarından kurtardık. Çünkü onlar 

size azabın en kötüsünü reva 

görüyorlar, yeni doğan erkek 
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يُونَ  نتَحح حَنَاءَٓكُمح َ يسَح
َ
ُونَ َ يرَُبِ َ

َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ َ فَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ِ كَُمح لَظَيم    ٤٩ ره

çocuklarınızı kesiyorlar, (fenalık için) 

kızlarınızı hayatta bırakıyorlardı. 

Aslında o size reva görülenlerde 

Rabbinizden büyük bir imtihan vardı. 

نننرَ  َحح نَنننا بكَُنننمُ ٱلِح وَإِذح فرََقح
رَ  حِ

َ
نيَحَ َٰكُمح َ أ

َ
نَ فَأ نَآ ءَاَ  فرَحلَوح قح

نتُمح ِنَظُرُ نَ 
َ
 ٥٠ َ أ

50. Bir zamanlar biz sizin için denizi 

yardık, sizi kurtardık, Firavun'un 

taraftarlarını da, siz bakıp dururken 

denizde boğduk. 

َِعنَيَ لََحلنَ    رح
َ
ناَ مُوسَََٰٓ أ  وَإِذح وََٰلَدح

ندَ َ   ََعح نَ  مَننُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح ثُمه ٱتَّه
نتُمح ظََٰلمَُونَ 

َ
 ٥١ َ أ

51. Musâ ile kırk gece (vahyetmek 

üzere) sözleşmiştik. Sonra haksızlık 

ederek buzağıyı ( ilâh ) edindiniz. 

َٰلكََ  دَ ذَ ََعح َنُۢ  ناَ لَنكُم م  ثُمه َ فَوح
تُرُ نَ   ٥٢ لعََلهكُمح ششَح

52. O davranışlarınızdan sonra 

(akıllanıp) şükredersiniz diye sizi 

affetmiştik. 

حٰنَنننا مُنننوسََ ٱلحتََََٰٰننناَ  وَإِذح ءَاَِ
تَدُ نَ  حۡ ََٰانَ لعََلهكُمح هَ  ٥٣ َ ٱلحفُرح

53. Doğru yolu bulasınız diye Musâ'ya 

Kitab'ı ve furkân (hak ile bâtılı ayıran 

hükümler) ı verdik. 

ذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  يََٰقَنوحمَ وَإِ
نفُسَنننكُم 

َ
نننتُمح أ إنَهكُنننمح ظَلَمح

ُِننوٓاْ إىَََٰ  ننَ  َ تُو نَناذكَُمُ ٱلحعَجح بٱَتَّ َ
نفُسَننكُمح 

َ
تُلُوٓاْ أ بنَنارَِكَُمح فنَنٱقح

حِ   َٰلكَُننمح رَنن لهكُننمح لَننندَ  ذَ

54. Musâ kavmine: Ey kavmim! 

Şüphesiz siz, buzağıyı (ilâh) edinmekle 

kendinize zulmettiniz. Onun için 

yaradanınıza tevbe edin de nefislerinizi 

öldürün. Öyle yapmanız yaradanınızın 

katında sizin için daha hayırlıdır, demiş 

ve böylece Allah tevbenizi kabul 

etmişti. Çünkü acıyıp tevbeleri çokça 

kabul eden ve merhameti bol olan 
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ْۚ إنَهنُ    باَرَِكَُمح َ تَابَ لَلنَيحكُمح
ابُ ٱلرهحَيمُ   ٥٤ هُوَ ٱَّهوه

ancak O'dur. 

مَنَ لنَكَ  وَإِذح َُٰلحتُمح يََٰمُوسَََٰ لنَ نُّؤح
ننننرَ    حۡ َ جَ َٰ ننَنننرَى ٱلِلّه  حَننننتِه
نننتُمح 

َ
َٰننعَقَُ  َ أ رَننرَِحكُمُ ٱلصه

َ
فَأ

 ٥٥ ِنَظُرُ نَ 

55. (Bir zamanlar:) Siz Ey Musâ! Biz 

Allah'ı açıkça görmedikçe asla sana 

inanmayız, demiştiniz de bakıp durur 

olduğunuz halde hemen sizi yıldırım 

çarpmıştı. 

ِكَُمح  دَ مَنوح ََعح َنُۢ  ََعَثحَ َٰكُم م  ثُمه 
تُرُ نَ   ٥٦ لعََلهكُمح ششَح

56. Sonra ölümünüzün ardından sizi 

dirilttik ki şükredesiniz. 

نَا َ ظَله  لنح َِ ن
َ
لحنَا لَليَحكُمُ ٱلحضَمَامَ َ أ

نلحوَىَٰ  كُُنُواْ  حمَننه َ ٱلسه لَليَحكُمُ ٱل
ْۚ َ مَنا  ََٰ  مَا رَنََٰحنَ َٰكُمح َِ َ مَن طَي 
مح  ُۡ نفُسَن

َ
ْ أ ظَلَمُوناَ َ لََٰكَن كََننُوٓا

لمَُونَ   ٥٧ قَظح

57. Ve sizi bulutla gölgeledik, size 

kudret helvası ve bıldırcın indirdik ve 

«Verdiğimiz güzel nimetlerden yiyiniz» 

(dedik). (Hakikatte) Onlar bize değil 

sadece kendilerine zulmediyorlardı. 

ََۛنَ   َ ٱلحقَرح ْ َ َٰنرَ  رُلنُوا وَإِذح َُٰلحنَا ٱهح
حۡتُمح  ا حَيحنثُ شَن َۡ َِند   فكَُُوُاْ مَنح ا رَ
د   نَابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا ا َ َُٰولنُواْ َ ٱهح

هِ    ْۚ نه  حَ فنَرح لَكُنمح رَعََٰنَ َٰكُمح ضح
سَنيََ  حمُحح  ٥٨  سََنََََۛدُ ٱل

58. (İsrâiloğullarına:) Bu kasabaya 

girin, orada bulunanlardan dilediğiniz 

şekilde bol bol yiyin, kapısından secde 

ederek (eğilerek) girin, (girerken) 

«Hıtta!» (Yâ Rabbi bizi affet) deyin ki, 

sizin hatalarınızı bağışlayalım; zira biz, 

iyi davrananlara (karşılığını) fazlasıyla 

vereceğiz, demiştik. 
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 َ حِ َينَ ظَلَمُنواْ َٰنَوح ا غَن َ  ٱلَّه َ بَده
َينَ  اَ ىََ ٱلَّه لنح َِ ن

َ
مح فَأ ُۡ َ َي قيََ  ل ٱلَّه

  ِ ن نمَاءَٓ بمََنا ظَلَمُواْ رجَح َننَ ٱلسه ا م 
سُقُ   ٥٩ ونَ كََنوُاْ قَفح

59. Fakat (onların içlerinden ) 

zulmedenler, kendilerine söylenenleri 

başka sözlerle değiştirdiler. Bunun 

üzerine biz, zalimlerin üzerine fâsıklık 

yapmalarından dolayı gökten acı bir 

azap indirdik. 

قَََّٰ مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ   تسَح ۞وَإِذَ ٱسح
َجَننرَ   َ قُلحنَننا َ عََصَنناكَ ٱلۡح بَ  ٱضۡح

َ َ َ يحن   ا  فٱَنفَجَرَتح مَنحُ  ٱثحنتََا لَشّح
  ِ ناَ

ُ
مح  كُُوُاْ  ََٰدح لَلمََ كُُّ َ ُۡ َِ َ شّح مه

اْ  ثَوح َ َ َ  هَعح َ  ٱلِلّه نَح ُِواْ مَن ر  َ َ ٱشۡح
سَدَينَ  رَۡ  مُفح

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح

60. Musâ kavmi için su istemişti de biz 

ona: "Âsân ile taşa vur!" demiştik. 

Derhal (taştan) on iki göz (pınar) 

fışkırmıştı. Her insan (topluluğu), 

içeceği kaynağı bilmişti. (Onlara:) 

Allah’ın rızkından yiyin, için, sakın 

yeryüzünde bozgunculuk etmeyin, 

dedik. 

 َٰ نبَََ ىََ  وَإِذح َُٰلحتُمح يََٰمُوسَََٰ لنَ نهصح
هِننكَ  وََٰحَنند   طَعَننا    ُ  لَننَنا رَ فنَنٱهح

رُۡ  مَنُۢ 
َ ا ِنُۢبَُ  ٱلۡح يَُحرجَح لَناَ مَمه

ا  َۡ نا  لََدَسَن َۡ ا َ فُومَ َۡ َ ا َ َٰثَهآِ َۡ لَ ََقح
َي  نتبَحدَلوُنَ ٱلَّه شسَح

َ
ا  َٰنَاَ  َ َۡ َِصَلَ  َ

نواْ  ُِ بَ ْۚ ٱهح ٌ حِ َي هُوَ رَ َ َٰ بٱَلَّه هح
َ
هُوَ أ

نن ننا سَننمَصِح  ُۗ ا فنَنننَه لَكُننم مه مُح َّح
َ
أ

َلهننننُ   َۡمُ ٱلَّ  َِنننن ح لَلنَنننيح َ ضَُۡ
َِناءُٓ  بضََوَنا   تَنَُ  َ  حمَسح َننَ  َ ٱل م 

61. Hani siz (verilen nimetlere 

karşılık): Ey Musa! Bir tek yemekle 

yetinemeyiz; bizim için Rabbine dua et 

de yerin bitirdiği şeylerden; 

sebzesinden, hıyarından, 

sarımsağından, mercimeğinden, 

soğanından bize çıkarsın, dediniz. 

Musa ise: Daha iyiyi daha kötü ile 

değiştirmek mi istiyorsunuz? O halde 

şehre inin. Zira istedikleriniz sizin için 

orada var, dedi. İşte (bu hadiseden 

sonra) üzerlerine aşağılık ve yoksulluk 

damgası vuruldu. Allah'ın gazabına 

uğradılar. Bu musibetler (onların 

başına), Allah'ın âyetlerini inkâra 

devam etmeleri, haksız olarak 

peygamberleri öldürmeleri sebebiyle 
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 َْۚ فُرُ نَ  ٱلِلّه مح كََنوُاْ يكَح ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ  َ َ ََۛقح بِـَٔايََٰننَ  ٱلِلّه
ه  َ َنن  

َ ٱلۡح حِ َٰلنَنكَ بمََننا لَصَننواْ  بضََنن ذَ
تَدُ نَ  كََنوُاْ قَعح  ٦١  ه

geldi. Bunların hepsi, sadece isyanları 

ve taşkınlıkları sebebiyledir. 

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبَ  مَنح ءَامَننَ  نويََ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ َ ٱلصه

َوح  َ َ ٱلَح رَِرَ  لََمََ  صََٰلحَ  بٱَلِلّه ا مَ ٱ
َۡننمح َ َ   َ  ِ ننرهُُمح لَننندَ رَ جح

َ
ننمح أ ُۡ فَلَ

َۡمح َ َ  هُننننمح  رَننننوحفٌ لَلنَنننيح
نوُنَ  َِ  ٦٢ يَح

62. Şüphesiz iman edenler, yahûdîler, 

hıristiyanlar ve sâbiîler; bunlardan 

Allah’a ve âhiret gününe hakkıyla 

inanıp sâlih amel işleyenler için Rableri 

katında mükâfatlar vardır. Onlar için 

herhangi bir korku yoktur. Onlar 

üzüntü çekmeyeceklerdir. 

نَننا  ناَ مَيننثََٰقَكُمح َ رََ عح رَننرح
َ
وَإِذح أ

ننورَ رُننرُ اْ مَننآ  ُِّ فنَنوحََٰكُمُ ٱل
َ ٱذحكُرُ اْ مَا  يَ َ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه   
 ٦٣ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

63. Sizden sağlam bir söz almış, Tûr'u 

da üzerinize kaldırıp, size verdiğimizi 

sıkıca/kuvvetle tutun, onda bulunanları 

daima hatırlayın, umulur ki, böylece 

korunursunuz (demiştik de); 

  َ َٰلنَكَ  فَلنَوح دَ ذَ ََعح َنُۢ  حتُم م  ثُمه ِوََلَه
 َ ننُ  ٱلِلّه َتُننُ   فَوح حَ لَلنَنيحكُمح َ رَ

َنَ ٱلحخََٰسَََِۛنَ   ٦٤ لَتُنتُم م 

64. bundan sonra sözünüzden (yine) 

dönmüştünüz. Eğer sizin üzerinizde 

Allah'ın ihsanı ve rahmeti olmasaydı, 

muhakkak zarara uğrayanlardan 

olurdunuz. 

اْ  تَنندَ ح َينننَ ٱ ح ننتُمُ ٱلَّه  İçinizden cumartesi günü azgınlık .65َ لَقَنندح لَلمَح

edip de, bu yüzden kendilerine: 

"Aşağılık maymunlar olun!" 
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نمح  مَنكُمح  ُۡ َ نبحَ  َ قُلحنَنا ل فَِ ٱلسه
 ٦٥ كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ 

dediklerimizi elbette bilmektesiniz. 

َٰلَ   َٰ ا نَ َۡ ا فَجَعَلحَ َٰ َۡ َ ينَدَقح ََيح  ل مََا 
ننننا َ مَوحلَظَنننن   َ مَننننا رَ  َۡ  لحفَ
 ٦٦ ل لَحمُتهقيََ 

66. Biz bu (maymunlaşmış insanları) 

hadiseyi bizzat görenler ve sonradan 

gelenler için bir ibret dersi, müttakîler 

için de bir öğüt vesilesi kıldık. 

 َ وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٓ إنَه ٱلِلّه
ن َِ 

َ
مُركُُمح أ

ح
ََقَنرَ    يأَ بَُِواْ  َٰنَالوُٓاْ  رح

   ُِ هَتهخَرُناَ هُ
َ
َ َ لُنوذُ بنَٱلِلّه

َ
ا  ََٰاَ  أ

َۡليََ  َٰ َ
كُونَ مَنَ ٱلح

َ
نح أ

َ
 ٦٧ أ

67. Musâ, kavmine: Allah size bir sığır 

kesmenizi emrediyor, demişti de: 

(Onlar,) Bizimle alay mı ediyorsun? 

demişlerdi. O da: Cahillerden olmaktan 

Allah'a sığınırım, demişti. 

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
ََقَنرَ    ا  َۡ ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه  ه  هََ

َ  فنَنارَ    ََننيح ننرٌ لَننوَانُُۢ  َ َ  بكَح
 ْ عَلُوا َٰلكََ  فٱَ ح مَرُ نَ  ذَ  ٦٨ مَا ِؤُح

68. (Musâ'ya:) «Bizim adımıza Rabbine 

dua et, bize onun ne olduğunu 

açıklasın» dediler. Musâ: Allah diyor 

ki: «O, ne yaşlı ne de genç (sadece 

birkez doğurmuş) tir; bu ikisinin 

arasında (dinç) bir 

inektir.»Emrolunduğunuz şeyi (hemen) 

yapın, dedi. 

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
 َ ََقَنرَ   ل نا  َۡ ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه ا َۡ نُ  وح

  َ رَاءُٓ فنَنناََٰ ننن  صَنننفح نننا شسَُُِّ َۡ نُ لهوح
َٰظَرََۛنَ   ٦٩ ٱل ه

69. (Bu defa da;) Bizim için Rabbine 

dua et de, bize onun rengini açıklasın, 

dediler. (Musâ da: ) «O diyor ki: Sarı 

renkli, parlak tüylü, bakanların içini 

açan bir inektir» dedi. 
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نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
َقَرَ شََ َٰبََ  لَليَحنَنا وَإِنهنآ  هََ إنَه ٱلِح

تَدُ نَ  حۡ ُ لمَُ  ٧٠ إنَ شَاءَٓ ٱلِلّه

70. «(Ey Musâ!) Bizim için, Rabbine 

dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu 

bize açıklasın, zira nasıl bir inek 

keseceğimizi anlayamadık. Fakat Allah 

dilerse bizler herhalde (nasıl bir inek 

keseceğimizi) buluruz» dediler. 

ََقَرَ    ا  َۡ   ه ذَلوُ    ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه
َنرحَ   نقََّ ٱلۡح رَۡ  َ َ  شسَح

َ ُِ ٱلۡح َ ِثُ
ْ  مُسَلهمَ    ْۚ ََٰالوُا ا َۡ نَ ـَٰٔٱلحن  ه شَيََ   يَ

ه فَرَبَُِوهَا َ مَا كََهُ اْ  َ   َ
جَئحَ  بٱَلۡح

عَلُونَ   ٧١ قَفح

71. (Musâ) dedi ki: Allah şöyle 

buyuruyor: O, henüz boyunduruk altına 

alınmayan, yer sürmeyen, ekin 

sulamayan, serbest dolaşan (salma), 

renginde hiç alacası bulunmayan bir 

inektir. «İşte şimdi gerçeği anlattın» 

dediler ve bunun üzerine sığırı (bulup) 

kestiler, az kalsın (bunu) 

kesmeyeceklerdi. 

س   ََٰٰٔوَإِذح قَتَلحتُمح نَفح نا  ا فنَٱ ه َۡ هُمح  يَ
ُ مُُحننننرجَ   ننننا كُنننننتُمح  َ ٱلِلّه مه

تُمُونَ   ٧٢ ِكَح

72. Hani siz bir adam öldürmüştünüz de 

o hususta ayrılığa düşmüş ve suçu 

birbirinizin üzerine atmıştınız. Halbuki 

Allah gizlemekte olduğunuzu ortaya 

çıkaracaktır. 

ْۚ كَنَََٰٰلكََ  ا َۡ وَن ُِو ُ ببََعح َ َ قُلحنَا ٱضۡح
يََٰ َ َُۛنننرََۛكُمح  حمَنننوح ُ ٱل َ ٱلِلّه ينُننحۡح

قَلُونَ ءَايََٰتَ َ  لعََلهكُمح هَ   ٧٣ عح

73. «Haydi, şimdi (öldürülen) adama, 

(kesilen ineğin) bir parçasıyla vurun» 

dedik. Böylece belki akıllarınızı 

başlarınıza alırsınız diye Allah ölüleri 

böyle diriltir ve düşünesiniz diye size 

âyetlerini böyle gösterir. 

ُِكُم  ندَ ثُمه ََٰسَن ح َُٰلنُو ََعح َننُۢ  م 
شَندُّ 

َ
 ح أ

َ
َ أ جََنارَ  َٰلكََ فنَيََ كَٱلۡح ذَ

 ْۚ ننوَ   جََننارَ َ لمََننا  ََٰسح وَإِنه مَنننَ ٱلۡح

74. (Ne var ki) bunlardan sonra yine 

kalpleriniz taş gibi yahut daha sert bir 

şekilde katılaşmıştı. Halbuki içinden 

nehirler kaynayan, yarılıp (içlerinden) 

sular çıkan ve Allah korkusundan 

yuvarlanan nice taşlar vardır! Allah 
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ا لمََا  َۡ ْۚ وَإِنه مَنح نحَ َٰرُ
َ رُ مَنحُ  ٱلۡح قَتَفَجه

ْۚ وَإِنه  حمَناءُٓ نرُجُ مَنحنُ  ٱل ُ  َ يَخح قه يشَه
 َُۗ نيَ َ ٱلِلّه بطَُ مَننح رَشح حۡ ا لمََا قَ َۡ مَنح

 ُ مَلُونَ َ مَا ٱلِلّه ا هَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ  ٧٤  ب

yapmakta olduklarınızdan gafil 

değildir. 

ْ لَكُنمح  مَنُنوا ن يؤُح
َ
مَعُونَ أ حِ َ تَ

َ
۞أ

نمَعُونَ  َ ََٰدح كََنَ فرَََۛ    مح يسَح ُۡ َننح م 
ندَ  ََعح فَُونَُ   مَنُۢ  َ ثُمه يُرَ  كََََٰٰمَ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٧٥ مَا َ قَلُو ُ  هَُمح قَعح

75. Şimdi (ey müminler!) onların size 

inanacaklarını mı umuyorsunuz? Oysa 

ki, onlardan bir grup, Allah'ın kelâmını 

işitirler de iyice anladıktan sonra, bile 

bile onu tahrif ederlerdi. 

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
مح إىَََٰ  ُۡ وُنن ََعح ءَامَنهننا وَإِذَا رَننلََ 

  ٍ تََُ  ََعح
َ
َ ْ م بمََا َ نتََ  ََٰالوُٓا ُۡ ثوُنَ َ د 

وكُم بنَن َ   ُ لَلنَنيحكُمح لََُحَنناجُّٓ ٱلِلّه
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
ْۚ أ ِ كَُمح  ٧٦ لَندَ رَ

76. (Münafıklar) inananlarla 

karşılaştıklarında «İman ettik» derler. 

Birbirleriyle baş başa kaldıkları vakit 

ise: «Allah'ın size açtıklarını 

(Tevrat'taki bilgileri), Rabbiniz katında 

sizin aleyhinize hüccet getirmeleri için 

mi onlara anlatıyorsunuz; bunları 

düşünemiyor musunuz?» derler. 

لنَنمُ مَننا  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لَمُننونَ أ َ َ  قَعح

َ
أ

لنَُونَ   ٧٧ يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح
77. Oysa onlar, gizlediklerini de açığa 

vurduklarını da Allah'ın bildiğini 

bilmezler mi? 

لَمُنننونَ  َيُّنننونَ َ  قَعح م 
ُ
مح أ ُۡ َ مَننننح

مَناَ ه وَإِنح هُنمح 
َ
ٓ أ إَ ه  ٱلحتََََٰٰاَ إَ ه

 ٧٨ قَظُنُّونَ 

78. İçlerinde bir takım ümmîler vardır 

ki, Kitab’ı (Tevrât’ı) bilmezler. Bütün 

bildikleri bir takım kuruntu (ve yalan) 

lardır. Onlar sadece zanda 

bulunuyorlar. 
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تُبُونَ ٱلحتََََٰٰناَ  فَوََۛح    َينَ يكَح ل لََّه
َۡمح ثُمه قَقُولنُونَ َ َٰنرَا مَننح  يحدَي

َ
بأَ

نن ننرَُ اْ بنَن َ  ثَمَن  َ لََٰشح ا لَننندَ ٱلِلّه
نا كَتَبَن ح   فَوََۛحن   ََٰليَلَ    َمه نم م  ُۡ ه ل

َۡمح َ َ َۛحننن    يحننندَي
َ
نننا  َ َمه نننم م  ُۡ ه ل

سَبُونَ   ٧٩ يكَح

79. Kitabı elleriyle yazıp da sonra onu 

az bir bedel karşılığında satmak için 

«Bu Allah katındandır» diyenlere 

yazıklar olsun! Yazıklar olsun elleriyle 

yazdıklarından ötürü onlara ve yazıklar 

olsun kazandıklarından ötürü onlara! 

ن يهام 
َ
َ ٓ نَا ٱلنهارُ إَ ه ْ لنَ هَمَسه ا َ ََٰالوُا

 ْۚ دُ هَ   عح َ  َٰنُ ح  مه هُمح لَنندَ ٱلِلّه نَرح تَّه
َ
َ

د   حۡ مح َ 
َ
دَ ُٓ   أ حۡ  َ ُ َُ ٱلِلّه ا فَلنَ يَُحلَ

َ مَنننننا َ   هَقُولنُننننونَ ىََ ٱلِلّه
لَمُونَ   ٨٠ هَعح

80. ( İsrâiloğulları: )Sayılı birkaç gün 

dışında, bize asla ateş 

dokunmayacaktır, dediler. (Onlara) De 

ki : Siz Allah katından bir söz mü 

aldınız, zira Allah sözünden caymaz, 

yoksa Allah'a karşı bilemeyeceğiniz 

şeyleri mi söylüyorsunuz? 

 َ  ٰ ه مَن كَسَاَ سَ ن ح  ئَ   بلَََٰ َِ حََٰ
َ
َ أ

حََٰاُ  صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ينٓوَتُُ   فَأ َِ بَ َ  رَ

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٨١ ٱلنهارَ  هُمح  يَ

81. Hayır! Kim bir kötülük eder de 

kötülüğü kendisini çepeçevre kuşatırsa, 

işte o kimseler Cehennem ehlidirler. 

Onlar orada ebedi kalırlar. 

َينننننَ ءَ  امَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ َ ٱلَّه
ننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
َٰننلحََََٰ  أ ٱلصه

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ َنه َ  هُمح  يَ  ٨٢ ٱلۡح

82. İman edip salih amel işleyenler ise 

onlar da cennet ehlidirler. Onlar orada 

ebedi kalırlar. 

َٰٓءَيَ   نَ  ناَ مَيثَََٰ  بنَنَّٓ إسَح رَرح
َ
 :Vaktiyle biz, İsrâiloğullarından .83وَإِذح أ

Yalnızca Allah'a kulluk edeceksiniz, 
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بُنندُ نَ  يحنَ َ  هَعح َٰلََ َ َ ِنَنٱلحََٰ إَ ه ٱلِلّه
سَان   نَََََٰٰ َٰ إحَح ىََٰ َ ٱلَح ا َ ذيَ ٱلحقُنرح

ن   َِ حُسح ْ للَنها حمَسََٰتَيَ َ َُٰولوُا ا َ ٱل
كَوَٰ َ ثُمه  هِ لَوَٰ َ َ ءَاِوُاْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه

َ
َ أ

حتُمح إَ ه ََٰليَلَ   ننتُم ِوََلَه
َ
َننكُمح َ أ  م 

رضَُونَ  عح  ٨٣ مُّ

ana-babaya, yakın akrabaya, yetimlere, 

yoksullara iyilik edeceksiniz diye söz 

almış ve «İnsanlara güzel söz söyleyin, 

namazı kılın, zekâtı verin» demiştik. 

Sonra içinizden çok azınız hariç (bu 

sözden) döndünüz. Hala da yüz çevirip 

duruyorsunuz. 

ناَ مَيننننثََٰقَكُمح َ   رَننننرح
َ
وَإِذح أ

ننننفَتُونَ هَمَنننناءَٓكُمح َ َ   شسَح
َن هَيََٰنركَُمح  نفُسَكُم م 

َ
تَُّحرجَُونَ أ

دُ نَ  َۡ نتُمح ششَح
َ
هُمح َ أ َٰحرَرح

َ
 ٨٤ ثُمه أ

84. (Ey İsrâiloğulları!) Birbirinizin 

kanını dökmeyeceğinize, birbirinizi 

yurtlarınızdan çıkarmayacağınıza dair 

sizden kesin bir söz almıştık. Her şeyi 

görerek sonunda bunları kabul 

etmiştiniz. 

تُلنُننونَ  َٰٓننؤَُ ءَٓ هَقح َُ نننتُمح 
َ
ثُننمه أ

نن نفُسَننكُمح َ تَُّحرجَُننونَ فرَََۛق 
َ
ا أ

ن َۡ َنن هَيََٰنرهَمَح ِظَََٰ َنكُم م  رُ نَ م 
وََٰنَ وَإِن  ثحمَ َ ٱلحعُنندح َ

حۡ َۡم بنَنٱ لَلنَنيح
َََٰٰننرَىَٰ ِفََُٰنندُ هُمح  هَُننوَ 

ُ
ِوُكُمح أ

ح
ينَنأ

مٌ لَلنَننيحكُمح  ْۚ  مَُنننره مح ُۡ نننرَاجُ إرَح
ٍَ ٱلحتََََٰٰنناَ  مَنُننونَ بنَنبَعح َ تُؤح

َ
أ

ه   ٍ فُرُ نَ بنَبَعح اءُٓ  َ ِكَح َِ َ مَنا جَن
َٰلنَنكَ مَنننكُمح إَ ه  عَننُ  ذَ مَننن قَفح

85. Bu misakı kabul eden sizler, 

(verdiğiniz sözün tersine) birbirinizi 

öldürüyor, aranızdan bir zümreyi 

yurtlarından çıkarıyor, kötülük ve 

düşmanlıkta onlara karşı 

yardımlaşıyorsunuz. Onları 

yurtlarından çıkarmak size haram 

olduğu halde (hem çıkarıyor hem de) 

size esirler olarak geldiklerinde fidye 

verip onları kurtarıyorsunuz. Yoksa siz 

Kitab'ın bir kısmına inanıp bir kısmını 

inkâr mı ediyorsunuz? Sizden öyle 

davrananların cezası dünya hayatında 

ancak zillettir. Kıyâmet gününde ise en 

şiddetli azaba uğratılacaklardır. Allah 

sizin yapmakta olduklarınızdan asla 

gafil değildir. 
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ي   حِ َيَنن رَنن نحيَننا  َ ََۛننوحمَ فَِ ٱلۡح وَٰ َ ٱلُّ
َ ٱلحعَرَابَِۗ  شَد 

َ
ٱلحقََ َٰمَ َ يرَُهُّ نَ إىَََٰٓ أ

مَلُونَ  ا هَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ ُ ب  ٨٥ َ مَا ٱلِلّه

 ْ ُ ا ننرََ َينننَ ٱشح ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
َيَننوَٰ َ  أ ٱلۡح

 َ يَا ب نح مُ ٱلُّ ُۡ ُُ َ نح رَِرَ َ  فلَََ يََُفه ٱ
 ٨٦ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ 

86. İşte onlar, âhirete karşılık dünya 

hayatını satın alan kimselerdir. Bu 

yüzden ne azapları hafifletilecek, ne de 

kendilerine yardım edilecektir. 

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
نندَ َ  بٱَلرُّسُننَ    ََعح يحنَننا مَنننُۢ  َ قَفه
ََۛمَ  حَنننَ مَننرح حٰنَننا لََٰ نن ٱ َ ءَاَِ
 ِۗ َِ نََُٰ  برَُ حَ ٱلحقُندُ يهدح

َ
يَ ََ ََٰ  َ َ ٱلِح

فكَُُهمَا جَناءَٓكُمح رسَُنوُ ُۢ بمََنا َ  
َ
أ

هُمح  بََح ننتَتح نفُسُننكُمُ ٱسح
َ
ننوَىَٰٓ أ حۡ هَ
نننن ننننا كَننننَ فَرََۛق  حَتُمح َ فرَََۛق  ا ره
تُلُونَ   ٨٧ هَقح

87. Andolsun biz Musâ'ya Kitab'ı 

verdik. Ondan sonra ardarda 

peygamberler gönderdik. Meryem Oğlu 

İsâ’ya da apaçık deliller verdik. Ve 

onu, Rûhu'l Kudüs (Cebrâil) ile 

destekledik. (Ne var ki) gönlünüzün 

arzulamadığı şeyleri söyleyen bir 

peygamber geldikçe, ona karşı 

büyüklük taslayıp, (size gelen 

peygamberlerden) bir kısmını 

yalanladınız, bir kısmını da öldürdünüz. 

مُ  ُۡ ْۚ بنَ  لهعَننَ ُۢ ُُ لح ُِ ُِنَا  ْ َُٰلُو َ ََٰالوُا
نننرهَمَح َ قَلنَننيلَ   ُ بكَُفح نننا ٱلِلّه  مه

مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

88. (Yahudiler peygamberlerle alay 

ederek) «Kalplerimiz perdelidir» 

dediler. Hayır; küfürleri sebebiyle 

Allah onlara lânet etmiştir. O yüzden 

çok az inanırlar. 

ا جَاءَٓهُمح كََََٰٰنا   َننح لَنندَ  َ لمَه  Onlara, Allah katından ellerindeki .89م 

(Tevrât'ı) doğrulayan bir kitap 

geldiğinde önceden kâfirlere karşı 
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   َ َ مُصَد  مح َ كََنوُاْ مَن  ٱلِلّه ُۡ ل مََا مَعَ
ننتَفح  َينننَ قَبحننُ  يسَح تحَُونَ ىََ ٱلَّه

ا لَرَفنُواْ  ا جَاءَٓهُم مه ْ فَلَمه كَفَرُ ا
َ ىََ  نَننُ  ٱلِلّه كَفَننرُ اْ بنَن َ ْۚ فَلعَح

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٨٩ ٱلح

(kendilerine böyle yardım edici bir 

kitabın gelmesini) bekleyip 

duruyorlardı. İşte önceden geleceğini 

bildikleri bu kitap gelince onu inkâr 

ettiler. İşte Allah'ın lâneti böyle 

inkarcılaradır. 

ن 
َ
مح أ ُۡ نفُسَن

َ
اْ بنَ َ ٓ أ رََ ح حۡسَمَا ٱشح َ ب

يان ََضح  ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
ٓ أ ْ بمََا فُرُ ا ن يكَح

َ
ا أ

َٰ مَنن  نلَ َ  ىََ ُ مَن فَوح ََ  ٱلِلّه قُنََ 
يشََاءُٓ مَنح لَبَاهَ َ   َ بَاءُٓ  بضََوَناٍ 

ه  َِوَا   َٰ َٰفرَََۛنَ لَنرَاب   ىََ َٰ  َ للَح
َۡي    ٩٠ مُّ

90. Onların, Allah'ın kullarından 

dilediğine (Kitap) indirmesini 

kıskandıkları için Allah'ın indirdiğini 

(Kur'ân'ı) inkâr ederek kendilerini çok 

kötü bir şey karşılığında satmaları ne 

kadar kötü bir şeydir! Böylece onlar, 

gazap üstüne gazaba uğradılar. Ayrıca 

kâfirler için alçaltıcı bir azap vardır. 

  َ َِ نن
َ
مح ءَامَنُنواْ بمََنآ أ ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل

 ْ ُ ََٰالوُا نََِ  ٱلِلّه
ُ
ٓ أ مَنُ بمََا لَليَحنَنا  نؤُح

فُننرُ نَ بمََننا َ رَاءَٓ ُ   هَُننوَ  َ ََۛكح
  َٰ َ َ ُّ مُصَد  ُۗ َُٰ ح فَلنَمَ ٱلۡح مح ُۡ ا ل مََا مَعَ

َ مَن قَبحنُ  إنَ  نۢبيََاءَٓ ٱلِلّه
َ
تُلُونَ أ هَقح

مَنيََ  ؤح  ٩١ كُنتُم مُّ

91. Kendilerine: Allah'ın indirdiğine 

iman edin, denilince: Biz sadece bize 

indirilene (Tevrât'a) inanırız, derler ve 

ondan başkasını inkâr ederler. Halbuki 

o Kur'an, kendi ellerinde bulunan 

Tevrât'ı doğrulayıcı olarak gelmiş hak 

kitaptır. (Ey Muhammed:) Onlara deki: 

Şayet siz gerçekten (kendinize 

indirilene) inanıyorsanız daha önce 

Allah'ın peygamberlerini neden 

öldürüyordunuz? 

نننوسَََٰ  ۞َ لَقَننندح جَننناءَٓكُم مُّ
َ  مَنُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح يَ ََ ََٰ  ثُمه ٱتَّه بٱَلِح

92. Andolsun Musâ size apaçık 

mucizeler getirmişti. Sonra onun 

ardından, zalimler olarak buzağıyı (ilah 
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نتُمح ظََٰلمَُونَ 
َ
دَ َ  َ أ  .edindiniz ( ٩٢ ََعح

نَننا  ناَ مَيننثََٰقَكُمح َ رََ عح رَننرح
َ
وَإِذح أ

ننورَ رُننرُ اْ مَننآ  ُِّ فنَنوحََٰكُمُ ٱل
ْ  َٰنَالوُاْ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    نمَعُوا َ ٱسح

ُِننواْ فَِ  َ شۡح
ُ
نَا  لََصَننيحنَا َ أ سَننمَعح

ْۚ َٰنُ ح  نرهَمَح نَ  بكَُفح َۡمُ ٱلحعَجح َ وِ
َُٰلُ

 
ح
حۡسَمَا يأَ َ مُركُُم بنَ َ ٓ إيَمََٰننُكُمح ب

مَنيََ  ؤح  ٩٣ إنَ كُنتُم مُّ

93. Hatırlayın ki, sizden kesin bir söz 

almış veTûr'u da üzerinize kaldırarak 

size verdiğimize kuvvetlice tutunun ve 

(emirlerini) dinleyin, demiştik. Onlar: 

İşittik ve isyan ettik, dediler. İnkârları 

sebebiyle kalplerine buzağı sevgisi 

dolduruldu. De ki: Eğer inanıyorsanız, 

imanınız size ne kötü şeyler emrediyor! 

رَِرَ ُ  ارُ ٱ َُٰ ح إنَ كََنَ ح لَكُمُ ٱله
َ رَ  َننن هُ نَ  لصََنن   الَننندَ ٱلِلّه م 
 ْ َِ َ تَمَنهوُا حمَنوحتَ إنَ كُننتُمح  ٱلنها ٱل

 ٩٤ صََٰدَقيََ 

94. (Ey Muhammed! Onlara:) Şayet 

(iddia ettiğiniz gibi) âhiret yurdu Allah 

katında diğer insanlara değil de 

yalnızca size aitse ve bu iddianızda 

doğru iseniz haydi ölümü temenni edin 

(bakalım), de. 

مَ ح  بنَدَُۢا بمََنا َٰنَده
َ
َ لنَ قَتَمَنهنوح ُ َ

 َ  ْۚ َۡمح يحننننننندَي
َ
َ ُۢ ُ لَلنَننننننيمُ ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ٩٥ بٱَلظه

95. Onlar, kendi elleriyle önceden 

yaptıkları işler (günah ve isyanları) 

sebebiyle hiç bir zaman ölümü temenni 

etmeyeceklerdir. Allah zalimleri en iyi 

bilir. 

 َٰ َِ ىََ ََ ٱلنهنا نرَ حح
َ
مح أ ُۡ َ َََّجَدَنه

ْْۚ ينَوَهُّ َ مَنَ ٱ حَيَوَٰ    كُنوا َ شۡح
َ
َيننَ أ لَّه

َُ سَنَ    لح
َ
رُ َ حَدُهُمح لوَح قُعَمه

َ
َ مَنا  أ

96. Yemin olsun ki, sen onların hayat 

(yaşamay)a başkalarından ve hattâ her 

biri bin sene yaşamayı temenni eden 

müşriklerden bile daha düşkün 

olduklarını görürsün. Oysa uzun 

yaşamak, onları azaptan 
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ن 
َ
حََِ َ  مَننَ ٱلحعَنرَابَ أ حَِح هُوَ بمَُ

ُۢ بمََننننا  ُِ ُ بصََنننن ُۗ َ ٱلِلّه ننننرَ قُعَمه
مَلُونَ   ٩٦ قَعح

kurtarmayacaktır Allah, elbette, 

yaptıklarını hakkıyla görendir. 

َََۛ  نا ل نَنَٰنُن ح مَننن كََنَ لَنندُ     جَبَح
 َ َٰ ََٰلحبكََ َنَ هَُ  ىََ هِ َ فَننَهُ   نَ ذحنَ ٱلِلّه

  َٰ َ َ يدََيحن َ  هَُند  مُصَد  ََنيح ى ا ل مََا 
مَنيََ  ىَٰ للَحمُؤح َ  ٩٧ َ سشُّح

97. De ki: Cebrâil'e kim düşman ise ( 

iyi bilsin ki) Allah'ın izniyle önceki 

kitapları doğrulayan, müminler için 

hidâyet rehberi ve müjde olan Kur'ân'ı 

senin kalbine indiren odur. 

َٰٓئتََتنَ َ  مَن كََنَ لَندُ     َِ َ َ مَ ه َ ا لِلّ 
َٰنَ   َََۛ  َ مَيتَى فنَننَه  َ رسُُلَ َ   جََبَح

َ لَدُ     َٰفرَََۛنَ  ٱلِلّه َٰ  ٩٨ ل لَح

98. Kim, Allah’a, meleklerine, 

peygamberlerine, Cebrâil'e ve Mikâil’e 

düşman olursa (bilsin ki) Allah da 

inkârcı kâfirlerin düşmanıdır. 

ََي ََ َٰن     آَ إلَََحكَ ءَايََٰ ِۭ  لنح َِ ن
َ
 َ لَقَدح أ

آ إَ ه ٱلحفََٰسَقُونَ  َۡ َ فُرُ ب  ٩٩ َ مَا يكَح
99. Andolsun ki sana apaçık âyetler 

indirdik. (Ey Muhammed) onları 

fâsıklardan başkası inkâr etmez. 

د   حۡ دُ اْ َ  َۡ َٰ َ كُُهمَا عَ
َ
 رَ ُ  فرَََۛ   ا نهبَ أ

ننننَ هُُمح َ   كح
َ
مه بنَننن ح أ ُۡ َنننننح م 

مَنُونَ   ١٠٠ يؤُح

100. Ne zaman onlar bir antlaşma 

yaptılarsa, yine kendilerinden bir grup 

onu bozmadı mı? Zaten onların çoğu 

iman etmez. 

ا جَاءَٓهُمح رسَُو    َ  َ لمَه َنح لَندَ ٱلِلّه م 
   َ مح  مُصَد  ُۡ َنَ  نَبَرَ فرَََۛ    ل مََا مَعَ م 

 َ  ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ كََََٰٰناَ ٱلِلّه
ُ
َينَ أ ٱلَّه

101. Allah tarafından kendilerine, 

yanlarında bulunanı tasdik edici bir elçi 

gelince ehli kitaptan bir grup, sanki 

Allah'ın kitabını bilmiyormuş gibi onu 

arkalarına atıp terkettiler. 
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مح َ   ُۡ نه
َ
ننننورهَمَح كَننننأ ُۡ َ رَاءَٓ ظُ

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

 َٰ َِيُ ىََ نَ َٰ بَعُواْ مَا هَتحلنُواْ ٱلشه َ ٱهه
مُلحننكَ سُننليَحمََٰنَ  َ مَننا كَفَننرَ 
يَ  َِ ننَ َٰ سُننليَحمََٰنُ َ لََٰكَنننه ٱلشه
رَ  حح َ َِ ٱلس  ْ قُعَل مَُونَ ٱلنها كَفَرُ ا
َ ببََابنََ   حمَلَتَنيح ننََِ  ىََ ٱل

ُ
ٓ أ َ مَا

َ َٰرُ تَ َ مََٰرُ تَْۚ َ مَا قُعَل مََانَ مَنح 
َٰ قَقُوَ ٓ إنَهمَا َ حنُ فتَحنَن    حَدٍ حَتِه

َ
 أ

مَا مَا  فلَََ  ُۡ فُرح  َ يَتَعَلهمُونَ مَنح ِكَح
حمَرح  َ ٱل ََيح ََُٰونَ بَ َ   َ نَ حجَن َ ْۚ  ءَ قُفَر 

حَندٍ 
َ
ََۛنَ بَ َ  مَننح أ َ مَا هُم بوََارٓ 

 َْۚ َ ََۛتَعَلهمُننونَ مَننا  إَ ه َنَننذَحنَ ٱلِلّه
ْۚ َ لَقَدح لَلمَُواْ  مح ُۡ يضَُُّۡهُمح َ َ  ينَفَعُ
رَِرَ َ مَنح  َُٰ  مَا هَُ  فَِ ٱ ى رََ لمََنَ ٱشح

ه  اْ بنَن َ ٓ  رََََٰٰنن   حَۡ  مَننا شََۡ ح َ لَِنَن
لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح مح ُۡ نفُسَ

َ
 ١٠٢ أ

102. Süleymân'ın hükümranlığı 

hakkında onlar, şeytanların uydurup 

söylediklerine tâbi oldular. Halbuki 

Süleymân (büyü yapıp) kâfir olmadı. 

Lâkin şeytanlar, sihri ve Bâbil'deki 

Hârût ve Mârût adlı iki meleğe indirilen 

şeyleri insanlara öğreterek kâfir oldular. 

Halbuki o iki melek, herkese: «Biz 

ancak imtihan için gönderildik, sakın 

yanlış inanıp da kâfir olmayasınız», 

demeden hiç kimseye (sihir ilmini) 

öğretmezlerdi. Onlar, o iki melekten, 

kişi ile karısının arasını açacak şeyleri 

öğreniyorlardı. Oysa onlar, Allah’ın 

izni olmadan hiç kimseye zarar 

veremezler. Onlar, kendilerine fayda 

vereni değil de zarar vereni öğrenirler. 

onlar sihri satın alanların âhirette nasibi 

olmadığını çok iyi bilmektedirler. 

Karşılığında kendilerini sattıkları şey 

ne kötüdür! Keşke bunu anlasalardı! 

ْ َ ٱهه  مح ءَامَنُوا ُۡ نه
َ
َِن   َ لوَح َ ْ لمََثُو ا  قَنوح

حِ ْۚ  َ رَنن َنننح لَننندَ ٱلِلّه لهننوح كََننُنواْ  م 
103. Eğer iman edip kendilerini 

kötülükten korusalardı, şüphesiz Allah 

tarafından verilecek sevap daha hayırlı 

olacaktı. Keşke bunları anlasalardı! 
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لَمُونَ   ١٠٣ قَعح

َيننَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ءَامَنُنواْ َ  هَقُولنُواْ يََٰٓ

 ُْۗ ننمَعُوا ننَنا َ ٱسح رََٰلَنَننا َ َُٰولنُنواْ ٱنظُرح
لََم  

َ
َٰفرَََۛنَ لَرَابٌ أ َٰ  ١٠٤ َ للَح

104. Ey iman edenler! «Râinâ» 

demeyin, «unzurnâ» deyin. 

(Söylenenleri) dinleyin. Kâfirler için 

elem verici bir azap vardır. 

َينَ كَ  ا يوََهُّ ٱلَّه نَ  مه هح
َ
فَرُ اْ مَننح أ

  َ ن قُنََه
َ
َكيََ أ حمُشّح ٱلحتََََٰٰاَ َ َ  ٱل

حِ   َنح رَ ْۚ  لَليَحكُم م  ِ كَُنمح َنن ره م 
 ْۚ َتَ َ  مَن يشََناءُٓ حَ ُ يََحتَصُّ برََ َ ٱلِلّه

َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ١٠٥ َ ٱلِلّه

105. (Ey müminler!) Ehli kitaptan ve 

müşriklerden olan kâfirler, Rabbinizden 

size bir hayır indirilmesini istemezler. 

Halbuki Allah rahmetini dilediği 

kimseye tahsis eder. Allah büyük lütuf 

sahibidir. 

ا  َۡ  ح ننُسَن
َ
۞مَا ننَسَخح مَنح ءَاينٍَ  أ

حِ   ن
تَ بََِ

ح
لنَمح  نأَ

َ
َ ُۗ ٓ نا َۡ  ح مَثحلَ

َ
نآ أ َۡ َنح م 

 َٰ َ ىََ نه ٱلِلّه
َ
لنَنننننمح أ ء  هَعح َ شََح

  كُ 
 ١٠٦ ََٰدَيرٌ 

106. Biz, bir âyet (in hükmün)i 

nesheder (kaldırır)sek veya onu 

unutturursak mutlaka ondan daha 

hayırlısını veya onun bir dengini 

getiririz. Allah'ın her şeye kâdir 

olduğunu bilmez misin? 

َ هَُ  مُ  نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
لحننكُ َ

رَۡ ِۗ َ مَننا لَكُننم 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

َ مَننننن َ َ     َننننن هُ نَ ٱلِلّه َ َ   م 
 ٍِ  ١٠٧ نصََ

107. (Yine) bilmez misin, göklerin ve 

yerin mülkiyet ve hükümranlığı 

yalnızca Allah'ındır? Sizin için 

Allah'tan başka ne bir dost ne de bir 

yardımcı vardır. 

مح 
َ
نوَلُواْ رسَُولَكُمح أ ن شسَح

َ
 ,Yoksa siz de (ey müslümanlar) .108ِرََُۛدُ نَ أ

daha önce Musâ'dan istenildiği gibi, 
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ُۗ َ مَنن  كَمَا سُئََ  مُوسَََٰ مَن قَبحنُ 
يمََٰنَ َ قَندح  َ

حۡ نرَ بنَٱ َ  ٱلحكُفح يتَبََده
بيَ َ   ١٠٨ ضَ ه سَوَاءَٓ ٱلسه

kendi peygamberinizden de (bir takım 

mucizeler) talep etmek mi 

istiyorsunuz? Her kim, îmanı küfürle 

değişirse, dümdüz yoldan sapmış olur. 

نَ  ٱلحتََََٰٰناَ لنَوح  َ هه كَثَِ   هح
َ
َنح أ م 

ندَ إيَمََٰننكَُمح  ََعح َننُۢ  يرَُهُّ نكَُم م 
ا حَسَد   ارا َۡم كُفه نفُسَن

َ
َنح لَندَ أ ا م 

ندَ مَنا  ََعح َنُۢ  َن ُّ  م  نمُ ٱلۡح ُۡ َ َ ل ِبَنَيه
 ُ تََِ ٱلِلّه

ح
َٰ يأَ فَحُواْ حَتِه ْ َ ٱصح فُوا فٱَ ح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ رَ َ ُٓۗ إنَه ٱلِلّه مح

َ
 بنَننننأ
 ١٠٩ ََٰدَير  

109. Ehli kitaptan çoğu, hakikat 

kendilerine apaçık belli olduktan sonra, 

sırf içlerindeki kıskançlıktan ötürü, sizi 

imanınızdan vazgeçirip küfre 

döndürmek istediler. Yine de siz, Allah 

onlar hakkındaki emrini getirinceye 

kadar affedip bağışlayın. Şüphesiz 

Allah her şeye kadîrdir. 

 ْۚ كَنوَٰ َ هِ نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
َ أ

حِ   َنح رَ نفُسَكُم م 
َ
مُواْ لَۡ َ  َ مَا هُقَد 

َ بمََننا  َُۗ إنَه ٱلِلّه تََنندُ  ُ لَننندَ ٱلِلّه
مَلُونَ بصََِ    ١١٠ هَعح

110. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı 

verin, önceden kendiniz için yaptığınız 

her iyiliği Allah'ın katında 

bulacaksınız. Şüphesiz Allah, yapmakta 

olduklarınızı hakkıyla görendir. 

َنهنَ  إَ ه مَنن  رَُ  ٱلۡح َ ََٰالوُاْ لنَ يدَح
ُۗ ِلَحنننكَ   ح نصَََٰنننرَىَٰ

َ
ا أ كََنَ هُنننوها

َ َٰنَكُمح إنَ  ُۗ َُٰ ح هَاِوُاْ بنُرح مح ُۡ مَانيَُّ
َ
أ

 ١١١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

111. (Ehli kitap:) Yahudiler yahut 

hıristiyanlar hariç hiç kimse cennete 

giremeyecek, dediler. Bu onların 

kuruntusudur. Sen de onlara: Eğer 

sahiden doğru söylüyorsanız delilinizi 

getirin, de. 
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َ  هَُنوَ  نُ   لَِلّه َۡ نلمََ  جَح سح
َ
ه مَنح أ بلَََٰ
ِ نَ َ   مُحسَن   نرُ ُ  لَنندَ رَ جح

َ
فَلَُ ٓ  أ

َۡمح َ َ  هُنننمح  َ َ  رَنننوحفٌ لَلنَننيح
نوُنَ  َِ  ١١٢ يَح

112. Bilâkis, kim muhsin olarak 

yüzünü Allah'a döndürürse (Allah'a 

hakkıyla kulluk ederse) onun ecri Rabbi 

katındadır. Onlara hiç bir korku yoktur, 

üzülecek olanlar da onlar değildir. 

حٰسََ  ٱلنهصََٰنرَىَٰ  وهُ لَ ُۡ َ َ ََٰالََ  ٱلَح
ء   َٰ شََح َ ََٰالنَننَ  ٱلنهصََٰنننرَىَٰ  ىََ

نن ُۡ َ حٰسَننَ  ٱلَح ء  لَ َٰ شََح  هَُننمح  وهُ ىََ
قَتحلنُنونَ ٱلحتََََٰٰنناَُۗ كَننَََٰٰلكََ َٰنَناَ  
 ْۚ َۡمح َ ل مُنونَ مَثحنَ  َٰنَوح

لَ َينَ َ  قَعح ٱلَّه
مح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  ُۡ حٰنَ ُ يَحكُمُ بَ فٱَلِلّه

 ١١٣  يَمَا كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

113. Hepsi de kitabı (Tevrât ve İncîl'i) 

okumakta oldukları halde Yahûdiler: 

Hristiyanlar doğru yolda değillerdir, 

dediler. Hristiyanlar da: Yahûdiler 

doğru yolda değillerdir, dediler. Kitabı 

bilmeyenler de birbirleri hakkında tıpkı 

onların söylediklerini söylediler. Allah, 

ihtilâfa düştükleri hususlarda kıyâmet 

günü onlar hakkında hükmünü 

verecektir. 

ََ مَسََٰنجَدَ  نَن نن مه لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

مُُ    سََعَََٰ  ا ٱسح َۡ كَرَ  يَ ن يرُح
َ
َ أ ٱلِلّه

نمح  ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ مَنا كََنَ ل
ُ
ْٓۚ أ ا َۡ َ فَِ رَرَاب

نمح فَِ  ُۡ َ رُلُوهَآ إَ ه رَآِفَيََْۚ ل ن يدَح
َ
أ

ي   حِ نحيَننا رَنن ننمح فَِ ٱ ٱلُّ ُۡ َ رَِننرَ َ َ ل
 ١١٤ لَرَابٌ لَظَيم  

114. Allah’ın mescidlerinde O'nun 

adının anılmasına engel olan ve onların 

harap olmasına çalışandan daha zalim 

kim vardır! Aslında bunların oralara 

ancak korkarak girmeleri gerekir. 

(Başka türlü girmeye hakları yoktur.) 

Bunlar için dünyada rezillik, âhirette de 

büyük azap vardır. 

نَمَنا  قح
َ
نربَُْۚ فَأ حمَضح َُ  َ ٱل حمَشّح َ ٱل َ لَِلّه

 ٌَ َ وََٰسَ َْۚ إنَه ٱلِلّه ُ  ٱلِلّه ِوَُلُّواْ َ ثَمه  جَح
115. Doğu da Allah'ındır batı da. 

Nereye dönerseniz Allah’ın vechi 

oradadır. Şüphesiz Allah ( ın kullarına 
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 rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi ١١٥ لَليَم  

hakkıyla bilendir. 

ُ َ لَ   نَرَ ٱلِلّه اُۗ سُنبححََٰنَُ    َ ََٰالوُاْ ٱتَّه
رَۡ   

َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ُ  مَا فَِ ٱلسه بَ  هه
َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ١١٦ هه

116. «Allah çocuk edindi» dediler. 

Hâşâ! O, bundan münezzehtir. Oysa 

göklerde ve yerde olanların hepsi 

O’nundur, hepsi O'na boyun eğmiştir. 

رَۡ   وَإِذَا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َُ ٱلسه بنَندَي

ر   مح
َ
ا فَننَهمَا قَقُوُ  هَُ  كُن َٰضََََٰٓ أ
 ١١٧ َ يَتُونُ 

117. (O), göklerin ve yerin yoktan 

varedicisidir. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece «Ol!» der, o da hemen oluverir. 

  َ لَمُننونَ لنَنوح َينننَ َ  قَعح َ َٰنَناَ  ٱلَّه
 ُۗ َِٰنَننآ ءَاينَن  

ح
 ح ِأَ

َ
ُ أ  يكَُل مَُنَننا ٱلِلّه

َۡم  َيننَ مَنن قَنبحلَ
كََََٰٰلكََ ََٰاَ  ٱلَّه

ُۗ َٰنَدح  مح ُۡ ُِ َۡ ح َُٰلُو ا شََ َٰبَ َۡمح َ ل َثحَ  ََٰوح م 
هٰنها ٱِيََٰ   ١١٨ يوَُٰنَُونَ  َ  لقََوح   بَ

118. Bilmeyenler dediler ki: Allah 

bizimle konuşmalı ya da bize bir âyet 

(mucize) gelmeli değil miydi? 

Onlardan öncekiler de işte tıpkı onların 

dediklerini demişlerdi. Kalpleri 

(akılları) nasıl da birbirine benzedi? 

Gerçekleri iyice (yakînen) bilmek 

isteyenlere âyetleri apaçık gösterdik. 

  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
ا إنَهننآ أ
نحََٰاَ َ نرََير   صح

َ
نوَُ  َ نح أ ا  َ َ  شسُح

َحَيمَ   ١١٩ ٱلۡح

119. Doğrusu biz seni Hak (Kur'ân) ile 

müjdeleyici ve uyarıcı olarak 

gönderdik. Sen Cehennem ashâbından 

sorumlu değilsin. 

ننوهُ َ َ   ُۡ َ َ لنَنن ِنَنرحعََٰ لَنننكَ ٱلَح
ُۗ َٰنُ ح  مح ُۡ ََ مَلهنتَ َٰ ِتَهبَ ٱلنهصََٰرَىَٰ حَتِه
ُۗ َ لنَئنََ  ندَىَٰ ُۡ ح َ هُوَ ٱل إنَه هُدَى ٱلِلّه

120. Ne yahûdiler ne de hristiyanlar sen 

onların dinlerine uymadıkça senden 

asla razı olmayacaklar. De ki: Doğru 

yol, ancak Allah'ın yoludur. Sana gelen 

ilimden sonra onların arzularına uyacak 
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َي  نندَ ٱلَّه ََعح ننوَاءَٓهُم  هح
َ
ننَ  أ ٱههبَعح

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه
ٍِ  مَن َ َ      ١٢٠ َ َ  نصََ

olursan, andolsun ki, Allah'tan sana ne 

bir dost ne de bir yardımcı vardır. 

مُ ٱلحتََََٰٰاَ قَتحلُونَُ    ُۡ َينَ ءَاهَيحَ َٰ ٱلَّه
مَنُنونَ  ْ لََٰٓئنَكَ يؤُح

ُ
حَ ه ِلََََ ِنَ َ ٓ أ

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
فُرح بنَ َ  فَأ بَ َ ُۗ َ مَن يكَح

 ١٢١ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

121. Kendilerine verdiğimiz kitabı 

hakkıyla okuyan kimseler, işte bunlar 

ona iman ederler. Onu inkâr edenlere 

gelince, işte gerçekten hüsrana 

uğrayanlar onlardır. 

 َٰٓ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح ْ يَ مَنتََِ  ءَيَ  ٱذحكُنرُ ا  نعَح
 َ  

َ
ننُ  لَلنَنيحكُمح َ َ نحعَمح

َ
ٱلهننتَِٓ َ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٢٢ فَوه

122. Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim 

nimetimi ve sizi (bir zamanlar) 

âlemlere üstün kılmış olduğumu 

hatırlayın. 

ٌ  لَنن َ ٱههقُواْ يوَحم   ا  ه تَحِيَ نَفح
ا لَدح    اشَيحنو   نهفح    َۡ بَُ  مَنح  َ َ  قُقح

نننا شَنننفََٰعَ    َۡ َ َ  هُنننمح  َ َ  ِنَفَعُ
 ١٢٣ ينُصَُِ نَ 

123. Ve bir günden sakının ki, o günde 

hiç kimse başkası namına bir şey 

ödeyemez, kimseden fidye kabul 

edilmez, hiç kimseye şefaat fayda 

vermez. Onlar hiçbir yardım da 

görmezler . 

حَنننتَلََٰٓ إبَحرََٰهنَنن ُِّنننُ   ن  ۞وَإِذَ ٱ مَ رَ
نه  َٰنَناَ  إَ  َ  بكََلمَََٰنن    ُۡ هَمه

َ
فنَنأ

َِ إمََام   ا  ََٰاَ  َ مَنن جَالَلُكَ للَنها
نندَي  حۡ ََۛهننتَِ  َٰنَناَ  َ  قَنَنناُ  َ  ذُر 

124. Bir zamanlar Rabbi İbrâhim'i bir 

takım kelimelerle sınamış, onları tam 

olarak yerine getirince: Ben seni 

insanlara imam (önder) yapacağım, 

demişti. «Soyumdan da (önderler yap, 

yâ Rabbi!) » deyince Allah: Ahdim 

zâlimlere ulaşmaz (onlar için söz 

vermem) buyurdu. 
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َٰلمََيَ   ١٢٤ ٱلظه

يَحَ  مَثَابَ    َِ  وَإِذح جَعَلحنَا ٱلِح ل لَنهنا
ن   مح
َ
قَامَ إبَحرََٰهنََ أ رَُ اْ مَن مه مَ ن  ا َ ٱتَّه

  
َۡننندح  مُصَنننل   مَ ن  نآَ إىَََٰٓ إبَحرََٰهنَنن لََ

حٰنننتََِ  َنننرَا بَ  ۡ ن طَ
َ
نننمََٰعيََ  أ وَإِسح

 ََ نن كه ننآِفَيََ َ ٱلحعََٰتَفنَنيَ َ ٱلرُّ هِ للَ
جُوهَ   ١٢٥ ٱلسُّ

125. Biz, Beyt’i (Ka'be'yi) insanlara 

toplanma mahalli ve güvenli bir yer 

kıldık ve siz de İbrâhim'in makamından 

bir namaz yeri edinin (dedik). İbrâhim 

ve İsmâil'e: Tavaf edenler, ibadete 

kapananlar, rükû ve secde edenler için 

Evim'i temiz tutun, diye emretmiştik. 

عَ ح َ َٰرَا  مُ ن  وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهَ  َ ٱجح رَب 
ننبنَنلَِا  لنَنُ   مَنننَ ا ءَامَن  هح

َ
نُ ح أ ا َ ٱرح
َ ٱمهمَرََٰتَ مَنح ءَامَنَ  م بنَٱلِلّه ُۡ مَننح

رَِرَه َٰنَاَ  َ مَنن كَفَنرَ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح
مَت عَُُ   ََٰليَلَ  

ُ
رُّ ُٓ  إىَََٰ فَأ َِ ن ضح

َ
 ثُنمه أ

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ  ١٢٦ لَرَابَ ٱلنهارَ  َ ِ

126. İbrâhim de demişti ki: Ey Rabbim! 

Burayı emin bir şehir yap, halkından 

Allah'a ve âhiret gününe inananları 

çeşitli meyve (ürün) lerle besle. Allah 

buyurdu ki: Kim inkâr ederse onu az bir 

süre faydalandırır, sonra onu cehennem 

azâbına mecbur kılarım. Ne kötü 

varılacak yerdir orası. 

َُ إبَحرََٰهَ   َ ٱلحقَوَالَندَ مَننَ  مُ ن  وَإِذح يرَح
مََٰعيَُ   يَحَ  وَإِسح ٓ   ٱلِح هِنَا هَقَبه ح مَنهنا رَ

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي نَ  ٱلسه
َ
 ١٢٧ إنَهكَ أ

127. Bir zamanlar İbrâhim, İsmâil ile 

beraber Beytullah'ın temellerini 

yükseltiyor, (şöyle dua ediyorlardı:) Ey 

Rabbimiz! Bizden bunu kabul buyur, 

şüphesiz sen hakkıyla işiten ve hakkıyla 

bilensin. 

َ لكََ َ مَن  لمََيح عَلحنَا مُسح هِنَا َ ٱجح رَ
مه   
ُ
ََۛهتنََآ أ نلمََ    ذُر  سح رنَنَا  مُّ

َ
لهنكَ َ أ

128. Ey Rabbimiz! Bizi sana teslim 

olan iki kul, neslimizden de sana teslim 

olan bir ümmet eyle, bize ibadet 

usullerimizi göster, tevbemizi kabul et; 
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  ٓ ننَ   مَنَاسَتَنَا َ ِاُح لَليَحنَا
َ
إنَهكَ أ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٢٨ ٱَّهوه
zira, tevbeleri çokça kabul eden, çok 

merhametli olan ancak sensin. 

َۡمح رسَُنو    حَعَثح  يَ هِنَا َ ٱ مح رَ ُۡ َننح  م 
نمُ  ُۡ َۡمح ءَايََٰتنَكَ َ َُۛعَل مَُ  لَليَح

ْ قَتحلُوا
 َ َۡمح  إنَهكَ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح يَ

ك  َِ مََ  َ َُۛ تح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح نَ  ٱلحعَََِۛ

َ
 ١٢٩ أ

129. Ey Rabbimiz! Onlara, içlerinden 

senin âyetlerini kendilerine okuyacak, 

onlara kitap ve hikmeti öğretecek, 

onları temizleyecek bir peygamber 

gönder. Çünkü üstün gelen, her şeyi 

yerli yerince yapan yalnız sensin. 

َله َ إبَحرََٰهَ  َِاُ لَن م  مَ إَ ه ن  َ مَن يرَح
سَنننُ  ْۚ َ لَقَننندَ  مَنننن سَنننفََ  نَفح
نحيَننا  وَإِنهننُ   فَِ  فَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ َِ نن ٱصح

َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٣٠ ٱ

130. İbrâhim'in dininden kendini 

bilmezlerden başka kim yüz çevirir? 

Andolsun ki, biz dünyada onu (elçi) 

seçtik, şüphesiz o âhirette de sâlih 

kullardandır. 

ننلمَح  َٰنَناَ   سح
َ
ُِّننُ ٓ  أ إذَح َٰنَناَ  هَُ  رَ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ُ  لرََب  لَمح سح
َ
 ١٣١ أ

131. Çünkü Rabbi ona: "Teslim ol," 

demiş, o da: Âlemlerin Rabbine teslim 

oldum, demişti. 

آ إبَحرََٰهَ  َۡ َ َٰ ب قُوبُ  مُ ن  َ َ صَّه بنَيَ َ َ ََۛعح
لََٰ لَكُننمُ  َِ نن َ ٱصح يََٰبَنننَّه إنَه ٱلِلّه
نننتُم 

َ
َينننَ فنَنلََ هَمُننوهُنه إَ ه َ أ ٱل 

لمَُونَ  سح  ١٣٢ مُّ

132. Bunu İbrâhim de kendi oğullarına 

vasiyet etmiş, Ya'kûb da: (aynı şeyi 

yapmış ve): Oğullarım! Allah sizin için 

bu dini (İslâm'ı) seçti. O halde sadece 

müslümanlar olarak ölünüz (dedi). 

ننن  دَاءَٓ إذَح حَضََۡ َۡ مح كُننننتُمح شُننن
َ
أ

حمَوحتُ إذَح ََٰاَ  لََِنيَن َ مَنا  قُوبَ ٱل قَعح
133. Yoksa Ya'kûb'a ölüm geldiği 

zaman siz orada mı idiniz? O zaman 

(Ya'kûb) oğullarına: Benden sonra 

kime ibâdet (kulluk) edeceksiniz? 
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بُندُ  دَي  َٰنَالوُاْ نَعح ََعح بُدُ نَ مَنُۢ  هَعح
ننكَ وَإِلََٰننَ  ءَابآَِنَنكَ إبَح  َۡ َٰ مَ ن  رََٰهنَنإلََ
  ۡ َٰ حَََٰ  إلََ مََٰعيََ  وَإِسح ا حَند  ا وََٰ وَإِسح

لمَُونَ   ١٣٣ َ َ حنُ هَُ  مُسح

demişti. Onlar: Senin ve ataların 

İbrâhim, İsmâil ve İshâk'ın bir tek 

ilâhına (Allah'a) kulluk edeceğiz; biz 

ancak O’na teslim olmuşuzdur, dediler. 

نن    مه
ُ
ننا مَننا  ِلَحننكَ أ َۡ َ َٰنَندح رَلنَن ح  ل

ا كَسَنبحتُمح  َ َ   كَسَبَ ح َ لَكُم مه
مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح نوَلُونَ َ مه  ١٣٤ شسُح

134. Onlar bir ümmetti, gelip geçti. 

Onların kazandıkları kendilerinin, sizin 

kazandıklarınız sizindir. Siz onların 

yaptıklarından sorguya çekilmezsiniz. 

 ح نصَََٰنرَىَٰ 
َ
ا أ ْ هُنوها ْ كُوننُوا َ ََٰالوُا

ُْۗ َٰنُن ح بنَن ح مَلهننَ  إبَحرََٰهنَن تَنندُ ا حۡ مَ ن  هَ
ننننن ا  َ مَنننننا كََنَ مَننننننَ حَنيَف 

حمُ  َكيََ ٱل  ١٣٥ شّح

135. (Yahûdiler ve hristiyanlar 

müslümanlara:) Yahûdi ya da hristiyan 

olun ki, doğru yolu bulasınız, dediler. 

De ki: Hayır! Biz, hanîf olan İbrâhim'in 

(dosdoğru) dinine uyarız. O, 

müşriklerden değildi. 

 
ُ
َ َ مَآ أ ْ ءَامَنها بٱَلِلّه نََِ  إلَََحنَنا َُٰولوُٓا

نََِ  إىَََٰٓ إبَحرََٰهَ 
ُ
نمََٰعيََ  ن  َ مَآ أ مَ وَإِسح

حَََٰ   َ  بَاطَ َ مَآ وَإِسح سح
َ قُوبَ َ ٱلۡح ََۛعح

 يََ 
ُ
نن َ مَننآ أ  يََ مُننوسَََٰ  لَََٰ َٰ

ُ
أ

 َ ََنيح   َُ َۡمح َ  نُفَر  َ  ِ ٱلنهبيَُّونَ مَن ره
حَنننند  

َ
مح َ َ حنننننُ هَُ   أ ُۡ َنننننح م 

لمَُونَ   ١٣٦ مُسح

136. «Biz, Allah'a iman ettik ve (yine) 

bize indirilene; İbrâhim, İsmâil, İshâk, 

Ya'kûb ve Esbât (Ya'kûb'un 

torunların)a indirilene, Musâ ve İsâ'ya 

verilenlerle Rableri tarafından diğer 

peygamberlere verilenlere, onlardan 

hiçbiri arasında fark gözetmeksizin 

inandık ve biz sadece Allah'a teslim 

olduk» deyin. 
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فَننَح ءَامَنُواْ بمََثحَ  مَآ ءَامَنتُم بنَ َ  
ْ فَننَهمَا هُمح  ا ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَ ا َ قَدَ ٱهح

ْۚ  هَُوَ  فَِ شَقَا     ُ مُ ٱلِلّه ُۡ فيَتَ فَسَيَتح
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١٣٧ ٱلسه

137. Eğer onlar (Yahûdi ve 

hristiyanlar) da sizin inandığınız gibi 

inanırlarsa doğru yolu bulur (hidâyete 

erer) lar; yok eğer yüz çevirirlerse 

mutlaka anlaşmazlık (ve ayrılık) içine 

düşmüş olurlar. Onlara karşı Allah sana 

yeter. O hakkıyla işitendir, hakkıyla 

bilendir. 

 َ َ صَبحضََ  ٱلِلّه سَنُ مَنَ ٱلِلّه حح
َ
 َ مَنح أ

َٰبدَُ نَ  صَبحضَ      ١٣٨ َ َ حنُ هَُ  عَ
138. İşte Allah'ın boyası (İslâm Dini)… 

Allah’tan daha güzel boyası olan kim 

vardır? Biz ancak O'na kulluk ederiz. 

ُِّنَنا  َ  هَُوَ رَ ونَنَا فَِ ٱلِلّه تََُاجُّٓ
َ
َُٰ ح َ

ُِّكُمح َ لَننَ مََٰلنَُنا َ لَكُنمح َ رَ لح
َ
آ أ

مََٰلُكُننننننمح َ َ حنننننننُ هَُ   لح
َ
أ

 ١٣٩ مُُحلصَُونَ 

139. De ki ( Ey Yahûdi ve hristiyanlar): 

Siz, Allah hakkında bizimle delilli 

tartışmaya mı girişiyorsunuz? Halbuki 

O, bizim de Rabbimiz, sizin de 

Rabbinizdir. Bizim yaptıklarımız bize, 

sizin yaptıklarınız da size aittir. Biz 

O'na (ibâdet ve taatlerimizde) ihlâs ile 

bağlananlarız. 

مح هَقُولوُنَ إنَه إبَحرََٰهَ 
َ
مََٰعيََ  ن  أ مَ وَإِسح

ننبَاطَ  سح
َ قُننوبَ َ ٱلۡح ننحَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح

ننتُمح 
َ
ُۗ َُٰ ح ءَأ  ح نصَََٰرَىَٰ

َ
ا أ كََنوُاْ هُوها
 ُۗ ُ مَ ٱلِلّه

َ
لمَُ أ لح

َ
نن  أ لنَمُ مَمه ظح

َ
َ مَننح أ

َُۗ َ مَنا  كَتَمَ شََ َٰدَ ا لَندَ ُ  مَنَ ٱلِلّه
مَلُونَ  ا هَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ ُ ب  ١٤٠ ٱلِلّه

140. Yoksa siz, İbrâhim, İsmâil, İshâk, 

Ya'kûb ve Esbât (Ya'kûb'un 

torunların)ın yahûdi, yahut hristiyan 

olduklarını mı söylüyorsunuz? De ki: 

Siz mi daha iyi bilirsiniz, yoksa Allah 

mı? Allah tarafından gelen bir şâhitliği 

gizleyenden daha zâlim kim olabilir? 

Allah yaptıklarınızdan gâfil değildir. 

نن    مه
ُ
ننا مَننا  ِلَحننكَ أ َۡ َ  .Onlar bir ümmetti; gelip geçti .141َٰنَندح رَلنَن ح  ل

Onların kazandıkları kendilerine, sizin 
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ا كَسَنبحتُمح  َ َ   كَسَبَ ح َ لَكُم مه
ا كََ  نوَلُونَ َ مه مَلُونَ شسُح  ١٤١ نوُاْ قَعح

kazandıklarınız da size aittir. Siz 

onların yaptıklarından sorguya 

çekilmezsiniz. 

َِ مَا  اءُٓ مَنَ ٱلنها َۡ فَ ۞سَيَقُوُ  ٱلسُّ
َٰ َ له  َۡمُ ى مح لَن َٰبَحلنَتَ ٱلهنتَِ كََننُواْ ُۡ

ربَُْۚ  حمَضح َُ  َ ٱل حمَشّح َ ٱل ه َ ْۚ َُٰ  لِلّ  ا َۡ لَليَح
نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ  قَ

تَقيَم   سح  ١٤٢ مُّ

142. İnsanlardan bir kısım beyinsizler: 

Yönelmekte oldukları kıblelerinden 

onları çeviren nedir? diyecekler. De ki: 

Doğu da batı da Allah'ındır. O, 

dilediğini doğru yola iletir. 

ا   ِ ن    سََن مه
ُ
َ كََََٰٰلكََ جَعَلحَ َٰكُمح أ

َتُوننُنواْ  َ  َّ َِ دَاءَٓ ىََ ٱلنهننا َۡ شُنن
َ ََۛكُننونَ ٱلرهسُننوُ  لَلنَنيحكُمح 

َۡيد   َ مَا جَعَلحنَا ٱلحقبَحلنََ  ٱلهنتَِ  اُۗ شَ
 َُ لمََ مَن يتَهبنَ آ إَ ه لَنعَح َۡ كُنَ  لَليَح
َٰ لَقبََيح َه  ن ينَقَلاَُ ىََ ٱلرهسُوَ  مَمه
َينَ  َِ ا إَ ه ىََ ٱلَّه  وَإِن كََنَ ح لَتَبَ
 ََ ُ لََُوَني ُۗ َ مَا كََنَ ٱلِلّه ُ هَدَى ٱلِلّه
 َِ َ بٱَلنهننننا ْۚ إنَه ٱلِلّه إيَمََٰنننننَكُمح

 ١٤٣ رهحَيم   لرََءُ ف  

143. İşte böylece sizin insanlara şâhitler 

olmanız, Rasûl'ün de size şahit olması 

için biz, sizi vasat (orta, mutedil) bir 

ümmet kıldık. Senin üzerinde 

bulunduğun kıbleyi, biz ancak Rasûl'e 

uyanı, ökçeleri üzerinde geri 

dönenlerden (ayırıp) bilelim diye kıble 

yaptık. Bu, (Kıblenin değiştirilmesi) 

Allah'ın hidâyet verdiği kimselerden 

başkasına elbette ağır gelir. Allah sizin 

imanınızı (namazlarınızı) asla zâyi 

edecek değildir. Zira Allah insanlara 

karşı şefkatli ve çok merhametlidir.  

َۡننكَ فَِ  َٰنَندح ننَنرَىَٰ هَقَلُّنناَ  جَح
مَ  نَهكَ َٰبَحلَ   ٱلسه َ َٰ  اءَٓ  فَلنَُوَلَ  ْۚ ِرَحضَنى ا َۡ

144. (Ey Muhammed!) Senin, yüzünü 

göğe doğru çevirdiğini elbette 

görüyoruz. İşte şimdi, seni memnun 

olacağın bir kıbleye döndürüyoruz. 
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ننجَدَ  حمَسح رَ ٱل حِ ننكَ شَنن َۡ َ  جَح فنَنوَ  
َرَامَه  حََيحثُ مَنا كُننتُمح فَوَلُّنواْ 

ٱلۡح
َينننَ  رَ ُ ُۗ وَإِنه ٱلَّه حِ  جُُننوهَكُمح شَنن
نهننُ  

َ
لَمُننونَ َ  ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ لََعَح

ُ
أ

َٰفنٍَ   َٰ َ ُ ب ُۗ َ مَنا ٱلِلّه َۡمح َ  ِ َ ُّ مَن ره
ٱلۡح

مَلُونَ  ا قَعح  ١٤٤ َ مه

Artık yüzünü Mescid-i Harâm (ka'be) 

tarafına çevir. (Ey müslümanlar!) Siz 

de nerede olursanız olun, (namazda) 

yüzlerinizi o tarafa çevirin. Şüphe yok 

ki, ehli kitap, onun Rablerinden gelen 

gerçek olduğunu çok iyi bilirler. Allah 

onların yapmakta olduklarından gâfil 

değildir. 

 ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ 
ُ
َينَ أ هَيحَ  ٱلَّه

َ
َ لَئنَح َ

َ ءَايَ   
ا ِبَعَُواْ َٰبَحلتََكَْۚ َ مَنآ  بكَُ   مه

نَ  بتََ 
َ
ْۚ أ مح ُۡ َ  َٰبَحلتََ َ م اب ُۡ وُن ََعح َ مَنا 

  َ َ نَ   بتََاب ه َ لنَئنََ ٱههبَعح  ٍ ََعح َٰبَحلََ  
َنُۢ  وَاءَٓهُم م  هح

َ
دَ مَا جَاءَٓكَ مَننَ أ ََعح

َٰلمََيَ ٱلحعَلحمَ إنَهكَ إذَ   همَنَ ٱلظه  ١٤٥ ا ل

145. Sen, ehli kitaba her türlü âyeti 

(delili) getirsen yine de onlar senin 

kıblene uymazlar. Sen de onların 

kıblesine uyacak değilsin. Onlar da 

birbirlerinin kıblesine uymazlar. Sana 

gelen ilimden sonra eğer onların 

arzularına uyacak olursan, işte o zaman 

sen muhakak zâlimlerden olursun. 

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ ٱلَّه
رَ  حَنَناءَٓهُمح  قَعح

َ
رفَُونَ َ فُونَُ   كَمَا قَعح

مح وَإِنه فرَََۛق   ُۡ َنح َ ه  ا م  تُمُونَ ٱلۡح لَََتح
لَمُونَ   ١٤٦  هَُمح قَعح

146. Kendilerine kitap verdiklerimiz 

onu (o kitaptaki peygamberi), 

özoğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. 

Buna rağmen onlardan bir grup, hakkı 

bile bile gizler. 

ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١٤٧ ٱل

147. Hak ( Gerçek olan), Rabbinden 

gelendir. O halde şüphecilerden olma! 
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ٌ   َ لكَُ  َۡ تبَقَُواْ  جَح ا  فٱَسح َۡ َ هُوَ مُوَلَ 

تَ 
ح
نَ مَا ِكَُوننُواْ ينَأ قح

َ
َيحرََٰتَه َ ٱلۡح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ا ُ جََيَعا بكَُمُ ٱلِلّه

ء    ١٤٨ ََٰدَير   شََح

148. Herkesin yöneldiği bir kıblesi 

vardır. (Ey müminler!) Siz hayır 

işlerinde yarışın. Nerede olursanız olun 

sonunda Allah hepinizi bir araya getirir. 

Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 

  َ كَ َ مَنح حَيحثُ رَرجَح َۡ َ  جَح فَوَ  
َننرَامَ  وَإِنهننُ   

ننجَدَ ٱلۡح حمَسح رَ ٱل حِ شَنن
َٰفنٍَ   َٰ َ ُ ب ِ كََُۗ َ مَا ٱلِلّه للَححَ ُّ مَن ره

مَلُونَ  ا هَعح  ١٤٩ َ مه

149. Nereden yola çıkarsan çık 

(namazda) yüzünü Mescid-i Harâm 

tarafına çevir. Bu emir Rabbinden sana 

gelen gerçektir. (Biliniz ki) Allah 

yaptıklarınızdan gâfil (habersiz) 

değildir. 

كَ  َۡ َ  جَح َ  فَوَ   َ مَنح حَيحثُ رَرجَح
َرَامَه  حََيحثُ مَا 

جَدَ ٱلۡح حمَسح رَ ٱل حِ شَ
رَ ُ   حِ كُنتُمح فَوَلُّواْ  جُُنوهَكُمح شَن
َِ لَلنَيحكُمح  لَِلََه يكَُنونَ للَنهنا

ٌ  إَ ه  مح فلَََ حُجه ُۡ َينَ ظَلَمُواْ مَنح  ٱلَّه
مَتَِ  ِمَه نعَح

ُ
َ  َ لَۡ شَوح تََّحشَوحهُمح َ ٱرح

تَدُ نَ  حۡ  ١٥٠ لَليَحكُمح َ لعََلهكُمح هَ

150. (Evet Rasûlüm!) Nereden yola 

çıkarsan çık (namazda) yüzünü Mescidi 

Harâm'a doğru çevir. (Siz de ey 

müslümanlar!) Nerede olursanız olun, 

yüzünüzü o tarafa çevirin ki, 

aralarından haksızlık edenler (kuru 

inatçılar) müstesna, insanların 

aleyhinizde (kullanabilecekleri) bir 

delil bulunmasın. Sakın onlardan 

korkmayın! Yalnız benden korkun. Size 

olan nimetimi tamamlayayım da 

böylece doğru yolu bulasınız. 

رحسَننلحنَا  نَنيكُمح رسَُننو   
َ
 كَمَننآ أ

 ْ َنكُمح قَتحلُوا لَلنَيحكُمح ءَايََٰتنََنا م 
يَكُمح َ َُۛعَل مَُكُمُ ٱلحتََََٰٰناَ  ك  َِ َُۛ َ
ننا لنَنمح  مَننَ  َ َُۛعَل مَُكُننم مه تَح َ ٱلۡح

151. Nitekim kendi içinizden size 

âyetlerimizi okuyan, sizi 

(kötülüklerden) arındıran, size, Kitabı 

ve hikmeti ve bilmediklerinizi öğreten 

bir Rasul gönderdik. 
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لَمُونَ   ١٥١ ِكَُونوُاْ هَعح

نتُرُ اْ  ذحكُنرحكُمح َ ٱشح
َ
فٱَذحكُرُ َ ٓ أ

فُرُ نَ   ١٥٢ ىَ َ َ  ِكَح
152. Öyle ise siz beni (ibadet ve taatle) 

anın ki ben de sizi (rahmetimle) 

anayım. Bana şükredin; sakın bana 

nankörlük etmeyin! 

نتَعيَنُواْ  َيننَ ءَامَنُنواْ ٱسح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ََ َ مَنن َه إنَه ٱلِلّه ننلَوَٰ  َ َ ٱلصه ننبَح بٱَلصه
َٰبََََۛنَ   ١٥٣ ٱلصه

153. Ey iman edenler! Sabır ve namaz 

ile Allah'tan yardım isteyin. Çünkü 

Allah muhakkak sabredenlerle 

beraberdir. 

تَنُ  فَِ سَنبيََ   َ َ  هَقُولوُاْ لمََن قُقح
يَاءٓ   حح

َ
ْۚ بَ ح أ َٰتُُۢ ََٰ مح

َ
َ أ  ه  َ لََٰكَن ٱلِلّه

عُرُ نَ   ١٥٤ ششَح

154. Allah yolunda öldürülenlere 

«ölüler» demeyin. Bilakis onlar 

diridirler, lâkin siz anlayamazsınız. 

ء   َنوحفَ  َ لَنبَحلُوَنهكُم سشَََح َنَ ٱلۡح م 
ُننوَ   ننص  َ ٱلۡح ََٰ   َ نَقح ننََٰ مح

َ َنننَ ٱلۡح م 
َننن  َ نفُنننَ  َ ٱمهمَنننرََٰتَِۗ َ سشَّ 

َ َ ٱلۡح
َٰبََََۛنَ   ١٥٥ ٱلصه

155. Andolsun ki sizi biraz korku ve 

açlık; mallardan, canlardan ve 

ürünlerden biraz azaltma ile deneriz. 

(Ey Peygamber!) Sabredenleri müjdele! 

صَيبَ    م مُّ ُۡ صََٰبَتح
َ
ٓ أ َينَ إذََا َٰنَالوُٓاْ  ٱلَّه

آ إلَََح َ رََٰجَعُونَ إنَها  َ وَإِنه  ١٥٦ لَِلّه
156. O sabredenler, kendilerine bir belâ 

geldiği zaman: «Biz Allah'a âidiz ve biz 

O'na döneceğiz» derler. 

 َۡ ْ لََٰٓئنَنكَ لَلنَنيح
ُ
َننن  مح صَننلََََٰٰت  أ م 

ْ لََٰٓ 
ُ
َنن    َ أ حَ َۡننمح َ رَ َ  ِ هُننمُ  ئنَنكَ ره

157. İşte Rablerinden (gelen) mağfiret 

(bağışlama) ve rahmet hep onlaradır. 

Ve hidayete erenler de onlardır. 
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تَدُ نَ  حۡ حمُ  ١٥٧ ٱل

َ  َ مَن شَنعَآِرََ  حمَرح فَا َ ٱل ۞إنَه ٱلصه
  َ تَمَنرَ َ مَنح  ٱلِلّه  َ ٱ ح

َ
يَحَ  أ حَجه ٱلِح

 ْۚ َۡمَا َ وهفَ ب هِ ن قَ
َ
فلَََ جُنَاحَ لَليَح َ أ

حِ   َ  رَنن ننوه َِ َ ا فنَنننَه ٱَ مَننن هَ لِلّه
 ١٥٨ شَاكرٌَ لَليَمٌ 

158. Şüphe yok ki, Safa ile Merve 

Allah'ın koyduğu nişanlardandır. Her 

kim Beytullah'ı ziyaret eder veya umre 

yaparsa onları tavaf etmesinde 

kendisine bir günah yoktur. Her kim 

gönüllü olarak bir iyilik yaparsa 

şüphesiz Allah kabul eder ve 

(yaptıklarını) hakkıyla bilir. 

اَ مَنَ  لنح َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح إنَه ٱلَّه

ندَ مَنا  ََعح دَىَٰ مَننُۢ  ُۡ ح يَ ََ ََٰ  َ ٱل ٱلِح
 ُ َٰ ْ لََٰٓئكََ  ََيه ه

ُ
َِ فَِ ٱلحتََََٰٰاَ أ للَنها

مُ  ُۡ ُ َ ََۛلحعَنننننننُ مُ ٱلِلّه ُۡ يلَحعَنننننننُ
َٰعنَُونَ   ١٥٩ ٱلَٰه

159. İndirdiğimiz açık delilleri ve 

kitapta insanlara apaçık gösterdiğimiz 

hidayet yolunu gizleyenlere hem Allah 

hem de bütün lânet ediciler lânet eder. 

 َ هٰنُنواْ إَ ه ٱلَّه َِ لَحُواْ َ  صح
َ
ينَ ِاَبوُاْ َ أ

ننَنا 
َ
َۡمح َ َ ِنُنوبُ لَلنَنيح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ َ

ُ
فَأ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٦٠ ٱَّهوه

160. Ancak tevbe edip durumlarını 

düzeltenler ve gerçeği açıkça ortaya 

koyanlar başkadır. Zira ben onların 

tevbelerini kabul ederim. Ben tevbeyi 

çokça kabul eden ve çokça 

esirgeyenim. 

َينَ كَفَنرُ اْ َ مَناِوُاْ  هَُنمح  إنَه ٱلَّه
 َ نَنُ  ٱلِلّه َۡمح لعَح ْ لََٰٓئكََ لَليَح

ُ
ارٌ أ كُفه

َعيََ  جَح
َ
َِ أ َٰٓئتََ َ َ ٱلنها َِ حمَ  ١٦١ َ ٱل

161. (Âyetlerimizi) inkâr etmiş ve kâfir 

olarak ölmüşlere gelince, işte Allah'ın, 

meleklerin ve tüm insanların lâneti 

onların üzerinedir. 
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مُ  ُۡ ُُ َ ننح ن ا َ  يََُفه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ١٦٢ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُظَرُ نَ 

162. Onlar ebediyen lânet içinde 

kalırlar. Artık onlardan azap 

hafifletilmez ve onların yüzlerine 

(mazeretlerine) de bakılmaz. 

كُمح إلَََٰ    ُۡ ٓ  وَإِلََٰ  إلَََٰنَ  إَ ه وََٰحَند    ه
مََٰنُ ٱلرهحَيمُ   ١٦٣ هُوَ ٱلرهحح

163. İlâhınız bir tek Allah'tır. O'ndan 

başka ilâh yoktur. O, Rahmân'dır, 

Rahîm'dir. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ إنَه فَِ رَلحننَ  ٱلسه

حَ   َُ ٱلَه َٰ تَََٰ ارَ َ ٱلحفُلحنكَ َ ٱرح َۡ َ ٱلنه
 َُ رَ بمََنا ينَفَن َحح ٱلهتَِ تَحريَ فَِ ٱلِح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َِ َ مَآ أ ٱلنها

اءٓ   ندَ  مَن مه ََعح رَۡ  
َ يَا بنَ َ ٱلۡح حح

َ
فَأ

َ هََّبهن   
نا مَنن كُ  َۡ َِثه  يَ ا َ  َۡ َ ِ  مَوح

ننحَابَ  َيَََٰ  َ ٱلسه َُ ٱلننر  َننَۛ َ ِصَِح
رَ  حمُسَخه َ ٱل رَۡ  ََنيح

َ نمَاءَٓ َ ٱلۡح ٱلسه
قَلُونَ  لَأٓيََٰ     ١٦٤ ل قََوح   قَعح

164. Şüphesiz göklerin ve yerin 

yaratılmasında, gece ile gündüzün 

birbiri peşinden gelmesinde, insanlara 

fayda veren şeylerle yüklü olarak 

denizde yüzüp giden gemilerde, 

Allah'ın gökten indirip de ölü haldeki 

toprağı canlandırdığı suda ve orada 

yaydığı her türlü canlıda, rüzgârları ve 

yer ile gök arasında emre hazır 

bekleyen bulutları yönlendirmesinde 

düşünen bir toplum için (Allah'ın 

varlığını ve birliğini ispatlayan) birçok 

deliller vardır. 

 َِ مَن قَتهخَرُ مَنن هُ نَ َ مَنَ ٱلنها
ندَاه  

َ
َ أ َ ٱٱلِلّه مح كَحُنا  ُۡ َ  ا يُبَُّونَ لِلّه

شَدُّ حُب   
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ َُۗ َ لنَوح ا َ ٱلَّه ه َ لِلّ 

نَ  َينننَ ظَلَمُننوٓاْ إذَح ينَنرَ ح ينَنرَى ٱلَّه
ن َ جََيَع  نه ٱلحقُوه َ لَِلّه

َ
نه ٱلحعَرَابَ أ

َ
ا َ أ

165. İnsanlar içinde bir takım kimseler 

de vardır ki, Allah'tan başkasını O'na 

ortak edinip, onları, Allah'ı sever gibi 

severler; gerçi iman edenlerin Allah'a 

olan sevgileri çok daha kuvvetlidir. 

Fakat o zulmedenler, azâbı görürken, 

bütün kuvvetin Allah'a mahsus ve 

Allah'ın şiddetli azâp sahibi olduğunu 

bir bilseler.. 
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َ شَدَيٱ  ١٦٥ دُ ٱلحعَرَابَ لِلّه

َيننَ  َينَ ٱُِّبعَُواْ مَننَ ٱلَّه  ٱلَّه
َ
أ إذَح هَبََه

عَن ح  هِ ْ ٱلحعَرَابَ َ هَقَ ُ ا
َ
ْ َ رَأ بَعُوا ٱهه

بَابُ  سح
َ َۡمُ ٱلۡح َ  ١٦٦ ب

166. İşte o zaman (görecekler ki) 

kendilerine uyulup arkalarından 

gidenler, uyanlardan hızla uzaklaşırlar 

ve (o anda her iki taraf da) azabı 

görmüş, nihayet aralarındaki bağlar 

kopup parçalanmıştır. 

نه لَناَ كَره   
َ
ْ لوَح أ بَعُوا َينَ ٱهه  َ ََٰاَ  ٱلَّه

 ُۗ مح كَمَنا هَنبََهءُ اْ مَنهنا ُۡ  مَننح
َ
أ َ نَتبَََه

َۡمُ ٱ ننمح كَننَََٰٰلكََ ينُنرََۛ ُۡ مََٰلَ لح
َ
ُ أ لِلّه

َۡمح  َ مَننا هُننم  حَسَننرََٰتٍ لَلنَنيح
 ١٦٧ بخَََٰرجََيَ مَنَ ٱلنهارَ 

167. (Kötülere) uyanlar şöyle derler: 

Ah, keşke bir daha dünyaya geri 

gitmemiz mümkün olsaydı da, şimdi 

onların bizden uzaklaştıkları gibi biz de 

onlardan uzaklaşsaydık! Böylece Allah 

onlara, amellerini, pişmanlık ve üzüntü 

kaynağı olarak gösterir ve onlar artık 

ateşten çıkamazlar. 

ننا فَِ  ُِ كُُنُنواْ مَمه ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَۡ  حََََٰٰلَ  
َ  طَي بَ نا َ َ  ِتَهبعَُنواْ ٱلۡح

نيحعََٰنَه إنَهنُ    َٰتَ ٱلشه ََٰ ُِ لَكُنمح رُ
بيٌَ  لَدُ      ١٦٨ مُّ

168. Ey insanlar! Yeryüzünde 

bulunanların helâl ve temiz 

olanlarından yiyin, şeytanın adımlarına 

uymayın; zira şeytan sizin için apaçık 

bir düşmandır. 

مُركُُم 
ح
شَاءَٓ إنَهمَا يأَ وءَٓ َ ٱلحفَحح بٱَلسُّ

 َ ن هَقُولنُنننواْ ىََ ٱلِلّه
َ
 مَننننا َ  َ أ

لَمُونَ   ١٦٩ هَعح

169. O size, sadece kötülüğü, 

hayasızlığı ve Allah hakkında 

bilmediğiniz şeyleri söylemenizi 

emreder. 

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
مُ ٱِهبعَُواْ مَآ أ ُۡ َ  Onlara (müşriklere): Allah’ın .170وَإِذَا قيََ  ل

indirdiğine uyun, denildiği zaman 

onlar, «Hayır! Biz atalarımızı üzerinde 
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لحفَيحنَنا لَليَحن َ 
َ
َُ مَنآ َ ََٰالوُاْ بَ ح نتَهبَ

َ لنَن
َ
ْٓۚ أ وح كََنَ ءَابنَناهٓهُُمح َ  ءَاباَءَٓننَنا

قَلُونَ شَيحنو   تَدُ نَ ا َ َ  قَعح حۡ  ١٧٠ قَ

bulduğumuz yola uyarız» dediler. Ya 

ataları bir şey anlamamış, doğruyu da 

bulamamış idiyseler? 

َينننَ كَفَننرُ اْ كَمَثَننَ   َ مَثَننُ  ٱلَّه
َُ إَ ه  ننمَ َي قَنحعنَنُ  بمََننا َ  يسَح ٱلَّه

ْۚ  هُعََءٓ   نمٌ ُ ن ح   َ ندََاءٓ  ُۢ بكُح صُنمُّ
قَلُونَ  مح َ  قَعح ُۡ  َ ١٧١ 

171. (Hidayet çağrısına kulak 

vermeyen) kâfirlerin durumu, sadece 

çobanın bağırıp çağırmasını işiten 

hayvanların durumuna benzer. Çünkü 

onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir. Bu 

sebeple düşünmezler. 

ْ مَنن  ْ كُُنُوا َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نتُرُ اْ  ََٰ  مَا رَنََٰحَ َٰكُمح َ ٱشح َِ َ طَي 
بُدُ نَ  َ إنَ كُنتُمح إيَها ُ هَعح  ١٧٢ لَِلّه

172. Ey iman edenler! Size verdiğimiz 

rızıkların temiz olanlarından yiyin, eğer 

siz yalnız Allah'a kulluk ediyorsanız 

O'na şükredin. 

مَ  حمَيحتََ  َ ٱله مَ لَليَحكُمُ ٱل إنَهمَا حَره
 َ حِ هَ ه بَ َ  لضََ

ُ
نََََۛرَ َ مَآ أ

َ لَۡحمَ ٱلۡح
ره  ُِ َ  َ مَنَ ٱضح َ بنَا   ٱلِلّه حِ َ َ   غَن

َ غَفُور  عََه  فلَََٓ إثَحمَ لَليَح َه إنَه ٱ  لِلّه
 ١٧٣ رهحَيمٌ 

173. Allah size ancak ölüyü (leşi), kanı, 

domuz etini ve Allah'tan başkası adına 

kesileni haram kıldı. Her kim bunlardan 

yemeye mecbur kalırsa, başkasının 

hakkına saldırmadan ve haddi aşmadan 

bir miktar yemesinde günah yoktur. 

Şüphe yok ki Allah çokça bağışlayan 

çokça esirgeyendir. 

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح إنَه ٱلَّه

رَُ نَ بَ َ  ثَمَن   ا مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ َ يشَح
كُلُونَ 

ح
ْ لََٰٓئكََ مَنا ينَأ

ُ
فَِ ََٰليَلَا أ

174. Allah'ın indirdiği kitaptan bir şeyi 

(âhir zaman Peygamberinin vasıflarını) 

gizleyip onu az bir paha ile değişenler 

yok mu, işte onların yiyip de 

karınlarına doldurdukları, ateşten başka 

bir şey değildir. Kıyâmet günü Allah ne 
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 َۡ َ ون ُِ نمُ َُ ُۡ مح إَ ه ٱلنهارَ َ َ  يكَُل مَُ
َۡمح  يَ

ك  َِ ُ ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ َ َ  ينُن ٱلِلّه
لََمٌ 

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٧٤ َ ل

kendileriyle konuşur ve ne de onları 

temize çıkarır. Orada onlar için can 

yakıcı bir azap vardır. 

 ْ ُ ا نرََ َينَ ٱشح ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
نَََٰٰلََ   أ ٱلوه

َه َ مَنآ  فرََ  حمَضح دَىَٰ َ ٱلحعَرَابَ بٱَل ُۡ ح بٱَل
 ٱلنهارَ 

بََهَُمح ىََ صح
َ
 ١٧٥ أ

175. Hidâyet (doğru yol) e karşılık 

sapıklığı ve mağfirete karşılık da azâbı 

satın alanlar işte onlardır. Onlar ateşe 

karşı ne kadar dayanıklıdırlar! 

َٰلنَنكَ بنَن َ  ٱلحتََََٰٰنناَ ذَ هِ َ ننَن نه ٱلِلّه
َ
أ

تَلَفُننواْ فَِ  َينننَ ٱرح ِۗ وَإِنه ٱلَّه َ   َ
بنَنٱلۡح

 ١٧٦ ٱلحتََََٰٰاَ للََ شَقَا ِۭ بعَيَد  

176. O azabın sebebi, Allah’ın, kitabı 

hak olarak indirmiş olmasıdır. (Buna 

rağmen farklı yorum yapıp) kitapta 

ayrılığa düşenler, elbette derin bir 

anlaşmazlığın içine düşmüşlerdir. 

ن ِوَُلُّواْ  جُُوهَكُمح 
َ
حَٰ  ٱلحبََه أ ۞له

ربََ َ لََٰكَننه  حمَضح ََ  َ ٱل حمَشّح َٰبَََ  ٱل
نَنوحمَ  َ َ ٱلَح ٱلحننبََه مَنننح ءَامَنننَ بنَنٱلِلّه
َٰٓئتََنن َ َ ٱلحتََََٰٰنناَ  َِ حمَ رَِننرَ َ ٱل ٱ

حمَ  َٰ اَ ٱلنهبيَ نَ نَ َ ءَاتَِ ٱل  حُب نَ َ  َ  ىََ
نَنننننََََٰٰ َٰ  ىََٰ َ ٱلَح ذَ يَ ٱلحقُننننننرح
نننبيََ   حَننننَ ٱلسه حمَسََٰنننتَيَ َ ٱ َ ٱل
َٰنَنامَ 

َ
ََٰنَنابَ َ أ ننآِلَيََ َ فَِ ٱلر  َ ٱلسه

حمُوفنُونَ  كَنوَٰ َ َ ٱل هِ لَوَٰ َ َ ءَاتَِ ٱل ٱلصه
َٰنبََََۛنَ  ْ  َ ٱلصه دُ ا َۡ َٰ دَهمَح إذََا عَ حۡ بعََ

177. İyilik (hayır), yüzlerinizi doğu ve 

batı tarafına çevirmeniz değildir. Asıl 

iyilik, o kimsenin yaptığıdır ki, Allah'a, 

ahiret gününe, meleklere, kitaplara, 

peygamberlere inanır. (Allah'ın rızasını 

gözeterek) yakınlara, yetimlere, 

yoksullara, yolda kalmışlara, 

dilenenlere ve kölelere sevdiği maldan 

harcar, namaz kılar, zekât verir. 

Antlaşma yaptığı zaman sözlerini 

yerine getirir. Sıkıntı, hastalık ve savaş 

zamanlarında sabreder. İşte doğru 

olanlar, bu vasıfları taşıyanlardır. 

Müttakîler ancak onlardır! 
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ننناءَٓ  حََننن ه سَننناءَٓ َ ٱلضۡه
ح
َأ يَ فَِ ٱلِح

  ْ َيننَ صَندََُٰوا ْ لََٰٓئنَكَ ٱلَّه
ُ
ِۗ أ َِ

ح
َأ ٱلِح

حمُتهقُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
 ١٧٧ َ أ

َينننَ ءَامَنُننواْ كُتنَناَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َُ فَِ ٱلحقَننتحلَ   لَلنَنيحكُمُ ٱلحقَصَننا
َ َ ٱلحعَبحنندُ بٱَلحعَبحنندَ  ُر  ُننرُّ بنَنٱلۡح ٱلۡح

ه َ مَننح لُنلََ  نثَََٰ
ُ نثَََٰ بٱَلۡح

ُ  هَُ  َ ٱلۡح
ء   رَيننن َ شََح

َ
ُۢ فَ  مَننننح أ ٱه بََننناُ 

 ِۗ سََٰنن  هَاءٌٓ إلَََحن َ َنَحَح
َ
رُ فَ َ أ حمَعح  بٱَل

 ُۗ   َ حَ ِ كَُمح َ رَ َن ره ُ  م  َٰلكََ تََّحفيَ ذَ
تَدَىَٰ  َٰلنَكَ فَلنَُ   َ مَنَ ٱ ح ندَ ذَ ََعح

لََم  
َ
 ١٧٨ لَرَابٌ أ

178. Ey iman edenler! Öldürülenler 

hakkında size kısas farz kılındı. Hüre 

hür, köleye köle, kadına kadın 

(öldürülür). ancak her kimin cezası, 

kardeşi (öldürülenin velisi) tarafından 

bir miktar bağışlanırsa artık (taraflar) 

hakkaniyete uymalı ve (öldüren) ona 

(gereken diyeti) güzellikle ödemelidir. 

Bu söylenenler, Rabbinizden bir 

hafifletme ve rahmettir. Her kim 

bundan sonra haddi aşarsa muhakkak 

onun için elem verici bir azâp vardır. 

ََ حَيَننوَٰ    َ لَكُننمح فَِ ٱلحقَصَننا
  َ ْ

ُ
َٰننناَ لعََلهكُنننمح يََٰٓنننأ َِ لح

َ ٱلۡح
 ١٧٩ هَتهقُونَ 

179. Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için 

hayat vardır. Umulur ki suç işlemekten 

sakınırsınız. 

ننن  كُتنَنناَ لَلنَننيحكُمح إذََا حَضََۡ
اا  حِ حمَوحتُ إنَ ِنَرَكَ رَن حَدَكُمُ ٱل

َ
أ

َٰحننرَِيََ 
َ يحنَ َ ٱلۡح َٰلََ حوصََننيهُ  للَحننََٰ ٱل

حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل رُ فَ  حَقًّ حمَعح  ١٨٠ بٱَل

180. Birinize ölüm geldiği zaman, eğer 

bir hayır bırakacaksa anaya, babaya, 

yakınlara uygun bir biçimde vasiyet 

etmek Allah’tan korkanlar üzerine bir 

borçtur. 
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مَآ  دَ مَا سَمَعَُ   فَننَه ََعح هَُ   َ مَنُۢ بدَه
لوُننَنُ ٓ ْۚ إنَه  َ َينننَ قُبَد  إثَحمُننُ   ىََ ٱلَّه

ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ١٨١ ٱلِلّه

181. Her kim bunu işittikten ve 

kabullendikten sonra vasiyeti 

değiştirirse, günahı onu değiştirenlerin 

üzerinedir. Şüphesiz Allah hakkıyla 

işiten, hakkıyla bilendir. 

  َ نو  ح  َ مَنح رَافَ مَن مُّ
َ
نا أ جَنَفا

مح فلَََٓ إثَحمَ  ُۡ حٰنَ لََ  بَ صح
َ
ا فَأ لَليَح َه إثَحم 

َ غَفُور  إنَه   ١٨٢ رهحَيم   ٱلِلّه

182. Her kim, vasiyet edenin haksızlığa 

yahut günaha meyletmesinden endişe 

eder de (alâkalıların) aralarını bulursa 

kendisine günah yoktur. Şüphesiz Allah 

çok bağışlayan hem de çok 

esirgeyendir. 

َينننَ ءَامَنُننو ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ اْ كُتنَناَ يََٰٓ

يَامُ كَمَا كُتاََ ىََ  َ لَليَحكُمُ ٱلص 
َينننَ مَننن قَننبحلكَُمح لعََلهكُننمح  ٱلَّه

 ١٨٣ هَتهقُونَ 

183. Ey iman edenler! Oruç sizden 

önce gelip geçmiş ümmetlere farz 

kılındığı gibi size de farz kılındı. 

Umulur ki korunursunuz. 

ننن يهام 
َ
ه َ مَنننن كََنَ َ ننندُ َ َٰت  عح ا مه

َٰ سَننفَر  
 ح ىََ

َ
ننا أ رََۛوا  مَنننكُم مه

ْۚ َ ىََ  رَنرَ
ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح َ َيننَ فعََده   م  ٱلَّه

يَ    يقُونَُ   فدَح َِ نتَي    يُ طَعَنامُ مَسح
ا  حِ  َ  رَ وه َِ حِ  َ مَن هَ وَ رَن ُۡ  َ  ُ  ْۚ هه

حِ   ن ِصَُننومُواْ رَنن
َ
لهكُننمح إنَ  َ أ

لَمُ   ١٨٤ ونَ كُنتُمح هَعح

184. Sayılı günlerde olmak üzere (oruç 

size farz kılındı). Sizden her kim hasta 

yahut yolcu olursa (tutamadığı günler 

kadar) diğer günlerde kaza eder. 

(İhtiyarlık veya şifa umudu kalmamış 

hastalık gibi devamlı mazereti olup da) 

oruç tutmaya güçleri yetmeyenlere bir 

fakir doyumu kadar fidye gerekir. 

Bununla beraber kim gönüllü olarak 

hayır yaparsa, bu kendisi için daha 

iyidir. Eğer bilirseniz (güçlüğüne 

rağmen) oruç tutmanız sizin için (fidye 

vermekten) daha hayırlıdır. 
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ُ
َيٓ أ رُ رَمَوَنانَ ٱلَّه حۡ ننََِ   يَن َ شَ

َِ ٱلحقُرحءَانُ هُد   َِي ََ َٰن   ى ل لَنهنا  َ 
َۡدَ  ََٰانَه َ مَن شَن فُرح

دَىَٰ َ ٱلح ُۡ ح َنَ ٱل م 
ُ   َ مَنن مَنكُمُ  رَ فَلحيَصُنمح حۡ ن ٱلشه

َٰ سَنفَر  
 ح ىََ

َ
ا أ فعَنَده    كََنَ مَرََۛوا

ُ بكَُنمُ  ُۗ يرََُۛندُ ٱلِلّه رَرَ
ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح َ م 

َ َ َ  يرََُۛندُ بكَُن ن ٱلحُٰسِح َ مُ ٱلحعُسِح
 َ ُ اْ ٱلِلّه َ مَلُواْ ٱلحعنَده َ َ ََُّتَنبَ  َ ََُّتح
َٰكُمح َ لعََلهكُننمح  َٰ مَننا هَنندَى ىََ

تُرُ نَ   ١٨٥ ششَح

185. Ramazan ayı, insanlara yol 

gösterici, doğrunun ve doğruyu eğriden 

ayırmanın açık delilleri olarak Kur'an' 

ın indirildiği aydır. Öyle ise sizden 

ramazan ayını idrak edenler onda oruç 

tutsun. Kim o anda hasta veya yolcu 

olursa (tutamadığı günler sayısınca) 

başka günlerde kaza etsin. Allah sizin 

için kolaylık ister, zorluk istemez. 

Bütün bunlar, sayıyı tamamlamanız ve 

size doğru yolu göstermesine karşılık, 

Allah'ı tazim etmeniz, şükretmeniz 

içindir. 

لكََ لَبَناهيَ َ ننّ َ فنَنَ  َ 
َ
وَإِذَا سَأ

اَ  إذََا  ننوَ َ ٱله جَينناُ هَلح
ُ
َٰرَََۛنناٌ  أ

مَنُنواْ  ؤُح ْ ىَ َ لَح تَجَيبُوا هَعََنَ  فَلحَٰسح
مح يرَحشُدُ نَ  ُۡ  ١٨٦ َ  لعََله

186. Kullarım sana, beni sorduğunda 

(onlara deki): Ben (şüphesiz onlara) 

çok yakınım. Bana dua ettiği vakit dua 

edenin dileğine karşılık veririm. O 

halde (kullarım da) benim davetime 

uysunlar ve bana inansınlar. Ola ki 

doğru yolu bulurlar. 

فنَثُ  يَامَ ٱلره َ حَ ه لَكُمح لََحلََ  ٱلص 
ُ
أ
ِ  إَ  ْۚ هُنه لَِنَا لهكُنمح  ىََٰ نسََآِكَُمح

ُۗ لَلنَنمَ ٱ نننه ُۡ ه ِ  ل نننتُمح لَِنَنا
َ
ُ َ أ لِلّه

نهكُمح كُنتُمح 
َ
نفُسَكُمح  َ

َ
تََّحتَانوُنَ أ

َ تَابَ لَليَحكُمح  ََ فَنا لَننكُمح  

187. Oruç gecesinde kadınlarınıza 

yaklaşmak size helâl kılındı. Onlar 

sizin için birer elbise, siz de onlar için 

birer elbisesiniz. Allah sizin, 

nefislerinize ihânet (kötülük) etmekte 

olduğunuzu bildi ve tevbenizi kabul 

edip sizi bağışladı. Artık (ramazan 

gecelerinde) onlara yaklaşın ve Allah'ın 

sizin için takdir ettiklerini isteyin. 
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حَتَضُننواْ مَننا ـَٰٔفٱَلحنن نن هُنه َ ٱ نَ بََٰشَُّ
ُِنواْ  َ ْ َ ٱشۡح ْۚ َ كُُوُا ُ لَكُمح كَتَاَ ٱلِلّه

 َٰ َننيحطُ حَننتِه َ لَكُننمُ ٱلۡح  يتَبََننيه
وَهَ مَننَ  سح

َ َيحطَ ٱلۡح ٍُ مَنَ ٱلۡح يَ حَ
َ  ٱلۡح

حَ ه  يَامَ إىََ ٱلَه َ ْ ٱلص  وا ِمَُّ
َ
رَ  ثُمه أ ٱلحفَجح

َٰتَفُنونَ  ننتُمح عَ
َ
َٰشَُّ هُنه َ أ َِ ُِ  َ َ

 َ حمَسََٰننجَدَِۗ ِلَحننكَ حُنندُ هُ ٱلِلّه فَِ ٱل
 ُ َ ُۗ كَنَََٰٰلكََ يبُنَي  ُِوهَا رَ ُ  فلَََ هَقح ٱلِلّه
مح قَتهقُونَ  ُۡ َِ لعََله  ١٨٧ ءَايََٰتَ َ  للَنها

Sabahın beyaz ipliği (aydınlığı), siyah 

ipliğinden (karanlığından) ayırt 

edilinceye kadar yiyin, için, sonra 

akşama kadar orucu tamamlayın. 

Mescitlerde ibadete çekilmiş olduğunuz 

zamanlarda kadınlarla birleşmeyin. 

Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. 

Sakın bu sınırlara yaklaşmayın. İşte 

böylece Allah âyetlerini insanlara 

açıklar. Umulur ki korunurlar. 

 ْ كُلُوٓا
ح
حٰننَكُم َ َ  ِأَ َٰلَكُم بَ ََٰ مح

َ
أ

مَ  ُنمه نآ إىََ ٱلۡح َۡ َ لوُاْ ب َ  َ ِدُح َِ َٰ َِ
بٱَلح

كُلُواْ فرَََۛق  
ح
َِ َََّأ ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
َنح أ ا م 
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
ثحمَ َ أ َ

حۡ  ١٨٨ بٱَ

188. Mallarınızı aranızda haksız 

sebeplerle yemeyin. Kendiniz bilip 

dururken, insanların mallarından bir 

kısmını haram yollardan yemeniz için o 

malları hakimlere (idarecilere veya 

mahkeme hakimlerine) vermeyin. 

هلَه َ  َٰنُ ح هََ 
َ نوَلُونكََ لَنَ ٱلۡح ۞يسَح

حَٰ   ُۗ َ لنَ َنج َ
َِ َ ٱلۡح َٰقيَُ  للَنها مَََٰ

يُُننوتَ مَننن  ِوُاْ ٱلِح
ح
ن ِنَنأ

َ
ٱلحننبََُّ بنَنأ

ورهََا َ لََٰ  ُۡ ِۗ ظُ كَنه ٱلحبََه مَننَ ٱههنقَََّٰ
ْۚ َ ٱههقُنواْ  نا َۡ َ َٰب بحََٰ

َ
يُُوتَ مَنح َ ِوُاْ ٱلِح

ح
َ َ

لحَُونَ  َ لعََلهكُمح هُفح  ١٨٩ ٱلِلّه

189. Sana, hilâl (şeklinde yeni doğan 

ay) leri sorarlar. De ki: Onlar, insanlar 

ve özellikle hac için vakit ölçüleridir. 

İyilik, evlere arkalarından gelip 

girmeniz değildir. Lâkin iyilik, korunan 

(ve ölçülü giden) kimsenin davranışıdır. 

Evlere kapılarından girin, Allah'tan 

korkun, umulur ki kurtuluşa erersiniz. 
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َينننَ  َ ٱلَّه َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه َ قَ
 ْْۚ تَندُٓ ا َ  يقََُٰتلَُونكَُمح َ َ  هَعح إنَه ٱلِلّه

تَدَينَ  حمُعح  ١٩٠ َ  يُاَُّ ٱل

190. Size karşı savaş açanlara, siz de 

Allah yolunda savaş açın. Sakın aşırı 

gitmeyin. Çünkü Allah aşırı gidenleri 

sevmez. 

تُمُننوهُمح  تُلنُنوهُمح حَيحننثُ ثقََفح َ ٱقح
 ْۚ رجَُوكُمح رح

َ
َنح حَيحثُ أ رجَُوهُم م  رح

َ
َ أ

شَنندُّ مَنننَ ٱلحقَتحننَ ه َ َ  
َ
َ ٱلحفتَحنَننُ  أ

َنرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح ِقََُٰتلَُوهُمح لَندَ ٱل
َٰتَلنُوكُمح  َٰ يقََُٰتلَُوكُمح  يَ َ  فَننَ قَ حَتِه
اءُٓ  َِ ُۗ كَنننَََٰٰلكََ جَننن تُلُوهُمح فنَننٱقح

َٰفرَََۛنَ ٱلح  َٰ ١٩١ 

191. Onları (size karşı savaşanları) 

yakaladığınız yerde öldürün. Sizi 

çıkardıkları yerden siz de onları çıkarın. 

Fitne, adam öldürmekten daha kötüdür. 

Mescid-i Harâm’da onlar sizinle 

savaşmadıkça, siz de onlarla 

savaşmayın. Eğer onlar size karşı savaş 

açarlarsa siz de onları öldürün, işte 

kâfirlerin cezası böyledir. 

َ غَفُننور   اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننوح َۡ  فنَنننََ ٱنتَ
 ١٩٢ رهحَيم  

192. Eğer onlar (savaştan) 

vazgeçerlerse, (siz de vazgeçin, şunu 

iyi bilin ki) Allah; Gafûr (çok 

bağışlayıcı) ve Rahîm' (çok esirgeyici) 

dir. 

َٰ َ  ِكَُنونَ فتَحنَن    َٰتلَُوهُمح حَتِه َ قَ
اْ َ ََۛكُونَ  نوح َۡ َ  فنَننََ ٱنتَ َينُ لَِلّه ٱل 

َٰلمََيَ  وََٰنَ إَ ه ىََ ٱلظه  ١٩٣ فلَََ لُدح

193. Fitne tamamen yok edilinceye ve 

din (kulluk) de yalnız Allah için 

oluncaya kadar onlarla savaşın. Şayet 

vazgeçerlerse (siz de vazgeçin) 

zâlimlerden başkasına düşmanlık ve 

saldırı yoktur. 

َنرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ ن َنرَامُ بٱَلشه رُ ٱلۡح حۡ ٱلشه
 ْۚ  َ ُرُمََُٰ  َٰصََا تَدَىَٰ  َ ٱلۡح َ مَنَ ٱ ح

194. Haram ay haram aya karşılıktır. 

Hürmetler (dokunulmazlıklar) 

karşılıklıdır. Kim size saldırırsa siz de 

ona misilleme olacak kadar saldırın. 
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 ْ تَدُ ا لَليَحن َ بمََثحنَ  لَليَحكُمح فٱَ ح
 ْۚ تَدَىَٰ لَليَحكُمح َ مَا ٱ ح َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه

حمُتهقيََ  ََ ٱل َ مَ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ  ١٩٤ َ ٱلح

Allah’tan korkun ve bilin ki Allah 

müttakîler (ondan hakkıyla sakınanlar) 

le beraberdir. 

َ َ َ  ِلُحقُنواْ  نفَقُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
َ
َ أ

 ْْۚ سَنُوٓا حح
َ
لُتَ َ َ أ حۡ يحدَيكُمح إىََ ٱَّه

َ
بأَ

سَنيََ  حمُحح َ يُاَُّ ٱل  ١٩٥ إنَه ٱلِلّه

195. Allah yolunda harcayın. Kendi 

ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın. 

Her türlü İşlerinizi de çok iyi yapın; 

zira Allah, iyi iş yapanları sever. 

 َْۚ نرَ َ لَِلّه َنجه َ ٱلحعُمح ْ ٱلۡح وا ِمَُّ
َ
فنَننَح  َ أ

نن مَنننَ  حٰسََِ تَ ننهُمح َ مَننا ٱسح صَِح حح
ُ
أ

يَ  َ َ  تََحلقَُننواْ رءُُ سَننكُمح  نندح َۡ ح ٱل
يُ مَلَهنُ  ْۚ  َ  دح َۡ ح َٰ قَبحلغَُ ٱل مَنن حَتِه

ذ  
َ
 ح بنَ َ ٓ أ

َ
ا أ رََۛوا ى كََنَ مَنكُم مه
يَ    سَ َ  فَفَدح

ح
أ َن ره  ح م 

َ
َن صَنيَاٍ  أ م 

ه   ح نسُُك 
َ
مَنتُمح َ مَنن  صَدٍَََٰ  أ

َ
فَنذََآ أ

َننج َ 
رَ َ إىََ ٱلۡح ََ بنَنٱلحعُمح َ مَننا هَمَتهنن

يَه َ مَن لهمح يَََدح  دح َۡ ح حٰسََِ مَنَ ٱل تَ ٱسح
يهننا   

َ
َٰثَنن َ َ َننج َ  فَصَننيَامُ ثَََٰ

فَِ ٱلۡح
ن    ُۗ ِلَحنكَ لَشََّ تُمح   سََبحعٍَ  إذََا رجََعح
لُُ    هح

َ
َٰلكََ لمََن لهمح يكَُنح أ ُۗ ذَ كََمَلَ  

َرَامَه َ ٱههقُواْ حَاضََۡي 
جَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل

196. Haccı ve umreyi Allah için tam 

yapın. Eğer (bunlardan) alıkonursanız 

kolayınıza gelen kurbanı gönderin. 

Kurban yerine varıncaya kadar 

başlarınızı tıraş etmeyin. Sizden her 

kim hasta olursa yahut başından bir 

rahatsızlığı varsa, ya oruç ya sadaka ya 

da kurban olmak üzere fidye gerekir. 

(Hac yolculuğu için) emin olduğunuz 

vakit kim hac günlerine kadar umre ile 

faydalanmak isterse, kolayına gelen bir 

kurban kesmek gerekir. Kurban 

kesmeyen kimse hac günlerinde üç, 

memleketine döndüğü zaman yedi 

olmak üzere oruç tutar. Hepsi tam on 

gündür. Bu söylenenler , ailesi Mescid-i 

Harâm civarında oturmayanlar içindir. 

Allah'tan korkun. Biliniz ki Allah, 

şiddetli ceza sahibidir. 
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َ شَننندَيدُ  نه ٱلِلّه
َ
لَمُنننوٓاْ أ َ َ ٱلح ٱلِلّه

 ١٩٦ ٱلحعَقَابَ 

ر   ُۡ نن شح
َ
َننجُّ أ ْۚ َ مَننن  ٱلۡح لُومََٰنن   عح مه

َجه فلَََ  َۡنه ٱلۡح رَفَثَ َ َ  فرَََ   يَ
ُۗ َ مَنا  َنج َ

فُسُوَ  َ َ  جَدَاَ  فَِ ٱلۡح
عَلنُن حِ  هَفح ننُ  ٱ واْ مَنننح رَنن لَمح ُۗ قَعح ُ لِلّه

نوَىَٰ   اهَ ٱَّهقح هِ َ ٱل حِ ْ فَننَه رَ هُ ا َِ ه َِ َ
َٰاَ  َِ لح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
أ  ١٩٧ َ ٱههقُونَ يََٰٓ

197. Hac, bilinen aylardadır. Kim o 

aylarda hacca niyet ederse (ihramını 

giyerse), hac esnasında kadına 

yaklaşmak, günah sayılan davranışlara 

yönelmek, kavga etmek yoktur. Hayır 

olarak ne yaparsanız, Allah onu bilir. 

(Ey müminler! Âhiret için) azık edinin. 

Bilin ki azığın en hayırlısı takvâdır. Ey 

akıl sahipleri! Benden (emirlerime 

muhalefet etmekten) sakının. 

حَٰ  لَليَحكُمح جُنَاحٌ  ن ِبَحتَضُواْ  لَ
َ
أ

لَ   نتُم فَوح فَوح
َ
ْۚ فنَنذََآ أ ِ كَُمح َن ره  م 

َنح  َ لَنندَ فنَٱذحكُرُ اْ ٱ لَرَفََٰ   م  لِلّه
َنرَامَ  

عَرَ ٱلۡح حمَشح َ ٱذحكُنرُ  ُ كَمَنا ٱل
َنن قَبحلنَ َ   َٰكُمح وَإِن كُنتُم م  هَدَى

آل يََ   ١٩٨ لمََنَ ٱلوه

198. (Hac mevsiminde ticaret yaparak) 

Rabbinizden gelecek bir lütfu (kazancı) 

aramanızda size herhangi bir günah 

yoktur. Arafat'tan ayrılıp akın 

ettiğinizde Meş'ar-i Harâm'da Allah'ı 

zikredin. Siz, önceden sapıklardan 

olduğunuz halde, sizi doğru yola sevk 

ettiği için O'nu anın. 

فنَاَ  
َ
 يَوُنواْ مَننح حَيحنثُ أ

َ
ثُمه أ

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ فرَُ اْ ٱلِلّه ننتَضح ُِ َ ٱسح ٱلنهننا
 ١٩٩ رهحَيم   غَفُور  

199. Sonra insanların (sel gibi) aktığı 

yerden siz de akın. Allah'tan mağfiret 

isteyin. Çünkü Allah çok affedici ve 

çok esirgeyicidir. 

َ َٰسَنننتَكُمح   ,Hac ibadetlerinizi bitirince .200فنَنننذََا ََٰوَنننيحتُم مه

babalarınızı andığınız gibi, hatta ondan 

daha kuvvetli bir şekilde Allah'ı anın. 
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ركَُمح ءَاباَءَٓكُمح  َ كَرَكح فٱَذحكُرُ اْ ٱلِلّه
ر   شَده ذكَح

َ
 ح أ
َ
َِ مَنن أ اُۗ فَمَننَ ٱلنهنا

نح قَقُوُ   هِنَآ ءَاِنََا فَِ ٱلُّ يَا َ مَا هَُ  رَ
رَِرَ َ مَنح رََََٰٰ     ٢٠٠ فَِ ٱ

İnsanlardan öyleleri var ki: Ey 

Rabbimiz! Bize dünyada ver, derler. 

Böyle kimselerin âhiretten hiç nasibi 

yoktur. 

هِنَنآ ءَاِنََنا فَِ  ن قَقُوُ  رَ م مه ُۡ َ مَنح
نحيَا حَسَنَ    رَِرَ َ حَسَنَ    ٱلُّ  َ فَِ ٱ

 ٢٠١ َ َٰنََا لَرَابَ ٱلنهارَ 

201. Onlardan bir kısmı da: Ey 

Rabbimiz! «Bize dünyada da iyilik ver, 

âhirette de iyilik ver. Bizi Cehennem 

azâbından koru!» derler. 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
مح نصََيا  أ ُۡ َ ْْۚ  ل ا كَسَنبُوا َمه م 
سََابَ َ ٱ َُ ٱلۡح ُ سََََۛ  ٢٠٢ لِلّه

202. İşte onlar için, kazandıklarında 

büyük bir nasip vardır. (Şüphesiz) 

Allah, hesabı çabuk görendir. 

يهنننننا   
َ
َ فَِٓ َ  ۞َ ٱذحكُنننننرُ اْ ٱلِلّه

دُ َ َٰ  عح َ  فَِ مه ه َ مَن هَعَجه َ ت  يوَحمَيح
رَ فنَلََٓ  ره

َ
فلَََٓ إثَحمَ لَليَح َ َ مَنن ِنَأ

 َ ِۗ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه إثَحمَ لَليَح َ  لمََنَ ٱههنقَََّٰ
نهكُننننمح إلَََحنننن َ 

َ
لَمُننننوٓاْ َ َ ٱلح

 ٢٠٣ تَُحشَُّ نَ 

203. Sayılı günlerde (teşrik günlerinde) 

Allah’ı anın. Kim iki gün içinde acele 

edip (Mina'dan çıkmak hususunda) 

dönmek isterse ona herhangi bir günah 

yoktur. Bunlar günahtan sakınanlar 

içindir. Allah'tan korkun ve bilin ki 

hepiniz O’nun huzurunda 

toplanacaksınız.  

هُُ   جَبُكَ َٰنَوح َِ مَن قُعح َ مَنَ ٱلنها
َيَوَٰ َ  َٰ فَِ ٱلۡح َ ىََ َۡدُ ٱلِلّه يَا َ يشُح نح ٱلُّ

صََامَ  لَُّ ٱلۡح
َ
 ٢٠٤ مَا فَِ ََٰلحبَ َ   هَُوَ َ

204. İnsanlardan (münâfıklardan) 

öyleleri vardır ki, dünya hayatı 

hakkında söyledikleri senin hoşuna 

gider. Hatta böylesi kalbinde olana 

(samimi olduğuna dair) Allah'ı şahit 

tutar. Halbuki o, hasımların en 
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yamanıdır. 

سَدَ  رَۡ  لََُفح
َ َٰ سَعَََٰ فَِ ٱلۡح وَإِذَا ِوََ ه

 ْۚ نَ  َنرحَ  َ ٱلنهسح لنَكَ ٱلۡح حۡ ا َ َُۛ َۡ  يَ
ُ َ  يُاَُّ ٱلحفَسَاهَ   ٢٠٥ َ ٱلِلّه

205. O, dönüp gitti mi (yahut bir iş 

başına geçti mi) yeryüzünde ortalığı 

fesada vermek, ekinleri tahrip edip 

nesilleri bozmak için çalışır. Allah 

bozgunculuğu sevmez. 

رَرَِحننُ  
َ
َ أ وَإِذَا قيَننَ  هَُ ٱِهننَ  ٱلِلّه

نننهمُ   َۡ ننبُُ   جَ ثحمَه فَحَسح َ
حۡ هِ ُ بنَنٱ ٱلحعنَن
ح  حَۡ  ٱل اهُ َ لََِ َۡ  ٢٠٦ مَ

206. Böylesine «Allah’tan kork!» 

denilince benlik ve gurur kendisini 

günaha sevkeder. (Ceza ve azap olarak) 

ona cehennem yeter. O ne kötü yerdir! 

سَنُ   َني نَفح َِ مَنن يشَّح َ مَنَ ٱلنها
ُ رءَُ فُُۢ  َْۚ َ ٱلِلّه ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه

 ٢٠٧ اهَ بٱَلحعبََ 

207. İnsanlardan öyleleri de var ki, 

Allah'ın rızasını almak için kendini ve 

malını feda eder. Allah, kullarına karşı 

çok şefkatlidir. 

رُلنُواْ فَِ  َينَ ءَامَنُنواْ ٱهح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لحمَ كَآفه    َ َٰتَ  ٱلس  ََٰ ُِ ْ رُ َ َ  ِتَهبعَُوا
ننيحعََٰنَه   إنَهننُ   لَكُننمح لَنندُ    ٱلشه

بيَ    ٢٠٨ مُّ

208. Ey iman edenler! Hep birden 

İslâm'a girin. Sakın şeytanın adımlarına 

uymayın. Çünkü o, sizin apaçık 

düşmanınızdır. 

دَ  ََعح َنُۢ  مَا جَاءَِٓحكُمُ فَننَ نَللَحتُم م 
 ٌِ َ لَََِۛن نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا يَ ََ َُٰ  فٱَلح ٱلِح

 ٢٠٩ تَيمٌ حَ 

209. Size (Kur'an ve Sünnet gibi) 

apaçık deliller geldikten sonra, eğer 

haktan saparsanız, şunu iyi bilin ki 

Allah Azîz'dir, Hakîm'dir. 

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
ٓ أ  Onlar, (kıyâmet günü) ille de .210هَ ح ينَظُرُ نَ إَ ه

buluttan gölgeler içinde Allah’ın ve 
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َنَ ٱلحضَمَنامَ  فَِ ظُلَ    َٰٓئتََنُ  م  َِ حمَ َ ٱل
 
َ نن ٱلۡح َُ َ َٰضَََُ َ ِرُحجَنن ْۚ وَإِىَ ٱلِلّه ننرُ مح

مُورُ 
ُ  ٢١٠ ٱلۡح

meleklerinin gelmesini ve işin olup 

bitmesini mi bekliyorlar ? Halbuki iş 

bitirilmiştir. Bütün işler yalnızca 

Allah'a döndürülür. 

م  ُۡ َٰٓءَيَ  كَمح ءَاهَيحَ َٰ  َ سَ ح بنََّٓ إسَح
ٰ نََ  ِۗ  ِۭ بَ َنح ءَايَ  مَنَ   م  َ ح نعَح َ مَن قُبَند 

 َ دَ مَا جَاءَِٓحُ  فنَننَه ٱلِلّه ََعح َ مَنُۢ  ٱلِلّه
 ٢١١ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ 

211. İsrailoğullarına sor ki kendilerine 

nice apaçık mucizeler verdik. Kim 

mucizeler kendisine geldikten sonra 

Allah’ın nimetini (âyetlerini) 

değiştirirse bilsin ki Allah'ın azâbı 

şiddetlidir. 

يَا  نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ َينَ كَفَرُ اْ ٱلۡح نَُۛ نََ للََّه
ْا  َينننَ ءَامَنُننوا ننخَرُ نَ مَنننَ ٱلَّه َ يسَح

َينَ  مح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َِۗ  َ ٱلَّه ُۡ اْ فَوحقَ قَوح ٱهه
 َ حِ نُُ  مَننن يشََنناءُٓ بضََنن ُ ينَنرح َ ٱلِلّه

 ٢١٢ حَسَاب  

212. Kâfir olanlar için dünya hayatı 

câzip kılındı. (Bu yüzden) onlar, iman 

edenler ile alay ederler. Oysa ki, (iman 

edip) inkârdan sakınanlar kıyâmet 

gününde onların üstündedir. Allah 

dilediğine hesapsız rızık verir. 

ن    مه
ُ
ُِ أ وََٰحَندَ   َ بَعَنثَ  كََنَ ٱلنها

ََۛنَ َ مُننرَرََۛنَ ٱ َ ُ ٱلنهبيَ نَ نَ مُبشَّ  لِلّه
 َ   َ

ننمُ ٱلحتََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح ُۡ َ  مَعَ َِ ننن
َ
َ أ

َِ  يَمَننا  َ ٱلنهننا ََننيح كُننمَ  لَََحح
َُ  يَن َ  تَلنَ ْ  يَ َه َ مَا ٱرح تَلَفُوا ٱرح

 ََ  ِنُنو ُ مَنننُۢ 
ُ
َينننَ أ نندَ مَننا إَ ه ٱلَّه عح

مح   ُۡ حٰننَ ُۢنب بَ يَ ََضح يَ ََ َٰنُ   مُ ٱلِح ُۡ جَاءَٓهح

213. İnsanlar tek bir ümmet idi. Sonra 

Allah, müjdeleyici ve uyarıcı olarak 

peygamberleri gönderdi. İnsanlar 

arasında, anlaşmazlığa düştükleri 

hususlarda hüküm vermeleri için, 

onlarla beraber hak yolu gösteren 

kitapları da gönderdi. Ancak 

kendilerine kitap verilenler, apaçık 

deliller geldikten sonra, aralarındaki 

kıskançlıktan ötürü dinde anlaşmazlığa 

düştüler. Bunun üzerine Allah iman 

edenlere, üzerinde ihtilafa düştükleri 

hakkı (gerçeği) izniyle gösterdi. Allah 
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َينننَ ءَامَنُننواْ لمََننا  ُ ٱلَّه نندَى ٱلِلّه َۡ  َ
َ َنَذَحننَ َ ُۗ  َن  

ْ  يَ َ مَنَ ٱلۡح تَلَفُوا ٱرح
دَي مَن يشََاءُٓ إىَََٰ صَرََٰط   حۡ ُ قَ  َ ٱلِلّه

تَقيَمٍ  سح  ٢١٣ مُّ

dilediğini doğru yola iletir. 

َنهننَ   رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح
َ
مح حَسَننبحتُمح أ

َ
أ

ا  ِكَُ َ لمَه
ح
اْ يأَ َيننَ رَلنَوح ثَُ  ٱلَّه م مه

سَناءُٓ 
ح
َأ مُ ٱلِح ُۡ نتح سه مَن قَنبحلكَُم  مه

َٰ قَقُننوَ   لَنُنواْ حَننتِه حِ نناءُٓ َ نُل ه َ ٱلضۡه
ْ مَعَُ   مَتََِٰ  َينَ ءَامَنُوا ٱلرهسُوُ  َ ٱلَّه
 َ نننن ٱلِلّه َ َ ٓ إنَه نصَِح

َ
َ َُۗ نننن ٱلِلّه ُ نصَِح

 ٢١٤ َٰرَََۛا  

214. (Ey müminler!) Yoksa siz, sizden 

önce gelip geçenlerin başına gelenler 

size de gelmeden cennete gireceğinizi 

mi sandınız? Yoksulluk ve sıkıntı 

onlara öylesine dokunmuş ve öyle 

sarsılmışlardı ki, nihayet Peygamber ve 

beraberindeki müminler: Allah'ın 

yardımı ne zaman! dediler. Bilesiniz ki 

Allah’ın yardımı yakındır. 

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ  َٰنُ ح مَنآ يسَح 
حِ   َنننح رَنن ننتُم م 

نفَقح
َ
يحنَ  أ َٰلََ فَللَحننََٰ

حمَسََٰنتَيَ  َََََٰٰ َٰ َ ٱل َٰحرَِيََ َ ٱلَح
َ َ ٱلۡح

ْ مَننح  عَلنُوا بيََ ِۗ َ مَنا هَفح َ ٱبحنَ ٱلسه
حِ   َ بَ َ  لَليَم  فَننَه ٱ رَ  ٢١٥ لِلّه

215. Sana (Allah yolunda) ne 

harcayacaklarını soruyorlar. De ki: 

Maldan vereceğiniz şey, anaya babaya, 

akrabaya, yetimlere, yoksullara ve 

yolda kalmışlaradır. İyilik olarak 

yaptığınız şeyleri Allah, şüphesiz en iyi 

bilendir. 

 كُرح   كُتاََ لَليَحكُمُ ٱلحقتََاُ   هَُوَ 
رهَُو ن ِكَح

َ
ْ شَيحنو  لهكُمح   لَََ َٰٓ أ ا ا

ن تَُبَُّواْ 
َ
حِ  لهكُمح   لَََ َٰٓ أ  هَُوَ رَ

216. Hoşunuza gitmediği halde savaş 

size farz kılındı. Fakat olabilir ki, bir 

şey sizin hakkınızda hayırlıdır da, onu 

kötü görürsünüz; bir şey de hakkınızda 

şer olduğu halde, ondan hoşlanırsınız. 
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لنَمُ ا  هَُوَ شَۡ   نو  شَيح  ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه لهكُمح
لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح

َ
 ٢١٦ َ أ

(Bunu) siz bilemezsiniz de Allah bilir. 

َنرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ ن نوَلُونكََ لَننَ ٱلشه يسَح
 يَ َ  َٰنُ ح َٰتََنا    يَن َ كَبنَِ ْۚ  َٰتََا   

ُۢ بنَ َ  سَبيََ  َ صَدٌّ لَن  رُ َ َ كُفح ٱلِلّه
لَ َ   هح

َ
رَاجُ أ َرَامَ وَإِرح جَدَ ٱلۡح حمَسح َ ٱل

َْۚ َ ٱلحفتَحنَنُ   نبََُ لَنندَ ٱلِلّه كح
َ
مَنحُ  أ

النُونَ  َِ بََُ مَننَ ٱلحقَتحنَ ِۗ َ َ  يَ كح
َ
أ

َٰ ينَرُهُّ كُمح لَنن  يقََُٰتلَُونكَُمح حَتِه
ْْۚ َ مَننن  ننتَعََٰعُوا هَينننكَُمح إنََ ٱسح

ِدََهح مَ  نكُمح لَن هَينَ َ  َ يَمُ ح يرَح
ْ لََٰٓئنَنكَ   هَُننوَ كََفنَنر  

ُ
نن ح فَأ َِ حَبَ

رَِننرَ َ   نحيَننا َ ٱ ننمح فَِ ٱلُّ ُۡ مََٰلُ لح
َ
أ

ا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
َ أ

 ٢١٧ خََٰلَُِ نَ 

217. Sana haram ayı, yani onda 

savaşmayı soruyorlar. De ki: O ayda 

savaşmak büyük bir günahtır. 

(İnsanları) Allah yolundan çevirmek, 

Allah’ı inkâr etmek, Mescid-i Harâm'ın 

ziyaretine mâni olmak ve halkını 

oradan çıkarmak ise Allah katında daha 

büyük günahtır. Fitne, (bir kimseyi) 

öldürmekten daha kötüdür. Onlar eğer 

güçleri yeterse, sizi dininizden 

döndürünceye kadar size karşı savaşa 

devam ederler. Sizden kim, dininden 

döner ve kâfir olarak ölürse, işte dünya 

ve âhiretteki amelleri boşa gitmiş 

olanlar bunlardır; Cehennem ashâbı 

olanlar da bunlardır ve bunlar orada 

daimîdirler. 

 َ َينَ إنَه ٱلَّه هَناجَرُ اْ  ينَ ءَامَنُواْ َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَكَ 

ُ
َ أ ْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه دُ ا َۡ َ جََٰ

ُ غَفُنور   َْۚ َ ٱلِلّه ََ  ٱلِلّه حَ  يرَحجُونَ رَ
 ٢١٨ رهحَيم  

218. İman edenler ve hicret edip Allah 

yolunda cihad edenler var ya, işte 

Allah'ın rahmetini umanlar da 

bunlardır. Allah, çok bağışlayıcı, çok 

esirgeyicidir. 
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حٰسََِ  ۞يسَح  حمَ رَ َ ٱل َمح
نوَلُونكََ لَنَ ٱلۡح

َۡمَننآ إثَحننم   َُ  َٰنُن ح  يَ كَبنَنِ  َ مََ َٰفنَن
ننبََُ  كح

َ
مَننآ أ ُۡ مُ َِ وَإِثح مَننن للَنهننا

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ   ُۗ َ يسَح َۡمَا عَ نهفح
ننوَُۗ كَننَََٰٰلكََ يبُنَن ُ َٰنُنَ  ٱلحعَفح ُ ٱلِلّه َ ي 

لَكُنننمُ ٱِيََٰنننَ  لعََلهكُنننمح 
رُ نَ   ٢١٩ هَتَفَته

219. Sana, içkiyi ve kumar hakkında 

soruyorlar. De ki: Her ikisinde de 

büyük bir günah ve insanlar için bir 

takım faydalar vardır. Ancak her 

ikisinin de günahı faydasından daha 

büyüktür. Yine sana iyilik yolunda ne 

harcayacaklarını sorarlar. «İhtiyaç 

fazlasını» de. İşte Allah, düşünesiniz 

diye size âyetleri böyle açıklar. 

نننوَلُونكََ  رَِننرَ َِۗ َ يسَح نحيَننا َ ٱ فَِ ٱلُّ
نلََح   نَََََٰٰ َٰ  َٰنُ ح إصَح نمح  لَنَ ٱلَح ُۡ ه ل

حِ    وهُمح فنَنرَح  رَ ُِ ْۚ وَإِن تََُّالَ َٰنكُُمح ََٰ
لََ ه َ ٱ حمُصح سَدَ مَنَ ٱل حمُفح لمَُ ٱل ُ قَعح لِلّه

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نَتَكُمح  ح
َ
ُ لَۡ َ لوَح شَاءَٓ ٱلِلّه

ٌِ حَتَيم    ٢٢٠ لَََِۛ

220. Dünya ve âhiret hakkında 

(lehinize olan davranışları düşünün ve 

ona göre hareket edin). Sana yetimler 

hakkında soruyorlar. De ki: Onları iyi 

yetiştirmek (yüz üstü bırakmaktan) 

daha hayırlıdır. Eğer onlarla birlikte 

yaşarsanız, (unutmayın ki) onlar sizin 

kardeşlerinizdir. Allah, işleri bozanla 

düzelteni bilir. Eğer Allah dileseydi, 

sizi de zahmet ve meşakkate sokardı. 

Çünkü Allah Azîz'dir, Hakîm'dir. 

 َٰ َنَ ََٰ  حَنتِه حمُشّح َ َ  ِنَتَحُواْ ٱل
مَ   
َ
ْۚ َ لَۡ مَنه حِ  مُّ  يؤُح مَنَنٌ  رَن َنن  ؤح م 

  َ َ ُۗ جَبَننتحكُمح لح
َ
َننكَ   َ لنَنوح أ شّح مُّ

َكيََ  حمُشّح ْ ٱل ْْۚ ِنُتَحُوا مَنُنوا َٰ يؤُح حَتِه
حِ  مُّ  َ لعََبحد   مَنٌ رَن َنك   ؤح شّح َنن مُّ م 

 ُۗ جَبَكُمح لح
َ
لُونَ َ لوَح أ ْ لََٰٓئكََ ينَدح

ُ
أ

221. İman etmedikçe müşrik kadınlarla 

evlenmeyin. Beğenseniz bile, müşrik 

bir kadından, mü'min bir câriye 

kesinlikle daha hayırlıdır. İman 

etmedikçe müşrik erkekleri de 

(kızlarınızla) evlendirmeyin. 

Beğenseniz bile, müşrik bir kişiden 

mü'min bir köle kesinlikle daha 

hayırlıdır. Onlar (müşrikler) cehenneme 

çağırır. Allah ise, izni (ve yardımı) ile 

cennete ve mağfirete çağırır. İşte, 
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َنهن َ  ْ إىََ ٱلۡح لُوٓا ُ يدَح إىََ ٱلنهارَ  َ ٱلِلّه
ُ ءَايََٰتنَ َ   َ فرََ َ َنَذَحنَ َ   َ َُۛبنَي  حمَضح َ ٱل

رُ نَ  مح قَتَرَكه ُۡ َِ لعََله  ٢٢١ للَنها

Allah, düşünüp ibret alsınlar diye, 

âyetlerini insanlara böyle açıklar. 

ٍَ  َٰنُ ح  حمَحَني نوَلُونكََ لَننَ ٱل َ يسَح
ذ  
َ
لَوُاْ ٱلن سََننهُننوَ أ َِ اءَٓ فَِ ى فنَنٱ ح

ٍَ َ َ  هَقح  حمَحَنني َٰ ٱل ُِننوهُنه حَننتِه رَ
ِوُهُنه مَنح 

ح
نَ فَأ رح هۡ َِ نَ  فَنذََا هَ رح ُۡ حِ قَ

َ يُنَاُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَرَكُمُ ٱلِلّه
َ
حَيحثُ أ

َرََۛنَ   ۡ َِ مُتَ
ح يََ َ َُۛحَاُّ ٱل ََٰ  ٢٢٢ ٱَّهَٰه

222. (Ey Muhammed! Sana;) Hayızı 

(kadınların âdet halini) soruyorlar. 

(Onlara) de ki: O bir eza (rahatsızlık) 

dır. Bu sebeple âdet halinde 

kadınlardan uzak durun. 

Temizleninceye kadar onlara 

yaklaşmayın. Temizlendikleri vakit, 

Allah'ın size emrettiği yerden onlara 

yaklaşın. Şunu iyi bilin ki, Allah çokça 

tevbe edenleri de sever, temizlenenleri 

de sever. 

ِوُاْ  نسََنناهٓكُُمح حَننرح   
ح
لهكُننمح فنَنأ

مُواْ  َ حۡتُمح  َ َٰنَند  َٰ شَنن  ه
َ
ثكَُمح َ حَننرح

لَمُنوٓاْ  َ َ ٱلح ْۚ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه نفُسَكُمح
َ
لَۡ

َنننن  َ ُۗ َ سشَّ  َََٰٰقُننننو ُ نهكُننننم مُّ
َ
َ

مَنيََ  حمُؤح  ٢٢٣ ٱل

223. Kadınlarınız sizin için bir tarladır. 

Tarlanıza nasıl dilerseniz öyle varın. 

Kendiniz için önceden (gelecekte 

faydasını göreceğiniz iyi amellerle) 

hazırlık yapın. Allah'tan korkun, biliniz 

ki siz O'na kavuşacaksınız. (Ey 

Muhammed!) Mü'minleri müjdele!  

َ لُرحضَننننن     َ َ  تَحعَلنُننننواْ ٱلِلّه
ن هَننبََُّ اْ 

َ
يحمََٰنننكَُمح أ

َ
َ َ هَتهقُننواْ لۡ 

 ُ ه َ ٱلِلّه َِ َ ٱلنهننا ََننيح ننلحَُواْ  َ ِصُح
ٌَ لَليَم    ٢٢٤ سَمَي

224. Yeminlerinizden dolayı , iyilik 

etmenize, O'ndan sakınmanıza ve 

insanların arasını düzeltmenize Allah'ı 

(O'nun adını) engel kılmayın. Allah, 

hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 
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وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح  ه يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه
يحمََٰنكَُمح َ لََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 

َ
َ

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه ُِكُمح بمََننا كَسَننبَ ح َُٰلنُنو
 ٢٢٥ غَفُورٌ حَليَم  

225. Allah sizi kasıtsız yeminlerinizden 

sorumlu tutmaz. Lâkin kalplerinizin 

kasdettiği yeminden sorumlu tutar. 

Allah, Gafûr'dur, Halîm'dir. 

 َ ُِّصُ ل  َۡمح ِرََ َ سََآِ
لوُنَ مَن ن  َينَ يؤُح لَّه

ر    ُۡ
شح
َ
َِعَ َ أ رح

َ
َ فَننَ فنَاءُٓ  فنَننَه ٱ أ لِلّه

 ٢٢٦ رهحَيم   غَفُور  

226. Kadınlarına yanaşmamaya yemin 

edenlerin dört ay beklemeleri gerekir. 

Eğer (yeminlerinden) dönerlerse, 

şüphesiz, Allah, Ğafûr'dur, Rahîm'dir. 

مُننواْ  َِ َ وَإِنح لَ َََٰٰننَ  فنَنننَه ٱلِلّه هِ ٱل
ٌَ لَليَم    ٢٢٧ سَمَي

227. Eğer (müddeti içinde dönmeyip 

kadınlarını) boşamaya karar verirlerse 

(ayrılırlar). Allah, şüphesiz, hakkıyla 

işiten, hakkıyla bilendir. 

َۡنه  نفُسَن
َ
نَ بأَ هِصح لهقََُٰ  قَرََ َِ حمُ َ ٱل

ه  َٰثَننَ  َٰنُنرُ ءٓ  ن  ثَََٰ
َ
نننه أ ُۡ َ َ َ  يَنَن ُّ ل

نَ مَنننا رَلنَنن َ  نننتُمح ُ فَِٓ  يكَح ٱلِلّه
 َ مَنه بنَٱلِلّه َۡنه إنَ كُنه ينُؤح رححَامَ

َ
أ

حَن ُّ 
َ
نه أ ُۡ ُِعُنوََُّ رَِنرَه َ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح

هَنَه  رَاهُٓ اْ  بنَنننرَه 
َ
َٰلنَنننكَ إنَح أ فَِ ذَ

َََٰٰح   َۡنه إصَح َي لَليَح نه مَثحُ  ٱلَّه ُۡ َ ْۚ َ ل ا
رُ فَه  حمَعح َۡنه بنَنٱل َ للَر جََنناَ  لَلنَنيح

 ُۗ ٌِ حَتَيمٌ  َ  هَرجََ   ُ لَََِۛ  ٢٢٨ ٱلِلّه

228. Boşanmış kadınlar, kendi 

başlarına üç hayız (veya temizlik) 

süresi beklerler. Eğer onlar Allah'a ve 

ahiret gününe gerçekten inanmışlarsa, 

rahimlerinde Allah'ın yarattığını 

gizlemeleri kendilerine helâl olmaz. 

Eğer kocalar barışmak isterlerse, bu 

durumda boşadıkları kadınları geri 

almaya daha fazla hak sahibidirler. 

Kocalarının onlar üzerinde hakları 

olduğu gibi, onların da kocaları 

üzerinde belli hakları vardır, ancak 

erkekler, onlar üzerinde bir üstünlük 

derecesine sahiptirler. Allah Azîz'dir, 

Hakîm'dir. 
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رُ فٍ  سَاكُُۢ بمََعح ِاَنَ  فَنمَح َََُٰٰ  مَره هِ ٱل
 ِۗ سََٰننن  َننَُۛ ُۢ َنَحَح  ح شسَِح

َ
 َ َ  يَنَن ُّ  أ

رُننننرُ اْ 
ح
ن ِأَ

َ
ننننآ لَكُننننمح أ مَمه

 ه 
َ
ن يَََافَآ َ

َ
ٓ أ حٰتُمُوهُنه شَيحنواا إَ ه ءَاَِ

 ه 
َ
نتُمح َ َ  فَننَح رَفح يقُيَمَا حُدُ هَ ٱلِلّه

َ فنَنلََ جُنَنناحَ  يقُيَمَننا حُنندُ هَ ٱلِلّه
تَدَتح بنَ َ ُۗ ِلَحنكَ  َۡمَا  يَمَا ٱ ح لَليَح

 َ  ْۚ تَندُ هَا َ فنَلََ هَعح مَنن حُدُ هُ ٱلِلّه
ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
َ فَأ قَتَعَده حُدُ هَ ٱلِلّه

َٰلمَُونَ   ٢٢٩ ٱلظه

229. Boşama iki defadır. Bundan 

sonrası (bilinen şekilde) ya iyilikle 

tutmak ya da güzellikle salıvermektir. 

Kadınlara (mehir olarak) verdiğiniz 

şeyi, kadın ve erkek, Allah'ın çizdiği 

hududu ihlâl etmekten korkmadıkça 

geri almanız helâl olmaz. (Ey 

müminler!) Siz de karı ile kocanın, 

Allah'ın sınırlarını, hakkıyla muhafaza 

etmelerinden kuşkuya düşerseniz, 

kadının (erkeğe) fidye vermesinde her 

iki taraf için de sakınca yoktur. Bu 

söylenenler Allah'ın koyduğu 

sınırlardır. Sakın onları aşmayın. Kim 

Allah'ın sınırlarını aşarsa işte onlar 

zâlimlerdir. 

دُ  ََعح ا فلَََ تَََ ُّ هَُ  مَنُۢ  َۡ فَننَ طَلهقَ
َ ُ ُۗ فنَننَ  حِ نا غَن َٰ ِنَتََ  نَ حجا حَتِه
ن 
َ
َۡمَنآ أ ا فنَلََ جُنَناحَ لَليَح َۡ طَلهقَ

ن يقُيَمَا حُدُ هَ قَرََاجَعَآ 
َ
إنَ ظَنهآ أ

ننا  َۡ َ يبُيَ نَُ َُۗ َ ِلَحننكَ حُنندُ هُ ٱلِلّه ٱلِلّه
لَمُونَ  لقََوح     ٢٣٠ قَعح

230. Eğer erkek karısını (üçüncü defa) 

boşarsa artık o kadın, başka bir eşle 

evlenmedikçe ilk kocasına helâl olmaz. 

Eğer (kadını, boşandıktan sonra 

evlendiği) bu koca da boşarsa, (her iki 

taraf da) Allah'ın sınırlarını muhafaza 

edeceklerine inandıkları takdirde, 

yeniden evlenmelerinde beis yoktur. 

Bunlar, Allah'ın, bunları bilmek, 

öğrenmek isteyen topluluk için 

açıkladığı hudutlarıdır. 

نَ  ننتُمُ ٱلن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح وَإِذَا طَلهقح
 ح 
َ
رُ فٍ أ سَتُوهُنه بمََعح مح

َ
نه فَأ ُۡ جَلَ

َ
أ

ه  نننننرُ ف  َ َ   سََ حَُنننننوهُنه بمََعح

231. Kadınları boşadığınız ve onlar da 

bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit 

ya onları iyilikle tutun yahut iyilikle 

bırakın. Fakat haksızlık ederek ve zarar 

vermek için onları nikâh altında 

tutmayın. Kim bunu yaparsa muhakkak 
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ْْۚ َ مَن  تَدُ ا عَح َ ا َّ  ار  سَتُوهُنه ضََۡ هُمح
سَنُ  ْۚ  َٰلكََ َ قَندح ظَلنَمَ نَفح عَ ح ذَ قَفح
   ُِ َ هُنن اْۚ َ َ  هَتهخَننرُٓ اْ ءَايََٰننَ  ٱلِلّه

َ لَلنَنيحكُمح  مَننَ  ٱلِلّه َ ٱذحكُننرُ اْ نعَح
َنَ ٱلحتََََٰٰناَ  َ  لَليَحكُم م  َِ ن

َ
َ مَآ أ

مَ َ يعََظُكُم بنَ َ ْۚ َ ٱههقُنواْ  تَح َ ٱلۡح
 َ
َ بكَُننن   نه ٱلِلّه

َ
لَمُنننوٓاْ أ َ َ ٱلح ٱلِلّه

ءٍ لَليَم    ٢٣١ شََح

kendine zulmetmiş olur. Allah'ın 

âyetlerini eğlenceye almayın. Allah'ın 

sizin üzerinizdeki nimetini, (size 

verdiği hidâyeti), size öğüt vermek 

üzere indirdiği Kitab'ı ve hikmeti 

hatırlayın. Allah'tan korkun ve bilin ki, 

Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

نَ وَإِذَا  ننتُمُ ٱلن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح طَلهقح
ن 
َ
وُنننلُوهُنه أ ننننه فنَننلََ هَعح ُۡ جَلَ

َ
أ

نَ  اْ ينَننتَحح َٰضَننوح نننه إذََا ِرََ ُۡ وََٰجَ نح
َ
أ

َٰلنَكَ ينُوَ ُ   رُ فَِۗ ذَ حمَعح م بٱَل ُۡ حٰنَ بَ
 َ مَنُ بٱَلِلّه بَ َ  مَن كََنَ مَنكُمح يؤُح
كَََٰ لَكُمح  نح

َ
َٰلكَُمح أ رَِرَِۗ ذَ َوحمَ ٱ َ ٱلَح

نننتُمح َ  
َ
لنَنمُ َ أ ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه ننرُ َۡ طح

َ
َ أ

لَمُونَ   ٢٣٢ هَعح

232. Kadınları boşadığınız ve onlar da 

bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit, 

aralarında iyilikle anlaştıkları takdirde, 

onların (kendilerini bir yahut iki talakla 

boşamış olan) kocalarıyla 

evlenmelerine engel olmayın. İşte 

bununla içinizden Allah'a ve ahiret 

gününe inanan kimselere öğüt 

verilmektedir. Bu öğüdü tutmanız 

kendiniz için en iyisi ve en temizidir. 

Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

لََٰنندَهُنه   ح
َ
نَ أ َٰلنَنَََٰٰتُ يرُحضَننعح ۞َ ٱلحََٰ

ن ينُتمَه 
َ
رَاهَ أ

َ
َ  لمََنح أ َ كََمَليَح ليَح حَوح

لنُنننوهَ هَُ   حمَوح ْۚ َ ىََ ٱل ٱلرهضَننننالََ 

233. Emzirmeyi tamamlatmak isteyen 

(baba) için, anneler çocuklarını iki tam 

yıl emzirirler. Onların örfe uygun 

olarak beslenmesi ve giyimi baba 

tarafına aittir. Bir insan ancak gücü 

yettiğinden sorumlu tutulur. Hiçbir 
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نه  ُۡ رُ فَه َ   رنَحقُ حمَعح نه بٱَل ُۡ وَهُ َ كسَح
  َ ْۚ ا َۡ ننعَ ننٌ  إَ ه  سُح ُُ نَفح ِكَُلهنن

لوُه   ُۢ بوََلََهَا َ َ  مَوح ُ   ِوَُآره وََٰلََ ُ هه
حوَارََ  مَثحنُ   َٰلنَكَُۗ  بوََلََ َ ْۚ َ ىََ ٱل ذَ

رَاهَا فصََننا ا لَننن ِنَنرَا   
َ
 فنَنننَح أ

مَننا َ ششََنناُ ر  فنَنلََ جُنَنناحَ  ُۡ َنح م 
ُۗ وَإِنح لَ  َۡمَنننننا ن ليَح

َ
رَههُّنننننمح أ

َ
أ

لََٰدَكُمح فلَََ جُنَاحَ   ح
َ
ْ أ رَحضَعُوٓا شسَح

حٰنتُم  نآ ءَاَِ تُم مه لَليَحكُمح إذََا سَلهمح
لَمُنوٓاْ  َ َ ٱلح رُ فَِۗ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه حمَعح بٱَل

مَلُونَ بصََِ   َ بمََا هَعح نه ٱلِلّه
َ
 ٢٣٣ أ

anne, çocuğu sebebiyle, hiçbir baba da 

çocuğu yüzünden zarara 

uğratılmamalıdır. Onun benzeri (nafaka 

temini) vâris üzerine de gerekir. Eğer 

ana ve baba birbiriyle görüşerek ve 

karşılıklı anlaşarak çocuğu memeden 

kesmek isterlerse, kendilerine günah 

yoktur. Çocuklarınızı (süt anne tutup) 

emzirtmek istediğiniz takdirde, süt 

anneye vermekte olduğunuz ücreti 

iyilikle teslim etmeniz şartıyla, 

üzerinize günah yoktur. Allah’tan 

korkun. Bilin ki Allah, yapmakta 

olduklarınızı hakkıyla görendir. 

نَ مَنكُمح َ ََۛرَرُ نَ  َينَ قُتَوَفهوح َ ٱلَّه
وََٰج   نح

َ
َۡنه أ نفُسَ

َ
نَ بأَ هِصح َِعَ َ ا قَرََ رح

َ
 أ

ر   ُۡ
شح
َ
ننه  أ ُۡ جَلَ

َ
نَ أ ا  فَنذََا بلَضَح  لََشّح 

 يَمَا َ عَلحننَ فلَََ جُنَاحَ لَليَحكُمح 
ُ بمََا  رُ فَِۗ َ ٱلِلّه حمَعح َۡنه بٱَل نفُسَ

َ
فَِٓ أ

مَلُونَ رَبَِ    ٢٣٤ هَعح

234. Sizden ölenlerin, geride 

bıraktıkları eşleri, kendi başlarına 

(evlenmeden) dört ay on gün beklerler. 

Bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit, 

kendileri hakkında yaptıkları meşru 

işlerde size bir günah yoktur. Allah 

yapmakta olduklarınızı hakkıyla bilir. 

َ َ  جُنَننناحَ لَلنَننيحكُمح  يَمَنننا 
بَ َ ٱلن سََناءَٓ  حِ تُم بَ َ  مَنح رَ لَرهضح

235. (İddet beklemekte olan) kadınlarla 

evlenme hususundaki düşüncelerinizi 

üstü kapalı biçimde anlatmanızda veya 

onu içinizde gizli tutmanızda size 

günah yoktur. Allah bilir ki siz onları 
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نَن كح
َ
 ح أ

َ
ْۚ لَلنَمَ أ نفُسَنكُمح

َ
تُمح فَِٓ أ

نه  ُۡ كُرُ نَ نهكُننننمح سَننننتَرح
َ
َ ُ ٱلِلّه

 ٓ ا إَ ه َ لََٰكَننن  ه ِوَُالَنندُ هُنه سًََّ
ن هَقُولنُنواْ َٰنَنوح   

َ
ْۚ َ َ  أ ننا رُ ف  عح  مه

َٰ قَبحلغَُ  دَ َ ٱلن مََحَ حَتِه ْ ُ قح َِمُوا هَعح
جَلَُ  ْۚ 

َ
َ ٱلحتََََٰٰاُ أ نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا َ ٱلح

ْۚ قَعح  نرَرُ  ُ نفُسَكُمح فٱَحح
َ
لمَُ مَا فَِٓ أ

َ غَفُورٌ حَليَم   نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ  ٢٣٥ َ ٱلح

anacaksınız. Lâkin, meşru sözler 

söylemeniz müstesna, sakın onlara 

gizlice buluşma sözü vermeyin. Farz 

olan bekleme müddeti dolmadan, nikâh 

kıymaya kalkışmayın. Bilin ki Allah, 

gönlünüzdekileri bilir. Bu sebeple 

Allah'tan sakının. Şunu iyi bilin ki 

Allah Gafûr'dur, Halîm'dir. 

ننتُمُ  ه جُنَنناحَ لَ  لنَنيحكُمح إنَ طَلهقح
 ح 
َ
ننوهُنه أ ٱلن سََنناءَٓ مَننا لنَنمح هَمَسُّ

 ْۚ نه فرَََۛوَن   ُۡ َ رضَُواْ ل َ مَت عَُنوهُنه  هَفح
نرََ ىََ  حمُقح ََ َٰنَدَرُ ُ  َ ىََ ٱل حمُوسَ ٱل

رُ فَ  حَ  حمَعح ُۢب بٱَل ا ىََ ََٰدَرُ ُ  مََََٰٰعَ قًّ
سَنيََ  حمُحح  ٢٣٦ ٱل

236. Nikâhtan sonra henüz 

dokunmadan veya onlar için belli bir 

mehir tayin etmeden kadınları 

boşarsanız bunda size herhangi bir 

günah yoktur.Bu durumda onlara 

hediye cinsinden bir şeyler verin. 

Zengin olan durumuna göre, fakir de 

durumuna göre vermelidir. $Bu iyi 

davrananların şanına yakışır bir borçtur. 

ن 
َ
تُمُننوهُنه مَننن قَبحننَ  أ وَإِن طَلهقح

نننه  ُۡ َ ننتُمح ل ننوهُنه َ َٰنَندح فرََضح هَمَسُّ
ٓ  فرَََۛوَ    نتُمح إَ ه ُُ مَنا فرََضح فنَصَح

فُونَ  ن قَعح
َ
َي َيََندَ َ  أ فُوَاْ ٱلَّه  ح قَعح

َ
أ

دَ  َٰحنرَبُ ُ قح
َ
فُنوٓاْ أ ن هَعح

َ
 ُ ٱلن مََحَه َ أ

237. Kendilerine mehir tayin ederek 

evlendiğiniz kadınları, temas etmeden 

boşarsanız, tayin ettiğiniz mehrin yarısı 

onların hakkıdır. Ancak kadınların 

vazgeçmesi veya nikâh bağı elinde 

bulunanın (velinin) bundan vazgeçmesi 

hali müstesnadır. Affetmeniz (mehirden 

vazgeçmeniz), takvaya daha uygundur. 

Aranızda iyilik ve ihsanı unutmayın. 

Şüphesiz Allah yapmakta olduklarınızı 
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ننَ   ْۚ َ َ  ِنَسَننوُاْ ٱلحفَوح ننوَىَٰ للَتهقح
مَلنُنونَ  َ بمََننا هَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه حٰنننَكُمح بَ

 ٌِ  ٢٣٧ بصََ

hakkıyla görür. 

نلَوَٰ َ  َٰتَ َ ٱلصه لَََٰ ْ ىََ ٱلصه حََٰفَظُوا
َٰنتَيََ  َ قَ َِ َٰ َ َُٰومُواْ لَِلّه حوسُح  ٢٣٨ ٱل

238. Namazlara ve orta namaza devam 

(ve dikkat) edin. Allah için saygı ve 

bağlılık içinde namaz kılın. 

بَان ن  ح رُكح
َ
نتُمح فرَجََنا ا أ ا  فَننَح رَفح

مَننتُمح 
َ
ٓ أ َ كَمَنا فَنذََا ْ ٱلِلّه فنَٱذحكُرُ ا

ننا لنَنمح ِكَُوننُنواْ  لَلهمَكُننم مه
لَمُونَ   ٢٣٩ هَعح

239. Eğer (herhangi bir şeyden) 

korkarsanız (namazlarınızı) yürüyerek 

yahut binmiş olarak (kılın). Güvene 

kavuştuğunuz zaman, siz bilmezken 

Allah'ın size öğrettiği şekilde O’nu anın 

(namaz kılın). 

نَ مَنكُمح َ ََۛرَرُ نَ  َينَ قُتَوَفهوح َ ٱلَّه
وََٰج   نح

َ
نا  َ صَيه   ا أ َََٰٰعا َۡنم مه وََٰجَ نح

َ
َ لۡ 

ه فنَنننَح  ننرَاج  َ إرَح حِ َ  غَنن َننوح إىََ ٱلۡح
نَ فلَََ جُنَاحَ لَلنَيحكُمح فَِ  رَرجَح
َۡنه مَننن  نفُسَنن

َ
مَننا َ عَلحنننَ فَِٓ أ

 ِۗ رُ ف  عح ٌِ حَتَيم  َ ٱ مه ُ لَََِۛ  ٢٤٠ لِلّه

240. Sizden ölüp de (dul) eşler bırakan 

kimseler, zevcelerinin, evlerinden 

çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları 

maldan faydalanmaları hususunda 

(sağlıklarında) vasiyet etsinler. Eğer o 

kadınlar, (kendiliklerinden) çıkıp 

giderlerse, kendileri hakkında yaptıkları 

meşru şeylerden size bir günah yoktur. 

Allah Azîz'dir, Hakîm'dir. 

 ُۢ َُ لهقََٰننَ  مََََٰٰنن َِ رُ فَ  َ للَحمُ حمَعح بنَنٱل
حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل  ٢٤١ حَقًّ

241. Boşanmış kadınlar için de marûf 

(hakkaniyet) ölçülerinde 

faydalanacakları bir mal olmalıdır. Bu, 

Allah korkusu taşıyanlar üzerine bir 

borçtur.  
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ُ لَكُمح ءَايََٰتنَ َ   ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُيَ 
قَلُونَ   ٢٤٢ لعََلهكُمح هَعح

242. İşte, Allah size düşünüp (hakikati) 

anlayasınız diye âyetlerini böyle 

açıklar. 

لمَح ِرََ إىََ 
َ
َينَ رَرجَُنواْ مَنن ۞َ  ٱلَّه

حمَنوحتَ  لوُفٌ حَرَرَ ٱل
ُ
هَيََٰرهَمَح  هَُمح َ

 ْۚ مح ُۡ نَ َٰ حح
َ
ُ مُوِوُاْ ثُمه أ مُ ٱلِلّه ُۡ َ َ قَاَ  ل

 َِ ننٍ  ىََ ٱلنهننا َ لََُّ  فَوح إنَه ٱلِلّه
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ
تُرُ نَ   ٢٤٣ يشَح

243. Binlerce oldukları halde, ölüm 

korkusundan dolayı yurtlarından çıkıp 

gidenleri görmedin mi? Allah onlara 

«Ölün!» dedi (öldüler). Sonra onları 

diriltti. Şüphesiz Allah insanlara karşı 

lütufkârdır. Lâkin insanların çoğu 

şükretmez. 

نه 
َ
لَمُوٓاْ أ َ َ ٱلح َٰتلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه َ قَ

ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ٢٤٤ ٱلِلّه
244. O halde Allah yolunda savaşın ve 

bilin ki Allah, hakkıyla işiten, hakkıyla 

bilendir. 

ن  نا مه َ َٰرَحضا نرَُ  ٱلِلّه َي قُقح ذَا ٱلَّه
ا حَسَننن   ننعَا   ضح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰننعَفَُ   هَُ

 ْۚ   َِ ننطُ َ ٱ كَثنَن ُ ٍُ َ ََۛبحصط ننبَ ُ قَقح لِلّه
 ٢٤٥ رحجَعُونَ وَإِلََح َ ُِ 

245. Allah'a güzel bir ödünç verip de 

Allah'ın da onun karşılığını kat kat 

artırarak (kendisine vereceği) kim 

vardır? Allah, hem daraltır, hem 

genişletir. (Neticede yine) O' na 

döndürüleceksiniz.  

حمَلَََ مَنُۢ بنََّٓ إسَح  لمَح ِرََ إىََ ٱل
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ

دَ مُوسَََٰٓ إذَح ََٰالوُاْ لَنبََ    ََعح مُ  مَنُۢ  ُۡ ه ل
حَعَثح لَناَ مَلمَ  نُّقََٰتنَ ح  فَِ سَنبيََ   ٱ

حٰتُمح إنَ كُتنَاَ  َ  ََٰاَ  هَ ح لَسَن ٱلِلّه

246. Mûsâ'dan sonra İsrâioğullarının 

ileri gelenlerini görmedin mi? 

Kendilerine gönderilmiş bir 

peygambere: «Bize bir hükümdar 

gönder ki (onun komutasında) Allah 

yolunda savaşalım» demişlerdi. (O da 

onlara:) «Ya size savaş farz kılınır da 

savaşmazsanız?» dedi. «Yurtlarımızdan 
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ْ  ََٰالوُاْ   ه ِقََُٰتلَُوا
َ
لَليَحكُمُ ٱلحقتََاُ  َ

 َ  ه نقََُٰتنََ  فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
َ
َ مَا لَنآَ َ

نَآِنََنا  َ ََٰ  حَ
َ
نَا مَن هَيََٰرَناَ َ َ رجَح رح

ُ
دح أ

اْ  َۡمُ ٱلحقتََاُ  ِوََلهنوح ا كُتاََ لَليَح فَلَمه
ْۚ َ ٱإَ ه ََٰلنَنيلَ   مح ُۡ َنننح ُۢ  م  ُ لَلنَنيمُ لِلّه
َٰلمََيَ   ٢٤٦ بٱَلظه

çıkarılmış, çocuklarımızdan 

uzaklaştırılmış olduğumuz halde Allah 

yolunda neden savaşmayalım?» dediler. 

Kendilerine savaş farz kılınınca, 

içlerinden pek azı hariç, yüz çevirdiler. 

Allah zâlimleri en iyi bilendir. 

ََعَثَ  َ ََٰدح  مح إنَه ٱلِلّه ُۡ مح نبَيَُّ ُۡ َ َ ََٰاَ  ل
 ْۚ َٰ  لَكُننمح طَننالوُتَ مَلنَنم   ه

َ
َٰنَنالوُٓاْ َ

حمُ  لحكُ لَليَحنَنا َ َ حننُ يكَُونُ هَُ ٱل
تَ سَعَ    حمُلحكَ مَنحُ  َ لمَح يؤُح حَ ُّ بٱَل

َ
 أ

حمَاَ ه ََٰاَ  إنَه ٱ َنَ ٱل َُٰ  م  فَى َِ ن َ ٱصح لِلّه
   َِ فَِ ٱلحعَلحمَ  لَليَحكُمح َ نَاهَ ُ  سسَح

مَ   سح َ
يَ مُلحتَُ   مَنن َ ٱلۡح ُ يؤُح َ ٱلِلّه

ٌَ لَليَم   ُ وََٰسَ ْۚ َ ٱلِلّه  ٢٤٧ يشََاءُٓ

247. Peygamberleri onlara: Bilin ki 

Allah, Tâlût'u size hükümdâr olarak 

gönderdi, dedi. (Bunun üzerine onlar:) 

Biz, hükümdârlığa daha lâyık 

olduğumuz halde, kendisine servet ve 

zenginlik yönünden geniş imkânlar 

verilmemişken o bize nasıl hükümdâr 

olur? dediler. (Peygamberleri de 

onlara:) «Allah sizin üzerinize onu 

seçti, ilimde ve bedende ona üstünlük 

verdi. Allah (fazlı ve lütfu) geniş olan 

ve herşeyi hakkıyla bilendir» dedi. 

مح إنَه ءَايََ  مُلحتَن َ ٓ  ُۡ مح نبَيَُّ ُۡ َ َ ََٰاَ  ل
هيََكُمُ ٱَّهنننابوُتُ  يَننن َ 

ح
ن ينَننأ

َ
 أ

نا  سَتَينَ    َمه َِقيَهن   م  ِ كَُمح َ  َن ره م 
ِنَنرَكَ ءَاُ  مُننوسَََٰ َ ءَاُ  َ َٰننرُ نَ 
َٰلنَنكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ َٰٓئتََننُ  َِ حمَ تََحمَلنُنُ  ٱل

248. Peygamberleri onlara: Onun 

hükümdârlığının alâmeti, içinde, 

Rabbinizden gelen bir gönül 

rahatlığıyla Mûsâ ve Harun ailesinin 

bıraktığı şeylerden artakalanların 

bulunduğu ve meleklerin taşıdığı 

sandığın gelmesidir. Eğer mü'min 

iseniz sizin için bunda şüphesiz (ibret 

alınacak) bir delil vardır, dedi. 
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مَنيََ لهكُمح إنَ كُنتُم مُّ  لَأٓيَ     ٢٤٨ ؤح

ا فَصََ  طَالوُتُ  ُنُوهَ َٰنَاَ  فَلَمه بٱَلۡح
ننر   َۡ َ مُبحتَلنَنيكُم بنََ َ مَننن  إنَه ٱلِلّه

َ َ مَنن لهنمح  حَٰ  مَنّ  شَۡبََ مَنحُ  فَلَ
ننُ   عَمح حِ ٓ إَ ه مَنننَ قَ َ فَننَهننُ   مَنننّ 

ُِواْ  فنَ  َيََندَ َ ْۚ فَشََّن رح ُِ رَفََ  ٱغح
ننا مَنحننُ  إَ ه ََٰلنَنيلَ   ْۚ فَلَمه مح ُۡ َنننح  م 
َي مَعَنُ   نَ ءَامَنُواْ جَاَ نَ ُ  هُوَ َ ٱلَّه

نَوحمَ جَنَالوُتَ  ََٰالوُاْ َ  طَاَََٰ  لَناَ ٱلَح
م  ُۡ نه

َ
َينَ قَظُنُّونَ َ  جَُنُوهَ َ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه

َن فئََ    َ كَم م  َََٰٰقُواْ ٱلِلّه ََٰليَلنٍَ   مُّ
لبََنن ح فئََنن    ُۢ َنَننذَحنَ ٱ َِ َ َِ َُۗ كَثنَن لِلّه

َٰبََََۛنَ  ََ ٱلصه ُ مَ  ٢٤٩ َ ٱلِلّه

249. Tâlût askerlerle beraber (cihad 

için) ayrılınca: Biliniz ki Allah sizi bir 

ırmakla imtihan edecek. Kim ondan 

içerse benden değildir. Kim ondan 

sadece eliyle bir avuç alırsa, bendendir, 

dedi. İçlerinden pek azı müstesna hepsi 

ırmaktan içtiler. Tâlût ve iman edenler 

beraberce ırmağı geçince: Bugün bizim 

Câlût'a ve askerlerine karşı koyacak hiç 

gücümüz yoktur, dediler. Allah’ın 

huzuruna varacaklarına inananlar: Nice 

az sayıda bir birlik Allah'ın izniyle çok 

sayıdaki birliği yenmiştir. Allah 

sabredenlerle beraberdir, dediler. 

ننا بنَنرَنُ اْ لََۡننالوُتَ  جَُنُننوهَ َ   َ لمَه
فحنرَ ح لَليَحنَنا صَنبَح  

َ
هِنَنآ أ ا ََٰالوُاْ رَ

َٰحنندَامَنَا َ ٱن
َ
ننناَ ىََ َ ثَب نَن ح أ صُِح

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٢٥٠ ٱلحقَوحمَ ٱلح

250. Câlût ve askerleriyle savaşa 

tutuştuklarında: Ey Rabbimiz! 

Üzerimize sabır yağdır. Bize cesaret 

ver ki tutunalım. Kâfir kavme karşı bize 

yardım et, dediler. 

َ َ قَتَنَ  هَا ُ هُ  مُوهُم َنَذَحنَ ٱلِلّه َِ َۡ  َ
حمُلحنننكَ  ُ ٱل َٰنننُ  ٱلِلّه جَنننالوُتَ َ ءَاِىَ

251. Sonunda Allah'ın izniyle onları 

yendiler. Dâvud da Câlût'u öldürdü. 

Allah ona (Dâvud'a) hükümdârlık ve 

hikmet verdi, dilediği ilimlerden ona 
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 ُۗ ننا يشََنناءُٓ مَننَ   لََلهمَننُ   مَمه تَح َ ٱلۡح
م  ُۡ وَن ََعح  َِ َ ٱلنهنا َُ ٱلِلّه َ  هَ ح َ لوَح

  ٍ رُۡ  َ لََٰكَنه  ببََعح
َ لهفَسَدَتَ ٱلۡح

ٍ  ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ ٱ َ ذُ  فَوح  ٢٥١ لِلّه

öğretti. Eğer Allah’ın insanlardan bir 

kısmının kötülüğünü diğerleriyle 

savması olmasaydı elbette yeryüzü 

fesâda uğrar (altüst olur)dı. Lâkin Allah 

bütün âlemlere karşı lütuf ve kerem 

sahibidir. 

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلِلّه
حمُرحسَليََ  ه وَإِنهكَ لمََنَ ٱل َ   َ

 ٢٥٢ بٱَلۡح
252. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir. Biz 

onları sana hak olarak okuyor 

(anlatıyor)uz. Şüphesiz sen, Allah 

tarafından gönderilmiş 

peygamberlerdensin. 

مح  ُۡ وَن ََعح نلحنَا  ۞ِلَحكَ ٱلرُّسُنُ  فَوه
   ٍ ََعح  َٰ

نن كَُهنمَ ٱ ىََ م مه ُۡ َننح ُ  م  لِلّه
 ََ  ََ ه َ رََ  مح هَرَجََٰن   ُۡ وَ حٰنَنا  عح َ ءَاَِ

يَ ََ َٰننَ   ََۛمَ ٱلِح حَنننَ مَننرح لََٰ نن ٱ
ِۗ َ لوَح شَناءَٓ  َِ نََُٰ  برَُ حَ ٱلحقُدُ يهدح

َ
َ َ

ندَهمَ  ََعح َينَ مَنُۢ  تَتََ  ٱلَّه ُ مَا ٱقح ٱلِلّه
يَ ََ َٰنُ   مُ ٱلِح ُۡ دَ مَنا جَناءَٓهح ََعح َنُۢ  م 
نننح  م مه ُۡ تَلَفُننواْ فَمَنننح َ لََٰكَنننَ ٱرح

ْۚ َ لوَح شَاءَٓ ءَامَنَ  َ  ن كَفَرَ م مه ُۡ مَنح
 َ تَتَلنُنواْ َ لََٰكَنننه ٱلِلّه ُ مَننا ٱقح ٱلِلّه

عَُ  مَا يرََُۛدُ   ٢٥٣ قَفح

253. O peygamberlerin bir kısmını 

diğerlerinden üstün kıldık. Allah 

onlardan bir kısmı ile konuşmuş, 

bazılarını da derece derece 

yükseltmiştir. Meryem oğlu İsa’ya açık 

mucizeler verdik ve onu Rûhu'l Kudüs 

ile güçlendirdik. Allah dileseydi o 

peygamberlerden sonra gelen milletler, 

kendilerine açık deliller geldikten sonra 

birbirleriyle savaşmazlardı. Fakat onlar 

ihtilafa düştüler de içlerinden kimi 

iman etti, kimi de inkâr etti. Allah 

dileseydi onlar savaşmazlardı; lâkin 

Allah dilediğini yapar. 

نا  ْ مَمه نفَقُوا
َ
ْ أ َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ  Ey iman edenler! Kendisinde artık .254يََٰٓ

alışveriş, dostluk ve kayırma 
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تََِ ينَوحم  
ح
ن يأَ

َ
َن قَبحَ  أ  رَنََٰحَ َٰكُم م 

َ   يَ َ َ َ  رُله   َ َ   ََيح ُۗ  ه   شَنفََٰعَ  
َٰفرَُ نَ هُ  َٰ َٰلمَُونَ َ ٱلح  ٢٥٤ مُ ٱلظه

bulunmayan gün (kıyâmet) gelmeden 

önce, size verdiğimiz rızıktan hayır 

yolunda harcayın. Gerçekleri inkâr 

edenler elbette zalimlerdir. 

ََٰ  إَ ه ٱ ُ َ ٓ إلََ ْۚ لِلّه هُوَ ٱلحنحَُّۡ ٱلحقَيُّنومُ
رُرُ ُ  سَنَ   

ح
ُ  مَنا  َ  ِأَ ْۚ هه َ َ  ننَوحم 

َٰتَ  مََََٰٰ رَۡ ِۗ مَنن فَِ ٱلسه
َ َ مَا فَِ ٱلۡح

 َنَذَحنَ َ ْۚ 
َُ لَندَ ُٓ  إَ ه فَ َي يشَح ذَا ٱلَّه

مح   ُۡ َۡمح َ مَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا  قَعح

ء   ونَ سشَََح ُِ َنح لَلحمَن َ َ  يُيَ  َ ٓ م 
ََ كُرحسَننيُُّ  إَ ه  ْۚ  سََنن بمََننا شَنناءَٓ

رَۡ   َ َ  ينَننوُوهُ ُ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ْۚ  هَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلحعَظَيمُ  مَا ُۡ ظُ  ٢٥٥ حَفح

255. Allah, O'ndan başka ilâh yoktur; 

O, Hayy (diri) dir; Kayyûm'dur. O'nu 

ne bir uyuklama ve ne de bir uyku tutar. 

Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 

O'nundur. İzni olmadan O'nun katında 

kim şefaat edebilir? O, kullarının 

yaptıklarını ve yapacaklarını bilir. 

(O'na hiçbir şey gizli kalmaz.) O'nun 

ilminden kendisinin dilediği dışında 

hiçbir şeyi kavrayamazlar. O'nun 

kürsüsü gökleri ve yeri içine alır, onları 

koruyup gözetmek kendisine zor 

gelmez. O, çok yücedir, çok büyüktür. 

 َ َينننَ  َٰنَند ِهبنَنيه ننرَا َ فَِ ٱل  َ ٓ إكَح
فُنرح  ْۚ َ مَنن يكَح َ  ََ ن

دُ مَننَ ٱلح ٱلرُّشح
َ َ قَنندَ  مَنُۢ بنَنٱلِلّه َٰضُوتَ َ َُۛننؤح بنَنٱلعه

 َ  َ سَننكَ بنَنٱلحعُرح تَمح حننوُثحقَََّٰ َ  ٱسح ٱل
 ٌَ ُ سَنننمَي ُۗ َ ٱلِلّه نننا َۡ َ ٱنفَصَنننامَ ل

 ٢٥٦ لَليَمٌ 

256. Dinde zorlama yoktur. Hak yol, 

bâtıl yoldan ayrılmıştır. O halde kim 

tâğutu reddedip Allah'a inanırsa, 

kopması mümkün olmayan en sağlam 

kulpa tutunmuş olur. Allah, hakkıyla 

işiten hakkıyla bilendir. 

م  ُۡ َينَ ءَامَنُنواْ يَُحنرجَُ ُ َ َ ُّ ٱلَّه  Allah, inananların dostudur, onları .257ٱلِلّه

karanlıklardan aydınlığa çıkarır. İnkâr 
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َيننَ  لُمَََٰ  إىََ ٱلنُّنورَ  َ ٱلَّه َنَ ٱلظُّ م 
َٰضُننوتُ  لََنَناهٓهُُمُ ٱلعه  ح

َ
كَفَننرُٓ اْ أ

َننننَ ٱلنُّنننورَ إىََ  م م  ُۡ يَُحرجَُنننونَ
حََٰاُ ٱلنهارَ   صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
لُمَََٰ ِۗ أ ٱلظُّ

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٢٥٧ هُمح  يَ

edenlere gelince, onların dostları da 

tâğuttur, onları aydınlıktan karanlıklara 

çıkarırlar. İşte bunlar cehennem 

ashâbıdırlar ve onlar orada daimîdirler. 

لمَح ِنَرَ إىََ 
َ
َي حَناجٓه إبَحرََٰهنََ مَ ن  ٱلَّه

حمُلحنكَ إذَح  ُ ٱل َُٰ  ٱلِلّه نح ءَاِىَ
َ
ِ َ َ ٓ أ فَِ رَ

َ  ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن َي ينُنحۡح َ ٱلَّه َ مُ رَى 
مَينُ   

ُ
َ  َ أ حِ

ُ
أ أ ننَا

َ
َ َُۛمَيُ  َٰنَاَ  َ
تَِ ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن

ح
َ ينَنأ مُ فنَنننَه ٱلِلّه

نا  َۡ َ تَ ب
ح
ََ  فَأ حمَشّح َ  مَنَ ٱل مح بٱَلشه

ُۗ مَ  َي كَفَنرَ ََۡ  ٱلَّه ربََ َ بُ حمَضح نَ ٱل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ َ  قَ َ ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ٢٥٨ ٱلظه

258. Allah'ın kendisine mülk 

(hükümdarlık ve zenginlik) verdiği için 

şımararak Rabbi hakkında İbrâhim ile 

tartışmaya gireni (Nemrut'u) görmedin 

mi! İşte o zaman İbrahim: Rabbim 

hayat veren ve öldürendir, demişti. O 

da: Hayat veren ve öldüren benim, 

demişti. İbrâhim: Allah güneşi doğudan 

getirmektedir, haydi sen de onu batıdan 

getir, dedi. Bunun üzerine kâfir şaşırıp 

kaldı. Allah zâlim kimseleri hidâyete 

(doğru yola) erdirmez. 

ََۛنن    َٰ َٰرَح َي مَننره ىََ  ح كَننٱلَّه
َ
َ هََ  أ

 َٰ  ه
َ
ا َٰنَناَ  َ َۡ َٰ لُرُ شَنن رَا َََۛننٌ  ىََ

  َ ننا  ينُنحۡح َۡ َ ِ نندَ مَوح ََعح  ُ َ َٰننرَ َ ٱلِلّه
ُ مَائََْ  عََ    مَاَُِ  ٱلِلّه

َ
ََعَثَنُ    ثُ  فَأ مه 

نا  ََٰاَ  كَمح لَِثَحَ   ََٰاَ  لَِثَحُ  يوَحما

259. Yahut görmedin mi o kimseyi ki, 

evlerinin duvarları çatıları üzerine 

çökmüş (alt üst olmuş) bir kasabaya 

uğradı; «Ölümünden sonra Allah 

bunları nasıl diriltir acaba!» dedi. 

Bunun üzerine Allah onu öldürüp yüz 

sene bıraktı; sonra tekrar diriltti. Ne 

kadar kaldın? dedi. «Bir gün yahut daha 

az» dedi. Allah ona: Hayır, yüz sene 

kaldın. Yiyeceğine ve içeceğine bak, 
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ٍَ يوَح     ََعح  ح 
َ
ثَحَ  مَائََْ  َ  بَ  ََٰا أ لِه

ابكََ  عََ    فٱَنظُرح إىَََٰ طَعَامَكَ َ شََۡ
َنناركََ لنَنمح يتَسََنننه ح   ََ َ ٱنظُننرح إىَََٰ 

عَلَكَ ءَايَ    َِ  َ ٱنظُنرح  َ لَنجَح ل لَنهنا
نهَا ثُنمه إىََ  َُ ننُزَُ ٱلحعَظَامَ كَيحن

ن سُوهَا لَۡحم  نا نكَح ْۚ فَلَمه َ هَُ  ا ِبَنَيه
لنَ لح

َ
ء  ََٰاَ  أ َ شََح

َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه
َ
 مُ أ

 ٢٥٩ ََٰدَير  

henüz bozulmamıştır. Eşeğine de bak. 

Seni insanlara bir ibret kılalım diye 

(yüz sene ölü tuttuk, sonra tekrar 

dirilttik). Şimdi sen kemiklere bak, 

onları nasıl düzenliyor, sonra ona nasıl 

et giydiriyoruz, dedi. Durum kendisince 

anlaşılınca: Şimdi iyice biliyorum ki, 

Allah her şeye kadirdir, dedi. 

َُ ن  وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهَ  رََ  كَيح
َ
َ أ  مُ رَب 

مَن  َٰنَاَ   َ لمَح ِؤُح
َ
يََٰ  ََٰاَ  أ حمَوح َ ٱل ِحُۡح

مَئنَه ََٰلحنبَ  َٰنَاَ   حِ َ َ بلَََٰ َ لََٰكَن لَ 
َِعَ    رح

َ
َنَ  فَخُرح أ نهُنه م  َ فَصُِح حِ ن هِ ٱل

َ جَبَن   
َٰ كُ  عَن ح ىََ  إلَََحكَ ثُنمه ٱجح

ا  حِء  نه جُ ُۡ َنح َِٰنَنكَ م 
ح
نه يأَ ُۡ  ُ ثُمه ٱهح

ي   نه سَننعح
َ
لنَنمح أ ْۚ َ ٱلح ٌِ ٱ ا َ لَََِۛنن لِلّه

 ٢٦٠ حَتَيم  

260. İbrâhim Rabbine: Ey Rabbim! 

Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, 

demişti. Rabbi ona: Yoksa inanmadın 

mı? dedi. İbrahim: Hayır! İnandım, 

fakat kalbimin mutmain olması için 

(görmek istedim), dedi. Bunun üzerine 

Allah: Öyleyse dört tane kuş yakala, 

(onları kendine alıştır) sonra (kesip 

parçala), her dağın başına onlardan bir 

parça koy. Sonra da onları kendine 

çağır; koşarak sana gelirler. Bil ki Allah 

Azîz'dir, Hakîm'dir, buyurdu. 

مح  ُۡ َ َٰل نََٰ مح
َ
َينَ ينُفَقُنونَ أ ثَُ  ٱلَّه فَِ  مه

نۢبَتَن ح 
َ
َ كَمَثََ  حَبهنٍ  أ سَبيََ  ٱلِلّه
َ سُنۢبُلَ   

ََ سَنَابََ  فَِ كُ  َائْنَُ   سَبح م 

261. Allah yolunda mallarını 

harcayanların örneği, yedi başak bitiren 

bir dane gibidir ki, her başakta yüz 

dane vardır. Allah dilediğine kat kat 

fazlasını verir. Allah, lütfu geniş olan 

ve herşeyi hakkıyla bilendir. 
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ْۚ حَبه  ِۗ َ ٱ ُُ لمََنن يشََناءُٓ ُ يضََُٰنعَ لِلّه
ٌَ لَليَمٌ  ُ وََٰسَ  ٢٦١ َ ٱلِلّه

مح فَِ سَنبيََ   ُۡ َ َٰل ََٰ مح
َ
َينَ ينُفَقُونَ أ ٱلَّه

نفَقُواْ مَن  ن
َ
َ ثُمه َ  يتُحبعَُونَ مَآ أ ا ٱلِلّه

ذ  َ َ ٓ 
َ
 أ

َ
مح أ ُۡ ه َۡنمح ى ل َ  ِ رهُُمح لَندَ رَ جح

َۡمح َ َ  هُنننمح  َ َ  رَنننوحفٌ لَلنَننيح
نوُنَ  َِ  ٢٦٢ يَح

262. Mallarını Allah yolunda harcayıp 

da arkasından başa kakmayan, 

fakirlerin gönlünü kırmayan kimseler 

var ya, onların Allah katında (has) 

mükâfatları vardır. Onlar için korku 

yoktur, üzüntü de çekmeyeceklerdir. 

َن  ۞ََٰوح    حِ  م  فرََ ٌ رَ رُ ف  َ مَضح عح مه
ذ  صَدَََٰ   

َ
ٓ أ نا َۡ ننٌَّّ ىُۗ َ ٱيتَحبَعُ َِ  ُ لِلّه

 ٢٦٣ حَليَم  

263. Güzel söz ve bağışlama, 

arkasından incitme gelen sadakadan 

daha iyidir. Allah, zengindir (kullarının 

verecekleri sadakadan müstağnidir), 

Halîm'dir.  

َينَ ءَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ لنُواْ يََٰٓ َِ امَنُنواْ َ  هُبح

ذَىَٰ 
َ َ َ ٱلۡح مَن 

ح َٰتكَُم بنَننٱل صَننندَقَ
 َِ َي ينُفَُ  مَاهَُ  رئَاَءَٓ ٱلنهنا كَٱلَّه
رَِنرَ   نَوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُ بنَٱلِلّه َ َ  يؤُح
وَانٍ لَليَحنن َ  َ مَثَلنُنُ   كَمَثَننَ  صَننفح

كَننُ    ِنُنرَاب   صَننابَُ   َ ابنَن   َ رََ
َ
فَأ

ا   ه قَقح  ء  صَلِح  َٰ شََح ا  دَرُ نَ ىََ َمه م 
ُْۗ َ ٱ نندَي ٱلحقَننوحمَ كَسَننبُوا حۡ ُ َ  قَ لِلّه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٢٦٤ ٱلح

264. Ey iman edenler! Allah’a ve ahiret 

gününe inanmadığı halde malını 

gösteriş için harcayan kimse gibi, başa 

kakmak ve incitmek suretiyle, 

yaptığınız hayırlarınızı boşa 

çıkarmayın. Böylesinin (gösteriş için 

sadaka verenin) durumu, üzerinde biraz 

toprak bulunan bir kayaya benzer ki, 

sağanak bir yağmur isabet etmiş de onu 

çıplak bir kaya haline getirivermiştir. 

Bunlar kazandıklarından hiçbir şeye 

sahip olamazlar. Allah, kâfirleri doğru 

yola iletmez. 
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مُ  ُۡ َ َٰل ننََٰ مح
َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ َ مَثَننُ  ٱلَّه

َ َ ِثَحبَٰت   َننح ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه ا م 
حِننوٍَ   ِۭ برََ َۡمح كَمَثَننَ  جَنهنن  نفُسَنن

َ
أ

ا َ ابنَن    َۡ ََ صَننا
َ
ننا  فنَننوَاَِ ح أ َۡ كُلَ

ُ
أ

ا َ ابنَ    َۡ َ فنَننَ لهنمح يصَُنبح فَيح  ضَعح
 ُۗ
ننن    َِ مَلنُننونَ َ  ُ بمََنننا هَعح َ ٱلِلّه
 ٌِ  ٢٦٥ بصََ

265. Allah'ın rızasını kazanmak ve 

ruhlarındaki cömertliği 

kuvvetlendirmek için mallarını hayra 

sarfedenlerin durumu, bir tepede 

kurulmuş güzel bir bahçeye benzer ki, 

üzerine bol yağmur yağmış da iki kat 

ürün vermiştir. Bol yağmur yağmasa 

bile bir çisinti düşer (de yine ürün 

verir). Allah, yaptıklarınızı hakkıyla 

görendir. 

ن ِكَُنونَ هَُ  
َ
حَندُكُمح أ

َ
يوََهُّ أ

َ
َ

نَناب  تَحنريَ  جَنه     ح
َ
يَ   َ أ

َن نَّه م 
نحَ َٰرُ هَُ  مَن 

َ ا ٱلۡح َۡ نا مَنن تََحتَ َۡ  يَ
صَابَُ  ٱلحتَنبََُ َ هَُ  

َ
َ ٱمهمَرََٰتَ َ أ

كُ 
ََۛه    صَنار   ذُر  ٓ إلَح ا َۡ ََ صَنا

َ
 ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُۗ كََََٰٰلكََ  رََََٰ ح ُ  يَ َ ناَر  فٱَحح َ يبُنَي 
ُ لَكُننمُ ٱِيََٰننَ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه

رُ نَ   ٢٦٦ هَتَفَته

266. Sizden biriniz arzu eder mi ki, 

hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu, 

arasından sular akan ve kendisi için 

orada her çeşit meyveden (bir miktar) 

bulunan bir bahçesi olsun da, bakıma 

muhtaç çoluk çocuğu varken kendisine 

ihtiyarlık gelip çatsın, bahçeye de 

içinde ateş bulunan bir kasırga isabet 

ederek yakıp kül etsin! (Elbette bunu 

kimse arzu etmez.) İşte düşünüp 

anlayasınız diye Allah size âyetleri 

açıklar. 

نفَقُنواْ مَنن 
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَا  رجَح رح
َ
آ أ ََٰ  مَا كَسَبحتُمح َ مَمه َِ َ طَي 

رَۡ   
َ َنننَ ٱلۡح مُننواْ  لَكُننم م  َ َ  هَيَمه

ننتُم  َبيَننثَ مَنحننُ  ِنُفَقُننونَ َ لسَح ٱلۡح

267. Ey iman edenler! 

Kazandıklarınızın iyilerinden ve rızık 

olarak yerden size çıkardıklarımızdan 

hayra harcayın. Size verilse, gözünüzü 

yummadan alamayacağınız kötü malı, 

hayır diye vermeye kalkışmayın. 

Biliniz ki Allah, (sizin vereceğiniz 

şeylerden) müstağnidir (onlara ihtiyacı 
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مَوُننواْ  يَنن َه  ن هُضح
َ
ٓ أ بِـَٔارَرَينن َ إَ ه

يَدٌ  ََ نٌَّّ  َِ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ  ٢٦٧ َ ٱلح

yoktur); hamd edilmeye asıl lâyık olan 

da O'dur. 

نننيحعََٰنُ يعَنَنندُكُمُ ٱلح  نننرَ ٱلشه فَقح
 ُ شَننناءَٓ  َ ٱلِلّه مُركُُم بٱَلحفَحح

ح
َ ََۛنننأ

فنَنرَ    ضح ُۗ  يعَنَندُكُم مه ننلَ  َنحننُ  َ فَوح م 
ٌَ لَليَم  َ ٱ ُ وََٰسَ  ٢٦٨ لِلّه

268. Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve 

size cimriliği ve masiyeti telkin eder. 

Allah ise size katından bir mağfiret ve 

bir lütuf vâdeder. Allah, ihsanı geniş 

olan ve her şeyi hakkıyla bilendir. 

ْۚ َ مَنن  مََ  مَنن يشََناءُٓ تَح يَ ٱلۡح يؤُح
حِ    يََ رَن

ُ
مَنَ  َ قَندح أ تَح تَ ٱلۡح ا يؤُح

ْ لنُنواْ 
ُ
ٓ أ رُ إَ ه كه اُۗ َ مَننا ينَنره  ِ كَثنَن

َٰاَ  َِ لح
َ  ٢٦٩ ٱلۡح

269. Allah hikmeti dilediğine verir. 

Kime hikmet verilirse, ona pek çok 

hayır verilmiş demektir. Ancak akıl 

sahipleri düşünüp ibret alırlar. 

ِمُ   ح ننَرَرح
َ
فَقَنٍ  أ َن نه تُم م  نفَقح

َ
َ مَآ أ

ر  
َن نهرح لَمُنُ  ُۗ َ مَنا فنَننَه ٱ م  َ قَعح لِلّه

نصَارٍ 
َ
َٰلمََيَ مَنح أ  ٢٧٠ للَظه

270. Yaptığınız her harcamayı ve 

adadığınız her adağı muhakkak Allah 

bilir. Zalimler için hiç yardımcı yoktur. 

نا هََ   ََٰ  فنَعََمه ندَقَ ْ ٱلصه إنَ هُبحدُ ا
ِوُهَننا ٱلحفُقَننرَاءَٓ  وَإِن تَُّحفُوهَننا َ ِؤُح

حِ   ننوَ رَنن ُۡ نَنرُ  َ  ْۚ َ َُۛكَف  لهكُننمح
َن  ُ بمََا لَنكُم م  ُۗ َ ٱلِلّه سَي نَوَاِكَُمح

مَلُونَ رَبَِ    ٢٧١ هَعح

271. Eğer sadakaları (zekât ve benzeri 

hayırları) açıktan verirseniz iyidir. Eğer 

onu fakirlere gizlice verirseniz, işte bu 

sizin için daha hayırlıdır. Allah da bu 

sebeple sizin günahlarınızdan bir 

kısmını örter. Allah, yaptıklarınızdan 

hakkıyla haberdardır. 
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مح َ لََٰكَننه ۞له  ُۡ َٰ حَٰ  لَليَحكَ هُدَى

ُۗ َ مَا ِنُفَقُنواْ  دَي مَن يشََاءُٓ حۡ َ قَ ٱلِلّه
حِ   ْۚ َ مَننا  مَنننح رَنن نفُسَننكُمح

َ
فَلَِ

َْۚ َ مَا ِنُفَقُونَ إَ ه  ٱبحتضََاءَٓ  جَح َ ٱلِلّه
حِ   إلَََحكُنمح  ينُوفَه  ِنُفَقُواْ مَنح رَن

نتُمح َ  
َ
لَمُونَ َ أ  ٢٧٢  هُظح

272. (Ey Muhammed!) Onları hidâyete 

erdirmek (doğru yola iletmek) sana ait 

değildir. Lâkin Allah dilediğini doğru 

yola iletir. Hayır olarak harcadıklarınız 

kendi iyiliğiniz içindir. Yapacağınız 

hayırları ancak Allah'ın rızasını 

kazanmak için yapmalısınız. Hayır 

olarak verdiğiniz ne varsa, karşılığı size 

tam olarak verilir ve asla haksızlığa 

uğratılmazsınız. 

صَُِ اْ فَِ سَبيََ   حح
ُ
َينَ أ للَحفُقَرَاءَٓ ٱلَّه

ِ ننن يعُونَ ضَۡح َِ نننتَ َ َ  يسَح ا فَِ ٱلِلّه
رَۡ  

َ نيََناءَٓ ٱلۡح حِ
َ
َاهَُ  أ مُ ٱلۡح ُۡ  يَحسَبُ

مح َ   ُۡ م سسََيمََٰ ُۡ رَُ  َُ هَعح مَنَ ٱَّهعَفُّ
نن َا   َِ إلَۡح نننوَلُونَ ٱلنهننا ُۗ َ مَننا يسَح ا

ْ مَنح  حِ  ِنُفَقُوا َ بنَ َ  فنَننَه ٱ رَن لِلّه
 ٢٧٣ لَليَمٌ 

273. (Yapacağınız hayırlar,) kendilerini 

Allah yoluna adamış, bu sebeple 

yeryüzünde kazanç için dolaşamayan 

fakirler için olsun. Bilmeyen kimseler, 

iffetlerinden dolayı onları zengin 

zanneder. Sen onları simalarından 

tanırsın. Çünkü onlar yüzsüzlük ederek 

istemezler. Sadaka olarak verdiğiniz 

her şeyi, Allah, hakkıyla bilendir. 

 َ م ب ُۡ
َ َٰل ننََٰ مح

َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ حننَ  ٱلَّه ٱلَه

ننارَ سََ    َۡ ننمح َ ٱلنه ُۡ ا  لََلََنيََنن   فَلَ
رهُُمح لَنندَ  جح

َ
َۡنمح َ َ  رَنوحفٌ أ َ  ِ رَ

نوُنَ  َِ َۡمح َ َ  هُمح يَح  ٢٧٤ لَليَح

274. Mallarını gece ve gündüz, gizli ve 

açık hayra sarfedenler var ya, onların 

mükâfatları Allah katındadır. Onlara 

korku yoktur, üzüntü de çekmezler. 

اْ َ   َِنننوَٰ َ ونَ ٱلر 
كُلُ

ح
َيننننَ ينَننأ ٱلَّه

َي  قَقُومُننونَ إَ ه كَمَننا قَقُننومُ ٱلَّه
275. Faiz yiyenler (kabirlerinden), 

şeytan çarpmış kimselerin cinnet 

nöbetinden kalktığı gibi kalkarlar. Bu 
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 ْۚ َ حمَن   نيحعََٰنُ مَننَ ٱل ُ  ٱلشه ُِ قَتَخَبه
َُ مَثحُ   يَح ْ إنَهمَا ٱلِح مح ََٰالوُٓا ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

مَ  ََ  حََنره يَحن ُ ٱلِح حَن ه ٱلِلّه
َ
ُْۗ َ أ ا َِوَٰ َ ٱلر 

 َ ْْۚ َ مَن جَاءَٓ ُ  مَوحلَظَن   ٱلر  ا َن َِوَٰ ن م 
 َُ ِ َ َ  فنَٱنتَيََٰ فَلنَُ   مَنا سَنلَ ره
َ  َ مَنننننح عََهَ  ننننرُ ُٓ  إىََ ٱلِلّه مح

َ
َ أ

ا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
فَأ

 ٢٧٥ خََٰلَُِ نَ 

hal onların «alışveriş tıpkı faiz gibidir» 

demeleri yüzündendir. Halbuki Allah, 

alışverişi helâl, faizi ise haram 

kılmıştır. Bundan sonra kime 

Rabbinden bir öğüt gelir de faizden 

vazgeçerse, geçmişte olan kendisinindir 

ve artık onun işi Allah’a kalmıştır. Kim 

tekrar faize dönerse, işte onlar 

cehennem ashâbıdırlar, orada 

dâimidirler. 

ىَ  اْ َ َُۛنننرح َِنننوَٰ َ ُ ٱلر  حَنننُ  ٱلِلّه قَمح
ُ َ  يُنَنناُّ كُه  ََٰ ِۗ َ ٱلِلّه ننندَقَ ٱلصه

ثيَمٍ 
َ
ارٍ أ  ٢٧٦ كَفه

276. Allah faizi tüketir (Faiz karışan 

malın bereketini giderir), sadakaları ise 

bereketlendirir. Allah küfürde ve 

günahta ısrar eden hiç kimseyi sevmez. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
ننلَوَٰ َ  َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
َٰننلحََََٰ  َ أ ٱلصه

نرهُُمح لَنندَ  جح
َ
مح أ ُۡ َ كَوَٰ َ ل هِ َ ءَاِوَُاْ ٱل

َۡمح  َ  ِ َۡمح َ َ  هُنمح رَ َ َ  رَوحفٌ لَليَح
نوُنَ  َِ  ٢٧٧ يَح

277. İman edip salih amel işleyenler, 

namazı dosdoğru kılanlar ve zekât 

verenler var ya, onların mükâfatları 

Rableri katındadır. Onlara korku 

yoktur, onlar üzüntü de çekmezler. 

َينَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه ءَامَنُنوا

 َِ َ اْ إنَ كُنتُم وَٰٓ َ ذَرُ اْ مَا بقََََّ مَنَ ٱلر 
مَنيََ  ؤح  ٢٧٨ مُّ

278. Ey iman edenler! Allah’tan 

korkun. Eğer gerçekten mü'min iseniz, 

faizden geri kalanı terkedin. 
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ذَنوُاْ بَِرَحب  
ح
عَلُواْ فَأ َننَ  فَننَ لهمح هَفح م 

َ ٱ َ رسَُوهََ   وَإِن ِبُحتُمح فَلَكُنمح لِلّه
لمَُننونَ  َٰلكَُمح َ  هَظح ننََٰ مح

َ
ُِ أ رءُُ 

لَمُونَ   ٢٧٩ َ َ  هُظح

279. Şayet (faiz hakkında söylenenleri) 

yapmazsanız, Allah'a ve Rasûlüne karşı 

savaşa girdiğinizi bilin. Eğer tevbe edip 

vazgeçerseniz, sermayeniz (ana 

paranız) sizindir. Ne haksızlık etmiş, ne 

de haksızlığa uğramış olursunuz. 

نن    َ َ نَظَننرَ ٌ إىَََٰ  وَإِن كََنَ ذُ  لُسِح
حٰسََِ  حِ  لهكُمح    ه مَ ْ رَ َُٰوا ن ِصََده

َ
َ أ

لَمُونَ   ٢٨٠ إنَ كُنتُمح هَعح

280. Eğer (borçlu) darlık içinde ise, eli 

genişleyinceye kadar ona mühlet 

vermek (gerekir). Halbuki bilmiş 

olsanız, (alacağınızı) sadaka olarak 

bağışlamanız, sizin için daha hayırlıdır. 

َ  ا ِرُحجَعُونَ  يَ َ إىََ َ ٱههقُواْ يوَحم   ٱلِلّه
ن    َٰ كُُّ نَفح نا كَسَنبَ ح  ثُمه ِوَُفِه مه

لَمُونَ   ٢٨١  هَُمح َ  قُظح

281. Allah'a döndürüleceğiniz, sonra da 

herkese hak ettiğinin eksiksiz verileceği 

ve kimsenin haksızlığa uğratılmayacağı 

bir günden sakının. 

َينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا ِنَدَاينَتُم  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

جَ   
َ
سَ     بدََيحنٍ إىَََٰٓ أ ْۚ مُّ تُبُو ُ فنَٱكح

 َ حٰنَكُمح كََِ تُا به َتح َ ه َ لَح اُُۢ بٱَلحعَدح
تُاَ كَمَا  ن يكَح

َ
بَ كََِاٌَ أ

ح
َ َ  يأَ

لنَنَ   ُمح تُنناح َ لَح ْۚ فَلحيَتح ُ لَلهمَننُ  ٱلِلّه
 َ تَهننَ  ٱلِلّه َنن ُّ َ لَح َي لَليَحنن َ ٱلۡح ٱلَّه

هُِ   َ َ  قَبحخَ ح مَنحُ  شَيحنو   ْۚ رَ فنَننَ ا
 ح 
َ
ا أ اۡ َ ُّ سَنفيَ َي لَليَح َ ٱلۡح كََنَ ٱلَّه

 ح 
َ
ا أ ن يمَُن ه ضَعيَفا

َ
َُ أ ي َِ نتَ َ  يسَح

282. Ey iman edenler! Belirlenmiş bir 

süre için birbirinize borçlandığınız 

vakit onu yazın. Bir kâtip (yazan) onu 

aranızda adâletle yazsın. Hiçbir kâtip 

Allah’ın kendisine öğrettiği gibi 

yazmaktan geri durmasın; (her şeyi 

olduğu gibi) yazsın. Borçlu olan da 

yazdırsın ve Rabbi olan Allah'tan 

korkup borcundan hiçbir şey 

eksiltmesin. Şayet borçlu câhil (okuma 

yazma bilmeyen) veya aklı zayıf veya 

kendisi söyleyip yazdıramayacak 

durumda ise, velisi (borcu) adâletle 

yazdırsın. (Borç ve alacak yazılırken) 

Erkeklerinizden iki de şahit 

bulundurun. Eğer iki erkek 
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َ ه  لنَن ح َ لََُّننُ   بٱَلحعَنندح هُننوَ فَلحيُمح
َۡيدَيحنَ مَنننن  َۡدُ اْ شَننن ننن تشَح َ ٱسح
ر جََننالكَُمح  فنَنننَ لهننمح يكَُوننَنا 

َ فرَجَُن    ِنَ رجَُليَح
َ
رََ نن َ ٱمح انَ مَمه

ن ِوََن ه 
َ
دَاءَٓ أ َۡ ن نَ مَنَ ٱلشُّ ِرَحضَوح

 َٰ نندَى رََ إحَح مَا َ تُننرَك  ُۡ َٰ نندَى مَا إحَح ُۡ
دَاءُٓ إذََا  َۡ ن بَ ٱلشُّ

ح
ْۚ َ َ  ينَأ رَىَٰ رح

ُ ٱلۡح
تُبُو ُ  ن ِكَح

َ
نوَمُوٓاْ أ ْْۚ َ َ  شسَح مَا هُلُوا

جَلنَن َ ْۚ 
َ
ا إىَََٰٓ أ اِ  ح كَبنَن

َ
ا أ اِ صَننضَ

َٰحنوَمُ 
َ
َ َ أ َٰحسَطُ لَنندَ ٱلِلّه

َ
َٰلكَُمح أ ذَ

ن 
َ
ٓ أ ِاَبوُٓاْ إَ ه  ه ِرَح

َ
َ َٰٓ َ هح

َ
َ َٰدَ َ َ أ للَشه
 َ ا  َ َٰرَ ا حَاضََۡ   ِكَُونَ ِ َۡ ِدَُيرُ نَ

حَٰ  لَليَحكُمح جُنَناحٌ  حٰنَكُمح فَلَ بَ
َۡدُٓ اْ إذََا  ننن شح

َ
ُۗ َ أ تُبُوهَنننا  ه ِكَح

َ
َ

ْۚ َ َ  يوَُننآره كََِنَنا   تُمح َ َ   هَبَنناقَعح
 ْۚ َۡيد  ْ فَننَهُ   فُسُنوُ ُۢ وَإِن هَ  شَ عَلُوا فح

َ  َ َُۛعَل مَُكُننمُ  ُۗ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه بكَُننمح
 ُۗ ُ ءٍ لَليَم   ٱلِلّه َ شََح

ُ بكَُ    ٢٨٢ َ ٱلِلّه

bulunamazsa rıza göstereceğiniz 

şahitlerden bir erkek ile biri yanılırsa 

diğerinin ona hatırlatması için iki kadın 

(olsun). Çağırıldıkları vakit şahitler 

gelmezlik etmesin. Büyük veya küçük, 

vâdesine kadar hiçbir şeyi yazmaktan 

sakın üşenmeyin. Böyle yapmanız 

Allah nezdinde daha adaletli, şehadet 

için daha sağlam, şüpheye düşmemeniz 

için daha uygundur. Ancak aranızda 

yapıp bitirdiğiniz peşin bir ticaret 

olursa, bu durum farklıdır. Bu durumda 

onu yazmamanızda size bir günah 

yoktur. (Genellikle) alışveriş 

yaptığınızda şahit tutun. Yazana da 

şâhide de zarar verilmesin. Eğer 

(yazana ve şâhide bir zarar) verirseniz, 

bu kendinize dokunacak bir günah olur. 

Allah'tan korkun. Allah size gerekli 

olanı öğretiyor. Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

َٰ سَفَر  
َ لمَح تََدُ اْ  ۞وَإِن كُنتُمح ىََ

بُوضَ     قح ا فرَََ َٰن  مه مَننَ كََِبَ 
َ
فنَننَح أ

283. Yolculukta olur da, yazacak kimse 

bulamazsanız (borca karşılık) alınmış 

bir rehin de yeterlidir. Birbirinize bir 

emanet bırakırsanız, emanet bırakılan 
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نن ََعحو  وُننكُم  َي ا فَلحيُننََعح َ ٱلَّه ؤَه 
تَهن َ  مََٰنَتَُ   َ لَح

َ
ِمَُنَ أ هِنُ  ُۗ  ٱهح َ رَ ٱلِلّه

ْۚ َ مَننن  ننَ َٰدَ َ تُمُننواْ ٱلشه َ َ  ِكَح
ا  َۡ تُمح ُ ََٰلحبُنُ  ُۗ َ ٱ فَننَهُ ٓ  ءَاثمَ  يكَح لِلّه

مَلُونَ لَليَم    ٢٨٣ بمََا هَعح

kimse emaneti sahibine versin ve (bu 

hususta) Rabbi olan Allah'tan korksun. 

Şahitliği (bildiklerinizi) gizlemeyin. 

Kim onu gizlerse, bilsin ki onun kalbi 

günahkârdır. Allah yapmakta 

olduklarınızı hakkıyla bilendir. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه ه َ لِلّ 
رَۡ ِۗ وَإِن هُبحنننندُ اْ 

َ مَننننا فَِٓ ٱلۡح
 ح تَُّحفُو ُ يَُاسَنبحكُم 

َ
نفُسَكُمح أ

َ
أ

بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ َ َُۛعَر  ُ  َ يَضح بَ َ ٱلِلّه
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ ُۗ َ ٱلِلّه  مَننن يشََنناءُٓ
 ٢٨٤ ََٰدَيرٌ 

284. Göklerde ve yerdekilerin hepsi 

Allah'ındır. İçinizdekileri açığa 

vursanız da gizleseniz de Allah ondan 

dolayı sizi hesaba çekecektir, sonra 

dilediğini affeder, dilediğine de azap 

eder. Allah her şeye kadirdir. 

نََِ  إلَََح َ 
ُ
مَنن ءَامَنَ ٱلرهسُوُ  بمََآ أ

 َ مَنُونَْۚ كٌُّ ءَامَنَ بنَٱلِلّه حمُؤح ِ َ َ  َ ٱل ره
َٰٓئتََتَ َ  َ كُتُبنَ َ  َ رسُُنلَ َ  َِ   َ  َ مَ

حَنند  
َ
َ أ ََننيح   َُ َننن رُّسُننلَ َ ْۚ  نُفَننر  م 

 ْ رَاننَكَ َ ََٰالوُا نَنا  غُفح طَعح
َ
نَا َ أ سَمَعح

 ُِ حمَصَ هِنَا وَإِلََحكَ ٱل  ٢٨٥ رَ

285. Peygamber, Rabbi tarafından 

kendisine indirilene iman etti, 

müminler de (iman ettiler). Her biri 

Allah’a, meleklerine, kitaplarına, 

peygamberlerine iman ettiler. «Allah'ın 

peygamberlerinden hiçbirini 

(diğerinden) ayırt etmeyiz. İşittik ve 

itaat ettik; Rabbimiz, bağışlamanı 

dileriz. Dönüş sanadır.» dediler. 

 ْۚ ا َۡ عَ ا إَ ه  سُح سا ُ نَفح ُُ ٱلِلّه َ َ  يكَُل 
ننا مَننا كَسَننبَ ح  لََ  َۡ َ ننا مَننا ل َۡ ليَح

286. Allah her şahsı, ancak gücünün 

yettiği ölçüde mükellef kılar. Herkesin 

kazandığı (hayır) kendine, yapacağı 

(şer) de kendinedir. Rabbimiz! 
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نآَ إنَ  هِنَا َ  ِؤَُارَنرح ُۗ رَ تسََبَ ح ٱكح
هِنَا َ َ  تََحمَن ح  ْۚ رَ ناَ

ح
أ َِ رح

َ
 ح أ
َ
هسَٰنَآ أ ن

َلحتَننُ   ىََ لَليَحنَننآ إَ ح   ََ ا كَمَننا 
هِنَا  ْۚ رَ َينَ مَن قَبحلنََا َلحنَا ٱلَّه َ َ  تََُم 

ُُ َ نهنا  مَا َ  طَاَََٰ  لَناَ بَ َ   َ ٱ ح
فَ  حِ ْٓۚ َ ٱ حنَا ََ َٰنَنا  رح لَناَ َ ٱرح لىَ ننَ  مَوح

َ
أ

َٰفرَََۛنَ  َٰ ناَ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلح  ٢٨٦ فٱَنصُِح

Unutursak veya hataya düşersek bizi 

sorumlu tutma. Ey Rabbimiz! Bizden 

öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır 

bir yük yükleme. Ey Rabbimiz! Bize 

gücümüzün yetmediği işler de 

yükleme! Bizi affet! Bizi bağışla! Bize 

acı! Sen bizim mevlâmızsın. Kâfirler 

topluluğuna karşı bize yardım et! 

مۡ   ÂL-İ İMRÂN SÛRESİ  رَانَ سُورَةُ الٓح عح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

ُ َ ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه هُنننوَ ٱلحنننحَُّۡ  ٱلِلّه
 ٢ ٱلحقَيُّومُ 

2. Hayy (Diri) ve Kayyûm olan 

Allah'tan başka ilâh yoktur. 

 َ   َ
َ  لَليَحننكَ ٱلحتََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح هِ ننَن

  َٰ َ َ  ا ل مََنا مُصَد  َِ نن
َ
َ يدََيحن َ َ أ ََنيح

نَيَ   َ
حۡ ََٰ  َ ٱ رَى  ٣ ٱَّهوح

3. O, sana Kitab'ı hak ve önceki 

kitapları tasdik edici olarak indirdi. 

Tevrât ile İncil'i indirdi. 

ننمَن قَبحُ  هُند  
َ
َِ َ أ َ  ى ل لَنهنا َِ

َينننَ كَفَننرُ اْ  َٰنَنانَُۗ إنَه ٱلَّه ٱلحفُرح
4. Daha önce de, insanlara doğru yolu 

göstermek üzere (hak ile bâtılı 

birbirinden ayıran) Furkân'ı indirmiştir. 
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نمح لَنرَاب  بِـَٔا ُۡ َ َ ل ُۗ  يَََٰ  ٱلِلّه شَندَيد 
ِ  َ ٱ ُ لَََِۛ  ٤ ذُ  ٱنتقََا ٍ  لِلّه

Allah'ın âyetlerini inkâr edenler için 

şiddetli bir azap vardır. Allah, Azîz'dir, 

(hak edenlere karşı) intikam sahibidir.  

ء  إنَه ٱ َ َ  يََحننلََٰ لَليَحنن َ شََح فَِ  لِلّه
مَ  رَۡ  َ َ  فَِ ٱلسه

َ  ٥ اءَٓ ٱلۡح
5. Şüphesiz ki ne yerde, ne de gökte 

hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz. 

رححَامَ 
َ رَكُُمح فَِ ٱلۡح َي يصَُو  هُوَ ٱلَّه

ْۚ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  َُ يشََنناءُٓ كَيحنن
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦ ٱلحعَََِۛ

6. Rahimlerde sizi dilediği gibi 

şekillendiren O'dur. O’ndan başka ilâh 

yoktur. O, Azîz'dir, Hakîm'dir.  

َ  لَليَحنكَ  َِ ن
َ
َيٓ أ ٱلحتََََٰٰناَ هُوَ ٱلَّه

مُّ  مَنحننُ  ءَايََٰنن   
ُ
حتَمََٰننٌ  هُنننه أ مُّ

رَرُ مُتََ َٰنبََ َٰ    
ُ
نا  ٱلحتََََٰٰاَ َ أ مه

َ
فَأ

َۡمح نََۛحنغ  َ يَتهبعَُنونَ  َ وِ
َينَ فَِ َُٰلُ ٱلَّه

مَننا شََ َٰننبََ  مَنحننُ  ٱبحتضََنناءَٓ ٱلحفتَحنَنن َ 
لنَنمُ   ََۛلنَن َ   َ مَننا قَعح

ح
َ ٱبحتضََنناءَٓ ِأَ

 ُۗ ُ  ََۛلَُ ٓ  إَ ه ٱلِلّه
ح
َٰسَنخُونَ فَِ ِأَ  َ ٱلره

َننح  ٱلحعَلحمَ قَقُولوُنَ ءَامَنها بَ َ  كُ    م 
ْ لنُواْ 

ُ
ٓ أ رُ إَ ه كه ُۗ َ مَنا ينَره ِ نََا لَندَ رَ

َٰاَ  َِ لح
َ  ٧ ٱلۡح

7. Sana Kitab'ı indiren O'dur. Onun 

(Kur'an'ın) bazı âyetleri muhkemdir ki, 

bunlar Kitab'ın aslıdır. Diğerleri de 

müteşâbihtir. Kalplerinde eğrilik 

olanlar, fitne çıkarmak ve onu 

(heveslerine göre) tevil etmek için 

ondaki müteşâbih âyetlerin peşine 

düşerler. Halbuki onun tevilini 

Allah'dan başkası bilmez. İlimde 

yüksek dereceye erişenler ise: «Ona 

inandık; hepsi Rabbimiz katındandır» 

derler. Bunu aklıselim (ve doğru 

anlayış) sahiplerinden başkası bilmez. 

نندَ  ََعح َِنَننا  هِنَننا َ  ِنُنَِ ح َُٰلُو  !Rabbimiz (:Onlar şöyle yakarırlar) .8إذَح  رَ

Bizi doğru yola ilettikten sonra 

kalplerimizi eğriltme. Bize kendi 
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 ْۚ َ ا حَ نكَ رَ ُ هَدَيحتنََا  هََاح لَناَ مَن له
ابُ  حوهَه نَ  ٱل

َ
 ٨ إنَهكَ أ

katından bir rahmet bağışla. Şüphesiz 

bağış sahibi olan yalnız sensin. 

َِ لََنَوح    َُ ٱلنها هِنَآ إنَهكَ جَامَ  ه  رَ
ُُ  رََۛحنناَ  يَنن َه  َ َ  يَُحلنَن إنَه ٱلِلّه

حمَيعَاهَ   ٩ ٱل

9. Rabbimiz! Gelmesinde şüphe 

edilmeyen bir günde, insanları mutlaka 

toplayacak olan sensin. Allah asla 

sözünden dönmez. 

نننََّ  َينننَ كَفَننرُ اْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
َننَ  لََٰندُهُم م   ح

َ
مح َ َ ٓ أ ُۡ ُ َٰل ََٰ مح

َ
مح أ ُۡ َ نح

َ شَيحنننو   ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمح َ َٰنُنوهُ ٱلِلّه
ُ
ا  َ أ

 ١٠ ٱلنهارَ 

10. İnkâr edenlere malları ve evlâtları 

Allah huzurunda kendilerine hiçbir 

fayda sağlamayacaktır. İşte onlar 

cehennemin yakıtıdırlar. 

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ َ ٱلَّه فرَحلَوح

رَنرَهُمُ 
َ
ْ بِـَٔايََٰتنََنا فَأ بوُا ْۚ كَره َۡمح قَبحلَ
 ُ ُۗ َ ٱلِلّه َۡمح َ ُ بنَنننرُنوُِ شَنننندَيدُ ٱلِلّه

 ١١ ٱلحعَقَابَ 

11. Firavun ailesinin ve onlardan 

öncekilerin âdetleri üzere âyetlerimizi 

yalanladılar, Allah da kendilerini 

günahları yüzünden cezâlandırdı. 

Allah'ın cezâsı çok şiddetlidir. 

لبَُونَ  ْ سَنتُضح َيننَ كَفَنرُ ا َُٰ  ل لََّه
نن نَ إىَََٰ  حَۡ  َ تَُحشَُّ نننهمَ  َ ِنَن َۡ  جَ

اهُ  َۡ حمَ  ١٢ ٱل

12. (Rasûlüm!) İnkâr edenlere de ki: 

Yakında mağlup olacaksınız ve 

Cehennem'e sürüleceksiniz. Orası 

kalınacak ne kötü bir yerdir! 

َ  ََٰدح كََنَ لَكُنمح ءَاينَ    فَِ فئََتنَيح
َقَتَا  فئََ   ِقََُٰتنَُ  فَِ  َ سَنبيََ  ٱَّح ٱلِلّه

13. (Bedir'de) karşı karşıya gelen şu iki 

grubun halinde sizin için büyük bir 

ibret vardır. Biri Allah yolunda 

çarpışan bir grup, diğeri ise 
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رَىَٰ كََفرََ    رح
ُ
َۡمح  َ أ َثحلنَيح م م  ُۡ نَ ينَرَ ح

يَ 
ح
ُ يُ رَأ ه َ ٱلِلّه َ َن َ  ٱلحعَيح ؤََۛ نَدُ بنََصِح

   َ َٰلنَنكَ لعَنَنبَح ْۚ إنَه فَِ ذَ  مَننن يشََنناءُٓ
بحصََٰرَ 

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
َ  ١٣ لۡ 

müslümanları apaçık bir şekilde 

kendilerinin iki misli gören kâfir bir 

grup. Allah dilediğini yardımı ile 

destekler. İşte bunda basîret sahipleri 

için muhakkak büyük bir ibret vardır. 

َٰتَ نَُۛ نََ للَ ََٰ َۡ َِ حُاُّ ٱلشه مَننَ نها
َِنننَِ  َننَننيَ َ ٱلحقََ َٰ ٱلن سََننناءَٓ َ ٱلِح
ن َ  هَناَ َ ٱلحفَوه رَ َ مَنَ ٱلَّه َِ حمُقَن ٱل
نحعََٰنننمَ 

َ حمُسَنننوهمَ َ َ ٱلۡح َيحنننَ  ٱل َ ٱلۡح
يَا   نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح َٰلكََ مََََٰٰ َرحَ ِۗ ذَ َ ٱلۡح

حمَنوَابَ  نُ ٱل ُ لَندَ ُ  حُسح  ١٤ َ ٱلِلّه

14. Nefsanî arzulara, (özellikle) 

kadınlara, oğullara, yığın yığın 

biriktirilmiş altın ve gümüşe, salma 

atlara, sağmal hayvanlara ve ekinlere 

karşı düşkünlük insanlara çekici kılındı. 

Bunlar, dünya hayatının geçici 

menfaatleridir. Halbuki varılacak güzel 

yer, Allah'ın katındadır. 

حِ   نن
هُنبَ نَنئُكُم بََِ

َ
َننن  ۞َٰنُن ح أ م 

َينَ ٱهه  َٰلكَُمح  للََّه َۡنمح ذَ َ  ِ اْ لَنندَ رَ قَوح
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
وََٰج   نح

َ
ننا َ أ َۡ ننرَ   خََٰلََِينننَ  يَ هۡ َِ  مُّ
َنننَ ٱ َٰن  م  ننََٰ ُۢ َ رضَح ُِ ُ بصََنن َُۗ َ ٱلِلّه لِلّه

 ١٥ بٱَلحعبََاهَ 

15. (Rasûlüm!) De ki: Size bunlardan 

daha hayırlısını haber vereyim mi? 

Takvâ sahipleri için Rableri yanında, 

içinden ırmaklar akan, ebediyyen 

kalacakları cennetler, tertemiz eşler ve 

(hepsinin üstünde) Allah'ın rızası 

vardır. Allah kullarını hakkıyla görür. 

هِنَنآ إنَهنَنآ ءَامَنهنا  َينَ قَقُولوُنَ رَ ٱلَّه
َِنَنا َ َٰنََنا لَنرَابَ  فرَح لَناَ ذُنوُ حِ فٱَ

 ١٦ ٱلنهارَ 

16. (Bu nimetler) «Ey Rabbimiz! İman 

ettik; bizim günahlarımızı bağışla, bizi 

ateş azabından koru!» diyen; 
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َٰدَقيََ َ ٱلحقََٰنَ  َٰبََََۛنَ َ ٱلصه تنَيَ ٱلصه
فرَََۛنَ  ننننتَضح حمُسح حمُنفَقنَنننيَ َ ٱل َ ٱل

حَارَ  سح
َ  ١٧ بٱَلۡح

17. Sabreden, sâdık (dürüst) olan, 

ibadet ve taatlerinde devamlı olan, 

(mallarını Allah yolunda) infâk eden ve 

seher vakitlerinde Allah'tan bağışlanma 

dileyen muttakîler içindir. 

 ُ َۡدَ ٱلِلّه نهننُ   َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ شَنن
َ
َ

ُۢنب  ْ لنُواْ ٱلحعَلحنمَ ََٰآِمََ
ُ
َٰٓئتََُ  َ أ َِ حمَ َ ٱل

 ُِ ََٰ  إَ ه هُنوَ ٱلحعَََِۛن طَه َ ٓ إلََ بٱَلحقَسح
َتَيمُ   ١٨ ٱلۡح

18. Allah, Melekler ve ilim sahipleri, 

adâleti ayakta tutarak Allah'tan başka 

ilah olmadığına şahitlik etmişlerdir. 

(Evet) Azîz ve Hakîm olan Allah'tan 

başka ilâh yoktur. 

َينَ  َٰمُُۗ َ مَنا  إنَه ٱل  ََٰ َسح
حۡ َ ٱ لَندَ ٱلِلّه

 ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ إَ ه 
ُ
َينَ أ َُ ٱلَّه تَلَ ٱرح

ُۢنب  يَ ََضح دَ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُ  ََعح مَنُۢ 
 َ فُنرح بِـَٔايََٰنَ  ٱلِلّه ُۗ َ مَن يكَح مح ُۡ حٰنَ بَ

سََابَ فَنَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩ نه ٱلِلّه

19. Allah katında asıl din şüphesiz 

İslâm’dır. Kendilerine kitap verilenler, 

kendilerine ilim geldikten sonra sırf 

aralarındaki kıskançlık yüzünden 

ayrılığa düştüler. Allah'ın âyetlerini 

inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın 

hesabı çok çabuktur. 

  ُ ننلَمح سح
َ
وكَ َ قُنن ح أ فنَنننَح حَنناجُّٓ

َ َ مَنننَ ٱههننبَعَنَِۗ َ َٰنُن   ننيََ لَِلّه  جَح
 ِوُاْ ٱ

ُ
َينَ أ َي نَلح ل لََّه م 

ُ نَ ن  تََََٰٰناَ َ ٱلۡح
ننلَمُواْ َ قَنندَ  سح

َ
ْۚ فنَنننَح أ تُمح ننلَمح سح

َ
ءَأ

اْ فَننَهمَنا لَليَحنكَ  ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَ ا ٱهح
ُۢ بٱَلحعبََاهَ  ُِ ُ بصََ َٰغُُۗ َ ٱلِلّه َََٰ  ٢٠ ٱلِح

20. Eğer seninle tartışmaya girerlerse 

de ki: «Bana uyanlarla birlikte ben 

kendimi Allah’a teslim ettim.» Ehli 

kitaba ve ümmîlere de: «Siz de Allah'a 

teslim oldunuz mu?» de. Eğer teslim 

oldularsa doğru yolu buldular demektir. 

Yok eğer yüz çevirdilerse sana düşen, 

yalnızca duyurmaktır. Allah kullarını 

hakkıyla görendir. 
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 َ فُرُ نَ بِـَٔايََٰنَ  ٱلِلّه َينَ يكَح إنَه ٱلَّه
َ حَنن     حِ تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ بضََنن

 َ ََۛقح
مُرُ نَ 

ح
َيننننَ ينَننأ تُلنُننونَ ٱلَّه َ ََۛقح

طَ مَننَ  نهُم  بٱَلحقَسح ح َ َِ فَبشَّ  ٱلنهنا
لََمٍ 

َ
 ٢١ بعََرَابٍ أ

21. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler, 

haksız yere peygamberlerin canlarına 

kıyanlar ve adaleti emreden insanları 

öldürenler (yok mu), onları acı bir azâp 

ile müjdele! 

ن ُۡ مََٰلُ لح
َ
َِ ح أ َينَ حَبَ

ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
مح أ

َنن  نم م  ُۡ َ رَِرَ َ َ مَا ل يَا َ ٱ نح فَِ ٱلُّ
َٰصَََِۛنَ   ٢٢ نه

22. İşte bunlar dünyada da ahirette de 

amelleri boşa giden kimselerdir. 

Onların hiçbir yardımcısı da yoktur. 

 ِوُاْ نصََيب  
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ َ ا م 

نَ إىَََٰ  لَوح َ كََََٰٰاَ ٱلحتََََٰٰاَ يدُح ٱلِلّه
َٰ فرَََۛن    مح ثُمه قَتَوَ ه ُۡ حٰنَ كُمَ بَ  لَََحح

رضَُونَ  عح مح  هَُم مُّ ُۡ َنح  ٢٣ م 

23. (Rasûlüm!) Kendilerine Kitap'tan 

bir pay verilenleri (yahudileri) görmez 

misin ki, aralarında hükmetmesi için 

Allah’ın Kitab'ına çağırılıyorlar da, 

sonra içlerinden bir grup yüz çevirip 

geri dönüyor. 

نَا ٱلنهارُ  مح ََٰالوُاْ لنَ هَمَسه ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ
يهام  

َ
َ ٓ ندُ َ َٰت   إَ ه عح نرههُمح فَِ ا مه َِ  َ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح َۡم مه  ٢٤ هَينَ

24. Onların bu tutumları: "Bize ateş, 

sadece sayılı günlerde dokunacaktır" 

demeleri ve uydurmuş oldukları bu 

şeyin dinleri hususunda kendilerini 

aldatmasıdır. 

مح لََنَنوح    ُۡ ننَ َٰ َُ إذََا جَََعح  ه  فَتَيحنن
نا  يََ ح كُُّ نَفح   مه رََۛحاَ  يَ َ َ ُ   

لَمُونَ كَسَبَ ح  هَُمح   ٢٥ َ  قُظح

25. Fakat, onları gelmesinde şüphe 

edilmeyen bir gün için topladığımız ve 

hiçbir haksızlık yapılmaksızın her nefse 

kazandığı şeyler tastamam ödendiği 

zaman onların halleri nice olur? 
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يَ  حمُلحنكَ ِنُؤح نمه مََٰلنَكَ ٱل ُۡ ََُٰ  ٱلله
حمُلحكَ مَن حمُلحنكَ  ٱل ششََاءُٓ َ ِنَََُ  ٱل

 َ ُِّ مَن ش ن ششََاءُٓ َ ِعَُ شَاءُٓ َ ِرَُ ُّ مَمه
 َٰ ُ  إنَهنكَ ىََ حِ َ مَن ششََاءُٓ  َيََدَكَ ٱلۡح

ء   َ شََح
 ٢٦ ََٰدَير   كُ 

26. (Rasûlüm!) De ki: Mülkün gerçek 

sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü 

dilediğine verirsin ve mülkü 

dilediğinden geri alırsın. Dilediğini 

yüceltir, dilediğini de alçaltırsın. Hayır 

yalnız senin elindedir. Gerçekten sen 

her şeye kadirsin. 

حننَ   ننارَ َ ِنُنولجَُ ِنُنولجَُ ٱلَه َۡ فَِ ٱلنه
حَ   َ تَُّحرجَُ ٱلححَۡه مَننَ 

ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه
حمَي ََ  مَنَ ٱلحنحَۡ َ   حمَي ََ  َ تَُّحرجَُ ٱل ٱل
 َ حِ نُُ  مَنننن ششََننناءُٓ بضََننن َ ِنَننرح

 ٢٧ حَسَاب  

27. Geceyi gündüze katar, gündüzü de 

geceye katarsın. Ölüden diriyi çıkarır, 

diriden de ölüyü çıkarırsın. Dilediğine 

de sayısız rızık verirsin. 

َٰفنَرََۛنَ  َٰ مَنُنونَ ٱلح حمُؤح  ه قَتهخَرَ ٱل
مَنيََ  َ مَنن  حمُنؤح لَََاءَٓ مَن هُ نَ ٱل  ح

َ
أ

َٰلكََ  عَ ح ذَ َ فَِ قَفح حَٰ  مَننَ ٱلِلّه فَلنَ
 ُۗ َٰنن   مح هُقَى ُۡ ن هَتهقُننواْ مَنننح

َ
ٓ أ ءٍ إَ ه  شََح

ركُُمُ ٱ َ سَننُ  ُۗ وَإِىَ َ َُۛحَننر  ُ نَفح لِلّه
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٢٨ ٱلِلّه

28. Müminler, müminleri bırakıp da 

kâfirleri dost edinmesin. Kim bunu 

yaparsa, artık onun Allah nezdinde 

hiçbir değeri yoktur. Ancak kâfirlerden 

gelebilecek bir tehlikeden sakınmanız 

başkadır. Allah, kendisine karşı 

(gelmekten) sizi sakındırıyor. Dönüş 

yalnız Allah’adır. 

 ح 
َ
َُٰ ح إنَ تَُّحفُواْ مَا فَِ صُندُ ركَُمح أ

لنَمُ مَنا فَِ  ُۗ َ ََۛعح ُ ُ  ٱلِلّه لَمح هُبحدُ  ُ قَعح
ننمََٰ  ُ ٱلسه رَۡ ِۗ َ ٱلِلّه

َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ََٰ

29. De ki: İçinizdekileri gizleseniz de 

açığa vursanız da Allah onu bilir. 

Göklerde ve yerde olanları da bilir. 

Allah her şeye kadirdir. 
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ء   َ شََح
َٰ كُ   ٢٩ ََٰدَير   ىََ

ن    نا لَمَلنَ ح  يوَحمَ تََدُ كُُّ نَفح مه
ا َ مَا لَمَلَ ح  حضَۡ  حِ  مُّ مَن مَنح رَ

مَدَُۢا  سُوءٓ  
َ
حٰنَُ ٓ  أ َِ ا َ  َۡ حٰنَ نه بَ

َ
ِوََهُّ لوَح أ

ركُُمُ ٱ َ اُۗ َ َُۛحَنر  سَنُ  ُۗ بعَيَد  ُ نَفح لِلّه
ُ رءَُ فُُۢ بٱَلحعبََاهَ   ٣٠ َ ٱلِلّه

30. Herkesin, iyilik olarak yaptıklarını 

da kötülük olarak yaptıklarını da 

karşısında hazır bulduğu günde (insan) 

isteyecek ki kötülükleri ile kendisi 

arasında uzun bir mesafe bulunsun. 

Allah, kendisine karşı (gelmekten) sizi 

sakındırıyor. Allah kullarına karşı çok 

şefkatlidir. 

 َ َٰنُنن ح إنَ كُننننتُمح تَُبَُّنننونَ ٱلِلّه
فنَرح  ُ َ ََۛضح فٱَِهبعَُوَ  يُحبنَبحكُمُ ٱلِلّه
ُ غَفُننور   ْۚ َ ٱلِلّه َِكُمح  لَكُننمح ذُننُنو

 ٣١ رهحَيم  

31. (Rasûlüm!) De ki: Eğer Allah'ı 

seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da 

sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. 

Allah Gafûr'dur (çok bağışlıcıdır)r, 

Rahîm'dir (çok merhametlidir). 

ْ ٱ طَيعُنوا
َ
َ َ ٱلرهسُنوَ   فنَننَ َُٰ ح أ لِلّه

َ َ  يُنَننناُّ  اْ فنَنننننَه ٱلِلّه ِوََلهننننوح
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٣٢ ٱلح

32. De ki: Allah'a ve Rasûlü'ne itaat 

edin. Eğer yüz çevirirlerse bilsinler ki 

Allah kâfirleri sevmez. 

لََٰٓ  َِ نن َ ٱصح نن۞إنَه ٱلِلّه ا ءَاهَمَ َ نوُح 
ننرََٰنَ ىََ َ ءَاَ  إبَحننرََٰهيَ مَ َ ءَاَ  لَمح

 ٣٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

33. Allah Âdem'i, Nûh'u, İbrahim ailesi 

ile İmrân ailesini seçip âlemlere üstün 

kıldı.  

 ِۗ  ٍ ن ََعح ا مَننُۢ  َۡ وُن ََعح ََۛه   ُ َ ٱ ذُر  لِلّه
ٌَ لَليَمٌ   ٣٤ سَمَي

34. Birbirinden gelme bir nesil olarak 

Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla 

bilendir. 
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َ إَ  َ  نرََٰنَ رَب  تُ لَمح
َ
رَأ إذَح ََٰالََ  ٱمح

ر   ننَّ مَُنره حِ ََ ا نرََرحتُ لكََ مَنا فَِ 
 َُ نمَي ننَ  ٱلسه

َ
ٓ  إنَهنكَ أ َ َ تَقَبه ح مَنّ 

 ٣٥ ٱلحعَليَمُ 

35. İmrân’ın karısı şöyle demişti: 

«Rabbim! Ben karnımdakini yalnız 

ibadet için sana adadım; (bunu) benden 

kabul et. Şüphe yoktur ki sen, hakkıyla 

işiten, hakkıyla bilensin.» 

َ إَ  َ  ا ََٰالنَن ح رَب  َۡ ننا َ ضَننعَتح فَلَمه
لنَنمُ بمََننا  لح

َ
ُ أ نننثَََٰ َ ٱلِلّه

ُ
آ أ َۡ تُ َ ضَننعح

نثَََٰ  
ُ كَرُ كَنٱلۡح حَٰ  ٱلَّه  َ ضَعَ ح َ لَ

َ ينرُهَا 
ُ
ٓ أ ََۛمَ وَإِ  َ ا مَرح َۡ يحتُ وَإِ  َ سَمه

ننيحعََٰنَ  ننا مَنننَ ٱلشه َۡ ََۛهتَ بنَنكَ َ ذُر 
 ٣٦ ٱلرهجَيمَ 

36. Onu doğurunca, Allah, onun ne 

doğurduğunu bilip dururken: «Rabbim! 

Ben onu kız doğurdum. Oysa erkek, kız 

gibi değildir. Ona Meryem adını 

verdim. Onu ve zürriyetini kovulmuş 

olan şeytandan sana sığındırırım.»dedi. 

ننا بقََبُننوٍ  حَسَننن   َۡ ُِّ ننا رَ َۡ  َ تَقَبهلَ
ننا  َۡ لَ ا َ كَفه ننا نَبَاِاننا حَسَننن  َۡ نۢبَتَ

َ
َ أ

نا  َۡ نَكَرََۛهنا نَكَرََۛها  كُُهمَا هَرََ  لَليَح
رَابَ  جََدَ لَندَهَا رنَحَٰ   حمَحح ا  ََٰاَ  ٱل

 ََۛ َٰ لكََ َ َٰرَ يََٰمَرح  ه
َ
ا  ََٰالنَ ح هُنوَ مُ َ

نُُ  مَنن  َ يرَح َ  إنَه ٱلِلّه مَنح لَندَ ٱلِلّه
َ حَسَابٍ  حِ  ٣٧ يشََاءُٓ بضََ

37. Rabbi Meryem'e hüsnü kabul 

gösterdi; onu güzel bir bitki gibi 

yetiştirdi. Zekeriyyâ'yı da onun bakımı 

ile görevlendirdi. Zekeriyya, onun 

yanına, mâbede her girişinde orada bir 

rızık bulur ve «Ey Meryem, bu sana 

nereden geliyor?» der; o da: «Bu, Allah 

katındandır. Allah, dilediğini hesapsız 

rızıklandırır.» 

 َ هُِ    َٰنَاَ  رَب  هُنَالكََ هَعََ نَكَرََۛها رَ
ََۛهن    ننكَ ذُر  ُ َ  هَاح ىَ مَن له بَن ا  طَي 

38. Orada Zekeriyyâ, Rabbine dua etti: 

«Rabbim! Bana kendi tarafından hayırlı 

bir nesil bağışla. Şüphesiz sen duayı 
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عََءَٓ  َُ ٱلُّ  .hakkıyla işitensin» dedi ٣٨ إنَهكَ سَمَي

َٰٓئتََُ   هَُوَ ََٰآِمَ   َِ حمَ َ  َ نَاهَِحُ  ٱل
يصَُل 

نه 
َ
نننرَابَ أ حمَحح نننكَ فَِ ٱل ُ َ َ يبُشَّ  ٱلِلّه

ُۢب بكََلمََ    ََٰ َ يَََٰ مُصَد  َ  َيََحح َنَ ٱلِلّه م 
َنننَ  سََنني دَ   ا َ نبَيَ  ننا م  ا  حََصُننور 

َٰلحََيَ   ٣٩ ٱلصه

39. Zekeriyyâ mâbedde durmuş namaz 

kılarken melekler ona şöyle nida ettiler: 

Allah sana, kendisi tarafından gelen bir 

kelimeyi tasdik edici, efendi, iffetli ve 

sâlihlerden bir peygamber olan 

Yahyâ’yı müjdeler. 

 َ َََٰٰننم  َٰنَناَ  رَب  ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
َ 

تَِ عَََٰنَر   
َ
رَأ  َ ََٰدح بلَضََنََّ ٱلحتَبََُ َ ٱمح

عَننُ  مَننا  ُ قَفح َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ ٱلِلّه
 ٤٠ يشََاءُٓ 

40. Zekeriyyâ: Rabbim! dedi, bana 

ihtiyarlık gelip çattığına, üstelik karım 

da kısır olduğuna göre benim nasıl 

çocuğum olabilir? Allah şöyle buyurdu: 

İşte böyledir; Allah dilediğini böyle 

yapar. 

ٓ ءَاينَن     َ
عَنن  ى  َ ٱجح َٰنَناَ   َٰنَناَ  رَب 

َٰثَنَ   َِ ثَََٰ  ه ِكَُل مََ ٱلنهنا
َ
ءَاقَتُكَ َ

يها ٍ 
َ
َ   ِ ِ  اُۗ َ ٱذحكُر إَ ه رَمح هِكَ كَثَ ا ره

َٰرَ 
َٰ بح َ

حۡ  ٤١  سََب َ ح بٱَلحعَشََ َ َ ٱ

41. Zekeriyyâ: Rabbim! (Çocuğum 

olacağına dair) bana bir alâmet göster, 

dedi. Allah buyurdu ki: Senin için 

alâmet, üç gün insanlarla işaretten 

başka şeyle konuşmamandır. Rabbini 

çok zikret ve sabah akşam tesbih et. 

ََۛمُ إنَه وَإِذح ََٰالََ   َٰٓئتََنُ  يََٰمَنرح َِ حمَ ٱل
نننننرَكَ  هۡ َٰكَ َ طَ فَى َِ ننننن َ ٱصح ٱلِلّه
َٰ نسََنننننناءَٓ  َٰكَ ىََ فَى َِ نننننن َ ٱصح

 ٤٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

42. Hani melekler demişlerdi: Ey 

Meryem! Allah (kendisine çokça ibadet 

etmen için) seni seçti; seni temizledi ve 

âlemlerin kadınlarına üstün kıldı. 
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نجُدَي  ِ نَكَ َ ٱسح نُتَِ لرََ ََۛمُ ٱقح يََٰمَرح
َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعََ مَ  ٤٣ َ ٱرح

43. Ey Meryem! Rabbinin huzurunda 

dur; secde et, rükû' edenlerle beraber 

sen de rükû' et. 

نۢبَناءَٓ 
َ
َٰلكََ مَنح أ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ ذَ

َۡمح إذَح يلُحقُونَ  يح إلَََحكَْۚ َ مَا كُنَ  لََ
ََۛمَ َ مَنا  فُُ  مَرح مح يكَح ُۡ قُّ

َ
مح َ ُۡ َٰمَ َٰحََٰ

َ
أ

َۡمح إذَح يََحتَصَمُونَ  يح  ٤٤ كُنَ  لََ

44. (Rasûlüm!) Bunlar, bizim sana 

vahiy yoluyla bildirmekte olduğumuz 

gayb haberlerindendir. İçlerinden 

hangisi Meryem’i himayesine alacak 

diye kur'a çekmek üzere kalemlerini 

atarlarken sen onların yanında değildin; 

onlar çekişirken de yanlarında değildin. 

ََۛمُ إنَه  َٰٓئتََننُ  يََٰمَننرح َِ حمَ إذَح ََٰالنَنَ  ٱل
ُكَ بكََلمََ    َ َ يبُشَّ  نمُُ   ٱلِلّه َنحُ  ٱسح م 

حمَسَ  ۡ  يُ  لََٰ  ٱل ََۛمَ  جََي حَنُ مَرح ا ٱ
نحيَنننن رَِننننرَ َ َ مَنننننَ فَِ ٱلُّ ا َ ٱ
ِيََ  حمُقَره  ٤٥ ٱل

45. Melekler demişlerdi ki: Ey 

Meryem! Allah sana kendisinden bir 

Kelime'yi müjdeliyor. Adı Meryem 

oğlu Îsâ Mesîh'dir, dünyada da, âhirette 

de itibarlı ve Allah’ın kendisine yakın 

kıldıklarındandır. 

لَ   حۡ دَ َ كَ حۡ حمَ َِ فَِ ٱل  َ َُۛكَل مَُ ٱلنها
َٰلحََيَ   ٤٦ َ مَنَ ٱلصه

46. O, beşikte iken ve yetişkin halinde 

iken insanlarla konuşacaktır. 

Sâlihlerden olacaktır.  

َٰ يكَُننونُ ىَ َ لَ    ه
َ
َ َ  ََٰالنَن ح رَب 

نَّ سشََّ   َٰنَاَ  كَنَََٰٰلكََ  سَسح َ لمَح قَمح
ر   مح
َ
ْۚ إذََا َٰضََََٰٓ أ ُ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ ا ٱلِلّه

نهمَننننا قَقُننننوُ  هَُ  كُننننن فَنَ 
 ٤٧ َ يَتُونُ 

47. Meryem: Rabbim! dedi, bana bir 

erkek eli değmediği halde nasıl 

çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: 

İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece «Ol!» 

der; o da oluverir. 
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مَننَ   تَح َ َُۛعَل مَُننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱلۡح
نَيَ   َ

حۡ ََٰ  َ ٱ رَى  ٤٨ َ ٱَّهوح
48. (Melekler, Meryem'e hitaben İsa 

hakkında sözlerine devam ettiler:) 

Allah ona yazmayı, hikmeti, Tevrât’ı, 

İncîl'i öğretecek. 

  َ َٰنَدح 
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ َ رسَُو ا إىَََٰ بنََّٓ إسَح

َنن  جَئحتُكُم بِـَٔايَ    ٓ م  َ  
َ
ِ كَُنمح َ ره

يحننوَ َ  َۡ نيَ كَ َ  ِ َنَ ٱل لُُ  لَكُم م  رح
َ
أ

ُۢا  َ حِ نفُخُ  يَ َ َ يَتُنونُ طَن
َ
َ فَأ حِ هِ ٱل

مَننَ   كح
َ بحننرئَُ ٱلۡح

ُ
َ َ  َ َنَننذَحنَ ٱلِلّه

َ  َ ٱ يََٰ َنَذَحنَ ٱلِلّه حمَوح َ ٱل حِ
ُ
ََ َ أ بحرَ

َ لۡح
كُلُونَ َ مَنا 

ح
نبَ ئَُكُم بمََنا ِنَأ

ُ
َ َ

ْۚ إنَه فَِ  َُيُنننوِكَُمح رَرُ نَ فَِ  ِنَننده
َٰلنَنكَ لَأٓينَن    لهكُننمح إنَ كُنننتُم  ذَ

مَنيََ مُّ   ٤٩ ؤح

49. O, İsrâiloğullarına bir elçi olacak 

(ve onlara şöyle diyecek:) Size 

Rabbinizden bir mucize getirdim: Size 

çamurdan kuş şeklinde bir şey 

yapacağım, ona üfleyeceğim ve 

Allah'ın izni ile o (canlı) bir kuş 

olacaktır. Yine Allah'ın izni ile körü ve 

alacalıyı iyileştirir, ölüleri diriltirim. 

Ayrıca evlerinizde ne yiyip ne 

biriktirdiğinizi size haber veririm. Eğer 

inanan kimseler iseniz, bunda sizin için 

bir ibret vardır. 

  َٰ َ َ ينَندَيه مَنننَ َ مُصَنند  ََننيح ا ل مََننا 
رَ  ٍَ ٱَّهوح نن ََعح حَنن ه لَكُننم 

ُ
َٰنن َ َ لَۡ ى

ْۚ  جََئحنتُكُم  مََ لَليَحكُمح َي حُر  ٱلَّه
ِ كَُننمح  بِـَٔاينَن    َننن ره َ م   فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

طَيعُونَ 
َ
 ٥٠ َ أ

50. Benden önce gelen Tevrat'ı 

doğrulayıcı olarak ve size haram 

kılınan bazı şeyleri de helâl kılmam 

için gönderildim. Size Rabbinizden bir 

mucize getirdim. O halde Allah’tan 

korkun, bana da itaat edin. 

ُِّكُننمح  َ َ رَ َ رَى  ْۚ إنَه ٱلِلّه بُنندُ  ُ  ,Şüphesiz Allah, benim de Rabbim .51فٱَ ح

sizin de Rabbinizdir. Öyle ise O’na 
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تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح  .kulluk edin. İşte bu dosdoğru yoldur ٥١ مُّ

مُ  ُۡ نن مَنننح حَنن ه لََٰ َٰ
َ
ننآ أ ۞فَلَمه

نصَناريَٓ إىََ 
َ
رَ َٰنَاَ  مَننح أ ٱلحكُفح

َوَارَ 
َ  ََٰاَ  ٱلۡح نصَنارُ ٱلِلّه

َ
َُّۛونَ َ حنُ أ

نهننا 
َ
دح بأَ َۡ نن َ َ ٱشح َ ءَامَنهننا بنَنٱلِلّه ٱلِلّه

لمَُونَ   ٥٢ مُسح

52. İsa, onlardaki inkârcılığı sezince: 

Allah yolunda bana yardımcı olacaklar 

kimlerdir? dedi. Havârîler: «Biz, Allah 

yolunun yardımcılarıyız; Allah’a 

inandık, şahit ol ki bizler 

müslümanlarız.» cevabını verdiler. 

نَنا  لحنَ  َ ٱههبَعح َِ ن
َ
هِنَآ ءَامَنها بمََنآ أ رَ

 ََ تُبحنَننننا مَنننن ٱلرهسُننننوَ  فٱَكح
َۡدَينَ  َٰ  ٥٣ ٱل ه

53. (Havârîler:) «Rabbimiz! İndirdiğine 

inandık ve Peygamber'e uyduk. Şimdi 

bizi (birliğini ve peygamberlerini tasdik 

eden) şâhitlerden yaz.» dediler. 

 ُ حِ ُ رَن ُ  َ ٱلِلّه َ مَتَرُ اْ َ مَتَنرَ ٱلِلّه
 ٥٤ ٱلحمََٰتَرََۛنَ 

54. (Yahûdiler) tuzak kurdular; Allah 

da onların tuzaklarını bozdu. Allah, 

tuzak kuranların en hayırlısıdır. 

ُ يََٰعََٰ َٰٓ إَ  َ مُتَوَف يَكَ  إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
َينَ  َرُكَ مَنَ ٱلَّه  ۡ َِ َ رَافعَُكَ إىََه َ مُ
َيننَ ٱههبَعُنوكَ  كَفَرُ اْ  جََالَُ  ٱلَّه
َينننَ كَفَننرُٓ اْ إىَََٰ ينَنوحمَ  َ  ٱلَّه فنَنوح

مَننن َ  ثُنننمه إىََه مَنننرحجَعُكُمح ٱلحقََ َٰ 
حٰننَكُمح  يَمَنا كُننتُمح  كُمُ بَ حح

َ
فَأ

 ٥٥  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

55. Allah buyurmuştu ki: Ey Îsâ! Seni 

vefat ettireceğim, seni nezdime 

yükselteceğim, seni inkâr edenlerden 

arındıracağım ve sana uyanları 

kıyâmete kadar kâfirlerden üstün 

kılacağım. Sonra dönüşünüz bana 

olacak. İşte o zaman ayrılığa 

düştüğünüz şeyler hakkında aranızda 

ben hükmedeceğim. 



ÂL-İ İMRÂN SÛRESİ 92  َمۡرَان  سُورَةُ الٓح عح
 

مح  ُۡ َُ َ لَنر 
ُ
َيننَ كَفَنرُ اْ فَأ ا ٱلَّه مه

َ
فَأ

رَِنرَ َ لَرَاب   يَا َ ٱ نح ا فَِ ٱلُّ ا شَدَيد 
م  ُۡ َ َٰصَََِۛنَ َ مَا ل َن نه  ٥٦ م 

56. İnkâr edenler var ya, onları dünya 

ve âhirette şiddetli bir azâba 

çarptıracağım; onların hiç yardımcıları 

da olmayacak. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
َ أ

 ُۗ جُننورهَُمح
ُ
َۡمح أ َٰننلحََََٰ  َ يُننوَف يَ ٱلصه
َٰلمََيَ  ُ َ  يُاَُّ ٱلظه  ٥٧ َ ٱلِلّه

57. İman edip sâlih amel işleyenlere 

gelince, Allah onların mükâfatlarını 

eksiksiz verecektir. Allah zâlimleri 

sevmez. 

َٰلكََ نَتحلُو ُ لَليَحكَ مَننَ ٱِيََٰنَ   ذَ
َتَيمَ  رَ ٱلۡح

َكح  ٥٨ َ ٱلَّ 
58. (Rasûlüm!) Sana zikrettiğimiz 

bütün bu haberler âyetlerden ve Kur'ân-

ı Hakîm'dendir. 

َ كَمَثََ   إنَه مَثََ  لََٰ َٰ لَندَ ٱلِلّه
ثُنمه َٰنَاَ   ءَاهَمَ  رَلَقَُ   مَن ِرَُاب  

 ٥٩ كُن َ يَتُونُ هَُ  

59. Allah nezdinde Îsâ'nın durumu, 

Adem'in durumu gibidir. Allah onu 

topraktan yarattı. Sonra ona «Ol!» dedi 

ve o da oluverdi. 

 ُّ َ َننَ  ٱلۡح ِ كََ فلَََ ِكَُنن م  مَن ره
رَََۛنَ  حمُمح  ٦٠ ٱل

60. Hak, Rabbinden gelendir. Öyle ise 

şüphecilerden olma. 

ندَ مَنا  ََعح كَ  يَ َ مَننُۢ  َ مَنح حَاجٓه
اْ اجَاءَٓكَ مَننَ ٱلحعَلحنمَ َ قُن ح هَعَن لوَح

حَنَاءَٓكُمح َ نسََاءَٓناَ 
َ
نَاءَٓناَ َ َ حَ

َ
َ  ُ ندَح

نفُسَكُمح 
َ
نفُسَنَا َ أ

َ
َ نسََاءَٓكُمح َ أ
َۡن ح  َ  َ ثُمه نبَحتَ نَنَ  ٱلِلّه عَن  لهعح نَجح

61. Sana bu ilim geldikten sonra seninle 

bu konuda çekişenlere de ki: Geliniz, 

sizler ve bizler de dahil olmak üzere, 

siz kendi çocuklarınızı biz de kendi 

çocuklarımızı, siz kendi kadınlarınızı, 

biz de kendi kadınlarımızı çağıralım, 

sonra da dua edelim de Allah'tan 

yalancılar üzerine lânet dileyelim. 
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َٰرََيََ  َٰ  ٦١ ىََ ٱلح

ْۚ َ مَنا  ُّ َ
وَ ٱلحقَصَصُ ٱلۡح ُۡ َ إنَه َ َٰرَا ل

ننوَ  ُۡ َ َ ل ْۚ وَإِنه ٱلِلّه ُ مَنننح إلَََٰننٍ  إَ ه ٱلِلّه
َتَيمُ ٱ ُِ ٱلۡح  ٦٢ لحعَََِۛ

62. Şüphesiz ( Îsâ hakkında) bu 

söylenenler, doğru kıssalardır. Allah'tan 

başka ilâh yoktur. Muhakkak ki Azîz ve 

Hâkîm olan da O'dur. 

 ُۢ َ لَلنَنيمُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه فنَنننَ ِوََلهننوح
سَدَينَ  حمُفح  ٦٣ بٱَل

63. Eğer yine yüz çevirirlerse, şüphesiz 

Allah, bozguncuları hakkıyla bilendir. 

اْ إىَََٰ  نَ  ٱلحتََََٰٰناَ هَعَنالوَح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
ِۭ  كَُمََ     ه  سَوَاءٓ

َ
حٰننَكُمح َ َِ حٰنَنَنا َ  بَ

َننكَ بنَن َ   َ َ َ  نشُّح بُنندَ إَ ه ٱلِلّه نَعح
نا ا َ َ  قَتهخَرَ شَيحنو   ََعحوا وُننَا  ََعح
  َ َِا رح

َ
َن هُ أ َْۚ ا م  اْ نَ ٱلِلّه  فنَننَ ِوََلهنوح

لمَُونَ  نها مُسح
َ
دُ اْ بأَ َۡ  ٦٤ َ قُولوُاْ ٱشح

64. (Rasûlüm!) de ki: "Ey kitap ehli! 

Allah'tan başkasına ibadet 

etmeyeceğimiz, hiçbir şeyi O'na ortak 

koşmayacağımız, Allah dışında 

birbirimizi rabler edinmeyeceğimiz 

hususunda bizimle sizin aranızda bir 

olan kelimeye (tevhîd kelimesine) 

geliniz. Buna rağmen yine de yüz 

çevirirlerse, işte o zaman "Bizim 

Müslüman olduğumuza şâhid olun!" 

deyiniz. 

ونَ فَِٓ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ تَُنَاجُّٓ هح
َ
أ يََٰٓ

َٰننُ   رَى نَِلنَنَ  ٱَّهوح
ُ
إبَحننرََٰهيَمَ َ مَننآ أ

 َ حۡ فنَلََ َ ٱ
َ
ندَ َ ْٓۚ أ ََعح  مَننُۢ 

نَيُ  إَ ه
قَلُونَ   ٦٥ هَعح

65. Ey ehli kitap! İbrâhim hakkında 

niçin çekişirsiniz? Halbuki Tevrât ve 

İncîl, kesinlikle ondan sonra indirildi. 

Siz hiç düşünmez misiniz? 

نتُمح  يَمَنا  ؤَُ ءَٓ حََٰجَجح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

ونَ فَلنَمَ  لحنم  لَكُم بَ َ  لَ  تَُنَاجُّٓ
66. İşte siz böyle kimselersiniz! Hadi 

hakkında bilgi sahibi olduğunuz 

konuda tartıştınız; fakat bilgi sahibi 
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حَٰ  لَكُم بَ َ  لَلحم ْۚ  ُ َ ٱ  يَمَا لَ لِلّه
لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح

َ
لمَُ َ أ  ٦٦ قَعح

olmadığınız konuda niçin 

tartışıyorsunuz! Oysa ki Allah, her şeyi 

bilir, siz ise bilmezsiniz. 

وهَي  ننن ُۡ ا َ َ  مَننا كََنَ إبَحننرََٰهيَمُ قَ
ا  ننانيَ   َ نننصَِح ا َ لََٰكَننن كََنَ حَنيَف 

ا َ مَننننا كََنَ مَنننننَ  ننننلمَ  سح مُّ
 َ حمُشّح  ٦٧ كيََ ٱل

67. İbrahim, ne yahudi, ne de hıristiyan 

idi; fakat o, Allah’ı bir tanıyan 

dosdoğru bir müslüman idi; 

müşriklerden de değildi. 

َيننَ  َِ َنَنبَحرََٰهيَمَ للََّه َ  ٱلنها  ح
َ
إنَه أ

 ُْۗ َينَ ءَامَنُوا بَعُو ُ َ َ َٰرَا ٱلنهبَُّ َ ٱلَّه ٱهه
مَنيََ  حمُؤح ُ َ َ ُّ ٱل  ٦٨ َ ٱلِلّه

68. İnsanların İbrahim'e en yakın olanı, 

ona uyanlar, şu Peygamber 

(Muhammed) ve (ona) iman edenlerdir. 

Allah müminlerin dostudur. 

آِفََ    َ  ٱلحتََََٰٰاَ  َ ههت طه هح
َ
َنح أ لوَح م 

 ٓ يوَُننلُّونكَُمح َ مَننا يوَُننلُّونَ إَ ه
عُرُ نَ  مح َ مَا يشَح ُۡ نفُسَ

َ
 ٦٩ أ

69. Ehli kitaptan bir kısım sizi (hak 

yoldan) saptırmak istemektedirler. 

Oysa onlar sadece kendilerini saptırırlar 

da bunun farkına varmazlar. 

فُنرُ نَ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ ِكَح هح
َ
أ يََٰٓ

دُ نَ  َۡ نتُمح ششَح
َ
َ َ أ  ٧٠ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه

70. Ey ehli kitap! (Gerçeği) görüp 

bildiğiniz halde niçin Allah’ın 

âyetlerini inkâr edersiniz? 

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ لنَنمَ ِلَحبسَُننونَ  هح
َ
أ يََٰٓ

َ ه  تُمُونَ ٱلۡح َ  َ ِكَح َِ َٰ َِ َ ه بٱَلح ٱلۡح
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
 ٧١ َ أ

71. Ey ehli kitap! Neden hakkı 

(doğruyu) batıl ile karıştırıyor ve bile 

bile hakkı gizliyorsunuz? 
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آِفََ    َنح  َ ََٰالَ  طه َ  ٱلحتََََٰٰن م  هح
َ
اَ أ

َيننَ  ننََِ  ىََ ٱلَّه
ُ
َيٓ أ ءَامَنُواْ بنَٱلَّه

فُنرُٓ اْ  نارَ َ ٱكح َۡ نَ  ٱلنه   جَح
ْ ءَامَنُوا

مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٧٢ ءَارَرَ ُ  لعََله

72. Ehli kitaptan bir grup şöyle dedi: 

«Müminlere indirilmiş olana sabahleyin 

(görünüşte) inanıp akşamleyin inkâr 

edin. Belki onlar (böylece dinlerinden) 

dönerler. 

ََ هَينَكُمح  َ  لمََن ِبَ
ْ إَ ه مَنُوٓا َ َ  ِؤُح

ن 
َ
َ أ نندَىَٰ هُنندَى ٱلِلّه ُۡ ح َٰنُن ح إنَه ٱل

حَند  
َ
يََٰٓ أ   يؤُح

ُ
َثحنَ  مَنآ أ  ح م 

َ
َِٰنتُمح أ

ُۗ َٰنُ ح إنَه  ِ كَُنمح وكُمح لَنندَ رَ يَُاجُّٓ
َ  َيََدَ  ُۗ ٱلحفَوح هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح ٱلِلّه

ٌَ لَليَم   ُ وََٰسَ  ٧٣ َ ٱلِلّه

73. Sizin dininize uyanlardan başka 

hiçbir kimseye inanmayın.» (Rasûlüm!) 

de ki: Doğru yol ancak Allah'ın 

yoludur. Yine (onlar, kendi aralarında 

şöyle dediler:) «Size verilenin 

benzerinin başka herhangi bir kimseye 

verildiğine, yahut Rabbinizin 

huzurunda onların size karşı deliller 

getireceklerine de (inanmayın).» 

"Üstünlük, şüphesiz, Allah'ın elindedir; 

onu dilediğine verir. Allah, ihsanı bol 

her şeyi hakkıyle bilendir." 

َتَ َ   حَ ُ مَن يشََنيََحتَصُّ برََ ُۗ َ ٱلِلّه اءُٓ
َ  ٱلحعَظَيمَ   ٧٤ ذُ  ٱلحفَوح

74. Rahmetini dilediğine ayırır. Allah 

üstün lütuf sahibidir. 

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ مَنننح إنَ  هح
َ
۞َ مَنننح أ

ار   َِ مَنحُ  بقَنَ
ح
م  ِأَ ُۡ َ َ ٓ إلَََحكَ َ مَنح يؤَُه 

مَنحنُ  بنَدَينَار  
ح
نح إنَ ِأَ َ َ ٓ  ه ينُ مه ؤَه 

ن َ  لَليَحن َ ََٰآِمَ  ُۗ إلَََحكَ إَ ه مَا هُمح ا
حَٰ  لَليَحنَا فَِ  ْ لَ مح ََٰالوُا ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َي نَ نَ سَبيَ    م 
ُ َ  ٱلۡح َ ََۛقُولوُنَ ىََ ٱلِلّه

75. Ehli kitaptan öylesi vardır ki, ona 

yüklerle mal emanet bıraksan, onu sana 

noksansız iade eder. Fakat onlardan 

öylesi de vardır ki, ona bir dinar emanet 

bıraksan, tepesine dikilip durmazsan 

onu sana iade etmez. Bu da onların, 

«Ümmîlere karşı yaptıklarımızdan 

dolayı bize vebal yoktur» 

demelerindendir. Allah adına bile bile 

yalan söylüyorlar. 
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لَمُونَ   ٧٥ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح

دَ َ  َ ٱههقَََّٰ فنَننَه  حۡ فََِٰ بعََ  ح
َ
ه مَنح أ بلَََٰ

حمُتهقيََ  َ يُاَُّ ٱل  ٧٦ ٱلِلّه
76. Hayır! (sorumluluk vardır). Her kim 

sözünü yerine getirir ve (Allah'tan) 

sakınırsa, Allah da şüphesiz, 

sakınanları sever. 

ننرَُ نَ  َينننَ يشَح َ  إنَه ٱلَّه نندَ ٱلِلّه حۡ بعََ
َۡمح ثَمَن   يحمََٰنَ

َ
ْ لََٰٓئنَكَ َ  ا ََٰليَلَا َ َ

ُ
أ

رَِنننرَ َ َ َ   نننمح فَِ ٱ ُۡ َ رََََٰٰنننَ  ل
َۡنمح  ُ َ َ  ينَظُنرُ إلَََح مُ ٱلِلّه ُۡ يكَُل مَُ
نمح  ُۡ َ َۡمح َ ل يَ

ك  َِ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ َ َ  ينُ
لََم  

َ
 ٧٧ لَرَابٌ أ

77. Allah'a karşı verdikleri sözü ve 

yeminlerini az bir bedelle değiştirenlere 

gelince, işte bunların ahirette bir nasibi 

yoktur. Kıyâmet Günü Allah onlarla 

konuşmayacak, onlara bakmayacak ve 

onları temize çıkarmayacaktır. Onlar 

için acı bir azap vardır.  

ننن مح لَفَرََۛق  ُۡ  ا يلَحنننوُ نَ وَإِنه مَننننح
سَبُو ُ  م بٱَلحتََََٰٰاَ َََّحح ُۡ حسَنتََ ل

َ
مَنَ َ

ٱلحتََََٰٰاَ َ مَا هُنوَ مَننَ ٱلحتََََٰٰناَ 
َ َ مَنا  َ ََۛقُولوُنَ هُوَ مَنح لَنندَ ٱلِلّه

  َ َ ََۛقُولنُونَ ىََ  هُوَ مَنح لَنندَ ٱلِلّه
لَمُونَ  َ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح  ٧٨ ٱلِلّه

78. Ehli kitaptan bir grup, okuduklarını 

kitaptan sanasınız diye kitabı okurken 

dillerini eğip bükerler. Halbuki 

okudukları Kitap’tan değildir. Onun, 

Allah katından olduğunu söylerler; 

halbuki o, Allah katından değildir. 

Böylece onlar bile bile Allah'a iftira 

ediyorlar. 

ن يؤُح 
َ
نن أ ُ مَننا كََنَ لبَشٍََّ هيََننُ  ٱلِلّه

نمَ َ ٱلنُّبُنوه َ ثُنمه  ُكح ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح
َِ كُونوُاْ لَبَاه   َ مَن قَقُوَ  للَنها

ا ى 

79. Hiçbir insanın, Allah'ın kendisine 

Kitap, hikmet ve peygamberlik 

vermesinden sonra (kalkıp) insanlara: 

«Allah'ı bırakıp bana kul olun!» demesi 

mümkün değildir. Bilakis (şöyle 

demesi gerekir): Okutmakta ve 
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َٰنيَ نَ نَ  َ َ لََٰكَن كُونوُاْ رَبه هُ نَ ٱلِلّه
بمََا كُنتُمح هُعَل مَُونَ ٱلحتََََٰٰاَ َ ِمََا 

رسُُونَ   ٧٩ كُنتُمح ِدَح

öğretmekte olduğunuz Kitap uyarınca 

Rabbe hâlis kullar olunuz. 

مُرَكُمح 
ح
ن هَتهخَنننننرُ اْ  َ َ  ينَننننأ

َ
أ

 ْۚ َِابانننا رح
َ
َٰٓئتََنننَ  َ ٱلنهبيَ نَننن نَ أ َِ حمَ  ٱل

نتُم 
َ
دَ إذَح أ ََعح رَ  كُفح

مُركُُم بٱَلح
ح
يأَ
َ
َ

لمَُونَ  سح  ٨٠ مُّ

80. Ve size: Melekleri ve 

peygamberleri rabler edinin, diye de 

emretmez. Siz müslüman olduktan 

sonra, hiç size küfrü emreder mi? 

ُ مَيثَََٰ  ٱلنهبيَ نَ نَ لمََآ  رَرَ ٱلِلّه
َ
وَإِذح أ

َن كََََٰٰنا   حٰتُكُم م  مَن    ءَاَِ  حََتح
َ   ل مََنا  صَد  ثُمه جَاءَٓكُمح رسَُو   مُّ
ننهُ  ْۚ  مَنُُه بَ َ  َ ََّنَصُُِ مَعَكُمح ََّؤُح
 َٰ هُمح ىََ رَنننرح

َ
هُمح َ أ َٰحنننرَرح

َ
َٰنَنناَ  ءَأ

َٰحرَ 
َ
َي  ََٰالوُٓاْ أ َٰلكَُمح إَ ح ْۚ َٰنَاَ  ذَ ناَ رح

َنننَ  أ مَعَكُننم م  ننَنا
َ
دُ اْ َ َ َۡ نن فٱَشح

َۡدَينَ  َٰ  ٨١ ٱل ه

81. Hani Allah, peygamberlerden: «Ben 

size Kitap ve hikmet verdikten sonra 

nezdinizdekileri tasdik eden bir 

peygamber geldiğinde ona mutlaka 

inanıp yardım edeceksiniz» diye söz 

almış, «Kabul ettiniz ve bu ahdimi 

yüklendiniz mi?» dediğinde, «Kabul 

ettik» cevabını vermişler, bunun 

üzerine Allah: «O halde şahit olun; ben 

de sizinle birlikte şahitlik 

edenlerdenim.» buyurmuştu. 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلنَكَ فَأ دَ ذَ ََعح  َٰ َ مَن ِوََ ه

 ٨٢ هُمُ ٱلحفََٰسَقُونَ 
82. Artık bundan sonra her kim dönerse 

işte asıl fâsık olanlar onlardır.  

  ٓ َ قَبحضُننونَ َ هَُ َ هَينننَ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
 Göklerde ve yerdekiler, ister .83أ

istemez O'na teslim olduğu halde onlar 

(ehli kitap), Allah'ın dininden başkasını 
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رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لمََ مَن فَِ ٱلسه سح

َ
أ

ا وَإِلََح َ يرُحجَعُونَ طَوحعَ    ٨٣  َ كَرحه 
mı arıyorlar? Halbuki O’na 

döndürüleceklerdir. 

ننََِ  لَليَحنَنا 
ُ
َ َ مَآ أ َُٰ ح ءَامَنها بٱَلِلّه

نمََٰعيََ   َٰٓ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح نََِ  ىََ
ُ
َ مَآ أ

بَاطَ َ مَ  سح
َ قُوبَ َ ٱلۡح حَََٰ  َ ََۛعح آ وَإِسح

نن َ ٱلنهبيَُّننونَ   يََ مُننوسَََٰ  لَََٰ َٰ
ُ
أ

حَند  
َ
َ أ ََنيح   َُ َۡنمح َ  نُفَنر  َ  ِ  مَن ره

مح  ُۡ َنح لمَُونَ م   ٨٤ َ َ حنُ هَُ  مُسح

84. De ki: Biz, Allah'a, bize indirilene, 

İbrahim, İsmail, İshak, Ya'kub ve 

Ya'kub oğullarına indirilenlere, Musa, 

İsa ve (diğer) peygamberlere Rableri 

tarafından verilenlere iman ettik. Onları 

birbirinden ayırdetmeyiz. Biz ancak 

O'na teslim oluruz. 

َََٰٰمَ هَين   َسح
حۡ َ ٱ حِ ا فَلنَ َ مَن يبَحتَغَ غَ

رَِنرَ َ مَننَ  بََ  مَنحُ   هَُنوَ فَِ ٱ قُقح
 ٨٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

85. Kim, İslâm'dan başka bir din ararsa, 

bilsin ki kendisinden (böyle bir din) 

asla kabul edilmeyecek ve o, ahirette 

ziyan edenlerden olacaktır. 

ُ ََٰوحم   دَي ٱلِلّه حۡ َُ قَ ا كَفَنرُ اْ كَيح
نه 

َ
ْ أ َۡدُٓ ا َۡمح  شََ دَ إيَمََٰنَ ٱلرهسُوَ  ََعح

يَ ََ َٰنُ ْۚ  َ  حَ     ُ  جََناءَٓهُمُ ٱلِح َ   ٱلِلّه
َٰلمََيَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلظه حۡ  ٨٦ قَ

86. İman etmelerinden, Rasûl'ün hak 

olduğuna şehadet getirmelerinden ve 

kendilerine apaçık deliller gelmesinden 

sonra inkârcılığa sapan bir kavme Allah 

nasıl hidayet nasip eder? Allah zalimler 

topluluğunu doğru yola iletmez. 

نََ   َۡمح لعَح نه لَليَح
َ
اهٓهُُمح أ َِ ْ لََٰٓئكََ جَ

ُ
أ

 َِ َٰٓئتََننننن َ َ ٱلنهنننننا َِ حمَ َ َ ٱل ٱلِلّه
َعيََ  جَح

َ
 ٨٧ أ

87. İşte onların cezası, Allah'ın, 

meleklerin ve bütün insanlığın lânetine 

uğramalarıdır. 
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مُ  ُۡ ُُ َ ننح ن ا َ  يََُفه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ٨٨ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُظَرُ نَ 

88. Bu lânete ebedî gömülüp 

gideceklerdir. Onların azapları ne 

hafifletilir ne de ertelenir.  

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  إَ ه ٱلَّه
َ غَفُنننور   نننلَحُواْ فنَننننَه ٱلِلّه صح

َ
 َ أ

 ٨٩ رهحَيمٌ 

89. Ancak, bundan sonra tevbe edenler 

ve hallerini düzeltip yola gelenler 

başka. Çünkü Allah çok bağışlayıcı ve 

çok merhametlidir. 

َينَ  َۡمح إنَه ٱلَّه ندَ إيَمََٰننَ ََعح كَفَرُ اْ 
ننر   بَننَ  ثُننمه ٱنحهَاهُ اْ كُفح ا لهننن هُقح

مح  ُۡ َِتُ ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ ِنَنننوح
ُ
َ أ

آلُّونَ   ٩٠ ٱلوه

90. İnandıktan sonra kâfirliğe sapıp 

sonra inkârcılıkta daha da ileri 

gidenlerin tevbeleri asla kabul 

edilmeyecektir. Ve işte onlar, sapıkların 

ta kendisidirler. 

َينَ كَفَنرُ اْ َ مَناِوُاْ  هَُنمح  إنَه ٱلَّه
ار   حَندَهمَ  كُفه

َ
بَنَ  مَننح أ فَلنَ قُقح

ا  َ  رَۡ  ذَهَب 
َ ءُ ٱلۡح َ ح تَندَىَٰ لنَوَ م  ٱ ح

لََم  
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َ مَا  بَ َ ُٓۗ أ

َٰصَََِۛنَ  َن نه م م  ُۡ َ  ٩١ ل

91. Gerçekten, inkâr edip kâfir olarak 

ölenler var ya, onların hiçbirinden fidye 

olarak dünya dolusu altın verecek olsa 

dahi kabul edilmeyecektir. Onlar için 

acı bir azap vardır, hiç yardımcıları da 

yoktur. 

نا  َٰ ِنُفَقُنواْ مَمه لنَ هَنَالوُاْ ٱلحبََه حَتِه
ء   ْ مَن شََح فَننَه  تَُبَُّونَْۚ َ مَا ِنُفَقُوا

َ بَ َ  لَليَم    ٩٢ ٱلِلّه

92. Sevdiğiniz şeylerden (Allah 

yolunda) harcamadıkça iyiye 

eremezsiniz. Her ne harcarsanız, Allah 

onu hakkıyla bilir. 

 
عَننامَ كََنَ حَننلَ   هِ نَننَّٓ ۞كُُّ ٱل َ  ,Tevrat'ın indirilmesinden önce .93 لِ 
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َٰٓءَيُ   نَ  مَ إسَح َٰٓءَيَ  إَ ه مَنا حَنره  َ إسَح
  َ ن هُننََه

َ
سَ َ  مَنن قَبحنَ  أ َٰ نَفح ىََ

َٰنن َ  رَى ِوُاْ بٱََّهوح
ح
ْۚ َٰنُن ح فنَنأ َٰننُ  رَى ٱَّهوح

 ٩٣ فٱَِحلُوهَآ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

İsrail’in (Ya'kub'un) kendisine haram 

kıldıkları dışında, yiyeceğin her türlüsü 

İsrailoğullarına helâl idi. De ki: Eğer 

doğru sözlü iseniz, o zaman Tevrat'ı 

getirip onu okuyun. 

َ ٱلحتَننرَبَ  ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه َ مَننَ ٱ ح
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ مَنننُۢ 

ُ
َٰلنَنكَ فَأ نندَ ذَ ََعح

َٰلمَُونَ   ٩٤ ٱلظه

94. Artık bundan sonra her kim Allah'a 

karşı yalan uydurursa, işte bunlar, 

zalimlerin ta kendisidirler. 

ُۗ فنَنٱِهبعَُواْ مَلهننَ   ُ َٰنُن ح صَنندََ  ٱلِلّه
نن َ مَننا كََنَ مَنننَ ا  إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 

َكيََ  حمُشّح  ٩٥ ٱل

95. De ki: Allah doğruyu söylemiştir. 

Öyle ise, hakka yönelmiş olarak 

İbrahim'in dinine uyunuz. O, 

müşriklerden değildi. 

ََيح      َ  ه
َ
َي  إنَه أ َِ للََّه ََ للَنها ُ ضَ

َ  مُبَ  ى ل لَحعََٰلَمَيَ رَكَ  اببََته  ٩٦   هَُد 
96. Şüphesiz, âlemlere bereket ve 

hidayet kaynağı olarak insanlar için 

kurulan ilk ev (mabet), Mekke'deki 

(Kâbe) dir. 

قَامُ  ََي ََ َٰ   مه إبَحنرََٰهيَمَ   يَ َ ءَايََُٰ ُۢ 
ُۗ  َ َ مَن هَرَلَُ   كََنَ ءَامَن   َ ىََ ا لَِلّه

اَ   َِ نتَ يَحَ  مَنَ ٱسح َِ حَجُّ ٱلِح ٱلنها
 ْۚ َ نه ٱ َ مَن كَفَرَ فَنَ إلَََح َ سَبيَلَ  لِلّه

نٌَّّ لَنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  َِ
 ٩٧ 

97. Orada apaçık nişâneler, (ayrıca) 

İbrahim'in makamı vardır. Oraya giren 

emniyette olur. Yoluna gücü yetenlerin 

evi haccetmesi, Allah'ın insanlar 

üzerinde bir hakkıdır. Kim inkar ederse 

bilmelidir ki, Allah bütün âlemlerden 

müstağnidir.  

نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ لنَننمَ  هح
َ
أ  De ki: Ey ehli kitap! Allah .98َٰنُنن ح يََٰٓ
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 ُ َ َ ٱلِلّه فُنننرُ نَ بِـَٔايََٰنننَ  ٱلِلّه ِكَح
مَلُونَ  َٰ مَا هَعح َۡيدٌ ىََ  ٩٨ شَ

yaptıklarınızı görüp dururken niçin 

Allah’ın âyetlerini inkâr edersiniz? 

  َ هح
َ
أ ٱلحتََََٰٰاَ لمََ ِصَُندُّ نَ  َُٰ ح يََٰٓ

َ مَنننح ءَامَنننَ  لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه
ا لَوجَ   َۡ دَ هَبحضُونَ َۡ نتُمح شُ

َ
ُۗ َ مَا ا َ أ اءُٓ

مَلُونَ  ا هَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ ُ ب  ٩٩ ٱلِلّه

99. De ki: Ey ehli kitap! (İslam'ın hak 

din olduğunu kendi kitaplarınızda) 

görüp bildiğiniz halde niçin Allah’ın 

yolunu eğri göstermeye yeltenerek 

müminleri Allah yolundan çevirmeye 

kalkışıyorsunuz? Allah yaptıklarınızdan 

habersiz değildir. 

يعُنواْ  َِ َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ُِ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
 ِنُواْ ٱلحتََََٰٰناَ ا فرَََۛق  

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه م 

نننندَ  ََعح إيَمََٰنننننكَُمح ينَنننرُهُّ كُم 
 ١٠٠ َ َٰفرَََۛنَ 

100. Ey iman edenler! Kendilerine 

kitap verilenlerden bir gruba uyarsanız 

imanınızdan sonra sizi yeniden 

kâfirliğe sevkederler. 

ننتُمح هُنتحلََٰ 
َ
فُنرُ نَ َ أ َُ ِكَح َ كَيح

َ َ  نَنيكُمح  لَلنَنيحكُمح ءَايََٰننُ  ٱلِلّه
َ َ قَندح رسَُوهُُ ُۗ َ مَن قَعح  تَصَم بٱَلِلّه
تَقيَم   هُدَيَ إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٠١ مُّ

101. Size Allah'ın âyetleri okunurken, 

üstelik Allah Rasûlü de aranızda iken 

nasıl inkâra saparsınız? Her kim Allah'a 

(tevekkül eder) sımsıkı tutunursa 

kesinlikle doğru yola iletilmiştir. 

َ يََٰٓ  ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ

نتُم 
َ
حَ ه هُقَاَِ َ  َ َ  هَمُوهُنه إَ ه َ أ

لمَُونَ  سح  ١٠٢ مُّ

102. Ey iman edenler! Allah'tan, 

sakınılması gerektiği gibi sakının ve 

ancak müslümanlar olarak can verin. 

َ جَََ  تَصَمُواْ بَِبَحَ  ٱلِلّه نَ ٱ ح  Hep birlikte Allah'ın ipine .103ا َ َ  يع 

(İslâm'a) sımsıkı yapışın; 
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ْْۚ َ ٱذحكُنن َٰنُنوا َ هَفَره مَننَ  ٱلِلّه رُ اْ نعَح
دَاءٓ   لح

َ
َُ  لَليَحكُمح إذَح كُنتُمح أ له

َ
فنَأ

تُم  نننبَحح صح
َ
َ َُٰلنُننوِكَُمح فَأ ََنننيح

َٰن   ََٰ مَتَ َ ٓ إرَح َٰ شَنفَا بنَعَح ا َ كُننتُمح ىََ
َنَ  رَ   م  ُۗ حُفح ا َۡ َنح نقَرَكُم م 

َ
ٱلنهارَ فَأ
 ُ ُ ٱلِلّه َ  لَكُمح ءَايََٰتنَ َ  كََََٰٰلكََ يبُيَ 
تَدُ نَ  حۡ  ١٠٣ لعََلهكُمح هَ

parçalanmayın. Allah'ın size olan 

nimetini hatırlayın: Hani siz birbirinize 

düşman kişiler idiniz de O, 

gönüllerinizi birleştirmişti ve O’nun 

nimeti sayesinde kardeş kimseler 

olmuştunuz. Yine siz bir ateş 

çukurunun tam kenarında iken oradan 

da sizi O kurtarmıştı. İşte Allah size 

âyetlerini böyle açıklar ki doğru yolu 

bulasınız. 

مه   
ُ
َنكُمح أ َكُن م  لُونَ إىََ  َ َّح يدَح

مُرُ نَ 
ح
َ َ ََۛننأ حِ َنن رُ فَ بنَنٱٱلۡح حمَعح ل

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
حمُنتَنرَه َ أ نَ لَنَ ٱل وح َۡ َ ََۛنح

لحَُونَ  حمُفح  ١٠٤ هُمُ ٱل

104. Sizden, hayra çağıran, iyiliği 

emredip kötülükten meneden bir 

topluluk bulunsun. İşte asıl onlar 

kurtuluşa erenlerdir. 

َٰنُنواْ  َينَ هَفَره َ َ  ِكَُوننُنواْ كَننٱلَّه
تَلَ  ندَ مَنا جَناءَٓهُمُ َ ٱرح ََعح فُواْ مَنُۢ 

نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ ْ لََٰٓئنَكَ ل
ُ
يَ ََ َُٰ ْۚ َ أ ٱلِح

 ١٠٥ لَظَيم  

105. Kendilerine apaçık deliller 

geldikten sonra parçalanıp ayrılığa 

düşenler gibi olmayın. İşte bunlar için 

büyük bir azap vardır. 

نوَ  ٍُّ  جُُنو   َ شسَح   جُُنو  ْۚ هُّ يوَحمَ ِبَحيَ
مح  ُۡ ننوَههتح  جُُننوهُ َينننَ ٱسح ننا ٱلَّه مه

َ
فَأ

دَ إيَمََٰنكَُمح  ََعح ِمُ  كَفَرح
َ
فنَرُ َُٰواْ أ

فُرُ نَ   ١٠٦ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

106. Nice yüzlerin ağardığı, nice 

yüzlerin de karardığı günü (düşünün.) 

Yüzleri kararanlara: «İmanınızdan 

sonra kâfir mi oldunuz? Öyle ise inkâr 

etmiş olmanız yüzünden tadın azabı!» 

(denilir). 
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مح  ُۡ ن ح  جُُنوهُ حَيَوه َيننَ ٱ ا ٱلَّه مه
َ
َ أ

نننا  َۡ َ  هُنننمح  يَ َننن َ ٱلِلّه حَ فنَننلَ رَ
 ١٠٧ خََٰلَُِ نَ 

107. Yüzleri ağaranlara gelince, onlar 

Allah'ın rahmeti içindedirler, orada 

ebedî kalacaklardır. 

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلِلّه
نن ُ يرََُۛنندُ ظُلحم  ِۗ َ مَننا ٱلِلّه َ   َ

ا بنَنٱلۡح
 ١٠٨ ل لَحعََٰلَمَيَ 

108. İşte bunlar, Allah'ın, sana hak 

olarak okuduğumuz âyetleridir. Allah 

âlemlere hiç haksızlık etmek istemez. 

َ مَننا فَِ ٱل َٰتَ َ مَننا فَِ َ لَِلّه ننمََََٰٰ سه
 َُ َ ِرُحجَننننننننن رَۡ ه وَإِىَ ٱلِلّه

َ ٱلۡح
مُورُ 

ُ  ١٠٩ ٱلۡح

109. Göklerde ve yerde ne varsa 

Allah'ındır. Bütün işler Allah'a 

döndürülür. 

 َِ رجََ ح للَنهنا رح
ُ
ٍ  أ مه

ُ
َ أ حِ كُنتُمح رَ

رُ فَ  حمَعح مُرُ نَ بٱَل
ح
نَ لَنَ  ِأَ وح َۡ َ هَنح

حمُنتَرَ َ ِؤُح  َُۗ َ لوَح ءَامَنَ ٱل مَنُونَ بٱَلِلّه
حِ   ُ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَنَ رَن هح

َ
نمه أ ُۡ ه  ا ل

ننَ هُُمُ  كح
َ
مَنُننونَ َ أ حمُؤح مُ ٱل ُۡ َنننح م 

 ١١٠ ٱلحفََٰسَقُونَ 

110. Siz, insanların iyiliği için ortaya 

çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz; iyiliği 

emreder, kötülükten meneder ve 

Allah'a inanırsınız. Ehli kitap da iman 

etseydi, elbet bu, kendileri için çok iyi 

olurdu. (Gerçi) içlerinde iman edenler 

de vardır; (fakat) onların çoğu yoldan 

çıkmış (fâsık) lardır. 

ذ  
َ
ٓ أ نننن كُمح إَ ه ى  وَإِن لنَنننن يضَُُّۡ

بنَارَ يقََُٰتلَُوكُمح  هح
َ ثُنمه َ  يوَُلُّوكُمُ ٱلۡح

 ١١١ ينُصَُِ نَ 

111. Onlar (ehli kitap) size, (sizi) 

incitmekten başka bir zarar veremezler. 

Sizinle savaşa girecek olsalar, size 

arkalarını dönüp kaçarlar. Sonra 

kendilerine yardım da edilmez. 
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ننَ مَنا  قح
َ
َلهنُ  َ َۡمُ ٱلَّ  َِ ح لَلنَيح ضَُۡ

 ْ َننَ ٱ إَ ه بَِبَح    ثقَُفُوٓا َ  حََبحن   م   لِلّه
 َِ َنَ ٱلنها َِناءُٓ  بضََوَنا  م  َننَ  َ  م 

ْۚ ٱ نتَنَُ  حمَسح َۡمُ ٱل َِ ح لَليَح َ َ ضَُۡ لِلّه
فُننرُ نَ  مح كََننُنواْ يكَح ُۡ نه

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

نۢبيََنناءَٓ 
َ تُلنُنونَ ٱلۡح َ َ ََۛقح بِـَٔايََٰننَ  ٱلِلّه

ه  َ حَ    حِ َٰلكََ بمََا لَصَواْ  ه  بضََ كََنوُاْ ذَ
تَدُ نَ   ١١٢ قَعح

112. Onlar (yahudiler) nerede 

bulunurlarsa bulunsunlar, Allah'ın 

ahdine ve insanların (müminlerin) 

himayesine sığınmadıkça kendilerine 

zillet (damgası) vurulmuştur; Allah'ın 

hışmına uğramışlar ve miskinliğe 

mahkum edilmişlerdir. Çünkü onlar, 

Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar ve 

haksız yere peygamberleri 

öldürüyorlardı. Bu da, onların isyan 

etmiş ve haddi aşmış 

bulunmalarındandır. 

 ْ حٰسُوا ُۗ ۞لَ َ  ٱلحتََََٰٰاَ  سَوَاءٓ  هح
َ
َنح أ م 

نن   ََٰآِمََنن   قَتحلنُنونَ ءَايََٰننَ  ٱ مه
ُ
َ أ لِلّه

جُدُ نَ  حَ   هَُمح يسَح  ١١٣ ءَاناَءَٓ ٱلَه

113. Hepsi bir değildir; ehli kitap içinde 

istikamet sahibi bir topluluk vardır ki, 

gece saatlerinde secdeye kapanarak 

Allah'ın âyetlerini okurlar. 

رَِننرَ  نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُننونَ بنَنٱلِلّه يؤُح
حمَ  مُرُ نَ بنَنٱل

ح
نَ َ ََۛننأ ننوح َۡ رُ فَ َ ََۛنح عح

حمُنتَنننرَ َ يسََُٰنننرلَُونَ فَِ  لَنننَ ٱل
ْ لََٰٓئنَنننكَ مَنننننَ 

ُ
َيحننننرََٰتَ  َ أ ٱلۡح

َٰلحََيَ   ١١٤ ٱلصه

114. Onlar, Allah'a ve ahiret gününe 

inanırlar; iyiliği emreder, kötülükten 

menederler; hayır işlerinde yarışırlar. 

İşte bunlar sâlih kişilerdendir. 

حِ   عَلنُنواْ مَنننح رَنن
فَلنَنن  َ مَننا قَفح

ُۗ َ ٱ فَننننننرُ  ُ ُۢ يكُح ُ لَلنَنننننيمُ لِلّه
115. Onların yaptıkları hiçbir hayır 

karşılıksız bırakılmayacaktır. Allah, 

takvâ sahiplerini hakkıyla bilendir. 
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حمُتهقيََ   ١١٥ بٱَل

نننََّ  َينننَ كَفَننرُ اْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
 َٰ ََٰ مح
َ
مح أ ُۡ َننَ َ نح لََٰندُهُم م   ح

َ
مح َ َ ٓ أ ُۡ ُ ل

َ شَيحنننو   ننحََٰاُ ٱلِلّه صح
َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
ا  َ أ

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ١١٦ ٱلنهارَ  هُمح  يَ

116. İnkâr edenler var ya, onların ne 

malları ve ne de evlatları, Allah'tan 

gelecek azaba karşı, onlara hiçbir fayda 

sağlamayacaktır. Onlar Cehennem 

ashâbıdırlar ve orada ebedî 

kalacaklardır. 

َيَنوَٰ َ  مَثَُ  مَا ينُفَقُونَ فَِ َ َٰرَ َ ٱلۡح
نحيَننا كَمَثَننَ  رََۛنن    ننا  ٱلُّ َۡ َ ٌّ  يَ

صَننابَ ح حَننرحَ  َٰنَنوح   
َ
ظَلَمُننوٓاْ  أ

لَتَتحُ ْۚ َ مَنا  هح
َ
مح فَأ ُۡ نفُسَ

َ
نمُ أ ُۡ ظَلَمَ

مح  ُۡ نفُسَنننننن
َ
ُ َ لََٰكَنننننننح أ ٱلِلّه

لمَُو  ١١٧ نَ قَظح

117. Onların, bu dünya hayatında 

yapmakta oldukları harcamaların 

durumu, kavurucu soğuğu bulunan bir 

rüzgarın misali gibidir ki, kendilerine 

zulmetmiş bir kavmin ekinine isabet 

eder de onu helak eder. Oysa Allah, 

onlara zulmetmemiş, fakat asıl onlar, 

kendi kendilerine zulmetmişlerdir. 

ْ َ  هَتهخَنرُ اْ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

انَ    َِ َ لوُنكَُمح  ب
ح
َن هُ نكَُمح َ  يأَ م 

ْ مَا لَنتَُّمح َٰنَدح بنَدَتَ رَبَا    َ هُّ ا
 َٰ فحََٰ
َ
وَاءُٓ مَنح أ ضَح َۡمح َ مَا تَُّحنلَ ٱلِح هَ

هٰنه  ْۚ ََٰدح بَ بََُ كح
َ
ا لَكُنمُ صُدُ رهُُمح أ

قَلُونَ   ١١٨ ٱِيَََٰ   إنَ كُنتُمح هَعح

118. Ey iman edenler! Kendi 

dışınızdakileri sırdaş edinmeyin. Çünkü 

onlar size fenalık etmekten asla geri 

durmazlar, hep sıkıntıya düşmenizi 

isterler. Gerçekten, kin ve 

düşmanlıkları kendi ağızlarından apaçık 

belli olmuştur, içlerinde gizledikleri 

(düşmanlık) ise, çok daha büyüktür. 

Eğer aklınızı kullanacak olursanız, 

[ibret alasınız diye] âyetleri size 

açıkladık. 

مح َ َ   ُۡ ْ َ ءَٓ تَُبَُّنننونَ
ُ
نتُمح أ

َ
َٰٓنننأ َُ119. İşte siz öyle kimselersiniz ki, onlar 

sizi sevmedikleri halde siz onları 
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مَنُنونَ بٱَلحتََََٰٰناَ  يُبَُّونكَُمح َ ِؤُح
ْ ءَامَنها وَإِذَا كُُ َ َ    وَإِذَا لَقُوكُمح ََٰالوُٓا

ناَمَنَ  
َ ْ لَلنَيحكُمُ ٱلۡح وا اْ لَوُّ رَلَوح

 ُۗ ْ بضََنيحظَكُمح مَنَ ٱلحضَيحَ ه َُٰ ح مُوِوُا
دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ َ لَليَمُ  ١١٩ إنَه ٱلِلّه

seversiniz. Siz, bütün kitaplara 

inanırsınız; onlar ise, sizinle 

karşılaştıklarında «İnandık» derler; 

kendi başlarına kaldıklarında da, size 

olan kinlerinden dolayı parmaklarının 

uçlarını ısırırlar. De ki: Kininizden 

(kahrolup) ölün! Şüphesiz Allah 

kalplerin içindekini hakkıyla 

bilmektedir. 

كُمح حَسَننَ    سَسح ؤحهُمح شسَُن إنَ هَمح
ٰ ئََ    ا   وَإِن ِصَُبحكُمح سَ َۡ َ ْ ب رحَُوا قَفح

ْ َ  يضَُُّۡكُمح  ْ َ هَتهقُوا بََُ ا وَإِن ِصَح
َ بمََنننا كَيحننندُهُمح  ُۗ إنَه ٱلِلّه شَيحننننواا

مَلُونَ مُيَط    ١٢٠ قَعح

120. Size bir iyilik dokunsa, bu onları 

tasalandırır; başınıza bir musibet gelse, 

buna da sevinirler. Eğer sabreder ve 

(Allah'tan) sakınırsanız onların hilesi 

size hiçbir zarar vermez. Şüphesiz 

Allah, onların yaptıklarını çepeçevre 

kuşatmıştır. 

هح 
َ
دَ حتَ مَننح أ َِ هُبَنو ئَُ لنَكَ وَإِذح 

مَنيََ مَقََٰعنَندَ للَحقتََنناَ ِۗ  حمُننؤح ُ  ٱل َ ٱلِلّه
ٌَ لَليَمٌ   ١٢١ سَمَي

121. Hani sen, sabah erkenden 

müminleri savaş mevzilerine 

yerleştirmek için ailenden ayrılmıştın... 

Allah, hakkıyle işiten ve bilendir. 

آِفََتَننانَ مَنننكُمح  نن  طه ن إذَح هَمه
َ
أ

 َ ُۗ َ ىََ ٱلِلّه مَننا ُۡ ُ َ لََُّ شَننلََ َ ٱلِلّه هَفح
مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل

 ١٢٢ فَلحيَتَوَكَّه

122. O zaman içinizden iki bölük 

bozguna uğramak korkusuna düşmüştü. 

Halbuki Allah onların yardımcısı idi. 

Müminler, yalnız Allah’a dayanıp 

güvensinler. 

ن ر  َ لَقَدح نصَََِ ُ ببََندح ننتُمح  كُمُ ٱلِلّه
َ
َ أ

ذلَهننن    
َ
َ لعََلهكُنننمح أ فنَننٱههقُواْ ٱلِلّه

123. Nitekim Bedir'de sizler (onlara 

nazaran) daha zayıf olduğunuz halde, 

Allah size yardım etmişti. O halde 

Allah'tan sakının ki, şükredesiniz. 
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تُرُ نَ   ١٢٣ ششَح

لنَننن إذَح هَقُنننوُ  للَح 
َ
مَنيََ َ مُنننؤح

ُِّكُم  كُمح رَ ن يمَُده
َ
فيََكُمح أ يكَح

  ُ َٰٓئتََنن َ  بثَََََٰٰثَنن َ ءَالََٰنن َِ حمَ َنننَ ٱل م 
 ١٢٤ مُنََليََ 

124. O zaman sen, müminlere şöyle 

diyordun: İndirilen üç bin melekle 

Rabbinizin sizi takviye etmesi, sizin 

için yeterli değil midir? 

 ْۚ ِوُكُم  بلَََٰٓ
ح
ْ َ ََۛنأ ْ َ هَتهقُوا بََُ ا إنَ ِصَح

نندَهحكُمح  رهَمَح َ َٰننرَا قُمح َننن فنَنوح م 
  ُ سَنن َ ءَالََٰنن ُِّكُننم بََِمح َنننَ  رَ م 

َٰٓئتََ َ مُسَو مََيَ  َِ حمَ  ١٢٥ ٱل

125. Evet, siz sabır gösterir ve Allah'tan 

sakınırsanız, onlar (düşmanlarınız) 

hemen şu anda üzerinize gelseler, 

Rabbiniz, nişanlı beş bin melekle sizi 

takviye eder. 

ىَٰ لَكُنمح  َ ُ إَ ه سشُّح َ مَا جَعَلَُ  ٱلِلّه
ُِكُم بنَن َ ُۗ َ مَننا  مَننئنَه َُٰلنُنو حِ َََّ َ
َ ٱلحعَََِۛنَِ  ُ إَ ه مَنح لَندَ ٱلِلّه ٱلنهصِح

َتَيمَ   ١٢٦ ٱلۡح

126. Allah, bunu size sırf bir müjde 

olsun ve kalpleriniz bu sayede 

rahatlasın diye yaptı. Yardım, yalnızca 

Azîz ve Hakîm olan Allah katındandır. 

ََ طَرَف   َِ َينَ كَفَنرُٓ اْ ا لَََقح َنَ ٱلَّه م 
مح َ يَنقَلبَُننننننواْ  ُۡ بنَنننننتَ  ح يكَح

َ
أ

 ١٢٧ رَآِبَيََ 

127. (Bu yardım) küfredenlerden bir 

kısmını helak etmek, bir kısmını da 

eski ümitlerini yitirmiş ve emellerine 

ulaşamamış bir şekilde dönüp gitsinler 

diye, perişan eylemek içindir. 

 ح 
َ
ءٌ أ نرَ شََح مح

َ حَٰ  لنَكَ مَننَ ٱلۡح لنَ
مح  ُۡ مح فنَننَه ُۡ ََ َ  ح قُعَر 

َ
َۡمح أ قَتُوبَ لَليَح

128. (Bu onlardan) bir kısmının 

tövbelerini kabul etmek, bir kısmı da 

zalim olduklarından onlara azâp etmek 

içindir ki, bunda, senin yapabileceğin 
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  .hiçbir şey yoktur ١٢٨ ظََٰلمَُونَ 

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه َ لَِلّه
بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ َ َُۛعَر  رَۡ ه قَضح

َ ٱلۡح
ُ غَفُو ْۚ َ ٱلِلّه  ١٢٩ رهحَيم   ر  مَن يشََاءُٓ

129. Göklerde ve yerde ne varsa 

Allah'ındır. Dilediğini bağışlar, 

dilediğine azap eder. Allah, çok 

bağışlayıcı ve çok merhametlidir. 

ا  َۡ قُّ
َ
أ كُلُواْ يََٰٓ

ح
َينَ ءَامَنُواْ َ  ِنَأ ٱلَّه

نعََٰف   ضح
َ
اْ أ َِوَٰٓ َ ضََٰنعَفَ    ٱلر  َ ٱههقُنواْ ا مُّ

 َ لحَُونَ  ٱلِلّه  ١٣٠ لعََلهكُمح هُفح

130. Ey iman edenler! Kat kat 

arttırılmış olarak faiz yemeyin. 

Allah’tan sakının ki kurtuluşa eresiniz. 

تح  لَننده
ُ
 َ ٱههقُننواْ ٱلنهننارَ ٱلهننتَِٓ أ

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ١٣١ للَح
131. Kâfirler için hazırlanmış bulunan 

ateşten sakının! 

طَ 
َ
َ َ ٱلرهسُنوَ  لعََلهكُنمح َ أ يعُواْ ٱلِلّه

ُونَ  ََ  ١٣٢ ِرُح
132. Allah'a ve Rasûl'üne itaat edin ki 

rahmete kavuşturulasınız. 

فنَننرَ    َنننن  ۞ سََنننارلَُوٓاْ إىَََٰ مَضح م 
ا  َۡ ِ كَُمح  جََنهٍ  لَرحضُ َٰتُ ره مََََٰٰ ٱلسه
تح للَحمُتهقيََ  لَده

ُ
رُۡ  أ

َ  ١٣٣ َ ٱلۡح

133. Rabbinizin bağışına ve takvâ 

sahipleri için hazırlanmış olup genişliği 

gökler ve yer kadar olan cennete koşun! 

ننناءَٓ  ه َيننننَ ينُفَقُنننونَ فَِ ٱلسِه ٱلَّه
َٰظَمَننيَ ٱلحضَننيحَ   َٰ نناءَٓ َ ٱلح ه َ ٱلضۡه
ُ يُاَُّ  ِۗ َ ٱلِلّه َِ َ ٱلحعَا يََ لَنَ ٱلنها

134. O takvâ sahipleri ki, bollukta da 

darlıkta da Allah için harcarlar; 

öfkelerini yutarlar ve insanları 

affederler. Allah da güzel davranışta 

bulunanları sever. 



ÂL-İ İMRÂN SÛRESİ 109  َمۡرَان  سُورَةُ الٓح عح
 

سَنيََ  حمُحح  ١٣٤ ٱل

 ح 
َ
َٰحَشَنن ا أ َينننَ إذََا َ عَلنُنواْ فَ َ ٱلَّه

 َ مح ذَكَننرُ اْ ٱلِلّه ُۡ نفُسَنن
َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

تَ  فنَرُ فٱَسح َۡمح َ مَنن قَضح َ نوُِ فَرُ اْ لََُّ ضح
 َٰ ن اْ ىََ ُ َ لمَح يصَُُِّ نوُبَ إَ ه ٱلِلّه ٱلَُّّ

لَمُونَ   ١٣٥ مَا َ عَلُواْ  هَُمح قَعح

135. Yine onlar ki, bir kötülük 

yaptıklarında, ya da kendilerine 

zulmettiklerinde Allah'ı hatırlayıp 

günahlarından dolayı hemen tevbe 

istiğfar ederler. Zaten günahları 

Allah’tan başka kim bağışlayabilir ki! 

Bir de onlar, işledikleri kötülüklerde, 

bile bile ısrar etmezler. 

فنَنرَ    ضح اهٓهُُم مه َِ ْ لََٰٓئنَنكَ جَنن
ُ
َننن  أ م 

   َٰ َۡمح  جََ ه َ  ِ نا  ره َۡ تَحريَ مَنن تََحتَ
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  َ 

َ مَ ٱلۡح ْۚ َ نعَح ا َۡ نرُ ي جح
َ
أ

 ١٣٦ ٱلحعََٰمَليََ 

136. İşte onların mükâfatı, Rableri 

tarafından bağışlanma ve altlarından 

ırmaklar akan, içinde ebedî kalacakları 

cennetlerdir. Böyle amel edenlerin 

mükâfatı ne güzeldir! 

 ََٰدح رَلنَ ح مَنن قَنبحلكَُمح سُننَُ  
 ْ ُِ ا رَۡ  فنَننٱنظُرُ اْ  فَسَننن

َ فَِ ٱلۡح
 َٰ َُ كََنَ عَ َيََ كَيح َ حمُتَر   ١٣٧ قبََُ  ٱل

137. Sizden önce, nice (milletler 

hakkında ibret alınması gereken pek 

çok) hâdiseler olup bitmiştir. Bu 

itibarla, yeryüzünde şöyle bir dolaşın 

(Allah'ın âyetlerini ve peygamberlerini) 

yalanlayanların âkıbeti ne olmuş, 

görün! 

ََيَننان   ى  َ َٰننرَا  َِ  هَُنند  ل لَنهننا
 ١٣٨ َ مَوحلَظَ   ل لَحمُتهقيََ 

138. Bu (Kur'an), bütün insanlığa bir 

açıklamadır; takvâ sahipleri için de bir 

hidayet ve bir öğüttür. 

نننتُمُ 
َ
ننُنواْ َ أ َِ َۡنُننواْ َ َ  تََح َِ  َ َ
مَنيََ  ؤح نَ إنَ كُنتُم مُّ لَوح لح

َ  ١٣٩ ٱلۡح
139. Gevşeklik göstermeyin, üzüntüye 

kapılmayın. Eğer inanmışsanız, üstün 

gelecek olan sizsiniz. 
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ح   كُمح َٰرَح سَسح َ قَدح مَن ه  إنَ قَمح
َثحلُُ  ْۚ َ ِلَحكَ  ح  م  يهنامُ  ٱلحقَوحمَ َٰرَح

َ ٱلۡح
 َِ َ ٱلنها ََيح ا  َۡ ُ ُ ندَُا لَ لنَمَ ٱلِلّه َ لََعَح

َيننَ ءَامَنُنواْ َ ََۛتهخَنرَ مَننكُمح  ٱلَّه
ُ َ  يُنَننننناُّ  ُۗ َ ٱلِلّه دَاءَٓ َۡ شُنننننن

َٰلمََيَ   ١٤٠ ٱلظه

140. Eğer siz (Uhud'da) bir acıya 

uğradınızsa, (karşınızdaki) kavim de 

onun benzeri bir acıya uğramıştır. Biz o 

günleri Allah'ın iman edenleri ortaya 

çıkarması ve içinizden şehidler 

edinmesi için döndürür dururuz (zaferi 

bazen bir topluma bazen öteki topluma 

nasip ederiz). Allah, zâlimleri sevmez. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  ُ ٱلَّه ننصَ ٱلِلّه َ َ لََُمَح 
َٰفرَََۛنَ  َٰ حََ  ٱلح  ١٤١ َ ََۛمح

141. Bir de (böylece) Allah, iman 

edenleri günahlardan temize çıkarmak, 

kâfirleri de helâk etmek ister. 

َنهننَ   رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح
َ
مح حَسَننبحتُمح أ

َ
أ

ندُ اْ  َۡ َيننَ جََٰ ُ ٱلَّه لنَمَ ٱلِلّه ا قَعح َ لمَه
َٰبََََۛنَ  لمََ ٱلصه  ١٤٢ مَنكُمح َ ََۛعح

142. Yoksa Allah içinizden cihad 

edenleri belli etmeden, sabredenleri 

ortaya çıkarmadan cennete gireceğinizi 

mi sandınız? 

حمَنوحتَ مَنن  نَ ٱل َ لَقَدح كُنتُمح هَمَنهوح
نتُمح 

َ
تُمُو ُ َ أ قح

َ
ن ِلَحقَوح ُ َ قَدح رََ

َ
قَبحَ  أ

 ١٤٣ ِنَظُرُ نَ 

143. Oysa siz, (Uhud'da düşmanla ve) 

ölümle karşılaşmadan önce, ölümü ve 

şehîd olmayı) temenni etmiştiniz, işte 

şimdi bakıp onu (karşınızda) 

görüyorsunuz. (O halde bu mağlûbiyet 

korkusu ve üzüntüsü niye?!) 

دٌ إَ ه رسَُو    لنَ ح َٰنَدح رَ  َ مَا مَُمه
 ح 
َ
ناتَ أ فنَنيَنْ مه

َ
ْۚ أ مَن قَبحلَ َ ٱلرُّسُُ 

لح 
َ
َٰٓ أ ْۚ َ مَن َٰتََُ  ٱنقَلبَحتُمح ىََ قََٰبكَُمح

ن  َٰ لَقبََيحن َ فَلنَن يضَُۡه ينَقَلاَح ىََ

144. Muhammed, ancak bir 

peygamberdir. Ondan önce de 

peygamberler gelip geçmiştir. Öyleyse 

şimdi o, ölür veya öldürülürse, 

topuklarınız üzerinde (İslam'dan küfre) 

geri mi döneceksiniz? Kim (böyle) geri 

dönerse, Allah'a hiçbir şekilde zarar 
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َ شَيحنننننو   ِيَ ٱٱلِلّه ْۚ  سََننننيَجح ُ ا لِلّه
َٰتَرََۛنَ   ١٤٤ ٱل ه

vermiş olmayacaktır. Allah, 

şükredenleri mükâfatlandıracaktır. 

ن هَمُننوتَ إَ ه 
َ
ننٍ  أ َ مَننا كََنَ لَنفَح

َ كََََٰٰب ن نَنَذَحنَ ٱلِلّه ُۗ ا مُّ لَ   َ مَنن ؤَجه
ا َ مَن ثَ يرُهَح  َۡ َِ َ  مَنح يَا نؤُح نح وَابَ ٱلُّ

 ْۚ نا َۡ ِنَ َ  مَنح رَِنرَ َ نؤُح يرُهَح ثوََابَ ٱ
َٰتَرََۛنَ  ِيَ ٱل ه  ١٤٥  سََنَجح

145. Hiçbir kimse yok ki, ölümü 

Allah’ın iznine bağlı olmasın. (Ölüm), 

belli bir süreye göre yazılmıştır. Her 

kim, dünya nimetini isterse, kendisine 

ondan veririz; kim de ahiret sevabını 

isterse, ona da bundan veririz. Biz 

şükredenleri mükâfatlandıracağız. 

بَ   
َن نه ي نَ م 

َ
َٰتََ  مَعَُ    َ كَأ ِ يَُّونَ قَ رَ

مح  كَثَِ   ُۡ ََ صَنا
َ
فَِ َ مَا  هََنُواْ لمََنآ أ

َ َ مَننا ضَننعُفُواْ  َ مَننا سَننبيََ  ٱلِلّه
ُ يُنَننننناُّ  ُْۗ َ ٱلِلّه ننننننتَمَنوُا ٱسح

َٰبََََۛنَ   ١٤٦ ٱلصه

146. Nice peygamberler vardı ki, 

beraberinde birçok Allah erleri 

bulunduğu halde savaştılar da, bunlar, 

Allah yolunda başlarına gelenlerden 

dolayı gevşeklik ve zaaf göstermediler, 

boyun eğmediler. Allah sabredenleri 

sever. 

هِنَنا  ن ََٰالوُاْ رَ
َ
ٓ أ مح إَ ه ُۡ َ ل َ مَا كََنَ ََٰوح

اَ نَننا فَِٓ  َ َِنَننا وَإِسَح فنَنرح لَننَنا ذُنوُ حِ ٱ
نناَ  َٰحندَامَنَا َ ٱنصُِح

َ
رَناَ َ ثَب نَ ح أ مح

َ
أ

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ١٤٧ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلح

147. Onların sözleri, sadece şöyle 

demekten ibaretti: «Ey Rabbimiz! 

Günahlarımızı ve işimizdeki 

taşkınlığımızı bağışla; ayaklarımızı 

(yolunda) sabit kıl; kâfirler topluluğuna 

karşı bize yardım et!» 

نَ  نحيَا  حَُسح ُ ثوََابَ ٱلُّ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ فنَوَاِىَ
ُ يُنَنناُّ  رَِنننرَ َِۗ َ ٱلِلّه ثنَننوَابَ ٱ

148. Allah da onlara dünya nimetini ve 

(daha da önemlisi,) ahiret sevabının 

güzelliğini verdi. Allah, iyi 

davrananları sever. 
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سَنيََ  حمُحح  ١٤٨ ٱل

يعُنواْ  َِ َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ُِ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َٰٓ َينننَ كَفَننرُ اْ ينَنرُهُّ كُمح ىََ ٱلَّه
قََٰبكَُمح َ تَنقَلبَُواْ خََٰسَََِۛنَ  لح

َ
 ١٤٩ أ

149. Ey îman edenler! Eğer küfreden 

kimselere itaat ederseniz, onlar sizi, 

topuklarınız üzerinde (İslam'dan küfre) 

geri çevirirler de hüsrana uğrayanlara 

dönersiniz. 

 ُ حِ َٰكُمح   هَُننوَ رَنن لىَ ُ مَننوح بنَنَ  ٱلِلّه
َٰصَََِۛنَ   ١٥٠ ٱل ه

150. Oysa sizin mevlânız Allah’tır ve 

O, yardımcıların en hayılısıdır. 

َينَ كَفَنرُ اْ  سَنُلحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه
َ مَنا لنَمح  كُواْ بٱَلِلّه َ شۡح

َ
اَ بمََآ أ ٱلرُّلح

َ ح بَ َ  سُلحعََٰن    َ قُنََ 
ح
مُ ٱلنهنارُ  ا  َ مَأ ُۡ َٰ ى

َٰلمََيَ  حَۡ  مَثحوَى ٱلظه َ ِ َ ١٥١ 

151. Allah'ın, hakkında hiçbir delil 

indirmediği şeyleri O'na ortak 

koşmaları sebebiyle, kâfirlerin 

kalplerine yakında korku salacağız. 

Gidecekleri yer de cehennemdir. 

Zalimlerin varacağı yer ne kötüdür! 

ندَ ُٓ  إذَح  ُ  لَح َ لَقَدح صَدَََٰكُمُ ٱلِلّه
َٰٓ إَ  م َنَذَحننَنن َ   حَنننتِه ُۡ نننونَ ذَا تََُسُّ

ننرَ  مح
َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح فَشَننلحتُمح َ ََِ َٰنن

ا  َٰكُم مه رَى
َ
دَ مَآ أ ََعح َنُۢ   لََصَيحتُم م 

نحيَنا  ن يرََُۛندُ ٱلُّ تَُبَُّونَْۚ مَنكُم مه
ْۚ ثُنمه  رَِنرَ َ ن يرََُۛندُ ٱ َ مَنكُم مه
مح لَََبحتَلنَنيَكُمح   ُۡ فَكُننمح َ نننح َ َ
ُ ذُ   ُۗ َ ٱلِلّه َ لَقَنندح َ فَننا لَنننكُمح

152. Siz Allah’ın izni ile 

düşmanlarınızı öldürürken, Allah, size 

olan vâdini yerine getirmiştir. Nihayet, 

öyle bir an geldi ki, Allah arzuladığınızı 

(galibiyeti) size gösterdikten sonra 

zaafa düştünüz; (Peygamberin verdiği) 

emir konusunda tartışmaya kalkıştınız 

ve âsi oldunuz. Dünyayı isteyeniniz de 

vardı, ahireti isteyeniniz de vardı. Sonra 

Allah, denemek için sizi onlardan 

(onları mağlup etmekten) alıkoydu. Ve 

andolsun sizi bağışladı. Zaten Allah, 

müminlere karşı çok Iütufkârdır. 
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مَنيََ  فَوح ٍ  حمُؤح  ١٥٢ ىََ ٱل

 َٰٓ ننعَدُ نَ َ َ  ِلَحننوُ نَ ىََ ۞إذَح ِصُح
حَننند  

َ
لُوكُمح فَِٓ  أ َ ٱلرهسُنننوُ  ينَنندح

ُۢن ثََٰبَكُمح غَمه
َ
َٰكُمح فَأ رَى رح

ُ
 ب بضََنم   أ

 َٰ ننُواْ ىََ َِ  مَنا فنَاِكَُمح ل تََيحلََ تََح
ُۢ بمََا  ُِ ُ رَبَ ُۗ َ ٱلِلّه صََٰبَكُمح

َ
َ َ  مَآ أ
مَلُونَ   ١٥٣ هَعح

153. O zaman Peygamber arkanızdan 

sizi çağırdığı halde siz, durmadan 

(savaş alanından) uzaklaşıyor, hiç 

kimseye dönüp bakmıyordunuz. (Allah) 

size keder üstüne keder verdi ki, 

bundan dolayı gerek elinizden gidene, 

gerekse başınıza gelenlere 

üzülmeyesiniz. Allah yaptıklarınızdan 

haberdardır. 

دَ ٱلحضَنم َ  ََعح َنُۢ  َ  لَليَحكُم م  َِ ن
َ
ثُمه أ

مَنَنن   
َ
نن طَآِفََنن    أ شَََٰ ننا قَضح نُّعَاس 

َنننكُمح  َ طَآِفََنن    مح  م  ُۡ ننتح هَمه
َ
َٰنَندح أ

مح قَظُنُّونَ بٱَ ُۡ نفُسُ
َ
َ أ   َ

َ ٱلۡح حِ َ غَ لِلّه
نَا  َۡليَه َ  قَقُولنُونَ هَن  لنه َٰ َ

ظَنه ٱلح
ء ِۗ مَنننَ  ننرَ مَننن شََح مح

َ َٰنُن ح إنَه  ٱلۡح
َُۗ يَُحفُنننونَ فَِٓ  نننرَ كُُهنننُ   لَِلّه مح

َ ٱلۡح
ننا َ  قُبحنندُ نَ لنَنكَ   َۡم مه نفُسَنن

َ
أ

نرَ  مح
َ قَقُولوُنَ لوَح كََنَ لَننَا مَننَ ٱلۡح

ء   ُۗ َُٰ  له  شََح نَا ُۡ ا َٰتُلَحنَا َ َٰ وح كُنتُمح مه
َيننَ كُتنَاَ  نَ ٱلَّه َُيُوِكَُمح لبََََ فَِ 

َۡمُ  َۡمح   لَلنَنيح ٱلحقَتحننُ  إىَََٰ مَوَنناجَعَ

154. Sonra o kederin arkasından Allah 

size bir güven indirdi ki, (bu güvenin 

yol açtığı) uyuklama hali bir kısmınızı 

kaplıyordu. Kendi canlarının kaygısına 

düşmüş bir grup (münafık) da, Allah'a 

karşı haksız yere cahiliye devrindekine 

benzer düşüncelere kapılıyorlar, «Bu 

işten bize ne!» diyorlardı. De ki: İş 

(zafer, yardım, her şeyin karar ve 

buyruğu) tamamen Allah’a aittir. Onlar, 

sana açıklayamadıklarını içlerinde 

gizliyorlar. «Bu işten bize bir şey 

olsaydı, burada öldürülmezdik» 

diyorlar. Şöyle de: Evlerinizde kalmış 

olsaydınız bile, öldürülmesi takdir 

edilmiş olanlar, öldürülüp düşecekleri 

yerlere kendiliklerinden çıkıp 

giderlerdi. Allah, içinizdekileri 

yoklamak ve kalplerinizdekileri 

temizlemek için (böyle yaptı). Allah 

gönüllerde olanı hakkıyla bilendir. 
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ُ مَننا فَِ صُنندُ ركَُمح  َ لَََبحننتَلََ ٱلِلّه
 ُ ْۚ َ ٱلِلّه صَ مَا فَِ َُٰلنُوِكَُمح َ لََُمَح َ

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ١٥٤ لَليَمُ

قَََّ  اْ مَنكُمح يوَحمَ ٱَّح َينَ ِوََلهوح إنَه ٱلَّه
يحعََٰ  مُ ٱلشه ُۡ ه ل َ َِ عَانَ إنَهمَا ٱسح َمح نُ ٱلۡح

 ُ ْ  َ لَقَدح َ فَا ٱلِلّه ٍَ مَا كَسَبُوا ببََعح
َ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ  ١٥٥ َ نح

155. (Uhud'da) iki ordu karşılaştığı 

gün, sizi bırakıp gidenleri, sırf 

işledikleri bazı hatalar yüzünden şeytan 

(yerlerinden) kaydırmıştı. Yine de 

Allah onları affetti. Çünkü Allah, çok 

bağışlayıcıdır, halîmdir. 

ا  َۡ قُّ
َ
أ َينَ ءَامَنُواْ َ  ِكَُوننُواْ يََٰٓ ٱلَّه

َۡمح  َ َٰن ََٰ َرح َۡ  
ْ ْ َ ََٰالوُا َينَ كَفَرُ ا كَٱلَّه

 ح كََننُنواْ 
َ
رَۡ  أ

َ ُِننواْ فَِ ٱلۡح إذََا ضََۡ
   ِ ى لهوح كََنوُاْ لَنندَناَ مَنا مَناِوُاْ ُِ

عَننَ  ٱَ مَننا َٰتُلَنُنواْ لَََ  َٰلنَنكَ جح ُ ذَ لِلّه
نن    َ ُۗ َ ٱ حَسِح َۡمح َ َ  فَِ َُٰلنُنوِ ُ ينُنحۡح لِلّه

مَلنُننونَ  ُ بمََنننا هَعح َ َُۛمَينننُ ُۗ َ ٱلِلّه
 ١٥٦ بصََِ  

156. Ey iman edenler! Sizler, inkâr 

edenler ve yeryüzünde sefere çıkan 

veya savaşan kardeşleri hakkında: 

«Eğer bizim yanımızda kalsalardı 

ölmezler, öldürülmezlerdi» diyenler 

gibi olmayın. Allah bu kanaati onların 

kalplerine (kaybettikleri yakınları için 

onulmaz) bir hasret (yarası) olarak 

koydu. Canı veren de alan da Allah’tır. 

Allah, yaptıklarınızı hakkıyla görür. 

 ح بَ َ لنَنئنَ َٰتُلَحننتُمح فَِ سَنن
َ
َ أ يَ  ٱلِلّه

فرََ    َنَ ٱ مُتُّمح لمََضح حِ  م  ٌَ  رَ حَ َ َ رَ  لِلّه
ا يََحمَعُونَ  َمه  ١٥٧ م 

157. Eğer Allah yolunda öldürülür ya 

da ölürseniz, şunu bilin ki, Allah’ın 

mağfireti ve rahmeti onların 

topladıkları bütün şeylerden daha 

hayırlıdır. 
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َ َ لنَنئنَ  ىَ ٱلِلّه َ
َۡ  ح َٰتُلَحننتُمح 

َ
ننتُّمح أ مُّ

 ١٥٨ تَُحشَُّ نَ 
158. Andolsun, ölseniz de öldürülseniz 

de Allah’ın huzurunda toplanacaksınız. 

   َ حَ َنَ ٱ فبَمََا رَ مح  َ لوَح م  ُۡ َ َ لَنَ  ل لِلّه
لنَنيَ  ٱلحقَلحنناَ  َِ ننا  كُنننَ  َ ظًّ
 ُُ لنَنكَ  فنَنٱ ح ننواْ مَنننح حَوح لََنفَوُّ

نمح  شََنا رَحهُمح  َ  ُۡ َ فرَح ل نتَضح مح َ ٱسح ُۡ نح
ح ىََ  َ  َ تَوَكَّه َِمح رَ  فَنذََا لَ مح

َ فَِ ٱلۡح
يََ  َ حمُتَوَكُ  َ يُاَُّ ٱل َْۚ إنَه ٱلِلّه  ١٥٩ ٱلِلّه

159. O vakit Allah'tan bir rahmet ile 

onlara yumuşak davrandın! Şayet sen 

kaba, katı yürekli olsaydın, hiç 

şüphesiz, etrafından dağılıp giderlerdi. 

Şu halde onları affet; bağışlanmaları 

için dua et; iş hakkında onlara danış. 

Kararını verdiğin zaman da artık 

Allah’a dayanıp güven. Çünkü Allah, 

kendisine dayanıp güvenenleri sever. 

ُ فنَنلََ  ننكُمُ ٱلِلّه غََلنَناَ إنَ ينَصُِح
لَكُننمح  وَإِن يََحننرُلحكُمح َ مَننن ذَا 
دَ َ ُۗ َ ىََ  ََعح َنُۢ  َي ينَصُِكُُم م  ٱلَّه

مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل
َ فَلحيَتَوَكَّه  ١٦٠ ٱلِلّه

160. Allah size yardım ederse, artık 

size üstün gelecek hiç kimse yoktur. 

Eğer sizi bırakıverirse, ondan sonra size 

kim yardım eder? Müminler ancak 

Allah'a güvenip dayanmalıdırlar. 

لُ ح  ْۚ َ مَن قَضح ن قَضُ ه
َ
َ مَا كََنَ لَنبََ ٍ أ

َِن ه ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َه ثُنمه  تَ بمََا 
ح
يأَ

َٰ كُُّ نَفح    ا كَسَبَ ح  هَُنمح  ِوَُفِه مه
لَمُونَ   ١٦١ َ  قُظح

161. Bir peygambere, ganimet malını 

gizlice alıp emanete hıyanet etmesi 

yaraşmaz. Kim emanete (devlet malına) 

hıyanet ederse, kıyamet günü, hainlik 

ettiği şeyin günahı boynuna asılı olarak 

gelir. Sonra herkese asla haksızlığa 

uğratılmaksızın kazandığı tastamam 

verilir. 

َ مَنَ ٱ
َ
َٰ أ ََٰ ََ رضَح بَ َ كَمَنُۢ باَءَٓ هه نَ ٱلِلّه

َنَ ٱ سسََخَط   ننهمُ  م  َۡ َٰنُ  جَ َ ى
ح
َ َ مَأ لِلّه

162. (Dininde) Allah'ın rızasına tabi 

olanla Allah'ın gazabına uğrayan hiç bir 

olur mu? (Allah'ın gazabına uğrayan) 
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 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ِ َ ١٦٢ Böyle bir kimsenin yeri Cehennem'dir 

ve (orası) ne kötü bir yerdir.  

 ُ َُۗ َ ٱلِلّه هُننمح هَرَجََٰننٌ  لَننندَ ٱلِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  ١٦٣ بصََ

163. Onların hepsi de, Allah katında, 

derece derecedirler. Allah, yaptıklarını 

hakkıyla görendir.  

مَنيََ إذَح  حمُننؤح ُ ىََ ٱل لَقَنندح مَنننه ٱلِلّه
َۡمح  َۡمح رسَُو   ََعَثَ  يَ نفُسَن

َ
َننح أ م 

َۡمح  يَ
ك  َِ َۡمح ءَايََٰتنَ َ  َ َُۛن  لَليَح

ْ قَتحلُوا
مََ  وَإِن  تَح مُ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح ُۡ َ َُۛعَل مَُ
 كََننُنواْ مَننن قَبحننُ  لنَنلَ ضَننَََٰٰ   

بيٍَ   ١٦٤ مُّ

164. Andolsun ki içlerinden, 

kendilerine Allah'ın âyetlerini okuyan, 

(kötülüklerden ve inkârdan) kendilerini 

temizleyen, kendilerine Kitap ve 

hikmeti öğreten bir Peygamber 

göndermekle Allah, müminlere büyük 

bir lütufta bulunmuştur. Halbuki daha 

önce onlar apaçık bir sapıklık içinde 

idiler. 

ننآ  َ لمَه
َ
صَننيبَ   أ صََٰننبَتحكُم مُّ

َ
َٰنَندح  أ

صَبح 
َ
َٰ َ َٰرَا  أ  ه

َ
ا َُٰلحتُمح َ َۡ َثحليَح َُٰ ح تُم م 

 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه نفُسَنكُمح
َ
هُوَ مَنح لَندَ أ
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١٦٥ ََٰدَير   ىََ

165. (Bedir'de) iki katını 

(düşmanınızın) başına getirdiğiniz bir 

musibet, (Uhud'da) kendi başınıza 

geldiği için mi «Bu nasıl oluyor!» 

dediniz? De ki: O , kendi 

kusurunuzdandır. Allah, şüphesiz, her 

şeye kadirdir. 

نَننقََّ  صََٰنننبَكُمح ينَننوحمَ ٱَّح
َ
َ مَنننآ أ

لنَنمَ  َ َ لََعَح عَننانَ فبَنَننذَحنَ ٱلِلّه َمح ٱلۡح
مَنيََ  حمُؤح  ١٦٦ ٱل

166. İki birliğin karşılaştığı gün sizin 

başınıza gelenler, ancak Allah'ın 

dilemesiyle olmuştur ki, bu da, 

müminleri ayırdetmesi için 

نمح  ُۡ َ ْْۚ َ قيَنَ  ل َينَ ناََ قُوا لمََ ٱلَّه َ لََعَح
 َ اهَعَنن

َ
َ أ َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه اْ قَ لوَح

167. ve münâfıkları ortaya çıkarması 

için idi. Bunlara: «Gelin, Allah yolunda 

çarpışın; ya da savunma yapın» 
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لنَنمُ َٰتََننا    ْ  َٰنَنالوُاْ لنَنوح نَعح َ عُننوا  ٱهح
رَ يوَحمَئنَرٍ  كُفح

ُۗ هُمح للَح َ َٰكُمح ههبَعح لَه
َٰحننرَبُ 

َ
يمََٰنننَه قَقُولنُنونَ  أ َ

مح للََح ُۡ مَنننح
 ْۚ َۡمح َ حَٰ  فَِ َُٰلنُوِ نا لنَ َۡم مه َٰهَ فحََٰ

َ
بأَ

تُمُونَ  لمَُ بمََا يكَح لح
َ
ُ أ  ١٦٧ َ ٱلِلّه

denildiği zaman, «Savaşacağımızı 

bilseydik, elbette sizin peşinizden 

gelirdik» dediler. Onlar o gün, imandan 

çok, kâfirliğe yakın idiler. Ağızlarıyla, 

kalplerinde olmayanı söylüyorlardı. 

Halbuki Allah, (onların içlerinde) 

gizlediklerini en iyi bilendir. 

 َٰ ََٰ َرح َۡ  ْ َينَ ََٰالوُا
ْ لنَوح ٱلَّه َۡمح َ قَعَدُ ا َ ن

ُْۗ َٰنُ ح فنَٱهحرءَُ اْ  طَالُوناَ مَا َٰتُلَنُوا
َ
أ

حمَوحتَ إنَ كُننتُمح  نفُسَكُمُ ٱل
َ
َ نح أ

 ١٦٨ صََٰدَقيََ 

168. (Evlerinde) oturup da kardeşleri 

hakkında: «Bize uysalardı 

öldürülmezlerdi» diyenlere, «Eğer 

doğru sözlü insanlar iseniz, ölümü 

kendinizden uzaklaştırın bakalım!." de. 

َينَ َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ   َ َ  تََحسَبََه ٱلَّه
َۡنمح  َ  ِ يَاءٌٓ لَندَ رَ حح

َ
ُۢبْۚ بَ ح أ َ َِٰ ََٰ مح

َ
َ أ ٱلِلّه

نََُٰونَ   ١٦٩ يرُح

169. Allah yolunda öldürülenleri sakın 

ölü sanmayın. Bilakis onlar Rableri 

katında diridirler, 

rızıklandırılmaktadırlar. 

ُ مَننن  ننمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ فنَنرحََيَ بمََننآ ءَاِىَ
َينَ لنَمح  تَبحشَُّ نَ بٱَلَّه لَ َ  َ يسَح فَوح
 ه 

َ
َۡننمح َ فَ

َنننح رَلح َۡننم م  َ حَقُننواْ ب
يلَح

َۡمح َ َ  هُننننمح  رَننننوحفٌ لَلنَنننيح
نوُنَ  َِ  ١٧٠ يَح

170. Allah'ın, lütuf ve kereminden 

kendilerine verdikleri ile sevinçli bir 

halde, arkalarından gelecek ve henüz 

kendilerine katılmamış olan (kardeş) 

lerine, hiçbir korku bulunmadığını ve 

mahzun da olmayacaklarını 

müjdelerler. 

مَنن    نن نَ بنَعَح تَبحشَُّ َنننَ ٱ ۞يسَح َ م   Allah'tan gelecek bir (Keza onlara) .171لِلّه

nimeti ve fazlasını da müjdelerler. 

Allah şüphesiz, müminlerin 
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نه ٱ َ فَوح

َ
نرَ َ أ جح

َ
َُ أ َ َ  يوَُني  لِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ١٧١ ٱل
(hakettikleri) mükâfatı asla zayi etmez. 

َ َ ٱلرهسُوَ  مَنُۢ  تَجَابوُاْ لَِلّه َينَ ٱسح ٱلَّه
 َ ْۚ للََّه حُ مُ ٱلحقَنرح ُۡ ََ صَنا

َ
دَ مَآ أ يننَ ََعح

ننرٌ  جح
َ
اْ أ مح َ ٱههقَننوح ُۡ سَنننُواْ مَنننح حح

َ
أ

 ١٧٢ لَظَيمٌ 

172. Yara aldıktan sonra yine Allah'ın 

ve Peygamber'in çağrısına uyanlar 

(özellikle) bunların içlerinden iyilik 

yapanlar ve takvâ sahibi olanlar için 

pek büyük bir mükâfat vardır. 

َينَ ََٰاَ   َِ ٱلَّه ُِ إنَه ٱلنهنا مُ ٱلنها ُۡ َ ل
شَننوحهُمح  َٰنَندح جَََعُننواْ لَكُننمح فٱَرح

اهَهُمح إيَمََٰن   َِ بنَُا ٱفَ ْ حَسح ُ ا َ ََٰالوُا لِلّه
حوَكيَُ   مَ ٱل  ١٧٣ َ نعَح

173. Bir kısım insanlar, müminlere: 

«(Düşmanlarınız olan) insanlar, size 

karşı bir araya geldiler; bu sebeple 

onlardan sakının!» dediklerinde, bu, 

onların imanlarını bir kat daha arttırdı 

ve «Allah bize yeter. O ne güzel 

vekîldir!» dediler. 

مَ    ْ بنَعَح َنَ ٱ فٱَنقَلبَُوا ن   م 
َ َ فَوح  لِلّه

مح سُنن ُۡ نن سَسح َ ٱههبَعُننواْ  وءٓ  لهننمح قَمح
نننٍ   ُ ذُ  فَوح َُۗ َ ٱلِلّه َٰنَ ٱلِلّه نننََٰ رضَح

 ١٧٤ لَظَيمٍ 

174. (Nitekim o düşmanla karşılaşmak 

için çıktıktan sonra) kendilerine hiçbir 

kötülük dokunmadan, Allah'tan gelen 

bir nimet ve kârlı bir ticaret ile geri 

dönmüşler ve (bu hareketleriyle) 

Allah'ın rızasına da uymuşlardır. Allah, 

büyük fazl (ve ihsan) sahibidir. 

نيحعََٰنُ يََُنو فَُ  َٰلكَُنمُ ٱلشه إنَهمَا ذَ
لَََاءَٓ ُ  فلَََ تََّنَافُوهُمح  رََنافُونَ   ح

َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٧٥ إنَ كُنتُم مُّ

175. İşte o; sizi dostlarıyla korkutan 

şeytandır. Şu halde eğer gerçekten 

mümin kimselerseniz, onlardan 

korkmayın benden korkun. 

َيننَ يسََُٰنرلَُونَ فَِ  نكَ ٱلَّه ُِ  İnkârda yarışanlar sana (Rasûlüm) .176َ َ  يَح

kaygı vermesin. Çünkü onlar, Allah'a 
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 َ نن اْ ٱلِلّه ننمح لنَنن يضَُُّۡ ُۡ ننرَه إنَه كُفح
ٱلح

ْۚ يرََُۛندُ ٱشَيحنو   نمح ا ُۡ َ  ه يََحعَنَ  ل
َ
َ ُ لِلّه

نن ننحَظ   ُۡ َ رَِننرَ َ  َ ل مح لَننرَابٌ ا فَِ ٱ
 ١٧٦ لَظَيمٌ 

hiçbir zarar veremezler. Allah onlara, 

ahiretten yana bir nasip vermemek 

istiyor. Onlar için çok büyük bir azap 

vardır. 

نننرَ  ُ اْ ٱلحكُفح نننرََ َيننننَ ٱشح إنَه ٱلَّه
َ شَيحننو   ن اْ ٱلِلّه يمََٰنَ لنَن يضَُُّۡ َ

حۡ  ا  بٱَ
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٧٧ َ ل

177. Muhakkak ki imana karşılık küfrü 

satın alanlar, Allah'a hiçbir şeyle zarar 

veremiyeceklerdir. Onlar için çok acı 

bir azâp vardır. 

نهمَنا 
َ
َينَ كَفَرُٓ اْ َ َ َ  يَحسَبََه ٱلَّه

حِ   مح رَن ُۡ َ لَ ل ْۚ إنَهمَنا  نُمح َۡمح نفُسَن
َ
َ لۡ 

لَ  ْ  نُمح هَاهُٓ ا ح َۡ نمح لنَ ُۡ َ ن ل نمح  ا  إثَحم  ُۡ َ َ ل
َۡي   لَرَاب    ١٧٨ مُّ

178. İnkâr edenler sanmasınlar ki, 

kendilerine mühlet vermemiz onlar için 

daha hayırlıdır. Onlara ancak 

günahlarını arttırmaları için fırsat 

veriyoruz. Onlar için alçaltıcı bir azap 

vardır. 

ا كََنَ ٱ ُ لَََرَ مه َٰ لِلّه مَنيََ ىََ حمُنؤح رَ ٱل
َبيَثَ  َۡ ٱلۡح َٰ يمََ نتُمح لَليَح َ حَتِه

َ
مَآ أ

 ُ ي نَنناَِۗ َ مَنننا كََنَ ٱلِلّه هِ مَننننَ ٱل
لعََكُمح ىََ ٱلحضَيحاَ َ لََٰكَننه  حِ لََُ
َ يََحتَبَ مَن رُّسُلَ َ  مَن يشََناءُٓ   ٱلِلّه
َ َ رسُُنننلَ َ ْۚ وَإِن  فنَنننوَامَنُواْ بنَننٱلِلّه

مَنُننواْ  ننرٌ ِؤُح جح
َ
َ هَتهقُننواْ فَلَكُننمح أ

 ١٧٩ لَظَيم  

179. Allah kötüyü iyiden ayırmadan, 

mü'minleri üzerinde bulunduğunuz şu 

hal üzere bırakacak değildir. Allah, size 

gaybı bildirecek de değildir. Fakat 

Allah, peygamberlerinden dilediğini 

seçer. O halde Allah'a ve 

peygamberlerine îman edin. Eğer iman 

eder ve sakınırsanız, sizin için çok 

büyük bir ecir vardır. 
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َينَ قَبحخَلنُونَ بمََنآ َ َ  يَحسَبََه  ٱلَّه
حِ   لَ َ  هُوَ رَ ُ مَن فَوح مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ا ءَاِىَ

م   ُۡ ه وه  بَ ح هُوَ شَۡ   ل َِ مح  سَيُ ُۡ ه َُٰونَ مَا ل
َ بَِلَنُنواْ  بنَن َ  ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َِۗ َ لَِلّه

 ُ رَۡ ِۗ َ ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ مَيرََُٰ  ٱلسه

مَلُونَ رَبَِ    ١٨٠ بمََا هَعح

180. Allah'ın fazlından kendilerine 

verdiği nimetten (Allah yolunda sarf 

etmeyip) cimrilik edenler, bu (nimet 

bolluğu)nun, kendileri için hayır 

olduğunu sanmasınlar. Aksine bu, onlar 

için şerdir. Cimrilik ettikleri o şey, 

Kıyâmet Günü boyunlarına 

dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası 

Allah'ındır. Allah, yaptıklarınızdan 

hakkıyla haberdârdır. 

َيننَ َٰنَالوُٓاْ  َ  ٱلَّه ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه لهقَدح سَمَ
َ فَقنَنِ   إنَه  نيََنن ٱلِلّه حِ

َ
اءُٓا َ َ حنننُ أ

مُ  ُۡ تُاُ مَننا َٰنَنالوُاْ َ قَننتحلَ سَنننَتح
َ حَ     حِ نۢبيََاءَٓ بضََ

َ ذُ َٰنُواْ َ نَقُوُ   ٱلۡح
َرََۛ َ   ١٨١ لَرَابَ ٱلۡح

181. «Gerçekten Allah fakir, biz ise 

zenginiz» diyenlerin sözünü andolsun 

ki Allah işitmiştir. Onların (bu) 

dediklerini, haksız yere peygamberleri 

öldürmeleri ile birlikte yazacağız ve 

diyeceğiz ki: «Tadın o yakıcı azabı!» 

نه 
َ
يحندَيكُمح َ أ

َ
مَ ح َ َٰلكََ بمََا ََٰده ذَ
حَٰ  بظََلَه    َ لَ  ١٨٢ ل لَحعَبيَدَ  ٱلِلّه

182. Bu, (dünyada iken) kendi 

ellerinizle yapmış olduğunuzun 

karşılığıdır. Yoksa Allah kullarına karşı 

zâlim değildir. 

َينَ ََٰالوُٓاْ إنَه ٱ  ه ٱلَّه
َ
َۡدَ إلَََحنَآ َ َ لَ لِلّه

َِان   َِٰنََا بقَُرح
ح
َٰ يأَ مَنَ لرَسَُوٍ  حَتِه  نؤُح

ُۗ َُٰ ح َٰنَدح جَناءَٓكُمح  كُلُُ  ٱلنهارُ
ح
ِأَ

يَ ََ َٰ  رسُُ    َن قَبحلَ بٱَلِح َي َ  م  َ ِٱَلَّه
َُٰلحتُمح فَلنَمَ قَتَلحتُمُنوهُمح إنَ كُننتُمح 

183. «Doğrusu Allah bize, (gökten 

inen) ateşin yiyeceği (yakıp kor 

edeceği) bir kurban getirmedikçe hiçbir 

peygambere inanmamamızı emretti» 

diyenlere şöyle de: «Size, benden önce 

mucizelerle, (özellikle) dediğiniz 

(mucize) ile nice peygamberler geldi. 

Eğer doğru insanlar iseniz, ya onları 

niçin öldürdünüz?» 
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 ١٨٣ صََٰدَقيََ 

بَ رسُُن    َ بوُكَ َ قَندح كُنر   فَننَ كَره
َننن قَبحلنَنكَ جَنناءُٓ   يَ ََ َٰننَ  م  بٱَلِح
حمُنََِ  ُِرَ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل ُِّ  ١٨٤ َ ٱل

184. (Rasûlüm!) Eğer seni yalancılıkla 

itham ettilerse (yadırgama); gerçekten, 

senden önce apaçık mucizeler, sahifeler 

ve aydınlatıcı kitap getiren nice 

peygamberler de yalancılıkla itham 

edildi. 

حمَنوحتَِۗ وَإِنهمَنا  كُُّ نَفح    ذَآِقََنُ  ٱل
جُورَكُمح 

ُ
نَ أ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ  َ مَن ِوَُفهوح

َنهنَ   رََ  ٱلۡح هح
ُ
َِحَ لَنَ ٱلنهارَ َ أ نحُح

نحيَنآ إَ ه  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ ُۗ َ مَنا ٱلۡح َ قَدح فَانَ
ضُرُ رَ 

َُ ٱلح  ١٨٥ مََََٰٰ

185. Her canlı ölümü tadacaktır. Ve 

ancak kıyamet günü yaptıklarınızın 

karşılığı size tastamam verilecektir. 

Kim ateşten uzaklaştınlıp cennete 

konursa o, gerçekten kurtuluşa ermiştir. 

Bu dünya hayatı ise aldatma metâından 

başka bir şey değildir. 

َٰلكَُمح  نننننََٰ مح
َ
۞ََّبُحلنَننننوُنه فَِٓ أ

َينَ  مَعُنه مَنَ ٱلَّه نفُسَكُمح َ لَتسَح
َ
َ أ

ْ ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح َ مَ   ِوُا
ُ
نَ أ

ذ  
َ
كُنوٓاْ أ َ شۡح

َ
َيننَ أ اْۚ ٱلَّه  ِ وَإِن ى كَثنَ

َٰلنَكَ مَننح  بََُ اْ َ هَتهقُواْ فنَننَه ذَ ِصَح
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح  ١٨٦ لَ

186. Andolsun ki, mallarınız ve 

canlarınız konusunda imtihana 

çekileceksiniz; sizden önce kendilerine 

kitap verilenlerden ve müşriklerden 

birçok üzücü sözler işiteceksiniz. Eğer 

(bütün bunlara) sabreder ve 

sakınırsanız, işte bu, azmedilmesi 

gereken işlerdendir.  

 ِنُواْ 
ُ
َينَ أ ُ مَيثَََٰ  ٱلَّه رَرَ ٱلِلّه

َ
وَإِذح أ

  َ َ َِ ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّبيَ نَنُهننُ   للَنهننا
تُمُوننَنننُ   َ نَبَننننرُ  ُ َ رَاءَٓ  ِكَح

187. Allah, kendilerine kitap 

verilenlerden, «Onu mutlaka insanlara 

açıklayacaksınız, onu 

gizlemeyeceksiniz» diyerek söz almıştı. 

Onlar ise bunu kulak ardı ettiler, onu az 

bir dünyalığa değiştiler. Yaptıkları 
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اْ بَ َ  ثَمَن   رََ ح ورهَمَح َ ٱشح ُۡ  ََٰليَلَ   ا ظُ
رَُ نَ  حَۡ  مَا يشَح َ  ١٨٧ فبَ

alışveriş ne kadar kötü! 

رحَُنونَ بمََنآ  َيننَ قَفح َ  تََحسَبََه ٱلَّه
َُۛحَبُّو ْ  ه ِوَا

َ
ْ بمََا لنَمح َ ن يُحمَدُ ا

َ
نَ أ

م بمََفَانَ    ُۡ عَلُواْ فلَََ تََحسَبنَه َنَ  قَفح م 
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٨٨ ٱلحعَرَابَ  َ ل

188. Yaptıklarıyla sevinen, 

yapmadıklarıyla da övülmeyi arzulayan 

kimselerin, azâptan kurtulacak bir 

mevkide olduklarını sakın zannetme. 

Onlar için elem verici bir azap vardır. 

رَۡ ِۗ  َ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه لَِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٨٩ ََٰدَيرٌ  َ ٱلِلّه

189. Göklerin ve yerin hükümranlığı 

Allah'ındır. Allah, her şeye kadirdir. 

رَۡ  إنَه فَِ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ رَلحننَ  ٱلسه

تَ  نارَ لَأٓيََٰن   َ ٱرح َۡ حَ  َ ٱلنه
َُ ٱلَه َٰ ََٰ 

 
ُ
َ َٰاَ لۡ  َِ لح

َ  ١٩٠ ْ َ  ٱلۡح

190. Göklerin ve yerin yaratılışında, 

gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip 

gidişinde aklıselim sahipleri için 

gerçekten açık ibretler vardır. 

ننن َ َََٰ َٰم  كُرُ نَ ٱلِلّه َيننننَ ينَننرح ا ٱلَّه
ا َ قُعُنننننن َۡمح وه  َ َٰ جُنُننننننوِ

َ ىََ
َٰتَ  نمََََٰٰ رُ نَ فَِ رَلحنَ  ٱلسه َ ََۛتَفَته
نَ  َ َٰنرَا  هِنَا مَنا رَلَقح رَۡ  رَ

َ َ ٱلۡح
َِننلَ   َٰ كَ فَقنََننا لَننرَابَ  سُننبححََٰنَ بَ
 ١٩١ ٱلنهارَ 

191. Onlar, ayakta dururken, otururken, 

yanları üzerine yatarken (her vakit) 

Allah'ı anarlar, göklerin ve yerin 

yaratılışı hakkında derin derin 

düşünürler (ve şöyle derler:) 

«Rabbimiz! Sen bunları boşuna 

yaratmadın. Seni (her türlü noksan 

sıfatlardan) tenzih ederiz. Bizi 

Cehennem azabından koru!» 

رََ  ٱلنهارَ َ قَندح  هِنَآ إنَهكَ مَن ِدُح  Ey Rabbimiz! Doğrusu sen, kimi .192رَ

cehenneme koyarsan, artık onu rüsvay 
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 َِ رح
َ
َٰلمََننيَ مَنننح أ  َۛحتَننُ    َ مَننا للَظه

نصَار  
َ
 ١٩٢ أ

etmişsindir. Zalimlerin hiç yardımcıları 

yoktur. 

نَا مُنَاهَي نره  نَا سَمَعح ٓ إنَه ا قُنَناهيَ هِنَا
نح 
َ
يمََٰنننَ أ َ

ِ كَُمح ءَامَنُننواْ للََح بنَنرَ
َِنَنا  فرَح لَننَا ذُنوُ حِ هِنَا فنَٱ ْۚ رَ فنَوَامَنها
 ََ نَنا مَن رَح َ نها سَي نَنوَاِنََا َ ِوََ ه َ كَف 

بحرَارَ 
َ  ١٩٣ ٱلۡح

193. Ey Rabbimiz! Gerçek şu ki biz, 

«Rabbinize inanın!» diye imana çağıran 

bir davetçiyi (Peygamber'i, Kuran'ı) 

işittik, hemen iman ettik. Artık bizim 

günahlarımızı bağışla, kötülüklerimizi 

ört, ruhumuzu iyilerle beraber al, ey 

Rabbimiz! 

 َٰ هِنَننا َ ءَاِنََننا مَننا  لََنندههنَا ىََ رَ
رسُُلكََ َ َ  تَُّحَِننَا ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  

حمَيعَاهَ  ُُ ٱل  ١٩٤ إنَهكَ َ  تَُّحلَ

194. Rabbimiz! Bize, peygamberlerin 

vasıtasıyla vâdettiklerini de ikram et ve 

kıyamet gününde bizi rezil rüsva etme; 

şüphesiz sen vâdinden caymazsın! 

 ٓ َ َ  
َ
ننمح َ ُۡ ُِّ ننمح رَ ُۡ َ ننتَجَابَ ل فٱَسح

َٰمَ    َُ َ مََ  عَ ضَي
ُ
َنن  أ َننكُم م  م 

َنننُۢ  وُننكُم م  ََعح نننثَََٰ  
ُ
 ح أ
َ
ذَكَننرٍ أ
   ٍ رجَُنواْ  ََعح رح

ُ
ْ َ أ َينَ هَاجَرُ ا فٱَلَّه

 ذُ اْ فَِ سَننبيَلَ 
ُ
مَننن هَيََٰننرهَمَح َ أ

مح  ُۡ رََنه َ ننح كَف 
ُ
ْ لَۡ ْ َ َٰتُلَُوا َٰتَلُوا َ قَ

َٰنن    مح جَ ه ُۡ رَلنَننه هح
ُ
َۡمح َ لَۡ َ  سَي نَننوَاِ

ا  َۡ نحَ َٰرُ ثوََاب  تَحريَ مَن تََحتَ
َ َنح ٱلۡح ا م 

ُ لَننندَ ُ  حُ لَننندَ ٱ َْۚ َ ٱلِلّه نننُ لِلّه سح

195. Rableri de, onların bu dualarına 

icabet eder (ve der) ki: Ben, içinizden 

erkek olsun, kadın olsun, hiçbir amel 

sahibinin amelini asla zayi etmem; (zira 

kadın ve erkek olarak siz), birbirinizden 

(olma) siniz. Hicret edenlerin, 

ülkelerinden sürülüp çıkarılanların, 

benim yolumda eziyet çekenlerin, 

savaşanların ve (savaşta şehîd olarak) 

öldürülenlerin, Allah katından 

(yaptıklarının] sevabı olarak, 

kusurlarını mutlaka örteceğim ve 

onları, (ağaçları) altından ırmaklar akan 

cennetlere sokacağım. Mükâfatın en 

güzeli Allah katındadır. 
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 ١٩٥ ٱمهوَابَ 

َينَ كَفَرُ اْ  نهكَ هَقَلُّاُ ٱلَّه َ  قَضُره
َٰدَ  َََٰ  ١٩٦ فَِ ٱلِح

196. İnkârcıların (refah içinde) diyar 

diyar dolaşması, sakın seni aldatmasın! 

  َ ننهمُ  ََٰليَ    مََََٰٰ َۡ مح جَ ُۡ َٰ َ ى
ح
ثُنمه مَنأ

ا َۡ حمَ حَۡ  ٱل َ  ١٩٧ هُ َ ِ
197. Azıcık bir menfaattir o. Sonra 

onların varacakları yer cehennemdir. O 

ne kötü varış yeridir! 

نمح  ُۡ َ نمح ل ُۡ هِ ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لََٰكَنَ ٱلَّه
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
ا  َۡ ُِ   خََٰلََِينَ  يَ َنح لَنندَ ٱنُ َُۗ  م  لِلّه

حِ  َ مَا لَندَ ٱ َ رَ بحرَارَ  لِلّه
َ  ١٩٨ ل لَِح

198. Fakat Rablerine karşı gelmekten 

sakınanlar için, Allah tarafından bir 

ikram olarak, altlarından ırmaklar akan, 

ebedî olarak kalacakları cennetler 

vardır. İyi kişiler için Allah katındaki 

(nimetler) daha hayırlıdır. 

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ لمََننن وَإِنه مَنننح  هح
َ
أ

نََِ  إلَََحكُمح َ مَآ 
ُ
َ َ مَآ أ مَنُ بٱَلِلّه يؤُح

  َ َ َۡننمح خََٰشَننعيََ لَِلّه نننََِ  إلَََح
ُ
أ

َ ثَمَن   رَُ نَ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه ْۚ يشَح ا ََٰلنَيلَا
 ُۗ َۡنمح َ  ِ رهُُمح لَنندَ رَ جح

َ
مح أ ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
أ

َ إنَه ٱ َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩٩ سَابَ لِلّه

199. Ehli kitaptan öyleleri var ki, 

Allah'a, hem size indirilene, hem de 

kendilerine indirilene tam bir 

samimiyetle ve Allah'a boyun eğerek 

iman ederler. Allah'ın âyetlerini yok 

pahasına satmazlar. İşte onlar için 

Rableri katında ecirleri vardır. Şüphesiz 

Allah, hesabı çabuk olandır.  

ننبََُ اْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱصح ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ ننواْ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه ُِ َ َ صَننابرَُ اْ َ رَاب
لحَُونَ   ٢٠٠ لعََلهكُمح هُفح

200. Ey iman edenler! Sabredin; 

(düşman karşısında) sebat gösterin; 

(cihad için) hazırlıklı ve uyanık 

bulunun ve Allah'tan korkun ki 

başarıya erişebilesiniz. 
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حسَاءح   NİSÂ SÛRESİ  سُورَةُ الن 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

هِكُننمُ  ُِ ٱههقُننواْ رَ ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َن نهفح    َي رَلَقَكُم م  وََٰحَدَ    ٱلَّه
ا  رََلََ  مَ  َۡ مَنا نح ُۡ َِثه مَنح ا َ  َۡ نَ حجَ

ِ   كَ    ارجََ  ْۚ ا َ نسََ ثَ ْ ٱ اءٓ  َ َ ٱههقُنوا لِلّه
ْۚ إنَه  رححَامَ

َ َي شسََاءَٓلوُنَ بَ َ  َ ٱلۡح ٱلَّه
َ كََنَ لَليَحكُمح رَقيَب    ١ اٱلِلّه

1. Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten 

yaratan ve ondan da eşini yaratan ve 

ikisinden birçok erkekler ve kadınlar 

üretip yayan Rabbinizden sakının. 

Adını kullanarak birbirinizden dilekte 

bulunduğunuz Allah’tan ve akrabalık 

haklarına riayetsizlikten de sakının. 

Şüphesiz Allah, sizin üzerinizde 

hakkıyle gözeticidir. 

نَننََََٰٰ َٰٓ  مح  َ ءَاِنُننواْ ٱلَح ُۡ َ َٰل نننََٰ مح
َ
َ َ  أ

ي نَناَ  َ َ   هِ َبيَننثَ بٱَل لوُاْ ٱلۡح ِتَبََننده
 ْۚ َٰلكَُمح نََٰ مح

َ
مح إىَََٰٓ أ ُۡ َ َٰل نََٰ مح

َ
ْ أ كُلُوٓا

ح
ِأَ

  ِ اإنَهُ   كََنَ حُو  ِ  ٢ ا كَبَ

2. Yetimlere mallarını verin, temizi pis 

olanla değişmeyin, onların mallarını 

kendi mallarınıza katarak (kendi 

malınızmış gibi) yemeyin; çünkü bu, 

büyük bir günahtır. 

 ه هُ 
َ
ننننتُمح َ واْ فَِ وَإِنح رَفح ُِ سَنننن قح

نَنََََٰٰ َٰ فنَنٱنكَحُواْ مَننا طَننابَ  ٱلَح
َٰنثَ  َنَ ٱلن سََاءَٓ مَثحننََّٰ َ ثََُٰ لَكُم م 
نندَلوُاْ   ه هَعح

َ
ننتُمح َ ََ  فنَنننَح رَفح َ رُبََٰنن
 ح مَا مَلَتَ ح 

َ
َٰحَدَ ا أ ْۚ فَََٰ يحمََٰننُكُمح

َ
َ

3. Eğer yetim kızlar hakkında âdil 

davrânamamaktan korkarsanız, (onların 

yerine) sizin için uygun olan kadınlarla 

ikiye, üçe ve dörde kadar evlenin. Eğer 

(aralarında) adaletli davranamamaktan 

korkarsanız, bir tane ile yahut elinizin 

altındaki (cariyeler) le yetinin; bu, 

haksızlık etmemeniz için daha 

elverişlidir. 
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 ْ  ه هَعُولوُا
َ
َ َٰٓ َ هح

َ
َٰلكََ أ  ٣ ذَ

 ْۚ َۡنه َ حلنَ   َٰتَ ْ ٱلن سََاءَٓ صَندُقَ  َ ءَاِوُا
َنحنُ   ء  م  َ لَكُمح لَنن شََح فَننَ طَبَح

ا فكَُُوُ ُ  س  رََۛٓ هَنيَنٓو  نَفح  ٤ انو  ا مه

4. Kadınlara mehirlerini gönül rızası ile 

(cömertçe) verin; eğer gönül hoşluğu 

ile o mehrin bir kısmını size 

bağışlarlarsa onu da afiyetle yiyin. 

َٰلَكُمُ َ َ  ُِ  ننََٰ مح
َ
اءَٓ أ َۡ ننفَ ِنُنواْ ٱلسُّ ؤح

نن ُ لَكُننمح َََٰ َٰم  ا ٱلهننتَِ جَعَننَ  ٱلِلّه
سُننوهُمح  َ  ننا َ ٱكح َۡ نَُٰنُنوهُمح  يَ ٱرح
مح ََٰوح   َ َُٰ  ُۡ َ اولوُاْ ل رُ ف  عح  ٥  مه

5. Allah'ın geçiminize dayanak kıldığı 

mallarınızı aklı ermezlere (reşit 

olmayanlara) vermeyin; o mallarla 

onları besleyin, giydirin ve onlara güzel 

söz söyleyin. 

تَلُواْ  حَ َٰٓ إذََا بلَضَُنواْ َ ٱ نَََََٰٰ َٰ حَنتِه ٱلَح
 َ ند  ٱلن  مح رشُح ُۡ َنح تُم م  ا مَحَ فَننَح ءَانسَح

َ عُوٓاْ  مح  َ َ  فنَننٱهح ُۡ َ َٰل نننََٰ مح
َ
َۡنننمح أ إلَََح
نن اف  َ كُلُوهَننآ إسََح

ح
ا ِأَ ن ا َ ِنَندَارا

َ
أ
نيَ  ننن َِ ْْۚ َ مَنننن كََنَ  نننبََُ ا ا يكَح

ا   ِ حُ  َ مَننن كََنَ فَقنَن فَ ننتَعح فَلحَٰسح
رُ فَه فَنذََا  حمَعح كُ ح بٱَل

ح
تُمح فَلحيَأ هََ عح
 َۡ ْۚ إلَََح َۡمح  لَلنَيح

ْ َۡدُ ا ن شح
َ
مح فَأ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
مح أ

َ حَسَٰب    ٦ اَ كَلََٰ بٱَلِلّه

6. Evlilik çağına gelinceye kadar 

yetimleri (gözetip) deneyin, eğer 

onlarda akılca bir olgunlaşma 

görürseniz hemen mallarını kendilerine 

verin. Büyüyecekler (de geri alacaklar) 

diye o malları israf ile ve tez elden 

yemeyin. Zengin olan (veli) iffetli 

olmaya çalışsın, yoksul olan da (ihtiyaç 

ve emeğine) uygun olarak yesin. 

Mallarını kendilerine verdiğiniz zaman 

yanlarında şahit bulundurun. Hesap 

sorucu olarak da Allah yeter. 

 َ ننا ِنَنرَكَ  اَ  نصََننيا  لر جََننل  َمه  Ana-babanın ve yakınların .7م 

bıraktıklarından erkeklere bir pay 

vardır; ana-babanın ve yakınların 
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َٰلََ  ُِننونَ َ للَن سََنناءَٓ ٱلحننََٰ َٰحرَ
َ انَ َ ٱلۡح

انَ  نصََننيا   َٰلََ ننا ِنَنرَكَ ٱلحننََٰ َمه م 
 ْۚ  ح كَنُ َ

َ
ا ََٰ ه مَنحنُ  أ ُِونَ مَمه َٰحرَ

َ َ ٱلۡح
رُ ض  ا نصََيب   فح  ٧ امه

bıraktıklarından kadınlara da bir pay 

vardır. Gerek azından, gerek çoğundan 

belli bir hisse ayrılmıştır. 

ىََٰ  ْ لوُاْ ٱلحقُنرح
ُ
مََ  أ وَإِذَا حَضََۡ ٱلحقَسح

 َٰ َََََٰٰ نَُُٰوهُم َ ٱلَح حمَسََٰتَيُ فنَٱرح َ ٱل
مح ََٰوح    ُۡ َ َنحُ  َ َُٰولوُاْ ل ام  رُ ف  عح  ٨  مه

8. (Mirastan payı olmayan) yakınlar, 

yetimler ve yoksullar miras taksiminde 

hazır bulunursa bundan, onları da 

rızıklandırın ve onlara güzel söz 

söyleyin. 

َيننَ لنَوح ِرََكُنواْ مَننح  شَ ٱلَّه َخح َ لَح
ََۛهنن    َۡننمح ذُر  فَ

ا  رَلح رَننافُواْ ضَننعََٰفا
َقُولنُنواْ لَلنَن َ َ لَح َۡمح فَلحيَتهقُننواْ ٱلِلّه يح
اََٰوح     ٩  سَدَيدا

9. Geriye eli ermez, gücü yetmez 

çocuklar bıraktıkları takdirde (halleri ne 

olur) diye korkacak olanlar (yetimlere 

haksızlık etmekten) korkup titresinler; 

Allah’tan sakınsınlar ve doğru söz 

söylesinler. 

ََٰ  إنَه  نننََٰ مح
َ
كُلُونَ أ

ح
َيننننَ ينَننأ ٱلَّه

كُلُونَ فَِ 
ح
ا إنَهمَا ينَأ َََََٰٰ َٰ ظُلحما ٱلَح

َۡمح ننَننار   َ نننون ُِ نَ َُ نننلَوح ا   سََيَصح
ا  ِ  ١٠ سَعَ

10. Haksızlıkla yetimlerin mallarını 

yiyenler şüphesiz karınlarına ancak ateş 

tıkınmış olurlar; zaten onlar alevlenmiş 

ateşe gireceklerdir. 

لََٰننندَكُمح  يوُصَنننيكُمُ ٱ  ح
َ
ُ فَِٓ أ لِلّه

ه فنَننَ  َ نثيََنيح
ُ َ ٱلۡح كَرَ مَثحُ  حَ   للََّه

ننه  كُنه نسََاءٓ   ُۡ َ فَلَ َ  ٱثحنتََنيح فنَوح

11. Allah size, çocuklarınız hakkında, 

erkeğe, kadının payının iki misli (miras 

vermenizi) emreder. (Çocuklar) ikiden 

fazla kadın iseler, ölünün bıraktığının 

üçte ikisi onlarındır. Eğer yalnız bir 

kadınsa yarısı onundur. Ölenin çocuğu 
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 ثلُثَُا مَا ِرََكَ  وَإِن كََننَ ح وََٰحَندَ   
ا  َۡ َ وََٰحَد  فَلَ

بوَََۛح َ لكَُ 
َ
ْۚ َ لَۡ ُُ  ٱلن صَح

َنح  ا ِرََكَ إنَ م  ُِ مَمه دُ مَا ٱلسُّ كََنَ ُۡ
 ْۚ ُ  َ لَ   هَُ  َ لَ  فنَننَ لهننمح يكَُننن هه

بوََا
َ
َ َ ٱمُّلُثُْۚ فنَننَ َ َ رثََُ ٓ  َ م 

ُ
 ُ فَلَِ

ننوَ    ٓ  إرَح ْۚ  كََنَ هَُ ُِ نندُ َنن َ ٱلسُّ م 
ُ
فَلَِ

 َۡ َ دَ َ صَيه   يوُصََّ ب ََعح  ح هَيحنٍِۗ مَنُۢ 
َ
 آ أ

 ٓ نَا حَ
َ
رُ نَ ءَاباَهٓكُُمح َ َ هكُُمح َ  ِدَح

ع   َٰحرَبُ لَكُمح نَفح
َ
مح أ ُۡ قُّ

َ
ْۚ فرَََۛوَن   َ ا

َننننَ ٱ نننا م  َ كََنَ لَليَما َُۗ إنَه ٱلِلّه لِلّه
 ١١ احَتَيم  

varsa, ana-babasından her birinin 

mirastan altıda bir hissesi vardır. Eğer 

çocuğu yok da ana-babası ona vâris 

olmuş ise, anasına üçte bir (düşer). 

Eğer ölenin kardeşleri varsa, anasına 

altıda bir (düşer. Bütün bu paylar 

ölenin) yapacağı vasiyetten ve borçtan 

sonradır. Babalarınız ve oğullarınızdan 

hangisinin size, fayda bakımından daha 

yakın olduğunu bilemezsiniz. Bunlar 

Allah tarafından konmuş farzlardır 

(paylardır). Şüphesiz Allah ilim ve 

hikmet sahibidir. 

ُُ مَننا ِنَنرَكَ  نن ۞َ لَكُننمح نصَح
 ْۚ نه َ لَ  ُۡ ه وََٰجُكُمح إنَ لهمح يكَُن ل نح

َ
 أ

 َ نه َ لَ  فَننَ كََنَ ل ُۡ  َُ ُِن فَلَكُمُ ٱلرُّ
ننا  نندَ َ صَننيه   مَمه ََعح نَْۚ مَنننُۢ   ِنَنرَكح

ه   ح هَيحن 
َ
آ أ َۡ َ ننه ٱلرُّ يوُصَيَ ب ُۡ َ َُ َ ل ُِن

تُمح إنَ لهمح يكَُنن لهكُنمح  ا ِرََكح مَمه
 ْۚ نننه  فنَنننَ كََنَ لَكُننمح َ لَ   َ لَ  ُۡ فَلَ

دَ َ صَيه  ََعح َنُۢ  تُمه م  ا ِرََكح     ٱمُّمُنُ مَمه
ِۗ وَإِن كََنَ   ح هَيحننن 

َ
ننآ أ َۡ َ ِوُصُننونَ ب

12. Eğer zevcelerinizin çocuğu yoksa, 

onların terkettikleri (miras)nin yarısı 

sizindir. Eğer varsa, terkettiklerinin 

dörtte biri size aittir. Bunlar, vasîyyet 

ettikleri çıktıktan ve borç ödendikten 

sonra (kalan mal üzerinden) dır. Eğer 

sizin çocuğunuz olmamışsa, 

terkettiklerinizin dörtte biri zevceler 

içindir. Eğer çocuğunuz varsa, 

terkettiğinizin sekizde biri onlara aittir. 

Bunlar ana vasiyet ettikleri çıktıktan ve 

borç ödendikten sonra (geri kalan için) 

dır. Eğer bir erkeğe veya bir kadına, 

anası, babası ve çocukları olmaksızın 

(kelâle) olarak vâris olunursa ve onun 

bir erkek, yahut bir kız kardeşi 
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   يُ  رجَُ   
َ
نرَأ  َ ٱمح

َ
َ هَُٓ   ورَُ  كََََٰٰلَ ا أ

مَنا  ُۡ َنح َ وََٰحَد  م 
رح   فَلكَُ 

ُ
 ح أ

َ
خٌ أ

َ
أ

نَ َ مَنن  كح
َ
ْۚ فَننَ كََننُوٓاْ أ ُِ دُ ٱلسُّ

َٰلكََ  كََءُٓ فَِ ٱمُّلُثَه مَننُۢ ذَ مح شَُۡ ُۡ  َ
دَ َ صَيه     ح هَيحننٍ ينُوصَََّٰ  ََعح

َ
نآ أ َۡ َ ب

 ْۚ َ مُوَارٓ   حِ َنَ ٱ غَ ُ َ صَيه   م  َُۗ َ ٱلِلّه لِلّه
 ١٢ لَليَمٌ حَليَم  

bulunuyorsa, onlardan her birine altıda 

bir hisse vardır Eğer onlar bundan daha 

çok iseler hepsi de, üçte bir hisseye 

ortaktırlar. Keza bu taksim de, 

(mirasçılara zarar vermeyecek şekilde) 

vasiyet olunan çıktıktan ve borç 

ödendikten sonra (kalan mal üzerinden) 

dır. Bunlar, Allah tarafından size 

vasiyet edilen (hüküm) lerdir. Allah, 

her şeyi hakkıyla bilendir; Halîm'dir. 

َ ِلَحكَ حُدُ هُ ٱ ََ ٱلِلّه ن َِ َْۚ َ مَن يُ  لِلّه
َٰن    رَلحُ  جَ ه تَحنريَ  َ رسَُوهَُ  يدُح

ا  َۡ ْۚ مَن تََحتَ نا َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَ
َ ٱلۡح

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ ٱلحفَوح  ١٣ َ ذَ

13. Bunlar, Allah'ın (koyduğu) 

sınırlardır. Kim Allah'a ve 

Peygamberine itaat ederse Allah onu, 

zemininden ırmaklar akan cennetlere 

koyacaktır, orada devamlı kalıcıdırlar; 

işte büyük kurtuluş budur. 

َ َ رسَُوهَُ  َ ََۛتَعَنده  َ مَن قَعحصَ ٱلِلّه
ا خََٰلَِ   رَلحُ  ناَرا نا حُدُ هَ ُ  يدُح َۡ ا  يَ

َۡي    ١٤ َ هَُ  لَرَاب  مُّ

14. Kim Allah'a ve Peygamberine karşı 

isyan eder ve sınırlarını aşarsa Allah 

onu, devamlı kalacağı bir ateşe sokar ve 

onun için alçaltıcı bir azap vardır. 

هيََ ٱلحفََٰحَشَننَ  مَننن 
ح
َٰننتَِ ينَنأ َ ٱله

َۡنه   لَلنَيح
ْ َۡدُ ا ن تشَح ن سََآِكَُمح فٱَسح

َِعَنن    رح
َ
َۡدُ اْ  أ َنننكُمح  فنَنننَ شَنن م 

سَننتُ  مح
َ
َٰ فَأ يُُننوتَ حَننتِه وهُنه فَِ ٱلِح

 ُ  ح يََحعَننَ  ٱلِلّه
َ
حمَننوحتُ أ نه ٱل ُۡ َٰ قَتَننوَفهى

15. Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara 

karşı aranızdan dört şahit getirin. Eğer 

şahitlik ederlerse, o kadınları ölüm alıp 

götürünceye, yahut Allah onlara bir yol 

açıncaya kadar evlerde hapsedin. 
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نه سَبيَلَ   ُۡ َ  ١٥ ل

ا مَنكُمح فنَوَاذُ هُمَا   َۡ ََِ َٰنَ
ح
انَ يأَ َ َ ٱلَّه

رضَُننواْ  لح
َ
ننلَحَا فَأ صح

َ
فنَنننَ ِاَبنَنا َ أ
 ُۗ ٓ مَننننا ُۡ اب نننن َ نح َ كََنَ ِوَه ا إنَه ٱلِلّه

ا  ١٦ رهحَيما

16. İçinizden fuhuş yapan her iki tarafa 

ceza verin; eğer tevbe eder, uslanırlarsa 

artık onlara ceza verip eziyet etmekten 

vazgeçin; çünkü Allah tövbeleri çok 

kabul eden ve çok bağışlayandır. 

َيننننَ  َ للََّه َِنننُ  ىََ ٱلِلّه إنَهمَنننا ٱَّهوح
ننوءَٓ جَََ َٰلنَن    مَلنُنونَ ٱلسُّ ثُننمه  قَعح

ُِننونَ مَننن َٰرَََۛننا   ْ لََٰٓئنَنكَ  قَتُو
ُ
فَأ

ُ قَتُنننوبُ ٱ ُۗ َ كََنَ ٱلِلّه َۡمح ُ لَلنَننيح لِلّه
ا حَتَيم    ١٧ الَليَما

17. Allah'ın kabul edeceği tevbe, ancak 

bilmeden kötülük edip de sonra tez 

elden hemen tevbe edenlerin tevbesidir; 

işte Allah bunların tevbesini kabul eder; 

Allah her şeyi hakkıyla bilendir, hikmet 

sahibidir. 

َيننَ  َُِ  للََّه حٰسََ  ٱَّهوح مَلنُونَ َ لَ قَعح
حَدَهُمُ 

َ
َٰٓ إذََا حَضََۡ أ ي نَوَاتَ حَتِه ٱلسه
حمَوحتُ ََٰاَ  إَ  َ هُبحنُ  ٱلحن نَ َ َ  ـَٰٔٱل

 ْۚ ننارٌ َينننَ قَمُوِنُنونَ  هَُننمح كُفه ٱلَّه
ننمح لَننرَاباا  ُۡ َ ناَ ل تَنندح  ح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
أ

لََم  
َ
 ١٨ اأ

18. Yoksa kötülükleri yapıp yapıp da 

içlerinden birine ölüm gelip çatınca 

«Ben şimdi tevbe ettim» diyenler ile 

kâfir olarak ölenler için (kabul 

edilecek) tevbe yoktur. Onlar için acı 

bir azap hazırlamışızdır. 

َينننَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ءَامَنُننواْ َ  يَنَن ُّ يََٰٓ

 َ ن ِرََثوُاْ ٱلن 
َ
ا  َ َ  سَاءَٓ كَرحه  لَكُمح أ

19. Ey iman edenler! Kadınlara zorla 

vâris olmanız size helâl değildir. 

Apaçık bir edepsizlik yapmadıkça, 

onlara verdiğinizin bir kısmını ele 

geçirmeniz için de kadınları 
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ٍَ مَنآ  هَبُواْ بنَبَعح وُلُوهُنه ََّنَرح هَعح
هيََ بفَََٰحَشَ   

ح
ن يأَ

َ
ٓ أ حٰتُمُوهُنه إَ ه  ءَاَِ

ٰ نََنن  ه  بَ رُ فَه  مُّ حمَعح  عَََشَُۡ هُنننه بنَنٱل
ن 
َ
نن أ تُمُننوهُنه َ عََ َٰٓ فنَنننَ كَرهَح

رهَُواْ شَيح  عََ  ٱنو  ِكَح ُ  يَن َ ا َ ََۛجح لِلّه
حِ   اا كَ رَ  ِ  ١٩ ثَ

sıkıştırmayın. Onlarla iyi geçinin. Eğer 

onlardan hoşlanmazsanız (biliniz ki) 

Allah'ın hakkınızda çok hayırlı kılacağı 

bir şeyden de hoşlanmamış 

olabilirsiniz. 

تبَحدَ  رَههُّمُ ٱسح
َ
ج  اوَإِنح أ نمَنَ  َ  نَ ح مه

ج   َ  نار  نَ ح َِ نه َٰنَ ُۡ َٰ ندَى حٰتُمح إحَح ا ءَاَِ
رُنننرُ اْ مَنحنننُ  شَيحننن

ح
ْۚ فنَننلََ ِأَ نواا

ننن َََٰٰن  حۡ َُ رُرُ ننَننُ   
ح
ِأَ
َ
نننا َ ا وَإِثحم 

بَ  امُّ  ٢٠ ٰن 

20. Eğer bir eşi bırakıp da yerine başka 

bir eş almak isterseniz, onlardan birine 

yüklerle mehir vermiş olsanız dahi 

ondan hiçbir şeyi geri almayın. Siz 

iftira ederek ve apaçık günah işleyerek 

onu geri alır mısınız? 

رُرُ ننَُ   َ َٰنَدح 
ح
َُ ِأَ ن  َ كَيح فحضَََٰ

َ
أ

  ٍ نن ََعح وُننكُمح إىَََٰ  نَ  ََعح رَننرح
َ
َ أ

ليَظ   مَنكُم َِ ا  َيثََٰقا  ٢١ ام 

21. Vaktiyle siz birbirinizle haşir neşir 

olduğunuz ve onlar sizden sağlam bir 

teminat almış olduğu halde onu nasıl 

geri alırsınız? 

َ َ  ِنَتَحُواْ مَا نكَََ  ءَاباَهٓكُُم 
َنَ  ْۚ إنَهُ   م  َُ

ٱلن سََاءَٓ إَ ه مَا ََٰدح سَلَ
َٰحَشَننن    ت نننا  سََننن كََنَ فَ اءَٓ َ مَقح

 ٢٢ سَبيَلَا 

22. Geçmişte olanlar bir yana, 

babalarınızın evlendiği kadınlarla 

evlenmeyin; çünkü bu bir hayasızlıktır, 

iğrenç bir şeydir ve kötü bir yoldur. 
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َ َٰننتُكُمح  مه
ُ
مََنن ح لَلنَنيحكُمح أ حُر 

كُُمح  َِٰ رَنننننََٰ
َ
َِنَننننناِكُُمح َ أ  َ

َِنَناتُ  َٰتُكُمح َ خَََََٰٰٰنتُكُمح َ   لََمه
َ َٰتُكُمُ  مه

ُ
َ  َ أ رح

ُ َِنَاتُ ٱلۡح خَ َ 
َ ٱلۡح

َنَ  كُُم م  َِٰ رَََٰ
َ
نَكُمح َ أ رۡضَعح

َ
َٰتَِٓ أ ٱله

َ َٰننُ  نسََننآِكَُمح  مه
ُ
ضََٰننعَ َ َ أ ٱلره

َٰن ئبَُكُمُ ٱله تَِ فَِ حُجُنوركَُم َ رَبََٰٓ
َۡننه  َ تُم ب

َٰتَِ هَرَلح َن ن سََآِكَُمُ ٱله م 
َۡنه فلَََ  َ تُم ب

فَننَ لهمح ِكَُونوُاْ هَرَلح
َٰٓئنَننُ   َِ جُنَننناحَ لَلنَننيحكُمح  حََ
نَََٰٰبكَُمح  صح

َ
َينَ مَنح أ نَآِكَُمُ ٱلَّه حَ

َ
َ

َ إَ ه مَنا  تَيح رح
ُ َ ٱلۡح ََيح ن تَحمَعُواْ 

َ
َ أ

ُۗ إنَه  َُ َ كََنَ غَفُنور   ََٰدح سَنلَ ا ٱلِلّه
ا  ٢٣ رهحَيم 

23. Analarınız, kızlarınız, 

kızkardeşleriniz, halalarınız, 

teyzeleriniz, kardeş kızları, kızkardeş 

kızları, sizi emziren analarınız, süt 

bacılarınız, eşlerinizin anaları, 

kendileriyle birleştiğiniz eşlerinizden 

olup evlerinizde bulunan üvey 

kızlarınız size haram kılındı. Eğer 

onlarla (nikâhlanıp da) henüz 

birleşmemişseniz kızlarını almanızda 

size bir mahzur yoktur. Kendi 

sulbünüzden olan oğullarınızın eşleri ve 

iki kız kardeşi birden almak da size 

haram kılındı; ancak geçen geçmiştir. 

Allah çok bağışlayıcı ve esirgeyicidir. 

صََ َُٰ  مَننَ ٱلن سََناءَٓ إَ ه  حمُحح ۞َ ٱل
 َ يحمََٰنُكُمح  كََََٰٰاَ ٱلِلّه

َ
مَا مَلَتَ ح َ

نا َ رَاءَٓ  حَ ه لَكُنم مه
ُ
ْۚ َ أ لَليَحكُمح

َٰلكَُم  ََٰ مح
َ
ن ِبَحتَضُننواْ بنَنأ

َ
َٰلكَُننمح أ ذَ

َ مُسََٰنفَحَ  حِ حصَنيََ غَن يَْۚ َ مَنا مُّ
نه فنَنوَاِوُهُنه  ُۡ تُم بنَ َ  مَننح تَعح تَمح ٱسح

24. (Harp esiri olarak) sahip olduğunuz 

cariyeler müstesna, evli kadınlar da size 

haram kılındı. Allah'ın size emri budur. 

Bunlardan başkasını, namuslu olmak ve 

zina etmemek üzere mallarınızla 

(mehirlerini vererek) istemeniz size 

helâl kılındı. Onlardan faydalanmanıza 

karşılık kararlaştırılmış olan mehirlerini 

verin. Mehir kesiminden sonra (yeni bir 

miktar üzerinde) karşılıklı 
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 ْۚ جُننورهَُنه فرَََۛوَنن  
ُ
َ َ  جُنَنناحَ  أ
َٰضَيحتُم بَ َ  مَننُۢ لَ  ليَحكُمح  يَمَا ِرََ

َ كََنَ  ننندَ ٱلحفَرََۛوَننن َه إنَه ٱلِلّه ََعح

ا  ٢٤ احَتَيم   لَليَما

anlaşmanızda size bir günah yoktur. 

Şüphesiz ki Allah, her şeyi hakkıyle 

bilendir; mutlak hüküm sahibidir. 

ن 
َ
حَ مَنكُمح طَوح ا أ َِ تَ َ مَن لهمح يسَح

مََ َٰننَ  ينَننتََ   حمُؤح صَننَ ََٰ  ٱل حمُحح ٱل
َنن  يحمََٰننُكُم م 

َ
ا مَلَتَ ح َ فَمَن مه

لمَُ  لح
َ
ُ أ مََ ََٰ ه َ ٱلِلّه حمُؤح َ تََ َٰتكَُمُ ٱل

ه   ٍ ن ََعح َنُۢ  ََعحوُكُم م   َنَيَمََٰنكَُمه 
َۡننننه  لَ هح

َ
فنَنٱنكَحُوهُنه َنَننذَحنَ أ

جُننورهَُنه 
ُ
رُ فَ َ ءَاِنُنوهُنه أ حمَعح بنَنٱل

َ مُسََٰنفحَََٰ    حِ َ َ   مُحصََ ٍَٰ  غَن
 مُتهخََََٰٰتَ 
َ
ه أ ندَان  صَننه  رح حح

ُ
فنَنذََآ أ

َ بفَََٰحَشَنن   َ عَلنَنيح  هَننيح
َ
َۡنه فنَنننَح َ

صَنَ ََٰ  مَننَ  حمُحح ُُ مَا ىََ ٱل نصَح
َٰلكََ لمََنح رَشَََ ٱلحعَنََ   ٱلحعَرَابَه ذَ

حِ   بََُ اْ رَ ن ِصَح
َ
ْۚ َ أ ُۗ  مَنكُمح لهكُنمح

ُ غَفُور  َ ٱ  ٢٥ رهحَيم   لِلّه

25. İçinizden, imanlı hür kadınlarla 

evlenmeye gücü yetmeyen kimse, 

ellerinizin altında bulunan imanlı genç 

kızlarınız (sayılan) cariyelerinizden 

alsın. Allah sizin imanınızı daha iyi 

bilmektedir. Hep aynı köktensiniz 

(insanlık bakımından aranızda fark 

yoktur). Öyle ise iffetli yaşamaları, zina 

etmemeleri ve gizli dost da tutmamaları 

şartı ve sahiplerinin izni ile onları 

(cariyeleri) nikâhlayıp alın, mehirlerini 

de maruf (normal) ölçüler içinde (gönül 

hoşnutluğu ile) verin. Evlendikten 

sonra bir fuhuş yaparlarsa onlara, hür 

kadınların cezasının yarısı (uygulanır). 

Bu (cariye ile evlenme izni), içinizden 

günaha düşmekten korkanlar içindir. 

Sabretmeniz ise sizin için daha 

hayırlıdır. Allah çok bağışlayıcı ve çok 

merhametlidir. 

َ لَكُننننمح  َ ُ لََُبنَننني   Allah size (bilmediklerinizi) .26يرََُۛنننندُ ٱلِلّه

açıklamak ve sizi, sizden önceki 

(iyi)lerin (hak) yoluna iletmek ve sizin 
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 َ نندَيكَُمح سُنننََُ ٱلَّه حۡ ينننَ مَننن َ ََۛ
 ُ ُۗ َ ٱلِلّه قَبحلكَُمح َ ََۛتُوبَ لَلنَيحكُمح

 ٢٦ لَليَمٌ حَتَيم  

günahlarınızı bağışlamak istiyor. Allah 

hakkıyla bilicidir, yegâne hikmet 

sahibidir. 

ن قَتُنوبَ لَلنَيحكُمح 
َ
ُ يرََُۛدُ أ َ ٱلِلّه

َٰتَ  ََٰ َۡ ن َينَ يتَهبعَُنونَ ٱلشه َ َُۛرََۛدُ ٱلَّه
ن ِمََيلُواْ مَيحلَا لَظَيم  

َ
 ٢٧ اأ

27. Allah sizin tevbenizi kabul etmek 

ister; şehvetlerine uyanlar (kötü 

arzuların esiri olanlar) ise büsbütün 

yoldan çıkmanızı isterler. 

ْۚ يرََُۛنندُ ٱ َُ لَنننكُمح نَن ن يََُف 
َ
ُ أ لِلّه

نسََٰنُ ضَعيَف   َ
حۡ  ٢٨ ا رَُلََ  ٱ

28. Allah sizden (yükünüzü) 

hafifletmek ister; çünkü insan zayıf 

yaratılmıştır. 

 َ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ كُلُوٓاْ يََٰٓ

ح
ينَ ءَامَنُواْ َ  ِنَأ

نَ   َِ َٰ َِ حٰننَكُم بٱَلح َٰلَكُم بَ ََٰ مح
َ
ٓ أ إَ ه

ن ِكَُونَ ََِ َٰنرَ ا لَنن ِنَرَا   
َ
 أ

ْۚ إنَه  نفُسَكُمح
َ
تُلُوٓاْ أ ْۚ َ َ  هَقح َنكُمح م 
َ كََنَ بكَُمح رحََيم    ٢٩ اٱلِلّه

29. Ey iman edenler! Karşılıklı rızaya 

dayanan ticaret olması hali müstesna, 

mallarınızı, bâtıl (haksız ve haram 

yollar) ile aranızda (alıp vererek) 

yemeyin ve birbirinizi (Haksız yere) 

öldürmeyin. Şüphe yoktur ki Allah, 

size karşı çok merhametlidir. 

وََٰن ا  َٰلكََ لُدح عَ ح ذَ نَ مَن قَفح ا َ ظُلحم 
لَ  َٰلنَكَ ي َ ننَار  فَسَوحفَ نصُح اْۚ َ كََنَ ذَ

اِاىََ ٱ َ يسََ  ٣٠ لِلّه

30. Her kim bunu düşmanlık ve zulüm 

maksadıyla yaparsa, (bilsin ki) onu 

ateşe sokacağız. Bu ise Allah’a göre 

çok kolaydır. 

نَ َ نحُ   وح َۡ إنَ تَحتَنبَُواْ كَبَآِرََ مَا هُنح
نَنرح لَنننكُمح سَي نَننوَاِكَُمح  نكَُف 

31. Eğer yasaklandığınız büyük 

günahlardan kaçınırsanız, sizin küçük 

günahlarınızı örteriz ve sizi şerefli bir 
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رَلَ   دح رَلحكُم مُّ اَ ندُح  .yere (Cennet'e) sokarız ٣١  كَرََۛم 

ُ بنَن َ   ننَ  ٱلِلّه اْ مَننا فَوه َ َ  هَتَمَنهننوح
ه   ٍ نن ََعح  َٰ

وَننكُمح ىََ َ  ََعح لر جََنناَ  ل 
ْ  َ للَن سََن نصََيا   تسََبُوا ا ٱكح َمه اءَٓ م 
تسََن نصََيا   ا ٱكح َمه ْۚ م  َ ننوَلُواْ بَح  سَح

َ كََنَ  نننلَ َ ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َ مَنننن فَوح ٱلِلّه
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ٣٢ ابكَُ  

32. Allah'ın sizi, birbirinizden üstün 

kıldığı şeyleri (başkasında olup da sizde 

olmayanı) hasretle arzu etmeyin. 

Erkeklerin de kazandıklarından 

nasipleri var, kadınların da 

kazandıklarından nasipleri var. 

Allah'tan lütfunu isteyin; şüphesiz 

Allah herşeyi hakkıyla bilmektedir. 

نا ِنَرَكَ  َٰىََ مَمه   جَعَلحنَنا مَنََٰ
َ لكَُ 

انَ  َٰلََ َيننننَ ٱلحنننََٰ ُِنننونَْۚ َ ٱلَّه َٰحرَ
َ َ ٱلۡح

يحمََٰنننُكُمح فنَننوَاِوُهُمح 
َ
َ قَنندَتح َ

ْۚ إنَه  مح ُۡ َ  نصََننننيبَ
َٰ كُ  َ كََنَ ىََ ٱلِلّه

ء   ا شََح َۡيدا  ٣٣ شَ

33. Ana-babanın ve yakın akrabanın 

bıraktıkları mala (vâris olsunlar diye 

kadın ve erkek) her biri için vârisler 

kıldık. Yeminlerinizle bağlandığınız 

kimselere de hisselerini verin. Şüphe 

yoktur ki Allah, her şeye şahittir. 

َٰمُونَ ىََ ٱلن سََاءَٓ بمََنا  ٱلر جََاُ  َََٰٰه
 َٰ مح ىََ ُۡ وَنن ََعح  ُ ننَ  ٱلِلّه ٍ   فَوه نن  ََعح

 ْۚ َۡمح َ َٰل نننََٰ مح
َ
نفَقُنننواْ مَننننح أ

َ
َ ِمََنننآ أ

َٰنَ  َٰلحَََُٰ  قَ  َََٰٰنٌ  حََٰفَظََٰن   فٱَلصه
َٰنتَِ  ْۚ َ ٱله ُ ل لَحضَيحاَ بمََنا حَفنََ  ٱلِلّه

وهُنه تََّنَنافُونَ نشُُنننونهَُنه فعََظُننن
 ََ حمَوَنننناجَ جُننننرُ هُنه فَِ ٱل َ ٱهح

34. (Bazı hususlarda) Allah'ın, erkekleri 

kadınlardan üstün yaratması ve 

erkeklerin mallarıyla (kadınlara) nafaka 

temin etmeleri dolayısıyla, erkekler 

kadınlara hâkimdirler (onların 

emirleridirler). İyi kadınlar, 

(kocalarına) itaat eden, Allah'ın 

korunmasını emretmesi dolayısıyla da 

[karı koca arasındaki evliliğe âit] 

gizlilikleri koruyan kadınlardır, 

itaatsizliklerinden korktuğunuz kadınlar 

ise, onlara va'z-u nasihatte bulunun; 

(fayda etmezse) yataklarında yalnız 
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ننَكُمح فنَلََ  طَعح
َ
ُِوهُنه  فَننَح أ َ َ ٱضۡح

َ كََنَ  ُۗ إنَه ٱلِلّه َۡنه سَبيَلَا هَبحضُواْ لَليَح
الَليَ     ِ  ٣٤ ا كَبَ

bırakın; (onun da faydası olmazsa, 

usulünce) onları dövün. Eğer size itaat 

ederlerse, artık onların aleyhine başka 

bir yol aramayın. Şüphe yoktur ki 

Allah, çok yücedir; çok büyüktür. 

حَعَثُواْ وَإِ َۡمَا فٱَ حٰنَ تُمح شَقَاَ  بَ نح رَفح
َننح حَتَم   نا م  لنَ َ   حََتَم  هح

َ
َنح أ ا م 

 ٓ ا َۡ لَ هح
َ
نَََٰٰح   أ نََ  إنَ يرََُۛندَآ إصَح ا يوَُ  
ُۗ ٱ ٓ مَننا ُۡ حٰنَ ُ بَ ننا  لِلّه َ كََنَ لَليَما إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٣٥ ارَبَ

35. Eğer karı kocanın aralarının 

açılmasından korkarsanız, erkeğin 

ailesinden bir hakem ve kadının 

ailesinden bir hakem gönderin. Bunlar 

barıştırmak isterlerse Allah aralarını 

bulur; şüphesiz Allah her şeyi bilen, her 

şeyden haberdar olandır. 

بُدُ اْ ٱ َ ۞َ ٱ ح َكُواْ بنَ َ  لِلّه  َ َ  ششُّح
سََٰن  ا  شَيحنو   يحنَ إحَح َٰلََ ا َ ِنَرَي َ ِٱَلحََٰ

نَنََََٰٰ َٰ  َ  ىََٰ َ ٱلَح حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُننرح ٱل
َنننارَ  ىََٰ َ ٱلۡح َنننارَ ذيَ ٱلحقُنننرح َ ٱلۡح
َنۢنناَ  نناحَاَ بٱَلۡح ُنُنناَ َ ٱلصه ٱلۡح
ننبيََ  َ مَننا مَلَتَنن ح  َ ٱبحنننَ ٱلسه

 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه يحمََٰنُكُمح
َ
َ  يُنَاُّ مَنن  َ

 ٣٦ ا فَخُورا كََنَ مُُحتَا   

36. Allah'a ibadet edin ve O'na hiçbir 

şeyi ortak koşmayın. Ana-babaya, 

akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın 

komşuya, uzak komşuya, yakın 

arkadaşa, yolcuya, ellerinizin altında 

bulunanlara (köle, cariye, hizmetçi ve 

benzerlerine) iyi davranın; Allah 

kendini beğenen ve daima böbürlenip 

duran kimseyi sevmez. 

 َِ مُرُ نَ ٱلنها
ح
َينَ قَبحخَلُونَ َ ََۛأ ٱلَّه

نمُ  ُۡ َٰ ٓ ءَاِىَ تُمُونَ مَنا َ  َ ََۛكح ُخح بٱَلِح
ناَ  تَننندح  ح

َ
نننلَ َ ُۗ َ أ ُ مَنننن فَوح ٱلِلّه

37. İşte o kimseler, hem cimrilik 

ederler; hem de insanlara cimriliği 

emrederler ve Allah'ın lûtfu 

kereminden kendilerine verdiği şeyi 

gizlerler. Biz, o kâfirler için zelîl edici 
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َٰفرَََۛنَ لَرَاب   َٰ َۡيللَح اا مُّ  .bir azâp hazırladık ٣٧ ن 

مح رئَنَناءَٓ  ُۡ َ َٰل نََٰ مح
َ
َيننَ ينُفَقُننونَ أ َ ٱلَّه

َ َ َ  ٱلنهنن مَنُننونَ بنَنٱلِلّه َِ َ َ  يؤُح ا
رَِننرَِۗ َ مَننن يكَُنننَ  َوحمَ ٱ بنَنٱلَح

ننن نننيحعََٰنُ هَُ  َٰرَََۛن  اءَٓ ا فَسَنننٱلشه
 ٣٨ اَٰرَََۛن  

38. Allah'a ve ahiret gününe 

inanmadıkları halde mallarını, insanlara 

gösteriş için sarfedenler de (ahirette 

azaba duçâr olurlar). Şeytan bir 

kimseye arkadaş olursa, ne kötü bir 

arkadaştır o! 

َۡمح لنَوح ءَامَنُنواْ بنَٱ َ َ مَاذَا لَلنَيح لِلّه
مُ  ُۡ ا رَنقََ نفَقُواْ مَمه

َ
رَِرَ َ أ َوحمَ ٱ َ ٱلَح

ا َۡمح لَليَما َ ُ ب ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ُ  ٣٩ ٱلِلّه

39. Allah'a ve ahiret gününe iman edip 

de Allah'ın kendilerine verdiğinden 

(O'nun yolunda) harcasalardı bu, 

aleyhlerine mi olurdu? Allah onların 

durumunu hakkıyla bilmektedir. 

لمَُ مَثحقَاَ  ذَره     َ َ  قَظح وَإِن  إنَه ٱلِلّه
ا َ َُۛ  َۡ تَ مَنن ِكَُ حَسَنَ   يضََُٰعَفح ؤح

ا لَظَيم   را جح
َ
نحُ  أ ُ  ٤٠ اله

40. Şüphe yok ki Allah zerre kadar 

haksızlık etmez. (Kulun yaptığı iş, eğer 

bir kötülük ise onun cezasını adaletle 

verir.) İyilik olursa onu katlar (kat kat 

arttırır), kendinden de büyük mükâfat 

verir. 

ن ِۭ  مه
ُ
َ أ
َُ إذََا جَئحنَنا مَنن كُ  فَتَيح

َۡيد   َٰٓنؤَُ ءَٓ  جََئح سشََ َُ  َٰ نَا بنَكَ ىََ
َۡيد    ٤١ اشَ

41. Her bir ümmetten bir şahit 

getirdiğimiz ve seni de onlara şahit 

olarak gösterdiğimiz zaman halleri nice 

olacak! 

َينننَ  كَفَننرُ اْ يوَحمَئنَنر  ينَنوَهُّ ٱلَّه
 ْ َۡنمُ   لََصَوُا َ ىَٰ ب ٱلرهسُوَ  لنَوح شسَُنوه

42. Küfür yoluna sapıp peygamberi 

dinlemeyenler o gün yerin dibine 

batırılmayı temenni ederler ve 

Allah’tan hiçbir haberi gizleyemezler. 
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 َ تُمُننننننونَ ٱلِلّه رُۡ  َ َ  يكَح
َ ٱلۡح

 ٤٢ احَدَيث  

  َ ْ َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ُِنواْ يََٰٓ رَ  هَقح

نننتُمح 
َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰ ٱلصه َٰرَىَٰ حَننتِه َٰ سُنن

لَمُواْ مَا هَقُولوُنَ َ َ  جُنُبانا إَ ه  هَعح
ْْۚ وَإِن  تسََلُوا َٰ هَضح عََبرَيَ سَبيٍَ  حَتِه
 ح جَاءَٓ 

َ
َٰ سَفَرٍ أ  ح ىََ

َ
رحعََٰٓ أ كُنتُم مه

حَنند  
َ
 ح  أ

َ
َنننَ ٱلحضَننآِطََ أ َنننكُم م  م 

تُمُ ٱلن سََ  ٓ لََٰمَسح  ءَ فَلمَح تََندُ اْ مَناءٓ  ا
مُواْ صَعيَد   سَنحُواْ َ تَيَمه ا فٱَمح ا طَي بَ 

 ُۗ يحنندَيكُمح
َ
َ بوَجُُننوهكَُمح َ َ إنَه ٱلِلّه

ا ا غَفُورا  ٤٣ كََنَ َ فُوًّ

43. Ey iman edenler! Siz sarhoş iken ne 

söylediğinizi bilinceye kadar, cünüp 

iken de yolcu olan müstesna gusül 

edinceye kadar namaza yaklaşmayın. 

Eğer hasta olur veya bir yolculuk 

üzerinde bulunursanız, yahut sizden 

biriniz abdest bozmaktan geldiği, yahut 

da kadınlarla münâsebette 

bulunduğunuz ve su da bulamadığınız 

takdirde temiz bir toprağa teyemmüm 

edin; sonra da, yüzlerinizi ve ellerinizi 

meshedin. Şüphesiz Allah çok affedici 

ve çok bağışlayıcıdır. 

 ِوُاْ نصََيب  
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ َ ا م 

نننَََٰٰلََ   نننرَُ نَ ٱلوه ٱلحتََََٰٰننناَ يشَح
بيََ   ن ِوََلُّواْ ٱلسه

َ
 ٤٤ َ َُۛرََۛدُ نَ أ

44. Kendilerine Kitap'tan nasip 

verilenlere baksana! Sapıklığı satın 

alıyorlar ve sizin de yoldan sapmanızı 

istiyorlar! 

ْۚ َ كَننلََٰ  نندَآِكَُمح لح
َ
لنَنمُ بأَ لح

َ
ُ أ َ ٱلِلّه

َ َ لََ    ِ  ا َ كَلََٰ بٱَبٱَلِلّه َ نصََ  ٤٥ الِلّه
45. Allah düşmanlarınızı sizden daha 

iyi bilir. Gerçek bir dost olarak Allah 

yeter, bir yardımcı olarak da Allah 

kâfidir. 

فَنُونَ ٱلحكَُنَمَ  َينَ هَاهُ اْ يُرَ  َنَ ٱلَّه  Yahudilerden bir kısmı kelimeleri .46م 

yerlerinden değiştirirler, dillerini 
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نَا  وَاضَعَ َ  َ ََۛقُولنُونَ سَنمَعح لَن مه
  َ ننمَ َ مُسح حِ حَ غَنن ننمَ   لََصَننيحنَا َ ٱسح

َۡمح  َ سَننتَ
ح ل
َ
ُۢب بأَ نَ رََٰلَنَا لََه ن  ا فَِ َ طَعح

 ُ نمح َٰنَال ُۡ نه
َ
َينَه َ لنَوح َ نَا ٱل  ْ سَنمَعح وا

ننَنا  حَ َ ٱنظُرح ننمَ نَننا َ ٱسح طَعح
َ
لنَنمَنَ َ أ

حِ   مُ رَ ُۡ َٰحوَمَ َ لََٰكَن لهعَننَ
َ
مح َ أ ُۡ ه ا ل

مَنُنونَ إَ ه ٱ رهَمَح فنَلََ يؤُح ُ بكَُفح لِلّه
 ٤٦ ََٰليَلَ  

eğerek, bükerek ve dine saldırarak 

(Peygambere karşı) «İşittik ve karşı 

geldik», «dinle, dinlemez olası», 

«râinâ» derler. Eğer onlar «İşittik, itaat 

ettik, dinle ve bizi gözet» deselerdi 

şüphesiz kendileri için daha hayırlı ve 

daha doğru olacaktı; fakat küfürleri 

(gerçeği kabul etmemeleri) sebebiyle 

Allah onları lânetlemiştir. Artık pek az 

inanırlar (fayda verecek bir imanla 

iman etmezler). 

 ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ 
ُ
َينننَ أ ننا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَا  لنح هِ ْ بمََنا نَ َٰ  ءَامَنُوا َ ا ل مََنا مُصَند 
مَننَ   حِ ن نه

َ
َننن قَبحننَ  أ مَعَكُننم م 

ننا َ َ ُ  هَننا  جُُوه   ح هه
َ
باَرهََننآ أ هح

َ
َٰٓ أ ىََ

ننحََٰاَ  صح
َ
مح كَمَننا لعََنهننآ أ ُۡ نلَحعَنننَ

 َ ننننننرُ ٱلِلّه مح
َ
ننننننبحَ ه َ كََنَ أ ٱلسه

عُو ا   ٤٧ مَفح

47. Ey kendilerine kitap verilmiş 

olanlar! Biz, bir takım yüzleri belli 

belirsiz edip arkalarına döndürmeden, 

yahut onları, cumartesi adamları gibi 

lânetlemeden önce (davranarak), 

nezdinizde bulunan (Tevrat)'ı tasdik 

etmek için indirdiğimiz (Kur'an)'e iman 

edin; Allah'ın emri mutlaka yerine 

gelecektir. 

نكَ بنَ َ   َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ َ  قَضح إنَه ٱلِلّه

َٰلكََ لمََنن  فرَُ مَا هُ نَ ذَ ْۚ َ ََۛضح يشََناءُٓ
ىَٰٓ  نرََ َ َ قَندَ ٱ ح كَح بنَٱلِلّه َ مَن يشُّح

ا ا لَظَيما  ٤٨ إثَحما

48. Allah, kendisine ortak koşulmasını 

asla bağışlamaz; bundan başkasını, 

(günahları) dilediği kimse için bağışlar. 

Allah'a ortak koşan kimse büyük bir 

günah (ile) iftira etmiş olur. 
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مه  ُۡ نفُسَن
َ
ونَ أ كُّ َِ َينَ يُ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َ

َ مَننن يشََنناءُٓ َ َ  
كَ  َِ ُ ينُن بنَنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ فتَيَلَا   ٤٩ قُظح

49. Kendilerini temize çıkaranlar 

(yahudilere) a ne dersin! Hayır, Allah 

dilediğini temize çıkarır ve hiç kimse 

kıl payı kadar haksızlık görmez. 

 َ ننرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َُ قَفح ٱنظُننرح كَيحنن
بَٰنااٱلحتَرَبَ  َ كَلََٰ بَ َ ٓ إثَحم    ٥٠ ا مُّ

50. Bak, (kendilerini temize çıkaran 

yahudiler) nasıl da Allah üzerine yalan 

uyduruyorlar; apaçık bir günah olarak 

bu (onlara) yeter! 

لمَح ِرََ إىََ 
َ
 ِوُاْ نصََ َ

ُ
َينَ أ َنَ ا يب  ٱلَّه م 

بحنننَ   َ
مَنُنننونَ بٱَلۡح ٱلحتََََٰٰننناَ يؤُح

َيننننَ  َٰضُنننوتَ َ ََۛقُولنُننونَ للََّه َ ٱلعه
نندَىَٰ مَنننَ  هح

َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ كَفَننرُ اْ 
َينَ ءَامَنُواْ سَبيَلَا   ٥١ ٱلَّه

51. Kendilerine Kitap'tan nasip 

verilenleri görmedin mi? Sihre, putlara 

ve şeytanlara iman ediyorlar, sonra da 

kâfirler için: «Bunlar, Allah'a iman 

edenlerden daha doğru yoldadır» 

diyorlar! 

ُ  َ مَنن  مُ ٱلِلّه ُۡ َينَ لعََننَ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

ُ فَلنَننن تََننندَ هَُ   يلَحعَننننَ ٱلِلّه
ا اِ  ٥٢ نصََ

52. Bunlar, Allah’ın lânetlediği 

kimselerdir; Allah'ın rahmetinden 

uzaklaştırdığı (lânetli) kimseye asla 

gerçek bir yardımcı bulamazsın. 

مح نصََيا   ُۡ َ مح ل
َ
ا  أ حمُلحنكَ فنَنذَ  َنَ ٱل م 

اِا ه يُ  َِ نقََ ِوُنَ ٱلنها  ٥٣ ؤح
53. Yoksa onların mülkten 

(hükümranlıktan) bir nasipleri mi var? 

Öyle olsaydı (kendi cimrilikleri 

sebebiyle) insanlara bir çekirdek 

üzerindeki kırıntıyı dahi vermezlerdi. 

َٰ مَننآ  َِ ىََ مح يَحسُنندُ نَ ٱلنهننا
َ
أ

ننلَ َ   َ قَنندح  ُ مَننن فَوح ننمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ءَاِىَ
54. Yoksa onlar, Allah'ın lütfundan 

verdiği şeyler için insanlara hased mi 

ediyorlar? Oysa İbrahim soyuna Kitab'ı 
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حٰنَننآ ءَاَ  إبَحننرََٰهيَمَ ٱلحتََََٰٰنناَ  ءَاَِ
لحنننما  م مُّ ُۡ مَنننَ  َ ءَاهَيحنننَ َٰ تَح َ ٱلۡح

 ٥٤ الَظَيم  

ve hikmeti verdik ve onlara büyük bir 

hükümranlık bahşettik. 

نن  م مه ُۡ نح ءَامَنَ بَ َ  َ مَنح م مه ُۡ فَمَنح
اِاصَده َ نحُ ْۚ َ كَلََٰ  نهمَ سَعَ َۡ  ٥٥ جََ

55. Onlardan bir kısmı İbrahim’e 

inandı, kimi de ondan yüz çevirdi; 

(onlara) kavurucu bir ateş olarak 

cehenem yeter. 

َينَ كَفَرُ اْ بِـَٔايََٰتنََا سَنوحفَ  إنَه ٱلَّه
َۡمح ننَنار   ننليَ ا كُُهمَننا نوََننجَ ح نصُح

مح جُلُ  ُۡ لحَ َٰ هََنا جُلُوهُهُم بدَه حِ ا غَ وها
َ كََنَ  لََنَنرُ َُٰواْ ٱلحعَننرَابَُۗ إنَه ٱلِلّه

ا حَتَيم   اِ  ٥٦ الَََِۛ

56. Şüphesiz âyetlerimizi inkâr edenleri 

gün gelecek bir ateşe sokacağız; onların 

derileri pişip acı duymaz hale geldikçe, 

derilerini başka derilerle değiştiririz ki 

acıyı duysunlar! Allah, şüphesiz 

Azîz'dir, Hakîm'dir. 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
مح  ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  سَننُدح َٰن   ٱلصه  جَ ه

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
آ  َۡ مح  يَ ُۡ ه ا  ل بدَ 

َ
آ َ َۡ وََٰج   يَ نح

َ
رَ     أ هۡ َِ مُّ

 ظَليَلَا 
مح ظَلَ   ُۡ رَلُ  ٥٧ َ ندُح

57. İman edip salih amel işleyenleri ise, 

içinde ebediyen kalmak üzere 

girecekleri, zemininden ırmaklar akan 

cennetlere sokacağız. Orada onlar için 

tertemiz eşler vardır ve onları koyu 

(tatlı) bir gölgeye koyarız. 

ن 
َ
مُركُُمح أ

ح
َ ينَنأ ِنُنؤَهُّ اْ ۞إنَه ٱلِلّه

تُم  ا وَإِذَا حَتَمح َۡ لَ هح
َ
مَََٰ ََٰ  إىَََٰٓ أ

َ ٱلۡح
َ ه  ن تََحتُمُنواْ بٱَلحعَندح

َ
َِ أ َ ٱلنها ََيح

58. Allah size, mutlaka emanetleri ehli 

olanlara vermenizi ve insanlar arasında 

hükmettiğiniz zaman adaletle 

hükmetmenizi emreder. Allah size ne 

kadar güzel öğütler veriyor! Şüphesiz 

Allah her şeyi işiten ve hakkıyla 
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ننا يعََظُكُننم بنَن َ ُٓۗ إنَه  َ نعََمه إنَه ٱلِلّه
  ِ ُۢب بصََ َ كََنَ سَمَيعَ  ٥٨ اٱلِلّه

görendir. 

طَي
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ َ يََٰٓ عُنواْ ٱلِلّه

نن مح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  َ أ

َ
رَ َ أ

ء   تُمح فَِ شََح َِ ح  مَننكُمح  فنَنننَ ََِ َٰنن
َ َ ٱلرهسُوَ  إنَ كُنتُمح فرَُهُّ  ُ إىََ ٱ لِلّه

َٰلكََ  رَِرَه ذَ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه ِؤُح
حِ    ََۛلَا  رَ

ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٥٩ َ أ

59. Ey iman edenler! Allah'a itaat edin, 

Peygamber'e ve sizden olan emir 

sahiplerine de itaat edin. Eğer bir 

hususta anlaşmazlığa düşerseniz 

Allah'a ve ahirete gerçekten 

inanıyorsanız onu Allah'a ve Rasûl'e 

götürün (onların talimatına göre 

halledin); bu hem hayırlı, hem de netice 

bakımından daha güzeldir. 

َينَ  لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
نمح  َ ُۡ نه

َ
حُِ مُنونَ َ يَ

ننََِ  
ُ
نََِ  إلَََحكَ َ مَآ أ

ُ
ْ بمََآ أ ءَامَنُوا

ن 
َ
مَننننن قَبحلنَنننكَ يرََُۛنننندُ نَ أ

َٰضُننوتَ َ َٰنَندح  قَتَحَنناكَمُوٓاْ إىََ ٱلعه
فُنرُ اْ بنَ َ   َ َُۛرََۛندُ  ن يكَح

َ
مَرُٓ اْ أ

ُ
أ

مح ضَننَََٰٰلََُۢ  ُۡ ن يوَُننله
َ
ننيحعََٰنُ أ ٱلشه

 ٦٠ ابعَيَد  

60. Sana indirilene (Kur'âna) ve senden 

önce indirilen (kitap) lere inandıklarını 

iddia eden (şu münafık) kimseleri 

görmüyor musun? Aslında (fesad ve 

dalâlet kaynağı olan) tâğûtu inkar 

etmekle emrolundukları halde, yine de 

onun önünde muhakemeleşmek 

istiyorlar. Şeytan da onları, (dönüşü 

olmayan) uzak bir sapıklığa düşürmek 

istiyor. 

مح هَعَ وَإِذَا  ُۡ َ َ  اقيََ  ل َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ لوَح

يحنننننَ  
َ
ُ وَإِىَ ٱلرهسُنننننوَ  رََ ٱلِلّه

حمَُ َٰفَقنَننيَ يصَُننندُّ نَ لَننننكَ  ٱل
 ٦١ اصُدُ ه  

61. Onlara: Allah'ın indirdiğine 

(Kitab'a) ve Rasûl'e gelin (onlara 

başvuralım), denildiği zaman, 

münafıkların senden iyice 

uzaklaştıklarını görürsün. 
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صَيبَةُۢ بمََا  م مُّ ُۡ صََٰبَتح
َ
ٓ أ َُ إذََا فَتَيح

َۡمح ثُننمه جَنناءُٓ كَ  يحنندَي
َ
مَ ح َ َٰنَنده

 ٓ ننَننآ إَ ه رَهح
َ
َ إنَح أ يَحلفَُنننونَ بنَننٱلِلّه

سََٰن   اإحَح  ٦٢ ا َ ِوَح يَقا

62. Fakat kendi elleriyle yaptıkları 

yüzünden kendilerine bir musibet gelip 

çattığı zaman, nasıl da "iyilikten ve ara 

bulmaktan başka bir şey istemedik" 

diye Allah'a yemîn ederek sana 

geliyorlar. 

لنَمُ ٱ َينَ قَعح ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ُ مَنا فَِ أ لِلّه

لح 
َ
َۡمح فَأ َ وِ

نمح َُٰلُ ُۡ مح  لََظح ُۡ رَ ح َ نح
 ُۢ َ َۡمح َٰنَنوح نفُسَنن

َ
ننمح فَِٓ أ ُۡ ه َ َٰنُن  ل

 ٦٣ ابلَيَض  

63. İşte böylelerinin kalplerinde ne 

olduğunu Allah (çok iyi) bilir! Onlara 

aldırma, kendilerine öğüt ver ve onlara, 

kendileri hakkında tesirli söz söyle. 

رحسَلحنَا مَن
َ
اَ  رهسُوٍ  إَ ه  َ مَآ أ َِ لََُ

لَمُنوٓاْ  نمح إذَ ظه ُۡ نه
َ
َْۚ َ لنَوح َ َنَذَحنَ ٱلِلّه

 َ ْ ٱلِلّه فَرُ ا تَضح مح جَاءُٓ كَ فٱَسح ُۡ نفُسَ
َ
أ

نمُ ٱلرهسُنوُ  لوَجََندُ اْ  ُۡ َ فَرَ ل تَضح َ ٱسح
اب   َ ِوَه اٱلِلّه  ٦٤ ا رهحَيم 

64. Biz her peygamberi Allah'ın izniyle 

ancak kendisine itaat edilmesi için 

gönderdik. Halbuki onlar, kendilerine 

zulmettiklerinde, sana gelip Allah'tan 

mağfiret dileselerdi ve Peygamber de 

onlar için (Allah'tan) mağfiret 

dileseydi, Allah'ı, tövbeleri çok kabul 

edici ve çok bağışlayıcı olarak 

bulurlardı. 

ِ نَنكَ َ  يُ  فنَنلََ  َٰ َ رَ مَنُننونَ حَننتِه ؤح
مح ثُمه َ   ُۡ حٰنَ َمُوكَ  يَمَا شَجَرَ بَ يَُت 

ن َۡمح حَرجَ  نفُسَنن
َ
ننا يَََندُ اْ فَِٓ أ َمه ا م 

ا ليَم   ٦٥ ََٰوَيحَ  َ يسَُل مَُواْ شسَح

65. Hayır, Rabbine andolsun ki 

aralarında çıkan anlaşmazlık hususunda 

seni hakem kılıp sonra da verdiğin 

hükümden dolayı içlerinde hiçbir 

sıkıntı duymadan tam bir teslimiyet 

göstermedikçe îman etmiş olmazlar. 

تُلنُوٓاْ  نَ ٱقح
َ
َۡمح أ نها كَتَبحنَا لَلنَيح

َ
 Eğer onlara, kendinizi öldürün .66َ لوَح َ

yahut yurtlarınızdan çıkın, diye 
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رجُُواْ مَن هَيََٰركَُم   َ ٱرح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
أ

ا َ عَلنُو ُ إَ ه ََٰليَن    مح   مه ُۡ َننح لنَوح  َ  م 
مح َ عَلنُواْ مَنا يوَُ ظُنونَ بنَ َ   ُۡ نه

َ
َ

حِ   ه لمََنَ رَ شَده ِثَحبَٰت  ا ل
َ
مح َ أ  ٦٦ اُۡ

emretmiş olsaydık, içlerinden pek azı 

müstesna, bunu yapmazlardı. Eğer 

kendilerine verilen öğüdü yerine 

getirselerdi, onlar için hem daha hayırlı 

hem de (imanlarını) daha pekiştirici 

olurdu. 

م ذ  وَإِ ُۡ ا ا لَّأٓهَيحننَ َٰ ننرا جح
َ
نهننآ أ ُ َننن له م 

 ٦٧ الَظَيم  
67. O zaman elbette kendilerine 

nezdimizden büyük mükâfat verirdik. 

ا  مح صَرََٰط  ُۡ دَيحَ َٰ َۡ َ اَ ل تَقيَم  سح  Ve onları dosdoğru bir yola .68 ٦٨ مُّ

iletirdik. 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
َ َ ٱلرهسُوَ  فَأ ََ ٱلِلّه َِ َ مَن يُ

َننَ  َۡم م  ُ لَليَح نحعَمَ ٱلِلّه
َ
َينَ َ ََ ٱلَّه مَ

دَاءَٓ  َۡ ن يقيََ َ ٱلشُّ َ ند  َ ٱلنهبيَ نَ نَ َ ٱلص 
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َٰننلحََيَْۚ  حََسُنننَ أ َ ٱلصه

 ٦٩ ارَ يَق  

69. Kim Allah'a ve Rasûl'e itaat ederse 

işte onlar, Allah'ın kendilerine 

lütuflarda bulunduğu peygamberler, 

sıddîkler, şehidler ve salih kişilerle 

beraberdir. Bunlar ne güzel arkadaştır! 

ننُ  مَنننَ ٱ َٰلنَنكَ ٱلحفَوح َْۚ َ كَننلََٰ ذَ لِلّه
َ لَليَم    ٧٠ ابٱَلِلّه

70. İşte bu lütuf Allah'tandır. Her şeyi 

hakkıyla bilici olarak Allah yeter. 

َينننَ ءَامَنُننواْ رُننرُ اْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَكُمح   َ ٱنفرَُ اْ حَرح
َ
ْ ثُبَاتٍ أ فٱَنفرَُ ا

 ٧١ اجََيَع  

71. Ey iman edenler! Tedbirinizi alın; 

bölük bölük savaşa çıkın, yahut 

(gerektiğinde) topyekün savaşın. 
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نفَه فنَننَح وَإِ َ  ِ بَُ نه مَنكُمح لمََنن لَه
صَيبَ    صََٰبَتحكُم مُّ

َ
نحعَنمَ  أ

َ
ََٰاَ  ََٰدح َ

ننمح ٱ ُۡ عَ كُننن مه
َ
ه إذَح لنَنمح أ ُ ىََ لِلّه

َۡيد    ٧٢ اشَ

72. İçinizden bazıları vardır ki (cihad 

konusunda) pek ağırdan alırlar. Eğer 

size bir felâket erişirse: «Allah bana 

lütfetti de onlarla beraber bulunmadım» 

der. 

َننَ ٱ ن   م  صََٰبَكُمح فَوح
َ
َ َ لَئنَح أ لِلّه

حٰننَكُمح  ن لهمح ِكَُنُۢ بَ
َ
لَََقُولنَه كَأ

حٰنَُ   مَوَهه    َِ مح يََٰلَ  َ  ُۡ يحتنََّ كُنُ  مَعَ
ناا لَظَيم   فُونَ فَوح

َ
 ٧٣ افَأ

73. Eğer Allah'tan size bir lütuf erişirse 

sanki sizinle onun arasında (zahirî) bir 

dostluk yokmuş gibi «Keşke onlarla 

beraber olsaydım da ben de büyük bir 

başarı kazansaydım!» der. 

َيننَ ۞ َ ٱلَّه فَلحيُقََٰتَ ح فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
نحيَنا بنَٱ َيَنوَٰ َ ٱلُّ ُ نَ ٱلۡح َه يشَّح رَِرَ 

تَ ح  َ َ يُقح َ مَن يقََُٰتَ ح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ا  نرا جح

َ
هيَن َ أ لاَح فَسَنوحفَ نؤُح  ح قَضح

َ
أ

 ٧٤ الَظَيم  

74. O halde, dünya hayatını ahiret 

karşılığında satanlar, Allah yolunda 

savaşsınlar. Kim Allah yolunda savaşır 

da öldürülür veya galip gelirse biz ona 

yakında büyük bir mükâfat vereceğiz. 

َ مَا لَكُمح َ  ِقََُٰتلَُونَ فَِ سَنبيََ  
عَفيََ مَنَ ٱلر جََناَ   تَوح حمُسح َ َ ٱل ٱلِلّه
َينَ قَقُولنُونَ  حولَحَََٰٰنَ ٱلَّه َ ٱلن سََاءَٓ َ ٱل
ََۛن َ  نَا مَننح َ َٰنرَ َ ٱلحقَرح رجَح رح

َ
هِنَآ أ رَ

نَا مَنن  عَن  لنه نا َ ٱجح َۡ لُ هح
َ
المََ أ ٱلظه

نكَ َ لََ    ُ َ له عَ  لنه نكَ ا ا َ ٱجح ُ مَن له

75. Size ne oldu da Allah yolunda ve 

«Rabbimiz! Bizi, halkı zalim olan bu 

şehirden çıkar, bize tarafından bir sahip 

gönder, bize katından bir yardımcı 

yolla!» diyen zavallı erkekler, kadınlar 

ve çocuklar uğrunda savaşmıyorsunuz! 
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ا اِ  ٧٥ نصََ

َينَ ءَامَنُواْ يقََُٰتلَنُونَ فَِ سَنبيََ   ٱلَّه
َينَ كَفَرُ اْ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ  َ ٱلَّه ٱلِلّه
لََنَاءَٓ   ح

َ
ْ أ َٰضُوتَ فقَََٰتلَنُوٓا سَبيََ  ٱلعه

نيحعََٰنَ كََنَ  يحعََٰنَ  إنَه كَيحدَ ٱلشه ٱلشه
ا  ٧٦ ضَعيَفا

76. İman edenler Allah yolunda 

savaşırlar, inanmayanlar ise tâğut (bâtıl 

davalar ve şeytan) yolunda savaşırlar. 

O halde şeytanın dostlarına karşı 

savaşın; şüphe yoktur ki, şeytanın hilesi 

zayıftır. 

نوٓاْ  نمح كُفُّ ُۡ َ َينَ قيََ  ل لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ

لَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ  قيَمُواْ ٱلصه
َ
يحدَيكَُمح َ أ

َ
َ

كَوَٰ َ  هِ َۡمُ ٱلحقتََاُ  ٱل ا كُتاََ لَليَح  فَلَمه
مح  إذََا فرَََۛ    ُۡ َنح َِ م  نَ ٱلنهنا يََحشَنوح

 ْۚ ننيَ   شَننده رَشح
َ
 ح أ
َ
َ أ ننيَ َ ٱلِلّه  كَخَشح

هِنَننا لنَنمَ كَتَبحننَ   لَليَحنَننا َ َٰنَنالوُاْ رَ
جَنن    ٱلحقتََنناَ  

َ
هَنَننآ إىَََٰٓ أ رح ره

َ
َ ٓ أ  لنَنوح

نحيَنا ََٰليَن    َُ ٱلُّ ِۗ َٰنُ ح مََََٰٰن  َٰرَََۛا 
حِ   رَِننرَ ُ رَنن ل مََنننَ ٱههننقَََّٰ َ َ   َ ٱ
لَمُونَ فتَيَلَا   ٧٧ هُظح

77. Kendilerine, ellerinizi savaştan 

çekin, namazı dosdoğru kılın ve zekâtı 

verin, denilen kimseleri görmedin mi? 

Sonra onlara savaş farz kılınınca, 

içlerinden bir grup hemen Allah'tan 

korkar gibi, hatta daha fazla bir korku 

ile insanlardan korkmaya başladılar da 

«Rabbimiz! Savaşı bize niçin yazdın! 

Bizi yakın bir süreye kadar ertelesen 

(daha bir müddet savaşı farz kılmasan) 

olmaz mıydı?» dediler. Onlara de ki: 

«Dünya menfaati önemsizdir, Allah'tan 

korkanlar için ahiret daha hayırlıdır ve 

size kıl payı kadar haksızlık edilmez.» 

 ْ نَمَا ِكَُونوُا قح
َ
حمَوحتُ َ مُ ٱل ركَكُّ يدُح

شَنيهدَ  ِۗ وَإِن  َ لوَح كُنتُمح فَِ برُُ ج   مُّ
 ُۡ ْ َ َٰرَ َ  مَنح  مح حَسَنَ   ِصَُبح قَقُولوُا

78. Nerede olursanız olun ölüm size 

ulaşır; sarp ve sağlam kalelerde olsanız 

bile! Kendilerine bir iyilik dokunsa «Bu 

Allah'tan» derler; başlarına bir kötülük 

gelince de «Bu senden» derler. (Ey 
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َ  وَإِن ِصَُننبح  ٰ ئََ   لَننندَ ٱلِلّه مح سَنن ُۡ 
 لَندَكَْۚ َٰنُ ح كُ   قَقُولوُاْ َ َٰرَ َ  مَنح 

َنننح لَننندَ ٱ َٰٓننؤَُ ءَٓ م  َُ َ  َ مَنناَ   لِلّه
ننونَ  ُۡ قَ ٱلحقَننوحمَ َ  يكََنناهُ نَ قَفح

 ٧٨ احَدَيث  

Muhammed!) Onlara de ki: "Hepsi de 

Allah'tandır". Bu kavme ne oluyor ki, 

hiç söz anlamıyorlar. 

صَابكََ مَنح حَسَنَ   فَمَننَ 
َ
آ أ َ  مه ٱلِلّه

 َ  ٰ صَنابكََ مَنن سَن
َ
ٓ أ فَمَنن  ئَ   َ مَا

 ْۚ َِ رسَُو   رحسَلحَ َٰكَ للَنها
َ
سَكَْۚ َ أ نهفح
َۡيد  َ كَلََٰ بٱَ َ شَ  ٧٩ الِلّه

79. Sana gelen iyilik Allah'tandır. 

Başına gelen kötülük ise nefsindendir. 

Seni insanlara peygamber olarak 

gönderdik; şahit olarak da Allah yeter. 

ََ ٱلرهسُ  َِ ن يُ َ  مه طَاَ  ٱلِلّه
َ
وَ  َ قَدح أ

َۡمح  رحسَلحَ َٰكَ لَلنَيح
َ
َٰ َ مَآ أ َ مَن ِوََ ه

 ٨٠ احَفيَظ  

80. Kim Rasûl'e itaat ederse Allah'a 

itaat etmiş olur. Yüz çevirene gelince, 

seni onların başına bekçi göndermedik! 

ْ مَننح  لَ   َ ََۛقُولوُنَ طَا فَنذََا بنَرَنُ ا
َ  ََيهَ  طَآِفََ    لَندَكَ  حِ مح غَن ُۡ َننح م 

َي هَقُننوُ   َ ٱ تُنناُ مَننا ٱلَّه ُ يكَح لِلّه
ح  مح َ ِنَوَكَّه ُۡ رَ ح َ ننح لح

َ
يبُيَ تَُونَ  فَأ

َ َ كيَلَا  َْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه  ٨١ ىََ ٱلِلّه

81. «Başüstüne» derler, ama yanından 

ayrılınca onlardan bir kısmı, senin 

dediğinden başkasını gizlice kurar. 

Allah da onların gizlice kurduklarını 

yazar. Sen onlara aldırma ve Allah'a 

dayan; sana vekil olarak Allah yeter. 

فلَََ قَتَدَبهرُ نَ ٱلحقُرحءَانَْۚ َ لنَوح كََنَ 
َ
 Hâla Kur’an üzerinde gereği gibi .82أ

düşünmeyecekler mi? Eğer o, Allah'tan 

başkası tarafından gelmiş olsaydı onun 
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َ لوَجََندُ اْ  يَن َ  َ ٱلِلّه حِ مَنح لَندَ غَ
َٰف   تَََٰ اٱرح  ِ  ٨٢ ا كَثَ

içinde pek çok çelişki bulurlardı. 

ننَ  مح
َ َننَ ٱلۡح ر  م  مح

َ
 َ وَإِذَا جَاءَٓهُمح أ

َ
أ

ذَالُواْ بَ َ   َ لنَوح رَهُّ  ُ إىََ 
َ
َوحفَ أ ٱلۡح
مح ٱلرهسُننو ُۡ ننرَ مَنننح مح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
َ  وَإِىََٰٓ أ

 ُۗ مح ُۡ ونَُ   مَننح ُِ تَنۢبَ َينَ يسَح لعََلمََُ  ٱلَّه
َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
نيحعََٰنَ إَ ه  نتُمُ ٱلشه َتُُ   لََههبَعح حَ َ رَ

 ٨٣ ََٰليَلَ  

83. Onlara güven veya korkuya dair bir 

haber gelince hemen onu yayarlar, 

halbuki onu, Rasûl'e veya aralarında 

yetki sahibi kimselere götürselerdi, 

onların arasından işin içyüzünü 

anlayanlar, onun ne olduğunu bilirlerdi. 

Allah'ın size lütuf ve rahmeti 

olmasaydı, pek azınız müstesna, 

şeytana uyup giderdiniz. 

ُُ فقَََٰتَ ح فَِ سَ  َ َ  ِكَُلهن بيََ  ٱلِلّه
مَنيََ   حمُننؤح سَننكَْۚ  حََننر ََ  ٱل إَ ه نَفح
 َِ هُ بنَنأح ن يكَُنن

َ
ُ أ لََ نن ٱلِلّه

ن س 
ح
شَندُّ بأَ

َ
ُ أ ْْۚ َ ٱلِلّه َينَ كَفَرُ ا ا ٱلَّه

شَدُّ ِنَتَيلَ  
َ
 ٨٤ َ أ

84. Artık Allah yolunda savaş. Sen, 

kendinden başkası (sebebiyle) sorumlu 

tutulmazsın. Müminleri de teşvik et. 

Umulur ki Allah kâfirlerin gücünü kırar 

(güçleriyle size zarar vermelerini 

önler). Allah'ın gücü daha çetin ve 

cezası daha şiddetlidir. 

حَ شَفََٰعَ ا حَسَنَ   يكَُنن  فَ ن يشَح مه
  ُ حَ  نصََننيا  هه ننفَ ننا  َ مَننن يشَح َۡ َنح م 

ن   شَفََٰعَ   سَن ُ  كفَح ٰ ئََ   يكَُنن هه

 ُۗ نننننا َۡ َنح ء  م  َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  َ كََنَ ٱلِلّه

ا قيَت   ٨٥ مُّ

85. Kim iyi bir işe aracılık ederse onun 

da o işten bir nasibi olur. Kim kötü bir 

işe aracılık ederse onun da ondan bir 

payı olur. Allah, her şeye hakkıyla 

kadirdir. 
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واْ ذَا حُي َٰنننتُم بتََحَيهننن   فَحَيُّنننوَإِ
 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه ٓ  ح رُهُّ هَنا

َ
نآ أ َۡ سَنَ مَنح حح

َ
بأَ

ءٍ حَسَٰباا َ شََح
َٰ كُ   ٨٦ كََنَ ىََ

86. Bir selâm ile selâmlandığınız 

zaman, ondan daha güzeliyle selâm 

verin, yahut aynıyla mukabele edin. 

Şüphe yoktur ki Allah, her şeyin 

hesabını hakkıyla görendir. 

مَعَننهكُمح   هُوَْۚ لَََجح
ََٰ  إَ ه ُ َ ٓ إلََ ٱلِلّه

إىَََٰ ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ َ  رََۛحنناَ  يَنن َِۗ 
َ حَدَيث   دَُ  مَنَ ٱلِلّه صح

َ
 ٨٧ اَ مَنح أ

87. Allah'tan başka ilâh yoktur. O sizi, 

gerçekleşmesinde hiçbir şüphe 

bulunmayan kıyamet günü muhakkak 

toplayacaktır. Allah'tan daha doğru 

sözlü kim vardır? 

َ ۞َ مَا لَكُمح فَِ ٱ حمَُ َٰفَقيََ فئََتيَح ل
م بمََنننا كَسَنننبُوٓ  ُۡ كَسَننن رح

َ
ُ أ ْْۚ َ ٱلِلّه ا

ضَن ه 
َ
ندُ اْ مَننح أ حۡ ن هَ

َ
ِرََُۛدُ نَ أ

َ
َ

ُ فَلنَن تََندَ  لََ  ٱلِلّه ُ  َ مَن يوُح ٱلِلّه
 ٨٨ سَبيَلَ  هَُ  

88. Size ne oldu da münafıklar 

hakkında (ihtilâfa düşüp) iki grup 

oluyorsunuz? Halbuki Allah onları 

kendi ettikleri yüzünden baş aşağı 

etmiştir (küfürlerine döndürmüştür). 

Allah'ın saptırdığını doğru yola 

getirmek mi istiyorsunuz? Allah'ın 

saptırdığı kimse için (kurtuluşa) asla bir 

yol bulamazsın. 

فُرُ نَ  كَمَا كَفَنرُ اْ َ هُّ اْ لوَح ِكَح
فنَنلََ هَتهخَننرُ اْ  َ تَتُوننُنونَ سَننوَاءٓ   

ناجَرُ اْ فَِ  َۡ َٰ قُ لََنَاءَٓ حَنتِه  ح
َ
مح أ ُۡ مَنح

اْ فَخُنرُ هُمح  َْۚ فَننَ ِوََلهنوح سَبيََ  ٱلِلّه
تُلُوهُمح حَيحثُ   جََدهُّمُوهُمح  َ َ  َ ٱقح

مح َ لََ  نننن ُۡ ا َ َ  هَتهخَننننرُ اْ مَنننننح
اِا  ٨٩ نصََ

89. Onlar, küfür işledikleri gibi, sizin 

de küfür işleyip kendileriyle bir 

olmanızı arzu etmektedirler. Bu itibarla 

onlar, Allah yolunda hicret etmedikçe, 

onlardan (herhangi bir) dost edinmeyin. 

Eğer (hicret etmekten) yüzçevirirlerse, 

bulduğunuz yerde onları tutun ve 

öldürün. Onlardan ne bir dost ve ne de 

bir yardımcı edinin. 
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َيننننَ  يصََنننلُونَ إىَََٰ َٰنَننوح  إَ ه ٱلَّه
 ح 
َ
َيثََٰنننٌ  أ م م  ُۡ حٰننننَ َِ حٰننننَكُمح َ  بَ
ن  جَاءُٓ كُمح حَصََِتح صُندُ رهُُمح 

َ
أ

ْۚ َ لنَوح  مح ُۡ مَ  ح يقََُٰتلَُواْ َٰنَوح
َ
يقََُٰتلَُوكُمح أ

مح لَلنَنيحكُمح  ُۡ َِ ُ لسََننله شَنناءَٓ ٱلِلّه
لنُوكُمح فَلنَمح  َ َِ ْۚ فنَننََ ٱ ح فَلقَََٰتَلُوكُمح
نلمََ  اْ إلَََحكُنمُ ٱلسه لحقَوح

َ
يقََُٰتلَُوكُمح َ َ

َۡمح  كُننمح لَلنَنيح
ُ لَ َ مَننا جَعَننَ  ٱلِلّه

 ٩٠ سَبيَلَ  

90. Ancak sizinle aralarında anlaşma 

bulunan bir kavme sığınanlara, yahut 

sizinle veya kendi kavimleriyle 

dövüşmek istemediklerinden göğüsleri 

daralıp size katılanlara dokunmayın. 

Eğer Allah dileseydi onları sizin 

üzerinize musallat eder, onlar da sizinle 

dövüşürlerdi. Yok eğer sizden 

uzaklaşırlar, sizinle dövüşmezler ve 

barışı size bırakırlarsa, bu takdirde 

Allah, sizin için onlar aleyhine bir yol 

açmamıştır. 

ن 
َ
سَتَجَدُ نَ ءَارَرََۛنَ يرََُۛندُ نَ أ

مح كُه مَنا  ُۡ مَ مَنُواْ َٰنَوح
ح
مَنُوكُمح َ ََۛأ

ح
يأَ

ٓ اْ إىََ ٱلحفَ  ْۚ رُهُّ ننا َۡ كسَُننواْ  يَ رح
ُ
تحنَنن َ أ

لَوُكُمح َ َُۛلحقُوٓاْ إلَََحكُمُ  َِ فَننَ لهمح قَعح
مح  ُۡ يحننندَقَ

َ
نننوٓاْ َ نننلمََ َ ََۛكُفُّ ٱلسه

تُلنُننوهُمح حَيحنننثُ  فَخُنننرُ هُمح َ ٱقح
ْ لََٰٓننئكَُمح جَعَلحنَننا 

ُ
ْۚ َ أ تُمُننوهُمح ثقََفح

َۡمح سُلحعََٰن   كُمح لَليَح
الَ بَٰن   ٩١ ا مُّ

91. Hem sizden hem de kendi 

toplumlarından emin olmak isteyen 

başkalarını da bulacaksınız. Bunlar her 

ne zaman fitneye götürülseler ona baş 

aşağı dalarlar (daldırılırlar). Eğer sizden 

uzak durmaz, sulh teklif etmez ve 

ellerini çekmezlerse onları yakalayın, 

rastladığınız yerde öldürün, işte onlar 

üzerine sizin için apaçık yetki verdik. 

مَنانا َ مَا كََنَ لمَُ  تَُ  مُؤح ن قَقح
َ
مَنٍ أ ؤح

نو   َِ نو  إَ ه رَ َِ مَناا رَ ْۚ َ مَن قَتََ  مُؤح  اا
92. Bir mü'minin bir mü'mini, hata dışı 

öldürmesi olmaz. Eğer bir kimse bir 

mümini hataen öldürürse, (cezası) 

mü'min bir köle âzâd etmek ve 
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رََۛننرُ رَقَبَنن    مَنَنن   مُّ  َ تَحح َ هَينَن    ؤح
سَننننلهمٌَ   ن مُّ

َ
ٓ أ لنَننن َ ٓ إَ ه هح

َ
إىَََٰٓ أ

 ْْۚ َُٰوا ده ٍ  لَندُ     يصَه وح
 فَننَ كََنَ مَن ََٰ

مَن   رََۛرُ رَقَبَن    لهكُمح  هَُوَ مُؤح َ تَحح
مَنَ    مُّ  حٰنَكُمح وَإِن كََنَ  ؤح مَن ََٰوح  بَ

َيثََٰ    م م  ُۡ حٰنَ َِ سَنلهمٌَ  إىَََٰٓ  َ  فَدَيَ   مُّ
هح 
َ
مَنَ    مُّ  لَ َ  َ تََحرََۛرُ رَقَبَ   أ َ مَن  ؤح

رَ لهمح يَََدح فَصَيَامُ  حۡ َ شَ َۛحنَ مُتَتَابعََيح
   َِ َننَ ٱ ِوَح نا م  ُ لَليَما َُۗ َ كََنَ ٱلِلّه لِلّه

 ٩٢ احَتَيم  

öldürülenin ailesine o ailenin sadaka 

olarak bağışlamaması halinde teslim 

edilen bir diyettir. Eğer öldürülen 

mümin olduğu halde, size düşman olan 

bir toplumdan ise mümin bir köle azat 

etmek lâzımdır. Eğer kendileriyle 

aranızda antlaşma bulunan bir 

toplumdan ise ailesine teslim edilecek 

bir diyet ve bir mümin köleyi azat 

etmek gerekir. Bunları bulamayan 

kimsenin, Allah tarafından tevbesinin 

kabulü için iki ay peşpeşe oruç tutması 

gerekir. Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir, hikmet sahibidir. 

تُنن ح مُ  ننَ مَننن قَقح مَن  ا ؤح َنند  تَعَم  ا مُّ
نننهمُ خََٰننلَِ   َۡ اهُٓ ُ  جَ َِ ننا فَجَنن َۡ ا  يَ

َِوَاَ ٱ لَده َ 
َ
ُ لَليَح َ َ لعََنَُ   َ أ لِلّه

 ٩٣ اهَُ  لَرَاباا لَظَيم  

93. Kim bir mümini kasden öldürürse 

cezası, içinde ebediyen kalacağı 

cehennemdir. Allah ona gazap etmiş, 

onu lânetlemiş ve onun için büyük bir 

azap hazırlamıştır. 

حِنتُمح  ْ إذََا ضََۡ َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ تَبيَهنُواْ َ َ  هَقُولوُاْ فَِ سَبيََ  ٱ لِلّه
نَ   َََٰٰمَ لسَح لحقَََّٰٓ إلَََحكُمُ ٱلسه

َ
لمََنح َ
نن مَن  َيَننوَٰ َ مُؤح ا ِبَحتَضُننونَ لَننرََ  ٱلۡح

َِ ٱلُّ  َ مَضَنانمَُ كَثنَ    ْۚ نحيَا فعَنَندَ ٱلِلّه

94. Ey iman edenler! Allah yolunda 

savaşa çıktığınız zaman iyi anlayıp 

dinleyin. Size selam verene, dünya 

hayatının geçici menfaatine göz dikerek 

«Sen mümin değilsin» demeyin. Çünkü 

Allah’ın nezdinde sayısız ganimetler 

vardır. Önceden siz de böyle iken Allah 

size lütfetti; o halde iyi anlayıp 

dinleyin. Şüphesiz Allah bütün 
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 ُ َن قَبحُ  َ مَننه ٱلِلّه كََََٰٰلكََ كُنتُم م 
َ كََنَ لَلنَنيحكُمح َ تَبيَهنُننوٓ  ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
  ِ مَلُونَ رَبَ  ٩٤ ابمََا هَعح

yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

نننتَويَ  ٱلحقََٰعنَنندُ نَ مَننننَ  ه يسَح
حمُنن ننرَ ٱل َ ْ َ  ٱلضۡه

ُ
ُ أ حِ مَنيََ غَنن ؤح

 َ َۡننندُ نَ فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه حمَُ َٰ َ ٱل
 ُ ننَ  ٱلِلّه ْۚ فَوه َۡمح نفُسَنن

َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
بنَنأ

َۡمح  نفُسَن
َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
َۡدَينَ بنَأ حمَُ َٰ ٱل

 ْۚ   لََندَ  ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ هَرجََن  
َ كُُل  

ه ٱ نننننََّٰ ُسح ُ ٱلۡح ُ  لِلّه ننننَ  ٱلِلّه َ فَوه
ا  نرا جح

َ
َۡدَينَ ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ أ حمَُ َٰ ٱل

 ٩٥ الَظَيم  

95. Müminlerden özür sahibi olanlar 

dışında oturanlarla malları ve canlarıyla 

Allah yolunda cihad edenler bir olmaz. 

Allah, malları ve canları ile cihad 

edenleri, derece bakımından 

oturanlardan üstün kıldı. Gerçi Allah 

hepsine de güzellik (cennet) 

vadetmiştir, ama mücahidleri, 

oturanlardan çok büyük bir ecirle üstün 

kılmıştır. 

فنَنرَ    َنحننُ  َ مَضح ْۚ هَرَجََٰنن   م  َنن   حَ  َ رَ
ُ غَفُور  َ كََنَ ٱ الِلّه  ٩٦ ا رهحَيما

96. Kendinden dereceler, bağışlama ve 

rahmet vermiştir. Allah çok bağışlayıcı 

ve esirgeyicidir. 

َينننَ ِنَنوَفه  َٰٓئتََننُ  إنَه ٱلَّه َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ ى
َۡمح ََٰالوُاْ  نَيمَ كُننتُمح   نفُسَ

َ
ظَالََ ٓ أ

رَۡ ه 
َ عَفيََ فَِ ٱلۡح تَوح ََٰالوُاْ كُنها مُسح

َ وََٰسَعَ  رُۡ  ٱلِلّه
َ
لمَح ِكَُنح أ

َ
    ََٰالوُٓاْ َ

 َ 
ح
ْ لََٰٓئكََ مَأ

ُ
ْۚ فَأ ا َۡ ْ  يَ اجَرُ ا َۡ مح َ تُ ُۡ َٰ ى

97. (Hicreti terketmek sebebiyle) 

Kendilerine yazık eden kimselere 

melekler, (Dîninizden ne ile meşgul 

oldunuz?)" derler. Onlar: "Biz, 

yeryüzünde (sayıları ve güçleri bizden 

çok olan müşrikler sebebiyle, dînin 

gereklerini yapmaktan) âciz kalan 

kimselerdik" diye cevap verirler, 

(Melekler de:) "Allah'ın arzı geniş değil 
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ا اِ نهمُ   سََاءَٓتح مَصَ َۡ  "?miydi ki; oraya hicret etseydiniz ٩٧ جَ

derler. İşte bunların barınacakları yer 

Cehennem'dir. O ne kötü bir yerdir. 

ننعَفيََ مَنننَ ٱلر جََنناَ   تَوح حمُسح إَ ه ٱل
يعُونَ  َِ نتَ حولَحَََٰٰنَ َ  يسَح َ ٱلن سََاءَٓ َ ٱل

تَدُ نَ سَبيَلَ   حَيلَ    حۡ  ٩٨ َ َ  قَ

98. Erkeklerden, kadınlardan ve 

çocuklardan (kâfirler yüzünden hicret 

etmekten gerçekten) âciz kalıp da bir 

çareye gücü yetmeyenler ve bir yol 

bulamayanlar böyle değildir. 

فُننوَ  ن قَعح
َ
ُ أ ْ لََٰٓئنَنكَ لََ نن ٱلِلّه

ُ
فَأ

ا غَفُور   ُ َ فُوًّ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه مح ُۡ  ٩٩ اَ نح
99. İşte bunları, umulur ki Allah 

affeder; Allah çok affedicidir, 

bağışlayıcıdır. 

اجَرح فَِ سَبيََ  ٱ۞َ مَن  َۡ َ يَََدح قُ لِلّه
م   َِ َٰ رَۡ  مُرَ

َ ْۚ فَِ ٱلۡح ا  سََنعَ    ِ ا كَثنَ
ا َ مَن  ناجَرا َۡ حٰتنَ َ  مُ يََحرُجح مَننُۢ بَ

ننُ   ركَح َ َ رسَُننوهََ  ثُننمه يدُح إىََ ٱلِلّه
 َُۗ نرُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ََ أ حمَوحتُ َ قَدح َ قَ ٱل
ُ غَفُور   اَ كََنَ ٱلِلّه  ١٠٠ ا رهحَيم 

100. Allah yolunda hicret eden kimse 

yeryüzünde gidecek bir çok güzel yer 

ve bolluk (imkân) bulur. Kim Allah ve 

Rasûlü uğrunda hicret ederek evinden 

çıkar da sonra kendisine ölüm yetişirse 

artık onun mükâfatı Allah'a düşer. 

Allah da çok bağışlayıcı ve 

esirgeyicidir. 

حِنن حَٰ  تُمح فَِ وَإِذَا ضََۡ رَۡ  فَلنَن
َ ٱلۡح

صُُِ اْ مَننَ  ن هَقح
َ
لَليَحكُمح جُنَاحٌ أ

تنَنَكُمُ  ن قَفح
َ
نتُمح أ لَوَٰ َ إنَح رَفح ٱلصه

َينننَ كَفَننرُ ٓ  َٰفنَنرََۛنَ ٱلَّه َٰ ْْۚ إنَه ٱلح ا
اكََنوُاْ لَكُمح لَدُ     بَٰن   ١٠١ ا مُّ

101. Yeryüzünde sefere çıktığınız 

zaman kâfirlerin size kötülük 

etmelerinden endişe ederseniz, namazı 

kısaltmanızda size bir günah yoktur. 

Şüphesiz kâfirler, sizin apaçık 

düşmanınızdır. 
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ننمُ  ُۡ َ نَ  ل قَمح
َ
َۡمح فَأ وَإِذَا كُننَ   نَي
لَوَٰ َ فَلحتَقُمح طَآِفََ    عَكَ ٱلصه م مه ُۡ َنح م 

مح  فَنذََا  ُۡ لحََتَ سح
َ
رُرُٓ اْ أ

ح
َأ سَجَدُ اْ َ لَح

تَ 
ح
نَأ فَلحيَتُونوُاْ مَن َ رَآِكَُنمح َ َّح

رَىَٰ لمَح يصَُلُّواْ فَلحيُصَلُّواْ  رح
ُ
طَآِفٌََ  أ

رهَُمح  رُنننرُ اْ حَنننرح
ح
َأ مَعَنننكَ َ لَح

ْ لوَح  َينَ كَفَرُ ا ُۗ َ هه ٱلَّه مح ُۡ لحََتَ سح
َ
َ أ

نننلحََتكَُمح  سح
َ
فُلنُننونَ َ ننننح أ هَضح

تعََتكَُمح َ يَمَيلُونَ لَلنَيحكُ  مح
َ
م َ أ

يحلَ    ْۚ َ َ  جُنَاحَ لَليَحكُمح  مه وََٰحَدَ  
َن مه  ى م  ذ 

َ
 ح إنَ كََنَ بكَُمح أ

َ
نرٍ أ َِ

ن ِوََنننعُوٓاْ 
َ
نننرحعََٰٓ أ كُننننتُم مه

ُۗ إنَه  رَكُمح ْ حَنرح لحََتَكُمح   رَُرُ ا سح
َ
أ

َٰفنَننرََۛنَ لَنننرَاب   َٰ لَنننده للَح
َ
َ أ ا ٱلِلّه
ا َۡين   ١٠٢ مُّ

102. İçlerinde bulunup da onlara namaz 

kıldırdığın zaman, onlardan bir grup da 

seninle beraber namaza dursunlar; 

silâhlarını da (yanlarına) alsınlar. Secde 

ettiklerinde arkanıza geçip (düşmana 

karşı orada) bulunsunlar. Sonra namazı 

kılmamış olan diğer grup gelsin ve 

seninle beraber kılsınlar; onlar da 

tedbirlerini ve silâhlarını alsınlar. O 

kâfirler arzu ederler ki siz 

silahlarınızdan ve eşyanızdan gafil 

olsanız da üstünüze birden baskın 

yapsalar. Eğer size yağmurdan bir 

eziyet olur yahut hasta bulunursanız 

silahlarınızı bırakmanızda size günah 

yoktur. Yine de tedbirinizi alın. 

Şüphesiz Allah, kâfirler için alçaltıcı 

bir azap hazırlamıştır. 

نلَوَٰ َ فنَٱذحكُرُ اْ  فَنذََا ََٰوَنيحتُمُ ٱلصه
ننننن َ َََٰ َٰم  َٰ ٱلِلّه ا َ ىََ ا َ قُعُنننننوه 

ننَتُمح 
ح
مَنننأ ْۚ فنَنننذََا ٱطح جُنُنننوِكَُمح

ْۚ إنَه ٱلصه  لَوَٰ َ قيَمُواْ ٱلصه
َ
لَوَٰ َ كََنَ ح فَأ

103. Namazı bitirince de ayakta, 

otururken ve yanınız üzerinde yatarken 

(daima) Allah'ı anın. Huzura kavuşunca 

da namazı dosdoğru kılın; çünkü 

namaz, mü'minler üzerinde vakti belli 

olarak farz kılınmıştır. 



NİSÂ SÛRESİ 155  حسَاءح  سُورَةُ الن 
 

مَنيََ كََََٰٰب   حمُؤح ِ اىََ ٱل وحَُٰو  ١٠٣ ا مه

َۡنُننواْ فَِ  ٱبحتضََنناءَٓ ٱلحقَننوحمَ  إنَ َ َ  َِ
لمَُونَ 

ح
مح ينَأ ُۡ لمَُونَ فنَننَه

ح
ِكَُونوُاْ ِأَ

َ مَا  لمَُونَ  َ ِرَحجُونَ مَنَ ٱلِلّه
ح
كَمَا ِأَ

نننا  ُ لَليَما َ  يرَحجُنننونَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه
ا  ١٠٤ حَتَيما

104. Düşman topluluğu takip etmekte 

gevşeklik göstermeyin. Eğer siz acı 

çekiyorsanız onlar da, sizin çektiğiniz 

gibi acı çekmektedirler. Üstelik siz 

Allah'tan, onların ümit etmedikleri 

şeyleri umuyorsunuz. Allah, her şeyi 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

ٓ إلَََحكَ ٱلحتََََٰٰاَ بنَ اَ لنح َِ ن
َ
ٓ أ ا َ إنَه   َ

ٱلۡح
َٰنكَ  رَى

َ
ٓ أ َِ بمََا َ ٱلنها ََيح كُمَ  َََّحح

ْۚ َ َ  ِكَُننننن ل لَحخَننننآِنَيََ  ُ ٱلِلّه
 ١٠٥ ارَصَيم  

105. Allah'ın sana gösterdiği şekilde 

insanlar arasında hükmedesin diye sana 

Kitab'ı hak ile indirdik; hainlerden taraf 

olma! 

َ  إنَه  فرََ ٱلِلّه نننننننتَضح َ كََنَ  َ ٱسح ٱلِلّه
اغَفُور    ١٠٦ ا رهحَيم 

106. Ve Allah’tan mağfiret iste, şüphe 

yoktur ki Allah, çok bağışlayıcıdır, çok 

merhametlidir. 

َينَ يََحتَنانوُنَ  َ َ  َُِ َٰدَ ح لَنَ ٱلَّه
َ َ  يُاَُّ مَن كََنَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ نفُسَ

َ
أ

ثيَم  
َ
اناا أ  ١٠٧ ارَوه

107. Kendi nefislerine hainlik eden 

kimseler için de mücadele etme. Allah, 

şüphesiz, hainliği âdet edinmiş 

günâhkârları sevmez. 

  َ َ َِ فُونَ مَننننَ ٱلنهنننا نننتَخح يسَح
فُونَ  تَخح مح إذَح يسَح ُۡ َ  هَُوَ مَعَ مَنَ ٱلِلّه

َ ه  يبُيَ تَُونَ مَا َ  يرَحعََٰ مَننَ ٱلحقَنوح

108. (Bunlar, hainliklerini) insanlardan 

gizlerler de Allah'tan gizlemezler. 

Halbuki geceleyin, O’nun razı olmadığı 

sözü düzüp kurarken O, onlarla beraber 

idi. Allah, onların yaptıklarını (ilmiyle) 
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ا اِ مَلُونَ مُيَ ُ بمََا قَعح  .çepeçevre kuşatmıştır ١٠٨ َ كََنَ ٱلِلّه

مح فَِ  ُۡ مُح َ نح ؤَُ ءَٓ جََٰدََّح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

 َ يَا َ مَنن يَُ َٰندَُ  ٱلِلّه نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
ننن  م مه

َ
مح ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ أ ُۡ َ نننح

َۡمح َ كيَلَ    ١٠٩ يكَُونُ لَليَح

109. Haydi siz dünya hayatında onlara 

taraf çıkıp savundunuz, ya kıyamet 

günü Allah'a karşı onları kim 

savunacak yahut onlara kim vekil 

olacak? 

مَنن ح  لنَنمح َ مَننن قَعح  ح قَظح
َ
سُننوءٓاا أ

 َ َ يَََدَ ٱلِلّه فرََ ٱلِلّه تَضح سَُ   ثُمه يسَح نَفح
 ١١٠ ارهحَيم  ا غَفُور  

110. Kim bir kötülük yapar yahut 

nefsine zulmeder de sonra Allah'tan 

mağfiret dilerse, Allah'ı çok bağışlayıcı, 

çok merhametli bulur. 

ننا فَننَهمَننا  سَنناح إثَحم  َ مَننن يكَح
سَ َ ْۚ  َٰ نَفح سَبُُ   ىََ ُ يكَح َ كََنَ ٱلِلّه

ا حَتَيم    ١١١ الَليَما

111. Kim bir günâh kazanırsa, onu 

ancak kendisi için kazanmış olur. 

Allah, her şeyi hakkıyla bilendir, 

hikmet sahibidir. 

ينٓ َِ سَاح رَ نَ مَن يكَح  ح إثَحم 
َ
ا نوَ ا أ

مَ بَ َ  برَََۛٓ  تَمَننو  ثُمه يرَح َ  ا َ قَندَ ٱحح
َََٰٰن   حۡ اَُ بَٰن  ا مُّ  ١١٢ ا وَإِثحم 

112. Kim kasıtlı veya kasıtsız bir günah 

kazanır da sonra onu bir suçsuzun 

üzerine atarsa, muhakkak ki, büyük bir 

iftira ve apaçık bir günah yüklenmiş 

olur. 

َتُُ    حَ َ لَليَحكَ َ رَ ُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لوَح
آِفََ    مه  طه َۡ َ مح  ل ُۡ َننح ن يوَُنلُّوكَ م 

َ
أ

مح  َ مَننا  ُۡ نفُسَنن
َ
ٓ أ َ مَننا يوَُننلُّونَ إَ ه
ه  ء  َ  ٱ يضَُُّۡ نكََ مَنن شََح َِ نن

َ
ُ َ أ لِلّه

113. Allah'ın sana lütfu ve esirgemesi 

olmasaydı, onlardan bir güruh seni 

saptırmaya yeltenmişti. Onlar yalnızca 

kendilerini saptırırlar, sana hiçbir zarar 

veremezler. Allah sana Kitab'ı ve 

hikmeti indirmiş ve sana bilmediğini 

öğretmiştir. Allah'ın lütfü sana 
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مَنننَ  لَليَحنننكَ ٱلحتََََٰٰننن تَح اَ َ ٱلۡح
لمَُْۚ َ كََنَ   لََلهمَكَ مَا لمَح ِكَُن هَعح

َ لَليَحكَ لَظَيم   ُ  ٱلِلّه  ١١٣ افَوح

gerçekten büyük olmuştur. 

َ فَِ كَثَِ   حِ حنوَ  ۞ ه رَ َنن نه مح م  ُۡ َٰ ى
نرُ فٍ   ح مَعح

َ
مَرَ بصََدٍَََٰ  أ

َ
إَ ه مَنح أ

ه َ مَ  َِ َ ٱلنها ََيح َََٰٰحِۭ   ح إصَح
َ
عَ ح أ ن قَفح

 َ َٰلنَننكَ ٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَ ٱلِلّه ذَ
ا لَظَيم   را جح

َ
هيَ َ أ  ١١٤ افَسَوحفَ نؤُح

114. Bir sadakayı, yahut bir iyiliği, 

yahut ta insanlar arasını düzeltmeyi 

emredenlerinki dışında, gizli gizli 

konuşup fısıldaşmalarının çoğunda 

hayır yoktur. Her kim bunu sırf Allah'ın 

rızasını kazanmak maksadıyla yaparsa, 

ona büyük mükâfat vereceğiz. 

دَ مَنا َ مَن  ََعح يشَُاَََٰ  ٱلرهسُوَ  مَنُۢ 
َ سَبيََ   حِ حَ غَ دَىَٰ َ ََۛتهبَ ُۡ ح َ هَُ ٱل ِبَيَه
لَ َ   َٰ َ نصُح َ  مَا ِوََ ه َ مَنيََ نوَُه  حمُؤح ٱل

نهمَ   سََاءَٓتح  َۡ اجَ اِ  ١١٥ مَصَ

115. Kendisi için doğru yol belli 

olduktan sonra, kim Peygamber’e karşı 

çıkar ve müminlerin yolundan başka bir 

yola giderse, onu o yönde bırakırız ve 

Cehennem'e sokarız; o ne kötü bir 

yerdir. 

نكَ بنَ َ   َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ َ  قَضح إنَه ٱلِلّه

 ََۛ َ ْۚ َٰلكََ لمََنن يشََناءُٓ فرَُ مَا هُ نَ ذَ ضح
َ َ قَنندح ضَنن ه  َننكح بنَنٱلِلّه َ مَننن يشُّح

ا  ١١٦ ضََََٰٰلََُۢ بعَيَدا

116. Allah, kendisine ortak koşulmasını 

asla bağışlamaz; ondan başka günahları 

dilediği kimse için bağışlar. Kim 

Allah’a ortak koşarsa büsbütün 

sapıtmıştır. 

ٓ إنَََٰث ن لُونَ مَن هُ ننَ َ ٓ إَ ه  اإنَ يدَح
لُونَ إَ ه شَنننننيحعََٰن   ا وَإِن ينَنننندح

117. (Müşrikler) Allah'tan başka, yalnız 

dişi (lerin isimlerini verdikleri put) lere 

dua edip yalvarırlar. İnatçı şeytandan 

başkasına da duâ etmezler. 
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ا رََۛد   ١١٧ مه

نَنرَنه مَنننح لهعَنَننُ  ٱ تَّه
َ
ا َ َٰنَناَ  لَۡ ُ لِلّه

الَبَاهَكَ نصََيب   رُ ض  فح  ١١٨ ا مه
118. Allah onu (şeytanı) lânetlemiş; o 

da; «Yemin ederim ki, kullarından belli 

bir pay edineceğim» demiştir. 

مح  ُۡ مَن َٰنَه
ُ
مح َ لَۡ ُۡ ضَلهنه

ُ
مح َ لَۡ ُۡ َ لَأٓمُرَنه
نحعََٰننننمَ فَليَُ 

َ بنَنننت كَُنه ءَاذَانَ ٱلۡح
 َْۚ نه رَلحنَ  ٱلِلّه ُ َ  ِ مح فَليَُضَن ُۡ َ لَأٓمُرَنه

نيحعََٰنَ َ لََ  ن َنن َ مَن قَتهخَرَ ٱلشه ا م 
ننان   َ نن رُسِح َ َ قَنندح رَسََِ ا هُ نَ ٱلِلّه

ا بَٰن   ١١٩ مُّ

119. "Ve onları mutlaka (doğru yoldan) 

saptıracak, boş umutlarla 

oyalayacağım. Onlara emredeceğim ki; 

(Putları için) hayvanların kulaklarını 

yarsınlar; ve yine emredeceğim ki, 

Allah'ın yarattığını değiştirip 

bozsunlar". İşte kim, Allah’ı bırakıp da 

(bu inatçı) şeytanı dost edinirse, apaçık 

bir hüsrana uğramış olur. 

َۡمح  َ مَننا يعَنَندُهُمُ َ َُۛ يعَنَندُهُمح  مَن نَني
ا رُ را ُِ يحعََٰنُ إَ ه   ١٢٠ ٱلشه

120. (Şeytan) onlara söz verir ve onları 

ümitlendirir, halbuki şeytanın onlara 

söz vermesi aldatmacadan başka bir şey 

değildir. 

نننهمُ َ َ   َۡ مح جَ ُۡ َٰ َ ى
ح
ْ لََٰٓئنَنكَ مَننأ

ُ
أ

ا مََ  َۡ  ١٢١ ايص  يَََدُ نَ َ نح
121. İşte onların yeri cehennemdir; 

ondan kaçıp kurtulacak bir yer de 

bulamayacaklardır. 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
َٰن    مح جَ ه ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  سَننُدح  ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
بدَ  
َ
آ َ َۡ ندَ ٱ يَ نا   لَح َ حَق   ْۚ َ مَننح لِلّه ا

122. Îman edenler ve salih amel 

işleyenler ise, onları, içinde ebediyyen 

kalacakları, (ağaçları) altından ırmaklar 

akan cennetlere sokacağız. Allah, (bu 

söylenenleri) hak bir söz olarak vâdetti. 

Allah'tan daha doğru sözlü kim vardır? 
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دَُ  مَنَ ٱ صح
َ
َ قيَلَ  أ  ١٢٢ لِلّه

مَانيَ كَُمح 
َ
حَٰ  بأَ َ  له هح

َ
َ أ مَاَ  

َ
َ َ ٓ أ

مَن ح سُنوءٓ   َِ ٱلحتََََٰٰاَِۗ مَن قَعح ا يَُحن
َ بَ َ   َ َ  يَََندح هَُ  مَنن هُ نَ ٱلِلّه
اَ لََ     ِ  ١٢٣ ا َ َ  نصََ

123. (Kurtuluş) ne sizin boş 

hayallerinizle ve ne de kitap ehlinin boş 

hayalleriyle olur. Her kim bir kötülük 

işlerse, o yüzden cezalandırılır. O 

kimse, kendisi için, Allah'tan başka ne 

bir dost ve ne de bir yardımcı bulabilir. 

َٰلحَََٰ َ َ مَن  مَ ح مَنَ ٱلصه مَنن  قَعح
مَن   ننننثَََٰ  هَُنننوَ مُنننؤح

ُ
 ح أ
َ
 ذَكَنننرٍ أ

َنهننَ  َ َ   رُلُونَ ٱلۡح ْ لََٰٓئنَنكَ ينَندح
ُ
فَأ

  ِ لَمُونَ نقََ  ١٢٤ اقُظح

124. Erkek olsun, kadın olsun, her kim 

de mümin olarak salih ameller işlerse, 

işte onlar cennete girerler ve zerre 

kadar haksızlığa uğratılmazlar. 

نَ مَنح  سَننُ هَين  حح
َ
نلمََ أ سح

َ
ننح أ َمه ا م 

   ُ َۡ َ  هَُنوَ مُحسَنن   جَح ََ  لَِلّه بَن َ ٱهه
ن نَرَ ٱمَلهَ  إبَحرََٰهيَمَ حَنيَف  ُۗ َ ٱتَّه ُ ا لِلّه

 ١٢٥ إبَحرََٰهيَمَ رَليَلَ  

125. İşlerini en iyi yapan kimse olarak, 

Allah'a kendisini teslim eden ve 

dosdoğru olarak İbrahim'in dînine tabi 

olan kimseden, dîn yönünden daha 

güzel kim vardır? Zira Allah, İbrahim'i 

(kendisine) dost edinmişti. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  َ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
ء   َ شََح

ُ بكَُننن   رَۡ ه َ كََنَ ٱلِلّه
َ  ٱلۡح

  ِ يَ  ١٢٦ امُّ

126. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 

Allah'ındır ve Allah her şeyi 

kuşatmıştır. (Hiçbir şey O'nun ilim ve 

kudretinin dışında kalamaz). 

تُونكََ فَِ ٱلن سََ  تَفح ُ َ يسَح اءَٓ  َٰنَُ  ٱلِلّه
َۡنه َ مَننا قُننتحلََٰ  تنَنيكُمح  نَني قُفح

127. Senden kadınlar hakkında fetva 

istiyorlar. De ki, onlara ait hükmü size 

Allah açıklıyor: Kitap'ta, kendileri için 

yazılmışı (mirası) vermeyip nikâhlamak 
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لَليَحكُمح فَِ ٱلحتََََٰٰناَ فَِ ينَََََٰٰ  
ِنُن َٰننتَِ َ  ِؤُح نه مَننا ٱلن سََنناءَٓ ٱله ُۡ ونَ

ن 
َ
ننننه َ ِرَحغَبُنننونَ أ ُۡ َ كُتنَنناَ ل

نعَفيََ مَننَ  تَوح حمُسح ِنَتَحُوهُنه َ ٱل
ن هَقُومُننواْ للَحيَننََََٰٰ َٰ 

َ
حولَحننَََٰٰنَ َ أ ٱل

حِ   عَلنُواْ مَننح رَن
طَه َ مَا هَفح  بٱَلحقَسح

َ كََنَ بَ َ  لَليَم  فَننَه ٱ  ١٢٧ الِلّه

istediğiniz yetim kadınlar, çaresiz 

çocuklar ve yetimlere karşı âdil 

davranmanız hakkında size okunan 

âyetler (Allah'ın hükmünü apaçık 

ortaya koymaktadır). Hayırdan ne 

yaparsanız şüphesiz Allah onu 

bilmektedir. 

ننا  َۡ لَ ََعح  ٌ رَافنَن ح مَنننُۢ 
َ
ننرَأ وَإِنَ ٱمح

نن رَاض   ح إلَح
َ
ا فنَنلََ جُنَنناحَ نشُُنوناا أ

مَننا  ُۡ حٰنَ ننلحََا بَ ن يصُح
َ
َۡمَننآ أ لَليَح

ُۗ صُلحح   حِ  لحُ  رَ ْۚ َ ٱلصُّ نتَ ا ضََۡ حح
ُ
َ أ

 ْۚ نن ه نفُننُ  ٱلشُّ
َ وَإِن تَُحسَنننُواْ ٱلۡح

مَلُونَ  َ كََنَ بمََا هَعح َ هَتهقُواْ فَننَه ٱلِلّه
  ِ  ١٢٨ ارَبَ

128. Eğer bir kadın kocasının 

geçimsizliğinden yahut kendisinden 

yüz çevirmesinden endişe ederse, 

aralarında bir sulh yapmalarında onlara 

günah yoktur. Sulh (daima) hayırlıdır. 

Zaten nefisler kıskançlığa hazırdır. 

Eğer iyi geçinir ve Allah'tan 

korkarsanız şüphesiz Allah 

yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

 ْ ندَلوُا ن هَعح
َ
ْ أ يعُوٓا َِ تَ َ َ لنَ شسَح ََنيح

تُمح  فلَََ ِمََيلنُواْ  ٱلن سََاءَٓ َ لوَح حَرَصح
حمَيحننَ  َ تَننرَرُ  حمُعَلهقَنن َه كُه ٱل  هَا كَٱل

 َ ننلحَُواْ َ هَتهقُننواْ فنَنننَه ٱلِلّه وَإِن ِصُح
اكََنَ غَفُور    ١٢٩ ا رهحَيم 

129. Üzerine düşüp uğraşsanız da 

kadınlar arasında âdil davranmaya güç 

yetiremezsiniz; bâri birisine tamamen 

kapılıp da diğerini askıya alınmış gibi 

bırakmayın. Eğer arayı düzeltir, 

günahtan sakınırsanız Allah şüphesiz 

çok bağışlayıcı ve çok esirgeyicidir. 
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نننَ ٱ َٰنَنا قُضح  وَإِن قَتَفَره
ُ كُُ   َننن لِلّه  م 

ا سَنننننعَتَ َ ْۚ  ُ وََٰسَنننننعا َ كََنَ ٱلِلّه
 ١٣٠ احَتَيم  

130. Eğer (eşler) birbirinden ayrılırsa 

Allah, bol nimetinden her birini 

zenginleştirir (diğerine muhtaç 

olmaktan kurtarır); Allah'ın lütfu geniş, 

hikmeti büyüktür. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  َ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
 ِوُاْ 

ُ
َينَ أ يحنَا ٱلَّه رَۡ ِۗ َ لَقَدح َ صه

َ ٱلۡح
ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح وَإِيهناكُمح 

 ْۚ َ نَ ٱههقُواْ ٱلِلّه
َ
فُرُ اْ فنَننَه أ  وَإِن ِكَح

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
يَد   ََ نيًَّا  َِ  ُ رَۡ ه َ كََنَ ٱلِلّه

َ  ١٣١ اٱلۡح

131. Göklerde ve yerde olan her şey 

Allah'ındır. Sizden önce kendilerine 

kitap verilenlere ve size, Allah'tan 

korkmanızı emrettik. Eğer 

küfrederseniz (biliniz ki) göklerde ve 

yerde olan her şey Allah'ındır. Ve 

Allah, (kullarından) müstağnîdir, 

ziyadesiyle hamd olunmaya da lâyıktır. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه َ لَِلّه
َ َ كيَلَا  رَۡ ه َ كَلََٰ بٱَلِلّه

َ  ١٣٢ ٱلۡح
132. Göklerde ve yerde olanlar 

Allah'ındır. Vekil olarak Allah yeter. 

 ُِ نا ٱلنهنا َۡ قُّ
َ
هبَحكُمح َ  يرُح

ح
إنَ يشََأ

 َٰ ُ ىََ تَ بِـَٔارَننرََۛنَْۚ َ كََنَ ٱلِلّه
ح
َ ََۛننأ

َٰلكََ ََٰدَير    ١٣٣ اذَ

133. Ey insanlar! Allah dilerse sizi 

yokluğa gönderip başkalarını getirir; 

Allah buna kadirdir. 

يَا فعَنَندَ  نح ن كََنَ يرََُۛدُ ثوََابَ ٱلُّ مه
َه َ كََنَ ٱ رَِنرَ  نحيَنا َ ٱ َ ثوََابُ ٱلُّ لِلّه

  ِ ُۢب بصََ ُ سَمَيعَ  ١٣٤ اٱلِلّه

134. Kim dünya mükâfatını isterse 

(bilsin ki) dünyanın da ahiretin de 

mükâfatı Allah katındadır. Allah, 

hakkıyla işiten, hakkıyla görendir. 

َيننَ ءَامَنُنواْ كُوننُنواْ  نا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  Ey îman edenler! Adaleti ayakta .135۞يََٰٓ
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َ َ لنَوح  دَاءَٓ لَِلّه َۡ طَ شُ َٰمَيَ بٱَلحقَسح َََٰٰه
يحنَ  َٰلََ  َ ٱلحننننََٰ

َ
نفُسَننننكُمح أ

َ
َٰٓ أ ىََ

 ح 
َ
نيًَّننا أ َِ َٰحننرَِيََْۚ إنَ يكَُنننح 

َ َ ٱلۡح
  ِ َۡمَا  فلَََ ِتَهبعَُواْ ا فَقَ َ َ َٰ ب  ح

َ
ُ أ فٱَلِلّه

 ح 
َ
ْ أ ْْۚ وَإِن ِلَحنوُٓ ا ندَلوُا ن هَعح

َ
وَىَٰٓ أ َۡ ح ٱل

َ كََنَ بمََنننا  رضَُنننواْ فنَننننَه ٱلِلّه هُعح
  ِ مَلُونَ رَبَ  ١٣٥ اهَعح

tutan ve kendiniz, ana-babanız ve yakın 

akrabanız aleyhine de olsa, yalnız Allah 

için şahitlik eden kimseler olunuz. Zira 

zengin de olsa, fakir de olsa, sizin 

şahitlik ettiğiniz kimselere Allah daha 

yakındır. Nefsin heveslerine uyup 

adaletten şaşmayın. Eğer (şehadette) 

dilinizi eğer büker, yahut (ondan 

tamamen) yüz çevirirseniz, şüphe 

yoktur ki Allah, yaptıklarınızdan 

hakkıyla haberdârdır. 

ا  َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ءَامَنُواْ بٱَلِلّه َينَ ءَامَنُوٓا ٱلَّه

  َ هِ َي ننَن َ رسَُننوهََ  َ ٱلحتََََٰٰنناَ ٱلَّه
  َ َِ ن

َ
َيٓ أ َٰ رسَُوهََ  َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱلَّه ىََ
فُننرح بنَن ْۚ َ مَننن يكَح َ مَننن قَبحننُ  ٱلِلّه

َٰٓئتََتنَن َ  َ كُتُبنَن َ  َ رسُُننلَ َ   َِ َ مَ
رَِرَ َ قَدح ضَن ه ضَنَََٰٰلََُۢ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح

ا  ١٣٦ بعَيَدا

136. Ey iman edenler! Allah’a, 

Peygamberine, Peygamberine indirdiği 

Kitab'a ve daha önce indirdiği kitaba 

iman (da sebat) ediniz. Kim Allah'ı, 

meleklerini, kitaplarını, 

peygamberlerini ve âhiret gününü inkar 

ederse, son derece büyük bir sapıklığa 

düşmüş olur. 

َينَ ءَامَنُواْ ثُمه كَفَرُ اْ ثُنمه  إنَه ٱلَّه
ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُ اْ ثُنمه ٱنحهَاهُ اْ 

ر   مح ا لهمح يكَُنَ ٱكُفح ُۡ َ فرََ ل ُ لََضَح لِلّه
مح سَبيَلََُۢ  َ  ُۡ دَقَ حۡ  ١٣٧ َ  لَََ

137. İman edip sonra inkâr edenleri, 

sonra yine iman edip tekrar inkâr 

edenleri, sonra da inkârlarını arttıranları 

Allah ne bağışlayacak, ne de onları 

doğru yola iletecektir. 

نمح لَنرَاباا ُۡ َ نه ل
َ
حمَُ َٰفَقيََ بأَ َ ٱل َ  Münafıklara, kendileri için acı bir .138 سشَّ 



NİSÂ SÛRESİ 163  حسَاءح  سُورَةُ الن 
 

ا لََما
َ
 !azap olduğunu müjdele ١٣٨ أ

لَََاءَٓ   ح
َ
َٰفرَََۛنَ أ َٰ َينَ قَتهخَرُ نَ ٱلح ٱلَّه

يبَحتَضُننونَ 
َ
مَنيََْۚ َ حمُننؤح مَننن هُ نَ ٱل

 َ هِ َ لَِلّه هِ َ فنَنننَه ٱلحعنَن لَننندَهُمُ ٱلحعنَن
 ١٣٩ اجََيَع  

139. Müminleri bırakıp da kâfirleri dost 

edinenler, onların yanında izzet (güç ve 

şeref) mi arıyorlar? Bilsinler ki bütün 

izzet yalnızca Allah'a aittir. 

َ  لَلنَيحكُمح فَِ  هِ  ٱلحتََََٰٰناَ َ ََٰدح نَ
 َ تُمح ءَايََٰننننَ  ٱلِلّه نح إذََا سَننننمَعح

َ
أ

نا فنَلََ  َۡ َ  ب
ُ
أ َِ حۡ نتَ نا َ يسُح َۡ َ فَرُ ب يكُح

عُ  َٰ يََُوضُنواْ فَِ هَقح مح حَنتِه ُۡ دُ اْ مَعَ
َ َ ٓ إنَهكُمح إذَ   حِ ُۗ حَدَيثٍ غَ مح ُۡ َثحلُ ا م 

حمَُ َٰفَقنَنننيَ  َُ ٱل َ جَننننامَ إنَه ٱلِلّه
ا نهمَ جََيَعا َۡ َٰفرَََۛنَ فَِ جَ َٰ  ١٤٠ َ ٱلح

140. O (Allah), Kitap'ta size şöyle 

indirmiştir ki: Allah'ın âyetlerinin inkâr 

edildiğini yahut onlarla alay edildiğini 

işittiğiniz zaman, onlar bundan başka 

bir söze dalıncaya (konuya geçinceye) 

kadar kâfirlerle beraber oturmayın; 

yoksa siz de onlar gibi olursunuz. 

Elbette Allah, münafıkları ve kâfirleri 

Cehennem'de bir araya getirecektir. 

هِصُونَ بكَُمح فَننَ كََنَ ٱ َينَ قَرََ لَّه
َننَ ٱ لَكُمح َ نتح    لنَمح م 

َ
َ َٰنَالوُٓاْ َ لِلّه

عَكُننننمح وَإِن كََنَ  نكَُننننن مه
َٰفنَنرََۛنَ نصََننيا   َٰ لنَنمح َٰنَنالوُٓاْ  للَح

َ
َ

ننَعحكُم  وذَح لَلنَيحكُمح َ نَمح تَحح نسَح
ُ يَحكُننمُ  مَنيََْۚ فنَنٱلِلّه حمُننؤح َنننَ ٱل م 

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلح  َ لنَ يََحعَنَ   قََ َٰمَ َه بَ

141. Sizi gözetleyip duranlar, eğer size 

Allah'tan bir zafer (nasip) olursa, 

«Sizinle beraber değil miydik?» derler. 

Kâfirlerin (zaferden) bir nasipleri 

olursa (bu sefer de onlara), «Sizi yenip 

(öldürebileceğimiz halde öldürmeyip) 

müminlerden korumadık mı?» derler. 

Artık Allah kıyamet gününde aranızda 

hükmedecektir ve kâfirler için 

müminler aleyhine asla bir yol 

vermeyecektir. 
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مَنيََ  حمُننؤح َٰفنَنرََۛنَ ىََ ٱل َٰ ُ للَح ٱلِلّه
 ١٤١ سَبيَلَا 

 َ حمَُ َٰفَقنَنيَ يخََُٰنندَلُونَ ٱلِلّه إنَه ٱل
مح وَإِذَا َٰنَنامُوٓاْ إىََ   هَُننوَ  ُۡ خََٰنندَُ 

ْ كُسَناىََٰ ينُرَاءُٓ نَ  لَوَٰ َ َٰنَامُوا ٱلصه
َ إَ ه  كُرُ نَ ٱلِلّه َِ َ َ  ينَننرح ٱلنهنننا

 ١٤٢ ََٰليَلَ  

142. Münafıklar, Allah'a hile yapmaya 

kalkışıyorlar; halbuki Allah, onların 

oyunlarını başlarına çevirmektedir. 

Onlar namaza kalktıklarında üşenerek 

kalkarlar; insanlara gösteriş yaparlar; 

Allah'ı da çok az zikrederler. 

َٰلنَننكَ َ ٓ إىَََٰ  َ ذَ ََنننيح رَبحنننرََيََ  مُّ
َٰٓنن ه َ مَننن َُ َٰٓننؤَُ ءَٓ َُ ؤَُ ءَٓ َ َ ٓ إىَََٰ 

ُ فَلنَننن تََننندَ هَُ   نننلََ  ٱلِلّه يوُح
 ١٤٣ سَبيَلَ  

143. (Mü'minler ile kâfirler arasında) 

gidip gelmekte (tereddüt etmekte) 

dirler.Ne (tam olarak) onlara, ne de 

(tam olarak) bunlara temayül ederler. 

Allah, kimi doğru yoldan saptırmışsa 

artık onun için (hakka giden) bir yolu 

asla bulamazsın. 

َينَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ْ َ  هَتهخَنرُ اْ ءَامَنُويََٰٓ ا

لََنَنناءَٓ مَنننن هُ نَ   ح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ َٰ ٱلح

ن تَحعَلنُنواْ 
َ
ِرََُۛنندُ نَ أ

َ
مَنيََْۚ َ حمُننؤح ٱل

َ لَليَحكُمح سُلحعََٰن   بَٰناالَِلّه  ١٤٤ ا مُّ

144. Ey iman edenler! Müminleri 

bırakıp da kâfirleri dost edinmeyin; 

(bunu yaparak) Allah'a, aleyhinizde 

apaçık bir delil mi vermek 

istiyorsunuz? 

نفََ  إنَه  سح
َ رحكَ ٱلۡح حمَُ َٰفَقيََ فَِ ٱله ٱل

ننمح  ُۡ َ مَنننَ ٱلنهننارَ َ لنَنن تََنندَ ل
اِا  ١٤٥ نصََ

145. Şüphe yok ki münafıklar 

Cehennem'in en alt katındadırlar. Artık 

onlara asla bir yardımcı bulamazsın. 
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َيننننَ  نننلَحُواْ إَ ه ٱلَّه صح
َ
ِنَننابوُاْ َ أ

لَصُننواْ  رح
َ
َ َ أ تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه َ ٱ ح

مَنيََ   حمُؤح ََ ٱل ْ لََٰٓئكََ مَ
ُ
َ فَأ مح لَِلّه ُۡ هَينَ

ا  را جح
َ
مَنيََ أ حمُؤح ُ ٱل  سََوحفَ يؤُحتَ ٱلِلّه

 ١٤٦ الَظَيم  

146. Ancak tevbe edip hallerini 

düzeltenler, Allah'a sımsıkı sarılıp 

dinlerini (ibadetlerini) yalnız onun için 

yapanlar başkadır. İşte bunlar 

(gerçekte) müminlerle beraberdirler ve 

Allah müminlere yakında büyük 

mükâfat verecektir. 

عَننُ  ٱ ننا قَفح ُ بعََننرَابكَُمح إنَ مه لِلّه
 ُ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه هُمح َ ءَامَننننتُمح شَنننتَرح

ا لَليَم    ١٤٧ اشَاكرَا

147. Eğer siz iman eder ve 

şükrederseniz, Allah size neden azap 

etsin! Allah, şükredenlerin mükâfatını 

fazlasıyla veren, her şeyi hakkıyle 

bilendir. 

ننوءَٓ ۞ ه  ننرَ بٱَلسُّ حۡ َ ُ ٱلۡح  يُنَناُّ ٱلِلّه
 ُ َ  إَ ه مَن ظُلمََْۚ َ كََنَ ٱلِلّه مَنَ ٱلحقَوح

ا  اسَمَيعا  ١٤٨ لَليَما

148. Allah, zulme uğrayanIarınki 

dışında, çirkin sözün alenen 

söylenmesinden hoşlanmaz. Allah, her 

şeyi hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 

فُواْ   ح هَعح
َ
 ح تَُّحفُو ُ أ

َ
ا أ ا حِ إنَ هُبحدُ اْ رَ

َ كََنَ َ فُنو   فنَننَه ٱ لَن سُنوءٓ   ا لِلّه
ا  ١٤٩ ََٰدَيرا

149. Bir iyiliği açıklar yahut gizlerseniz 

veya bir kötülüğü (açıklamayıp) 

affederseniz, şüphesiz Allah da çok 

bağışlayıcıdır. Her şeye hakkıyla 

kadirdir. 

فُنننرُ نَ  َيننننَ يكَح َ إنَه ٱلَّه بنَننٱلِلّه
ََٰنُنواْ  ن قُفَر 

َ
َ رسُُننلَ َ  َ َُۛرََۛنندُ نَ أ

 َ َ ٱلِلّه مَنُ ََيح َ رسُُلَ َ  َ ََۛقُولوُنَ نؤُح
  ٍ ٍ   بنَننبَعح فُنننرُ بنَننبَعح َ نكَح

150. Allah'ı ve peygamberlerini inkâr 

edenler ve (inanma hususunda) Allah 

ile peygamberlerini birbirinden ayırmak 

isteyip «Bir kısmına iman ederiz ama 

bir kısmına inanmayız» diyenler ve 

bunlar (iman ile küfür) arasında bir yol 

tutmak isteyenler yok mu; 
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ن قَتهخَرُ اْ 
َ
َٰلنَكَ َ َُۛرََۛدُ نَ أ َ ذَ ََيح

 ١٥٠ سَبيَلَا 

نن َٰفنَنرُ نَ حَق   َٰ ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ ٱلح
ُ
ْۚ أ ا

ناَ  تَننندح  ح
َ
َٰفنَننرََۛنَ لَنننرَاب  َ أ َٰ ا للَح

َۡي  ١٥١ ان  مُّ

151. işte gerçekten kâfirler bunlardır ve 

biz kâfirlere alçaltıcı bir azap 

hazırlamışızdır. 

ْ بٱَ َينَ ءَامَنُوا َ َ رسُُلَ َ  َ لمَح َ ٱلَّه لِلّه
حَد  

َ
َ أ ََيح ََُٰواْ  ْ لََٰٓئنَكَ  قُفَر 

ُ
مح أ ُۡ َننح م 

ُ سَوحفَ يُ  ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه جُورهَُمح
ُ
َۡمح أ هيَ ؤح

اغَفُور    ١٥٢ ا رهحَيم 

152. Allah'a ve peygamberlerine iman 

eden ve onlardan hiçbirini 

diğerlerinden ayırmayanlara (gelince) 

işte Allah onlara bir gün mükâfatlarını 

verecektir. Allah çok bağışlayıcı ve 

esirgeyicidir. 

ََ  يسَح  ن هُننََ 
َ
ُ  ٱلحتََََٰٰاَ أ هح

َ
نوَلُكَ أ

َۡمح كََََٰٰب   َنَ ٱللَليَح ه َ قَندح ا م  نمَاءَٓ سه
َٰلنَكَ  نبَََ مَنن ذَ كح

َ
لوُاْ مُوسَََٰٓ أ

َ
سَأ

رَ    حۡ َ جَ رنَاَ ٱلِلّه
َ
مُ  َ قَالوُٓاْ أ ُۡ رَنرَهح

َ
فَأ

 ْۚ َۡننمح مَ
َٰننعَقَُ  بظَُلح نَنرُ اْ ٱلصه ثُننمه ٱتَّه

مُ  ُۡ ندَ مَنا جَناءَٓهح ََعح َ  مَننُۢ  ٱلحعَجح
َٰلنَنكَْۚ  ننَنا لَننن ذَ يَ ََ َٰننُ  َ عَفَوح ٱلِح

حٰنَا مُوسَََٰ سُلحعََٰن   اَ ءَاَِ بَٰن   ١٥٣ ا مُّ

153. Ehli kitap (Tevrât ehli yahûdiler) 

senden, kendilerine gökten bir kitap 

indirmeni istiyorlar. Onlar Mûsâ’dan, 

bunun daha büyüğünü istemişlerdi de, 

«Bize Allah’ı apaçık göster» 

demişlerdi. Zulümleri sebebiyle hemen 

onları yıldırım çarptı. Bilâhare 

kendilerine açık deliller geldikten sonra 

buzağıyı ( ilah ) edindiler. Biz bunu da 

affettik ve Mûsâ'ya apaçık delil (ve 

yetki) verdik. 

مُ  ُۡ نَا فَوحقَ َۡمح َ رََ عح نورَ بمََينثََٰقَ ُِّ  Söz vermeleri sebebiyle (ve .154ٱل

verdikleri sözde durmalarını sağlamak 

için) Tûr'u Üzerlerine kaldırmıştık; 
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د   َابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا مُ ٱهح ُۡ َ ا َ َُٰلحنَا ل
ندُ َ َُٰلحنَا  مح َ  هَعح ُۡ َ نبحَ  ل  اْ فَِ ٱلسه

ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا م م  ُۡ ناَ مَنح رَرح
َ
 ١٥٤ اَ أ

onlara: "Kapıdan secde ederek girin", 

keza yine onlara: "Cumartesi günü 

avlanarak haddi aşmayın" demiş, bu 

hususlarda kendilerinden bir de sağlam 

söz almıştık. 

نرهَمَ  مح َ كُفح ُۡ َينثََٰقَ َۡم م  وَ فبَمََا نَقح
نۢبيََنناءَٓ 

َ َۡمُ ٱلۡح َ َ قَننتحلَ بِـَٔايََٰننَ  ٱلِلّه
َ حَ     حِ ْۚ  بضََ ُۢ ُُ لحن ُِ ُِنَا  َۡمح َُٰلُو َ ل َ ََٰوح
ََ ٱ نا بَ ح طَبَ َۡ ُ لَليَح نرهَمَح لِلّه بكَُفح

مَنُونَ إَ ه ََٰليَلَ    ١٥٥ فلَََ يؤُح

155. Sözlerinden dönmeleri, Allah’ın 

âyetlerini inkâr etmeleri, haksız yere 

peygamberleri öldürmeleri ve 

«Kalplerimiz kılıflanmıştır (kapalıdır)» 

demeleri sebebiyle (onları lânetledik, 

türlü belâlar verdik. Onların kalpleri 

kılıflı değildir;) tam aksine küfürleri 

sebebiyle Allah o kalpler üzerine 

mühür vurmuştur; pek azı müstesna 

artık iman etmezler. 

ََۛمَ  َٰ مَننرح َۡمح ىََ َ ل ننرهَمَح َ َٰنَنوح َ ِكَُفح
َََٰٰناا  حۡ  ١٥٦ الَظَيم  َُ

156. (Kalblerinin mühürlenmesinin 

diğer bir sebebi de, Îsâ’yı) inkar 

etmeleri ve Meryem’e büyük bir 

iftirada bulunmalarıdır. 

 َ ل حمَسَيَ  لََٰ  َ ََٰوح َۡمح إنَها قَتَلحنَا ٱل
َ َ مَا قَتَلنُو ُ  ََۛمَ رسَُوَ  ٱلِلّه حَنَ مَرح ٱ
 ْۚ نمح ُۡ َ َ مَا صَلبَُو ُ َ لََٰكَنن شُنب ََ  ل

تَلَفُننواْ  َ  َينننَ ٱرح ينن َ لنَنلَ وَإِنه ٱلَّه
م بَ َ  مَننح لَلحنمٍ  شَك    ُۡ َ َنحُ ْۚ مَا ل م 

 ْۚ َ ننن  َ مَننا قَتَلنُنو ُ إَ ه ٱه بََنناَ  ٱلظه
ُۢب  ١٥٧ يقَيَنَ

157. (Ayrıca) "Biz, Allah'ın 

peygamberi Meryem oğlu Îsâ Mesîh'i 

öldürdük" demeleridir. Oysa onu ne 

öldürmüşler ve ne de asmışlardır; fakat 

kendilerine öyle gösterilmiştir. Bu 

hususta görüş ayrılığına düşenler, işin 

doğrusundan şüphe içindedirler ve 

zanna tâbi olmaktan başka hiçbir 

bilgileri yoktur. Şu var ki onlar, Îsâ'yı 

kesinlikle öldürmemişlerdir. 
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 ُ ُ إلَََحنن َه َ كََنَ ٱلِلّه بنَن  رهَ عَننُ  ٱلِلّه
ا حَتَيم   اِ  ١٥٨ الَََِۛ

158. Fakat Allah onu kendisine 

yükseltmiştir. Allah, Azîz'dir, 

Hakîm'dir. 

نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ إَ ه  هح
َ
َننننح أ وَإِن م 

ِنَ َ   َ ََۛنوحمَ  مَنَُه بَ َ  قَبحنَ  مَوح لََؤُح
َۡمح  ٱلحقََ َٰمَننن َ يكَُنننونُ لَلنَننيح

َۡيد    ١٥٩ اشَ

159. Şüphe yoktur ki, kitap ehlinden 

olan her ferd, ölümünden önce mutlaka 

Îsâ'ya îman edecek, o da kıyâmet günü, 

onlar aleyhine (şehadette bulunan) bir 

şâhid olacaktır. 

 ْ َينَ هَاهُ ا َنَ ٱلَّه نَنا فبَظَُلحم  م  مح حَره
ننمح  ُۡ َ حَلهنن ح ل

ُ
َٰننٍ  أ َِ َ َۡمح طَي  لَلنَنيح

همَح لَنننن سَنننبيََ  ٱ َ َ َ ِصََننند  لِلّه
  ِ  ١٦٠ اكَثَ

160. Yahudîlerin büyük günahlar 

işlemelerinden kaynaklanan bir zulüm 

yüzünden ve birçok kimseyi Allah'ın 

yolundan saptırmaları,  

ْ َ نحنُ   نوا ُۡ ْ َ ََٰدح نُ ا َِوَٰ َ رَهمَُ ٱلر  رح
َ
َ أ

  ََٰ ََٰ مح
َ
َۡمح أ لَ كح

َ
نَ ه َ أ َِ َٰ َِ َِ بٱَلح ٱلنها

ناَ تَدح  ح
َ
مح لَنرَاباا  َ أ ُۡ َٰفرَََۛنَ مَنح َٰ للَح

لََم  
َ
 ١٦١ اأ

161. kendilerine yasaklandığı halde 

faizi almaları ve insanların mallarını 

haksız yolla yemeleri yüzünden, 

kendilerine helâl kılınmış olan temiz 

nimetleri onlara haram kıldık ve 

onlardan kâfir olanlar için de acı bir 

azâp hazırladık. 

 َٰ مح له ُۡ َٰسَخُونَ فَِ ٱلحعَلحمَ مَنح كَنَ ٱلره
ننََِ  

ُ
ٓ أ مَنُنونَ بمََنا مَنُونَ يؤُح حمُؤح َ ٱل

نننََِ  مَننن قَبحلنَنكَْۚ 
ُ
إلَََحننكَ َ مَننآ أ

ِنُنونَ  حمُؤح ْۚ َ ٱل ننلَوَٰ َ حمُقيَمَننيَ ٱلصه َ ٱل

162. Fakat içlerinden ilimde 

derinleşmiş olanlar ve müminler, sana 

indirilene ve senden önce indirilene 

iman edenler, namazı kılanlar, zekâtı 

verenler, Allah’a ve ahiret gününe 

inananlar var ya; işte onlara pek 

yakında büyük mükâfat vereceğiz. 
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نَوحمَ  َ َ ٱلَح مَنُونَ بنَٱلِلّه حمُؤح كَوَٰ َ َ ٱل هِ ٱل
رَِ  ا ٱ نرا جح

َ
َۡمح أ هيَ ْ لََٰٓئكََ سَننُؤح

ُ
رَ أ
ا  ١٦٢ لَظَيما

 ححَيحنَنآ 
َ
 ححَيحنَآ إلَََحكَ كَمَنآ أ

َ
آ أ ۞إنَه

ندَ َ ْۚ َ ٱلنهبيَ نَ إىَََٰ نوُح   ََعح ن نَ مَننُۢ 
نمََٰعيََ   ٓ إىَََٰٓ إبَحنرََٰهيَمَ وَإِسح  ححَيحنَا

َ
َ أ

ننبَاطَ  سح
َ قُننوبَ َ ٱلۡح ننحَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح
يُّوبَ َ َُۛونَُ  

َ
َ َ َٰرُ نَ   لَََٰ َٰ َ َ

ُِور   حٰنَا هَا ُ هَ نَ  ١٦٣ ا سَُليَحمََٰنَْۚ َ ءَاَِ

163. Biz Nûh'a ve ondan sonraki 

peygamberlere vahyettiğimiz gibi sana 

da vahyettik ve (nitekim) İbrahim'e, 

İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, esbâta 

(torunlara), Îsâ'ya, Eyyûb'a, Yunus’a, 

Harun'a ve Süleyman’a vahyettik. 

Davud’a da Zebûr'u verdik. 

مح لَليَحنكَ  ُۡ نَ َٰ َ رسُُلَ  َٰنَدح ََٰصَصح
مح مَن قَبحُ  َ رسُُلَ   ُۡ ن صُصح  لهنمح نَقح

ُ مُنننوسَََٰ لَليَحنننكَْۚ َ كَُهنننمَ ٱ لِلّه
ليَم    ١٦٤ اِكَح

164. Daha önce (kıssalarını) sana 

anlattığımız peygamberlerle, 

anlatmadığımız başka peygamberlere 

de vahyettik. Allah, Mûsâ'ya da 

hitabederek (onunla) konuştu. 

ََۛنَ َ مُننرُّسُلَ   َ بشَّ  رَرََۛنَ لَِنَلَه  مُّ
نةُۢ  َ حُجه َِ ىََ ٱلِلّه يكَُونَ للَنهنا
ا  اِ ُ لَََِۛنن نندَ ٱلرُّسُننَ ه َ كََنَ ٱلِلّه ََعح

 ١٦٥ احَتَيم  

165. Keza (gönderilen) 

peygamberlerden sonra, insanların, 

Allah'a karşı (özür olarak ileri 

sürebilecekleri) bir delilleri 

bulunmaması için müjdeleyen ve 

korkutan peygamberler gönderdik. 

Allah, Azîz'dir, Hakîm'dir. 

َ  إلَََحكَ   َِ ن
َ
دُ بمََآ أ َۡ ُ يشَح َٰكَنَ ٱلِلّه  Bununla beraber Allah, sana .166له

indirdiği Kur'ân'a şâhidlik eder ki, onu 

bizzat kendi ilmiyle indirmiştir. (Buna) 
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 َ هَُ  ب َِ نننن
َ
َٰٓئتََنننُ  أ َِ حمَ عَلحمَننن َ   َ ٱل

ا َۡيدا َ شَ دُ نَْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه َۡ  ١٦٦ يشَح
melekler de şâhidlik ederler. Şâhid 

olarak Allah yeter. 

 َ ينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ لَنن إنَه ٱلَّه
َ َٰنَندح ضَننلُّواْ ضَننَََٰٰلََُۢ  سَننبيََ  ٱلِلّه

ا  ١٦٧ بعَيَدا

167. İnkâr eden ve (başkalarını da) 

Allah yolundan alıkoyanlar şüphesiz 

doğru yoldan çok uzaklaşmışlardır. 

ْ لنَمح  ْ َ ظَلَمُنوا َينَ كَفَنرُ ا إنَه ٱلَّه
 ُ نننمح َ َ  يكَُننننَ ٱلِلّه ُۡ َ فنَننرَ ل لََضَح

ا مح طَرََۛقا ُۡ دَقَ حۡ  ١٦٨ لَََ

168. İnkâr edip zulmedenleri Allah asla 

bağışlayacak değildir. Onları doğru 

yola iletecek de değildir. 

نآ  َۡ نهمَ خََٰلََِيننَ  يَ َۡ إَ ه طَرَََۛ  جَ
بنَننند  

َ
َ اْۚ َ كََنَ َ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه ذَ

  ِ  ١٦٩ ايسََ

169. (Onları ileteceği yol) ancak, içinde 

ebediyyen kalacakları Cehennem 

yoludur. Bu da, Allah'a göre çok 

kolaydır. 

ُِ َٰنَندح جَنناءَٓكُمُ  ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ِ كَُننمح  َ مَننن ره   َ
ٱلرهسُننوُ  بنَنٱلۡح

حِ   ْۚ وَإِن فنَنننوَامَنُواْ رَننن ا لهكُنننمح
فُنننرُ اْ فنَننننَه  َ مَننناِكَح فَِ  لَِلّه

 ُ رَۡ ه َ كََنَ ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننننمََََٰٰ ٱلسه

ا حَتَيم    ١٧٠ الَليَما

170. Ey insanlar! Rasûl size 

Rabbinizden hakkı (Kur'ân'ı ve hak 

dini) getirmiştir. (Bunda şüphe yoktur), 

O halde, kendi iyiliğiniz için (ona) 

iman edin. Eğer inkâr ederseniz, 

göklerde ve yerde ne varsa şüphesiz 

hepsi Allah'ındır. Allah, her şeyi 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

لنُنواْ فَِ  ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ  هَضح هح
َ
أ  Ey kitap ehli! Dîninizde (Allah'ın .171يََٰٓ

koyduğu sınırları aşarak) aşırı gitmeyin 
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َ إَ ه  هَينكَُمح َ َ  هَقُولنُواْ ىََ ٱلِلّه
حَننُ  حمَسَيُ  لََٰ ن ٱ ْۚ إنَهمَا ٱل َ ه

ٱلۡح
 َ  َ ََۛمَ رسَُوُ  ٱلِلّه آ مَرح َۡ َٰ لحقَى

َ
كَُمََتُُ ٓ  َ

ََۛمَ َ رُ ح   َنحننُ   فنَن إىَََٰ مَننرح نوَامَنُواْ م 
 ْۚ َٰثَنٌ  ْ ثَََٰ َ َ رسُُلَ َ   َ َ  هَقُولنُوا بٱَلِلّه

حِ   واْ رَ ُۡ ْۚ إنَهمَا ٱٱنتَ ُ إلَََٰن   ا لهكُمح  لِلّه
ن يكَُنونَ هَُ  

َ
وََٰحَد   سُنبححََٰنَُ ٓ  أ

 ُ ا هه َٰتَ  َ َ لَ  نمََََٰٰ مَنا فَِ   مَا فَِ ٱلسه
َ َ كيَلَ   رَۡ ِۗ َ كَلََٰ بٱَلِلّه

َ  ١٧١ ٱلۡح

ve Allah a karşı hak olandan başkasını 

söylemeyin. Meryem oğlu Mesih Îsâ, 

sadece Allah'ın peygamberi, Meryem'e 

ulaştırdığı kelimesi ve kendisinden bir 

ruhtur. Allah'a ve peygamberlerine 

îman edin. "(İlâhlar) üçtür" demeyin. 

Kendi hayrınıza olmak üzere (bu teslis 

safsatasından) vazgeçin. Zira Allah tek 

bir ilahtır. O, bir oğul sahibi olmaktan 

münezzehtir. Göklerde ve yerde olan 

her şey O'nundur (O'nun tarafından 

yaratılmıştır). Vekîl olarak Allah yeter.  

 َُ نننتنَتَ ن لهنننن يسَح
َ
حمَسَنننيُ  أ ٱل

َ ا يكَُونَ َ بحد   ه َ َٰٓئتََنُ  لِلّ  َِ حمَ  َ َ  ٱل
حُ َ ننح  نتنَتَ ُِونَْۚ َ مَن يسَح حمُقَره ٱل
شُُّهُمح  بََح فَسَيَحح تَتح لَبَاهََِ َ  َ يسَح

 ١٧٢ اإلَََح َ جََيَع  

172. Ne Mesîh ve ne de Allah'a yakın 

melekler, Allah'ın kulu olmaktan geri 

dururlar. O'na kulluktan geri durup 

büyüklenen kimselerin hepsini (Allah) 

yakında huzuruna toplayacaktır. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

َٰننلحََََٰ   جُننورهَُمح ٱلصه
ُ
َۡمح أ َ يُننوَف يَ

َينَ  ا ٱلَّه مه
َ
لَ َ   َ أ َن فَوح َ ََََِۛۛدُهُم م 

مح  ُۡ َُ َ ْ َ يُعَنر  بََُ ا تَتح ْ َ ٱسح تنَتَفُوا ٱسح
لََم  

َ
َنن َ  ا  َ لَرَاباا أ م م  ُۡ َ يَََدُ نَ ل

173. İman edip salih ameller işleyenlere 

(Allah) ecirlerini tam olarak verecek ve 

onlara lütfundan daha fazlasını da ihsan 

edecektir. Kulluğundan yüz çeviren ve 

kibirlenenlere gelince onlara acı bir 

şekilde azap edecektir. Onlar da 

kendileri için Allah'tan başka ne bir 

dost ve ne de bir yardımcı asla 

bulamayacaklardır. 
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َ َ لََ    اهُ نَ ٱلِلّه  ِ  ١٧٣ ا َ َ  نصََ

 ُِ ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ َٰنَندح جَنناءَٓكُم يََٰٓ

َ َٰن   نَنآ  بنُنرح لنح َِ ن
َ
ِ كَُننمح َ أ َننن ره م 

ا بَٰن  ا مُّ  ١٧٤ إلَََحكُمح نوُر 

174. Ey insanlar! Şüphesiz size 

Rabbinizden kesin bir delil geldi ve 

size apaçık bir nur indirdik. 

 َ َيننننَ ءَامَنُنننواْ بنَننٱلِلّه نننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

مح فَِ  ُۡ رَلُ تَصَمُواْ بنَ َ  فَسَنيُدح َ ٱ ح
   َ حَ َۡمح إلَََحن َ  رَ دَي حۡ ََۛ َ   

َنحُ  َ فَوح م 
ا تَقيَم  سح ا مُّ  ١٧٥ صَرََٰط 

175. Allah'a iman edip O'na sımsıkı 

sarılanlara gelince, Allah onları 

kendinden bir rahmet ve lütuf (deryası) 

içine daldıracak ve onları kendisine 

varan dosdoğru yola iletecektir. 

تيَكُمح فَِ  ُ قُفح تُونكََ ََُٰ  ٱلِلّه تَفح يسَح
نرُهٌاْ هَلنَكَ  حَٰ   ٱلحتََََٰٰلَ َه إنََ ٱمح لنَ

رح    هَُ  َ لَ  
ُ
ٓ  أ ُُ  َ هَُ ن ا نصَح َۡ فَلَ

آ إنَ لهمح يكَُنن  َۡ مَا ِرََكَْۚ  هَُوَ يرَثَُ
 ْۚ ا َ لَ  َۡ ه مَنا  ل ُۡ َ فَلَ فَننَ كََنَتَا ٱثحنتََنيح

ا ِرََكَْۚ  وَ   ٱمُّلثَُانَ مَمه  وَإِن كََنوُٓاْ إرَح
َ  اءٓ  ر جََا   َ نسََ  كَرَ مَثحُ  حَن   فَللََّه
 ِۗ َ نثيََننيح

ُ ن  ٱلۡح
َ
ُ لَكُننمح أ ُ ٱلِلّه َ يبُنَني 

ءٍ  َ شََح
ُ بكَُنننن   ُْۗ َ ٱلِلّه ِوََننننلُّوا

 ُۢ  ١٧٦ لَليَمُ

176. Senden fetva isterler. De ki: 

«Allah, babası ve çocuğu olmayan 

kimsenin mirası halkındaki hükmü 

şöyle açıklıyor: Eğer çocuğu olmayan 

bir kimse ölür de onun bir kız kardeşi 

bulunursa, bıraktığının yarısı bunundur. 

Kız kardeş ölüp çocuğu olmazsa erkek 

kardeş de ona vâris olur. Kız kardeşler 

iki tane olursa (erkek kardeşlerinin) 

bıraktığının üçte ikisi onlarındır. Eğer 

erkekli kadınlı daha fazla kardeş 

mevcut ise erkeğin hakkı, iki kadın payı 

kadardır. Şaşırmamanız için Allah size 

(hükümlerini böyle) açıklıyor. Allah 

her şeyi hakkıyla bilendir.» 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ننا  َۡ قُّ
َ
أ فنُنواْ يََٰٓ  ح

َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ ٱلَّه

َۡيمَننُ   كُنم بَ
حَلهن ح لَ

ُ
ه أ بنَٱلحعُقُوهَ

نحعََٰننمَ إَ ه مَننا قُننتحلََٰ لَلنَنيحكُمح 
َ ٱلۡح

ُۗ إنَه  نتُمح حُنرُمٌ
َ
يحدَ َ أ َ ٱلصه

َ مُلَ  حِ غَ
َ يَحكُمُ مَا يرََُۛدُ   ١ ٱلِلّه

1. Ey iman edenler! Akitleri ( n 

gereğini) yerine getiriniz. İhramlı iken 

avlanmayı helal saymamak üzere 

(aşağıda) size okunacaklar dışında 

kalan hayvanlar, sizin için helâl kılındı. 

Allah dilediğine hükmeder. 

ْ َ  تَُلَُّنواْ  َيننَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َننرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ نن َ َ َ  ٱلشه شَننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه
ح  َٰٓئنَنندَ َ َ ٓ َ َ  ٱل َِ يَ َ َ  ٱلحقَ ننندح َۡ

َنرَامَ يبَحتَضُنونَ  يَحنَ  ٱلۡح َيَ ٱلِح ءَامٓ 
لَ   ْۚ وَإِذَا فَوح َٰن ا نََٰ َۡنمح َ رضَح َ  ِ َنن ره  م 

 ْْۚ اهُ ا َِ ننننن َ َ  حَلَلحنننننتُمح فٱَصح
ن 
َ
ٍ  أ يََحننرمََنهكُمح شَنَنننوَانُ َٰنَنوح

ن 
َ
َرَامَ أ جَدَ ٱلۡح حمَسح صَدُّ كُمح لَنَ ٱل

ْا َ هَعَننن تَننندُ ا َ هَعح اَ نوُاْ ىََ ٱلحنننبََ 
ثحنمَ  َ

حۡ ْ ىََ ٱ وَىَٰ  َ َ  هَعَاَ نوُا َ ٱَّهقح
 َ َ  إنَه ٱلِلّه وََٰنَه َ ٱههقُنننواْ ٱلِلّه َ ٱلحعُننندح

2. Ey iman edenler! Allah'ın (koyduğu, 

dinî ) işaretlerine, haram aya, (Allah'a 

hediye edilmiş) kurbana, ondaki 

gerdanlıklara, Rablerinin lütuf ve 

rızasını arayarak Beyt-i Haram’a 

yönelmiş kimselere (tecavüz ve) 

saygısızlık etmeyin, ihramdan çıkınca 

avlanabilirsiniz. Mescid-i Harâm'a 

girmenizi önledikleri için bir topluma 

karşı beslediğiniz kin sizi tecavüze 

sevketmesin! İyilik ve takvâ (Allah'ın 

yasaklarından sakınma) üzerinde 

yardımlaşın, günah ve düşmanlık 

üzerine yardımlaşmayın. Allah'tan 

korkun, çünkü Allah'ın cezası çetindir. 
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 ٢ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ 

مُ  حمَيحتَنُ  َ ٱله حُر مََ ح لَلنَيحكُمُ ٱل
هَ ه لضََ 

ُ
نََََۛرَ َ مَآ أ

َ َ لَۡحمُ ٱلۡح َ ٱلِلّه حِ

حمَوحَٰنُننوذَ ُ  حمُنحخَنقََنننُ  َ ٱل بنَنن َ  َ ٱل
كَنَ  

َ
ٓ أ يحَُ  َ مَا َِ َيَُ  َ ٱلنه حمُرََه  َ ٱل

يحنتُمح َ مَنا ذُبنََ   َُ إَ ه مَا ذَكه بُ ٱلسه
سَنننمُواْ  تَقح ن شسَح

َ
ىََ ٱلنُّصُننناَ َ أ

نَنوحمَ  ُۗ ٱلَح ننٌ  َٰلكَُننمح فسَح لََٰمَه ذَ نح
َ بنَنٱلۡح

 ْ َينننَ كَفَننرُ ا مَننن  ينَنئََ  ٱلَّه
نَه  شَنوح هَينكَُمح فلَََ تََّحشَوحهُمح َ ٱرح
مَلحُ  لَكُنمح هَيننَكُمح  كح

َ
َوحمَ أ ٱلَح

مَنننتَِ  نننُ  لَلنَننيحكُمح نعَح هحمَمح
َ
َ َ

نن ننَََٰٰمَ هَين  َسح
حۡ ْۚ َ رضََننيُ  لَكُننمُ ٱ ا

ره فَِ مَُحمَصَننٍ   ُِ نن َ َ مَنننَ ٱضح حِ غَنن
  ُ َ ثحم  فنَننَه ٱ مُتَجَان َ َ

َ غَفُنور  ۡ   لِلّه
 ٣ رهحَيم  

3. Size, ölü, kan, domuz eti, Allah'tan 

başkası üzerine kesilen (hayvan eti), 

(henüz can vermeden) yetişip kestiğiniz 

dışındaki boğulmuş, vurulmuş, 

yüksekten düşmüş, süsülmüş, yırtıcı 

hayvanlar tarafından parçalanmış, dikili 

taşlar üzerine kesilmiş olan hayvan 

(etlerini yemeniz) ve fal oklarıyla 

kısmet aramanız haram kılınmıştır. 

Bunların hepsi de "fısk" (Allah'ın 

tâatından çıkış) tır. Bugün, küfredenler, 

dîninizden ümitlerini kesmişlerdir. Bu 

sebeple onlardan artık korkmayın; 

benden korkun. Bugün size dîninizi 

ikmal ettim (kemale erdirdim) ve 

üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve 

dîn olarak, sizin için İslâm'ı seçtim. Her 

kim açlık halinde, mecbur kalırsa, 

günâha meyletmeksizin (haram kılınan 

etlerden yiyebilir); zira Allah, çok 

bağışlayıcıdır, çok merhametlidir. 

نمح  َٰنُ ح يسَح  ُۡ َ حَن ه ل
ُ
نوَلُونكََ مَناذَآ أ

َٰننُ  َ مَننا  َِ َ ي  هِ كُننمُ ٱل
حَنن ه لَ

ُ
أ

َننوَارحََ مُكَُ بَنَنيَ  َنننَ ٱلۡح نتُم م  لَلهمح

4. Kendileri için nelerin helâl 

kılındığını sana soruyorlar; de ki: 

Bütün iyi ve temiz şeyler size helâl 

kılınmıştır. Allah'ın size öğrettiğinden 

öğretip avcı hale getirdiğiniz 

hayvanların sizin için yakaladıklarından 
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  ُ ننا لَلهمَكُننمُ ٱلِلّه نه مَمه ُۡ هُعَل مَُننونَ
نَ لَلنَيحكُمح  سَنكح مح

َ
نآ أ فكَُُوُاْ مَمه

َ لَليَحن َ  َ ٱههقُنو مَ ٱلِلّه اْ َ ٱذحكُرُ اْ ٱسح
سََابَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ٤ ٱلِلّه

da yiyin ve üzerine Allah'ın adını anın 

(besmele çekin). Allah’tan korkun. 

Allah'ın hesabı pek çabuktur. 

َٰننُ    َِ َ ي  هِ كُننمُ ٱل
حَنن ه لَ

ُ
نَنوحمَ أ ٱلَح

ْ ٱلحتََََٰٰاَ حَ      ِوُا
ُ
َينَ أ  َ طَعَامُ ٱلَّه

ننمح   َ طَعَننامُكُمح حَنن    لهكُننمح  ُۡ ه ل
صَننَ َُٰ   حمُحح حمُ َ ٱل مََ َٰننَ  مَنننَ ٱل ؤح

 ِنُواْ 
ُ
َيننَ أ صََ َُٰ  مَننَ ٱلَّه حمُحح َ ٱل

ٱلحتََََٰٰننناَ مَنننن قَنننبحلكَُمح إذََآ 
جُننورهَُنه مُحصَنننيََ 

ُ
حٰتُمُننوهُنه أ ءَاَِ

َ مُسََٰننفَحَيَ َ َ  مُتهخَننرَيٓ  حِ غَنن
دَان ِۗ  رح

َ
فُنرح  أ يمََٰنَ َ مَنن يكَح َ

حۡ بنَٱ
َ قَنندح حَننبطََ َ مَلنُنُ    هَُننوَ فَِ 

رَِ   ٥ رَ َ مَنَ ٱلحخََٰسَََِۛنَ ٱ

5. Bugün size temiz ve iyi şeyler helâl 

kılınmıştır. Kendilerine kitap verilen 

(yahudi, hıristiyan) lerin yiyecekleri 

size helâldir, sizin yiyecekleriniz de 

onlara helâldir. Mümin kadınlardan 

iffetli olanlar ile daha önce kendilerine 

kitap verilenlerden iffetli kadınlar da, 

mehirlerini vermeniz şartıyla, namuslu 

olmak, zina etmemek ve gizli dost 

tutmamak üzere size helâldir. Kim 

(İslâmî hükümlere) inanmayı kabul 

etmezse onun ameli boşa gitmiştir. O, 

âhirette de ziyana uğrayanlardandır. 

تُمح إىََ  َينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا قُمح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

سَننلُواْ  جُُننوهَكُمح  حِ ننلَوَٰ َ فٱَ ٱلصه
سَحُواْ  حمَرَافََ  َ ٱمح يحدَيكَُمح إىََ ٱل

َ
َ َ

رحجُلَكُنننمح إىََ 
َ
برَُءُ سَنننكُمح َ أ

6. Ey îman edenler! Namaz kılmaya 

kalktığınız zaman, yüzlerinizi ve 

dirseklere kadar ellerinizi yıkayın. 

Başlarınızı meshedin. İki topuğa kadar 

da ayaklarınızı yıkayın. Eğer cünüp 

oldunuz ise, boy abdesti alın. Hasta, 

yahut yolculuk halinde bulunursanız, 

yahut biriniz tuvaletten gelirse, yahut 
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ه وَإِن كُننننتُمح جُنُب ننن َ بَنننيح ا ٱلحتَعح
 ْْۚ رُ ا هۡ ننرحعََٰٓ فنَنٱطه  ح  وَإِن كُنننتُم مه

َ
أ

حَند  
َ
 ح جَاءَٓ أ

َ
َٰ سَفَرٍ أ َننكُم  ىََ م 

َنَ  نتُمُ ٱلن سََناءَٓ م   ح لََٰمَسح
َ
ٱلحضَآِطََ أ

ْ مَاءٓ   ْ صَنعيَد   فَلمَح تََدُ ا مُوا ا َ تَيَمه
سَننحُواْ بوَجُُننوهكَُمح طَي بَ نن ا فٱَمح

َنحننُ ْۚ مَننا يرََُۛنندُ ٱ يحنندَيكُم م 
َ
َ َ ُ لِلّه

َنننح حَننرَج   عَننَ  لَلنَنيحكُم م   لَََجح
َنرَكُمح   ۡ َِ َ لََنُتمَه َ لََٰكَن يرََُۛدُ لََُ

مَتَنننُ   لَلنَننيحكُمح لعََلهكُنننمح  نعَح
تُرُ نَ   ٦ ششَح

da kadınlara dokunmuşsanız (cinsi 

birleşme yapmışsanız) ve bu hallerde su 

bulamamışsanız temiz toprakla 

teyemmüm edin de yüzünüzü ve 

(dirseklere kadar) ellerinizi onunla 

meshedin. Allah size herhangi bir 

güçlük çıkarmak istemez; fakat sizi 

tertemiz kılmak ve size (ihsan ettiği) 

nimetini tamamlamak ister; umulur ki 

şükredersiniz. 

َ لَلنَنيحكُمح  مَننَ  ٱلِلّه َ ٱذحكُننرُ اْ نعَح
َي َ اثَقَكُم بنَ َ ٓ إذَح َ مَ  يثََٰقَُ  ٱلَّه

 ْۚ َ ْ ٱلِلّه نَا  َ ٱههقُنوا طَعح
َ
نَا َ أ َُٰلحتُمح سَمَعح

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ َ لَليَمُ  ٧ إنَه ٱلِلّه

7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve (bir 

zamanlar) "dinledik ve itaat ettik" 

dediğinizde, sizi kendisiyle bağladığı 

O'na olan sözünüzü hatırlayın. 

Allah'tan korkun. Şüphe yoktur ki 

Allah, göğüslerde olan (sırr)ı hakkıyla 

bilir. 

َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنواْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نطَ  َ َ   دَاءَٓ بٱَلحقَسح َۡ َ شُ َٰمَيَ لَِلّه َََٰٰه
 ه 

َ
َ َٰٓ ٍ  ىََ يََحرمََنهكُمح شَنَنوَانُ َٰنَوح

وَىَٰ  هَعح  َٰحرَبُ للَتهقح
َ
دَلوُاْ هُوَ أ ْْۚ ٱلح دَلوُا

8. Ey îman edenler! Allah için hakkı 

ayakta tutan, adâletle şâhidlik eden 

kimseler olunuz. Bir kavme karşı olan 

düşmanlığınız, sizi (haklarında) âdil 

davranmamaya sevketmesin. Adâletli 

olun; zira bu, takvaya daha yakındır. 

Allah'tan korkun; şüphe yoktur ki 

Allah, yaptıklarınızdan hakkıyla 
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ُۢ بمََننا  ُِ َ رَبنَن ْۚ إنَه ٱلِلّه َ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه
مَلُونَ   ٨ هَعح

haberdârdır. 

َينَ ءَامَنُنواْ  لََمَلنُواْ  ُ ٱلَّه  لََدَ ٱلِلّه
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل نرٌ  ٱلصه جح

َ
َ أ

 ٩ لَظَيم  

9. Allah, iman eden ve salih ameller 

işleyenlere söz vermiştir, onlara 

bağışlama ve büyük mükâfaat vardır. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 ١٠ أ

10. İnkâr eden ve âyetlerimizi 

yalanlayanlara gelince onlar 

cehennemliklerdir. 

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُ اْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ لَليَحكُمح إذَح هَمه َٰنَوحمٌ  مََ  ٱلِلّه نعَح
مح  ُۡ يحنندَقَ

َ
وٓاْ إلَََحكُننمح َ ُِ ن يبَحسُنن

َ
أ

مح لَننكُمح  َ ٱههقُنواْ  ُۡ يحدَقَ
َ
هُ َ فَتَ

 َ
َ فَلحيَتَننننننننننوَكَّه ْۚ َ ىََ ٱلِلّه َ ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح  ١١ ٱل

11. Ey îman edenler! Bir kavmin 

ellerini size uzatmaya (ve Peygamberi 

öldürmeye) kalkışıp da, onların ellerini 

sizden çektiği andaki Allah'ın 

üzerinizde olan o nimetini hatırlayın. 

Allah'tan korkun. Mü'minler de yalnız, 

Allah'a güvensinler. 

رَنن
َ
ُ مَيثََٰننَ  بنَننَّٓ ۞َ لَقَنندح أ رَ ٱلِلّه

مُ ٱثحنَّح لَشََّ  ُۡ َِعَثحنَا مَنح َٰٓءَيَ  َ   َ إسَح
ُ إَ  َ مَعَكُمح  لنَئنَح ا  َ ََٰاَ  ٱنقَيَب   لِلّه

كَنوَٰ َ  هِ حٰنتُمُ ٱل نلَوَٰ َ َ ءَاَِ تُمُ ٱلصه قَمح
َ
أ

هُمُننوهُمح  رح هِ َ ءَامَنننتُم برَسُُننلَ  لََ

12. Andolsun ki Allah, 

İsrailoğullarından söz almıştı. (Kefil 

olarak) içlerinden on iki de başkan 

göndermiştik. Allah onlara şöyle 

demişti: Ben sizinle beraberim. Eğer 

namazı dosdoğru kılar, zekâtı verir, 

peygamberlerime inanır, onları 

destekler ve (malınızı) Allah yolunda 

güzelce sarfederseniz, andolsun ki sizin 

günahlarınızı örterim ve sizi, 
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ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا ننتُمُ ٱلِلّه َٰحرَضح
َ
 اَ أ

رََنه لَننكُمح سَي نَ كَف 
ُ نوَاِكَُمح لۡه

   َٰ رَلنَهكُمح جَ ه هح
ُ
تَحريَ مَنن  َ لَۡ

ندَ  ََعح ْۚ َ مَن كَفَنرَ  نحَ َٰرُ
َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ

َٰلكََ  مَنكُمح َ قَندح ضَن ه سَنوَاءَٓ ذَ
بيَ َ   ١٢ ٱلسه

altlarından ırmaklar akan cennetlere 

sokarım. Bundan sonra sizden kim 

inkâr yolunu tutarsa doğru yoldan 

sapmış olur. 

مح  ُۡ َٰ مح لعََن ه ُۡ َينثََٰقَ َۡم م  وَن فبَمََا نَقح
َٰسَنيَ     مح قَ ُۡ َِ فَنُونَ   جََعَلحنَا َُٰلُو يُرَ 
وَاضَعَ َ   ا َ نسَُواْ حَظ   ٱلحكَُمََ لَن مه

رَُ اْ  ا ذُك  َمه َُ م  لنَ هِ اُ  هَ َِ بَ َ ْۚ َ َ  ِنَ
َٰ رَآِنََ    مح   ىََ ُۡ َنح مح إَ ه ََٰليَلَ  م  ُۡ َنح م 

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نفَ ح مح َ ٱصح ُۡ ُُ َ ننح فٱَ ح
سَنيََ  حمُحح  ١٣ يُاَُّ ٱل

13. Sözlerini bozmaları sebebiyle onları 

lânetledik ve kalplerini katılaştırdık. 

Onlar kelimelerin yerlerini değiştirirler 

(kitaplarını tahrif ederler). Kendilerine 

öğretilen ahkâmın (Tevrat’ın) önemli 

bir bölümünü de unuttular. İçlerinden 

pek azı hariç, onlardan daima bir 

hainlik görürsün. Yine de sen onları 

affet ve aldırış etme. Şüphesiz Allah 

iyilik edenleri sever. 

ْ إنَهنا نصَََٰنرَىَٰٓ  َيننَ َٰنَالوُٓا َ مَنَ ٱلَّه
مح فَنسَُواْ حَظ    ُۡ ناَ مَيثََٰقَ رَرح

َ
نا أ َمه ا م 

مُ  ُۡ حٰنننَ رََۛحنَننا بَ حِ
َ
نَنرُ اْ بنَن َ  فَأ ذُك 

وَننناءَٓ إىَََٰ ينَننوحمَ ٱلحعَننندَاَ  َ  ضَح َ ٱلِح
ُ بمََنا ٱلحقََ َٰمَ َه  سََوحفَ ينَُ  مُ ٱلِلّه ُۡ ب ئَُ

نَعُونَ   ١٤ كََنوُاْ يصَح

14. «Biz hıristiyanlarız» diyenlerden de 

kesin sözlerini almıştık. Ama onlar da 

kendilerine zikredilen (verilen öğütlerin 

veya Kitab'ın) önemli bir bölümünü 

unuttular. Bu sebeple kıyamete kadar 

aralarına düşmanlık ve kin saldık. 

Yakında Allah onlara yaptıklarını haber 

verecektir. 
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َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

  ِ ُ لَكُمح كَثنَ َ نا رسَُولُناَ يبُيَ  َمه ا م 
كُنننتُمح تَُّحفُننونَ مَنننَ ٱلحتََََٰٰنناَ 

ه  فُواْ لَن كَثَِ  َٰنَدح جَناءَٓكُم  َ ََۛعح
َ نوُر   َنَ ٱلِلّه بيَ   ا  َ كََََٰٰ  م   ١٥ مُّ

15. Ey ehli kitap! Rasûlümüz size 

Kitap'tan gizlemekte olduğunuz birçok 

şeyi açıklamak üzere geldi; birçok 

(kusurunuzu) da affediyor. Gerçekten 

size Allah'tan bir nur, apaçık bir kitap 

geldi. 

َٰنَ ُ  ََٰ ََ رضَح بَ ُ مَنَ ٱهه دَي بَ َ ٱلِلّه حۡ   قَ
َنننَ  م م  ُۡ ننرجَُ ننَََٰٰمَ َ َُۛخح سُننبَُ  ٱلسه
لُمََٰننَ  إىََ ٱلنُّننورَ َنَذَحننَن َ   ٱلظُّ

َۡمح إىَََٰ صَرََٰط   دَي حۡ تَقيَم   َ ََۛ سح  ١٦ مُّ

16. Rızasını arayanı Allah onunla 

kurtuluş yollarına götürür ve onları 

iradesiyle karanlıklardan aydınlığa 

çıkarır, dosdoğru bir yola iletir. 

َ لهقَدح كَفَرَ  َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه ٱلَّه
ََۛمَْۚ َُٰ ح َ مَنن  حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ هُوَ ٱل
ن 
َ
رَاهَ أ

َ
َ شَيحننواا إنَح أ لكَُ مَنَ ٱلِلّه قَمح

نُ    مه
ُ
ََۛمَ َ أ حَنَ مَرح حمَسَيَ  ٱ لكََ ٱل حۡ قُ

رَۡ  جََيَع  
َ ُۗ  َ َ مَن فَِ ٱلۡح َ مُلحكُ ا لَِلّه

 ْۚ مَنا ُۡ حٰنَ رَۡ  َ مَنا بَ
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

 َ
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ َ ٱلِلّه يََحلنُنُ  مَننا يشََنناءُٓ

ء    ١٧ ََٰدَير   شََح

17. «Şüphesiz Allah, Meryem Oğlu 

Mesîh'dir» diyenler andolsun ki kâfir 

olmuşlardır. De ki: Öyleyse Allah, 

Meryem Oğlu Mesîh'i, anasını ve 

yeryüzündekilerin hepsini helâk etmek 

isterse kim Allah'ın iradesinden bir 

şeye engel olacak kudrete sahip 

olabilir?" Göklerde, yerde ve ikisi 

arasında ne varsa hepsinin mülkiyeti 

Allah'a aittir. O dilediğini yaratır ve 

Allah her şeye tam manasıyla kadirdir. 

وهُ َ ٱلنهصََٰنرَىَٰ َ حننُ َ ََٰا ُۡ َ لََ  ٱلَح
 ْ ؤُا بحنََٰٓ

َ
ؤُ ُ ْۚ َٰنُ ح فَلنَمَ  َ َٰٓ حَبه

َ
َ َ أ ٱلِلّه

18. Yahudiler ve hıristiyanlar «Biz 

Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz» 

dediler. De ki: Öyleyse günahlarınızdan 
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ننتُم 
َ
بكُُم بنَرُنوُِكَُم  بنَ ح أ َ قُعَر 

فرَُ لمََن  سشََّ   ْۚ قَضح نح رَلََ  َمه يشََناءُٓ م 
َ مُلحنكُ  ْۚ َ لَِلّه بُ مَنن يشََناءُٓ َ َ َُۛعَر 

حٰنَ  رَۡ  َ مَنا بَ
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ مَنا  ٱلسه ُۡ
 ُِ حمَصَ  ١٨ وَإِلََح َ ٱل

dolayı size niçin azap ediyor? Doğrusu 

siz de O'nun yarattığı insanlardansınız. 

O, dilediğini bağışlar ve dilediğine azap 

eder. Göklerde, yerde ve ikisinin 

arasında ne varsa mülkiyeti Allah'a 

aittir. Sonunda dönüş de ancak O'nadır. 

َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

   َ َٰ َ رح ُ لَكُمح ىََ َ َنَ  رسَُولُناَ يبُيَ  م 
ن هَقُولوُاْ مَا جَاءَٓننَا 

َ
مَننُۢ ٱلرُّسَُ  أ

 َ َ َ  نرََير   َ قَندح جَناءَٓكُم  شَِ  س
ُۗ سشََِ  َ ننَرَ  ء  َ ٱ ير  َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
 ١٩ ََٰدَير  

19. Ey kitap ehli! Peygamberler 

arasındaki boşluğa dayanarak, "Bize 

müjdeci ve korkutucu (bir peygamber) 

gelmedi" dememeniz için, size (her 

şeyi) açıklayan Peygamberimiz 

gelmiştir. Size bir müjdeci bir 

korkutucu gelmiştir. Allah, her şeye 

hakkıyla kadirdir. 

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  يََٰقَنوحمَ 
 ْ َ لَلنَيحكُمح إذَح ٱذحكُرُ ا مَنَ  ٱلِلّه نعَح

نۢبيََاءَٓ  جََعَلَكُنم 
َ
جَعََ   يَكُمح أ

لنُوكَ   نا مُّ َٰكُنم مه تَ  َ ءَاِىَ لنَمح ينُنؤح
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ أ  ٢٠ ا م 

20. Bir zamanlar Mûsâ, kavmine şöyle 

demişti: Ey kavmim! Allah'ın size 

(lütfettiği) nimetini hatırlayın; zira O, 

içinizden peygamberler çıkardı ve sizi 

hükümdarlar kıldı. Âlemlerde hiçbir 

kimseye vermediğini size verdi. 

سَنَ   يََٰقَوحمَ  حمُقَده رَۡ  ٱل
َ رُلنُواْ ٱلۡح ٱهح

ُ لَكُنننمح َ َ   ٱلهنننتَِ كَتَننناَ ٱلِلّه
بنَناركَُمح َ تَنقَلبَُننواْ  هح

َ
َٰٓ أ ِنَندُّ اْ ىََ ِرَح

21. Ey kavmim! Allah'ın size (vatan 

olarak) yazdığı mukaddes toprağa girin 

ve arkanıza dönmeyin, yoksa 

kaybederek dönmüş olursunuz. 
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 ٢١ خََٰسَََِۛنَ 

نن ننا ََٰوحم  َۡ ا َٰنَنالوُاْ يََٰمُننوسَََٰٓ إنَه  يَ
 َٰ ا حَنتِه َۡ رُلَ جَبهارََۛنَ وَإِنها لنَ نهندح

ا فَننَ  َۡ نا يََحرجُُواْ مَنح َۡ يََحرجُُنواْ مَنح
 ٢٢ فَننَها َ َٰرَلُونَ 

22. Onlar şu cevabı verdiler: Yâ Mûsâ! 

Orada zorba bir toplum var; onlar 

oradan çıkmadıkça biz oraya asla 

girmeyeceğiz. Eğer oradan çıkarlarsa 

biz de hemen gireriz. 

َيننَ يَََنافُونَ  ََٰاَ  رجَُلََنَ مَنَ ٱلَّه
َۡمُ  واْ لَليَح

رُلُ َۡمَا ٱهح ُ لَليَح نحعَمَ ٱلِلّه
َ
َ

َابَ فنَنذََا هَرَلحتُمُنو ُ فنَننَهكُمح  ٱلِح
نُنوٓاْ إنَ غََٰلبَُننونَْۚ َ ىََ  َ َ تَوَكُه  ٱلِلّه
مَنيََ  ؤح  ٢٣ كُنتُم مُّ

23. Korkanların içinden Allah'ın 

kendilerine lütufda bulunduğu iki kişi 

şöyle dedi: Onların üzerine kapıdan 

girin; oraya bir girdiniz mi artık siz 

zaferi kazanmışsınızdır. Eğer müminler 

iseniz ancak Allah'a güvenin. 

بدَ  
َ
آ َ َۡ رُلَ ا ََٰالوُاْ يََٰمُوسَََٰٓ إنَها لنَ نهدح
ننا فٱَذحهَنناح  َۡ ننا هَامُننواْ  يَ نننَ  مه
َ
أ

نَنننا  ُۡ ُِّنننكَ فقَََٰنننتلَََٓ إنَهنننا َ َٰ َ رَ
َٰعَدُ نَ   ٢٤ قَ

24. «Ey Mûsâ! Onlar orada 

bulundukları müddetçe biz oraya asla 

girmeyiz; şu halde sen ve Rabbin gidin 

savaşın; biz burada oturacağız» dediler. 

  َ لكَُ إَ ه نَفح مح
َ
َ إَ  َ َ ٓ أ ََٰاَ  رَب 

َ ٱلحقَنوحمَ  َِنيح حٰنَنَا َ  خَِ  فٱَفحرُ ح بَ
َ
َ أ

 ٢٥ ٱلحفََٰسَقيََ 

25. Mûsâ: «Rabbim! Ben kendimden ve 

kardeşimden başkasına hakim 

olamıyorum; bizimle, bu yoldan çıkmış 

toplumun arasını ayır» dedi. 

َِعنَيَ  رح
َ
َۡمح  أ مٌَ  لَليَح ا مَُره َۡ  Allah, «Öyleyse orası (arzı .26ََٰاَ  فَننَه

mukaddes) onlara kırk yıl 
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َِ  سَنَ     رَۡ ه فلَََ ِأَح
َ ونَ فَِ ٱلۡح ُۡ يتَيَ
 ٢٦ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

yasaklanmıştır; (bu müddet içinde) 

yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşacaklar. 

Artık sen, yoldan çıkmış toplum için 

üzülme» dedi. 

حَننَّح ءَاهَمَ   ٱ
َ
َۡمح نَبَنأ ۞َ ٱِحُ  لَلنَيح
َِان   َِا َٰرُح َ إذَح َٰرَه   َ

مَنح ا َ تُقُب ََ  بٱَلۡح
رَِنرَ  حَدَهمََا َ لمَح قُتَقَبه ح مَننَ ٱ

َ
أ

تُلَ  قح
َ
نهكَ  َٰنَاَ  إنَهمَنا قَتَقَبهنُ  ََٰاَ  لَۡ

حمُتهقيََ  ُ مَنَ ٱل  ٢٧ ٱلِلّه

27. Onlara, Âdem'in iki oğlunun 

haberini gerçek olarak anlat: Hani birer 

kurban takdim etmişlerdi de birisinden 

kabul edilmiş, diğerinden ise kabul 

edilmemişti. (Kurbanı kabul edilmeyen 

kardeş, kıskançlık yüzünden), 

«Andolsun seni öldüreceğim» dedi. 

Diğeri de «Allah ancak takvâ 

sahiplerinden kabul eder» dedi (ve 

ekledi:) 

تُلنََّ مَآ  لَئنَُۢ سسَََِ  إىََه يدََكَ َََّقح
أ ببََاسَط   ناَ

َ
تُلنَكَ   َ قح

َ
يدََيَ إلَََحكَ لَۡ

رَافُ ٱ
َ
ٓ أ َ إَ  َ  ٢٨ رَبه ٱلحعََٰلَمَيَ لِلّه

28. «Andolsun ki sen, öldürmek için 

bana elini uzatsan (bile) ben sana, 

öldürmek için el uzatacak değilim. Ben, 

Âlemlerin Rabbi olan Allah'tan 

korkarım.» 

 َنَنثَحَ  وَإِثحمَنكَ 
َ
ن هَبُوٓأ

َ
رََۛدُ أ

ُ
ٓ أ إَ  َ

ننحََٰاَ ٱلنهنن صح
َ
ه َ تَتُننونَ مَنننح أ ارَ

 ْ هُا َٰلكََ جَزََٰٓ َٰلمََيَ  َ ذَ  ٢٩ ٱلظه

29. «Ben istiyorum ki, sen, (beni 

öldürmenden dolayı) hem benim 

günahımı hem de kendi günahını 

yüklenip ateşe atılacaklardan olasın; 

zalimlerin cezası işte budur.» 

وهلَ ح  َِ رَين َ  َ 
َ
سُُ   قَتحنَ  أ هَُ  نَفح

ننننبََ  مَنننننَ َ قَ  صح
َ
تَلنَنننُ   فَأ

 ٣٠ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

30. Nihayet (diğer kardeş ise), nefsi, 

kardeşini öldürmek hususunda ona 

boyun eğdirmiş ve onu öldürmüş, 

böylece hüsrana uğrayanlardan 

olmuştu. 

رَاب نن ُِ  ُ  Derken Allah, kardeşinin cesedini .31ا قَبححَننثُ فَِ َ بَعَننثَ ٱلِلّه

nasıl gömeceğini ona göstermek için 



MÂİDE SÛRESİ 183  سُورَةُ المَائـحدَةح 
 

رَۡ  لَ 
َ َُ ينُنٱلۡح َََۛننُ   كَيحنن َٰريَ ُِ ََٰ

حِتُ  لَجَ
َ
َٰوََۛحلتَََِٰٓ أ رَي َه ََٰاَ  يَ

َ
سَوحءَ َ أ

كُونَ مَثحنَ  َ َٰنرَا ٱلحضُنرَابَ 
َ
نح أ

َ
أ

نبََ  مَننَ  صح
َ
خَِ  فَأ

َ
وََٰريََ سَوحءَ َ أ

ُ
فَأ

َٰدَمَيَ   ٣١ ٱل ه

yeri eşeleyen bir karga gönderdi. (Katil 

kardeş) «Yazıklar olsun bana! Şu karga 

kadar da olamadım mı ki, kardeşimin 

cesedini gömeyim» dedi ve yaptığına 

pişmanlık duyanlardan oldu. 

َٰ بنَنَّٓ  َٰلنَكَ كَتَبحنَنا ىََ َ  ذَ جح
َ
مَنح أ

نب  سَُۢ نهُ   مَنن قَتَنَ  نَفح
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ إسَح

نٍ   َ نَفح حِ  ح فَسَناه   بضََ
َ
رَۡ   أ

َ فَِ ٱلۡح
نهمَا قَتََ  

َ
َِ جََيَع  فَتَأ ا َ مَننح ٱلنها

 َِ يَننا ٱلنهننا حح
َ
نهمَننآ أ

َ
يَاهَننا فَتَأ حح

َ
أ

نن مح رسُُننلنَُا جََيَع  ُۡ ْۚ َ لَقَنندح جَنناءَٓهح ا
ا   ِ يَ ََ َٰننَ  ثُننمه إنَه كَثنَن م بٱَلِح ُۡ َنننح م 

رَۡ  
َ َٰلنَنننننكَ فَِ ٱلۡح نننننندَ ذَ ََعح

فَُونَ   ٣٢ لمَُسِح

32. İşte bu yüzdendir ki İsrâiloğulları'na 

şöyle yazmıştık: Kim, bir cana veya 

yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya 

karşılık olmaksızın (haksız yere) bir 

cana kıyarsa bütün insanları öldürmüş 

gibi olur. Her kim de (Allah'ın 

öldürülmesini haram kıldığı) bir can 

kurtarır (onu öldürmez yaşatır) sa bütün 

insanları kurtarmış gibi olur. 

Peygamberlerimiz onlara apaçık deliller 

getirdiler; ama bundan sonra da 

onlardan çoğu yine yeryüzünde aşırı 

gitmektedirler. 

 ْ هُا َ  إنَهمَا جَزََٰٓ ُِونَ ٱلِلّه َينَ يُنَارَ ٱلَّه
رَۡ  

َ نَ فَِ ٱلۡح ننعَوح َ رسَُننوهَُ  َ يسَح
 ح 
َ
 ح يصَُنلهبُوٓاْ أ

َ
ن قُقَتهلنُوٓاْ أ

َ
ا أ فَسَاها

َنننح  ننم م  ُۡ رحجُلُ
َ
َۡمح َ أ يحنندَي

َ
َ ََ نن هِ هُقَ

َٰلكََ  رَۡ ه ذَ
َ اْ مَنَ ٱلۡح  ح ينُفَوح

َ
ٍُ أ َٰ رَََٰ

33. Allah ve Rasûlüne karşı 

savaşanların ve yeryüzünde (hak) 

düzeni bozmaya çalışanların cezası 

ancak ya (acımadan) öldürülmeleri, ya 

asılmaları, yahut el ve ayaklarının 

çaprazlama kesilmesi, yahut da 

bulundukları yerden sürülmeleridir. Bu 

onların dünyadaki rüsvalığıdır. Onlar 

için ahirette de büyük azap vardır. 
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ي   حِ ننمح رَنن ُۡ َ ننمح فَِ  ل ُۡ َ نحيَننا  َ ل فَِ ٱلُّ
 ٣٣ رَِرَ َ لَرَابٌ لَظَيمٌ ٱ

ن 
َ
َينننَ ِنَنابوُاْ مَننن قَبحننَ  أ إَ ه ٱلَّه

 َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ َۡمح  فنَٱلح دَرُ اْ لَليَح هَقح

 ٣٤ رهحَيم   غَفُور  

34. Ancak (böylelerinin hak ettikleri 

cezayı) onlara takdir etmenizden önce, 

tevbe edenler, bundan müstesnadır. 

Zira biliniz ki Allah, çok bağışlayıcı, 

çok merhametlidir. 

 ْ ْ ٱههقُنوا َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ٱلِلّه

َۡندُ اْ  حوسََنيلََ  َ جََٰ ْ إلَََح َ ٱل تَضُوٓا حَ َ ٱ
لحَُو  ٣٥ نَ فَِ سَبيَلَ َ  لعََلهكُمح هُفح

35. Ey îman edenler! Allah'tan korkun; 

(Sâlih ameller işleyerek) Sizi O'na 

yaklaştıracak vesile arayın ve O'nun 

yolunda cihad edin ki, kurtuluşa 

eresiniz. 

نا  م مه ُۡ َ نه ل
َ
َينَ كَفَرُ اْ لوَح أ إنَه ٱلَّه

رَۡ  جََيَع  
َ ا َ مَثحلنَُ   مَعَنُ   فَِ ٱلۡح

ْ بنَ َ  مَننح لَََ  تَدُ ا لَنرَابَ ينَوحمَ فح
نمح  ُۡ َ مح  َ ل ُۡ ٱلحقََ َٰمَ َ مَنا هُقُب نََ  مَننح

لََم  
َ
 ٣٦ لَرَابٌ أ

36. Şüphe yok ki kâfir olanlar, 

yeryüzündeki herşey ve bunun yanında 

da bir o kadarı kendilerinin olsa da 

kıyamet gününün azabından kurtulmak 

için onu fidye olarak verseler onlardan 

asla kabul edilmez; onlar için acı bir 

azap vardır. 

ن يََحرجُُنواْ مَننَ ٱلنهنارَ 
َ
يرََُۛدُ نَ أ

نمح  ُۡ َ نا  َ ل َۡ َ مَا هُنم بخَََٰنرجََيَ مَنح
قيَم   لَرَاب    ٣٧ مُّ

37. Ateşten çıkmak isterler, fakat onlar 

oradan çıkacak değillerdir. Onlar için 

devamlı bir azap vardır. 

عُوٓاْ  َِ ننارَََُٰ  فنَنٱقح ننارَُ  َ ٱلسه َ ٱلسه
َٰنلَ   َٰ ُۢ بمََا كَسَبَا نَ اءَٓ َِ مَا جَ ُۡ يحدَقَ

َ
َ 

38. Hırsızlık eden erkek ve kadının, 

yaptıklarına karşılık bir ceza ve 

Allah'tan bir ibret olmak üzere ellerini 
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َنَ ٱ ٌِ حَتَيم  م  ُ لَََِۛ َُۗ َ ٱلِلّه  .kesin. Allah, Azîz'dir, Hakîm'dir ٣٨ لِلّه

نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح َ مَننن ِنَنابَ مَنننُۢ 
لََ  فَننَه ٱ صح

َ
َ قَتُوبُ لَليَح َه إنَه َ أ لِلّه

َ غَفُور    ٣٩ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

39. Kim (bu) haksız davranışından 

sonra tevbe eder ve durumunu 

düzeltirse şüphesiz Allah onun 

tevbesini kabul eder. Allah çok 

bağışlayıcı ve çok merhametlidir. 

نه ٱ
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ هَُ  مُلحننكُ َ لِلّه

بُ مَنن  َ رَۡ  قُعَنر 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

 َٰ ُ ىََ ُۗ َ ٱلِلّه فرَُ لمََن يشََاءُٓ يشََاءُٓ َ ََۛضح
ء   َ شََح

 ٤٠ ََٰدَير   كُ 

40. Bilmez misin ki, göklerde ve yerde 

ne varsa hepsinin mülkiyeti Allah'a 

aittir; dilediğine azap eder ve dilediğini 

bağışlar. Allah her şeye hakkıyla 

kadirdir. 

ننا  َۡ قُّ
َ
أ نننكَ ۞يََٰٓ ُِ ٱلرهسُننوُ  َ  يَح

رَ مَننَ  كُفح
َينَ يسََُٰرلَُونَ فَِ ٱلح ٱلَّه

َينَ ََٰالوُٓ  َۡمح َ لنَمح ٱلَّه َٰهَ فحََٰ
َ
اْ ءَامَنها بنَأ

  ْ َينَ هَناهُ ا مح  َ مَنَ ٱلَّه ُۡ ُِ مَن َُٰلُو ِؤُح
َٰعُونَ لقََوح ٍ  َٰعُونَ للَحتَرَبَ سَمه  سَمه
فَُونَ ٱلحكَُمََ  ِوُكَ  يُرَ 

ح
ءَارَرََۛنَ لمَح يأَ

دَ مَوَاضَنعَ َ   قَقُولنُونَ إنَح  ََعح مَنُۢ 
 َِٰننتُمح َ َٰننرَا فَخُننرُ  ُ وَإِن لهننمح 

ُ
أ

 ُ ْْۚ َ مَنن ينُرهََ ٱلِلّه نرَرُ ا ِوَح ُ فٱَحح ِؤُح
 َ لنَكَ هَُ  مَننَ ٱلِلّه فتَحنتََُ   فَلنَ هَمح

َينَ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ْۚ أ ُ  شَيحنواا لمَح ينُرهََ ٱلِلّه

41. Ey Rasûl! Kalpleri iman etmediği 

halde ağızlarıyla «inandık» diyen 

(münafık) lerin ve yahudilerden küfür 

içinde koşuşanlar ( ın hali) seni 

üzmesin. Onlar durmadan yalana kulak 

verirler ve sana gelmeyen (bazı) 

kimselere kulak verirler; (Tevrât'taki) 

kelimeleri (anlayıp aklettikten sonra) 

yerlerinden kaydırıp değiştirirler. «Eğer 

size şu verilirse hemen alın, o 

verilmezse sakının!» derler. Allah bir 

kimseyi şaşkınlığa (fitneye) düşürmek 

isterse, sen Allah'a karşı, onun lehine 

hiçbir şey yapamazsın. Onlar, Allah'ın 

kalplerini temizlemek istemediği 

kimselerdir. Onlar için dünyada rezillik 

vardır ve ahirette onlara mahsus büyük 

bir azap vardır. 
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نحيَنا  نمح فَِ ٱلُّ ُۡ َ ْۚ ل مح ُۡ َِ َرَ َُٰلُو  ۡ َِ ن قُ
َ
أ

ي    حِ رَِنرَ َ لَنرَابٌ  رَ نمح فَِ ٱ ُۡ َ َ ل
 ٤١ لَظَيم  

َٰلنُنونَ   ه
َ
َٰعُونَ للَحتَننرَبَ أ سَننمه

كُم  َ ه فَننَ جَاءُٓ كَ فنَٱحح حح للَسُّ
مح  وَإِن  ُۡ ننرَ ح َ نننح لح

َ
 ح أ
َ
مح أ ُۡ حٰنننَ بَ

مح فَلنَ يضَُُّۡ كَ شَيحنو   ُۡ رَ ح َ نح ا  هُعح
م  ُۡ حٰنننَ كُم بَ ننَ  فنَنٱحح وَإِنح حَتَمح

نننننطَه  َ يُنَنننناُّ بٱَلحقَسح إنَه ٱلِلّه
َِيَ  سَ حمُقح  ٤٢ ٱل

42. Hep yalana kulak verir, durmadan 

haram yerler. Sana gelirlerse, ister 

aralarında hüküm ver, ister onlardan 

yüz çevir. Eğer onlardan yüz çevirirsen 

sana hiçbir zarar veremezler. Ve eğer 

hüküm verirsen, aralarında adaletle 

hükmet. Allah âdil olanları sever. 

َمُوننَنكَ  لََننندَهُمُ  َُ يَُت  َ كَيحنن
َ ثُننمه  ننمُ ٱلِلّه ننا حُكح َۡ َٰننُ   يَ رَى ٱَّهوح
َٰلنَنكَْۚ َ مَننآ  نندَ ذَ ََعح نَ مَنننُۢ  قَتَوَلهننوح

مَنيََ  حمُؤح ْ لََٰٓئكََ بٱَل
ُ
 ٤٣ أ

43. İçinde Allah'ın hükmü bulunan 

Tevrat yanlarında olduğu halde nasıl 

seni hakem kılıyorlar da sonra, bunun 

arkasından yüz çevirip gidiyorlar? 

Onlar inanmış kimseler değildir. 

نا هُند   َۡ َٰنَ   يَ رَى اَ ٱَّهوح لنح َِ ن
َ
ٓ أ ا ى إنَه

َيننَ  ا ٱلنهبيَُّونَ ٱلَّه َۡ َ ْۚ يَحكُمُ ب َ نوُر 
 ْ لَمُوا سح

َ
َٰنيَُّنونَ أ به ْ َ ٱلره َينَ هَاهُ ا للََّه

فَظُ  ننتُحح بَننارُ بمََننا ٱسح حح
َ واْ مَننن َ ٱلۡح

 ْۚ دَاءَٓ َۡ َ َ كََنوُاْ لَليَحن َ شُن كََََٰٰاَ ٱلِلّه

44. Biz, içinde hidâyet (doğruya 

rehberlik) ve nur olduğu halde Tevrat'ı 

indirdik. Kendilerini (Allah'a) vermiş 

peygamberler onunla yahudilere 

hükmederlerdi. Allah'ın Kitabı'nı 

korumaları kendilerinden istendiği için 

Rablerine teslim olmuş (Yahudi) dîn 

adamları ve âlimleri de (onunla 

hükmederlerdi). Hepsi ona (hak 



MÂİDE SÛRESİ 187  سُورَةُ المَائـحدَةح 
 

 ْ نَ َ َ   فلَََ تََّحشَوُا شَنوح َِ َ ٱرح ٱلنها
رَُ اْ بِـَٔايََٰتَِ ثَمَن   ْۚ َ مَنن ششَح ا ََٰلنَيلَ 
ُ لهننمح يَحكُننم  َ  ٱلِلّه َِ ننن

َ
بمََننآ أ
َٰفرَُ نَ  َٰ ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلح

ُ
 ٤٤ فَأ

olduğuna) şahitlerdi. Şu halde (Ey 

yahudiler ve hakimler!) insanlardan 

korkmayın, benden korkun. Âyetlerimi 

az bir bedel karşılığında satmayın. Kim 

Allah'ın indirdiği (hükümler) ile 

hükmetmezse işte onlar kâfirlerin ta 

kendileridir. 

نَ   نه ٱلنهفح
َ
نآ أ َۡ َۡمح  يَ َ كَتَبحنَا لَليَح

 َُ ن
َ َ َ ٱلۡح َ بٱَلحعَيح َ  َ ٱلحعَيح بٱَلنهفح

ننه  َ ذُنَ َ ٱلس 
ُ ذُنَ بنَٱلۡح

ُ َُ َ ٱلۡح ن
َ بٱَلۡح

 ْۚ  َ ُرُ حَ َٰصََنا َ َ ٱلۡح ن  َ َ مَنن  بٱَلس 
ُ ْۚ َ مَنن  ارَ   هه وَ كَفه ُۡ َ  بَ َ  َ  ِصََده

ننن
َ
ُ لهننمح يَحكُننم بمََننآ أ َ  ٱلِلّه َِ
َٰلمَُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلظه

ُ
 ٤٥ فَأ

45. Tevrat'ta onlara şöyle yazdık: Cana 

can, göze göz, buruna burun, kulağa 

kulak, dişe diş (karşılık ve cezadır). 

Yaralar da kısastır (Her yaralama misli 

ile cezalandırılır). Kim bunu (kısas 

hakkını) bağışlarsa kendisi için o (nun 

günahlarına) keffâret olur. Kim Allah'ın 

indirdiği ile hükmetmezse işte onlar 

zalimlerdir. 

َٰٓ ءَاثََٰرهَمَ بعَََٰ  ٱبحننَ  يحنَا ىََ َ قَفه
  َٰ َ ََۛمَ مُصَد  َ يدََيح َ مَرح ََيح مَننَ ا ل مََا 

نَينَ   َ
حۡ َٰ َ  َ ءَاهَيحَ َٰنُ  ٱ رَى  يَن َ ٱَّهوح

ا هُد    َٰ َ َ ى َ نوُر  َ مُصَند  ََنيح ل مََنا 
َٰنن َ  هَُنند   رَى ى يدََيحنن َ مَنننَ ٱَّهوح

 ٤٦ َ مَوحلَظَ   ل لَحمُتهقيََ 

46. Onların izleri üzere (gitmesi için, 

arkadan), önceden gönderilmiş olan 

Tevrât'ı tasdik edici olarak Meryem 

Oğlu Îsâ'yı göndermiş, ona da, hem 

kendinden önceki Tevrât'ı tasdik 

etmesi, hem de Allah'tan korkanlara 

hidayet ve öğüt olması için, içinde 

hidâyet ve nûr bulunan İncîl'i vermiştik. 

نَيننَ  بمََننآ  َ
حۡ ننُ  ٱ هح

َ
كُننمح أ َحح َ لَح

ُ  يَ َه َ مَن لهنمح يَحكُنم  َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
أ

47. İncil'e inananlar, Allah'ın onda 

indirdiği (hükümler) ile hükmetsinler. 

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse 
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 ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ  بمََننآ أ

ُ
فَأ

 ٤٧ ٱلحفََٰسَقُونَ 
işte onlar fâsıklardır. 

 َ   َ
ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
َ أ

  َٰ َ َ يدََيحنن َ مُصَنند  ََننيح مَنننَ  ا ل مََننا 
يحمَنانننا لَليَحننن َ  ٱلحتََََٰٰننناَ  َۡ َ مُ

  ُ َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
م بمََنآ أ ُۡ حٰننَ كُم بَ فٱَحح

نا جَناءَٓكَ  وَاءَٓهُمح َ مه هح
َ
حَ أ َ َ  ِتَهبَ

  
ه لنَكُ  َ   َ

جَعَلحنَنا مَننكُمح  مَنَ ٱلۡح
 ْۚ نا اج  َۡ ُ شَۡحلَ   َ مَنح َ لنَوح شَناءَٓ ٱلِلّه

مه   
ُ
ن وََٰحَندَ   َ لََٰكَن لََۡعَلَكُمح أ
بَحلنُننوَكُمح  َ َٰكُنننمح  لَ  فَِ مَنننآ ءَاِىَ

 َ َيحنننرََٰتَه إىََ ٱلِلّه نننتبَقَُواْ ٱلۡح فٱَسح
َ يُنبَ ئَُكُم بمََا ا مَرحجَعُكُمح جََيَع  

 ٤٨ كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

48. Sana da, daha önceki kitabı 

doğrulamak ve onu korumak üzere hak 

olarak Kitab'ı (Kur'an'ı) gönderdik. 

Artık aralarında Allah'ın indirdiği ile 

hükmet; sana gelen gerçeği bırakıp da 

onların arzularına uyma. (Ey 

ümmetler!) Her birinize bir şeriat ve bir 

yol verdik. Allah dileseydi sizleri bir 

tek ümmet yapardı; fakat size 

verdiğinde (yol ve şerîatler de) sizi 

denemek için (böyle yaptı). Öyleyse iyi 

işlerde birbirinizle yarışın. Hepinizin 

dönüşü Allah'adır. Artık size, üzerinde 

ayrılığa düştüğünüz şeyleri (n gerçek 

tarafını) O haber verecektir. 

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
م بمََآ أ ُۡ حٰنَ كُم بَ نَ ٱحح

َ
َ أ

ن َ َ  ِتَهبَ 
َ
نرَرحهُمح أ وَاءَٓهُمح َ ٱحح هح

َ
حَ أ

 ُ َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
ٍَ مَآ أ ََعح تنَُوكَ َ نُۢ  قَفح

نهمَنا 
َ
لمَح َ ْ فنَٱلح ا إلَََحكَ  فنَننَ ِوََلهنوح

 ٍَ م بنَنبَعح ُۡ ن يصَُننيبَ
َ
ُ أ يرََُۛنندُ ٱلِلّه

49. (Sana şu talimatı verdik): 

Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet 

ve onların arzularına uyma. Allah'ın 

sana indirdiği hükümlerin bir 

kısmından seni saptırmamalarına dikkat 

et. Eğer (hükümden) yüz çevirirlerse bil 

ki (bununla) Allah ancak, günahlarının 

bir kısmını onların başına belâ etmek 

ister. İnsanların birçoğu da zaten 
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  ِ ُۗ وَإِنه كَثَ َۡمح َ َِ ذُنوُِ َننَ ٱلنهنا ا م 
 ٤٩ لفَََٰسَقُونَ 

yoldan çıkmış (fâsık) lardır. 

مَ  فَحُكح
َ
َۡليَه َ قَبحضُونَْۚ َ مَننح أ َٰ َ

ٱلح
نن م  َ حُتح سَنننُ مَنننَ ٱلِلّه حح

َ
ا ل قََننوح   أ

 ٥٠ يوَُٰنَُونَ 

50. Onlar, yine de câhiliyye devrinin (o 

kokuşmuş) hükmünü mü arıyorlar? 

Oysa yakînen bilen insanlar için, 

Allah'tan daha güzel hüküm sahibi olan 

kim vardır? 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ   نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ۞يََٰٓ

لَََاءَٓا   ح
َ
وهَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰٓ أ ُۡ َ هَتهخَرُ اْ ٱلَح
ه   ٍ نن ََعح لََنَناءُٓ   ح

َ
مح أ ُۡ وُنن َ مَننن  ََعح

ُۗ إَ  مح ُۡ َنكُمح فَننَهنُ   مَننح م م  ُۡ ه نه قَتَوَل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ ٱ حۡ َ َ  قَ لِلّه

َٰلمََيَ   ٥١ ٱلظه

51. Ey iman edenler! Yahudileri ve 

hıristiyanları dost edinmeyin. Zira onlar 

birbirinin dostudurlar (birbirinin 

tarafını tutarlar). İçinizden her kim 

onları dost edinirse, o da onlardandır. 

Şüphesiz Allah, zâlimler topluluğuna 

hidâyet etmez. (onları doğru yola 

iletmez). 

نرَ    َۡم مه َ َينَ فَِ َُٰلنُوِ  َ رََى ٱلَّه
ن  يسََُٰرلَُونَ  َۡمح قَقُولنُونَ نََّحشَََٰٓ  يَ

ن ِصَُيبنََا هَآِرََ  ْۚ 
َ
ن َ عََ ن ٱ أ

َ
ُ أ لِلّه

ر   مح
َ
 ح أ

َ
تََِ بٱَلحفَتحَ  أ

ح
َننح لَنن يأَ دَ َ  م 

نننبحَُ  سََُّ اْ فَِٓ َ يُصح
َ
َٰ مَنننآ أ واْ ىََ

َۡمح نََٰدَمَيَ  نفُسَ
َ
 ٥٢ أ

52. Kalplerinde bir hastalık bulunan 

(münafık) ların "Başımıza bir felâket 

gelmesinden korkuyoruz" diyerek 

(Yahudilerin) arasında koşuştuklarını 

görürsün. Fakat mümkündür ki, Allah, 

kendi katından bir zafer, yahut bir emir 

getirir de, onlar da, içlerinde 

gizledikleri şeyden dolayı pişman 

olurlar. 

 ْ َيننَ ءَامَنُنوٓا َٰٓنؤَُ ءَٓ  َ ََۛقُوُ  ٱلَّه َُ
َ
 İman edenler ise, "Sizinle beraber .53أ

olduklarına dair, Allah'a bütün 

güçleriyle yemin edenler bunlar mı?" 
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َۡمح  يحمََٰنَ
َ
دَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َينَ أ ٱلَّه

نمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
َِ ح أ ْۚ حَبَ مح لمََعَكُمح ُۡ إنَه

بَحُواْ خََٰسَََِۛنَ  صح
َ
 ٥٣ فَأ

derler. Onların bütün amelleri boşa 

gitmiş ve kendileri de kaybedenlerden 

olmuşlardır. 

 ْ َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ِنَده  يََٰٓ مَنن يرَح

تَِ 
ح
مَنكُمح لَن هَينَ َ  فَسَوحفَ ينَأ

ُ بقََوح    ذلَه ٍ  ٱلِلّه
َ
مح َ َُۛحَبُّونَُ ٓ  أ ُۡ  يُبَُّ

ٍ  ىََ  هِ لَننننن
َ
مَنيََ أ حمُنننننؤح ىََ ٱل

َۡندُ نَ فَِ سَنبيََ   َٰفرَََۛنَ يَُ َٰ َٰ ٱلح
ه  َ َ َ  يَََافُونَ لوَحمََ  َ ِٓمَ  َٰلكََ  ٱلِلّه ذَ

ُ  ٱ َ يؤُح فَوح ُ لِلّه ْۚ َ ٱلِلّه هيَ َ مَن يشََاءُٓ
ٌَ لَليَمٌ   ٥٤ وََٰسَ

54. Ey iman edenler! İçinizden her kim, 

dîninden dönerse, (böylelerine karşı) 

Allah, öyle bir kavim getirir ki, kendisi 

onları sever, onlar da Allah'ı severler; 

mü'minlere, karşı yumuşak, kâfirlere 

karşı güçlüdürler. Allah yolunda 

savaşırlar ve hiçbir kınayanın 

kınamasından korkmazlar. İşte bu, 

Allah'ın dilediğine verdiği bir fazilettir. 

Allah, ihsanı bol, her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

ُ َ رسَُننوهُُ   إنَهمَننا َ لََُّكُننمُ ٱلِلّه
َيننَ  َيننَ ءَامَنُننواْ ٱلَّه يقُيَمُننونَ  َ ٱلَّه

كَننوَٰ َ  هَُننمح  هِ ِنُنونَ ٱل ننلَوَٰ َ َ َُۛؤح ٱلصه
 ٥٥ رََٰكعَُونَ 

55. Sizin asıl dostunuz (veliniz) ancak 

Allah'tır, Rasûlüdür, iman edenlerdir. 

Onlar ki Allah'ın emirlerine boyun 

eğerek namazı dosdoğru kılar, zekâtı 

verirler. 

 َ  َ َيننَ َ مَن قَتَوَ ه ٱلِلّه رسَُوهَُ  َ ٱلَّه
َ هُننمُ  حِبَ ٱلِلّه ءَامَنُننواْ فنَنننَه حَنن

َٰلبَُونَ  َٰ  ٥٦ ٱلح

56. Kim Allah'ı, Rasûlünü ve iman 

edenleri dost edinirse (bilsin ki) galip 

(üstün) gelecek olanlar şüphesiz 

Allah'ın tarafını tutanlardır. 
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  َ ْ َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  هَتهخَنرُ اْ يََٰٓ

   ُِ نَنرُ اْ هَينننَكُمح هُنن َينننَ ٱتَّه ا ٱلَّه
 ِنُواْ 

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه ا م  ٱلحتََََٰٰناَ َ لعَبَ 

 ْۚ لََنَناءَٓ  ح
َ
ننارَ أ مَننن قَننبحلكَُمح َ ٱلحتُفه

مَنيََ  ؤح َ إنَ كُنتُم مُّ  ٥٧ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه

57. Ey iman edenler! Sizden önce 

kendilerine kitap verilenlerden olup da, 

dîninizi alay konusu ve oyuncak 

edinenleri ve kâfirleri dost edinmeyin. 

Eğer (gerçekten) îman etmiş kişiler 

iseniz, Allah'tan korkun. 

نَرُ هَا  لَوَٰ َ ٱتَّه تُمح إىََ ٱلصه وَإِذَا ناَهَقح
   ُِ ُۡ هُ نه

َ
َٰلكََ بنَأ ْۚ ذَ ا  ه  مح َٰنَوحم  ا َ لعَبَ 

قَلُونَ   ٥٨ قَعح

58. Namaza çağırdığınız zaman, onu 

alay konusu ve oyuncak ediniyorlar. 

Bu, onların, akıllarını kullanmayan 

kimseler olmalarındandır. 

َ  ٱلحتََََٰٰاَ هَ ح ِنَقَمُونَ  هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

ننََِ  
ُ
َ َ مَآ أ نح ءَامَنها بٱَلِلّه

َ
ٓ أ مَنهآ إَ ه

 
ُ
ٓ أ نه إلَََحنَا َ مَنا

َ
ننََِ  مَنن قَبحنُ  َ أ

َٰسَقُونَ  كُمح فَ َ َ كح
َ
 ٥٩ أ

59. (Onlara) şöyle de: Ey kitap ehli! 

Yalnızca Allah'a, bize indirilene ve 

daha önce indirilene inandığımız için 

mi bizden hoşlanmıyorsunuz? Oysa 

çoğunuz yoldan çıkmış (fâsık) 

kimselersiniz. 

نبَ ئَُكُم سشََّ   َُٰ ح هَ ح 
ُ
َٰلنَكَ  َ َن ذَ م 

َِ ا  ُ  مَثُو َْۚ مَنن لهعَنَنُ  ٱلِلّه لَندَ ٱلِلّه
مُ  ُۡ َِوَنناَ لَليَحنن َ  جََعَننَ  مَنننح  َ
َنَنننانََۛرَ  ََ بَننندَ  ٱلحقنَننرَهَ َ َ ٱلۡح

ْ لََٰٓئنَنكَ شَۡ   
ُ
َٰضُننوتَْۚ أ مَن نن ٱلعه ا مه

ضَ ُّ لَن سَوَ 
َ
بيَ َ َ أ  ٦٠ اءَٓ ٱلسه

60. De ki: Allah katında yeri bundan 

daha kötü olanı size haber vereyim mi? 

Allah'ın lânetlediği ve gazap ettiği, 

aralarından maymunlar, domuzlar ve 

tâğuta tapanlar çıkardığı kimseler. İşte 

bunlar, yeri (durumu) daha kötü olan ve 

doğru yoldan en çok sapmış olan 

kimselerdir. 
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ْ ءَامَنهنا َ َٰنَد  وَإِذَا جَاءُٓ كُمح َٰنَالوُٓا
رَ  هَُمح ََٰدح رَرجَُواْ  كُفح

ْ بٱَلح رَلُوا هه
لنَنمُ بمََننا كََننُنواْ  لح

َ
ُ أ بنَن َ ْۚ َ ٱلِلّه

تُمُونَ   ٦١ يكَح

61. Yanınıza inkârla girip yine inkârla 

çıktıkları halde size geldiklerinde 

«inandık» derler. Allah gizlediklerini 

daha iyi bilmektedir. 

  ِ مح يسََُٰنرلَُونَ فَِ َ ِرََىَٰ كَثَ ُۡ َنح ا م 
َۡنننمُ  لَ كح

َ
وََٰنَ َ أ ثحنننمَ َ ٱلحعُننندح َ

حۡ ٱ
حَۡ  مَننا كََننُنواْ  َ ْۚ لَِنَن ننحح ٱلسُّ

مَلُونَ   ٦٢ قَعح

62. Onlardan birçoğunun günah, 

düşmanlık ve haram yemede 

yarıştıklarını görürsün. Yaptıkları ne 

kadar kötüdür! 

بَنارُ  حح
َ َٰنيَُّونَ َ ٱلۡح به مُ ٱلره ُۡ َٰ ى َۡ َ  قَنح لوَح

َۡننمُ  لَ كح
َ
ثحننمَ َ أ َ

حۡ َۡمُ ٱ َ ل لَننن َٰنَنوح
حَۡ  مَننا كََننُنواْ  َ ْۚ لَِنَن ننحح ٱلسُّ

نَعُونَ   ٦٣ يصَح

63. Din adamları ve âlimleri onları, 

günah olan sözleri söylemekten ve 

haram yemekten menetselerdi ya! 

İşledikleri (fiiller) ne kötüdür! 

 ْۚ لُولنٌَ  َ مَضح وهُ ينَدُ ٱلِلّه ُۡ َ َ ََٰالََ  ٱلَح
ْا  ْ بمََنا َٰنَالوُا َۡمح َ لعُنَُوا يحدَي

َ
له ح َ ُِ 

 َُ بَ ح يدََا ُ مَبحسُوطَتَانَ ينُفَُ  كَيح
  ِ ََۛدَنه كَثَ َۡ ْۚ َ لَ نآ ا يشََاءُٓ م مه ُۡ َننح م 

ِ نَكَ  نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
ن أ َ َٰن  ا طُضح

مُ ٱلحعَننََََٰٰ  َ  ُۡ حٰنننَ لحقَيحنَننا بَ
َ
اْۚ َ َ ننر  َ كُفح

وَاءَٓ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َه كُُهمَنآ  ضَح َ ٱلِح

64. Yahudiler, Allah'ın eli bağlıdır 

(sıkıdır), dediler. Hay dedikleri 

yüzünden elleri bağlanası ve lânet 

olasılar! Bilâkis, Allah'ın iki elleri 

açıktır,dilediği gibi verir. Andolsun ki 

sana Rabbinden indirilen, onlardan 

çoğunun azgınlığını ve küfrünü arttırır. 

Aralarına, kıyamete kadar (sürecek) 

düşmanlık ve kin soktuk. Ne zaman 

savaş için bir ateş yakmışlarsa (fitneyi 

uyandırmışlarsa) Allah onu 

söndürmüştür. Onlar yeryüzünde 
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ْ ناَر   ََٰدُ ا  ح
َ
هَا أ

َ
فَأ طح

َ
ْۚ ا ل لَححَرحبَ أ ُ ٱلِلّه

رَۡ  فَسَناه  
َ نَ فَِ ٱلۡح عَوح ُ اْۚ َ ٱَ يسَح لِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٦٤ َ  يُاَُّ ٱل

bozgunculuğa koşarlar; Allah ise 

bozguncuları sevmez. 

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ ءَامَنُنن هح
َ
نه أ

َ
واْ َ لنَنوح أ

َۡمح  َ مح سَي نَنوَاِ ُۡ ناَ َ نح رح كَفه
ْ لَ ا قَوح َ ٱهه

ََٰ  ٱلنهعيَمَ  مح جَ ه ُۡ رَلحَ َٰ هح
َ
 ٦٥ َ لَۡ

65. Eğer ehli kitap iman edip 

(kötülüklerden) sakınsalardı, herhalde 

(geçmiş) kötülüklerini örter ve onları 

nimeti bol cennetlere sokardık. 

نننمح  ُۡ نه
َ
َٰنننَ   َ لنَننوح َ رَى َٰنَننامُواْ ٱَّهوح

َ
أ

َنن  َۡنم م  ننََِ  إلَََح
ُ
ٓ أ نَيَ  َ مَا َ

حۡ َ ٱ
َۡمح َ مَنن  واْ مَن فنَوحََٰ

كَلُ
َ
َۡمح لَۡ َ  ِ ره

ننن    مه
ُ
مح أ ُۡ َننننح َۡنننمه م  رحجُلَ

َ
 تََحنننَ  أ
تَصَدَ     قح مح سَن َ كَثَِ  مُّ ُۡ َننح اءَٓ مَنا م 
مَلُونَ   ٦٦ قَعح

66. Eğer onlar Tevrat'ı, İncil’i ve 

Rablerinden onlara indirileni (Kur'an’ı) 

doğru dürüst uygulasalardı, şüphesiz 

hem üstlerinden, hem de ayaklarının 

altından yerlerdi (yeraltı ve yerüstü 

servetlerinden istifade ederek refah 

içinde yaşarlardı). Onlardan aşırılığa 

kaçmayan (iktisatlı, mutedil) bir zümre 

vardır; fakat çoğunun yaptıkları ne 

kötüdür! 

ننََِ  
ُ
ا ٱلرهسُوُ  بلَ نَغح مَنآ أ َۡ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

عَن ح  ِ نَكَ  وَإِن لهنمح هَفح إلَََحكَ مَن ره
 ُ نننَ  رسََننناَََُّ  ْۚ َ ٱلِلّه َ مَنننا بلَهضح
  َ َ ِۗ إنَه ٱلِلّه َِ صَمُكَ مَنَ ٱلنهنا قَعح

دَي ٱلحقَوحمَ  حۡ َٰفرَََۛنَ قَ َٰ  ٦٧ ٱلح

67. Ey Rasûl! Rabbinden sana indirileni 

tebliğ et. Eğer bunu yapmazsan O'nun 

elçiliğini yapmamış olursun. Allah seni 

insanlardan koruyacaktır. Doğrusu 

Allah, şüphesiz kâfir topluluğa hidâyet 

etmez (doğru yola iletmez). 

َ  ٱلح  هح
َ
أ َٰ َُٰ ح يََٰٓ نتُمح ىََ  ,De ki: "Ey kitap ehli! Siz, Tevrât'ı .68تََََٰٰناَ لسَح

İncîl'i ve Rabbinizden size indirilenleri 

dosdoğru tutup hakkıyla tatbik 
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َٰنننَ   رَى َٰ ِقُيَمُنننواْ ٱَّهوح ءٍ حَنننتِه شََح
َنن  نََِ  إلَََحكُم م 

ُ
ٓ أ نَيَ  َ مَا َ

حۡ َ ٱ
  ِ ََۛدَنه كَثَ َۡ ُۗ َ لَ ِ كَُمح آ ره م مه ُۡ َنح ا م 

نا  َ َٰن  ِ نَكَ طُضح نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
أ

ا   ننر  َِ ىََ ٱلحقَننوحمَ َ كُفح فنَنلََ ِنَنأح
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٦٨ ٱلح

etmedikçe, herhangi bir şey üzerinde 

olmuş olamazsınız." Rabbinden sana 

indirilen (âyet) ler, isyan ve küfür 

yönünden, onlardan çoğunu şüphesiz 

azdırıyor. Bu itibarla, kâfir kimseler 

için hüzünlenme. 

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبَ  ونَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ مَنح ءَامَنَ نوُ َ ٱلصه

رَِرَ  لََمََ  صََٰلحَ   َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح ا بٱَلِلّه
َۡمح َ َ  هُننمح  فنَنلََ رَننوحفٌ لَلنَنيح

نوُنَ  َِ  ٦٩ يَح

69. İman edenler ile yahudiler, sâbiîler 

ve hıristiyanlardan Allah'a ve ahiret 

gününe (gerçekten) inanıp iyi amel 

işleyenler üzerine asla korku yoktur; 

onlar üzülecek de değillerdir. 

ناَ  رَرح
َ
َٰٓءَيَ  لَقَدح أ نَ  مَيثَََٰ  بنََّٓ إسَح

َۡننمح رُ  نَآ إلَََح
رحسَننلح

َ
 كُُهمَننا سُننلَ   َ أ

ننوَىَٰٓ جَنناءَٓهُمح رسَُننوُ ُۢ  حۡ بمََننا َ  هَ
نن مح فرَََۛق  ُۡ نفُسُن

َ
بوُاْ  َ أ ننا كَننره ا فرَََۛق 

تُلُونَ   ٧٠ قَقح

70. Andolsun ki İsrâiloğullarından söz 

almış ve onlara peygamberler 

göndermiştik. Ne zaman bir peygamber 

onlara nefislerinin arzu etmediğini 

(ilâhî hükümleri) getirdi ise bir kısmını 

yalanladılar, bir kısmını da öldürdüler. 

 ه ِكَُونَ فتَحنَ   
َ
َ عَمُنواْ   حََسَبُوٓاْ َ

واْ ثُمه ِاَبَ ٱ َۡمح ثُنمه َ صَمُّ ُ لَلنَيح لِلّه
واْ كَثنَِ   ْۚ َ ٱ َ مُواْ َ صَمُّ مح ُۡ َننح ُ م  لِلّه

71. Bir fitne olmayacak zannettiler de 

kör ve sağır kesildiler. Sonra Allah 

tevbelerini kabul etti. Sonra içlerinden 

çoğu yine kör ve sağır oldu. Allah 

onların yaptıklarını hakkıyla 
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مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  .görmektedir ٧١ بصََ

 َ َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه لَقَدح كَفَرَ ٱلَّه
ََۛمَ  َ َٰنَاَ  هُوَ  حَننُ مَنرح حمَسَنيُ  ٱ ٱل

بُندُ اْ  َٰٓءَيَ  ٱ ح  َ َٰبَنَّٓ إسَح حمَسَيُ  يَ ٱل
كَح  هِكُمح  إنَهُ   مَن يشُّح َ َ رَ َ رَى  ٱلِلّه
َنهَ   ُ لَليَح َ ٱلۡح مَ ٱلِلّه َ َ قَدح حَره بٱَلِلّه
َٰلمََيَ مَننح  َُٰ  ٱلنهارُ  َ مَا للَظه َ ى

ح
َ مَأ

نصَار  
َ
 ٧٢ أ

72. Andolsun ki «Allah, kesinlikle 

Meryem Oğlu Mesîh'tir» diyenler kâfir 

olmuşlardır. Halbuki Mesîh: «Ey 

İsrailoğulları! Rabbim ve Rabbiniz olan 

Allah’a kulluk ediniz. Biliniz ki kim 

Allah'a ortak koşarsa muhakkak Allah 

ona cenneti haram kılar; artık onun yeri 

ateştir ve zalimler için yardımcılar 

yoktur» demişti. 

َ لهقَدح كَ  َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه فَرَ ٱلَّه
َٰثَ     ٓ إلَََٰن    ثاَلثَُ ثَََٰ َ مَا مَنح إلَََٰنٍ  إَ ه

ننواْ  ُۡ ْۚ وَإِن لهننمح ينَتَ ننا وََٰحَنند  َ مه
َيننَ كَفَنرُ اْ  نه ٱلَّه قَقُولوُنَ لَََمَسه

مح لَرَابٌ  ُۡ لََمٌ مَنح
َ
 ٧٣ أ

73. Andolsun «Allah, üçün 

üçüncüsüdür» diyenler de kâfir 

olmuşlardır. Oysa tek bir ilâhtan başka 

ilâh yoktur. Eğer diyegeldiklerinden 

vazgeçmezlerse, içlerinden kâfir 

olanlara acı bir azap isabet edecektir. 

 َ ُِننننننونَ إىََ ٱلِلّه فنَنننننلََ قَتُو
َ
أ
 َ ُ غَفُنننور  َ ي فرَُ نَُ  ْۚ َ ٱلِلّه نننتَضح  سح

 ٧٤ رهحَيم  

74. (Bunlar) hâla Allah'a tevbe edip 

O'ndan bağışlanmayı dilemeyecekler 

mi? Oysa Allah, çok bağışlayıcıdır, çok 

merhametlidir. 

ََۛمَ إَ ه رسَُنو    حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ ا ٱل  مه
ُ    ََٰدح رَلَ ح مَن قَبحلَ َ ٱلرُّسُُ   مُّ

ُ
َ أ

75. Meryem Oğlu Mesîh ancak bir 

rasûldür. Ondan önce de (birçok) 

rasûller gelip geçmiştir. Anası da çok 

doğru bir kadındır. Her ikisi de yemek 

yerlerdi. Bak, onlara delilleri nasıl 
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يقَ     َ ُۗ  صَد  عَنامَ هِ كُلََنَ ٱل
ح
كََناَ ينَأ

مُ ٱِيَََٰ   ُۡ َ ُ ل َ َُ نبُيَ  ثُمه ٱنظُرح كَيح
فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه

َ
 ٧٥ ٱنظُرح َ

açıklıyoruz, sonra bak nasıl (haktan) 

yüz çeviriyorlar. 

َ مَا َ   بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
َ
َُٰ ح َ

لنَنكُ لَكُننمح ضَۡ    ْۚ قَمح ننا ع  ا َ َ  نَفح
َُ ٱلحعَليَمُ َ ٱ مَي ُ هُوَ ٱلسه  ٧٦ لِلّه

76. De ki: Allah'ı bırakıp da sizin için 

fayda ve zarara gücü yetmeyen şeylere 

mi tapıyorsunuz? Hakkıyla işiten ve 

bilen yalnız Allah'tır. 

لنُواْ فَِ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ َ  هَضح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َ َ َ  ِتَهبعَُنوٓاْ  َن  
َ ٱلۡح حِ هَينكَُمح غَ

وَاءَٓ ََٰوح    هح
َ
ََٰدح ضَنلُّواْ مَنن قَبحنُ   أ

  ِ ضَلُّواْ كَثَ
َ
اءَٓ ا َ ضَلُّواْ لَن سَنوَ َ أ

بيَ َ   ٧٧ ٱلسه

77. De ki: Ey Kitap ehli! Dininizde 

haksız yere haddi aşmayın. Daha 

önceden sapan, birçoklarını saptıran ve 

yolun doğrusundan uzaklaşan bir 

topluma uymayın. 

ْ مَننُۢ بنَنَّٓ  َيننَ كَفَنرُ ا  لعُنََ ٱلَّه
َٰ لسََننننانَ هَا ُ هَ  َٰٓءَيَ  ىََ ننننَ  إسَح
َٰلنَكَ بمََنا  ََۛمَْۚ ذَ  لَََٰ  ٱبحننَ مَنرح

تَدُ نَ  كََنوُاْ قَعح  ٧٨ لَصَواْ  ه

78. İsrâiloğullarından kâfir olanlar, 

Davud ve Meryem Oğlu İsâ diliyle 

lânetlenmişlerdir. Bunun sebebi, söz 

dinlememeleri ve sınırı aşmalarıdır. 

نتَننر   نَ لَننن مُّ  كََننُنواْ َ  يتَنََنناهَوح
حَۡ  مَنننا كََننُننواْ  َ  ْۚ لَِنَنن عَلنُننو ُ

عَلُونَ   ٧٩ قَفح

79. Onlar, işledikleri kötülükten, 

birbirini vazgeçirmeye çalışmazlardı. 

Andolsun yaptıkları ne kötüdür! 
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  ِ مح ِرََىَٰ كَثَ ُۡ َنح َيننَ ا م  نَ ٱلَّه قَتَوَلهوح
نمح  ُۡ َ مَ ح ل حَۡ  مَا َٰنَده ْۚ لََِ

ْ كَفَرُ ا
َۡمح  ُ لَلنَيح ن سَنخَطَ ٱلِلّه

َ
مح أ ُۡ نفُسُ

َ
أ

 ٨٠ َ فَِ ٱلحعَرَابَ هُمح خََٰلَُِ نَ 

80. Onlardan çoğunun, inkâr edenlerle 

dostluk ettiklerini görürsün. 

Nefislerinin onlar için (ahiret hayatları 

için) önceden hazırladığı şey ne 

kötüdür. Allah onlara gazap etmiştir ve 

onlar azap içinde devamlı kalıcıdırlar! 

 َ َ َ ٱلنهنبَ  مَنُونَ بنَٱلِلّه ْ يؤُح َ لوَح كََنوُا
لَََاءَٓ   ح

َ
َرُ هُمح أ نََِ  إلَََح َ مَا ٱتَّه

ُ
َ مَآ أ

  ِ مح َ لََٰكَنننننه كَثنَننن ُۡ َنننننح ا م 
َٰسَقُونَ   ٨١ فَ

81. Eğer onlar Allah'a, Peygamber’e ve 

ona indirilene iman etmiş olsalardı 

onları (müşrikleri) dost edinmezlerdi; 

fakat onların çoğu yoldan çıkmış (fâsık) 

lardır. 

َِ لَننََََٰٰ     شَننده ٱلنهننا
َ
۞َََّجَنندَنه أ

َينننَ  ننوهَ َ ٱلَّه ُۡ َ َينننَ ءَامَنُننواْ ٱلَح ل لََّه
ْ  َ َََّجَدَنه  كُوا َ شۡح

َ
نوَهه    أ م مه ُۡ َِ َٰحنرَ

َ
 أ

 َ ْ إنَهنا ل  َيننَ َٰنَالوُٓا ْ ٱلَّه َينَ ءَامَنُنوا لَّه
مح  ُۡ نه مَننننح

َ
َٰلنَننكَ بنَننأ ْۚ ذَ نصَََٰنننرَىَٰ
بَان نن ٰسَننيَ َ رهُح َ ننمح َٰسَ  ُۡ نه

َ
َ  ا َ َ

بََُ نَ  تَتح  ٨٢ يسَح

82. İnsanlar içerisinde iman edenlere 

düşmanlık bakımından en şiddetli 

olarak yahudiler ile şirk koşanları 

bulacaksın. Onlar içinde iman edenlere 

sevgi bakımından en yakın olarak da 

«Biz hıristiyanlarız» diyenleri 

bulacaksın. Çünkü onların içinde 

keşişler, râhipler vardır ve onlar 

büyüklük taslamazlar. 

نََِ  إىََ 
ُ
ٱلرهسُنوَ   وَإِذَا سَمَعُواْ مَآ أ

 ََ ن مح ٍُ مَنَ ٱله مح ِفَيَ ُۡ يُنَ  ح
َ
ِرََىَٰٓ أ

َ  قَقُولنُونَ  َن  
ْ مَننَ ٱلۡح ا لَرَفُوا مَمه

 ََ تُبحنَننا مَنن هِنَننآ ءَامَنهننا فٱَكح رَ

83. Rasûle indirilen (Kur'ân') i 

duydukları zaman, hakkı öğrenmiş 

olmalarından dolayı gözlerinden yaşlar 

boşandığını görürsün. Derler ki: 

«Rabbimiz! iman ettik, bizi (hakka) 

şahit olanlarla beraber yaz.» 
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َۡدَينَ  َٰ  ٨٣ ٱل ه

َ َ مَا جَاءَٓناَ  مَنُ بٱَلِلّه َ مَا لَناَ َ  نؤُح
رَلنََا  ن ينُدح

َ
َُ أ مَن حِ َ َ نَ َن  

مَنَ ٱلۡح
َٰلحََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلصه ُِّنَا مَ  ٨٤ رَ

84. Hem, Rabbimizin bizi sâlih kişilerle 

birlikte (Cennet'e) sokmasını dileyip 

dururken, neden Allah'a ve hak olarak 

bize gelen şeylere iman etmeyelim?" 

َٰنن    ُ بمََننا َٰنَنالوُاْ جَ ه مُ ٱلِلّه ُۡ ثََٰبَ
َ
 فنَنأ

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
ح  اءُٓ ٱل َِ َٰلكََ جَ ْۚ َ ذَ ا َۡ سَنيََ  يَ  ٨٥ مُحح

85. Söyledikleri (bu) sözden dolayı 

Allah onlara, içinde devamlı kalmak 

üzere, zemininden ırmaklar akan 

cennetleri mükâfat olarak verdi. İyi 

hareket edenlerin mükâfatı işte budur. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئَ 

ُ
َحَيمَ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 ٨٦ كَ أ

86. Küfreden (inkâr eden) ler ve 

âyetlerimizi yalanlayanlar ise, 

Cehennem ehlidirler. 

َمُنواْ  َينَ ءَامَنُنواْ َ  تَُرَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ُ لَكُنمح َ َ   حَ ه ٱلِلّه
َ
ََٰ  مَآ أ َِ َ طَي 
تَننننندُ ٓ  َ َ  يُنَنننناُّ هَعح ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
تَدَينَ  حمُعح  ٨٧ ٱل

87. Ey iman edenler! Allah'ın size helâl 

kıldığı iyi ve temiz şeyleri (siz 

kendinize) haram kılmayın ve sınırı 

aşmayın. Muhakkak ki Allah, sınırı 

aşanları sevmez. 

ُ حََََٰٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه ْ مَمه  َ كُُوُا
 ْۚ ا َ طَي بَ  ْ ٱلِلّه نتُم بنَ َ   َ ٱههقُوا

َ
َيٓ أ ٱلَّه

مَنُونَ   ٨٨ مُؤح

88. Allah'ın size helâl ve temiz olarak 

verdiği rızıklardan yiyin ve kendisine 

iman etmiş olduğunuz Allah'tan 

korkun. 

وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح  Allah, kasıtsız olarak ağzınızdan .89َ  يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه

çıkıveren yeminlerinizden dolayı sizi 

sorumlu tutmaz, fakat bilerek yaptığınız 
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يحمََٰنكَُمح َ لََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 
َ
َ

 
َ دهُّمُ ٱلۡح َٰرَِنُُ ٓ  بمََا َ قه يحمََٰننَ  فَتَفه

نن َ مَسََٰننتَيَ مَنننح  عَننامُ لَشََّ إطَح
 ح 
َ
لنَيكُمح أ هح

َ
عَمُونَ أ حِ  حسَطَ مَا هُ

َ
أ

 ح تََحرََۛرُ رَقَبَ    
َ
مح أ ُۡ وَهُ َ مَن لهمح  كسَح

ه يَََدح فَصَنيَامُ  يهنا  
َ
َٰثَن َ َ َٰلنَكَ  ثَََٰ ذَ

َٰنن ْۚ كَفه ننتُمح يحمََٰنننكَُمح إذََا حَلَفح
َ
رَ ُ َ
 ْ فَظُوٓا ُ  َ ٱحح َ ْۚ كََََٰٰلكََ يبُيَ  يحمََٰنَكُمح

َ
َ

ُ لَكُننمح ءَايََٰتنَن َ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه
تُرُ نَ   ٨٩ ششَح

yeminlerden dolayı sizi sorumlu tutar. 

Bunun da keffâreti, kendi ailenize 

yedirdiğinizin ortalamasından on fakiri 

doyurmak, yahut onları giydirmek, 

yahut da bir köle âzâd etmektir. Bunları 

bulamayan üç gün oruç tutmalıdır. 

Yemin ettiğiniz takdirde yeminlerinizin 

keffâreti işte budur. Yeminlerinizi 

koruyun (onlara riayet edin). Allah size 

âyetlerini açıklıyor; umulur ki 

şükredersiniz! 

نرُ  َمح َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَهمَا ٱلۡح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لََٰننمُ  نح
َ نصَننابُ َ ٱلۡح

َ نن َ ٱلۡح حٰسَُِ حمَ َ ٱل
نن    َنننح َ مَنن رجَح ننيحعََٰنَ م  َ  ٱلشه

لحَُونَ  تَنبَُو ُ لعََلهكُمح هُفح  ٩٠ فٱَجح

90. Ey iman edenler! Şarap, kumar, 

dikili taşlar (putlar), fal ve şans okları 

birer şeytan işi pisliktir; bunlardan uzak 

durun ki kurtuluşa eresiniz. 

 ََ ن يوَُٰنَن
َ
ننيحعََٰنُ أ إنَهمَننا يرََُۛنندُ ٱلشه

وَنناءَٓ فَِ  ضَح حٰنننَكُمُ ٱلحعَننََََٰٰ  َ َ ٱلِح بَ
حٰ  حمَ رَ َ ٱل َمح

كُمح لَنن ٱلۡح سََِ َ ََۛصُده
نتُم 

َ
َۡ ح أ لَوَٰ َ  َ  َ  لََنَ ٱلصه رَ ٱلِلّه

ذكَح
ونَ  ُۡ نتَ  ٩١ مُّ

91. Şeytan içki ve kumar yoluyla ancak 

aranıza düşmanlık ve kin sokmak; sizi, 

Allah'ı anmaktan ve namazdan 

alıkoymak ister. Artık (bunlardan) 

vazgeçtiniz değil mi? 
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طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  
َ
َ َ أ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
َ أ

لَمُوٓاْ  حتُمح فنَٱلح ْْۚ فنَننَ ِنَوَلَه رَرُ ا َ ٱحح
َٰننننغُ  َََٰ َٰ رسَُننننولَناَ ٱلِح نهمَننننا ىََ

َ
َ

حمُبيَُ   ٩٢ ٱل

92. Allah'a itaat edin, Rasûle de itaat 

edin ve (kötülüklerden) sakının. Eğer 

(itaatten) yüz çevirirseniz, bilin ki 

Rasûlümüzün vazifesi apaçık duyurmak 

ve bildirmektir. 

َينَ ءَامَنُنواْ  لََمَلنُواْ  حَٰ  ىََ ٱلَّه لَ
َٰلحََََٰ  جُنَاح    يَمَنا طَعَمُنوٓاْ  ٱلصه
ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ إذََا مَننا ٱههقَننواْ  ه 

َٰلحََََٰ  ثُمه ٱههقَواْ  هءَامَنُواْ ثُنمه  ٱلصه
ُ يُنَنناُّ ٱههقَنننواْ  ْْۚ َ ٱلِلّه سَننننُوا حح

َ
أ  ه
سَنيََ  حمُحح  ٩٣ ٱل

93. İman eden ve sâlih amel 

işleyenlere, hakkıyla sakınıp iman 

ettikleri ve sâlih amel işledikleri, sonra 

yine hakkıyla sakınıp iman ettikleri, 

sonra da hakkıyla sakınıp yaptıklarını, 

ellerinden geldiğince güzel yaptıkları 

takdirde (haram kılınmadan önce) 

tattıklarından dolayı günah yoktur. 

(Önemli olan inandıktan sonra iman ve 

iyi amelde sebattır). Allah iyi ve güzel 

yapanları sever. 

َينَ ءَامَنُواْ لََبَحلنُوَنهكُمُ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ء   ُ سشَََح َن ٱلِلّه نيحدَ هَنَناهُُٓ  م  نَ ٱلصه
 ُ لمََ ٱلِلّه يحدَيكُمح َ رمََاحُكُمح لََعَح

َ
َ

مَننن يَََافنُنُ   بٱَلحضَيحنناَه َ مَنننَ 
َٰلكََ فَلَُ   لَنرَابٌ  دَ ذَ ََعح تَدَىَٰ  ٱ ح

لََم  
َ
 ٩٤ أ

94. Ey iman edenler! Allah sizi 

ellerinizin ve mızraklarınızın erişeceği 

bir avlanma ile (onu yasak ederek) 

dener ki gizlide (kimsenin görmediği 

yerde, gerçekten) kendisinden kimin 

korktuğu ortaya çıksın. Kim bundan 

sonra sınırı aşarsa onun için acı bir azap 

vardır. 

ا  َۡ قُّ
َ
أ تُلنُواْ يََٰٓ ْ َ  هَقح َينَ ءَامَنُنوا ٱلَّه

 ْۚ نتُمح حُرُم 
َ
يحدَ َ أ تَلنَُ   َ مَنن قَ  ٱلصه

95. Ey iman edenler! (Hac veya umre 

için) ihramlı iken av (hayvanı) 

öldürmeyin. İçinizden kim onu kasten 

öldürürse öldürdüğü hayvanın dengi 

(ona) cezadır. (Buna) Kâbe’ye varacak 
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َد   تَعَم  َِ مَنكُم مُّ َثحنُ  مَنا  اءٓ  ا فَجَ م 
قَتََ  مَنَ ٱلنهعَمَ يَحكُنمُ بنَ َ  ذََ ا 

بَ َ  لَدح    ُۢب بََٰلغََ ٱلحتَعح يَ َنكُمح هَدح م 
َٰننرَ   طَعَننامُ مَسََٰننتَيَ   ح كَفه

َ
 ح أ

َ
أ

َٰلكََ صَيَام   ُ  ذَ َِناَ  لَدح َرُ َ  َ  َ ا لَ 
رَ َ ُۗ َ فَا ٱ مح

َ
ا سَ أ ُ َ مه ْۚ َ مَنح لِلّه َُ

لَ
  ِ ُ لَََِۛ ُ مَنحُ ْۚ َ ٱلِلّه  عََهَ َ يَنتَقمَُ ٱلِلّه

 ٩٥ ذُ  ٱنتقََا ٍ 

bir kurban olmak üzere içinizden adâlet 

sahibi iki kişi hükmeder (öldürülen avın 

dengini takdir eder). Yahut 

(avlanmanın cezası), fakirleri 

doyurmaktan ibaret bir keffârettir, 

yahut onun dengi oruç tutmaktır. Ta ki 

(yasak av yapan) işinin cezasını tatmış 

olsun. Allah geçmişi affetmiştir. Fakat 

kim de bu suçu tekrar işlerse, Allah, 

ondan intikamını alır. Allah, daima 

gâlibtir intikam sahibidir. 

ننرَ  َحح حَنن ه لَكُننمح صَننيحدُ ٱلِح
ُ
أ

نيهارَ َ  َ طَعَامُُ   مََََٰٰع   ا لهكُمح َ للَسه
مََ لَليَحكُمح صَنيحدُ ٱ َ مَنا  حَُر  لحنبََ 

نن ننتُمح حُرُم  ُۗ َ ٱههقُننواْ ٱهُمح َيٓ ا َ ٱلَّه لِلّه
 ٩٦ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ 

96. Hem size hem de yolculara fayda 

olmak üzere (faydalanmanız için) deniz 

avı yapmak ve onu yemek size helâl 

kılındı. İhramlı olduğunuz müddetçe 

kara avı size haram kılındı. Huzuruna 

toplanacağınız Allah'tan korkun. 

يَحننَ   بَننَ  ٱلِح ُ ٱلحتَعح ۞جَعَننَ  ٱلِلّه
نن َننرَامَ َََٰ َٰم  رَ ٱلۡح حۡ نن َِ َ ٱلشه ا ل لَنهننا

َٰلنَكَ  َٰٓئنَدَْۚ ذَ َِ يَ َ ٱلحقَ دح َۡ ح َرَامَ َ ٱل ٱلۡح
لَمُننوٓاْ  لنَنمُ مَننا فَِ ََّعَح َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
أ

رَۡ   َ 
َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ نه ٱلسه

َ
أ

ءٍ لَليَمٌ  َ شََح
َ بكَُ    ٩٧ ٱلِلّه

97. Allah, Kâbe'yi, o saygıya lâyık evi, 

haram ayı, hac kurbanını ve (kurbanın 

boynuna asılan) gerdanlıkları (maddi ve 

manevi yönlerden) insanların belini 

doğrultmaya sebep kıldı. Bu da 

Allah'ın, göklerde ve yerde ne varsa 

hepsini bildiğini ve Allah'ın her şeyi 

bilici olduğunu (sizin de anlayıp) 

bilmeniz içindir. 
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َ شَندَيدُ ٱلحعَقَنابَ  نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ ٱلح

َ غَفُور   نه ٱلِلّه
َ
 ٩٨ رهحَيم   َ أ

98. Biliniz ki Allah, hem cezası çok 

şiddetli olandır, hem de çok bağışlayıcı, 

çok merhametlidir. 

َٰنغُُۗ َ ٱ َََٰ ا ىََ ٱلرهسُنوَ  إَ ه ٱلِح ُ مه لِلّه
لنَننمُ مَنننا هُبحننندُ نَ َ مَنننا  قَعح

تُمُونَ   ٩٩ ِكَح

99. Rasûle düşen (vazife,) ancak 

(kendisine indirileni) tebliğ etmektir. 

Allah, sizin açığa vurduğunuzu da, 

gizlediğinizi de bilir. 

ي نَاُ َُٰ   هِ َبيَثُ َ ٱل تَويَ ٱلۡح  ه يسَح
َبيَننثَه  َ ُ ٱلۡح جَبَننكَ كَنن ح لح

َ
َ لنَنوح أ

َٰنناَ  َِ لح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
َ يََٰٓننأ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه
لحَُونَ   ١٠٠ لعََلهكُمح هُفح

100. De ki: Pis ve kötü ile temiz ve iyi 

bir değildir; pis ve kötünün çokluğu 

tuhafına gitse (yahut hoşuna gitse) de 

(bu böyledir). Öyleyse ey akıl sahipleri! 

Allah'tan korkunuz ki kurtuluşa 

eresiniz. 

ننوَلُواْ  َينَ ءَامَنُنواْ َ  شسَح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ننيَاءَٓ إنَ هُبحنندَ لَكُننمح  شح
َ
َ نننح أ

ا حَيَ  َۡ نوَلُواْ َ نح شسَُؤحكُمح وَإِن شسَح
ُ  ٱلحقُرحءَانُ هُبحدَ  لَكُنمح َ فَنا قُنََه

ُ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ َ ٱلِلّه ا َۡ ُ َ نح  ١٠١ ٱلِلّه

101. Ey iman edenler! Açıklanırsa 

hoşunuza gitmeyecek olan şeyleri 

sormayın. Eğer Kur'ân indirilirken 

onları sorarsanız size açıklanır. 

(Açıklanmadığına göre) Allah onları 

affetmiştir. (Siz sorup da başınıza iş 

çıkarmayın). Allah çok bağışlayıcıdır; 

(ceza vermekte de) aceleci değildir. 

ا ََٰوحم   َۡ َ ل
َ
َن قَنبحلكَُمح ثُنمه  ََٰدح سَأ م 

ا َ َٰفرَََۛنَ  َۡ َ بَحُواْ ب صح
َ
 ١٠٢ أ

102. Sizden önce de bir toplum onları 

sormuş, sonra da bunları inkâr eder 

olmuştu. 

َِ   جَعَننَ   مَننا ُ مَنننُۢ بَِنَن َ َ   ٱلِلّه
سَننآِبََ   َ َ  َ صَننيلَ   َ َ  حَننا   

103. Allah bahîra, sâibe, vasîle ve hâm 

diye bir şey (meşru) kılmamıştır. Fakat 

kâfirler, yalan yere Allah'a iftira 
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َينَ  نرَُ نَ َ لََٰكَنه ٱلَّه كَفَرُ اْ قَفح
نَ هُُمح َ   كح

َ
َ ٱلحتَرَبَ  َ أ ىََ ٱلِلّه

قَلُونَ   ١٠٣ قَعح

etmektedirler ve onların çoğunun da 

kafaları çalışmaz. 

  َ َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ مح هَعَالوَح ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل

بنَُا مَا  ُ وَإِىَ ٱلرهسُوَ  ََٰالوُاْ حَسح ٱلِلّه
 ْۚٓ ناَ لَليَحن َ ءَاباَءَٓننَا َ لنَوح كََنَ   جََدح

َ
أ

لَمُننونَ شَيحنننو  ءَابنَناهُٓ  ا َ َ  هُمح َ  قَعح
تَدُ نَ  حۡ  ١٠٤ قَ

104. Onlara, «Allah'ın indirdiğine ve 

Rasûl'e gelin» denildiği vakit, 

«Babalarımızı üzerinde bulduğumuz 

(yol) bize yeter» derler. Ataları hiçbir 

şey bilmiyor ve doğru yol üzerinde 

bulunmuyor iseler de mi? 

َيننَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ءَامَنُنواْ لَلنَيحكُمح  يََٰٓ

ن ضَن ه  نفُسَكُمح  َ  يضَُُّۡكُم مه
َ
أ

َ مَنرحجَعُكُمح  ْۚ إىََ ٱلِلّه تُمح تَدَقح إذََا ٱهح
نن َ يُنبَ نَنئُكُم بمََننا كُنننتُمح ا جََيَع 

مَلُونَ   ١٠٥ هَعح

105. Ey iman edenler! Siz kendinize 

bakın. Siz doğru yolda olunca sapan 

kimse size zarar veremez. Hepinizin 

dönüşü Allah'adır. Artık O, size 

yaptıklarınızı bildirecektir. 

َينننَ ءَامَنُننواْ شَننَ َٰدَ ُ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

حَنندَكُمُ 
َ
نن أ حٰنننكَُمح إذََا حَضََۡ بَ

حوصََنيه َ ٱثحنَنانَ ذََ ا  حمَوحتُ حَيَ ٱل ٱل
 ح ءَارَنرَا لَدح   

َ
َننكُمح أ نَ مَننح م 

حِنننتُمح فَِ  ننننتُمح ضََۡ
َ
كَُمح إنَح أ حِ غَننن

رَۡ  
َ صَنننيبَُ  ٱلۡح صََٰنننبَتحكُم مُّ

َ
فَأ

106. Ey iman edenler! Birinize ölüm 

gelip çatınca vasiyet esnasında 

içinizden iki adalet sahibi kişi aranızda 

şahitlik etsin. Yahut seferde iken 

başınıza ölüm musibeti gelmişse sizden 

olmayan, başka iki kişi (şahit olsun). 

Eğer şüpheye düşerseniz o iki şahidi 

namazdan sonra alıkor, «Bu vasiyet 

karşılığında hiçbir şeyi satın 

almayacağız, akraba (menfaatine) de 

olsa; Allah (için yaptığımız) şahitliği 
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نندَ  ََعح مَا مَنننُۢ  ُۡ حمَننوحتَه تََحبسَُننونَ ٱل
َ إنََ  سَننمَانَ بنَنٱلِلّه ننلَوَٰ َ َ يُقح ٱلصه

ن رَيَ بَ َ  ثَمَن  ِبَحتُمح َ  نشَح ا َ لنَوح ٱرح
نتُمُ شَنَ َٰدَ َ كََنَ ذَا  ىََٰ َ َ  نكَح َٰرُح

آ إذَ  ٱ َ إنَه همَنَ ٱِثمََيَ لِلّه  ١٠٦ ا ل

gizlemeyeceğiz, (aksini yaparsak) bu 

takdirde biz elbette günahkârlardan 

oluruz» diye Allah üzerine yemin 

ettirirsiniz. 

مَا  ُۡ نه
َ
َ َٰٓ ٓ سح ٱفَننَح لَُ َ ىََ ا ا إثَح  تَحَقه م 

مَنا مَننَ نوَ فَ  ُۡ ارَرَانَ قَقُومَانَ مَقَامَ
َينَ ٱ لنََ َٰنَ لَّه  ح

َ َۡمُ ٱلۡح تَحَ ه لَليَح ٱسح
حَن ُّ 

َ
َ لشََنَ َٰدَهُنَآ أ سَمَانَ بٱَلِلّه َ يُقح

نَآ إنَهنآ مَن شَ  تَندَقح َۡمَا َ مَا ٱ ح َ َ َٰدَِ
َٰلمََيَ إذَ   همَنَ ٱلظه  ١٠٧ ا ل

107. Bu şahitlerin (sonradan yalan 

söyleyerek) bir günah kazandıkları 

anlaşılırsa, (şahitlerin) haklarına 

tecavüz ettiği ölüye daha yakın olan 

(mirasçılardan) iki kişi onların yerini 

alır ve «Andolsun ki bizim şahitliğimiz 

onların şahitliğinden daha gerçektir ve 

biz (kimsenin hakkına) tecavüz 

etmedik, aksi takdirde biz, elbette 

zalimlerden oluruz» diye Allah'a yemin 

ederler. 

 َٰٓ َ هح
َ
َٰلكََ أ َٰ ذَ َ َٰدَ َ ىََ ِوُاْ بٱَلشه

ح
ن يأَ

َ
أ

 َۡ يحمََٰننُُۢ  جَح
َ
ن ِنُرَهه َ

َ
ْ أ  ح يَََافُوٓا

َ
آ أ َۡ

 ُْۗ مَعُوا َ َ ٱسح ُۗ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه َۡمح يحمََٰنَ
َ
دَ َ ََعح

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ َ  قَ َ ٱلِلّه
 ١٠٨ ٱلحفََٰسَقيََ 

108. Bu (usul), şahitliği gerektiği 

şekilde yapmaya, yahut yeminlerinden 

sonra, yeminlerin (mirasçılar 

tarafından) reddedilmesinden 

korkmalarına (çekinmelerine çare 

olarak) daha uygundur. Allah'tan 

korkun ve (O'nu) dinleyin. Allah, 

yoldan çıkmış (fâsık) lar topluluğuna 

hidâyet etmez (onları doğru yola 

iletmez). 

ُ ٱلرُّسُنَ  َ يَقُنوُ   َُ ٱلِلّه ۞يوَحمَ يََحمَ
ٓ  مَ  جَبحتُمح  ََٰالوُاْ َ  لَلحمَ لَناَ

ُ
إنَهكَ  اذَآ أ

109. Allah'ın peygamberleri toplayıp da 

«Size ne cevap verildi» dediği gün, 

«Bizim hiçbir bilgimiz yok, şüphesiz 

gizlilikleri hakkıyla bilen ancak sensin» 
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َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  نَ  لََٰه
َ
 .diyeceklerdir ١٠٩ أ

ََۛمَ  حَننَ مَنرح ُ يََٰعََٰ  ٱ إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
ِكََ  َٰ وََٰلََ مَتَِ لَليَحكَ َ ىََ ٱذحكُرح نعَح
َِ ِكَُل مَُ  يهدُِّكَ برَُ حَ ٱلحقُدُ

َ
إذَح َ

ننلَ    حۡ نندَ َ كَ حۡ حمَ َِ فَِ ٱل  وَإِذح ٱلنهننا
تُننكَ  مَننَ  لَلهمح تَح ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱلۡح

نَيَ   وَإِذح تََّح  َ
حۡ ََٰ  َ ٱ رَى لُُ  مَنَ َ ٱَّهوح

َ َنَننذَحَ   حِ نن هِ يحنننوَ َ ٱل َۡ َننيَ كَ  ِ ٱل
ُۢا َنَنذَحَ    َ حِ ا َ تَتُونُ طَ َۡ َ تَنفُخُ  يَ
ََ َنَذَحَ    بحرَ

َ مََ  َ ٱلۡح كح
َ ئَُ ٱلۡح َ هُبَح

يََٰ َنَننذَحَ   وَإِذح  حمَننوح وَإِذح تَُّحننرجَُ ٱل
َٰٓءَيَ  لَننكَ إذَح  نَ  ُ  بنَنَّٓ إسَح كَفَفح

يَ ََ َٰن م بٱَلِح ُۡ َيننَ جَئحتَ َ  َ قَناَ  ٱلَّه
ر   ٓ إَ ه سَحح مح إنَح َ َٰرَا ُۡ ْ مَنح  كَفَرُ ا

بيَ    ١١٠ مُّ

110. Allah o zaman şöyle diyecek: «Ey 

Meryem Oğlu İsâ! Sana ve annene 

(verdiğim) nimetimi hatırla! Hani seni 

mukaddes rûh (Cebrail) ile 

desteklemiştim; (bu sayede) sen beşikte 

iken de yetişkin çağında da insanlarla 

konuşuyordun. Sana kitabı (okuyup 

yazmayı), hikmeti, Tevrat ve İncil'i 

öğretmiştim. Benim iznimle çamurdan, 

kuş şeklinde bir şey yapıyordun da ona 

üflüyordun, hemen benim iznimle o bir 

kuş oluyordu. Yine benim iznimle 

anadan doğma körü ve alacalıyı 

iyileştiriyordun. Ölüleri benim iznimle 

(hayata) çıkarıyordun. Hani 

İsrailoğullarını (seni öldürmekten) 

engellemiştim; kendilerine apaçık 

deliller (mucizeler) getirdiğin zaman 

içlerinden inkâr edenler, «Bu, apaçık 

bir sihirden başka bir şey değildir» 

demişlerdi. 

َوَارََۛ نَنن    ححَيحننُ  إىََ ٱلۡح
َ
نح  نَ وَإِذح أ

َ
أ

 ْ ءَامَنهنا  ءَامَنُواْ َ  َ ِرَسَُنوَ  َٰنَالوُٓا
لمَُونَ  نهنَا مُسح

َ
دح بأَ َۡ  ١١١ َ ٱشح

111. Havârîlerine de "Bana ve 

peygamberime îman edin" diye 

emretmiştim. Onlar da: "Îman ettik. 

Bizim gerçekten müslüman 

olduğumuza şâhid ol!" demişlerdi. 

حَننَ  َوَارََُّۛونَ يََٰعََٰ  ٱ  Hani havârîler «Ey Meryem Oğlu .112إذَح ََٰاَ  ٱلۡح

İsa, Rabbin bize gökten, donatılmış bir 
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ن 
َ
ُِّننكَ أ َُ رَ ي َِ ننتَ ََۛمَ هَنن ح يسَح مَننرح

ََ  لَليَحنَا مَآِدََ    نمَ  قُنََ  َننَ ٱلسه اءَٓ  م 
َ إنَ كُننننتُم  َٰنَنناَ  ٱههقُنننواْ ٱلِلّه

مَنيََ  ؤح  ١١٢ مُّ

sofra indirebilir mi?» demişlerdi. O, 

«îman etmiş kimseler iseniz Allah'tan 

korkun» cevabını vermişti. 

ننا  َۡ كُننَ  مَنح
ح
ن نهأ

َ
َٰنَنالوُاْ نرََُۛنندُ أ

لنَمَ  ُِنَنا َ نَعح مَئنَه َُٰلُو حِ ن َٰنَدح َ هَ
َ
أ

نا مَننَ  َۡ تَنَا َ نكَُنونَ لَليَح صَدَقح
َۡدَينَ  َٰ  ١١٣ ٱل ه

113. Havârîler ise: "İstiyoruz ki, o 

sofradan yiyelim: kalplerimiz mutmain 

olsun; bize doğruyu söylediğini bilelim 

ve buna şâhidlik edenlerden olalım" 

demişlerdi. 

ََۛمَ  حَنُ مَرح هِنَآ ََٰاَ  لََٰ  ٱ مه رَ ُۡ ٱلله
نَِ ح لَليَحنَا مَآِنَدَ   

َ
نمَ  أ َننَ ٱلسه اءَٓ م 

لَنَ ِكَُونُ لَناَ َ يد    ه
َ
َ ا َ ءَارَرَناَ ا لۡ 

َن َ ءَايَ    ُ م  حِ ننَ  رَن
َ
نَا َ أ نقُح كَ  َ ٱرح

َٰنقَيََ   ١١٤ ٱلره

114. Meryem Oğlu İsa şöyle dedi: Ey 

Rabbimiz! Bize gökten bir sofra indir 

ki, bizim için, geçmiş ve geleceklerimiz 

için bayram ve senden bir âyet 

(mucize) olsun. Bizi rızıklandır, zaten 

sen, rızık verenlerin en hayırlısısın. 

ننا لَلنَنيحكُمح   َۡ ُ لَ ُ إَ  َ مُنََ  َٰنَناَ  ٱلِلّه
 ٓ دُ مَننكُمح فنَنَ  َ ََعح فُرح  َ مَن يكَح

بُُ   لَرَاب   َ لَر 
ُ
ا أ حَند 

َ
بُُ ٓ  أ َ لَر 

ُ
ٓ أ ا  ه

َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١١٥ م 

115. Allah da şöyle buyurdu: Ben onu 

size şüphesiz indireceğim; ama bundan 

sonra içinizden kim inkâr ederse, 

kâinatta hiç bir kimseye etmediğim 

azabı ona edeceğim! 

حَنَ  ُ يََٰعََٰ  ٱ ََۛمَ  وَإِذح ََٰاَ  ٱلِلّه  Allah (Meryem'in oğlu İsa'ya) .116مَنرح

demişti ki: "Ey Meryem oğlu İsâ! Beni 

ve anamı Allah'tan başka iki ilâh edinin 
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نَنرُ َ   َِ ٱتَّه نننَ  َُٰلحننَ  للَنهننا
َ
ءَأ

َ  َٰنَاَ   َ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َۡيح َٰ َ إلََ َ مّ 
ُ
َ أ

َُٰوَ  
َ
نح أ

َ
سُبححََٰنَكَ مَا يكَُونُ ىَٓ أ

ه إنَ كُنُ  َُٰلحتُُ    ٍ حَٰ  ىَ بََِ   مَا لَ
َ ن  لمَُ مَا فَِ نَفح تَُ  ْۚ هَعح َ قَدح لَلمَح

سَنن لنَنمُ مَننا فَِ نَفح لح
َ
كَْۚ إنَهننكَ َ َ ٓ أ

َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  نَ  لََٰه
َ
 ١١٦ أ

diye insanlara sen mi söyledin?" Îsâ ise, 

şöyle demişti: "Seni tenzih ederim. 

Hakkım olmayan bir şeyi söylemek 

bana yakışmaz. Zaten bunu söylemiş 

olsam, sen onu muhakkak bilirdin. Sen 

benim nefsimdekini bilirsin, halbuki 

ben senin nefsinde olanı bilmem. Şüphe 

yoktur ki gaybları (gizlilikleri) hakkıyla 

bilen sensin." 

 َِ مَنرح
َ
مح إَ ه مَآ أ ُۡ َ نَّ بنَ َ ٓ مَا َُٰلحُ  ل

 ْۚ هِكُننمح َ َ رَ َ رَى  بُنندُ اْ ٱلِلّه نَ ٱ ح
َ
أ

َۡيد   َۡمح شَ نُ  َ كُنُ  لَليَح نا هُمح ا مه
ننَ  

َ
يحتنََّ كُننَ  أ ا ِوََ ه َۡمح  فَلَمه  يَ

 ْۚ َۡمح َ ٱلرهقيَنناَ لَلنَنيح
َٰ كُ  نننَ  ىََ

َ
َ أ

ء   َۡيدٌ  شََح  ١١٧ شَ

117. Ben onlara, ancak bana emrettiğini 

söyledim: «Benim de Rabbim, sizin de 

Rabbiniz olan Allah'a kulluk edin, 

dedim. İçlerinde bulunduğum müddetçe 

onlar üzerine kontrolcü idim. Beni 

vefat ettirince artık onlar üzerine 

gözetleyici yalnız sen oldun. Sen her 

şeyi hakkıyla görensin. 

مح فنَننَه  ُۡ حَ َ مح لَبَناهُكَ  وَإِن إنَ هُعَر  ُۡ
 ُِ ننَ  ٱلحعَََِۛن

َ
نمح فَننَهنكَ أ ُۡ َ فرَح ل هَضح

َتَيمُ   ١١٨ ٱلۡح

118. Eğer kendilerine azap edersen 

şüphesiz onlar senin kullarındır 

(dilediğini yaparsın). Eğer onları 

bağışlarsan şüphesiz sen izzet ve 

hikmet sahibisin» dedi. 

 ُ َُ َٰنَنناَ  ٱلِلّه َ َٰنننرَا ينَننوحمُ ينَفَننن
َٰن    مح جَ ه ُۡ َ ْۚ ل مح ُۡ قُ َٰدَقيََ صَدح  ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ

119. (Bu konuşmadan sonra) Allah 

şöyle dedi: Bu, doğrulara, 

doğruluklarının fayda vereceği gündür. 

Onlara, içinde ebedî kalacakları , 

zemininden ırmaklar akan cennetler 
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بنَنند  
َ
نننآ َ َۡ مح ا  رهعََ ٱ يَ ُۡ ُ َ ننننح لِلّه

نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح َ رضَُننواْ َ نحننُ ْۚ ذَ
 ١١٩ ٱلحعَظَيمُ 

vardır. Allah onlardan razı olmuştur, 

onlar da O'ndan razı olmuşlardır. İşte 

büyük kurtuluş ve kazanç budur. 

َٰتَ  مََََٰٰ َ مُلحكُ ٱلسه رَۡ  َ مَا لَِلّه
َ َ ٱلۡح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ  هَُننننوَ ىََ َۡنه   نَننني

 ُۢ  ١٢٠ ََٰدَيرُ

120. Göklerin, yerin ve içlerindeki her 

şeyin mülkiyeti Allah'ındır. O, her şeye 

hakkıyla kadirdir. 

نۡعَامح 
َ
 EN’ÂM SÛRESİ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ  مََََٰٰ َي رَلََ  ٱلسه َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح
لُمَََٰ  َ ٱلنُّورَ   رَۡ   جََعََ  ٱلظُّ

َ َ ٱلۡح
َۡمح  َ  ِ َينننَ كَفَننرُ اْ بنَنرَ ثُننمه ٱلَّه

دَلوُنَ   ١ قَعح

1. Hamd, gökleri ve yeri yaratan, 

karanlıkları ve aydınlığı var eden 

Allah'a mahsustur. (Bunca âyet ve 

delillerden) sonra kâfir olanlar (hâla 

putları) RabIeri ile denk tutuyorlar. 

َن طَي   َي رَلَقَكُم م  ثُنمه  هُوَ ٱلَّه
جَلَ   ََٰ 

َ
سَ ًّ ضَََٰٓ أ جَ   مُّ

َ
لَندَ ُ    َ أ

رَُ نَ  نتُمح هَمح
َ
 ٢ ثُمه أ

2. Sizi bir çamurdan yaratan, sonra da 

ecel (ölüm) zamanını takdir eden ancak 

O'dur. Bir de O'nun katında belirli bir 

ecel (kıyâmet ) vardır. Siz hâla şüphe 

ediyorsunuz. 

َٰتَ َ فَِ  ننننمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه  هَُننننوَ ٱلِلّه
نرَكُمح  حۡ لمَُ سََهكُنمح  جََ رَۡ  قَعح

َ ٱلۡح
3. O, göklerde ve yerde tek Allah'tır. 

Gizlinizi, açığınızı bilir. (Hayır ve 

şerden) ne kazanacağınızı da bilir. 
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سَبُونَ  لمَُ مَا ِكَح  ٣ َ ََۛعح

َنح ءَايَ    َۡم م  هيَ
ح
َنح  َ مَا ِأَ ءَايََٰنَ  م 

ننننا  َۡ َۡننننمح إَ ه كََننُنننواْ َ نح َ  ِ رَ
 ٤ مُعحرضََيَ 

4. Rablerinin âyetlerinden onlara 

(kâfirlere) bir âyet gelmeyedursun, o 

âyetlerden ille de yüz çevirirler. 

نا جَناءَٓهُمح  َ لمَه   َ
ْ بٱَلۡح بوُا َ قَدح كَره

ؤُاْ مَنا كََننُواْ  نۢبََٰٓ
َ
َۡمح أ هيَ

ح
فَسَوحفَ يأَ

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٥ بَ َ  يسَح

5. Gerçekten onlar, kendilerine Hak 

geldiğinde onu yalanlamışlardı. Fakat 

yakında onlara alay ettikleri şeyin 

(Kitab'ın) haberleri gelecektir. 

َۡم  نَا مَن قَبحلَ
لَتح هح

َ
اْ كَمح أ لمَح يرََ ح

َ
َ

ن   َن َٰرَح رَۡ   م 
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ ته ه مَنا مه

رحسَننلحنَا 
َ
ننن لهكُننمح َ أ َ لنَنمح نُمَك 
رَار   َندح َۡم م  مَاءَٓ لَليَح ا  جََعَلحنَنا ٱلسه

نحَ َٰننرَ 
َ َۡمح تَحننريَ مَننن ٱلۡح تََحننتَ

ناَ مَنُۢ 
ح
نشَأ

َ
َۡمح َ أ َ م برَُنوُِ ُۡ َٰ َ

لَتح هح
َ
فَأ

نا  دَهمَح َٰرَح  ٦ ا ءَارَرََۛنَ ََعح

6. Görmediler mi ki, onlardan önce 

yeryüzünde size vermediğimiz bütün 

imkânları kendilerine verdiğimiz, 

gökten üzerlerine bol bol yağmurlar 

indirip evlerinin altından ırmaklar 

akıttığımız nice nesilleri helâk ettik. 

Biz onları, günahları sebebiyle helâk 

ettik ve onların ardından başka nesiller 

yarattık. 

نَنا لَليَحننكَ كََََٰٰب نن لنح هِ ا فَِ َ لنَنوح نَ
َۡمح  يحدَي

َ
ِ  فَلَمَسُو ُ بأَ طَا لَقَناَ  َٰرَح

َينَ كَفَرُٓ اْ إنَح َ َٰرَ  ر  ٱلَّه  آ إَ ه سَحح
بيَ    ٧ مُّ

7. (Ey Muhammed!) Eğer sana kâğıt 

üzerine yazılmış bir kitap indirseydik 

de onlar da o kitaba elleriyle dokunmuş 

olsalardı, yine de inkâr ediciler: «Bu, 

apaçık büyüden başka bir şey değildir» 

derlerdi. 
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نََِ  
ُ
َ ٓ أ َ لنَوح  لَليَح َ مَلَك   َ ََٰالوُاْ لوَح

نرُ  مح
َ اَ مَلمَ  لهقُضَََ ٱلۡح لنح َِ ن

َ
ثُنمه َ  أ

 ٨ ينُظَرُ نَ 

8. Peygambere bari (onun suretinde) bir 

melek indirilseydi (de, onu gözlerimizle 

görüp sesini kulaklarımızla işitseydik) 

demekledirler. Eğer bir melek 

indirseydik, iş bitirilir (helak olurlar ve 

onların iman edip tevbe etmeleri de 

beklenmez) ve onlara mühlet de 

verilmezdi. 

َعَلحَ َُٰ  رجَُلَ  َ لوَح جَعَلحَ َُٰ  مَلمَ    لۡه
ا  َۡم مه نَا لَليَح  ٩ يلَحبسَُونَ َ للََبسَح

9. Eğer peygamberi bir melek kılsaydık 

muhakkak ki onu insan sûretine sokar 

onları yine düşmekte oldukları kuşkuya 

düşürürdük. 

ِئََ برَسُُ    حۡ تُ َن قَبحلنَكَ  َ لَقَدَ ٱسح م 
َينَ  نا فَحَاَ  بٱَلَّه م مه ُۡ سَخَرُ اْ مَننح

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ١٠ كََنوُاْ بَ َ  يسَح

10. Senden önceki peygamberlerle de 

alay edilmiş, bu yüzden onlarla alay 

edenleri alay ettikleri şey (azap) 

kuşatıvermişti. 

رَۡ  ثُمه ٱنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َُٰ ح سَ

َيََ  َ حمُتَر  َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ١١ كَيح
11. De ki: Yeryüzünde dolaşın, sonra 

(peygamberleri) yalanlayanların 

sonunun nasıl olduğuna bakın! 

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ا فَِ ٱلسه َُٰ  ل مََن مه

 ْۚ َنَ  حَ سَ َ ٱلره َٰ نَفح َْۚ كَتَاَ ىََ ه َ َُٰ  لِلّ 
مَعَنهكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ َ   لَََجح
مح  ُۡ نفُسَ

َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ رََۛحاَ  يَ َه ٱلَّه

مَنُونَ  مح َ  يؤُح ُۡ  َ ١٢ 

12. (Onlara) Göklerde ve yerde olanlar 

kimindir? diye sor. «Allah'ındır» de. O, 

rahmeti kendi nefsine farz kıldı. Sizi, 

varlığında şüphe olmayan Kıyâmet 

Günü'nde elbette toplayacaktır. 

Kendilerini ziyana sokanlar var ya işte 

onlar inanmazlar. 

حنننَ  ۞َ هَُ  مَنننا سَنننكَنَ فَِ ٱ  Gecenin ve gündüzün içinde yer .13لَه

alan her şey de Allah'a aittir; O, 
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َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ه  هَُوَ ٱلسه ارَ َۡ  .hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir ١٣ َ ٱلنه

نَرُ َ لََ  ن تَّه
َ
َ َ َ ٱلِلّه حِ غَ

َ
ا فنَاطَرَ َُٰ ح أ

رَۡ   هَُننوَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ عنَنمُ ٱلسه حِ قُ

نح َ َ  
َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ عَننمُُۗ َٰنُن ح إَ  َ حِ  قُ

نننلمََ  َ َ   سح
َ
َ  مَننننح أ  ه

َ
كُنننونَ أ

َ
أ

َكيََ  حمُشّح  ١٤ ِكَُونَنه مَنَ ٱل

14. De ki: Gökleri ve yeri yoktan var 

eden, yedirdiği halde yedirilmeyen 

Allah'tan başkasını mı dost edineceğim! 

De ki: Bana müslüman olanların ilki 

olmam emredildi ve sakın müşriklerden 

olma! (denildi). 

 َ رَنافُ إنَح لَصَنيحُ  رَى 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ٍ  لَظَيم    ١٥ لَرَابَ يوَح
15. De ki: Ben, Rabbime isyan edersem 

gerçekten büyük bir günün (kıyametin) 

azabından korkarım. 

نفح َ نحنُ  يوَحمَئنَر  َ قَندح  َ ن يصُِح مه
 ْۚ  َُ ََ حمُبيَُ رَ نُ ٱل َٰلكََ ٱلحفَوح  ١٦ َ ذَ

16. O gün (Kıyâmet Günü), 

kendisinden bu azabın kaldırıldığı 

kimseye Allah rahmet etmiştir. Bu, 

apaçık bir kurtuluştur. 

ُ بضَُۡ  نن ننكَ ٱلِلّه سَسح فنَنلََ  وَإِن قَمح
 َُ كَ هَُ كََشَ سَسح ٓ  إَ ه هُوَ  وَإِن قَمح

حِ  
ء  ََٰدَير   بََِ َ شََح

َٰ كُ  وَ ىََ ُۡ  َ ١٧ 

17. Eğer Allah sana bir zarar 

dokundurursa, o zararı kaldıracak yine 

O'ndan başkası yoktur. Eğer sana bir 

hayır dokunursa, (bunu da senden geri 

çevirecek yoktur.) Şüphesiz O, herşeye 

kadirdir. 

َ  لَبَناهَ َ ْۚ  هَُنوَ   هَُوَ ٱلحقَاهرَُ فنَوح
 ُِ َبَ

َتَيمُ ٱلۡح  ١٨ ٱلۡح
18. O, kullarının üstünde her türlü 

tasarrufa sahip gâliptir. O, hüküm ve 

hikmet sahibidir, herşeyden 

haberdardır. 

بََُ شَنَ َٰدَ     كح
َ
ءٍ أ يُّ شََح

َ
َٰنَُ   َُٰ ح أ

َ ٱ َِ  
ُ
ْۚ َ أ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ َ  َۡيدُُۢ بَ ُ  شَ لِلّه

19. De ki: Hangi şey şehadetçe en 

büyüktür? De ki: (Hak peygamber 

olduğuma dair) benimle sizin aranızda 
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ننرَرَكُم بنَ َ  
ُ
إىََه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ لَۡ

نه 
َ
دُ نَ أ َۡ ن ِنَهكُمح لَتشَح

َ
َ مَنُۢ بلَغََْۚ أ

 ٓ ْۚ َٰنُن   ه ننرَىَٰ رح
ُ
نن ا أ َۡ َ َ ءَال ََ ٱلِلّه مَنن

دُْۚ َُٰ ح إنَهمَنا هُنوَ إلَََٰن    َۡ شح
َ
وََٰحَند   أ

َمه  َكُونَ وَإِنهنَّ برَيَٓء  م   ١٩ ا ششُّح

Allah şahittir. Bu Kur'an bana, 

kendisiyle sizi ve ulaştığı herkesi 

uyarmam için vahyolundu. (Yoksa) 

Allah ile birlikte başka ilahların da 

bulunduğuna siz mi şahidlik 

ediyorsunuz?" De ki: «Ben buna 

şahitlik etmem.» «O ancak bir tek 

Allah'tır, ben sizin ortak koştuğunuz 

şeylerden kesinlikle uzağım» de. 

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ ٱلَّه
حَنَناءَٓهُمُا 

َ
رفَُونَ َ رفَُونَُ   كَمَا قَعح قَعح

نمح َ  ٱ ُۡ مح َ  ُۡ نفُسَن
َ
ْ أ ٓ ا َينَ رَسَُِ لَّه

مَنُونَ   ٢٠ يؤُح

20. Kendilerine kitap verdiklerimiz onu 

(Rasûlullah'ı ve O'nun risaletinin 

doğruluğunu) kendi oğullarını 

tanıdıkları gibi tanırlar. Kendilerini 

ziyan edenler var ya, işte onlar 

inanmazlar. 

 
َ
َ َ مَنح أ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح

بَ بِـَٔايََٰتنَ َ ْٓۚ   ح كَره
َ
إنَهنُ   َ   كَرَباا أ

َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ٢١ قُفح

21. Yalan sözlerle Allah’a iftira 

edenden veya O'nun âyetlerini 

yalanlayandan daha zalim kimdir! 

Şüphe yok ki, zalimler kurtuluşa 

ermezler! 

ا ثُنمه نَقُنوُ  َ ََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  
 ٓ كََ ننَ شَُۡ قح

َ
كُنوٓاْ َ َ شۡح

َ
َينَ أ هكُُنمُ للََّه

حُِ مُونَ  َينَ كُنتُمح َِ  ٢٢ ٱلَّه

22. Unutma o günü ki, onları hep 

birden toplayacağız; sonra da, Allah'a 

ortak koşanlara: «Nerede boş yere 

davasını güttüğünüz ortaklarınız?» 

diyeceğiz. 

ن ََٰالوُاْ 
َ
ٓ أ مح إَ ه ُۡ ثُمه لمَح ِكَُن فتَحنتَُ
َكيََ  ِ نََا مَا كُنها مُشّح َ رَ  ٢٣ َ ٱلِلّه

23. Fakat onların (bu şirklerinin ve) 

fitnelerinin neticesi, "Rabbimiz olan 

Allah'a yemin ederiz ki, biz ortak 

koşanlardan değildik" demekten başka 

bir şey olmayacaktır. 
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 ْۚ َۡمح نفُسَن
َ
َٰٓ أ َُ كَرَبوُاْ ىََ ٱنظُرح كَيح

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٢٤ َ ضَ ه َ نح
24. İşte bak, kendi nefislerine karşı 

nasıl da yalan söylemişler ve (şirk 

olarak) uydurmuş oldukları şeyler nasıl 

da kendilerinden uzaklaşıp gitmiştir. 

َُ إلَََحكَ   جََعَلحنَا  تَمَ ن يسَح م مه ُۡ َ مَنح
نو ُ  ُۡ قَ ن قَفح

َ
كَنهن ا أ

َ
َۡمح أ َ وِ

َٰ َُٰلُ ىََ
َۡمح َ َٰحنر   َ اْ كُه َ فَِٓ ءَاذَان اْۚ وَإِن ينَرَ ح

َٰٓ إذََا ءَاينَن    ه يُ  ننا  حَننتِه َۡ َ مَنُننواْ ب ؤح
َيننَ  جَاءُٓ كَ يَُ َٰدَلوُنكََ قَقُوُ  ٱلَّه

ُِ كَ  َِ َََٰٰنن
َ
ٓ أ فَننرُٓ اْ إنَح َ َٰننرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ  ٢٥ ٱلۡح

25. Onlardan seni (okuduğun Kur'an'ı) 

dinleyenler de vardır. Fakat onu 

anlamalarına engel olmak için 

kalplerinin üstüne perdeler, kulaklarına 

da ağırlık verdik. Onlar her türlü 

mucizeyi görseler bile yine de ona 

inanmazlar. Hatta o kâfirler sana 

geldiklerinde: «Bu Kur'an eskilerin 

masallarından başka bir şey değildir» 

diyerek seninle tartışırlar. 

نَ َ نحنُ    نَ َ نحُ  َ ََۛنحننوَوح وح َۡ  هَُمح قَنح
مح َ مَنا  ُۡ نفُسَن

َ
ٓ أ لتَُونَ إَ ه حۡ وَإِن قُ

عُرُ نَ   ٢٦ يشَح

26. Onlar, hem insanları Peygamberi 

dinleyip hakka tabi olmaktan 

vazgeçirmeye çalışırlar, hem de 

kendileri ondan uzaklaşırlar. Oysa onlar 

farkında olmadan ancak kendilerini 

helak ederler. 

َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذَح ُ َٰفَُننواْ ىََ ٱلنهننارَ 
ْ يََٰليَحتَ  بَ َ قَالوُا َ نَا نرَُهُّ َ َ  نكَُنر 

ِ نََننا َ نكَُننونَ مَنننَ  بِـَٔايََٰننَ  رَ
مَنيََ  حمُؤح  ٢٧ ٱل

27. Ateşin karşısında 

durdurulduklarında, onların: "Ah ne 

olurdu, (dünyaya) geri gönderilseydik 

de Rabbımızın âyetlerini 

yalanlamasaydık ve mü'minlerden 

olsaydık" deyişlerini bir görsen! 

ا كََنوُاْ يَُحفُونَ مَنن  م مه ُۡ َ  Hayır! Daha önce gizlemekte .28بَ ح بدََا ل

oldukları şeyler (günahlar) kendilerine 

göründü. Eğer (dünyaya) geri 
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نواْ  ُۡ قَبحُ   َ لوَح رُهُّ اْ لعََناهُ اْ لمََنا نُ
َٰرَبوُنَ  َٰ مح لَ ُۡ  ٢٨ َ نحُ  وَإِنه

gönderilseler yine (dünyada iken yapar 

oldukları) kendilerine yasak edilen 

şeylere ( ve küfre) döneceklerdir. Zira 

onlar gerçekten yalancıdırlar. 

نحيَنا َ ََٰالوُٓاْ  إنَح هََ إَ ه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
 ٢٩ َ مَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

29. Onlar (müşrikler), "Hayat ancak bu 

dünyadaki hayatımızdan ibarettir, 

öldükten sonra da dirilecek değiliz," 

demişlerdi. 

ْۚ ََٰاَ   َۡمح َ  ِ َٰ رَ
َ لوَح ِرََىَٰٓ إذَح ُ َٰفَُواْ ىََ

حَٰ   لنَن
َ
ه َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ  َ َ   َ

َ َٰننرَا بنَنٱلۡح
ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُ َُٰوا ِ نََا َ رَ

فُرُ نَ   ٣٠ كُنتُمح ِكَح

30. Rablerinin huzuruna getirildikleri 

zaman sen onları bir görsen! Allah: 

«Bu (yeniden dirilme olayı), hak değil 

miymiş?» diyecek. Onlar da 

«Rabbimize andolsun ki evet!» 

diyecekler. Allah da, «Öyle ise inkâr 

ettiğinizden dolayı azabı tadın!» 

diyecek. 

  َ بوُاْ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه َينَ كَره ََٰدح رَسََِ ٱلَّه
تَن    ََضح نالَُ   مُ ٱلسه ُۡ َٰٓ إذََا جَاءَٓهح  حَتِه
نَنا  َٰ مَنا فرَهطح نهَنَا ىََ َ ْ يََٰحَسِح ََٰالوُا

ا  َۡ نَارهَُنمح  يَ  ح
َ
َٰ  هَُمح يَحمَلُونَ أ ىََ

َ  سَاءَٓ مَا يََِرُ نَ 
َ
َ ْۚ ورهَمَح ُۡ  ٣١ ظُ

31. Allah'ın huzuruna çıkmayı 

yalanlayanlar gerçekten ziyana 

uğramıştır. Nihayet onlara Kıyamet 

vakti ansızın gelip çatınca, onlar, 

günahlarını sırtlarına yüklenerek 

diyecekler ki: «Dünyada iyi amelleri 

terketmemizden dolayı vah bize!» 

Dikkat edin, yüklendikleri şey ne 

kötüdür! 

يَآ إَ ه لعََا   نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ ن َ مَا ٱلۡح حۡ َ  و   َ ل
َينَ قَتهقُونَْۚ  حِ  ل لََّه رَِرَ ُ رَ ارُ ٱ َ للَِه

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٣٢ أ

32. Dünya hayatı bir oyun ve 

eğlenceden başka bir şey değildir. 

Müttakî olanlar için ahiret yurdu 

muhakkak ki daha hayırlıdır. Hâla akıl 

erdiremiyor musunuz? 

َي  ننُكَ ٱلَّه ُِ لنَمُ إنَهنُ   لَََحح  Onların söylediklerinin hakikaten .33ََٰدح نَعح

seni üzmekte olduğunu biliyoruz. 
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بوُنكََ  َ مح َ  يكَُننر  ُۡ قَقُولنُنونَ  فنَنننَه
َٰلمََنيَ بِـَٔا َ َ لََٰكَننه ٱلظه يََٰنَ  ٱلِلّه

 ٣٣ يََححَدُ نَ 

Aslında onlar seni yalanlamıyorlar, 

fakat o zalimler açıkça Allah'ın 

âyetlerini inkâr ediyorlar. 

بَ ح رسُُن    َ َنن قَبحلنَكَ  َ لَقَدح كُر  م 
 َٰ  ذُ اْ فَصَننبََُ اْ ىََ

ُ
بوُاْ َ أ َ  مَننا كُننر 

 َِ
َ
َ َٰٓ َ  حَتِه َ ْۚ َ َ  مُبَند  نناَ ُ نمح نصَِح ُۡ َٰ ى

َْۚ َ لَقَندح جَناءَٓكَ مَنن  لكََُمََََٰ  ٱلِلّه
حمُرحسَليََ  بَنيَْ ٱل  ٣٤ نه

34. Andolsun ki senden önceki 

peygamberler de yalanlanmıştı. Onlar, 

yaIanlanmalarına ve eziyet edilmelerine 

rağmen sabrettiler, sonunda yardımımız 

onlara yetişti. Allah’ın (Muhammed'e 

(sav) olan yardım vaadi hususundaki) 

sözlerini değiştirebilecek (hiçbir 

kuvvet) yoktur. Muhakkak ki 

peygamberlerin haberlerinden bazısı 

sana da geldi. 

مح  ُۡ رَاضُن وَإِن كََنَ كَبََُ لَليَحكَ إلَح
َ نَفَق   ََ ن ِبَحتَ

َ
َ  أ عح َِ تَ ا فَِ فَننََ ٱسح

نننمَ  ا فَِ ٱلسه  ح سُنننلهم 
َ
رَۡ  أ

َ اءَٓ ٱلۡح
م بِـَٔاينَن  ه  ُۡ هيََ

ح
ُ َ لنَنوح شَنن َ تَننأ اءَٓ ٱلِلّه

ْۚ فنَننلََ  ننندَىَٰ ُۡ ح نننمح ىََ ٱل ُۡ لََۡمَعَ
َۡليََ  َٰ َ

 ٣٥ ِكَُونَنه مَنَ ٱلح

35. Eğer onların yüz çevirmesi sana 

ağır geldi ise, yapabilirsen yerin içine 

inebileceğin bir tünel ya da göğe 

çıkabileceğin bir merdiven ara ki onlara 

bir mucize getiresin! Allah dileseydi, 

elbette onları hidayet üzerinde toplayıp 

birleştirirdi. O halde sakın cahillerden 

olma! 

مَعُونَا  َينَ يسَح تَجَياُ ٱلَّه ۞إنَهمَا يسَح
ُ ثُننمه إلَََحنن َ  مُ ٱلِلّه ُۡ يََٰ قَبحعَننثُ حمَننوح َ ٱل

 ٣٦ يرُحجَعُونَ 

36. Ancak (samimiyetle) dinleyenler 

daveti kabul eder. Ölülere gelince, 

Allah onları diriltecek, sonra da O'na 

döndürülecekler. 

ََ  لَليَح َ ءَاينَ     ِ َ  نُ َنن  َ ََٰالوُاْ لوَح  O'na Rabbinden bir mucize .37م 

indirilseydi ya! dediler. (Ey 
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ِ نَن َ ْۚ َٰنُن ح إنَه ٱ ن ره
َ
َٰٓ أ َ َٰنَناهَرٌ ىََ لِلّه

ََ  ءَايَ    نَ هَُمح َ   قُنََ  كح
َ
َ لََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٣٧ قَعح

Muhammed!) Onlara de ki: "Allah, bir 

mucize indirmeye elbette kadirdir." 

Fakat onların çoğu (bunun kendileri 

için hayır mı, yoksa şer mi olduğunu) 

bilmezler. 

رَۡ  َ َ   مَننن هََّبهنن   َ مَننا 
َ فَِ ٱلۡح

 ُِ نن َِ مَننمٌ جَنََاحَ طََٰٓئنَنر  يَ
ُ
ٓ أ يحنن َ إَ ه

نَا فَِ ٱلحتََََٰٰناَ  ا فرَهطح ثَالُكُمه مه مح
َ
أ

ه  ء  َۡننننمح  مَننننن شََح َ  ِ ثُننننمه إىَََٰ رَ
 ٣٨ يُحشَُّ نَ 

38. Yeryüzünde hiçbir hayvan ve 

gökyüzünde kanatlarıyla uçan hiçbir 

kuş yoktur ki, sizin gibi birer ümmet 

olmasınlar. Biz o kitapta hiçbir şeyi 

eksik bırakmadık. Nihayet (hepsi) 

toplanıp Rablerinin huzuruna 

getirilecekler. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََننا صُننم    َينننَ كَننره  َ ٱلَّه
لُمََٰنَ ِۗ مَنن يشََننَ  م  فَِ ٱلظُّ ُِكح  َ
 َٰ  يََحعَلحُ  ىََ

ح
للَحُ  َ مَن يشََأ ُ يوُح ٱلِلّه

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٣٩ مُّ

39. Âyetlerimizi yalanlayanlar 

karanlıklar içinde kalmış sağır ve 

dilsizlerdir. Allah kimi dilerse onu 

şaşırtır, dilediği kimseyi de doğru yola 

iletir. 

َٰكُنننمح َٰنُنن ح  ِىَ
َ
نننتَكُمح إنَح َ رءََقح

َ
أ

نالَُ   هَتحكُمُ ٱلسه
َ
 ح َ

َ
َ أ لَرَابُ ٱلِلّه

لُونَ إنَ  َ ِنَندح َ ٱلِلّه حِ غَنن
َ
كُنننتُمح أ

 ٤٠ صََٰدَقيََ 

40. De ki: Ne dersiniz; size Allah'ın 

azabı gelse veya o kıyamet gelip 

çatıverse size, Allah'tan başkasına mı 

yalvarırsınız? Doğru sözlü iseniz 

(söyleyin bakalım)! 

ُُ مَنا  شَن لُونَ َ يَتح بَ ح إيَها ُ ِنَدح
لُونَ إلَََح َ إنَ شَاءَٓ  نَ مَا ِدَح َ ِنَسَوح

41. Bilâkis yalnız Allah'a yalvarırsınız. 

O da (kaldırılması için) kendisine 

yalvardığınız belâyı dilerse kaldırır ve 

siz ortak koştuğunuz şeyleri 
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َكُونَ   .unutursunuz ٤١ ششُّح

مَم  
ُ
رحسَلحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
َن قَبحلنَكَ  َ لَقَدح أ م 

سَنن
ح
َأ م بٱَلِح ُۡ نََٰ رَننرح

َ
نناءَٓ فَأ ه اءَٓ َ ٱلضۡه

مح قَتَضَۡهلُونَ  ُۡ  ٤٢ لعََله

42. Andolsun ki, senden önceki 

ümmetlere de elçiler gönderdik. 

Ardından boyun eğsinler diye onları 

darlık ve hastalıklara uğrattık. 

 ْ نلُوا سُنَا ِضََۡه
ح
َ ٓ إذَح جَاءَٓهُم بأَ  فَلَوح

مح َ نََۛهننَ  ُۡ ُِ َ لََٰكَن ََٰسَن ح َُٰلنُو
نننيحعََٰنُ مَنننا كََننُننواْ  نننمُ ٱلشه ُۡ َ ل

مَلُونَ   ٤٣ قَعح

43. Hiç olmazsa, onlara bu şekilde 

azabımız geldiği zaman boyun 

eğselerdi! Fakat kalpleri iyice katılaştı 

ve şeytan da onlara yaptıklarını câzip 

gösterdi. 

ا نسَُ  نَنا فَلَمه رَُ اْ بَ َ  َ تَحح واْ مَا ذُك 
َٰٓ إذََا  ءٍ حَنتِه َ شََح

َٰبَ كُ  بحََٰ
َ
َۡمح َ لَليَح

تَن    ََضح م  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
 ِوُٓاْ أ

ُ
 فرَحَُواْ بمََآ أ

بحلسَُونَ   ٤٤ فَنذََا هُم مُّ

44. Kendilerine yapılan uyarıları 

unuttuklarında, (indirmiş olduğumuz 

sıkıntı ve musibetleri kaldırıp) 

üzerlerine her şeyin kapılarını açtık. 

Nihayet kendilerine verilenler 

yüzünden şımardıkları zaman onları 

ansızın yakaladık, birdenbire onlar 

bütün ümitlerini yitirdiler. 

 ْْۚ َيننَ ظَلَمُنوا ََ هَابرَُ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه َِ َ قُ
َ ٱلح  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٤٥ عََٰلَمَيَ َ ٱلۡح

45. Böylece zulmeden toplumun kökü 

kesildi. Hamd, alemlerin Rabbi Allah’a 

mahsustur. 

 ُ رَنننرَ ٱلِلّه
َ
نننتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َٰنُنن ح أ

 َٰ بحصََٰرَكُمح  رََنتَمَ ىََ
َ
عَكُمح َ َ سَمح

 َ ُ ٱلِلّه حِ نننح إلَََٰننٌ  غَنن َُٰلنُنوِكَُم مه

46. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: 

Allah kulaklarınızı ve gözlerinizi alsa, 

kalplerinize de mühür vursa, Allah'tan 

başka onu size geri getirecek ilâh 

kimdir?" Bak, delilleri (Allah'tan başka 

hakkıyla ibadete layık ilah olmadığına 



EN’ÂM SÛRESİ 218  نۡعَامح
َ
 سُورَةُ الأ

 

 َُ هيَكُم بَ َِۗ ٱنظُرح كَيح
ح
فَُ يأَ نصَُِ 

دَفُونَ   ٤٦ ٱِيَََٰ  ثُمه هُمح يصَح
dair) nasıl açıklıyoruz? Böyle olduğu 

halde, onlar yine de yüz çeviriyorlar. 

َٰكُنننمح  ِىَ
َ
نننتَكُمح إنَح َ رءََقح

َ
َٰنُنن ح أ

نرَ ا هَن ح  حۡ  ح جَ
َ
تَ ا أ ََضح  َ لَرَابُ ٱلِلّه

َٰلمَُونَ  لَكُ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلظه حۡ  ٤٧ قُ

47. De ki: Söyler misiniz; size Allah'ın 

azabı ansızın veya açıkça gelirse, zalim 

toplumdan başkası mı helâk olur? 

حمُرحسَنننليََ إَ ه  َ مَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
ََۛنَ َ مُنرَرََۛنَ  َ مَننح ءَامَننَ  َ مُبشَّ 
َۡمح َ َ   لََ  فلَََ رَنوحفٌ لَلنَيح صح

َ
َ أ

نوُنَ  َِ  ٤٨ هُمح يَح

48. Biz, peygamberleri ancak 

müjdeleyiciler ve uyarıcılar olarak 

göndeririz. Kim iman eder ve kendini 

düzeltirse onlara korku yoktur. Onlar 

üzüntü de çekmeyecekler. 

مُ  ُۡ ن ْ بِـَٔايََٰتنََنا قَمَسُّ بوُا َينَ كَنره َ ٱلَّه
سُقُونَ   ٤٩ ٱلحعَرَابُ بمََا كََنوُاْ قَفح

49. Âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, 

yoldan çıkmaları (ve âyetlerimizi inkâr 

etmeleri) sebebiyle onlara azap 

dokunacaktır. 

آِنَُ  َِ َُٰوُ  لَكُمح لَندَي رَ
َ
ٓ أ َُٰ   ه

َٰنُوُ  
َ
لمَُ ٱلحضَيحاَ َ َ ٓ أ لح

َ
َ َ َ ٓ أ ٱلِلّه

َُ إَ ه مَنا  ِهبنَ
َ
لَكُمح إَ  َ مَلَكٌ  إنَح َ

 ْۚ َٰٓ إىََه َِ ننتَويَ  ينُنو َٰنُن ح هَنن ح يسَح
فنَنننلََ 

َ
ْۚ أ ُِ َصَنننن ننننَ َٰ َ ٱلِح  ح

َ ٱلۡح
رُ نَ   ٥٠ هَتَفَته

50. De ki: Ben size, Allah'ın hâzineleri 

benim yanımdadır, demiyorum. Ben 

gaybı da bilmem. Size, ben bir meleğim 

de demiyorum. Ben, sadece bana 

vahyolunana uyarım. De ki: Kör ile 

gören hiç bir olur mu? Hiç düşünmez 

misiniz? 

ن 
َ
َينننَ يَََننافُونَ أ نننرَرح بنَن َ ٱلَّه

َ
 Rablerinin huzurunda .51َ أ
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َنن  م م  ُۡ َ حَٰ  ل َۡمح لَ َ  ِ ٓ اْ إىَََٰ رَ يُحشَُّ
ننمح  هُ ننَن َ  َ َ     ُۡ َ  لهعَله َ َ  شَننفيَ

 ٥١ قَتهقُونَ 

toplanacaklarından korkanları onunla 

(Kur'an ile) uyar. Onlar için 

Rablerinden başka ne bir dost, ne de bir 

aracı vardır; belki sakınırlar. 

نم  ُۡ هِ لُونَ رَ َينَ ينَدح رُهَ ٱلَّه حِ َ َ  هَ
ننن يرََُۛننندُ نَ بٱَلحضَننندَ َٰ   َ َ ٱلحعَشََ َ

َۡم  َ ُ    مَا لَليَحكَ مَننح حَسَناب َۡ  جَح
ء   َننن شََح َ مَننا مَنننح حَسَننابكََ  م 

ء  لَ  َننن شََح َۡم م  ننرُهَهُمح  لنَنيح حِ َ تَ
َٰلمََيَ   ٥٢ َ تَتُونَ مَنَ ٱلظه

52. Rablerinin rızasını isteyerek sabah 

akşam O'na yalvaranları kovma! 

Onların hesabından sana bir 

sorumluluk; senin hesabından da onlara 

herhangi bir sorumluluk yoktur ki 

onları kovup ta zalimlerden olasın! 

  ٍ م بنَنبَعح ُۡ وَنن ََعح  َ كَننَََٰٰلكََ َ تَنهننا 
 َٰٓ َُ
َ
َقُولوُٓاْ أ َ َۡم لَ  ُ لَلنَيح ؤَُ ءَٓ مَنه ٱلِلّه

 ُۗ ٓ حٰننََننا َنننُۢ بَ لمََ  م  لح
َ
ُ بنَنأ حَٰ  ٱلِلّه لنَن

َ
َ
َٰتَرََۛنَ   ٥٣ بٱَل ه

53. «Aramızdan Allah'ın kendilerine 

lütuf ve ihsanda bulunduğu kimseler de 

bunlar mı!» demeleri için onların bir 

kısmını diğerleri ile işte böyle imtihan 

ettik. Allah şükredenleri daha iyi 

bilmez mi? 

مَنُنننونَ  َيننننَ يؤُح وَإِذَا جَننناءَٓكَ ٱلَّه
بِـَٔايََٰتنََننا َ قُنن ح سَننَََٰٰمٌ لَلنَنيحكُمح  
َنَ   حَ سَ َ ٱلره َٰ نَفح ُِّكُمح ىََ كَتَاَ رَ

نه 
َ
ُۢا َ ُ   مَننح لَمَنَ  مَننكُمح سُنوءَٓ

نندَ َ  ثُننمه ِنَن جَََ َٰلنَن    ََعح ابَ مَنننُۢ 
نهُ   غَفُور  

َ
لََ  فَأ صح

َ
 ٥٤ رهحَيم   َ أ

54. Âyetlerimize inananlar sana 

geldiğinde onlara de ki: Selâm size! 

Rabbiniz merhamet etmeyi kendisine 

yazdı. Gerçek şu ki: Sizden kim, 

bilmeyerek bir kötülük yapar, sonra 

ardından tevbe edip de kendini ıslah 

ederse, bilsin ki Allah çok bağışlayan, 

çok esirgeyendir. 
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نننُ  ٱِيََٰنننَ   َ َ كَنننَََٰٰلكََ نُفَص 
رمََيَ  حمُجح تبَيََ سَبيَُ  ٱل  ٥٥ َ لتَسَح

55. Böylece suçluların yolu belli olsun 

diye âyetleri iyice açıklıyoruz. 

َيننَ  بُندَ ٱلَّه  ح
َ
نح أ

َ
َۡينُ  أ َ نُ

َُٰ ح إَ  
 ٓ َْۚ َٰنُن   ه لُونَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه ِنَندح
وَاءَٓكُمح َٰنَدح ضَنلَلحُ  إذَ   هح

َ
َُ أ ِهبَ

َ
ا َ

تَدَينَ  حۡ حمُ أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٥٦ َ مَآ َ

56. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: 

"Ben Allah'ı bırakıp da sizin duâ 

ettiğiniz (putlar) e ibadet etmekten 

nehyolundum." Keza de ki: "Sizin heva 

ve heveslerinize tâbi olmam; olduğum 

takdirde de sapıtır ve hidayete 

erenlerden olmam."  

ٰ نََ    َٰ بَ حَتُم  َُٰ ح إَ  َ ىََ َ َ كَره ى  َن ره م 
جَلُونَ بَ َ ْۚ مَا لَنندَي مَنا  نتَعح شسَح

َ  قَقُننصُّ   َ ْٓۚ بنَن ننمُ إَ ه لَِلّه ُكح إنََ ٱلۡح
ُ ٱلحفََٰصَليََ  حِ َ ه   هَُوَ رَ  ٥٧ ٱلۡح

57. De ki: Şüphesiz ben Rabbimden 

gelen apaçık bir delile dayanıyorum. 

Siz ise onu yalanladınız. Çabucak 

gelmesini istediğiniz (azap) benim 

yanımda değildir. Hüküm ancak 

Allah'ındır. O hakkı anlatır ve O, doğru 

hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 

جَلُونَ  تَعح نه لَندَي مَا شسَح
َ
َُٰ  لهوح أ

 ُۗ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ َ  رُ بَ مح
َ بَ َ  لَقُضَََ ٱلۡح

َٰلمََيَ  لمَُ بٱَلظه لح
َ
ُ أ  ٥٨ َ ٱلِلّه

58. De ki: Acele istediğiniz şey benim 

elimde olsaydı, elbette benimle sizin 

aranızda iş bitirilmişti. Allah zalimleri 

daha iyi bilir. 

۞ لََننندَ ُ  مَفَنناَُِ  ٱلحضَيحنناَ َ  
 َ لمَُ مَا فَِ ٱلحنبََ   هُوَْۚ َ ََۛعح

آ إَ ه َۡ لَمُ قَعح
قُطُ مَن َ رٍَََٰ  إَ ه  رَه َ مَا شسَح َحح َ ٱلِح

ننا َ َ  حَبهنن    َۡ لَمُ مََٰننَ  فَِ ظُلُ  قَعح
ا   رَۡ  َ َ  رَطح

َ َ َ  ينَاسٍَ  إَ ه  ٱلۡح

59. Gaybın anahtarları O'ndadır ve 

onları O'ndan başkası bilmez; karada ve 

denizde olan her şeyi bilir. Hiçbir 

yaprak düşmez ki onu bilmesin; 

yeryüzünün karanlıklarında hiçbir dane, 

hiçbir yaş ve kuru olmasın ki apaçık 

Kitapta bulunmasın. 
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بيَ    ٥٩ فَِ كََََٰٰا  مُّ

حننَ   َي قَتَننوَفهىَٰكُم بٱَلَه  هَُننوَ ٱلَّه
نارَ ثُنمه  َۡ تُم بٱَلنه لمَُ مَا جَنرحَح َ ََۛعح
جَنن   

َ
نن أ ضَََٰٓ  قَبحعَننثُكُمح  يَنن َ لََُقح

سَ     ثُمه إلَََحن َ مَنرحجَ  عُكُمح ثُنمه مُّ
مَلُونَ ينُبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح هَ   ٦٠ عح

60. Geceleyin sizi öldüren (öldürür gibi 

uyutan), gündüzün de ne işlediğinizi 

bilen sonra belirlenmiş ecel 

tamamlansın diye gündüzün sizi 

dirilten (uyandıran) O'dur. Sonra 

dönüşünüz yine O'nadır. Sonunda O, 

yaptıklarınızı size haber verecektir. 

َ  لَبَاهَ َ   َ َُۛرحسَُ    هَُوَ ٱلحقَاهرَُ فَوح
َٰٓ إذََا جَناءَٓ  لَليَحكُمح حَفَظَ ا حَنتِه
تحنُ  رسُُنلنَُا  حمَنوحتُ ِوََ ه حَدَكُمُ ٱل

َ
أ

 ٦١  هَُمح َ  قُفَر طَُونَ 

61. Kullarının üstünde yegâne kudret 

ve tasarruf sahibidir. Size koruyucular 

gönderir. Nihayet birinize ölüm geldi 

mi elçilerimiz (görevli melekler) onun 

canını alırlar. Onlar vazifede kusur 

etmezler. 

ه  َ َن  
مُ ٱلۡح ُۡ َٰ لىَ َ مَنوح ٓ اْ إىََ ٱلِلّه ثُمه رُهُّ

  ُ َ سَح
َ
ننننمُ  هَُننننوَ أ ُكح َ  هَُ ٱلۡح

َ
َ

 ٦٢ ٱلححََٰسَبيََ 

62. Sonra insanlar gerçek sahipleri olan 

Allah’a döndürülürler. Bilesiniz ki 

hüküm yalnız O'nundur ve O hesap 

görenlerin en çabuğudur. 

َنن ظُلُمََٰنَ   يكُم م  َ َُٰ ح مَن قُنَج 
نعَ   لُوننَُ   ِضََُّۡ نرَ ِدَح َحح َ َ ٱلِح بََ 

 ٱلح
نَ 
َ
يَ   لهنئنَح أ َٰنَنا مَننح َ َٰن رَُفح رَ َ  ى
َٰتَرََۛنَ لَنتَُونَنه مَنَ ٱ  ٦٣ ل ه

63. De ki: Karanın ve denizin 

karanlıklarından (tehlikelerinden) sizi 

kim kurtarır ki? (O zaman) O'na gizli 

gizli yalvararak «Eğer bizi bundan 

kurtarırsan andolsun şükredenlerden 

olacağız» diye dua edersiniz. 

َنح  يكُم م  َ ُ قُنَج  َ ََُٰ  ٱلِلّه
ا َ مَن كُ  َۡ64. De ki: Ondan ve bütün sıkıntılardan 

sizi Allah kurtarır. Sonra siz yine O'na 
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َكُونَ  كَرحب   نتُمح ششُّح
َ
 .ortak koşarsınız ٦٤ ثُمه أ

ن قَبحعَننثَ 
َ
َٰٓ أ َٰنُن ح هُننوَ ٱلحقَنناهَرُ ىََ

َن لَليَحكُمح لَرَاب    ح ا م 
َ
فنَوحَٰكَُمح أ

رحجُلكَُنننن
َ
 ح مَننننن تََحننننَ  أ

َ
مح أ

ا َ َُۛنننرَيَ  يلَحبسََنننكُمح شَنننيَع  
وَننكُم  ِۗ ٱنظُننرح ََعح ٍٍ نن ََعح  َِ بنَنأح

نمح  ُۡ َنفُ ٱِيََٰنَ  لعََله َُ نصَُِ  كَيح
ونَ  ُۡ قَ  ٦٥ قَفح

65. "Allah, size üstünüzden yahut 

ayaklarınızın altından herhangi bir azâp 

göndermeye, yahut sizi fırkalara ayırıp 

birbirinize düşürerek kötülüklerinizi 

birbirinize tattırmaya kadirdir!" Bak, 

belki anlarlar diye âyetlerimizi nasıl 

açıklıyoruz. 

  َُٰ ْۚ ُّ َ
مُكَ  هَُوَ ٱلۡح بَ بَ َ  ََٰوح َ كَره

ُ  لَليَحكُم بوََكيَ     ٦٦ لهسح
66. Kur'an hak olduğu halde kavmin 

onu yalanladı. De ki: Ben size vekil 

(kefil) değilim. 

َ نَبَنننن  
ْۚ ل نَننكُ  نننتَقَر   سح  سََنننوحفَ  مُّ

لَمُونَ   ٦٧ هَعح
67. Her haberin gerçekleşeceği bir 

zaman vardır. Yakında siz de gerçeği 

bileceksiniz. 

َينننَ يََُوضُننونَ فَِٓ  يحننَ  ٱلَّه
َ
وَإِذَا رََ

َٰ ءَايََٰتنََننا  مح حَننتِه ُۡ رَ ح َ نننح لح
َ
فنَنأ

نا  َ َ ْۚ وَإِمه حِ يََُوضُواْ فَِ حَدَيثٍ غَن
عُندح  نيحعََٰنُ فنَلََ هَقح ينُسَٰنَهكَ ٱلشه
ََ ٱلحقَنننوحمَ  نننرَىَٰ مَننن َكح ننندَ ٱلَّ  ََعح

َٰلمََيَ   ٦٨ ٱلظه

68. Âyetlerimiz hakkında ileri geri 

konuşmaya dalanları gördüğünde, onlar 

başka bir söze geçinceye kadar 

onlardan uzak dur. Eğer şeytan sana 

unutturursa, hatırladıktan sonra artık o 

zalimler topluluğu ile oturma. 
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َينننَ قَتهقُننونَ مَنننح  َ مَننا ىََ ٱلَّه
ء   َننن شََح َۡم م  َ َ لََٰكَننن  حَسَنناب
مح قَتهقُونَ  ُۡ رَىَٰ لعََله  ٦٩ ذكَح

69. Takvâ sahiplerine, inanmayanların 

hesabından herhangi bir sorumluluk 

yoktur. Fakat belki korunurlar diye 

hatırlatmak gerekir. 

مح لعَبَ ن ُۡ نَرُ اْ هَيننَ َينَ ٱتَّه ا َ ذَرَ ٱلَّه
 ْۚ نحيَننا َيَننوَٰ ُ ٱلُّ مُ ٱلۡح ُۡ هح ننره َِ ا َ  ننو  حۡ َ َ ل

ن 
َ
رَح بَ َ ٓ أ نُ ُۢ بمََنا َ ذَك  ِبُحسََ  نَفح

 َ ا مَنن هُ نَ ٱلِلّه َۡ َ حَٰ  ل كَسَبَ ح لَ
    َ َ   َ نندَ ح  َ َ  شَننفيَ كُه  وَإِن هَعح

ُٓۗ  ه يُ  لَنندح    ننا َۡ ْ لََٰٓئنَنكَ  ؤحرَننرح مَنح
ُ
أ

نمح  ُۡ َ ْ  ل ْ بمََنا كَسَنبُوا حسَلُوا س
ُ
َينَ َ ٱلَّه
اب   يَم   شََۡ ََ َنح  ُۢ م  لََنمُ

َ
 لََنرَابٌ أ

فُرُ نَ   ٧٠ بمََا كََنوُاْ يكَح

70. Dinlerini bir oyun ve eğlence 

edinen ve dünya hayatının aldattığı 

kimseleri(bir tarafa) bırak! Sen Kur'ân 

ile, kişinin, kendi kazancı yüzünden, 

Allah'tan başka bir dost ve şefaatçinin 

bulunmadığı âhirette (cehennem azabı 

içinde) hapsedilmemesi için vaaz ve 

nasîhat et; zira (böyle bir yerde 

hapsolunduktan sonra) o kişi, bütün 

varlığını fidye olarak verse bile, 

kendisinden alınıp kabul edilmez, işte 

bunlar, kendi kazandıkları yüzünden 

(cehennem azabında) hapsolunan 

kimselerdir. Küfretmiş olmaları 

dolayısıyle, onlar için, kaynar bir 

içecek ve elîm bir azâb vardır. 

َ مَنا َ   لُواْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه ندَح
َ
َُٰ ح َ

 َٰٓ ننناَ َ ننُنرَهُّ ىََ ينَفَعُنَننا َ َ  يضَُُّۡ
 ُ َٰنَا ٱلِلّه نندَ إذَح هَنندَى ََعح قَابنََننا   ح

َ
أ

َِيُ فَِ  نَ َٰ وَِحُ  ٱلشه حۡ نتَ َي ٱسح كَٱلَّه
نننحََٰا   صح

َ
ٓ  أ َانَ هَُ حِ رَۡ  حَننن

َ  ٱلۡح
 َُٰ ُۗ دَى ٱئحتنََا ُۡ ح لُونَُ ٓ  إىََ ٱل  ح إنَه يدَح

ننَنا  مَرح
ُ
نندَىَٰ  َ أ ُۡ ح َ هُننوَ ٱل هُنندَى ٱلِلّه

71. De ki: Allah’ı bırakıp da bize fayda 

veya zarar veremeyecek olan şeylere mi 

tapalım? Allah bizi doğru yola ilettikten 

sonra şeytanların saptırıp şaşkın olarak 

çöle düşürmek istedikleri, 

arkadaşlarının ise: «Bize gel!» diye 

doğru yola çağırdıkları şaşkın kimse 

gibi gerisin geri (inkarcılığa) mı 

döndürüleceğiz? De ki: Allah’ın 

hidayeti doğru yolun ta kendisidir. Bize 

âlemlerin Rabbine teslim olmamız 

emredilmiştir. 
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  لمََ لرََب   ٧١ لنَسُح

ْۚ  هَُنوَ  لَوَٰ َ َ ٱههقُنو ُ قيَمُواْ ٱلصه
َ
نح أ

َ
َ أ

َيٓ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ   ٧٢ ٱلَّه
72. «Namazı dosdoğru kılın ve 

Allah'tan korkun» (diye de emredildik 

). O, huzuruna varıp toplanacağınız 

Allah'tır. 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه  هَُنننوَ ٱلَّه
  َ   َ
رَۡ  بٱَلۡح

َ َ ََۛوحمَ قَقُوُ  كُن  َ ٱلۡح
حمُلحنكُ  ْۚ َ هَُ ٱل َن ُّ

هُُ ٱلۡح َ يَتُونُْۚ ََٰوح
َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ  ه عَ ورَ يوَحمَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
َتَننننيمُ  َه  هَُننننوَ ٱلۡح ننننَ َٰدَ  َ ٱلشه

 ُِ َبَ
 ٧٣ ٱلۡح

73. O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) 

ile yaratandır. « OL!» dediği gün 

herşey oluverir. O'nun sözü gerçektir. 

Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık 

O'nundur. Gizliyi ve açığı bilendir ve 

O, hikmet sahibidir, herşeyden 

haberdardır. 

َيَنن َ ءَانَرَ 
َ
۞وَإِذح َٰنَناَ  إبَحننرََٰهيَمُ لَۡ

نَاما  صح
َ
هَتهخَرُ أ

َ
َٰنكَ َ رَى

َ
ٓ أ َۡ ا إَ  َ َ ا ءَال

مَكَ فَِ ضََََٰٰ  بيَ      َ ََٰوح  ٧٤ مُّ

74. (Bir gün) İbrahim, babası Âzer'e 

şöyle demişti: "Bir takım putları ilâhlar 

mı ediniyorsun? Ben, seni ve kavmini 

apaçık bir sapıklık içinde görüyorum." 

مَلَتُنوتَ َ كََََٰٰلكََ نرُيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ 
رَۡ  َ لَََتُونَ مَننَ 

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
حمُوَٰنَيََ   ٧٥ ٱل

75. Böylece biz, kesin iman edenlerden 

olması için İbrahim'e göklerin ve yerin 

melekûtunu gösteriyorduk. 

كَب ن حُ  رءََا كَوح ا جَنه لَليَح َ ٱلَه ا  فَلَمه
فنََ  

َ
آ أ َ  فَلَمه َٰنَاَ  َ ٓ ََٰاَ  َ َٰرَا رَى 

76. Gecenin karanlığı onu kaplayınca 

bir yıldız gördü, Rabbim budur, dedi. 

Yıldız batınca, batanları sevmem, dedi. 
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حَاُّ ٱِفلَيََ 
ُ
 ٧٦ أ

ا رءََا ٱلحقَمَرَ باَنغََ    َٰنَاَ  َ َٰنرَا فَلَمه
دََ   حۡ فََ  ََٰاَ  لَئنَ لهمح قَ

َ
آ أ َ  فَلَمه رَى 

كُنننونَنه مَننننَ ٱلحقَنننوحمَ 
َ
َ لَۡ رَى 

آل يََ   ٧٧ ٱلوه

77. Ay'ı doğarken görünce, Rabbim 

budur, dedi. O da batınca, Rabbim bana 

doğru yolu göstermezse elbette yoldan 

sapan topluluklardan olurum, dedi. 

نن    َِ َ  باَنَ ننمح ننا رءََا ٱلشه َٰنَناَ   فَلَمه
َ َ َٰرَآ  فَلَ ح َ َٰرَا رَى 

َ
آ أ بََُ  فَلَمه كح

َ
أ
ننا  إَ  َ بنَنريَٓء   َٰنَناَ  يََٰقَننوحمَ  َمه م 

َكُونَ   ٧٨ ششُّح

78. Güneşi doğarken görünce de, 

Rabbim budur, zira bu daha büyük, 

dedi. O da batınca, dedi ki: Ey kavmim! 

Ben sizin (Allah'a) ortak koştuğunuz 

şeylerden uzağım. 

نرَ  َِ َي َ  نيََ لنَلَّه ُ   جَح حۡ إَ  َ  جَه
مَََََٰٰٰتَ  رَۡ  حَنيَف   ٱلسه

َ أ َ ٱلۡح ناَ
َ
ا  َ مَآ َ

 َ حمُشّح  ٧٩ كيََ مَنَ ٱل

79. Ben hanîf olarak, yüzümü gökleri 

ve yeri yoktan yaratan Allah’a çevirdim 

ve ben müşriklerden değilim. 

 َ
نوٓ   جُّ ِحََُٰٓ

َ
ُ   ََٰوحمُُ  ْۚ ََٰاَ  َ  حََاجٓه

رَ 
َ
َٰنَه َ َ ٓ أ َ َ ََٰدح هَدَى افُ مَا فَِ ٱلِلّه

 َ ن يشََنناءَٓ رَى 
َ
ٓ أ َننكُونَ بنَن َ ٓ إَ ه ششُّح

ْۚ شَيحنو   نا ءٍ لَلحما َ كُه شََح ََ رَى  ْۚ  سََن ا
فلَََ 

َ
رُ نَ أ  ٨٠ هَتَرَكه

80. Kavmi ona karşı deliller getirmeye 

kalkışmış, o da demişti ki: "Allah bana 

hidâyet etmiş olduğu halde, O'nun 

hakkında benimle mücadeleye mi 

kalkışıyorsunuz? Rabbımın dilediği şey 

dışında sizin ortak koştuklarınızdan 

asla korkmam. Rabbımın ilmi her şeyi 

kuşatmıştır. Halâ düşünmüyor 

musunuz" 

نتُمح َ َ   كح َ شۡح
َ
رَنافُ مَنآ أ

َ
َُ أ  Siz, Allah'ın size haklarında hiçbir .81َ كَيح

hüküm indirmediği şeyleri O'na ortak 
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َ مَنا  تُم بٱَلِلّه كح َ شۡح
َ
نهكُمح أ

َ
تَََّافُونَ َ

 َ َ ح بَ َ  لَلنَيحكُمح سُنلحعََٰن  ل ْۚ مح قُنََ  ا
نَ  إنَ  مح

َ حَ ُّ بنَٱلۡح
َ
َ أ يُّ ٱلحفَرََۛقَيح

َ
فَأ

لَمُونَ   ٨١ كُنتُمح هَعح

koşmaktan korkmazken, ben sizin ortak 

koştuğunuz şeylerden nasıl korkarım! 

Şimdi biliyorsanız (söyleyin), iki 

gruptan hangisi güvende olmaya daha 

lâyıktır?» 

م  ُۡ َينَ ءَامَنُواْ َ لمَح يلَحبسَُوٓاْ إيَمََٰنَ ٱلَّه
ننُ  هَُنم  مح

َ مُ ٱلۡح ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل
ُ
بظَُلحمٍ أ
تَدُ نَ  حۡ  ٨٢ مُّ

82. "İman edenler ve imanlarına şirk 

bulaştırmayanlar, işte emniyet onlar 

içindir ve doğru yola iletilmiş olanlar 

da onlardır." 

نآ إبَحنرََٰهيَمَ  َۡ تُنَآ ءَاهَيحَ َٰ َ ِلَحكَ حُجه
َُ هَرَجََٰن    َ ن َٰ ََٰوحمَ َ ْۚ نرَح

نن  ىََ مه
هشَ  هِكَ حَتَيمٌ لَليَم  ن ُۗ إنَه رَ  ٨٣ اءُٓ

83. İşte bu, kavmine karşı İbrahim'e 

verdiğimiz delillerimizdir. Biz 

dilediğimiz kimselerin derecelerini 

yükseltiriz. Şüphesiz ki senin Rabbin 

hikmet sahibidir, hakkıyla bilendir. 

قُوبَْۚ كًُُّ  حَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح َ  هََبحنَا هَُ
نَا مَنن قَبحنُ    ا هَندَقح ْۚ َ نوُحا نَا هَدَقح

ََۛهتنَن َ  هَا ُ   هَ  سَُننليَحمََٰنَ َ مَننن ذُر 
َُ َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَْۚ  يُّوبَ َ َُۛوسُ

َ
َ َ

سَنيََ  حمُحح  ٨٤ َ كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

84. Biz O'na İshâk ve (İshâk'ın oğlu) 

Yakub'u da ihsân ettik; hepsini de 

hidâyete erdirdik (doğru yola ilettik). 

Daha önce de Nûh'u ve O'nun soyundan 

Dâvud'u, Süleyman'ı, Eyyub'u, Yusuf'u, 

Musâ'yı ve Hârun'u hidâyete erdirmiş 

(doğru yola iletmiş) tik. Biz iyi 

davrananları işte böyle 

mükâfatlandırırız. 

  َِ َا
يَََٰ  لَََٰ َٰ وَإِلَح َ نَكَرََۛها َ ََۛحح

َٰلحََيَ  كُ    َنَ ٱلصه  ٨٥ م 
85. Zekeriyya, Yahya, İsa ve İlyas'ı da 

(doğru yola iletmiştik). Hepsi de 

iyilerden idi. 

ََ َ َُۛونَُ  َ لوُط   مََٰعيََ  َ ٱلحَٰسَ ْۚ وَإِسح  İsmail, Elyesa', Yunus ve Lût'u da .86ا

(hidayete erdirdik). Hepsini âlemlere 
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لحنَا ىََ   فَوه
 .üstün kıldık ٨٦ ٱلحعََٰلَمَيَ َ كُُل  

 ٓ َٰ َ مَنح ءَاباَ ََٰ َۡمح وَإِرح َٰتَ يَه َۡمح َ ذُر  َ َۡمح  ِ َ ن
مح إىَََٰ صَرََٰط   ُۡ مح  هََدَيحَ َٰ ُۡ تَبيَحَ َٰ  َ ٱجح

تَقيَم   سح  ٨٧ مُّ

87. Onların babalarından, 

çocuklarından ve kardeşlerinden bazı 

kimseleri seçip yücelttik ve onları 

dosdoğru yola yönelttik. 

َٰلكََ هُدَى ٱ َ ذَ دَي بَ َ  مَنن لِلّه حۡ قَ
كُنواْ  َ شۡح

َ
يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ْۚ َ لنَوح أ

نننا كََننُننواْ  م مه ُۡ لََۡنننبطََ َ ننننح
مَلُونَ   ٨٨ قَعح

88. İşte bu, Allah'ın hidayetidir, 

kullarından dilediğini ona iletir. Eğer 

onlar da Allah'a ortak koşsalardı 

yapmakta oldukları amelleri elbette 

boşa giderdi. 

مُ ٱلحتََََٰٰاَ  ُۡ َينَ ءَاهَيحَ َٰ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

ا  َۡ َ فُرح ب ْۚ فَننَ يكَح مَ َ ٱلنُّبُوه َ ُكح َ ٱلۡح
نن ننا ََٰوحم  َۡ َ نَننا ب

ح َٰٓننؤَُ ءَٓ َ قَنندح َ كُه ا َُ
حٰسُواْ  َٰفرَََۛنَ له َٰ َ ا ب َۡ َ  ٨٩ ب

89. İşte onlar, kendilerine kitap, hikmet 

ve peygamberlik verdiğimiz 

kimselerdir. Eğer onlar (kâfirler) 

bunları inkâr ederse şüphesiz yerlerine 

bunları inkâr etmeyecek bir toplum 

getiririz. 

  ُ َيننننَ هَننندَى ٱلِلّه ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
أ

نوَلُكُمح  سح
َ
ٓ أ ُۗ َُٰ   ه تَدَ ح مُ ٱقح ُۡ َٰ دَى ُۡ َ فبَ

نرَىَٰ  ا  إنَح هُنوَ إَ ه ذكَح نرا جح
َ
لَليَح َ أ

 ٩٠ للَحعََٰلَمَيَ 

90. Bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği 

kimselerdir. Bu itibarla, sen de onların 

yoluna tâbi ol ve "Ben, (sizi davet 

ettiğim bu Kitaba) karşılık olarak 

sizden bir ücret istemiyorum. Zira bu 

Kitap, âlemler (in irşadı) için uyarıdan 

başka bir şey değildir" de. 

رَ َ ٓ إذَح  َ حَن ه َٰنَدح َ مَا َٰنَدَرُ اْ ٱلِلّه
َٰ سشََّ ن ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َنن  ََٰالوُاْ مَآ أ م 

91. (Yahudiler) Allah'ın hiçbir beşere 

(kitap olarak) hiçbir şey indirmediğini 

söylemekle, Allah'ı lâyık olduğu 

veçhile takdir edemediler. (Ey 
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ء ِۗ  َ  ٱلحتََََٰٰنناَ شََح َِ ننن
َ
َٰنُن ح مَنننح أ

َي جَنناءَٓ بنَن َ  مُننوسَََٰ ننُنور   ا ٱلَّه
ى  َِ  تَحعَلُوننَننُ    هَُننند  ل لَنهنننا

ا َ تَُّحفُننونَ  َۡ  َٰنَنرَاطََٰ  هُبحنندُ نَ
  ِ تُم كَثَ نتُمح ا   لَُل مَح

َ
لَمُوٓاْ أ ا لمَح هَعح مه

ُ  ثُمه ذَرحهُنمح  َ َ ٓ ءَاباَهٓكُُمح  ََُٰ  ٱلِلّه
َۡمح يلَحعَبُونَ   ٩١ فَِ رَوحضَ

Muhammed! Onlara) de ki: "Öyleyse 

Musâ'nın insanlar için nûr ve hidâyet 

olarak getirdiği, sizin de yapraklar 

haline getirip (bir kısmını) 

açıkladığınız, çoğunu da gizlediğiniz, 

siz ve babalarınız hiçbir şey bilmezken 

öğretildiğiniz o kitabı Kim indirdi?" 

(Ey Muhammed! Onlara) "Allah" de, 

sonra da onları kendi bataklıklarında 

oynamaya bırak. 

لحَ َٰننُ  مُبَننارَك   َِ ن
َ
 َ َ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ

 َ ََيح َي  ُ  ٱلَّه َ صَد  يدََيح َ َ ََّنُنرَرَ مُّ
َيننَ  ْۚ َ ٱلَّه نا َۡ َ ل مه ٱلحقُرَىَٰ َ مَننح حَوح

ُ
أ

مَنُونَ  مَنُنونَ بنَ َ   يؤُح رَِرَ َ يؤُح بنَٱ
َۡمح يَُافظَُونَ  َ َٰ صَلََِ  ٩٢  هَُمح ىََ

92. Bu (Kur'an), Ümmü’lkurâ (Mekke) 

ve çevresindekileri uyarman için sana 

indirdiğimiz ve kendinden öncekileri 

doğrulayıcı mübarek bir kitaptır. 

Âhirete inananlar buna da inanırlar ve 

onlar namazlarını hakkıyla kılmaya 

devam ederler. 

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

َ إىََه َ لمَح ينُوحَ  َِ  
ُ
 ح ََٰاَ  أ

َ
كَرَباا أ

ء   نَُِ  مَثحنَ   إلَََح َ شََح
ُ
َ مَن ََٰاَ  سَأ

ُۗ َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ  ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
مَننآ أ

َٰلمَُننونَ فَِ غَ  حمَننوحتَ ٱلظه مَننرََٰتَ ٱل
َۡمح  يحنندَي

َ
وٓاْ َ ُِ َٰٓئتََننُ  باَسَنن َِ حمَ َ ٱل

نَ  َِ ح َوحمَ تُحن نفُسَكُمُ  ٱلَح
َ
رجَُوٓاْ أ رح

َ
أ

93. Allah' a karşı yalan iftirada 

bulunandan, yahut kendisine hiçbir şey 

vahyolunmadığı halde bana da 

vahyolundu diyenden ve Allah'ın 

indirdiği gibi ben de indireceğim 

diyenden daha zâlim kim olabilir? O 

zâlimler, ölüm sekerâtı içinde, melekler 

ellerini uzatmış "Haydi kendinizi 

kurtarın; bugün, Allah'a karşı doğru 

olmayanı söylemiş ve O'nun 

âyetlerinden büyüklenerek uzaklaşmış 

olmanız dolayısıyle zillet azâbıyle 

cezalandırılacaksınız" derken, onların 
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ونَ بمََا كُنتُمح هَقُولنُونَ  ُۡ ح لَرَابَ ٱل
َ َ كُننتُمح َ ننح    َ

َ ٱلۡح حِ َ غَ ىََ ٱلِلّه
بََُ نَ  تَتح  ٩٣ ءَايََٰتَ َ  شسَح

halini bir görsen... 

َ لَقَنندح جَئحتُمُوننَنا فنُنرََٰهَىَٰ كَمَننا 
َ  مَره   ه

َ
َ َٰكُمح أ نا     رَلَقح تُم مه َ ِرََكح

لحَ َٰكُمح َ رَ  نوركَُمح  َ مَنا رَوه ُۡ اءَٓ ظُ
َيننَ  نرََىَٰ مَعَكُمح شُفَعَاءَٓكُمُ ٱلَّه
 ْْۚ َٰٓنؤُا نمح  نَيكُمح شََُۡ  ُۡ نه

َ
تُمح َ نََ مح

حٰنننَكُمح َ ضَنن ه  ََ بَ نن هِ قَ لَقَنند هه
حُِ مُونَ  ا كُنتُمح َِ  ٩٤ لَنكُم مه

94. İşte sizi ilk defa yarattığımız gibi, 

bize tek başınıza geldiniz; (dünyada 

iken size verdiklerimizi arkanızda 

bıraktınız. Ne var ki (Allah'a) kendiniz 

için ortak oldukları iddiasında 

bulunduğunuz şefaatçilerinizi 

beraberinizde göremiyoruz. Aranızdaki 

bağlar kopmuş; (sizin için şefaatçi 

olduklarını) iddia ettikleriniz sizden 

uzaklaşıp gitmiştir. 

َ َ ٱلنهننوَىَٰ   َنا  َ فنَالَُ  ٱلۡح ۞إنَه ٱلِلّه
حمَي ََ  َ مُُحنرجَُ  يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل
  ُ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ْۚ ذَ حمَي ََ  مَننَ ٱلحنحَۡ َ ٱل

فَتُونَ  َٰ ِؤُح  ه
َ
 ٩٥ فَأ

95. Oysa, Allah, tanenin ve çekirdeğin 

yaratıcısıdır. Ölüden diriyi çıkarır; 

diriden de ölüyü çıkarır. İşte Allah 

budur; o halde nasıl olup da (haktan ve 

O'nun ibadetinden) yüz çeviriyorsunuz? 

حننَ   ننبَاحَ  جََعَننَ  ٱلَه َصح
حۡ فنَنالَُ  ٱ

ْۚ سَتَن   بَان ا َ  َ ٱلحقَمَرَ حُسح مح ا َ ٱلشه
دَيرُ  َٰلكََ هَقح عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ  ذَ

 ٩٦ ٱلح

96. O, sabahı aydınlatandır. O, geceyi 

dinlenme zamanı, güneş ve ayı 

(vakitlerin tayini için) birer hesap 

ölçüsü kılmıştır. İşte bu, azîz olan (ve 

her şeyi) pek iyi bilen Allah'ın 

takdiridir. 

َي جَعََ  لَكُنمُ ٱلنُّجُنو  O, kara ve denizin karanlıklarında .97مَ  هَُوَ ٱلَّه

kendileri ile yol bulasınız diye sizin 
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 َ ننا فَِ ظُلُمََٰننَ  ٱلحننبََ  َۡ َ تَنندُ اْ ب حۡ َََّ
لحنَا ٱِيَََٰ  لقََنوح    رَِۗ ََٰدح فَصه َحح  َ ٱلِح

لَمُونَ   ٩٧ قَعح

için yıldızları yaratandır. Gerçekten biz, 

bilen bir toplum için âyetleri geniş 

geniş açıkladık. 

ن    َنن نهفح كُم م 
َ
نشَأ

َ
َيٓ أ   هَُوَ ٱلَّه

 ُۗ نتَوحهَ   تَقَر   َ مُسح َٰنَدح وََٰحَدَ   َ مُسح
لحنَا ٱِيَََٰ  لقََوح    ونَ  فَصه ُۡ قَ  ٩٨ قَفح

98. Sizi tek bir nefisten (Âdem) inşa 

edip yaratan O'dur; sizin için 

(babalarınızın sulbünde) bir kalış sûresi 

ve (ana rahminde) kalacak bir yer 

vardır. Biz, anlayan kimseler için 

âyetleri ayrıntılı bir şekilde 

açıklamışızdır. 

َ  مَنَ  َِ ن
َ
َيٓ أ مَاءَٓ مَناءٓ   هَُوَ ٱلَّه  ٱلسه

ء   َ شََح
نَننا بنَن َ  نَبَنناتَ كُ  رجَح رح

َ
 فَأ

نَا مَنحُ   رجَح رح
َ
ح رَضَۡ  فَأ رجَُ مَنحنُ  ا نَُّّ

نَ  مَنن  ا َ مَننَ ٱلنهخح رََاكبَ  ا مُّ حَب  
ا َٰنَحوَان   َۡ َننح  هَانيََ   طَلحعَ َٰ   م   جََ ه

نننانَ  مه َۛحتُنننونَ َ ٱلرُّ هِ نَننناب  َ ٱل  ح
َ
أ

 َ حِ ا  غََن  ۡ َ تبَ مُتََ َٰنبَ ٍِۗ ٱنظُنرُٓ اْ مُشح
ثحمَرَ َ ََۛنحعَ َ ْٓۚ إنَه فَِ 

َ
إىَََٰ ثَمَرَ َ ٓ إذََآ َ

َٰلكَُمح لَأٓ مَنُونَ ل قََوح   يُ  يََٰ   ذَ  ٩٩ ؤح

99. O, gökten su indirendir. İşte biz her 

çeşit bitkiyi onunla bitirdik. O bitkiden 

de kendisinde üstüste binmiş taneler 

bitireceğimiz bir yeşillik; hurmanın 

tomurcuğundan sarkan salkımlar; üzüm 

bağları; bir kısmı birbirine benzeyen, 

bir kısmı da benzemeyen zeytin ve nar 

bahçeleri meydana getirdik. Meyve 

verirken ve olgunlaştığı zaman her 

birinin meyvesine bakın! Kuşkusuz 

bütün bunlarda inanan bir toplum için 

ibretler vardır. 

نه  رََلَقَ  َ
كََءَٓ ٱلۡح َ شَُۡ مح   جََعَلُواْ لَِلّه ُۡ

 َ حِ ََِ َٰن ِۭ بضََن ْ هَُ  بنَنَيَ َ   رََرََُٰوا
ه  ننا سُننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنن لَلحننم  لََٰ َ مه

100. Cinleri Allah’a ortak koştular. 

Oysa ki onları da Allah yaratmıştı. 

Bilgisizce O'na oğullar ve kızlar 

yakıştırdılar. Hâşâ! O, onların ileri 

sürdüğü vasıflardan uzak ve yücedir. 
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 ١٠٠ يصََفُونَ 

 َٰ  ه
َ
رَۡ   َ

َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ َُ ٱلسه بنَنندَي
ُ   يكَُونُ هَُ  َ لَ   َ لنَمح ِكَُنن هه

ء    هَُننوَ  صََٰننحَبَ      رََلنَنَ  كُه شََح
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ١٠١ بكَُ  

101. O, göklerin ve yerin (önceden bir 

benzeri olmaksızın) eşsiz yaratıcısıdır. 

O'nun eşi olmadığı halde nasıl çocuğu 

olabilir! Her şeyi O yaratmıştır ve her 

şeyi hakkıyla bilen O'dur. 

ُِّكُنمح  َ ٓ إلَََٰنَ  إَ ه  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ
ء   َ شََح

ْۚ  هُننوَ  خََٰلنَنُ  كُ  بُنندُ  ُ فٱَ ح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١٠٢ َ كيَ     هَُوَ ىََ

102. İşte Rabbiniz Allah O'dur. O’ndan 

başka hakkıyla ibadete layık bir ilah 

yoktur. O, her şeyin yaratıcısıdır. Öyle 

ise O'na kulluk edin, O her şeye 

vekildir (güvenilip dayanılacak tek 

varlık O'dur). 

بحصََٰنرُ  هَُنوَ 
َ ركَُُ  ٱلۡح ركَُ  ه ِدُح ينُدح

بحصََٰرَ  
َ ُِ ٱلۡح َبَ

ُُ ٱلۡح ي َِ  ١٠٣  هَُوَ ٱلله
103. Gözler O'nu idrak edemez; fakat 

O, bütün gözleri idrak eder. O, Latîf'tir, 

her şeyden haberdârdır. 

ِ كَُمح   ََٰدح جَاءَٓكُم بصََآِرَُ مَن ره
سَ َ   َ مَنح لَنَ َ  بحصََِ فَلنََفح

َ
َ مَنح َ

أ لَلنَن ننَنا
َ
ْۚ َ مَننآ َ ننا َۡ يحكُم َ عَليَح

 ١٠٤ بََِفيَ   

104. Size Rabbinizden basiretler 

(apaçık deliller) gelmiştir; her kim 

bunlarla (hakkı) görürse, kendi lehine, 

kim de kör olur görmezse, kendi 

aleyhinedir; yoksa ben üzerinize bekçi 

değilim. 

َ لَََقُولوُاْ َ كََََٰٰلكََ نصَُِ فَُ ٱِيَََٰ  
ننننَ  َ لَنبُيَ نََننننُ   لقََننننوح     هَرسَح

لَمُونَ   ١٠٥ قَعح

105. Böylece biz âyetleri geniş geniş 

açıklıyoruz ki, «Sen ders almışsın» 

desinler de biz de anlayan toplum için 

Kur’an'ı iyice açıklayalım. 



EN’ÂM SÛRESİ 232  َنۡعَامح سُور
َ
 ةُ الأ

 

حَ  ِ نَكَ  َ ٓ ٱِهبَ َ إلَََحكَ مَن ره َِ  
ُ
 مَآ أ

ننرَ ح لَنننَ  لح
َ
إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  َ أ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٦ ٱل

106. (Ey Muhammed!) Rabbinden sana 

vahyolunana uy, O'ndan başka ilâh 

yoktur. Müşriklerden de uzak dur. 

ُْۗ َ مَنا  كُنوا َ شۡح
َ
ُ مَنآ أ َ لوَح شَناءَٓ ٱلِلّه

ن َۡمح حَفيَظ  َ مَنآ ا  جَعَلحَ َٰكَ لَلنَيح
نَ  لَ 

َ
َۡم بوََكيَ   أ  ١٠٧ ليَح

107. Allah dileseydi, onlar ortak 

koşmazlardı. Biz seni onların üzerine 

bir bekçi kılmadık. Sen onların vekili 

de değilsin. 

لُونَ  َينننَ ينَدح مَننن َ َ  شسَُنبُّواْ ٱلَّه
 َ حِ َ ُۢا بضََ َ لَدح َ فََٰسُبُّواْ ٱلِلّه هُ نَ ٱلِلّه

ننٍ   لَلحننم ِۗ  مه
ُ
َ أ
كَننَََٰٰلكََ نََۛهنهننا لنَنكُ 

مح  ُۡ نرحجَعُ َۡنم مه َ  ِ مح ثُنمه إىَََٰ رَ ُۡ َ مَلَ
مَلُونَ  م بمََا كََنوُاْ قَعح ُۡ  ١٠٨ َ يُنبَ ئَُ

108. Allah’tan başkasına tapanlara (ve 

putlarına) sövmeyin; sonra onlar da 

bilmeyerek Allah'a söverler. Böylece 

biz her ümmete amelini böyle 

süslemişizdir; sonunda dönüşleri 

Rablerinedir. Artık O, ne yaptıklarını 

kendilerine bildirecektir. 

َۡمح لَئنَ  يحمََٰنَ
َ
دَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َ أ

مح ءَاينَ    ُۡ نُ جَاءَٓهح ْۚ َٰنُ ح لَه نا َۡ َ مَنُُه ب ؤح
َ  َ مَننا  إنَهمَننا ٱِيََٰننُ  لَننندَ ٱلِلّه
ننآ إذََا جَنناءَٓتح َ   َۡ نه

َ
ننعرَكُُمح َ يشُح

مَنُونَ   ١٠٩ يؤُح

109. Müşrikler, kendilerine bir mucize 

gelirse, ona mutlaka iman edeceklerine 

dâir bütün güçleriyle Allah'a yemin 

etmişlerdi. (Ey Muhammed! Onlara) de 

ki: "Mucizeler ancak Allah'ın 

yanındadır." Hem, mucize geldiğinde, 

onların yine de iman etmeyeceklerini 

siz nereden bileceksiniz? 

بحصََٰننرهَُمح 
َ
مح َ َ ُۡ فحنننوَدَهَ

َ
َ نُقَل نَناُ أ

َ  مَنره     ه
َ
ْ بنَ َ ٓ أ مَنُنوا  كَمَا لنَمح يؤُح

110. Yine O’na iman etmedikleri ilk 

durumdaki gibi onların gönüllerini ve 

gözlerini ters çeviririz. Ve onları şaşkın 

olarak azgınlıkları içerisinde bırakırız . 
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َۡمح  َ َٰنننننننَ َ ننَنننننرَرهُُمح فَِ طُضح
ونَ  ُۡ مَ  ١١٠ قَعح

َٰٓئتََنَ   َِ حمَ َۡمُ ٱل آَ إلَََح
لنح هِ نَا نَ نه

َ
۞َ لوَح َ

َۡمح  نناَ لَلنَيح يََٰ  حََشَّح حمَوح مُ ٱل ُۡ َ كَُهمَ
ء   مَنُنوٓاْ ا كََننُواْ لََُ قُبُلَ  مه  كُه شََح ؤح

ُ َ لََٰكَنننننه  ن يشََنننناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

لُونَ  َۡ َ هَُمح يََح كح
َ
 ١١١ أ

111. Eğer biz onlara melekleri 

indirseydik, ölüler de onlarla 

konuşsaydı ve her şeyi toplayıp 

karşılarına getirseydik, Allah 

dilemedikçe yine de inanacak 

değillerdi; fakat çokları bunu bilmezler. 

َ ننَبَ ٍ لَندُ    
ا َ كََََٰٰلكََ جَعَلحنَا لكَُ 

نن َ
حۡ يَ ٱ َِ َِ شَنَ َٰ َ ينُو نن  َ

َ  َ ٱلۡح
  ٍ ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ َ   ََعح رُفَ ٱلحقَوح نرُح

رُ ر   ُِّكَ مَا َ عَلنُو ُ  اْۚ َ لوَح شَ ُِ اءَٓ رَ
رَُ نَ   ١١٢ فَرَرحهُمح َ مَا قَفح

112. Böylece biz, her peygambere insan 

ve cin şeytanlarını düşman kıldık. 

(Bunlar), aldatmak için birbirlerine 

yaldızlı sözler fısıldarlar. Rabbin 

dileseydi onu da yapamazlardı. Artık 

onları uydurdukları şeylerle başbaşa 

bırak. 

فحن
َ
َٰٓ إلَََحنن َ أ ََ ن َينننَ َ  دَ نوَ َ َََّصح  ُ ٱلَّه

حضَنننوح ُ  َِ رَِرَ َ َ لَ مَنُنننونَ بنَننٱ يؤُح
رَفَُونَ  قح رَفَُواْ مَا هُم مُّ  ١١٣ َ لَََقح

113. Âhirete inanmayanların kalpleri 

ona (yaldızlı söze) kansın, ondan 

hoşlansınlar ve işledikleri suçu 

işlemeye devam etsinler diye (böyle 

yaparlar). 

نن ََ حَتَم  حَننتَ
َ
َ َ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن

َ
ا  هَُننوَ أ

َ  إلَََحكُننمُ ٱلحتََََٰٰنناَ  َِ ننن
َ
َيٓ أ ٱلَّه

 ْۚ نننلَ  مُ مُفَصه ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ َ ٱلَّه

114. (Ey Muhammed! De ki:) "Kitabı 

size açıklamış olarak Allah indirmiş 

olduğu halde, (aramızda) Allah'tan 

başka hakem mi arayacağım?" 

Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, 

Kur’an’ın gerçekten Rabbin tarafından 
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نهُ   مُنََه   
َ
لَمُونَ َ َن  ٱلحتََََٰٰاَ قَعح م 

ِ كََ  َ  فنَلََ ِكَُنونَنه مَننَ ره   َ
بٱَلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١١٤ ٱل

indirilmiş olduğunu bilirler. Sakın 

şüpheye düşenlerden olma! 

  َٰ ِ نَنكَ صَنندح نن ح كَُمََننُ  رَ ا َ هَمه
ْۚ  ه  َ  لكََُمَََٰتنَ َ ْۚ  هَُنوَ  لََدح   َ  مُبَد 

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١١٥ ٱلسه

115. Doğruluk ve adalet yönünden 

Rabbinin (sana vaatlerini içeren) sözü 

tamamlanmıştır. O'nun sözlerini 

değiştirecek hiçbir şey yoktur. O, 

hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 

رَۡ  
َ َ َ مَنن فَِ ٱلۡح كح

َ
حَ أ َِ وَإِن ُِ

َْۚ إنَ  يوَُننلُّوكَ لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه
نننه وَإِنح هُننمح إَ ه  يتَهبعَُننونَ إَ ه ٱلظه

 ١١٦ يََحرُصُونَ 

116. Yeryüzünde bulunanların çoğuna 

uyacak olursan, seni Allah’ın yolundan 

saptırırlar. Onlar zandan başka bir şeye 

tâbi olmaz, yalandan başka söz de 

söylemezler. 

لمَُ مَن يوََ ُّ لَن  لح
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  لح
َ
سَنننننبيَلَ َ    هَُنننننوَ أ

تَدَينَ  حۡ حمُ  ١١٧ بٱَل

117. Şüphesiz kendi yolundan sapanları 

en iyi bilen Rabbindir. Hidâyete 

erenleri de en iyi O bilir. 

َ لَليَحن َ  نمُ ٱلِلّه ا ذُكرََ ٱسح فكَُُوُاْ مَمه
مَنيََ   ١١٨ إنَ كُنتُم بِـَٔايََٰتَ َ  مُؤح

118. Allah’ın âyetlerine inanıyorsanız, 

üzerine O’nun adı anılarak 

kesilenlerden yiyin. 

ا ذُكرََ  كُلُواْ مَمه
ح
 ه ِأَ

َ
َ مَا لَكُمح َ
 َ مُ ٱلِلّه َ  لَكُم ٱسح لَليَح َ َ ََٰدح فَصه

مَ لَلنَننيحكُمح إَ ه مَنننا  نننا حَنننره مه

119. Üzerine Allah'ın adı anılıp 

kesilenden yememenize sebep ne? 

Oysa Allah, çaresiz yemek zorunda 

kaldığınız dışında, haram kıldığı şeyleri 

size açıklamıştır. Doğrusu birçok 
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  ِ هُمح إلَََحننن َِۗ وَإِنه كَثنَنن رَرح ُِ نن ا ٱضح
َ لَلحمٍه إنَه  حِ َۡم بضََ َ وَآِ هح

َ
ُوَلُّونَ بأَ لَه

تَدَينَ  حمُعح لمَُ بٱَل لح
َ
هِكَ هُوَ أ  ١١٩ رَ

kimse, bilmeden, kendi heva ve 

hevesleriyle (fetva verip halkı) 

saptırıyorlar. Muhakkak ki Rabbin 

haddi aşanları çok iyi bilir. 

َِاطَنَنُ ٓ ْۚ َ ذَرُ  ثحنمَ َ  َ
حۡ َۡرَ ٱ ْ ظََٰ إنَه   ا

ثحنننمَ  َ
حۡ سَنننبُونَ ٱ َيننننَ يكَح ٱلَّه

رَفَُونَ  نَ بمََا كََنوُاْ قَقح َِ ح  ١٢٠ سَيُجح

120. Günâhın açığını da gizlisini de 

bırakın. Zaten (hangisi olursa olsun) 

günâhı kazananlar, kazanmış oldukları 

günah yüzünden cezalandırılacaklardır. 

نمُ  كَرَ ٱسح
ا لمَح يرُح كُلُواْ مَمه

ح
َ َ  ِأَ

 ُۗ نن   َ لَليَحنن َ وَإِنهننُ   لَفَسح وَإِنه  ٱلِلّه
يَ لََُوحُونَ  َِ َٰ َ ٓ ٱلشه لََنَا  ح

َ
َۡمح إىَََٰٓ أ َ ِ

تُمُنننوهُمح  طَعح
َ
لَََُ َٰننندَلوُكُمح  وَإِنح أ

َكُونَ   ١٢١ إنَهكُمح لمَُشّح

121. Üzerine Allah'ın adı anılmadan 

kesilen hayvanlardan yemeyin. 

Kuşkusuz bu büyük günahtır. 

Gerçekten şeytanlar dostlarına, sizinle 

mücadele etmeleri için telkinde 

bulunurlar. Eğer onlara uyarsanız 

şüphesiz siz de Allah'a ortak koşanlar 

olursunuz. 

َ مَن كََنَ مَيحت  
َ
حح أ

َ
َ َُٰ   جََعَلحنَا يَيح ا فَأ

شََن بنَ َ  هَُ  نوُر   َِ ا قَمح فَِ ٱلنهنا
حَٰ   لُمَََٰ  لنَ ثَلُُ   فَِ ٱلظُّ كَمَن مه

ْۚ كَننَََٰٰلكََ  بََِننارجَ   ننا َۡ َنح نَُۛ نَننَ م 
مَلُونَ  َٰفرَََۛنَ مَا كََنوُاْ قَعح َٰ  ١٢٢ للَح

122. Ölü iken dirilttiğimiz ve kendisine 

insanlar arasında yürüyebileceği bir nur 

verdiğimiz kimse, karanlıklar içinde 

kalıp ondan hiç çıkamayacak 

durumdaki kimse gibi olur mu! İşte 

kâfirlere yaptıkları böyle süslü 

gösterilmiştir. 

ََۛننٍ   َ َٰرَح
َ كَننَََٰٰلكََ جَعَلحنَننا فَِ كُ 

نا   َۡ ْ  يَ تُنرُ ا ا لَََمح َۡ َ َٰبَََ مُُحرمََي
َ
أ

123. Böylece biz, her kasabada, 

oralarda bozgunculuk yapmaları için, 

günahkârlarını liderler yaptık. Onlar 

yalnız kendilerini aldatırlar, ama 
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تُ  َۡمح َ مَنا َ مَا قَمح نفُسَن
َ
رُ نَ إَ ه بأَ

عُرُ نَ   ١٢٣ يشَح
farkında olmazlar. 

مح ءَايَ    ُۡ مَنَ ََٰالوُاْ لنَ نُّ  وَإِذَا جَاءَٓهح ؤح
 يََ رسُُنُ  

ُ
ٓ أ يََٰ مَثحنَ  مَنا َٰ نؤُح حَتِه

لنَنمُ حَيحننثُ يََحعَننُ   لح
َ
ُ أ اَ ٱلِلّه ٱلِلّه

رَمُواْ  جح
َ
َينَ أ رسََاَََُّ  ُۗ سَيُصَياُ ٱلَّه
َ  لََرَاب   شَندَيدُُۢ  صَضَارٌ لَندَ ٱلِلّه

تُرُ نَ   ١٢٤ بمََا كََنوُاْ قَمح

124. Onlara bir âyet geldiğinde, 

Allah'ın elçilerine verilenin benzeri 

bize de verilmedikçe kesinlikle 

inanmayız, dediler. Allah, 

peygamberliğini kime vereceğini daha 

iyi bilir. Suç işleyenlere, yapmakta 

oldukları hilelere karşılık Allah 

tarafından aşağılık ve çetin bir azap 

erişecektir. 

نحح  َ مَن يرُهََ  َ دَيَُ   يشَّح حۡ ن قَ
َ
ُ أ ٱلِلّه

ن 
َ
َٰمَ  َ مَنن ينُرهَح أ نََٰ سح َ

رَ ُ  للََح صَدح
ا  رَ ُ  ضَنني قَا يوَُننلهُ   يََحعَنن ح صَنندح

نهمَا حَرجَ  
َ
ه ا كَأ نمَاءَٓ دُ فَِ ٱلسه عه يصَه

َ  ىََ  ُ ٱلنر جَح كََََٰٰلكََ يََحعَنُ  ٱلِلّه
مَنُونَ  َينَ َ  يؤُح  ١٢٥ ٱلَّه

125. Allah kimi doğru yola iletmek 

isterse onun kalbini İslâm'a açar; kimi 

de saptırmak isterse göğe çıkıyormuş 

gibi kalbini iyice daraltır. İşte Allah, 

iman etmeyenlerin üzerine, (bütün 

işlerinde görülen) pisliği ve azabı böyle 

çökertir. 

تَقيَم   ِ كََ مُسح ُۗ ََٰدح َ َ َٰرَا صَرََٰطُ رَ ا
ننننلحنَا   ٱِيََٰننننَ  لقََننننوح   فَصه
رُ نَ  كه  ١٢٦ يرَه

126. Bu (din), Rabbinin dosdoğru 

yoludur. Biz, öğüt alacak bir kavim için 

âyetleri ayrıntılı olarak açıkladık. 

َََٰٰمَ لَندَ  مح هَارُ ٱلسه ُۡ َ َۡمح   هَُوَ ۞ل َ  ِ  Rableri katında onlara selâmet .127رَ

yurdu (cennet) vardır. Ve yapmakta 

oldukları (güzel) işler sebebiyle Allah 
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مَلُونَ  م بمََا كََنوُاْ قَعح ُۡ  .onların dostudur ١٢٧ َ لََُّ

ن نهُمح جََيَع  ن َ ََۛوحمَ يَحشُُّ شََّ ا يََٰمَعح
 ََٰ َ ن  َ

ننَ   ٱلۡح َ
حۡ َنَ ٱ ِمُ م  َ ح تَتح دَ ٱسح

َنَ  لَََاهٓهُُم م   ح
َ
هِنَنا َ ََٰاَ  أ ننَ  رَ َ

حۡ ٱ
  ٍ وُنَا بنَبَعح ََعح  ََ تَ تَمح نَنآ  ٱسح َِلضَح  َ

ْۚ ََٰاَ  ٱلنهارُ  لحَ  لَناَ جه
َ
َيٓ أ جَلنََا ٱلَّه

َ
أ

نآ إَ ه مَنا  َۡ َٰكُمح خََٰلََِيننَ  يَ مَثحوَى
 ْۚ ُ هِنننكَ حَتَنننيمٌ  شَننناءَٓ ٱلِلّه إنَه رَ

 ١٢٨ لَليَم  

128. Allah, onların hepsini bir araya 

topladığı gün, «Ey cinler (şeytanlar) 

topluluğu! Siz insanlarla çok 

uğraştınız» der. Onların, insanlardan 

olan dostları ise: «Ey Rabbimiz! (Biz) 

birbirimizden yararlandık ve bize 

verdiğin sürenin sonuna ulaştık» derler. 

Allah da buyurur ki: Allah'ın dilediği 

hariç, içinde ebedî kalacağınız yer 

ateştir. Şüphesiz Rabbin hikmet 

sahibidir, bilendir. 

 َ
َٰلمََنيَ َ كََََٰٰلكََ ننُوَ   ٍَ ٱلظه ن ََعح

سَبُونَ  ب بمََا كََنوُاْ يكَح وَُۢ  ١٢٩ ََعح
129. İşte böylece işledikleri 

günahlardan ötürü (insanlardan ve 

cinlerden) zalimlerin bir kısmını diğer 

bir kısmına dost ederiz. 

لنَنمح 
َ
نننَ  َ َ

حۡ َ َ ٱ ننن  َ
نن ٱلۡح شََّ يََٰمَعح
ِكَُمح رسُُ   

ح
َننكُمح  يأَ نونَ م  قَقُصُّ

لَليَحكُمح ءَايََٰنتَِ َ َُۛننرَرُ نكَُمح 
ناَ  َۡدح  شَن

ْ لقََاءَٓ يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ ََٰالوُا
نفُ 
َ
َٰٓ أ َيَننوَٰ ُ ىََ مُ ٱلۡح ُۡ هح ننره َِ سَنننَا  َ 

مح  ُۡ نه
َ
َۡمح َ نفُسَ

َ
َٰٓ أ َۡدُ اْ ىََ نحيَا  شََ ٱلُّ

 ١٣٠ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 

130. Ey cin ve insan topluluğu! 

İçinizden size âyetlerimi anlatan ve 

bugünle karşılaşacağınıza dair sizi 

uyaran peygamberler gelmedi mi! 

Derler ki: «Kendi aleyhimize şahitlik 

ederiz.» Dünya hayatı onları aldattı ve 

kâfir olduklarına dair kendi aleyhlerine 

şahitlik ettiler. 
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لنَكَ  حۡ ُِّكَ مُ ن لهمح يكَُن ره
َ
َٰلكََ أ ذَ

ا  ٱلحقُرَىَٰ بظَُلحم   َۡ لُ هح
َ
 ١٣١ غََٰفَلُونَ َ أ

131. Gerçek şu ki: Rabbin, halkı 

habersizken, (onları Kıyâmet gününün 

geleceği hususunda uyaran 

Peygamberler göndermeden) haksızlık 

ile ülkeleri helâk edici değildir. 

  
ْْۚ َ مَنا  َ لكَُ  ا لَمَلنُوا َمه هَرَجََٰ   م 
ُِّكَ  مَلُونَ رَ ا قَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ  ١٣٢ ب

132. Herkesin yaptıkları işlere göre 

dereceleri vardır. Rabbin onların 

yaptıklarından habersiz değildir. 

 
ح
َ َه إنَ يشََنأ حَ ُِّكَ ٱلحضَنَُّّ ذُ  ٱلره َ رَ
حُ مَنننُۢ  لَ ننتَخح هبَحكُمح َ يسَح ينُنرح
كُم 

َ
نشَنأ

َ
ا يشََاءُٓ كَمَنآ أ دَكُم مه ََعح

ََۛه َ ََٰوح ٍ  َن ذُر   ١٣٣ ءَارَرََۛنَ  م 

133. Rabbın, her şeyden müstağni 

(zengin) ve rahmet sahibidir. Eğer 

dilerse sizi götürüp yok eder. Başka bir 

kavmin zürriyetinden sizi yarattığı gibi, 

sizden sonra da dilediğini sizin yerinize 

getirir. 

ننتُم  إنَه مَا ِوُلَندُ نَ لَأٓت   
َ
َ مَنآ أ

جَََِۛنَ   ١٣٤ بمَُعح
134. Size vadedilen (hesap günü) 

mutlaka gelecektir; siz bunu 

önleyemezsiniz. 

َٰ مَمَنتَكَُمح َُٰ ح يََٰقَوحمَ  ْ ىََ مَلُوا ٱ ح
لَمُنونَ  إَ  َ عََمَ     مَنن  فَسَوحفَ هَعح

ه إنَهنُ   َ   ارَ َٰقبََُ  ٱله ِكَُونُ هَُ  عَ
َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ١٣٥ قُفح

135. De ki: Ey kavmim! Elinizden 

geleni yapın! Ben de yapacağım! 

Yurdun (dünyanın) sonunun kimin 

lehine olduğunu yakında bileceksiniz. 

Gerçek şu ki, zalimler iflah olmazlar. 

َنرحَ    مَنَ ٱلۡح
َ
ا ذَرَأ َ مَمه  جََعَلُواْ لَِلّه

نحعََٰمَ نصََيب  
َ َ ا َ ٱلۡح َ قَنالوُاْ َ َٰنرَا لَِلّه

َۡمح  َ  مَ لَِح َ كََِٓنََا  َ مَا كََنَ ب َ َٰرَا لشََُّ

136. Allah’ın yarattığı ekinlerle 

hayvanlardan Allah'a pay ayırıp 

zanlarınca, bu Allah’a, bu da 

ortaklarımıza (putlarımıza) dediler. 

Ortakları için ayrılan Allah'a ulaşmıyor, 
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َ  َ مَنا  َۡمح فلَََ يصََُ  إىََ ٱلِلّه َ كََِٓ لشََُّ
 ُۗ َۡنمح َ كََِٓ وَ يصََُ  إىَََٰ شَُۡ ُۡ  َ َ كََنَ لَِلّه

 ١٣٦ سَاءَٓ مَا يَحتُمُونَ 

fakat Allah için ayrılan ortaklarına 

ulaşıyor! Ne kötü hüküm veriyorlar? 

َننننَ  َ كَنننَََٰٰلكََ نََۛهننننَ لتََثنَننِ   م 
لََٰننندَهمَح   ح

َ
َنننكيََ قَتحنننَ  أ حمُشّح ٱل
حهُ هُ  ُِ كََهٓهُُننمح لنَن مح َ لَََلحبسَُننواْ شَُۡ

ُ مَنا  مح  َ لوَح شَناءَٓ ٱلِلّه ُۡ َۡمح هَينَ لَليَح
رَُ نَ   ١٣٧ َ عَلُو ُ  فَرَرحهُمح َ مَا قَفح

137. Bunun gibi ortakları, müşriklerden 

çoğuna çocuklarını (kızlarını) 

öldürmeyi hoş gösterdi ki, hem 

kendilerini mahvetsinler hem de 

dinlerini karıştırıp bozsunlar! Allah 

dileseydi bunu yapamazlardı. Öyle ise 

onları uydurdukları ile başbaşa bırak! 

نحعََٰم  
َ
ْ َ َٰرَ َ ٓ َ ر   َ ََٰالوُا  حََرحٌ  حَجح

هشَ  آ إَ ه مَن ن َۡ عَمُ حِ َۡمح  ه قَ مَ لَِح َ اءُٓ ب
نحعََٰم  

َ
ورهَُا َ َ ُۡ مََ ح ظُ نحعََٰمٌ حُر 

َ
 ه  َ َ
كُرُ نَ يَ  اءٓا رح ا ٱفحنرََ َۡ َ لَليَح مَ ٱلِلّه ٱسح

َۡم بمََننا كََننُنواْ  ََِۛ لَليَحنن َه سَننيَجح
رَُ نَ   ١٣٨ قَفح

138. (Yine müşrikler), kendi zanlarına 

göre, "Bunlar, dokunulmaz hayvanlar 

ve ekinlerdir; onları, bizim dilediğimiz 

kimselerden başkası yiyemez. Şu 

hayvanlar da, sırtları haram edilmiştir 

(binilmez)" demektedirler. (Bir kısım) 

hayvanlar da vardır ki, (keserken) 

üzerlerine Allah'ın ismini zikretmezler. 

Bütün bunları Allah'a iftira olmak üzere 

uydurmuşlardır. Allah, onları, yapmış 

oldukları iftira sebebiyle 

cezalandıracaktır. 

نحعََٰنمَ 
َ ونَ َ َٰرَ َ ٱلۡح ُِ َُ َ ََٰالوُاْ مَا فَِ 

َٰٓ  رَالصََنن    مٌ ىََ كُورنَنَنا َ مَُننره ُ َ لَّ 
يحتَن    وََٰجَنَا  وَإِن يكَُنن مه نح

َ
نمح  أ ُۡ  َ

 ْۚ مح ُۡ نفَ َۡمح َ صح ََِۛ ْۚ سَنيَجح كََءُٓ  يَ َ شَُۡ

139. Dediler ki: «Şu hayvanların 

karınlarında olanlar yalnız 

erkeklerimize aittir, kadınlarımıza ise 

haram kılınmıştır. Şayet (yavru) ölü 

doğarsa, o zaman (kadın erkek) hepsi 

onda ortaktır.» Allah bu 

değerlendirmelerinin cezasını 

verecektir. Şüphesiz ki O hikmet 
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 .sahibidir, hakkıyla bilendir ١٣٩ إنَهُ   حَتَيمٌ لَليَم  

لََٰندَهُمح   ح
َ
َينَ قَتَلنُوٓاْ أ ََٰدح رَسََِ ٱلَّه

 َ حِ ُۢب بضََن َۡ مُنواْ مَنا  لَلحنم  سَفَ  حََره
مُ ٱ ُۡ َْۚ َٰنَدح رَنقََ اءٓا ىََ ٱلِلّه ُ ٱفحنرََ لِلّه

تَدَينَ  حۡ  ١٤٠ ضَلُّواْ َ مَا كََنوُاْ مُ

140. Bilgisizlikleri yüzünden 

beyinsizce çocuklarını öldürenler ve 

Allah'ın kendilerine verdiği rızkı, 

Allah'a iftira ederek haram kılanlar, 

muhakkak ki ziyana uğramışlardır. 

Onlar gerçekten sapmışlardır ve doğru 

yolu bulacak da değillerdir. 

َٰننن     جَ ه
َ
نشَنننأ

َ
َيٓ أ  ۞ هَُنننوَ ٱلَّه

رُ شََٰنن    عح رُ شََٰنن    مه َ مَعح حِ  غََنن
ا  َ  مُُحتَلفَا رح هِ َ  َ ٱل كُلنُُ   َ ٱلنهخح
ُ
أ
  ۡ انَ مُتََ َٰبَ مه َۛحتُونَ َ ٱلرُّ هِ َ َ ٱل حِ ا  غََ

ثحمَنرَ مُتََ َٰبَ  ه 
َ
كُُوُاْ مَن ثَمَرَ َ ٓ إذََآ َ

ُ   ينَوحمَ حَصَناهَ َ   َ َ   َ ءَاِوُاْ حَقه
َننننفُوٓ  ْْۚ إنَهننننُ   َ  يُنَننناُّ شسُِح ا

ح  َ يََ ٱل  ١٤١ مُسِح

141. Çardaklı ve çardaksız (üzüm) 

bahçeleri, ürünleri çeşit çeşit hurmaları, 

ekinleri, birbirine benzer ve benzemez 

biçimde zeytin ve narları yaratan O'dur. 

Her biri meyve verdiği zaman 

meyvesinden yiyin. Devşirilip 

toplandığı gün de hakkını (zekât ve 

sadakasını) verin, fakat israf etmeyin; 

çünkü Allah israf edenleri sevmez. 

ُولَ    ََ نحعََٰمَ 
َ ْۚ كُُنُواْ  َ مَنَ ٱلۡح نا َ فرَحش 

ننا رَنَََٰكُننمُ ٱ ُ َ َ  ِتَهبعَُننواْ مَمه لِلّه
نيحعََٰنَه إنَهنُ   لَكُنمح  َٰتَ ٱلشه ََٰ ُِ رُ

بيَ   لَدُ      ١٤٢ مُّ

142. Hayvanlardan yük taşıyanı ve 

tüyünden döşek yapılanları yaratan 

O'dur. Allah'ın size verdiği rızıktan 

yiyin, şeytanın ardına düşmeyin; 

şüphesiz o sizin için apaçık bir 

düşmandır. 

وََٰج    نح
َ
َ  ثمَََٰنيَََ  أ نَ ٱثحننَيح

ح
نأ َنَ ٱلوه  Sekiz çift (hayvanı yaratan da .143م 

O'dur): Koyundan iki çift, keçiden iki 

çift. (Ey Muhammed! Hayvanların 
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 ِۗ َ َِ ٱثحنيَح مَعح
ح ٓ  ح ءَ َُٰ َ مَنَ ٱل كَنرََۛحنَ ا لَّه

نتَمَلَ ح  نا ٱشح مه
َ
َ أ نثيََيح

ُ مَ ٱلۡح
َ
مَ أ حَره

َ  نَب نَنوُوَ   نثيََنيح
ُ رححَنامُ ٱلۡح

َ
لَليَح َ أ

 ١٤٣ بعََلحمٍ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

karınlarındaki yavruları haram kılan o 

beyinsizlere) de ki: "Allah, iki erkeği 

mi haram kıldı, yoksa iki dişiyi mi? 

Yahut da iki dişinin rahimlerinde 

bulunanları mı? Eğer sözünüzde sâdık 

kimseler iseniz, ilim ile bana haber 

veriniz." 

بنََ  ٱ َ
حۡ َقَنرَ َ مَنَ ٱ َ َ مَننَ ٱلِح ثحننَيح

مَ 
َ
مَ أ كَننرََۛحنَ حَننره ِۗ َٰنُن ح ءَالَّٓه َ ٱثحننَنيح

ننتَمَلَ ح لَليَحنن َ  ننا ٱشح مه
َ
َ أ نثيََننيح

ُ ٱلۡح
دَاءَٓ  َۡ مح كُنتُمح شُن

َ
َ  أ نثيََيح

ُ رححَامُ ٱلۡح
َ
أ

ُ بََ َٰننرَاْۚ  َٰكُمُ ٱلِلّه ننى َ مَنننح  إذَح َ صه
 َ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه نننَ ٱ ح لنَنمُ مَمه ظح

َ
أ

َ ا كَرَب   حِ َِ بضََن ُوَ ه ٱلنها َ لَلحنمٍه لَ 
ننننندَي ٱلحقَنننننوحمَ  حۡ َ َ  قَ إنَه ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ١٤٤ ٱلظه

144. Deveden de iki, sığırdan da iki 

(yarattı.) De ki: O bunların erkeklerini 

mi, dişilerini mi, yoksa bu iki dişinin 

rahimlerinde bulunan yavruları mı 

haram kıldı? Yoksa Allah'ın size böyle 

vasiyet ettiğine şahit mi oldunuz? 

Bilgisizce insanları saptırmak için 

Allah'a karşı yalan uydurandan daha 

zalim kim vardır! Şüphesiz Allah o 

zalimler topluluğunu doğru yola 

iletmez. 

َ إىََه مَُ  َِ  
ُ
جَدُ فَِ مَآ أ

َ
ٓ أ ا َُٰ   ه ما ره

َٰ طَنننالَم  
عَمُنننُ  ٓ  ىََ حِ ن  قَ

َ
ٓ أ إَ ه

 ح هَم  
َ
 ح يكَُونَ مَيحتَ ا أ

َ
ا أ فُوحا سح ا مه

 ح 
َ
ننٌ  أ لَۡحننمَ رَنَََۛننر  فَننَهننُ   رجَح

َ بنَ َ ْۚ َ مَننَ  َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََن
ُ
ا أ قا فسَح

َ بنَا    حِ ره غَن ُِ فنَننَه َ َ  عََه   ٱضح

145. De ki: Bana vahyolunanda, leş 

veya akıtılmış kan yahut domuz eti ki 

pisliğin kendisidir ya da günah 

işlenerek Allah'tan başkası adına 

kesilmiş bir hayvandan başka, yiyecek 

kimseye haram kılınmış birşey 

bulamıyorum. Başkasına zarar 

vermemek ve sınırı aşmamak üzere kim 

(bunlardan) yemek zorunda kalırsa 

bilsin ki Rabbin bağışlayan ve 

esirgeyendir. 
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هِكَ غَفُور    ١٤٥ رهحَيم   رَ

نَا  مح َينَ هَاهُ اْ حَره كُه ذيَ َ ىََ ٱلَّه
نَنا  ظُفُر    مح َقَرَ َ ٱلحضَننَمَ حَره

َ مَنَ ٱلِح
َۡمح  َلنَ ح لَليَح ََ مَآ إَ ه مَا  ُۡ شُحُومَ

َوَ   َ ٱلۡح
َ
ورهُُمَنننآ أ ُۡ  ح مَنننا ظُ

َ
اينَننآ أ

ه  نم  تَلطََ بعََظح م  ٱرح ُۡ َۛحَ َٰ َِ َٰلنَكَ جَن ذَ
َۡمح  وَإِنها لصَََٰدََُٰونَ  يَ  ١٤٦ ببََضح

146. Yahudilere bütün tırnaklı 

hayvanları haram kıldık. Sırtlarında 

yahut bağırsaklarında taşıdıkları ya da 

kemiğe karışan yağlar hariç olmak 

üzere sığır ve koyunun iç yağlarını da 

onlara haram kıldık. Bu, zulümleri 

yüzünden onlara verdiğimiz cezâdır. 

Biz elbette doğru söyleyeniz. 

ُِّكُنمح ذُ   بوُكَ َ قُن  ره فَننَ كَنره
   َ حَ سُُ   لَننَ وََٰسَعَ   َ َ  يرَُهُّ  رَ

ح
بأَ

رمََيَ  حمُجح  ١٤٧ ٱلحقَوحمَ ٱل

147. Eğer seni yalanlarlarsa de ki: 

Rabbiniz geniş bir rahmet sahibidir. 

Bununla beraber O'nun azabı, suçlular 

topluluğundan uzaklaştırılamaz. 

ْ لنَوح شَناءَٓ  كُنوا َ شۡح
َ
َينَ أ سَيَقُوُ  ٱلَّه

نَنا َ َ ٓ ءَاباَهُٓننَا َ َ   كح َ شۡح
َ
ُ مَآ أ ٱلِلّه

ه  ء  نَا مَن شََح مح بَ كََََٰٰلكََ  حَره كَنره
َٰ ذَاَٰنُواْ  َۡمح حَنتِه َينَ مَنن قَنبحلَ

ٱلَّه
َننح  ُۗ َٰنُ ح هَن ح لَنندَكُم م  سَنَا

ح
بأَ

ٓ   لَلحم   رجَُو ُ لَننَا إنَ ِتَهبعَُنونَ  َ تُخح
ننننننتُمح إَ ه 

َ
ننننننه وَإِنح أ إَ ه ٱلظه

 ١٤٨ تََّحرُصُونَ 

148. Putperestler diyecekler ki: «Allah 

dileseydi ne biz ortak koşardık ne de 

atalarımız. Hiçbir şeyi de haram 

kılmazdık.» Onlardan öncekiler de aynı 

şekilde (peygamberleri) yalanladılar ve 

sonunda azabımızı tattılar. De ki: 

Yanınızda bize açıklayacağınız bir bilgi 

var mı? Siz zandan başka bir şeye 

uymuyorsunuz ve siz sadece yalan 

söylüyorsunuz. 
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َٰلضََُ   فَلَوح شَاءَٓ  َِ ُ  ٱلح ُجه َُٰ ح فَلِلَّهِ ٱلۡح
َعيََ  جَح

َ
َٰكُمح أ دَى َۡ َ  ١٤٩ ل

149. De ki: Kesin delil, ancak 

Allah’ındır. Allah dileseydi elbette 

hepinizi doğru yola iletirdi. 

َينننَ  دَاءَٓكُمُ ٱلَّه َۡ َٰنُن ح هَلنُنمه شُنن
 
َ
دُ نَ أ َۡ مَ َ َٰرَا  فنَننَ يشَح َ حَره نه ٱلِلّه

  َ َ ْۚ ننمح ُۡ دح مَعَ َۡ نن َۡدُ اْ فنَنلََ ششَح شَنن
بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنا  َينَ كَره وَاءَٓ ٱلَّه هح

َ
حَ أ ِتَهبَ

رَِرَ َ  هَُنم  مَنُونَ بٱَ َينَ َ  يؤُح َ ٱلَّه
دَلوُنَ  َۡمح قَعح َ  ِ  ١٥٠ برََ

150. De ki: Allah şunu yasak etti, diye 

şehadet edecek şahitlerinizi getirin! 

Eğer onlar şahitlik ederlerse, sen 

onlarla beraber şahitlik etme. 

Ayetlerimizi yalanlayanların ve ahiret 

gününe inanmayanların arzularına 

uyma. Onlar, Rablerine eş tutuyorlar.  

ُِّكُمح  مَ رَ ِحُ  مَا حَره
َ
اْ َ ۞َُٰ ح هَعَالوَح

َكُواْ بنَ َ  شَيحننو    ه ششُّح
َ
ا  لَليَحكُمح  َ

 َ سََٰنن  َ ِ يحنَ إحَح َٰلََ تُلنُوٓاْ ٱلحََٰ ا  َ َ  هَقح
لََٰنندَكُم   ح

َ
َََٰٰنن   أ َنننح إمَح حنننُ  م   ه

ُِننواْ  رَ نَُُٰكُمح وَإِيهنناهُمح  َ َ  هَقح ننَنرح
َٰحَشَ  نا َ مَنا ٱلحفَََٰ َۡ نرَ مَنح َۡ مَنا ظَ

نَ  ٱلهن تُلنُواْ ٱلنهفح نَ  َ َ  هَقح َِ تَِ ََ
َٰلكَُننمح  ه ذَ َ   َ

ُ إَ ه بنَنٱلۡح مَ ٱلِلّه حَننره
نننىَٰكُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح  َ صه

قَلُونَ   ١٥١ هَعح

151. De ki: Gelin Rabbinizin size neleri 

haram kıldığını okuyayım: O’na hiçbir 

şeyi ortak koşmayın, ana-babaya iyilik 

edin, fakirlik korkusuyla çocuklarınızı 

öldürmeyin. Sizin de onların da rızkını 

biz veririz ; kötülüklerin açığına da 

gizlisine de yaklaşmayın ve Allah'ın 

yasakladığı cana haksız yere kıymayın! 

İşte bunlar Allah’ın size emrettikleridir. 

Umulur ki düşünüp anlarsınız. 

َتَ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ  ,Rüşd çağına erişinceye kadar .152يمَ إَ ه بنَٱلهتَِ َ َ  هَقح
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شُنده ُ ْۚ 
َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

طَ   َۡانَ بٱَلحقَسح حمَ ْ ٱلحتَيحَ  َ ٱل فُوا  ح
َ
َ أ

ا  وَإِذَا  َۡ عَ ا إَ ه  سُح سا ُُ نَفح َ َ  نكَُل 
ىََٰ   دَلوُاْ َ لنَوح كََنَ ذَا َٰنُرح َُٰلحتُمح فٱَلح
َٰلكَُنننمح  ْْۚ ذَ فنُننوا  ح

َ
َ أ ننندَ ٱلِلّه حۡ َ ِعََ

 َٰ نننى كُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح َ صه
رُ نَ   ١٥٢ ِرََكه

yetimin malına, sadece en iyi tutumla 

yaklaşın; ölçü ve tartıyı adaletle yapın. 

Biz herkese ancak gücünün yettiği 

kadarını yükleriz. Söz söylediğiniz 

zaman, yakınlarınız dahi olsa adaletli 

olun, Allah’a verdiğiniz sözü tutun. İşte 

Allah size, iyice düşünesiniz diye 

bunları emretti. 

ننتَقيَم   َُ مُسح َٰ نه َ َٰننرَا صَننرَ
َ
ا َ أ

نننبَُ  فنَننٱِهبَ  عُو ُ  َ َ  ِتَهبعَُنننواْ ٱلسُّ
َ  بكَُننمح لَننن سَننبيَلَ َ ْۚ  َ تَفَننره
ىَٰكُم بَ َ  لعََلهكُنمح  َٰلكَُمح َ صه  ذَ

 ١٥٣ هَتهقُونَ 

153. Şüphesiz bu, benim dosdoğru 

yolumdur. Buna uyun. (Başka) yollara 

uymayın. Zira o yollar sizi Allah’ın 

yolundan ayırır. İşte sakınmanız için 

Allah size bunları emretti. 

نا  حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ هَمَاما ثُمه ءَاَِ
سَ  حح

َ
َيٓ أ صَيلَ  ىََ ٱلَّه َ نَ َ هَفح

 ل كَُ 
م  ُۡ َ   لهعَله حَ ى َ رَ ء   هَُد  بلَقََاءَٓ شََح

مَنُونَ  َۡمح يؤُح َ  ِ  ١٥٤ رَ

154. Sonra iyilik edenlere nimetimizi 

tamamlamak, her şeyi açıklamak, 

hidayete erdirmek ve rahmet etmek 

maksadıyla Musa'ya da Kitab’ı 

(Tevrat'ı) verdik. Umulur ki, Rablerinin 

huzuruna varacaklarına iman ederler. 

لحَ َٰننُ  مُبَننارَك   َِ ن
َ
 َ َ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ

َ ٱههقُنننواْ لعََلهكُنننمح فنَننٱِهبعَُو ُ 
ُونَ  ََ  ١٥٥ ِرُح

155. İşte bu (Kur'an), bizim 

indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. Buna 

uyun ve Allah'tan korkun ki size 

merhamet edilsin. 
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 َٰ نََِ  ٱلحتََََٰٰاُ ىََ
ُ
مَآ أ ن هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
أ

َ مَن قَبحلنََا وَإِن كُنها لَن  طَآِفََتَيح
َٰفَليََ  َٰ َۡمح لَ  ١٥٦ هَرَاسَتَ

156. «Kitap, yalnız bizden önceki iki 

topluluğa (hıristiyanlara ve yahudilere) 

indirildi, biz ise onların okumasından 

gerçekten habersizdik» demeyesiniz 

diye; 

نننََِ  لَليَحنَننا 
ُ
نهننآ أ

َ
 ح هَقُولنُنواْ لنَنوح َ

َ
أ

ْۚ َ قَدح  مح ُۡ دَىَٰ مَنح هح
َ
ٓ أ ٱلحتََََٰٰاُ لَتُنها

ٰ نََنن    ِ كَُننمح  جَنناءَٓكُم بَ َننن ره م 
نن  لنَمُ مَمه ظح

َ
ْۚ َ مَنح أ   َ حَ ى َ رَ  هَُد 

بَ بِـَٔا َ  َ كَره ُۗ يَََٰ  ٱلِلّه ا َۡ صَدَفَ َ نح
ندَفُونَ َ ننح  َينَ يصَح ِيَ ٱلَّه سَنَجح
ءَايََٰتنََا سُوءَٓ ٱلحعَنرَابَ بمََنا كََننُواْ 

دَفُونَ   ١٥٧ يصَح

157. yahut «Bize de kitap indirilseydi, 

biz onlardan daha çok doğru yolda 

olurduk» demeyesiniz diye (Kur'an'ı 

indirdik). İşte size de Rabbinizden açık 

bir delil, hidayet ve rahmet geldi. Artık 

bundan sonra, Allah'ın âyetlerini 

yalanlayanlardan ve onlardan yüz 

çevirenlerden daha zâlim kim olabilir? 

Âyetlerimizden yüz çevirenleri, yüz 

çevirmelerinden ötürü azabın en 

kötüsüyle cezalandıracağız. 

مُ هَنن ُۡ هيََ
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ  ح ينَظُننرُ نَ إَ ه

تََِ 
ح
 ح ينَأ

َ
ُِّنكَ أ تََِ رَ

ح
 ح يأَ

َ
َٰٓئتََُ  أ َِ حمَ ٱل

تَِ 
ح
ِ نَكَُۗ ينَوحمَ ينَأ ٍُ ءَايََٰنَ  رَ ََعح

 َُ ِ نَنكَ َ  ينَفَنن ٍُ ءَايََٰننَ  رَ نن ََعح
ا لمَح ِكَُننح ءَامَنَن ح  َۡ ا إيَمََٰنُ سا نَفح
نا  َۡ  ح كَسَنبَ ح فَِٓ إيَمََٰنَ

َ
مَن قَبحُ  أ
حِ   إنَهنننا اُۗ َٰنُننَ  ٱنتَظَنننرُٓ اْ رَننن

 ١٥٨ مُنتَظَرُ نَ 

158. Onlar ancak kendilerine 

meleklerin (ölüm emriyle) gelmesini 

veya Rabbinin (Kıyâmet Günü) 

gelmesini yahut Rabbinin bazı 

alâmetlerinin (gelmesini yani güneşin 

batıdan gelmesini mi) bekliyorlar. 

Rabbinin bazı alâmetleri geldiği gün, 

önceden inanmamış ya da imanında bir 

hayır kazanmamış olan kimseye artık 

imanı bir fayda sağlamaz. De ki: 

Bekleyin, şüphesiz biz de 

beklemekteyiz! 
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مح َ كََننُنواْ  ُۡ َٰنُنواْ هَينننَ َينننَ فرَه إنَه ٱلَّه
َ  شَيَع   ه ا لهسح ءٍ مح فَِ شََح ُۡ إنَهمَنآ  مَنح

م بمََنا  ُۡ َ ثُنمه ينُبَ نَئُ رهُُمح إىََ ٱلِلّه مح
َ
أ

عَلُونَ   ١٥٩ كََنوُاْ قَفح

159. Dinlerini parça parça edip gruplara 

ayrılanlar var ya, senin onlarla hiçbir 

ilişkin yoktur. Onların işi ancak Allah’a 

kalmıştır. Sonra Allah onlara 

yaptıklarını bildirecektir. 

ن  ُ َسَننَ َ فَلنَُ   لَشّح مَن جَاءَٓ بٱَلۡح
ٰ ئََ َ فنَلََ  ن ا  َ مَن جَاءَٓ بٱَلسه َۡ َ ثَال مح

َ
أ

نننا  هَُنننمح َ   َۡ ىَٰٓ إَ ه مَثحلَ َِ يَُحننن
لَمُونَ   ١٦٠ قُظح

160. Kim (Allah huzuruna) iyilikle 

gelirse ona getirdiğinin on katı vardır. 

Kim de kötülükle gelirse o sadece 

getirdiğinin dengiyle cezalandırılır. 

Onlar haksızlığa uğratılmazlar. 

ٓ إىَََٰ صَنرََٰط   َ َٰنَّ رَى   َُٰ ح إنَهنَّ هَندَى
ا قيََ  تَقيَم  هَين  سح َلهَ  إبَحنرََٰهيَمَ م  مُّ ا م 

ْۚ َ مَنننننا كََنَ  نننننا مَننننننَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٦١ ٱل

161. De ki: Şüphesiz Rabbim beni 

doğru yola, dosdoğru dine, Allah’ı 

birleyen İbrahim'in dinine iletti. O, 

ortak koşanlardan değildi. 

َُٰ ح إنَه صَلََتَِ َ نسُُنيَ َ مَحيَنايَ 
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ١٦٢ َ مَمَاتَِ لَِلّه

162. De ki: Şüphesiz benim namazım, 

kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi 

Âlemlerin Rabbi Allah içindir. 

أ  ناَ
َ
مَرحتُ َ َ

ُ
َٰلكََ أ َ  شَََۡۛكَ هَُ   َ َََِٰ

لمََيَ  حمُسح ُ  ٱل  ه
َ
 ١٦٣ أ

163. (Yine de ki:) O'nun ortağı yoktur. 

Bana sadece bu emrolundu ve ben 

müslümanların ilkiyim. 

   ِ ََ رَ بح
َ
َ َ َ ٱلِلّه حِ غَ

َ
ا  هَُنوَ رَبُّ َُٰ ح أ
سَنننننناُ كُُّ كُ َ  ه َ َ  ِكَح ء   شََح

164. De ki: Allah her şeyin Rabbi iken 

ben ondan başka Rab mı arayacağım? 

Herkesin kazanacağı yalnız kendisine 
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ْۚ َ َ  ِنََِرُ َ انرََ    ا َۡ  لَليَح
ٍ  إَ ه  نَفح

ِ كَُننم  ْۚ ثُننمه إىَََٰ رَ ننرَىَٰ رح
ُ
رَ أ  نَح

رحجَعُكُمح َ يُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح  مه
 ١٦٤  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

aittir. Hiçbir suçlu başkasının suçunu 

yüklenmez. Sonunda dönüşünüz 

Rabbinizedir. Ve O, uyuşmazlığa 

düştüğünüz gerçeği size haber 

verecektir. 

 َُ َٰٓئنَن َِ َي جَعَلَكُننمح رَ  هَُننوَ ٱلَّه
وَننكُ  ََعح  ََ رَۡ  َ رََ نن

َ َ  ٱلۡح مح فنَنوح
  ٍ بَحلنُوَكُمح فَِ  ََعح َ مَنآ هَرَجََٰن   لَ 

َُ ٱلحعَقَابَ  هِكَ سََََۛ ُۗ إنَه رَ َٰكُمح ءَاِىَ
ُۢ  وَإِنهُ   لضََفُور    ١٦٥ رهحَيمُ

165. Sizi yeryüzünün halifeleri kılan, 

size verdiği (nimetler) hususunda sizi 

denemek için kiminizi kiminizden 

derecelerle üstün kılan O'dur. Şüphesiz 

Rabbin, cezası çabuk olandır ve 

gerçekten O, çok bağışlayan çok 

merhamet edendir. 

عۡ 
َ
 A’R ÂF SÛRESİ  رَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif.Lâm. Mîm. Sâd .1 ١ المٓٓصٓ 

نََِ  إلَََحكَ فلَََ يكَُنن فَِ كََََٰٰاٌ 
ُ
أ

ركََ حَرَج   َنحنُ   صَدح ََّنُنرَرَ بنَ َ  م 
مَنيََ  رَىَٰ للَحمُؤح  ٢ َ ذكَح

2. (Ey Muhammed! Bu Kur'ân), 

kendisiyle insanları uyarman için ve 

müminlere de bir öğüt olmak üzere 

sana indirilen bir kitaptır. Artık bu 

hususta kalbinde bir şüphe, bir sıkıntı 

olmasın. 

َننن  نننََِ  إلَََحكُننم م 
ُ
 Rabbinizden ,(!Ey Müslümanlar) .3ٱِهبعَُننواْ مَننآ أ

size indirilene (Kur'an'a) uyun; O'nun 

dışındakileri dostlar edinip de onlara 
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ِ كَُمح َ َ  ِتَهبعَُنواْ مَنن هُ ننَ َ ٓ  ره
ُۗ ََٰليَلَ   لَََاءَٓ  ح

َ
رُ نَ أ ا ِرََكه  ٣  مه

uymayın. Ne kadar da az öğüt 

alıyorsunuz! 

ا فَجَاءَٓهَا  َۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٍََۛ  أ َن َٰرَح َ كَم م 

 ح هُمح ََٰآِلَُونَ 
َ
سُنَا بََ َٰتاا أ

ح
 ٤ بأَ

4. Nice memleketler var ki biz onları 

helâk ettik. Azabımız onlara geceleyin 

yahut gündüz istirahat ederlerken geldi. 

مح إذَح جَنناءَٓهُم  ُۡ َٰ ننوَى َ مَننا كََنَ هَلح
ن َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا كُنهننا 

َ
ٓ أ سُنننَآ إَ ه

ح
بأَ

 ٥ ظََٰلمََيَ 

5. Azabımız onlara geldiğinde 

çağırışları, «Biz gerçekten zalim 

kişilermişiz» demelerinden başka bir 

şey olmadı. 

نننوَلنَه  َۡننمح فَلَنسَح رحسَننَ  إلَََح
ُ
َينننَ أ ٱلَّه
حمُرحسَليََ  نوَلنَه ٱل  ٦ َ لَنسَح

6. Elbette kendilerine peygamber 

gönderilen kimseleri de, gönderilen 

peygamberleri de mutlaka sorguya 

çekeceğiz! 

َۡم بعََلحم    نه لَليَح َ مَا كُنهنا  فَلنََقُصه
 ٧ غََِٓبَيََ 

7. Ve onlara (olup bitenleri) tam bir 

bilgi ile mutlaka anlatacağız. Biz, 

onlardan uzak değiliz. 

نُ يوَحمَئرٍَ  حوَنح ْۚ َ مَن ثَقُلَ ح  َ ٱل ُّ َ
ٱلۡح

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َٰنََۛنُننننُ   فَأ مَََٰ

لحَُونَ  حمُفح  ٨ ٱل

8. O gün tartı haktır. Kimin (sevap) 

tartıları ağır gelirse, işte onlar kurtuluşa 

erenlerdir. 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ َ مَنح رَفه ح مَََٰ

م بمََا كََننُواْ  ُۡ نفُسَ
َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه
لمَُونَ   ٩ بِـَٔايََٰتنََا قَظح

9. Kimin de tartıları hafif gelirse, işte 

onlar, âyetlerimize karşı haksızlık 

ettiklerinden dolayı kendilerini ziyana 

sokanlardır. 
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رَۡ  
َ َٰكُمح فَِ ٱلۡح ننن ه َ لَقَننندح مَته

ننا مَعََٰننٰشََُۗ  َۡ  جََعَلحنَننا لَكُننمح  يَ
تُرُ نَ ََٰليَلَ   ا ششَح  ١٠  مه

10. Doğrusu biz sizi yeryüzüne 

yerleştirdik ve orada size geçim 

vasıtaları verdik. Ne kadar da az 

şükrediyorsunuz! 

َ َٰكُمح  نََٰكُمح  َ لَقَدح رَلَقح رح ثُمه صَوه
جُدُ اْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ ثُمه َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلََٰ  لنَمح يكَُنن  فَسَجَدُٓ اْ إَ ه

َٰجَدَينَ  َنَ ٱلسه  ١١ م 

11. Andolsun sizi yarattık, sonra size 

şekil verdik, sonra da meleklere, 

Adem’e secde edin! diye emrettik. 

İblis'in dışındakiler secde ettiler. O 

secde edenlerden olmadı. 

ننجُدَ إذَح   ه شسَح
َ
َٰنَناَ  مَننا مَنَعَننكَ َ

حِ   أ رَنن ننَنا
َ
ِنُنكَ  َٰنَناَ  َ مَرح

َ
َنحننُ   أ م 

ار  
تَنَّ مَن نه تَنُ   مَنن رَلَقح  رََلَقح

 ١٢ طَي  

12. Allah buyurdu: «Ben sana 

emretmişken seni secde etmekten 

alıkoyan nedir?» (İblis): «Ben ondan 

daha üstünüm. Çünkü beni ateşten 

yarattın, onu çamurdan yarattın.» dedi. 

نا َ مَنا يكَُنونُ  َۡ بطَح مَنح ََٰاَ  فٱَهح
رُجح إنَهكَ  ا فٱَرح َۡ َ  يَ ن هَتَتَبَه

َ
لكََ أ

َٰضرَََۛنَ   ١٣ مَنَ ٱلصه

13. Allah: Öyle ise, «İn oradan! Orada 

büyüklük taslamak senin haddin 

değildir. Çık! çünkü sen 

aşağılıklardansın!» buyurdu. 

َ ٓ إىَََٰ يوَحمَ قُبحعَثُونَ  نظَرح
َ
 İblis: Bana, (insanların) tekrar .14 ١٤ ََٰاَ  أ

dirilecekleri güne kadar mühlet ver, 

dedi. 

حمُنظَرََۛنَ   Allah: Haydi, sen mühlet .15 ١٥ ََٰاَ  إنَهكَ مَنَ ٱل

verilenlerdensin, buyurdu. 
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نمح  ُۡ َ عُدَنه ل قح
َ
وََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
ٓ أ ََٰاَ  فبَمََا

تَقيَمَ  حمُسح  ١٦ صَرََٰطَكَ ٱل
16. İblis dedi ki: Öyle ise beni 

azdırmana karşılık, and içerim ki, ben 

de onları saptırmak için senin dosdoğru 

yolunun üstüne oturacağım. 

َۡمح َ مَنح  يحدَي
َ
َ َ ََيح َنُۢ  م م  ُۡ ثُمه لَأَِٰٓنَه

َۡمح  لََننن  يحمََٰنننَ
َ
َۡننمح  ََ نننح َ فَ

رَلح
ننَ هَُمح  كح

َ
َۡمح  َ َ  تََنندُ أ َ شَننمَآِلَ

 ١٧ شََٰتَرََۛنَ 

17. «Sonra elbette onlara önlerinden, 

arkalarından, sağlarından, sollarından 

sokulacağım ve sen, onların çoklarını 

şükrederlerden bulmayacaksın!» dedi. 

ءُ م   ننا مَننرح َۡ ننرُجح مَنح ا َٰنَناَ  ٱرح
مح  ُۡ همَننن ِبَعََننكَ مَنننح ا  ل حُور  نندح مه
نننننهمَ مَنننننكُمح  َۡ نه جَ

َ
ننننلَِ مح

َ
لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ١٨ أ

18. Allah buyurdu: Haydi, yerilmiş ve 

kovulmuş olarak oradan çık! Andolsun 

ki, onlardan kim sana uyarsa, sizin 

hepinizi cehenneme dolduracağım! 

نَ  َ نَ حجُنكَ 
َ
كُنح أ نوَاهَمُ ٱسح َ يََٰٓ

حۡتُمَا َ َ   َنهَ  فَكُُلَ مَنح حَيحثُ شَ ٱلۡح
جَرَ َ َ تَتُوناَ مَننَ  َِا َ َٰرَ َ ٱلشه رَ هَقح

َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

19. (Allah buyurdu ki): Ey Âdem! Sen 

ve eşin cennette yerleşip dilediğiniz 

yerden yiyin. Ancak şu ağaca 

yaklaşmayın! Sonra zalimlerden 

olursunuz. 

نيحعََٰنُ لََبُحندَيَ  مَا ٱلشه ُۡ َ َِ ل وَ فَوسَح
مَننا مَننن  ُۡ مَننا مَننا  ُ ريََ َ نح ُۡ َ ل
َٰتُمَنن ى َۡ َۡمَا َ َٰنَناَ  مَننا نَ َ ِِ ا سَننوح

 ٓ نجَرَ َ إَ ه ُِّكُمَا َ نح َ َٰنرَ َ ٱلشه رَ

20. Ne var ki şeytan, kendilerine 

kapatılmış olan avret yerlerini onlara 

göstermek için içlerine vesvese sokmuş 

ve şöyle demişti: Rabbiniz size bu 

ağacı sırf melek olursunuz veya ebedî 

kalanlardan olursunuz diye yasakladı, 

dedi. 
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 ح ِكَُوننَا 
َ
َ أ ن ِكَُوننَا مَلَتَنيح

َ
أ

 ٢٠ مَنَ ٱلحخََٰلََِينَ 

مَآ إَ  َ لَتُمَنننا لمََننننَ  ُۡ َ ََٰاسَنننمَ
َٰصَحَيَ   ٢١ ٱل ه

21. Ve onlara: Ben gerçekten size öğüt 

verenlerdenim, diye yemin etti. 

ه  مَا بضَُننرُ ر  ُۡ َٰ ى
ننا ذَاَٰنَنا  فنَندَله فَلَمه
جَ  مَا ٱلشه ُۡ ِهُ مَنا سَنوح ُۡ َ رَ َ بنَدَتح ل

َۡمَننا مَننن َ طَفَقَننا  يََحصَننفَانَ لَليَح
لنَمح 

َ
َ ٓ مَا ُۡ ُِّ مَا رَ ُۡ َٰ َنه َ  َ ناَهَى َ رََ  ٱلۡح

ننجَرَ َ  تُمَننا لَننن ِلَحتُمَننا ٱلشه َۡ نح
َ
َ

نيحعََٰنَ لَتُمَنا  ٓ إنَه ٱلشه َُٰ  لهتُمَا
َ
َ أ

بيَ   لَدُ      ٢٢ مُّ

22. Böylece onları hile ile aldattı. 

Ağacın meyvesini tattıklarında ayıp 

yerleri kendilerine göründü. Ve cennet 

yapraklarından üzerlerini örtmeye 

başladılar. Rableri onlara: Ben size o 

ağacı yasaklamadım mı ve şeytan size 

apaçık bir düşmandır, demedim mi? 

diye nidâ etti. 

نفُسَنَا وَإِن لهنمح ََٰاَ  رَ 
َ
نَآ أ هِنَا ظَلَمح

حنَا لَنتَُنونَنه  ََ فرَح لَناَ َ ِرَح مَننَ  هَضح
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

23. (Âdem ile eşi) dediler ki: Ey 

Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. 

Eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz. 

ٍٍ ََٰاَ  ٱهح  ن وُنكُمح لَِعَح ََعح نواْ  ُِ بَ
نتَقَر   َ لَكُمح  لَدُ      رَۡ  مُسح

َ  فَِ ٱلۡح
ٌَ إىَََٰ حَي    ٢٤ َ مََََٰٰ

24. Allah: Birbirinize düşman olarak 

inin! Sizin için yeryüzünde bir süreye 

kadar yerleşme ve faydalanma vardır, 

buyurdu. 

نا  َۡ نَ َ  يَ ا تََحيَوح َۡ  Orada yaşayacaksınız, orada» .25هَمُوِنُونَ ََٰاَ   يَ

öleceksiniz ve orada (diriltilip) 
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ا تَُّحرجَُونَ  َۡ  .çıkarılacaksınız» dedi ٢٥ َ مَنح

نَ لنح َِ ن
َ
َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ ََٰدح أ ا لَلنَيحكُمح يَ

نا  لََِاس   ِِكَُمح َ ريَش  َٰريَ سَنوح ا يََُٰ
حِ ْۚ  َٰلكََ رَ وَىَٰ ذَ ُِ ٱَّهقح َٰ َ لََِا لنَكَ ذَ

ننننمح  ُۡ َ لعََله مَنننننح ءَايََٰننننَ  ٱلِلّه
رُ نَ  كه  ٢٦ يرَه

26. Ey Âdem oğulları! Size ayıp 

yerlerinizi örtecek giysi, süslenecek 

elbise yarattık. Takvâ elbisesi... İşte o 

daha hayırlıdır. Bunlar Allah’ın 

âyetlerindendir. Belki düşünüp öğüt 

alırlar (diye onları indirdi). 

تنَنَننننهكُمُ  يََٰبَنننننَّٓ ءَاهَمَ َ  قَفح
بنَوََۛحكُم 

َ
نرَجَ َ رح

َ
يحعََٰنُ كَمَآ أ ٱلشه

مَا  ُۡ مَا لََِاسَن ُۡ َنه َ ينَََُ  َ نح َنَ ٱلۡح م 
 ْۚٓ َۡمَا َ ِِ مَا سَوح ُۡ َََۛ ُِ َٰكُمح  لَ إنَهُ   ينَرَى

هُننوَ َ َٰبَيَلنُنُ   مَنننح حَيحننثُ َ  
ُۗ إنَهننا جَعَلح  مح ُۡ نَ يَ ِنَنرَ ح َِ ننَ َٰ نَننا ٱلشه

مَنُونَ  َينَ َ  يؤُح لَََاءَٓ للََّه  ح
َ
 ٢٧ أ

27. Ey Âdem oğulları! Şeytan, ana 

babanızı, ayıp yerlerini kendilerine 

göstermek için elbiselerini soyarak 

cennetten çıkardığı gibi sizi de 

aldatmasın. Çünkü o ve yandaşları, 

sizin onları göremeyeceğiniz yerden 

sizi görürler. Şüphesiz biz şeytanları, 

inanmayanların dostları kıldık. 

َٰحَشَ    ناَ  وَإِذَا َ عَلُواْ فَ َٰنَالوُاْ  جََندح
ُۗ َُٰ ح لَليَح  ا َۡ َ مَرَناَ ب

َ
ُ أ آ ءَاباَءَٓناَ َ ٱلِلّه َۡ

شَننناءَٓ   مُرُ بٱَلحفَحح
ح
َ َ  ينَننأ إنَه ٱلِلّه

هَقُولنُننننونَ ىََ 
َ
َ مَنننننا َ  َ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٢٨ هَعح

28. Onlar bir kötülük yaptıkları zaman: 

«Babalarımızı bu yolda bulduk. Allah 

da bize bunu emretti» derler. De ki: 

Allah kötülüğü emretmez. Allah'a karşı 

bilmediğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz? 
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نطَ   َ بٱَلحقَسح مَنرَ رَى 
َ
قيَمُنواْ َُٰ ح أ

َ
َ أ

ننجَد   َ مَسح
  جُُننوهَكُمح لَننندَ كُ 
لُو ُ مُُحلصََيَ هَُ ٱل َ  يننَْۚ كَمَنا َ ٱهح

كُمح هَعُوهُ نَ 
َ
 ٢٩ بدََأ

29. Yine de ki: "Rabbim bana adaleti 

emretti. Her mescidde yüzlerinizi 

(Allah'a) çevirin ve dini yalnız Allah'a 

has kılarak O'na yalvarın. İlkin sizi 

yarattığı gibi (yine O'na) döneceksiniz. 

َۡمُ  ا حَ ه لَلنَيح ا هَدَىَٰ َ فرَََۛقا فرَََۛقا
يَ  َِ نَ َٰ ْ ٱلشه َرُ ا مُ ٱتَّه ُۡ ْۚ إنَه َٰلَُ  ََٰ ٱلوه
سَنبُونَ  َ َ ََۛحح لَََاءَٓ مَن هُ نَ ٱلِلّه  ح

َ
أ

تَدُ نَ  حۡ م مُّ ُۡ نه
َ
َ ٣٠ 

30. O, bir grubu doğru yola iletti, bir 

gruba da sapıklık müstehak oldu. 

Çünkü onlar Allah'ı bırakıp şeytanları 

kendilerine dost edindiler. Böyle iken 

kendilerinin doğru yolda olduklarını 

sanıyorlar. 

۞يََٰبَنننَّٓ ءَاهَمَ رُننرُ اْ نََۛننَنتَكُمح 
جَد   َ مَسح

ُِنواْ  لَندَ كُ  َ َ كُُنُواْ َ ٱشۡح
َنننفُ  ْْۚ إنَهنننُ   َ  يُنَنناُّ وٓ َ َ  شسُِح ا
َ يََ  حمُسِح  ٣١ ٱل

31. Ey Âdem oğulları! Her secde 

edişinizde güzel elbiselerinizi giyin; 

yiyin, için, fakat israf etmeyin; çünkü 

Allah israf edenleri sevmez. 

َ ٱلهننتَِٓ  مَ نََۛنَننَ  ٱلِلّه َٰنُ ح مَنننح حَنره
رَجَ لعَبََناهَ َ   رح

َ
َٰنَ  مَننَ أ َِ َ ي  هِ َ ٱل

َيننَ ءَامَنُنواْ فَِ  َ ه َُٰ ح هََ للََّه َنح ٱلر 
نحيَننا رَالصََنن    َيَننوَٰ َ ٱلُّ ينَنوحمَ  ٱلۡح

نُ  ٱِيََٰنَ   َ ٱلحقََ َٰمَ َِۗ كََََٰٰلكََ نُفَص 
لَمُونَ  لقََوح     ٣٢ قَعح

32. De ki: Allah'ın kulları için yarattığı 

ziyneti (süsü) ve temiz rızıkları kim 

haram kıldı? De ki: Onlar, "O (ziynet 

ve temiz yiyecekler), dünya hayatında 

iman edenler içindir; Kıyâmet 

Günü'nde ise, sadece onlara 

mahsustur." İşte bilen bir topluluk için 

âyetleri böyle açıklıyoruz. 
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َٰحَشَ مَنا  َ ٱلحفَََٰ َ مَ رَى  َُٰ ح إنَهمَا حَره
نن َۡ ننا َ مَننا ظَ َۡ ثحننمَ رَ مَنح َ

حۡ نننَ َ ٱ َِ ََ
َنكُواْ  ن ششُّح

َ
َ َ أ َن  

َ ٱلۡح حِ َ بضََ حَ َ
َ ٱلِح

َ ح بنَ َ  سُنلحعََٰن   َ مَا لمَح قُننََ  ا بٱَلِلّه
ن هَقُولنُنننواْ ىََ ٱ

َ
َ مَننننا َ  َ أ لِلّه

لَمُونَ   ٣٣ هَعح

33. De ki: Rabbim ancak açık ve gizli 

kötülükleri, günahı ve haksız yere sınırı 

aşmayı, hakkında hiçbir delil 

indirmediği bir şeyi, Allah'a ortak 

koşmanızı ve Allah hakkında 

bilmediğiniz şeyleri söylemenizi haram 

kılmıştır. 

جَ    
َ
ٍ  أ مه

ُ
َ أ
مح فَنذََا جَ  َ لكَُ  ُۡ جَلُ

َ
اءَٓ أ

رَرُ نَ سَننننالَ   
ح
ننننتَأ َ َ   َ  يسَح
دَمُونَ  تَقح  ٣٤ يسَح

34. Her ümmetin bir eceli vardır. 

Ecelleri gelince ne bir an geri kalırlar 

ne de bir an ileri gidebilirler. 

َِٰنَهكُمح رسُُن   
ح
ا ينَأ َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ إمَه  يَ

ونَ لَليَحكُمح ءَايََٰتَِ  َنكُمح قَقُصُّ  م 
نلََ  فنَلََ رَنوحفٌ  صح

َ
َ مَنَ ٱههقَََّٰ َ أ
َۡمح َ َ   نوُنَ لَليَح َِ  ٣٥  هُمح يَح

35. Ey Âdem oğulları! Size kendi 

içinizden âyetlerimi anlatacak 

peygamberler gelir de kim (onlara karşı 

gelmekten) sakınır ve kendini ıslah 

ederse, onlara korku yoktur ve onlar 

üzülmeyeceklerdir. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََا َينَ كَره بََُ اْ  َ ٱلَّه تَتح َ ٱسح
حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ٓ أ ا َۡ َ نح

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٣٦  يَ

36. Âyetlerimizi yalanlayanlar ve 

büyüklenip onlardan yüz çevirenler var 

ya, işte onlar ateş ehlidir. Onlar orada 

ebedî kalacaklardır. 

ىَٰ  رََ نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ َ مَنح أ ىََ ٱلِلّه

بَ بِـَٔايََٰتَ َ ْٓۚ   ح كَره
َ
ْ لََٰٓئنَكَ  كَرَباا أ

ُ
أ

37. Allah'a karşı yalan iftirada bulunan, 

yahut âyetlerimizi yalanlayan 

kimselerden daha zâlim kim olabilir? 

Bunlara da kitapta (yazılı olan) 
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َنننَ ٱلحتََََٰٰنناَ   م م  ُۡ مح نصََننيبُ ُۡ ُ قَنَننال
مح رسُُنننلنَُا  ُۡ َٰٓ إذََا جَننناءَٓهح حَنننتِه
ننَ مَنا كُننتُمح  قح

َ
مح َٰنَالوُٓاْ َ ُۡ نَ قَتَوَفهوح

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّواْ  لُونَ مَن هُ نَ ٱلِلّه ِدَح
 ْ َۡدُ ا نمح  َ نها  شََ ُۡ نه

َ
َۡمح َ نفُسَن

َ
َٰٓ أ ىََ

 ٣٧ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 

nasipleri erişir; nihayet canlarını alacak 

olan elçilerimiz kendilerine geldikleri 

zaman: "Nerede, Allah'ı bırakıp da 

yalvarıp yakardıklarınız?" derler. Onlar 

da "Bizden (Onlar da) «Bizden 

uzaklaşıp gittiler» derler. Ve kâfir 

olduklarına dair kendi aleyhlerine 

şahitlik ederler. 

مَنم  
ُ
رُلُواْ فَِٓ أ لنَ ح َٰنَدح رَ  ََٰاَ  ٱهح

ننَ   َ
حۡ َ َ ٱ ن  َ

َنَ ٱلۡح مَن قَبحلكَُم م 
مه   
ُ
لهعَنَن ح  فَِ ٱلنهارَ  كُُهمَا هَرَلَ ح أ

ارَكُننواْ  َٰٓ إذََا ٱهه ننا  حَننتِه َۡ تَ رح
ُ
ننا أ َۡ  يَ

نرَ جََيَع   رح
ُ
نمح ا ََٰالنَ ح أ ُۡ َٰ  لىَ

ُ
مح لَۡ ُۡ َٰ ى

َۡمح  َ وناَ فنَننوَاِ
ضَننلُّ

َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ هِنَننا  رَ

َنَ ٱلَرَاب   ا م  ف    ا ضَعح
لنهارَ  ََٰاَ  لنَكُ 

لَمُونَ  ُ  َ لََٰكَن  ه هَعح  ٣٨ ضَعح

38. Allah buyuracak ki: «Sizden önce 

geçmiş cin ve insan toplulukları 

arasında siz de ateşe girin!» Her ümmet 

girdikçe yoldaşlarına lânet edecekler. 

Hepsi birbiri ardından orada 

(cehennemde) toplanınca, sonrakiler 

öncekiler için, «Ey Rabbimiz! Bizi işte 

bunlar saptırdılar! Onun için onlara 

ateşten bir kat daha fazla azap ver!» 

diyecekler. Allah da: Zaten herkes için 

bir kat daha fazla azap vardır, fakat siz 

bilmezsiniz, diyecektir. 

مح َ مَا كََنَ  ُۡ َٰ رَى رح
ُ
مح لَۡ ُۡ َٰ  لىَ

ُ
َ ََٰالَ ح أ

ن   
رُ َُٰواْ فنَ لَكُمح لَليَحنَا مَن فَوح

سَبُونَ   ٣٩ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

39. Öncekiler de sonrakilere derler ki: 

Sizin bize bir üstünlüğünüz yok. O 

halde siz de yaptıklarınıza karşılık 

azabı tadın! 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنننا  َيننننَ كَنننره إنَه ٱلَّه
ا َ  هُفَنتهُ   َۡ ْ َ نح بََُ ا تَتح نمح َ ٱسح ُۡ َ ل

40. Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da 

onlara karşı kibirlenmek isteyenler var 

ya, işte onlara gök kapıları açılmayacak 

ve onlar, deve, iğne deliğinden 
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 َٰ بحننََٰ
َ
رُلُونَ َ ننمَاءَٓ َ َ  ينَندح بُ ٱلسه

َمَنُ  فَِ سَنم َ  َٰ يلَجََ ٱلۡح َنهَ  حَتِه ٱلۡح
يََنننناطَه َ كَننننَََٰٰلكََ نَحننننِيَ  ٱلۡح

رمََيَ  حمُجح  ٤٠ ٱل

geçmedikçe Cennet'e giremezler. 

Suçluları işte böyle cezalandırırız! 

اه   َۡ نهمَ مَ َۡ َن جَ م م  ُۡ َ َۡمح  ل َ مَن فنَوحََٰ
ه  َ كَننننَََٰٰلكََ نَحننننِيَ َِننننوَا  
َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

41. Onlar için cehennem ateşinden 

döşekler, üstlerine de örtüler vardır. İşte 

zalimleri böyle cezalandırırız! 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
نا  سا ُُ نَفح َٰلحََََٰ  َ  نكَُل نَ ٱلصه
ننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
آ أ َۡ ننعَ إَ ه  سُح

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ َنه َ  هُمح  يَ  ٤٢ ٱلۡح

42. İman edenler ve salih amellerde 

bulunanlara gelince -ki biz hiç kimseye 

gücünün üstünde bir şey yüklemeyiz- 

bunlar da Cennet ehlidir ve orada 

ebedîdirler. 

  
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُ رهَمَ م  َِ ح  َ نَ

نحَ َٰنرُ  َ َٰنَالوُاْ تَحريَ 
َ َۡمُ ٱلۡح مَن تََحتَ

َٰنَا لََ َٰرَا َ مَا  َي هَدَى َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح
ُ   كُنها َٰنَا ٱلِلّه نح هَندَى

َ
َ ٓ أ تَدَيَ لوَح حۡ لَنَ

  َ   َ
ِ نََنا بنَٱلۡح لَقَدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ

َنهنننُ   ن ِلَحكُنننمُ ٱلۡح
َ
َ ننُننوهُٓ اْ أ

مَلُونَ   رثَحتُمُوهَا بمََا كُنتُمح هَعح
ُ
 ٤٣ أ

43. (Cennette) onların altlarından 

ırmaklar akarken, kalplerinde kinden ne 

varsa hepsini çıkarıp atarız. Ve onlar 

derler ki: «Hidayetiyle bizi (bu nimete) 

kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah 

bizi doğru yola iletmeseydi 

kendiliğimizden doğru yolu bulacak 

değildik. Hakikaten Rabbimizin elçileri 

gerçeği getirmişler.» Onlara: «İşte size 

cennet; yapmış olduğunuz iyi amellere 

karşılık ona vâris kılındınız» diye 

seslenilir. 
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حََٰاَ  صح
َ
َنه َ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
َ ناَهَىَٰٓ أ

ناَ مَنا  لََندَناَ  ن ََٰدح  جََندح
َ
ٱلنهارَ أ

ُِّنَا حَق    نا  لََندَ رَ َۡ ح  جََدُِّم مه ا َ 
ذهنَ 

َ
ْۚ فنَأ نا  َٰنَالوُاْ نَعَنمح ُِّكُمح حَق   رَ

َ ىََ  نَنُ  ٱلِلّه ن لهعح
َ
مح أ ُۡ حٰننَ مُؤَذ نَُُۢ بَ

َٰلمََيَ   ٤٤ ٱلظه

44. Cennet ehli Cehennem ehline: Biz 

Rabbimizin bize vadettiğini gerçek 

bulduk, siz de Rabbinizin size 

vadettiğini gerçek buldunuz mu? diye 

seslenir. «Evet!» derler. Ve aralarından 

bir çağrıcı: «Allah'ın lâneti zalimlerin 

üzerine olsun!» diye bağırır. 

 َ َينَ يصَُدُّ نَ لَنن سَنبيََ  ٱلِلّه ٱلَّه
ن ا لَوجَ  َۡ رَِرَ َ َ ََۛبحضُونَ ا  هَُنم بنَٱ

 ٤٥ َ َٰفرَُ نَ 

45. Onlar, Allah yolundan alıkoyan ve 

onu eğip bükmek isteyen zalimlerdir. 

Onlar ahireti de inkâr edenlerdir. 

مَا  ُۡ حٰنَ َِ  َ ْۚ نرَافَ  حَجَاب  لح
َ َ ىََ ٱلۡح

َٰ  ا   رجََ  رفَنُونَ   سسََنيمَى ْۚ قَعح مح ُۡ
َٰمٌ  ن سَنََٰ

َ
َنه َ أ حََٰاَ ٱلۡح صح

َ
ْ أ ا َ ناَهَ ح

رُلُوهَا  هَُننمح  ْۚ لنَنمح ينَندح لَلنَنيحكُمح
مَعُونَ  حِ  ٤٦ قَ

46. İki taraf (cennetlikler ve 

cehennemlikler) arasında bir perde ve 

A'râf üzerinde de herkesi simalarından 

tanıyan adamlar vardır ki, bunlar henüz 

cennete giremedikleri halde (girmeyi) 

umarak cennet ehline: «Selâm size!» 

diye seslenirler. 

بحصََٰنرهُُمح ِلَحقَناءَٓ 
َ
۞وَإِذَا ُ فََ ح َ

ننحََٰاَ ٱلنهننارَ َٰنَنا صح
َ
هِنَننا َ  أ لوُاْ رَ

َٰلمََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٤٧ تَحعَلحنَا مَ

47. Gözleri cehennem ehli tarafına 

döndürülünce de: «Ey Rabbimiz! Bizi 

zalimler topluluğu ile beraber 

bulundurma!» derler. 

رَافَ رجََا    لح
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 A'râf ehli simalarından (Yine) .48 َ ناَهَىَٰٓ أ

tanıdıkları birtakım adamlara 
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م  ُۡ رفَنُنونَ َٰ سسََننيمَ قَعح مح َٰنَنالوُاْ مَننآ ُۡ ى
نننََّٰ لَنننكُمح جََحعُكُننمح َ مَننا  غح

َ
أ

بََُ نَ  تَتح  ٤٨ كُنتُمح شسَح

seslenerek derler ki: «Ne çokluğunuz 

ne de taslamakta olduğunuz büyüklük 

size hiçbir yarar sağlamadı. 

ؤَُ ٓ  َٰٓ َُ
َ
مُ أ ُۡ ُ تُمح َ  قَنَال َٰحسَمح

َ
َينَ أ ءَ ٱلَّه

َنهننَ  َ   رُلنُنواْ ٱلۡح َننٍ ه ٱهح حَ ُ برََ ٱلِلّه
ننننتُمح 

َ
رَنننوحفٌ لَلنَننيحكُمح َ َ ٓ أ

نوُنَ  َِ  ٤٩ تََح

49. Allah'ın, kendilerini hiçbir rahmete 

erdirmeyeceğine dair yemin ettiğiniz 

kimseler bunlar mı?» (ve cennet ehline 

dönerek): «Girin cennete; artık size 

korku yoktur ve siz üzülecek de 

değilsiniz» (derler). 

نحََٰاَ  صح
َ
حََٰاُ ٱلنهارَ أ صح

َ
َ ناَهَىَٰٓ أ

 يَوُننواْ لَليَحنَننا مَنننَ 
َ
نح أ

َ
َنهنن َ أ ٱلۡح

ْۚ َٰنَالوُٓاْ  ُ ا رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه  ح مَمه
َ
حمَاءَٓ أ ٱل

مَنننننننننننا ىََ  ُۡ مَ َ حَره  إنَه ٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٥٠ ٱلح

50. Cehennem ehli, Cennet ehline: 

Suyunuzdan veya Allah'ın size verdiği 

rızıktan biraz da bize verin! diye 

seslenirler. Onlar da: Allah bunları 

kâfirlere haram kılmıştır, derler. 

نو   حۡ َ مح ل ُۡ َرُ اْ هَينَ َينَ ٱتَّه ا َ لعَبَ نا ٱلَّه
ره  َِ  َ َ ْۚ فنَٱلَح نحيَنا َيَنوَٰ ُ ٱلُّ مُ ٱلۡح ُۡ وحمَ هح

مح كَمَا نسَُواْ  ُۡ َٰ َۡمح لَ ننَسَى مَ قَناءَٓ ينَوح
َ َٰنننرَا َ مَنننا كََننُننواْ بِـَٔايََٰتنََنننا 

 ٥١ يََححَدُ نَ 

51. O kâfirler ki, dinlerini bir eğlence 

ve oyun edinmişler. Dünya hayatı 

kendilerini aldatmış. Onlar Allah'a 

kavuşacakları bugünü nasıl (dünyada 

iken) unutmuşlar ve âyetlerimizi inkâr 

etmişlerse, bugün biz de onları 

unuturuz. 

م بكَََََٰٰا   ُۡ لحَ َُٰ   َ لَقَدح جَئحَ َٰ  Gerçekten onlara, inanan bir toplum .52فَصه

için yol gösterici ve rahmet olarak, ilim 
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َنن    حَ ى َ رَ َٰ لَلحننمٍ هُنند   ل قََننوح   ىََ
مَنُونَ يُ   ٥٢ ؤح

üzere açıkladığımız bir kitap getirdik. 

 ََۛلنَُ  ْۚ ينَوحمَ 
ح
هَ ح ينَظُنرُ نَ إَ ه ِأَ

َيننَ نسَُنو ُ   ََۛلُُ   قَقُوُ  ٱلَّه
ح
تَِ ِأَ

ح
يأَ

ِ نََنا  مَن قَبحُ  ََٰدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ
نَنا مَننن شُننفَعَاءَٓ  نن  لنه َۡ  َ َ   َ

بنَنٱلۡح
َ فَ  حِ مََ  غَن  ح نرَُهُّ َ نَعح

َ
فَعُواْ لَنآَ أ َٰشح

ننٓ اْ  ْۚ َٰنَندح رَسَُِ مَننُ  َي كُنهننا نَعح ٱلَّه
نا كََننُواْ  م مه ُۡ مح َ ضَ ه َ ننح ُۡ نفُسَ

َ
أ

رَُ نَ   ٥٣ قَفح

53. Sadece (vadolunanların) tevilini 

(âkibetini) mi bekliyorlar? Akıbeti 

geldiği gün, daha önce onu unutanlar 

(Doğrusu) "Rabbimizin peygamberleri 

gerçeği getirmişler; şimdi bizim 

şefaatçilerimiz var mı ki bize şefaat 

etsinler veya (dünyaya) geri 

döndürülmemiz mümkün mü ki, 

yapmış olduğumuz amellerden 

başkasını yapalım? derler. Onlar 

kendilerini ziyana uğratmışlar ve 

(dünyada iken şefaatçi olarak) 

uydurdukları şeyler de kendilerinden 

yok olup gitmiştir. 

َي رَلنَننَ   ُ ٱلَّه هِكُنننمُ ٱلِلّه إنَه رَ
يهنا   

َ
رَۡ  فَِ سَته َ َ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  ٱلسه
تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَنرحَ   قُضحشََن  ثُمه ٱسح

ننارَ  َۡ حننَ  ٱلنه لبُُننُ   حَ ٱلَه حِ ا ثَٰث ننقَ
َ  َ ٱلحقَمَنننرَ َ ٱلنُّجُنننومَ  نننمح َ ٱلشه

رََٰتِۭ  رَ َ ُٓۗ مُسَخه مح
َ
َلحنُ   بنَأ َ  هَُ ٱلۡح

َ
َ

ُ رَبُّ  ُۗ هَبَنننننارَكَ ٱلِلّه نننننرُ مح
َ َ ٱلۡح

 ٥٤ ٱلحعََٰلَمَيَ 

54. Şüphesiz ki Rabbiniz, gökleri ve 

yeri altı günde yaratan, sonra Arş’a 

istivâ eden, geceyi, durmadan kendisini 

kovalayan gündüze bürüyüp örten; 

güneşi, ayı ve yıldızları emrine boyun 

eğmiş durumda yaratan Allah'tır. 

Bilesiniz ki, yaratmak da emretmek de 

O’na mahsustur. Âlemlerin Rabbi Allah 

ne yücedir! 

ننعَ   هِكُننمح ِضََُّۡ ْۚ ٱهحلُننواْ رَ يَنن ا  Rabbinize yalvara yakara ve gizlice .55  رَُفح

dua edin. Bilesiniz ki O, haddi aşanları 
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تَدَينَ إنَهُ   َ  يَُ  حمُعح  .sevmez ٥٥ اُّ ٱل

ننندَ  ََعح رَۡ  
َ سَننندُ اْ فَِ ٱلۡح َ َ  هُفح

 ْۚ نا نا َ طَمَعا لُو ُ رَوحف  ا َ ٱهح َۡ َََٰٰحَ إصَح
َ َٰرَََۛنننا   َنننَ  ٱلِلّه حَ َننننَ  إنَه رَ م 

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

56. Islah edilmesinden sonra 

yeryüzünde bozgunculuk yapmayın. 

Allah'a korkarak ve (rahmetini) umarak 

dua edin. Muhakkak ki iyilik edenlere 

Allah’ın rahmeti çok yakındır. 

َي يرُحسَنُ   ُۢنا  هَُوَ ٱلَّه َ َيَََٰ  سشُّح ٱلنر 
 
َ
َٰٓ إذََآ أ َتَ َ   حَتِه حَ َ يدََيح رَ ََٰله ح ََيح

  َ َ َُٰ  لَِنَلَِ  ا ثقََا   سَحَا ي نَ    سُقح مه
حمَن اَ بَ َ ٱل لنح َِ ن

َ
نَنا بنَ َ  فَأ رجَح رح

َ
اءَٓ فَأ

َ ٱمهمَرََٰتَه كَنَََٰٰلكََ نَُّحنرجَُ 
مَن كُ 

رُ نَ  يََٰ لعََلهكُمح ِرََكه حمَوح  ٥٧ ٱل

57. Rüzgârları rahmetinin önünde 

müjde olarak gönderen O'dur. Sonunda 

onlar (o rüzgârlar), ağır bulutları 

yüklenince onu ölü bir memlekete 

sevkederiz. Orada suyu indirir ve 

onunla türlü türlü meyveler çıkarırız. 

İşte ölüleri de böyle çıkaracağız. 

Herhalde düşünüp ibret alırsınız. 

ي نَناُ يََحننرُجُ نَبَاِنُنُ    هِ نَنلَُِ ٱل َ ٱلِح
َي رَبُننثَ َ  َنَن ِ نَن َ   َ ٱلَّه نذَحنَ رَ

فَُ يََحرُجُ إَ ه نكََد   اْۚ كََََٰٰلكََ نصَُِ 
تُرُ نَ   ٥٨ ٱِيَََٰ  لقََوح   يشَح

58. Rabbinin izniyle güzel memleketin 

bitkisi (güzel) çıkar; kötü olandan ise 

faydasız bitkiden başka birşey çıkmaz. 

İşte biz, şükreden bir kavim için 

âyetleri böyle açıklıyoruz. 

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ  َ قَاَ   رحسَلحنَا نوُحا
َ
لَقَدح أ

َننح  َ مَا لَكُم م  بُدُ اْ ٱلِلّه يََٰقَوحمَ ٱ ح
 ٓ ُ ُ حِ ٍَٰ  غَ رَافُ لَلنَيحكُمح  إلََ

َ
ٓ أ إَ  َ

59. Nuh'u kavmine peygamber olarak 

göndermiştik de (onlara şöyle) demişti: 

"Ey kavmim! Sizin için kendisinden 

başka ilâh olmayan Allah'a ibadet edin; 

zira ben, üzerinize gelecek büyük bir 

günün azabından korkuyorum." 
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ٍ  لَظَيم    ٥٩ لَرَابَ يوَح

َٰنكَ  ى  مَن ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لََ َ
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل
بيَ   فَِ ضََََٰٰ     ٦٠ مُّ

60. Kavminden ileri gelenler dediler ki: 

Biz seni gerçekten apaçık bir sapıklık 

içinde görüyoruz! 

حَٰ  َ  ضَننَََٰٰلَ   َٰنَناَ  يََٰقَننوحمَ   لنَن
َ  تَنننننّ َ رسَُننننو   َ لََٰ  َننننن رهب  م 

 ٦١ ٱلحعََٰلَمَيَ 

61. Dedi ki: «Ey kavmim! Bende 

herhangi bir sapıklık yoktur; fakat ben, 

Âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş 

bir peygamberim. 

نصَنُ  
َ
َ َ أ بلَ ضَُكُمح رََََٰٰنََََٰٰ  رَى 

ُ
َ

لنَنمُ مَنننَ ٱ لح
َ
َ مَننا َ  لَكُننمح َ أ لِلّه
لَمُونَ   ٦٢ هَعح

62. Size Rabbimin vahyettiklerini 

duyuruyorum, size öğüt veriyorum ve 

ben sizin bilmediklerinizi Allah'tan 

(gelen vahiy ile) biliyorum. 

ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
 لََجَبحتُمح أ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُنننمح  َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  ىََ م 

رَرَكُمح َ ََّتَهقُننواْ َ لعََلهكُننمح لََنُنن
ُونَ  ََ  ٦٣ ِرُح

63. (Allah’ın azabından) sakınıp da 

rahmete nâil olmanız ümidiyle, 

içinizden sizi uyaracak bir adam 

vasıtasıyla size bir zikir (kitap) 

gelmesine şaştınız mı?» 

َيننَ مَعَنُ    نيَحَ َُٰ  َ ٱلَّه
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

بوُاْ  َينَ كَنره نَا ٱلَّه رَقح حِ
َ
فَِ ٱلحفُلحكَ َ أ

 ْۚٓ ا لَمَيَ  بِـَٔايََٰتنََا مح كََنوُاْ ََٰوحما ُۡ  ٦٤ إنَه

64. Onu yalanladılar, biz de onu ve 

onunla beraber gemide bulunanları 

kurtardık, âyetlerimizi yalanlayanları 

da suda boğduk! Çünkü onlar kör bir 

kavim idiler. 

رَنناهُمح هُننوه  ۞وَإِ
َ
 Âd kavmine de kardeşleri Hûd'u .65اْۚ َٰنَناَ  ىََٰ عََهٍ أ

göndermiştik. (O da onlara 

şöyle)demişti: "Ey kavmim! Sizin için 
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بُدُ اْ ٱ َننح يََٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
 ْۚ ُٓ ُ حِ ٍَٰ  غَ فلَََ هَتهقُونَ  إلََ

َ
 ٦٥ أ

kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a 

ibadet edin. Hiç sakınmaz mısınız?" 

َيننَ كَفَنرُ اْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

َٰكَ فَِ سَفَاهَ    ى نهنا وَإِ ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لََ َ
َٰرََيََ  َٰ  ٦٦ لَنظَُنُّكَ مَنَ ٱلح

66. Kavminden ileri gelen kâfirler 

dediler ki: «Biz seni kesinlikle bir 

beyinsizlik içinde görüyoruz ve 

gerçekten seni yalancılardan 

sanıyoruz.» 

حَٰ  َ  سَننفَاهَ     َٰنَناَ  يََٰقَننوحمَ لنَن
 َ َننننن رهب   َ لََٰتَنننننّ َ رسَُننننو   م 

 ٦٧ يَ ٱلحعََٰلَمَ 

67. (Hûd ) dedi ki: «Ey kavmim! Bende 

beyinsizlik yok; fakat ben, Âlemlerin 

Rabbi tarafından gönderilmiş bir 

peygamberim. 

أ  ننَنا
َ
َ َ َ بلَ ضَُكُننمح رََََٰٰننََََٰٰ  رَى 

ُ
َ

مَيٌ 
َ
 ٦٨ لَكُمح ناَصٌَ  أ

68. Size Rabbimin vahyettiklerini 

duyuruyorum ve ben sizin için 

güvenilir bir öğütçüyüm. 

ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
 لََجَبحتُمح أ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُننن َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  مح ىََ م 

ْۚ َ ٱذحكُنرُٓ اْ إذَح جَعَلَكُنمح لََنُ رَرَكُمح
نندَ َٰنَنوحمَ ننُنوح   ََعح  رُلَفَنناءَٓ مَنننُۢ 

َِ    َ نَاهَكُننمح فَِ ٱلۡحَ  نن ح  لحننَ  بصَط
َ لعََلهكُنننمح فنَننٱذحكُرُٓ اْ ءَاَ ٓ  ءَ ٱلِلّه

لحَُونَ   ٦٩ هُفح

69. Sizi uyarmak için içinizden bir 

adam vasıtasıyla Rabbinizden size bir 

zikir (kitap) gelmesine şaştınız mı? 

Düşünün ki O sizi, Nuh kavminden 

sonra onların yerine getirdi ve 

yaratılışta sizi onlardan üstün kıldı. O 

halde Allah'ın nimetlerini hatırlayın ki 

kurtuluşa eresiniz.» 

ندَ ُ   َ  حَح بُدَ ٱلِلّه جَئحتنََا لَنعَح
َ
ْ أ  Dediler ki: «Sen bize tek Allah’a .70ََٰالوُٓا

kulluk etmemiz ve atalarımızın 
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ِنََنا 
ح
بُدُ ءَاباَهُٓناَ فَأ َ نرََرَ مَا كََنَ قَعح

بمََنننا ِعَنَنندُنآَ إنَ كُننننَ  مَننننَ 
َٰدَقيََ   ٧٠ ٱلصه

tapmakta olduklarını bırakmamız için 

mi geldin? Eğer doğrulardan isen, bizi 

tehdit ettiğini (azabı) bize getir.» 

َننن  ََ لَلنَنيحكُم م  َٰنَناَ  َٰنَندح َ قَنن
ننن    ِ كَُنننمح رجَح َِوَننناٌ   ره  َ
مَاءٓ   سح

َ
َُِ َٰدَلوُننََّ فَِٓ أ

َ
يحتُمُوهَآ  َ سَمه
ن
َ
نا أ َۡ َ ُ ب َ  ٱلِلّه هِ ا نَ تُمح َ ءَاباَهٓكُُم مه

ه  عََٰن 
فنَننٱنتَظَرُٓ اْ إَ  َ  مَنننن سُنننلح

حمُنتَظَرََۛنَ  َنَ ٱل  ٧١ مَعَكُم م 

71. (Hûd) dedi ki: "Üzerinize 

Rabbinizden bir azap ve bir hışım 

inmiştir. Haklarında Allah'ın hiçbir 

delil indirmediği, sadece sizin ve 

atalarınızın taktığı kuru isimler 

hususunda benimle tartışıyor musunuz? 

Bekleyin öyleyse, şüphesiz ben de 

sizinle beraber bekleyenlerdenim!"  

   َ حَ َينَ مَعَُ   برََ نيَحَ َُٰ  َ ٱلَّه
َ
َنها فَأ م 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََا   َينَ كَره نَا هَابرََ ٱلَّه عح َِ َ قَ
مَنيََ  َ مَا  ٧٢ كََنوُاْ مُؤح

72. Onu ve onunla beraber olanları 

rahmetimizle kurtardık ve âyetlerimizi 

yalanlayıp da iman etmeyenlerin 

kökünü kestik. 

رَناهُمح صََٰنلحَ  وَإِ
َ
ْۚ َٰنَاَ  ىََٰ ثَمُوهَ أ ا

بُدُ اْ ٱ َننح يََٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
ُ ُ   َٰنَ حِ ٍَٰ  غَ ٰ نََن   إلََ  دح جَناءَِٓحكُم بَ

ِ كَُننمح   َننن ره َ م  َ َٰننرَ َ  ناََٰنَنُ  ٱلِلّه
كُن ح فَِٓ  لَكُمح ءَايَ    

ح
فنَرَرُ هَا ِأَ

رَۡ  
َ
نننوهَا سسَُنننوءٓ  أ َ  َ َ  هَمَسُّ  ٱلِلّه

لََم  
َ
رُرَكُمح لَرَابٌ أ

ح
 ٧٣ َ يَأ

73. Semûd kavmine de, kardeşleri 

Salih'i göndermiştik. O da kavmine 

şöyle) demişti: "Ey kavmim! Sizin için 

kendisinden başka ilâh bulunmayan 

Allah'a ibadet edin. Rabbinizden size 

apaçık bir delil gelmiştir. Bu, size bir 

mucize olmak üzere, Allah'ın devesidir. 

Onu, Allah'ın arzında kendi başına 

yiyip içmeye bırakın. Ona herhangi bir 

kötülük etmeyin; aksi halde, sizi elim 

bir azâp yakalar. 
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َ ٱذحكُرُٓ اْ إذَح جَعَلَكُمح رُلَفَاءَٓ مَنُۢ 
نندَ عََه   كُمح  ََعح

َ
أ َِننوه رَۡ  َ 

َ فَِ ٱلۡح
ا َُٰصُنور   َۡ َ ول ُۡ ا هَتهخَرُ نَ مَنن سُن

ِ  َ هَنححَتُونَ  َُيُو بَاَ   َ
ا  فٱَذحكُرُٓ اْ ٱلۡح

َ ءَاَ ٓ  رَۡ  ءَ ٱلِلّه
َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح  َ َ  هَعح

سَدَينَ   ٧٤ مُفح

74. Düşünün ki, (Allah) Âd kavminden 

sonra yerlerine sizi getirdi. Ve 

yeryüzünde sizi yerleştirdi: Onun 

düzlüklerinde saraylar yapıyorsunuz, 

dağlarında evler yontuyorsunuz. Artık 

Allah'ın nimetlerini hatırlayın da 

yeryüzünde fesatçılar olarak karışıklık 

çıkarmayın. 

بََُ اْ مَنن  نتَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

ْ لمََننح  نعَفُوا تُوح َيننَ ٱسح ََٰوحمَ َ  للََّه
نه صََٰلحَ  

َ
لَمُونَ أ هَعح

َ
مح َ ُۡ ا ءَامَنَ مَنح

ِ نَ َ ْۚ  َن ره رحسَ   م  َٰنَالوُٓاْ إنَهنا بمََنآ  مُّ
رحسََ  بَ َ 

ُ
مَنُونَ أ  ٧٥   مُؤح

75. Kavminin ileri gelenlerinden 

büyüklük taslayanlar, içlerinden zayıf 

görülen inananlara dediler ki: "Siz 

Salih'in, Rabbi tarafından 

gönderildiğini biliyor musunuz?" Onlar 

da: "Şüphesiz biz onunla ne 

gönderilmişse ona inananlarız", dediler. 

َيٓ  ٓ اْ إنَهنا بنَٱلَّه بََُ تَتح َينَ ٱسح ََٰاَ  ٱلَّه
 ٧٦ ءَامَنتُم بَ َ  َ َٰفرَُ نَ 

76. Büyüklük taslayanlar dediler ki: 

«Biz de sizin inandığınızı inkâr 

edenleriz.» 

نرَ  مح
َ
اْ َ ننح أ َ عَقَرُ اْ ٱلنهاَََٰ   ََ تَنوح
َۡمح َ ََٰالوُاْ يََٰصََٰنلَُ  ٱئحتنََنا  َ  ِ بمََنا رَ

ِعَنَننندُنآَ إنَ كُنننننَ  مَنننننَ 
حمُرحسَليََ   ٧٧ ٱل

77. Derken o dişi deveyi ayaklarını 

kesip (boğazlayarak) öldürdüler ve 

Rablerinin emrinden dışarı çıktılar da: 

«Ey Salih! Eğer sen gerçekten 

peygamberlerdensen bizi tehdit ettiğin 

azabı bize getir» dediler. 

نبَحُواْ فَِ  صح
َ
فَنُ  فَأ مُ ٱلرهجح ُۡ رَرَهح

َ
 Bunun üzerine onları o (gürültülü) .78فَأ

sarsıntı yakaladı da yurtlarında diz üstü 
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 .dona kaldılar ٧٨ هَارهَمَح جََٰثمََيَ 

 َٰ مح َ َٰنَاَ  يََٰقَنوحمَ لَقَندح َ تَوَ ه ُۡ  َ نح
  ُ َ َ نصََنحح تُكُمح رسََالََ  رَى  بحلضَح

َ
َ 

لَكُنننمح َ لََٰكَنننن  ه تَُبَُّنننونَ 
َٰصَحَيَ   ٧٩ ٱل ه

79. Salih o zaman onlardan yüz çevirdi 

ve şöyle dedi: Ey kavmim! Andolsun ki 

ben size Rabbimin vahyettiklerini 

tebliğ ettim ve size öğüt verdim; fakat 

siz öğüt verenleri sevmiyorsunuz. 

ا إذَح َٰنَاَ   ِوُنَ َ لوُطا
ح
ِنَأ

َ
لقََوحمَن َ ٓ َ

نا مَننح  َۡ َ ٱلحفََٰحَشََ  مَا سَبَقَكُم ب
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  أ  ٨٠ م 

80. Lût'u da (peygamber olarak 

gönderdik). Kavmine dedi ki: «Sizden 

önceki milletlerden hiçbirinin 

yapmadığı fuhuşu mu yapıyorsunuz? 

ِوُنَ ٱلر جََ 
ح
وَ   اَ  إنَهكُمح َََّأ حۡ َن  شَ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُ نَ ٱلن سََنن
َ
ه بنَن ح أ  اءَٓ

فَُونَ  سِح  ٨١ مُّ

81. Çünkü siz, şehveti tatmin için 

kadınları bırakıp da şehvetle erkeklere 

yanaşıyorsunuz. Doğrusu siz haddi aşan 

taşkın bir milletsiniz.» 

ن 
َ
ٓ أ َ مَننا كََنَ جَننوَابَ ََٰوحمَنن َ ٓ إَ ه

ََۛتكَُمح   َنن َٰنَرح رجَُنوهُم م  رح
َ
ََٰالوُٓاْ أ

  ِ ناَ
ُ
مح َ ُۡ رُ نَ  إنَه هۡ َِ  ٨٢ قَتَ

82. Kavminin cevabı: «Onları (Lût'u ve 

taraftarlarını) memleketinizden çıkarın; 

çünkü onlar (bizim yaptıklarımızdan 

uzak duran ve fazla) temizlenen 

insanlardır» demelerinden başka bir şey 

olmadı. 

نيَحَ َٰننُ  
َ
ِنَنُ   فَأ

َ
رََ لنَنُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

َٰبََََۛنَ  َٰ  ٨٣ كََنَ ح مَنَ ٱلح
83. Bunun üzerine biz de, geride 

kalanlardan olan karısı dışında, hem 

Lût u, hem de ehlini kurtarmıştık. 

نر   َِ َۡم مه ناَ لَلنَيح رح َِ مح
َ
 Ve üzerlerine (taş) yağmuru .84ا  فنَٱنظُرح َ أ

yağdırdık. Bak ki günahkârların sonu 
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 َُ رمََيَ كَيح حمُجح َٰقبََُ  ٱل  !nasıl oldu ٨٤ كََنَ عَ

رَناهُمح شُنعَيحب  
َ
قَنَ أ ْۚ َٰنَاَ  وَإِىََٰ مَدح ا

بُدُ اْ ٱ َننح يََٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
ٰ نََن    ُ ُ   َٰنَدح جَناءَِٓحكُم بَ حِ ٍَٰ  غَ  إلََ

ِ كَُننمح   َننن ره فُواْ ٱلحتَيحننَ  م   ح
َ
فنَنأ

 َِ َۡانَ َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا حمَنن َ ٱل
رَۡ  

َ سَدُ اْ فَِ ٱلۡح يَاءَٓهُمح َ َ  هُفح شح
َ
أ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن ْۚ ذَ ا َۡ َٰحَ ننََٰ نندَ إصَح  ََعح
مَنيََ لهكُمح إنَ كُنتُم مُّ   ٨٥ ؤح

85. Medyen'e de kardeşleri Şuayb’ı 

(gönderdik). Dedi ki: Ey kavmim! 

Allah'a kulluk edin, sizin ondan başka 

ilâhınız yoktur. Size Rabbinizden açık 

bir delil gelmiştir; artık ölçüyü, tartıyı 

tam yapın, insanların eşyalarını eksik 

vermeyin. Düzeltilmesinden sonra 

yeryüzünde bozgunculuk yapmayın. 

Eğer inananlar iseniz bunlar sizin için 

daha hayırlıdır. 

َ صَنننرََٰط  
عُننندُ اْ بكَُننن    َ َ  هَقح

سَنبيََ  ِوُلَدُ نَ َ ِصَُدُّ نَ لَنن 
ننا  َۡ َ مَنننح ءَامَنننَ بنَن َ  َ هَبحضُونَ ٱلِلّه

ْ لَوجَ   ْۚ َ ٱذحكُرُٓ ا  إذَح كُننتُمح ََٰلنَيلَ  ا
كُمح   َ  َ َُ كََنَ فَتَنن ه ٱنظُننرُ اْ كَيحنن
حمُفح  َٰقبََُ  ٱل  ٨٦ سَدَينَ عَ

86. Tehdit ederek, inananları Allah 

yolundan alıkoyarak ve o yolu eğip 

bükmek isteyerek öyle her yolun 

başında oturmayın. Düşünün ki siz az 

idiniz de O sizi çoğalttı. Bakın ki, 

bozguncuların sonu nasıl olmuştur! 

َننكُمح  وَإِن كََنَ طَآِفََ    ءَامَنُنواْ م 
رحسَلحُ  بَ َ  َ طَآِفََن   

ُ
َيٓ أ لهنمح  بٱَلَّه

َٰ يَحكُنمَ يُ  نبََُ اْ حَنتِه مَنُواْ فٱَصح ؤح
 ُ حِ ْۚ  هَُنننننوَ رَننننن حٰنَنَنننننا ُ بَ ٱلِلّه

87. Eğer içinizden bir grup benimle 

gönderilene inanır, bir grup da 

inanmazsa, Allah aranızda 

hükmedinceye kadar sabredin. O, 

hükmedenlerin en hayırlısıdır. 
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 ٨٧ ٱلححََٰتَمَيَ 

بََُ اْ مَن  تَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ۞ََٰاَ  ٱل

رجََنهننكَ يََٰشُننعَيحاُ  ََٰوحمَنن َ  لَنخُح
ََۛتنََنآ  ْ مَعَكَ مَن َٰرَح َينَ ءَامَنُوا َ ٱلَّه
َ لوَح كُنها 

َ
ْۚ ََٰاَ  أ  ح ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا

َ
أ

 ٨٨ َ َٰرهَيََ 

88. Kavminden büyüklük taslayan ileri 

gelenler, (Şuayb'a) şöyle demişlerdi: 

"Ey Şuayb! Ya seni ve seninle birlikte 

iman edenleri mutlaka ülkemizden 

çıkaracağız; ya da dinimize geri 

döneceksiniz." Şuayb da demişti ki: 

(ülkemizden çıkmayı, yahut dininize 

dönmeyi) istemesek de mi? dedi. 

َ كَننرَباا إنَح  َۛحنَننا ىََ ٱلِلّه رََ َٰنَندَ ٱ ح
َٰنَنا  دَ إذَح نَهى ََعح ناَ فَِ مَلهتكَُم  لُدح
ن 
َ
ْۚ َ مَننا يكَُننونُ لَننَنآ أ ننا َۡ ُ مَنح ٱلِلّه

 ْۚ ُِّنَا ُ رَ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ آ إَ ه َۡ نهعُوهَ  يَ

ْۚ ىََ  ننا ءٍ لَلحما ُِّنَننا كُه شََح ََ رَ   سََنن
 َ َِيح حٰنَنَا َ  تَ ح بَ هِنَا ٱ ح ْۚ رَ حنَا َ ِوََكُه ٱلِلّه
 ُ حِ ننننَ  رَننن

َ
َ َ أ   َ

ََٰوحمَنَنننا بنَننٱلۡح
 ٨٩ ٱلحفََٰتحََيَ 

89. Allah bizi, sizin dininizden 

kurtardıktan sonra, dininize tekrar 

döndüğümüz takdirde, elbette Allah'a 

yalan iftira etmiş oluruz. Rabbimiz 

Allah dilemedikten sonra bizim için 

artık, (sizin) dine dönmemiz (mümkün) 

olmaz. Rabbimizin ilmi her şeyi 

kuşatmıştır. Biz sadece Allah'a 

dayanırız. Rabbimiz! Bizimle 

kavmimiz arasında adâletle hükmet! 

Sen hükmedenlerin en hayırlısısın. 

 
ُ
حمَلَِ َينَ كَفَنرُ اْ مَنن  َ ََٰاَ  ٱل ٱلَّه

تُمح شُعَيحباا إنَهكُمح  ََٰوحمَ َ  لَئنََ ٱههبَعح
 ٩٠ ا لهخََٰسَُِ نَ إذَ  

90. Kavminden ileri gelen kâfirler 

dediler ki: Eğer Şuayb'e uyarsanız o 

takdirde siz mutlaka ziyana uğrarsınız. 

نبَحُواْ فَِ  صح
َ
فَنُ  فَأ مُ ٱلرهجح ُۡ رَرَهح

َ
 Derken o şiddetli deprem onları .91فَأ

yakalayıverdi de yurtlarında diz üstü 
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 .donakaldılar ٩١ هَارهَمَح جََٰثمََيَ 

بوُاْ شُنعَيحب   َينَ كَنره ن لهنمح ٱلَّه
َ
ا كَنأ

نَ  بوُاْ شُنعَيحب  قَضح َينَ كَنره ْۚ ٱلَّه ا َۡ اْ  يَ ا وح
 ٩٢ هُمُ ٱلحخََٰسَََِۛنَ كََنوُاْ 

92. Şuayb'ı yalanlayanlar sanki 

yurtlarında hiç oturmamış gibiydiler. 

Asıl ziyana uğrayanlar Şuayb’ı 

yalanlayanların kendileridir. 

مح َ َٰنَاَ  يََٰقَنوحمَ لَقَندح  ُۡ َٰ َ نح َ تَوَ ه
 َ نننننتُكُمح رََََٰٰنننننََََٰٰ  رَى  بحلضَح

َ
َ

َُ ءَاسَََٰ  ُ  لَكُمح  فَتَيحن َ نصََحح
َٰ ََٰوح     ٩٣ َۛنَ َ َٰفرََ  ىََ

93. (Şuayb), onlardan yüz çevirdi ve 

(içinden) dedi ki: «Ey kavmim! Ben 

size Rabbimin risaletini tebliğ etmiş ve 

size nasihatta bulunmuştum. Şimdi ben, 

kâfir bir kavme nasıl üzülürüm?!» 

   ََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
ٓ م َ  َ مَآ أ ن نهنبَ ٍ إَ ه
نَ  رَرح

َ
ناءَٓ أ ه سَناءَٓ َ ٱلضۡه

ح
َأ ا بٱَلِح َۡ لَ هح

َ
آ أ

هلُونَ  مح يضَۡه ُۡ  ٩٤ لعََله

94. Biz hangi ülkeye bir peygamber 

gönderdiysek, ora halkını, yalvarıp 

yakarsınlar diye mutlaka yoksulluk ve 

darlıkla sıkmışızdır. 

َسَننََ   ٰ ئََ َ ٱلۡح اَ مَمَنَ ٱلسه لنح ثُمه بدَه
َٰنَنالوُاْ َٰنَندح مَنن ه حَنن َٰ َ فَننواْ  ه تِه

ننناءُٓ  ه ننناءُٓ َ ٱلسِه ه ءَاباَءَٓننَننا ٱلضۡه
تَننن    ََضح م  ُۡ نََٰ رَنننرح

َ
 هَُنننمح َ   فَأ

عُرُ نَ   ٩٥ يشَح

95. Sonra kötülüğü (darlığı) değiştirip 

yerine iyilik (bolluk) getirdik. Nihayet 

çoğaldılar ve: «Atalarımız da böyle 

sıkıntı ve sevinç yaşamışlardı» dediler. 

Biz de, (hak yoldan saptıkları ve 

kendilerine gönderdiğimiz 

peygamberlerimizi yalanladıkları için), 

kendileri farkına varmadan onları 

ansızın yakalayıverdik. 

اْ  قَوح َ  ٱلحقُرَىَٰٓ ءَامَنُواْ َ ٱهه هح
َ
نه أ

َ
َ لوَح أ

نَننا َۡم برَََ َٰنن    لَفَتَحح َنننَ  لَلنَنيح م 
96. O (peygamberlerin gönderildiği) 

ülkelerin halkı inansalar ve (günahtan) 

sakınsalardı, elbette onların üstüne 

gökten ve yerden nice bereket kapıları 
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بوُاْ  رَۡ  َ لََٰكَن كَنره
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح ٱلسه

م بمََننننا كََننُنننواْ  ُۡ نََٰ رَننننرح
َ
فَأ

سَبُونَ   ٩٦ يكَح

açardık, fakat yalanladılar, biz de 

ettikleri yüzünden onları 

yakalayıverdik. 

م  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
فَأ
َ
أ

سُنَا بََ َٰت  
ح
 ٩٧ ا  هَُمح نآَِمَُونَ بأَ

97. Yoksa o ülkelerin halkı geceleyin 

uyurlarken kendilerine azabımızın 

gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

م  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
َ أ
َ
أ

سُنَا ضُحۡ  
ح
 ٩٨   هَُمح يلَحعَبُونَ بأَ

98. Ya da o ülkelerin halkı kuşluk vakti 

eğlenirlerken kendilerine azabımızın 

gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

رَ ٱ مَنُواْ مَتح
َ
فَأ
َ
رَ أ مَنُ مَتح

ح
َْۚ فلَََ يأَ لِلّه
َ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ   ٩٩ ٱلِلّه

99. Allah’ın azabından emin mi 

oldular? Fakat ziyana uğrayan 

topluluktan başkası, Allah'ın (böyle) 

mühlet vermesinden emin olamaz. 

رَۡ  
َ َيننَ يرََثنُونَ ٱلۡح

دَ للََّه حۡ َ لمَح قَ
َ
أ

ن لهننوح نشََنناءُٓ مَنننُۢ 
َ
ننآ أ َۡ لَ هح

َ
نندَ أ ََعح

 َٰ َُ ىََ بَن حِ ْۚ َ نَ َۡمح َ م بنَرُنوُِ ُۡ صَبحَ َٰ
َ
أ

مَعُونَ  مح َ  يسَح ُۡ َۡمح َ  َ وِ
 ١٠٠ َُٰلُ

100. Önceki sahiplerinden sonra 

yeryüzüne vâris olanlara hâla şu gerçek 

belli olmadı mı ki: Eğer biz dileseydik 

onları da günahlarından dolayı 

musibetlere uğratırdık! Biz onların 

kalplerini mühürleriz de onlar 

(gerçekleri) işitmezler. 

ِلَحكَ ٱلحقُرَىَٰ نَقُصُّ لَليَحنكَ مَننح 
م  ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ ْۚ َ لَقَندح جَناءَٓهح ا َۡ َ نۢبَآِ

َ
أ

مَنُنواْ بمََنا  يَ ََ ََٰ  َ مَا كََنوُاْ لََؤُح بٱَلِح
ْ مَن قَ  بوُا َُ كَره بَن حِ ْۚ كَنَََٰٰلكََ قَ بحنُ 

101. İşte o ülkeler... Onların 

haberlerinden bir kısmını sana 

anlatıyoruz. Andolsun ki, 

peygamberleri onlara apaçık deliller 

getirmişlerdi. Fakat önceden 

yalanladıkları gerçeklere iman edecek 

değillerdi. İşte kâfirlerin kalplerini 

Allah böyle mühürler. 
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َٰفرَََۛنَ  َٰ َٰ َُٰلُوبَ ٱلح ُ ىََ  ١٠١ ٱلِلّه

ند    حۡ َنح َ  َ هَمَ م  كح
َ
ناَ لَۡ  َ مَا  جََدح

ننننننَ هَُمح  كح
َ
نآَ أ وَإِن  جََنننننندح

 ١٠٢ لفَََٰسَقيََ 

102. Onların çoğunda, sözünde durma 

diye bir şey bulamadık. Gerçek şu ki, 

onların çoğunu yoldan çıkmış bulduk. 

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
ينْن َ   نَ َ مَلَََ بِـَٔايََٰتنََننآ إىَََٰ فرَحلَننوح
َُ كََنَ  نا  فنَٱنظُرح كَيحن َۡ َ َ ظَلَمُواْ ب

سَدَينَ  حمُفح َٰقبََُ  ٱل  ١٠٣ عَ

103. Sonra onların ardından Musa'yı 

mucizelerimizle Firavun ve kavmine 

gönderdik de o mucizeleri inkâr ettiler, 

ama, bak ki, fesatçıların sonu ne oldu! 

نُ إَ  َ رسَُنو     َ ََٰاَ  مُوسَََٰ يََٰفرَحلَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َن رهب   ١٠٤ م 

104. Musa dedi ki: «Ey Firavun! Ben 

âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş 

bir peygamberim. 

ن 
َ
َٰٓ أ َ حَقيٌَ  ىََ َٰنُوَ  ىََ ٱلِلّه

َ
ٓ أ  ه

ْۚ ََٰدح جَئحتُكُم ببَيَ نََ    َ ه
َن  إَ ه ٱلۡح م 

رحسَنن ح مَننعَََ بنَنننَّٓ 
َ
ِ كَُننمح فَأ ره

َٰٓءَيَ    َ  ١٠٥ إسَح

105. "Allah'a karşı gerçek olandan" 

başkasını söylememem gereklidir. Size 

Rabbinizden apaçık bir delil getirdim; 

artık İsrailoğullarını benimle beraber 

gönder!» 

تَ  ََٰاَ  إنَ كُنَ  جَئحَ  بِـَٔايَ   
ح
فنَأ
َٰدَقيََ  آ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه َۡ َ  ١٠٦ ب

106. (Firavun) dedi ki: Eğer bir mucize 

getirdiysen ve gerçekten doğru 

söylüyorsan onu göster bakalım. 

لحقَََّٰ 
َ
بَننان  لَصَننا ُ فنَننذََا هََ ثُ فنَنأ  Bunun üzerine Mûsâ asasını yere .107 عح

atmış, o da birden apaçık bir yılan 
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بيَ    .haline gelivermişti ١٠٧ مُّ

ََيحوَنن َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ اءُٓ َ ننَن
َٰظَرََۛنَ   ١٠٨ للَ ه

108. Ve elini (cebinden) çıkardı. 

Birdenbire o da seyredenlere bembeyaz 

görünüverdi. 

نَ إنَه   مَنن َٰنَوحمَ فرَحلَنوح
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

 ١٠٩ َ َٰرَا لسَََٰحَرٌ لَليَم  
109. Firavunun kavminden ileri 

gelenler dediler ki: Bu çok bilgili bir 

sihirbazdır.  

َننننح  ن يَُحنننرجََكُم م 
َ
يرََُۛننندُ أ

مُرُ نَ 
ح
رۡضَكُمح  َ مَاذَا ِأَ

َ
 ١١٠ أ

110. Sizi yurdunuzdan çıkarmak 

istiyor. Ne buyurursunuz? 

رحسَنن ح فَِ 
َ
رَننا ُ َ أ

َ
رحجَنن ح َ أ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ١١١ ٱل
111. Dediler ki: Onu da kardeşini de 

beklet; şehirlere toplayıcılar (memurlar) 

yolla.  

َ َََٰٰحَرٍ لَليَم  
ِوُكَ بكَُ  

ح
 Bütün bilgili sihirbazları sana .112 ١١٢ يأَ

getirsinler. 

نَ َٰنَالوُٓاْ إنَه  جََ  حَرَ ُ فرَحلَنوح اءَٓ ٱلسه
ا إنَ كُنهنننا َ حننننُ  نننرا جح

َ
لَننَننا لَۡ
َٰلبَيََ  َٰ  ١١٣ ٱلح

113. Sihirbazlar Firavun'a geldi ve: 

Eğer üstün gelen biz olursak, bize kesin 

bir mükâfat var mı? dediler. 

نهكُنننمح لمََننننَ َٰنَنناَ  نَعَنننمح وَإِ
ِيََ  حمُقَره  ١١٤ ٱل

114. (Firavun): Evet hem de siz 

mutlaka yakınlarımdan olacaksınız, 

dedi. 

نآ  ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ  Ey Musa sen mi ,(Sihirbazlar) .115ََٰالوُاْ يََٰمُوسَََٰٓ إمَه

(önce) atacaksın, yoksa atanlar biz mi 
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حمُلحقيََ  ن نهكُونَ َ حنُ ٱل
َ
 .olalım? dediler ١١٥ أ

اْ سَنحَرُٓ اْ  لحقَنوح
َ
نآ َ ْ  فَلَمه لحقُنوا

َ
ََٰاَ  َ

نننرَحهَبُوهُمح  َِ َ ٱسح نننيَُ ٱلنهنننا  ح
َ
أ

رٍ لَظَيم    ١١٦  جََاءُٓ  سسََحح

116. «Siz atın» dedi. Onlar atınca, 

insanların gözlerini büyülediler, onları 

korkuttular ve büyük bir sihir 

gösterdiler. 

لحننَ  
َ
نح َ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞َ أ

ُُ مَننا  لَصَنناكَ  فنَننذََا هََ ِلَحقَنن
فتَُونَ 

ح
 ١١٧ يأَ

117. Biz de Musa'ya, «Asanı at!» diye 

vahyettik. Bir de baktılar ki bu, onların 

uydurduklarını yakalayıp yutuyor. 

نن َِ َِ َنن ُّ َ  ََ ٱلۡح َ  مَننا كََننُنواْ فَوقََنن
مَلُونَ   ١١٨ قَعح

118. Böylece hak (gerçek) ortaya çıktı 

ve onların yapmış oldukları şeyler ise, 

bâtıl oldu (yok olup gitti.)  

َ ضُلبَُنننواْ هُنَالنَننكَ َ ٱنقَلبَُنننواْ 
 ١١٩ صََٰضرَََۛنَ 

119. İşte Firavun ve kavmi, orada 

yenildi ve küçük düşerek geri döndüler. 

حَرَ ُ َََٰٰجَدَينَ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
َ َ ١٢٠ 120. Sihirbazlar ise secdeye kapandılar. 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   «Âlemlerin Rabbine inandık» .121 ١٢١ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 

dediler. 

َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ   «Musa'nın ve Harun'un Rabbine» .122 ١٢٢ رَب 

dediler.  

نح 
َ
نُ ءَامَنتُم بَ َ  قَبحنَ  أ ََٰاَ  فرَحلَوح

ننر    ءَاذَنَ لَكُننمح  إنَه َ َٰننرَا لمََتح
123. Firavun dedi ki: «Ben size izin 

vermeden ona iman mı ettiniz? Bu, hiç 

şüphesiz şehirde, halkını oradan 

çıkarmak için kurduğunuz bir tuzaktır. 
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رجَُنواْ  حمَدَينَن َ ََُّخح هُمُو ُ فَِ ٱل تَرح مه
لَمُونَ  ا  فَسَوحفَ هَعح َۡ لَ هح

َ
آ أ َۡ  ١٢٣ مَنح

Ama yakında (başınıza gelecekleri) 

göreceksiniz! 

رحجُلَكُنم 
َ
يحندَيكَُمح َ أ

َ
عَنه َ َ  ِ قَ

ُ
لَۡ

  ُ َنننح رََََٰٰنن صَننل بََنهكُمح  م 
ُ
ثُننمه لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ١٢٤ أ

124. Mutlaka ellerinizi ve ayaklarınızı 

çaprazlama keseceğim, sonra da 

hepinizi asacağım!» 

ِ نََا مُنقَلبَُونَ  آ إىَََٰ رَ  Onlar: Biz zaten Rabbimize .125 ١٢٥ ََٰالوُٓاْ إنَه

döneceğiz.  

نح ءَامَنها بِـَٔايَََٰ  
َ
ٓ أ َ مَا ِنَقمَُ مَنهآ إَ ه

فحننرَ ح 
َ
هِنَننآ أ ْۚ رَ ننا جَاءَٓهحنَننا ِ نََننا لمَه رَ

لمََيَ ا لَليَحنَا صَبَح   نَا مُسح  ١٢٦ َ ِوََ ه

126. Sen sadece Rabbimizin âyetleri 

bize geldiğinde onlara inandığımız için 

bizden intikam alıyorsun. Ey Rabbimiz! 

Bize bol bol sabır ver, müslüman olarak 

canımızı al, dediler. 

 مَن ََٰوحمَ فَ 
ُ
حمَلَِ ِرََرُ َ ََٰاَ  ٱل

َ
نَ َ رحلَوح

سَنندُ اْ فَِ  مُننوسَََٰ َ ََٰوحمَننُ   لََُفح
تَننكَْۚ َٰنَناَ   َۡ َ رَۡ  َ ََۛننرَرَكَ َ ءَال

َ ٱلۡح
َ   سَنننُقَت َُ   ننتَحۡح حَنَنناءَٓهُمح َ نسَح

َ
َ

َۡرُ نَ  َٰ مح قَ ُۡ  ١٢٧ نسََاءَٓهُمح وَإِنها فَوحقَ

127. Firavun'un kavminden ileri 

gelenler dediler ki: Musa'yı ve kavmini, 

seni ve tanrılarını bırakıp yeryüzünde 

bozgunculuk çıkarsınlar diye mi 

bırakacaksınız? (Firavun): «Biz onların 

oğullarını öldürüp, kadınlarını sağ 

bırakacağız. Elbette biz onları ezecek 

üstünlükteyiz» dedi. 

 َ تَعيَنُواْ بٱَلِلّه  ََٰاَ  مُوسَََٰ لقََوحمَ َ ٱسح
بََُ ٓ  نا َ ٱصح َۡ َ يوُرثَُ رَۡ  لَِلّه

َ ْ  إنَه ٱلۡح ا
مَن يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ   َ ٱلحعََٰقبََنُ  

128. Musa kavmine dedi ki: «Allah'tan 

yardım isteyin ve sabredin. Şüphesiz ki 

yeryüzü Allah'ındır. Kullarından 

dilediğini ona vâris kılar. İyi sonuç 

Allah'tan sakınanlarındır.» 
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 ١٢٨ للَحمُتهقيََ 

َِٰنََنا 
ح
ن ِأَ

َ
 ذيَنَا مَنن قَبحنَ  أ

ُ
ََٰالوُٓاْ أ

ن  ْۚ َٰنَاَ  لََ َٰ دَ مَا جَئحتنََا ََعح َ مَنُۢ 
لنَنكَ لَنندُ هكُمح  حۡ ن قُ

َ
ُِّكُننمح أ رَ

رَۡ  َ يَنظُرَ 
َ لفََكُمح فَِ ٱلۡح تَخح َ يسَح

مَلُونَ  َُ هَعح  ١٢٩ كَيح

129. Onlar da, sen bize (peygamber 

olarak) gelmeden önce de geldikten 

sonra da bize işkence edildi, dediler. 

(Musa), «Umulur ki Rabbiniz 

düşmanınızı helâk eder ve onların 

yerine sizi yeryüzüne hakim kılar da 

nasıl hareket edeceğinize bakar» dedi. 

نآَ ءَاَ  فَ  رَنننرح
َ
نَ َ لَقَننندح أ رحلَنننوح

نص   نيََ َ نَقح َ َننَ ٱمهمَنرََٰتَ  بٱَلس  م 
رُ نَ  كه مح يرَه ُۡ  ١٣٠ لعََله

130. Andolsun ki biz, Firavun 

hanedanını, belki düşünürler diye 

senelerce ürün kıtlığı ve kuraklık ile 

tutup sıkmış (cezalandırmış) tık. 

 ُ َسَنَُ  َٰنَال مُ ٱلۡح ُۡ ْ لَننَا فَنذََا جَاءَٓهح وا
ٰ ئََ    مح سَ ُۡ ُ اْ  َ َٰرَ َ   وَإِن ِصَُبح هِ هِ قَ
عَننُ ٓ ُۗ  َ ٓ إنَهمَننا  بمَُننوسَََٰ َ مَننن مه

َ
َ

َ َ لََٰكَنننه  طََٰٓئنَنرهُُمح لَننندَ ٱلِلّه
لَمُونَ  َ هَُمح َ  قَعح كح

َ
 ١٣١ أ

131. Onlara bir iyilik (bolluk) gelince, 

«Bu bizim hakkımızdır» derler, eğer 

kendilerine bir fenalık gelirse Musa ve 

onunla beraber olanları uğursuz 

sayarlardı. Bilesiniz ki, onlara gelen 

uğursuzluk Allah katındandır, fakat 

onların çoğu bunu bilmezler. 

ِنََا بنَ َ  مَننح ءَاينَ   
ح
مَا ِأَ حۡ  َ ََٰالوُاْ مَ

ننا َ مَننا َ حنننُ  َۡ َ ننحَرَناَ ب لنَنكَ ل تَسَح
مَنيََ بمَُ   ١٣٢ ؤح

132. Ve dediler ki: «Bizi sihirlemek 

için ne mucize getirirsen getir, biz sana 

inanacak değiliz.» 

َرَاهَ  وفَانَ َ ٱلۡح ُِّ َۡمُ ٱل نَا لَليَح
رحسَلح

َ
 Biz de ayrı ayrı mucizeler olarak .133فَأ

onların üzerine tufan, çekirge, haşere, 
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مَ ءَايََٰن    فَاهََ  َ ٱله َ  َ ٱلوه  َ ٱلحقُمه
 َََٰٰ فَصه بََُ اْ َ كََنُ     مُّ تَتح ا فٱَسح واْ ََٰوحم 
حرمََيَ   ١٣٣ مُُّ

kurbağalar ve kan gönderdik; yine de 

büyüklük tasladılar ve günahkâr bir 

kavim oldular. 

ُِ َٰنَالوُاْ  ن َۡمُ ٱلر جَح ََ لَلنَيح ا َ قَن َ لمَه
َۡندَ يََٰمُوسََ  هِكَ بمََا لَ ُ  لَناَ رَ ٱهح

 َِ ن َ  َ نها ٱلر جَح لَندَكَ  لَئنَ كَشَفح
مَنَُه لكََ َ لَُ حسَلنَه مَعَكَ بنَنَّٓ  لَنؤُح

َٰٓءَيَ    َ  ١٣٤ إسَح

134. Azap üzerlerine çökünce, «Ey 

Musa! sana verdiği söz hürmetine, 

bizim için Rabbine dua et; eğer bizden 

azabı kaldırırsan, mutlaka sana 

inanacağız ve muhakkak 

İsrailoğullarını seninle göndereceğiz» 

dediler. 

َِ إىَََٰٓ  ن مُ ٱلر جَح ُۡ نَا َ ننح ا كَشَنفح فَلَمه
جَنننٍ  هُنننم بََٰلضَُنننو ُ إذََا هُنننمح 

َ
أ

 ١٣٥ ينَتُثُونَ 

135. Biz, ulaşacakları bir müddete 

kadar onlardan azabı kaldırınca hemen 

sözlerinden dönüverdiler. 

مح فَِ  ُۡ رََٰحَ َٰ حِ
َ
مح فنَنأ ُۡ نَننا مَنننح فٱَنتَقَمح

ْ بِـَٔايََٰتنََا َ كََننُواْ  بوُا مح كَره ُۡ نه
َ
مَ َ بأَ ٱلَح

ا غََٰفَليََ  َۡ  ١٣٦ َ نح

136. Biz de âyetlerimizi yalanlamaları 

ve onlardan gafil kalmaları sebebiyle 

kendilerinden intikam aldık ve onları 

denizde boğduk.  

َينننَ كََننُنواْ  رَثحنَننا ٱلحقَننوحمَ ٱلَّه  ح
َ
َ أ

رَۡ  
َ نننعَفُونَ مََ َٰنننرََ  ٱلۡح تَوح يسُح

ننا   َۡ نَننا  يَ ننا ٱلهننتَِ بََٰرَكح َۡ َِ َٰرَ َٰ َ مَ
 َٰ نََّٰ ىََ ُسح ِ كََ ٱلۡح َ هَمه ح كَُمََُ  رَ

137. Hor görülüp ezilmekte olan o 

kavmi (yahudileri) de, içini bereketle 

doldurduğumuz yerin doğu taraflarına 

ve batı taraflarına mirasçı kıldık. 

Sabırlarına karşılık Rabbinin 

İsrailoğullarına verdiği güzel söz yerine 

geldi. Firavun ve kavminin yapmakta 

olduklarını ve yetiştirdikleri bahçeleri 
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ننَا  رح ْ  َ هَمه َٰٓءَيَ  بمََا صَبََُ ا  َ بنََّٓ إسَح
نُ َ ََٰوحمُنُ   مَ  َُ فرَحلَنوح ننَ ا كََنَ يصَح

رشَُونَ   ١٣٧ َ مَا كََنوُاْ قَعح

helâk ettik. 

نرَ  َحح َٰٓءَيَ  ٱلِح نَ  ناَ ببَنَنَّٓ إسَح َ جََٰوَنح
َٰ َٰنَنوح    اْ ىََ ِوَح

َ
تُفُننونَ  فنَنأ َٰٓ قَعح ىََ

نَا    صح
َ
ْ يََٰمُوسََ ٱجح  أ ْۚ ََٰالوُا مح ُۡ ه عَن  ل

نا كَمَنا   ۡ َٰ آَ إلََ ْۚ لنه ن   َۡ َ نمح ءَال ُۡ َ َٰنَاَ   ل
لُونَ  َۡ  ١٣٨ إنَهكُمح ََٰوحم  تَح

138. İsrailoğullarını denizden 

geçirmiştik. Bu sırada, kendilerine ait 

bir takım putlara tapan bir kavme 

rastlamışlar ve (Musa'ya): "Ey Mûsâ! 

Şunların ilâhları gibi bize de bir ilâh 

yap" demişlerdi. (O da onlara): "Siz 

hakikaten cahillik eden bir kavimsiniz" 

demişti. 

َٰٓن َُ ننا هُننمح  يَنن َ  ؤَُ ءَٓ مُتَننبَه  إنَه  مه
   َِ َٰ مَلُونَ  َ بَ ا كََنوُاْ قَعح  ١٣٩ مه

139. Şüphesiz bunların içinde 

bulundukları (din) yıkılmıştır, 

yapmakta oldukları da bâtıldır. 

َ ٱ حِ غَن
َ
نَٰنَاَ  أ  ۡ َٰ بحضنَيكُمح إلََ

َ
َ َ ا لِلّه

لَكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٤٠  هَُوَ فَوه
140. (Sonra da şöyle) demişti: "Allah, 

sizi âlemlere üstün kılmış olduğu halde, 

size Allah'tan başka (ibadet edeceğiniz) 

bir ilah mı arayayım"? 

نَ  َنح ءَاَ  فرَحلَنوح نيَحَ َٰكُم م 
َ
وَإِذح أ

وءَٓ ٱلحعَننرَابَ يسَُننومُونكَُمح سُنن
يُونَ  نتَحح حَنَناءَٓكُمح َ يسَح

َ
قُقَت لَُونَ َ

َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ َ فَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ِ كَُمح لَظَيم    ١٤١ ره

141. Hatırlayın ki, size işkencenin en 

kötüsünü yapan Firavun'un 

adamlarından sizi kurtardık. Onlar 

oğullarınızı öldürüyorlar, kadınlarınızı 

sağ bırakıyorlardı. İşte bunda size 

Rabbiniz tarafından büyük bir imtihan 

vardır. 

َٰثنَيَ لََحلنَ    ناَ مُنوسَََٰ ثَََٰ  Mûsâ ile (bana ibadet etmesi için) .142۞َ وََٰلَدح
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ننا بعََشّح نن َۡ َٰ َ هحمَمح
َ
َ ننتَمه مَيقََٰننُ   َ َ

 َِ رح
َ
ِ َ َ ٓ أ ْۚ َ َٰنَاَ  مُنوسَََٰ رَ عيََ لََحلَ  

مَّ  نَّ فَِ َٰنَوح لُفح رَي َ َ َٰرُ نَ ٱرح
َ
لَۡ

حَ سَنننبيََ   نننلَ ح َ َ  ِتَهبنَنن صح
َ
َ أ

سَدَينَ  حمُفح  ١٤٢ ٱل

otuz gece sözleşmiştik. Bunu on (gece) 

ile tamamlamış, böylece Rabbinin tayin 

ettiği vakit kırk geceyi bulmuştu. Mûsâ, 

kardeşi Harun'a şöyle demişti: "(Benim 

yokluğumda) kavmim içinde benim 

yerime geç; (onları) ıslâh et ve sakın 

bozguncuların yoluna tâbi olma". 

ا جَاءَٓ مُوسَََٰ لمََيقََٰتنََا َ كَُهمَُ    َ لمَه
رََ ٓ 

َ
َ أ ُُِّ   ََٰاَ  رَب  نظُنرح إلَََحنكَْۚ رَ

َ
أ

َٰنَّ َ لََٰكَنَ ٱنظُنرح إىََ  ََٰاَ  لنَ ِرََى
ننتَقَره مَمَننَنُ    َبَننَ  فنَنننََ ٱسح ٱلۡح
ُِّنُ    َٰ رَ نا تَنَله ه فَلَمه َٰنَّ فَسَوحفَ ِرََى

نن ا  رََننره للَحجَبَننَ  جَعَلنَنُ   هَك  
نآ  ْۚ فَلَمه ا فنَاَ  َٰنَاَ  مُوسَََٰ صَنعَق 
َ
أ

 
َ
ُ  سُبححََٰنَكَ هُبحُ  إلَََحنكَ َ َ  ه

َ
أ أ ننَا

مَنيََ  حمُؤح  ١٤٣ ٱل

143. Musa tayin ettiğimiz vakitte 

(Tûr'a) gelip de Rabbi onunla 

konuşunca «Rabbim! Bana (kendini) 

göster, seni göreyim!» dedi. (Rabbi): 

«Sen beni asla göremezsin. Fakat şu 

dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen 

de beni göreceksin!» buyurdu. Rabbi o 

dağa tecelli edince onu paramparça etti, 

Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi 

ki: «Seni noksan sıfatlardan tenzih 

ederim, sana tevbe ettim. Ben 

inananların ilkiyim.» 

فَيحتُكَ ىََ  َِ ن ََٰاَ  يََٰمُوسَََٰٓ إَ  َ ٱصح
 َََٰٰ َِ برَََََٰٰ تَِ َ ِكََََََٰٰ  فَخُرح ٱلنها

َننننَ  حٰتُنننكَ َ كُنننن م  مَنننآ ءَاَِ
َٰتَرََۛنَ   ١٤٤ ٱل ه

144. (Allah) Ey Musa! dedi, ben 

risaletlerimle (sana verdiğim 

görevlerle) ve sözlerimle seni 

insanların başına seçtim. Sana 

verdiğimi al ve şükredenlerden ol. 

َ َ كَتَبحنَننا هَُ  فَِ 
حننوَاحَ مَننن كُ  ل

َ  Nasihat ve her şeyin açıklamasına .145ٱلۡح

dair ne varsa hepsini Musa için 
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ء   َ  شََح
صَننيلَ  ل نَنكُ  وحلَظَنن   َ هَفح مه

ء   مَنكَ  شََح مُرح ََٰوح
ح
هَا بقَُوه   َ أ فَخُرح

ْ رََۛكُمح 
ُ
ْۚ سَننأ ا َۡ سَنننَ حح

َ
رُننرُ اْ بأَ

ح
يأَ

 ١٤٥ هَارَ ٱلحفََٰسَقيََ 

levhalarda yazdık. (Ve dedik ki): 

Bunları kuvvet (ve ciddiyet) le tut, 

kavmine de onun en güzelini almalarını 

(onu en güzel şekilde tutmalarını) 

emret. Yakında size, yoldan çıkmışların 

(ve emrime muhalefet edenlerin) 

yurdunu göstereceğim. 

فَُ َ نننح ءَايََٰننتََِ   ح
َ
َينننَ سَننأ ٱلَّه

 َ َن  
َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ

َ ُ نَ فَِ ٱلۡح قَتَتَبَه
اْ كُه ءَايَ    نا  ه يُ  وَإِن يرََ ح َۡ َ مَنُواْ ب ؤح

ننندَ َ   اْ سَنننبيََ  ٱلرُّشح وَإِن ينَننرَ ح
اْ سَنبيََ  قَتهخَرُ  ُ سَبيَلَ    وَإِن يرََ ح

 ْۚ َ قَتهخَرُ  ُ سَبيَلَ   ََ
َ ٱلح َٰل مح  ذَ ُۡ نه

َ
كَ بأَ

بوُاْ  ننا كَننره َۡ بِـَٔايََٰتنََننا َ كََننُنواْ َ نح
 ١٤٦ غََٰفَليََ 

146. Yeryüzünde haksız yere 

böbürlenenleri âyetlerimden 

uzaklaştıracağım. Onlar bütün 

mucizeleri görseler de iman etmezler. 

Doğru yolu görseler onu yol 

edinmezler. Fakat azgınlık yolunu 

görürlerse, hemen ona saparlar. Bu 

durum, onların âyetlerimizi 

yalanlamalarından ve onlardan gafil 

olmalarından ileri gelmektedir. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََننا َ لقََنناءَٓ  َينننَ كَننره َ ٱلَّه
ْۚ هَن ح  نمح ُۡ مََٰلُ لح

َ
ن ح أ َِ رَِنرَ َ حَبَ ٱ

مَلُونَ  نَ إَ ه مَا كََنوُاْ قَعح َِ ح  ١٤٧ يَُح

147. Halbuki âyetlerimizi ve ahirete 

kavuşmayı yalanlayanların amelleri 

boşa çıkmıştır. Onlar, yapmakta 

oldukları amellerden başka bir şey için 

mi cezalandırılırlar! 

دَ َ  مَنح  ََعح َرَ ََٰوحمُ مُوسَََٰ مَنُۢ  َ ٱتَّه
لَ   َۡمح لَجح َ ْۚ حُليَ  ُ  رُنوَارٌ ا هه  جَسَد 

لمَح 
َ
نمح َ ُۡ نهنُ   َ  يكَُل مَُ

َ
اْ َ َ َ  يرََ ح

نَرُ  ُ َ كََننُواْ  ا ٱتَّه َۡمح سَنبيَلَا دَي حۡ قَ

148. (Tûr'a giden) Musa'nın arkasından 

kavmi, ziynet takımlarından, 

böğürebilen bir buzağı heykelini 

(kendilerine ilah) edindiler. Görmediler 

mi ki o, onlarla ne konuşuyor ne de 

onlara yol gösteriyor? Onu (ilah olarak) 

benimsemişler ve zalimlerden 
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 .olmuşlardı ١٤٨ ظََٰلمََيَ 

مح  ُۡ نه
َ
اْ َ  ح

َ
َۡمح َ رَأ يحدَي

َ
ا سُقطََ فَِٓ َ َ لمَه

حنَنا  ََ ََٰدح ضَلُّواْ ََٰالوُاْ لنَئنَ لهنمح يرَح
فنَرح لَننَا لَنتَُنونَنه مَننَ  ُِّنَا َ ََۛضح رَ

 ١٤٩ سَََِۛنَ ٱلحخََٰ 

149. Pişman olup da kendilerinin 

gerçekten sapmış olduklarını görünce 

dediler ki: «Eğer Rabbimiz bize acımaz 

ve bizi bağışlamazsa mutlaka ziyana 

uğrayanlardan olacağız!» 

ََ مُننوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَنن َ   ننا رجََنن َ لمَه
سَننف  

َ
َٰنَ أ َِ نن حۡسَننَِوح َ مَا ا َٰنَناَ  ب
تُمُوَ   لَجَلحنتُمح رَلَفح

َ
ندَيٓ  أ ََعح مَنُۢ 

رَرَ 
َ
حوَاحَ َ أ ل

َ لحقََّ ٱلۡح
َ
ِ كَُمح  َ َ رَ رَ مح

َ
أ

حَننَ  رَي َ يََرُُّ ُٓ  إلَََح َه ََٰاَ  ٱ
َ
َِ أ

ح
برََأ

نعَفُوَ  َ كََهُ اْ  تَوح مه إنَه ٱلحقَوحمَ ٱسح
ُ
أ

دَاءَٓ  لح
َ مَ ح َ َ ٱلۡح تُلُوننََّ فلَََ ششُح قَقح

ََ ٱلحقَننننوحمَ َ َ  تَح  عَلحنننننَّ مَنننن
َٰلمََيَ   ١٥٠ ٱلظه

150. Musa, kızgın ve üzgün bir halde 

kavmine dönünce: «Benden sonra 

arkamdan ne kötü işler yapmışsınız! 

Rabbinizin emrini (beklemeyip) acele 

mi ettiniz?» dedi. Tevrat levhalarını 

yere attı ve kardeşinin (Harun'un) 

başını tutup kendine doğru çekmeye 

başladı. (Kardeşi): «Ey Anamın oğlu! 

Bu kavim beni cidden zayıf gördüler ve 

nerede ise beni öldüreceklerdi. Sen de 

düşmanları bana güldürme ve beni bu 

zalim kavimle beraber tutma!» dedi. 

خَِ 
َ
فنَنننرح ىَ َ لَۡ حِ َ ٱ  َٰنَننناَ  رَب 

رححَنمُ 
َ
نَ  أ

َ
َتكََ  َ أ حَ رَلحنَا فَِ رَ هح

َ
َ أ

يََ  ََ َٰ  ١٥١ ٱلره

151. (Musa da) Ey Rabbim, beni ve 

kardeşimi bağışla, bizi rahmetine kabul 

et. Zira sen merhametlilerin en 

merhametlisisin! dedi. 

مح  ُۡ ُ َ  سَٰنََال َرُ اْ ٱلحعَجح َينَ ٱتَّه  ,Buzağıyı ( ilah ) edinenler var ya .152إنَه ٱلَّه

işte onlara mutlaka Rablerinden bir 

gazap ve dünya hayatında bir alçaklık 
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َيَوَٰ َ  َِوَا   َۡمح َ ذلَه   فَِ ٱلۡح َ  ِ َن ره م 
ْۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نَحننننِيَ  نحيَننننا ٱلُّ

رَََۛنَ  حمُفح  ١٥٢ ٱل

erişecektir. Biz iftiracıları böyle 

cezalandırırız. 

ي نَوَاتَ ثُمه ِاَبوُاْ  ْ ٱلسه َينَ لَمَلُوا َ ٱلَّه
 ْ دَهَا َ ءَامَنُوٓا ََعح هِكَ مَننُۢ  مَنُۢ  إنَه رَ

دَهَا لضََفُور    ١٥٣ رهحَيم   ََعح

153. Kötülükler yaptıktan sonra 

ardından tevbe edip de iman edenlere 

gelince, şüphesiz ki o tevbe ve imandan 

sonra, Rabbin elbette bağışlayan ve 

esirgeyendir. 

وسََ ٱلحضَوَاُ  ا سَتََ  لَن مُّ َ لمَه
ا هُد   َۡ خَتَ حوَاحَ  َ فَِ نسُح ل

َ رَرَ ٱلۡح
َ
ى أ

َۡمح  َ  ِ َيننننَ هُنننمح لنَننرَ
َننن   ل لََّه حَ َ رَ

 ١٥٤ يرَحهَبُونَ 

154. Musa’nın öfkesi dinince levhaları 

aldı. Onlardaki yazıda Rablerinden 

korkanlar için hidayet ve rahmet 

(haberi) vardı. 

تَنارَ مُننوسَََٰ  ََٰوحمَننُ   سَننبحعيََ َ ٱرح
َ رجَُننلَ   مُ  ل  ُۡ رَننرَهح

َ
ننآ أ مَيقََٰتنََننا  فَلَمه

َ لنَنوح شَننئحَ   فَننُ  َٰنَناَ  رَب  ٱلرهجح
َٰننَ    َننن قَبحننُ  وَإِيه م م  ُۡ ننتَ

لَتح هح
َ
أ

 َۡ نفَ لتَُنَا بمََا َ عََ  ٱلسُّ حۡ هُ
َ
َ  ٓ اءُٓ مَنهنا

ا مَنن  َۡ َ إنَح هََ إَ ه فتَحنتَُكَ ِوَُ ُّ ب
ننَ  

َ
ندَي مَنن ششََناءُٓ  أ حۡ ششََاءُٓ َ هَ

ننَ  
َ
حنَنا  َ أ ََ فرَح لَناَ َ ٱرح حِ َ لََُّنَا فٱَ

َٰفرَََۛنَ  َٰ ُ ٱلح حِ  ١٥٥ رَ

155. Musa tayin ettiğimiz vakitte 

kavminden yetmiş adam seçti. Onları o 

müthiş deprem yakalayınca Musa dedi 

ki: «Ey Rabbim! Dileseydin onları da 

beni de daha önce helâk ederdin. 

İçimizden birtakım beyinsizlerin 

işlediği (günah) yüzünden hepimizi 

helâk edecek misin? Bu iş, senin 

imtihanından başka bir şey değildir. 

Onunla dilediğini saptırırsın, dilediğini 

de doğru yola iletirsin. Sen bizim 

sahibimizsin, bizi bağışla ve bize acı! 

Sen bağışlayanların en iyisisin! 
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نحيَنا  تُاح لَننَا فَِ َ َٰنرَ َ ٱلُّ ۞َ ٱكح
رَِننرَ َ  حَسَنننَ    نآَ َ فَِ ٱ إنَهننا هُنندح

صَياُ بَ َ  مَنح 
ُ
 إلَََحكَْۚ ََٰاَ  لَرَاَ ٓ أ

ه  ء  َنتَِ  سََنعَ ح كُه شََح حَ شَاءُٓ  َ رَ
َ
 أ

 َۡ تُبُ كح
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَ فَسَنننأ ا للََّه

َينننَ هُننم  كَننوَٰ َ َ ٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل َ َُۛؤح
مَنُونَ   ١٥٦ بِـَٔايََٰتنََا يؤُح

156. Bize, bu dünyada da iyilik yaz 

ahirette de. Şüphesiz biz sana döndük.» 

Allah buyurdu ki: Kimi dilersem onu 

azabıma uğratırım; rahmetim ise her 

şeyi kuşatır. Onu, sakınanlara, zekâtı 

verenlere ve âyetlerimize inananlara 

yazacağım. 

َينننَ يتَهبعَُننونَ ٱلرهسُننوَ  ٱلنهننبَه  ٱلَّه
اِننا  تُو َي يَََدُ ننَنُ   مَتح ه ٱلَّه مّ َ

ُ ٱلۡح
 َ حۡ َٰنن َ َ ٱ رَى نَيننَ  لَننندَهُمح فَِ ٱَّهوح

مح لَنَ  ُۡ َٰ ى َۡ رُ فَ َ ََۛنح حمَعح مُرهُُم بٱَل
ح
يأَ

َٰننَ   َِ َ ي  هِ ننمُ ٱل ُۡ
َ حمُنتَننرَ َ َُۛحَنن ُّ ل ٱل

 َُ ئثََ َ ََۛوَ َبََٰٓ َۡمُ ٱلۡح مَُ لَليَح َ َُۛحَر 
َََٰٰننَ  ٱلهننتَِ  حِ

َ َهُننمح َ ٱلۡح مح إَ ح ُۡ َ نننح
َينَ ءَامَنُواْ بنَ َ   ْۚ فٱَلَّه َۡمح كََنَ ح لَليَح

رُ  ُ َ نصََُِ  هِ   ُ َ ٱههبَعُنواْ ٱلنُّنورَ  لََ
ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
نََِ  مَعَنُ ٓ  أ

ُ
َيٓ أ ٱلَّه

لحَُونَ  حمُفح  ١٥٧ ٱل

157. Yanlarındaki Tevrat ve İncil'de 

yazılı buldukları o elçiye, o ümmî 

Peygamber’e uyanlar (var ya), işte o 

Peygamber onlara iyiliği emreder, 

onları kötülükten meneder, onlara temiz 

şeyleri helâl, pis şeyleri haram kılar. 

Ağırlıklarını ve üzerlerindeki zincirleri 

indirir. O Peygamber'e inanıp ona saygı 

gösteren, ona yardım eden ve onunla 

birlikte gönderilen Nûr'a (Kur'an a) 

uyanlar var ya, işte kurtuluşa erenler 

onlardır. 

 َ ُِ إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ  (Ey Muhammed! Bütün insanlara) .158َُٰ ح يََٰٓ

de ki: "Ey insanlar! Ben, sizin hepinize 



A’R ÂF SÛRESİ 282  عۡرَافح
َ
 سُورَةُ الأ

 

َي هَُ  مُلحننكُ  ننا ٱلَّه  إلَََحكُننمح جََيَعا
ََٰ  إَ ه هُوَ  رَۡ   َ ٓ إلََ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 َ َ  َ َُۛمَيننُ   فنَننوَامَنُواْ بنَنٱلِلّه ينُنحۡح
مَنُ  َي ينُؤح َ ٱلَّه  َ مّ 

ُ َ ٱلۡح َ رسَُوهََ ٱلنهبَ 
َ َ كَُمَََٰتَ َ  َ ٱِهبعَُو ُ لعََلهكُنمح  بٱَلِلّه

تَدُ نَ  حۡ  ١٥٨ هَ

birden, göklerin ve yerin hükümranlığı 

kendisine ait olan Allah'ın 

Peygamberiyim. O'ndan başka ilâh 

yoktur. Diriltir ve öldürür. Allah'a ve 

O'nun ümmî peygamberi olan elçisine 

îman edin; o Peygamber de Allah'a ve 

O'nun sözlerine îman etmektedir. Ona 

uyun ki hidayete eresiniz." 

ن    مه
ُ
ندُ نَ  َ مَن َٰنَوحمَ مُنوسَََٰٓ أ حۡ قَ
دَلوُنَ  َ َ َِ َ  قَعح   َ

 ١٥٩ بٱَلۡح
159. Musa'nın kavminden hak ile doğru 

yolu bulan ve onun sayesinde âdil 

davranan bir topluluk vardır. 

مُ  ُۡ َٰ َ عح هِ ا َ قَ نبَاطا سح
َ
ن َ أ َ ٱثحنتََِح لَشّح

نن مَم 
ُ
 ححَيح أ

َ
ْۚ َ أ نَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ إذََ ا

بَ  نَ ٱضۡح
َ
َُٰ  ََٰوحمُنننُ ٓ  أ نننقَى تسَح ٱسح

َجَرَ  فٱَنۢبَجَسَ ح مَنحنُ   َ عََصَاكَ ٱلۡح

ن َ َ َ يحن  ا  َٰنَدح لَلنَمَ كُُّ ٱثحنتََا لَشّح
  ِ ناَ

ُ
َۡمُ َ نَنا لَلنَيح

ْۚ َ ظَلهلح مح ُۡ َِ َ شّح مه
حمَنننه  ٱلحضَمََٰننمَ  َۡمُ ٱل نَنا لَلنَنيح

لنح َِ ن
َ
َ أ

َٰنَ  مَنا  َِ َ لحوَىَٰ  كُُوُاْ مَنن طَي  َ ٱلسه
ْۚ َ مَا ظَلَمُوناَ َ لََٰكَنن  رَنََٰحَ َٰكُمح

لمَُونَ  مح قَظح ُۡ نفُسَ
َ
 ١٦٠ كََنوُٓاْ أ

160. Biz İsrailoğullarını oymaklar 

halinde on iki kabileye ayırdık. Kavmi 

kendisinden su isteyince, Musa’ya, 

«Asanı taşa vur!» diye vahyettik. 

Derhal ondan on iki pınar fışkırdı. Her 

kabile içeceği yeri belledi. Sonra 

üzerlerine bulutla gölge yaptık, onlara 

kudret helvası ve bıldırcın eti indirdik. 

(Onlara dedik ki): «Size verdiğimiz 

rızıkların temizlerinden yiyin.» Ama 

onlar (emirlerimizi dinlememekle) bize 

değil kendilerine zulmediyorlardı. 

ننتُنُواْ َ َٰننرَ َ  ننمُ ٱسح ُۡ َ  Onlara denildi ki: Şu şehirde .161وَإِذح قيَننَ  ل

(Kudüs'te) yerleşin, ondan 
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حۡتُمح  ا حَيحنثُ شَن َۡ َََۛ  َ كُُوُاْ مَنح ٱلحقَرح
نن    هِ نَنابَ  َ َُٰولنُنواْ حَ رُلنُنواْ ٱلِح َ ٱهح

ا  د  يٓ سُجه َِ فرَح لَكُمح رَ ْۚ تَ ـَٰٔنهضح كُمح
سَنيََ  حمُحح  ١٦١ سَنََََۛدُ ٱل

(nimetlerinden) dilediğiniz gibi yiyin, 

«bağışlanmak istiyoruz» deyin ve 

kapıdan eğilerek girin ki hatalarınızı 

bağışlayalım. İyilik yapanlara ileride 

ihsanımızı daha da artıracağız. 

مح َٰنَوح ا  ُۡ َينَ ظَلَمُواْ مَننح َ  ٱلَّه َ بَده
رحسَننلحنَا 

َ
ننمح فَأ ُۡ َ َي قيَننَ  ل َ ٱلَّه حِ غَنن

  ِ َۡمح رجَح نمَ لَليَح َننَ ٱلسه اءَٓ بمََنا ا م 
لمَُونَ   ١٦٢ كََنوُاْ قَظح

162. Fakat onlardan zalim olanlar, 

sözü, kendilerine söylenenden 

başkasıyla değiştirdiler. Biz de 

zulmetmelerinden ötürü üzerlerine 

gökten bir azap gönderdik. 

ََۛ َ ٱلهتَِ كََننَ ح  مح لَنَ ٱلحقَرح ُۡ نوَلح  سَح
نندُ نَ فَِ  ننرَ إذَح قَعح َحح حَنناضََۡ َ ٱلِح
مح ينَوحمَ  ُۡ َۡمح حَيتَانُ هيَ

ح
بحَ  إذَح ِأَ ٱلسه
َۡمح شُۡهعَ   بتَُونَ َ   َ ََۛوحمَ َ  يسَح سَبحتَ

ْۚ كََََٰٰلكََ نَبحلُوهُم بمََا كََننُواْ  َۡمح هيَ
ح
ِأَ

سُقُونَ   ١٦٣ قَفح

163. Onlara, deniz kenarında bulunan 

şehir (halkı)nin halini sor: Hani 

cumartesi gününün hürmetini ihlal edip 

haddi aşmışlardı: Cumartesi yaptıkları 

(ve cumartesinin hürmetine riayet 

ettikleri) gün, balıklar onlara (her 

yönden) akın akın gelirler; cumartesi 

yapmadıkları gün ise, onlara hiç balık 

gelmezdi. İşte böylece biz, yoldan 

çıkmalarından dolayı onları imtihan 

ediyorduk. 

مح لنَمَ ِعََ  ُۡ َنح مه   م 
ُ
ظُنونَ وَإِذح ََٰالَ ح أ

ا مح  ََٰوحما ُۡ َُ َ  ح مُعَنر 
َ
نمح أ ُۡ لتَُ حۡ ُ مُ ٱلِلّه

نرَرَ ا إىَََٰ لَرَاب   ا  َٰنَالوُاْ مَعح ا شَندَيد 
مح قَتهقُونَ  ُۡ ِ كَُمح َ لعََله  ١٦٤ رَ

164. İçlerinden bir topluluk: «Allah'ın 

helâk edeceği yahut şiddetli bir şekilde 

azap edeceği bir kavme ne diye öğüt 

veriyorsunuz?» dedi. (Öğüt verenler) 

dediler ki: "Rabbimize mazeret olmak 

üzere.. Belki sakınırlar" demişlerdi. 
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نيَحنَنا 
َ
رَُ اْ بنَ َ ٓ أ ا نسَُواْ مَا ذُك  فَلَمه

ناَ  رَرح
َ
وءَٓ َ أ نَ لَنَ ٱلسُّ وح َۡ َينَ قَنح ٱلَّه
َينَ ظَلَمُواْ بعََرَابِۭ بنَويَسِۭ  بمََنا ٱلَّه

سُقُونَ   ١٦٥ كََنوُاْ قَفح

165. Onlar kendilerine yapılan uyarıları 

unutunca, biz de kötülükten men 

edenleri kurtardık, zulmedenleri de 

yapmakta oldukları kötülüklerden ötürü 

şiddetli bir azap ile yakaladık. 

واْ َ نحُ  َُٰ  ُۡ ا نُ اْ لَن مه ا َ تَوح لحنَا فَلَمه
مح كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ  ُۡ َ  ١٦٦ ل

166. Kibirlenip de kendilerine yasak 

edilen şeylerden vazgeçmeyince onlara: 

Aşağılık maymunlar olun! dedik. 

َۡمح  ُِّكَ لََبَحعَننَه لَلنَيح ذهنَ رَ
َ
وَإِذح ِأَ

مح  ُۡ إىَََٰ ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ مَننن يسَُننومُ
َُ  سُوءَٓ  هِنكَ لسَََِنَۛ ٱلحعَنرَابَِۗ إنَه رَ

 ١٦٧ رهحَيم   ٱلحعَقَابَ وَإِنهُ   لضََفُور  

167. Rabbin, elbette kıyamet gününe 

kadar onlara en kötü eziyeti yapacak 

kimseler göndereceğini ilân etti, 

şüphesiz Rabbin cezayı çabuk verendir. 

Ve O çok bağışlayan, pek esirgeyendir. 

مَم  
ُ
رَۡ  أ

َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ َ عح هِ مُ َ قَ ُۡ َننح ا  م 
مح  ُۡ َٰننلحَُونَ َ مَنننح َٰلنَنكَ  ٱلصه هُ نَ ذَ

ي نَنوَاتَ  َسََ ََٰ  َ ٱلسه م بٱَلۡح ُۡ نََٰ َِلَوح  َ
مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ١٦٨ لعََله

168. Onları (yahudileri) grup grup 

yeryüzüne dağıttık. Onlardan iyi 

kimseler vardır, yine onlardan bundan 

aşağıda olanları da vardır. 

(Kötülüklerinden) belki dönerler diye 

onları iyilik ve kötülüklerle imtihan 

ettik. 

  ُ دَهمَح رَلح ََعح َُ مَنُۢ  َ رثَوُاْ  فَخَلَ
رُرُ نَ لَنرََ  َ َٰنرَا ٱلحتََََٰٰاَ 

ح
يأَ

فَرُ لَننَ َ َٰ َ ََۛقُولوُنَ سَيُضح هح
َ ا وَإِن ٱلۡح

َۡمح لَرَ    َ ِ
ح
لنَمح  يأَ

َ
َ ْۚ رُرُ  ُ

ح
َثحلُُ   يأَ م 

169. Onların ardından da (âyetleri tahrif 

karşılığında) şu değersiz dünya malını 

alıp, nasıl olsa bağışlanacağız, diyerek 

Kitab’a (Tevrât'a) vâris olan birtakım 

kötü kimseler geldi. Onlara, ona benzer 

bir menfaat daha gelse onu da alırlar. 

Peki, Kitap'ta Allah hakkında gerçekten 

başka bir şey söylemeyeceklerine dair 
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ن يُ 
َ
َيثََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ أ َۡم م  ؤحرَرح لَليَح

َننن ه  َ إَ ه ٱلۡح  ه قَقُولنُننواْ ىََ ٱلِلّه
رَِنرَ ُ  ارُ ٱ ْ مَنا  يَن َِۗ َ ٱله َ هَرسَُوا

حِ   فنَننلََ  رَننن
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَْۚ أ ل لََّه

قَلُونَ   ١٦٩ هَعح

onlardan söz alınmamış mıydı ve onlar 

Kitap'takini okumamışlar mıydı? Âhiret 

yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. 

Hiç akıl etmiyor musunuz? 

ننتُونَ  َ َينننَ قُمَس  بٱَلحتََََٰٰنناَ َ ٱلَّه
لَ  ََٰامُواْ ٱلصه

َ
رَ َ أ جح

َ
َُ أ وَٰ َ إنَها َ  نوَُي

لحََيَ  حمُصح  ١٧٠ ٱل

170. Kitab'a sımsıkı sarılıp namazı 

dosdoğru kılanlar var ya, işte biz böyle 

iyiliğe çalışanların ecrini zayi etmeyiz. 

نهُ   
َ
مح كَأ ُۡ َبََ  فَوحقَ نَا ٱلۡح ۞وَإِذح نَتَقح

ُۢ  ظُله    َُ َ نهُ   َ اَٰ
َ
َۡمح  َ ظَنُّوٓاْ َ َ رُنرُ اْ ب

ٓ ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    ْ مَنا  مَا َ ٱذحكُرُ ا
 ١٧١  يَ َ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

171. Bir zamanlar dağı İsrailoğullarının 

üzerine gölge gibi kaldırdık da üstlerine 

düşecek sandılar. «Size verdiğimizi 

(Kitab'ı) kuvvetle tutun ve içinde olanı 

hatırlayın ki korunasınız» dedik. 

ُِّكَ مَنُۢ بنََّٓ ءَاهَمَ مَن  رَرَ رَ
َ
وَإِذح أ

 َٰٓ دَهُمح ىََ َۡ ن شح
َ
مح َ أ ُۡ ََۛهتَ ورهَمَح ذُر  ُۡ ظُ

ِ كَُمح  ََٰالوُاْ بلَََٰ  ُ  برََ لسَح
َ
َۡمح َ نفُسَ

َ
أ

 ْۚٓ ناَ َۡدح ن هَقُولوُاْ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ إنَها  شَ
َ
أ

 ١٧٢ غََٰفَليََ كُنها َ نح َ َٰرَا 

172. Rabbın, Adem oğullarından, 

onların sırtlarından zürriyetlerini almış 

ve onları kendilerine şâhid tutarak 

"Ben, sizin Rabbiniz değil miyim?" 

(demişti). Onlar da: "Evet; buna 

şahidiz" demişlerdi. Bu, kıyâmet günü, 

"Bizim bundan haberimiz yoktu", 

dememeniz içindi. 

َكَ ءَاباَهُٓناَ مَنن  شۡح
َ
مَآ أ  ح هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
 Yahut «Daha önce babalarımız .173أ

Allah'a ortak koştu, biz de onlardan 

sonra gelen bir nesildik (onların izinden 



A’R ÂF SÛRESİ 286  عۡرَافح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ََۛهنن    نندَهمَح   قَبحننُ  َ كُنهننا ذُر  ََعح َنننُۢ  م 
لتَُنَا  حۡ َ تُ

َ
لُونَ أ َِ حمُبح  ١٧٣ بمََا َ عََ  ٱل

gittik). Bâtıl işleyenlerin yüzünden bizi 

helâk edecek misin?» dememeniz için 

(böyle yaptık). 

نمح  ُۡ ُ  ٱِيَََٰ  َ لعََله َ َ كََََٰٰلكََ نُفَص 
 ١٧٤ يرَحجَعُونَ 

174. Belki (inkârdan vazgeçip doğru 

yola) dönerler diye âyetleri böyle 

ayrıntılı bir şekilde açıklıyoruz. 

َيٓ ءَاهَيحَ َٰنُ    ٱلَّه
َ
َۡمح نَبَنأ َ ٱِحُ  لَليَح

هحبَعَننُ  
َ
ننا فَأ َۡ ءَايََٰتنََننا فٱَنسَننلخََ مَنح
يحعََٰنُ فمََنَ مَنَ ٱلحضَا ََۛنَ   ١٧٥ ٱلشه

175. Onlara (yahudilere), kendisine 

âyetlerimizden verdiğimiz ve fakat 

onlardan sıyrılıp çıkan, o yüzden de 

şeytanın takibine uğrayan ve sonunda 

azgınlardan olan kimsenin haberini 

oku. 

حۡنَا نا َ لََٰتَنهنُ ٓ   َ لوَح شَ َۡ َ َ َُٰ  ب لرَََ عح
ََ هَ  رَۡ  َ ٱههبَنن

َ ننلََِ إىََ ٱلۡح رح
َ
َٰننُ ْۚ أ وَى

َ مَثَلُُ   كَمَثََ  ٱلحكَُحاَ إنَ تََحمَن ح 
نثه لَليَح َ يلَح  َۡ نُ  يلَح كح ُ  ح هَرح

َ
نثح أ َۡ

 َٰ بوُاْ ذه َيننَ كَنره لكََ مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه
مح  ُۡ ْۚ فٱََٰحصُصَ ٱلحقَصَصَ لعََله بِـَٔايََٰتنََا

رُ نَ   ١٧٦ قَتَفَته

176. Dileseydik elbette onu bu âyetler 

sayesinde yükseltirdik. Fakat o, 

dünyaya saplandı ve hevesinin peşine 

düştü. Onun durumu tıpkı köpeğin 

durumuna benzer: Üstüne varsan da 

dilini çıkarıp solur, bıraksan da dilini 

sarkıtıp solur. İşte âyetlerimizi 

yalanlayan kavmin durumu böyledir. 

Kıssayı anlat; belki düşünürler. 

بوُاْ  َيننَ كَنره سَاءَٓ مَثَلَا ٱلحقَنوحمُ ٱلَّه
مح كََننُنننواْ بِـَٔا ُۡ نفُسَنننن

َ
يََٰتنََننننا َ أ

لمَُونَ   ١٧٧ قَظح

177. Âyetlerimizi yalanlayan ve 

kendilerine zulmetmiş olan kavmin 

durumu ne kötüdür! 
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تَدَي  َ مَن  حۡ حمُ وَ ٱل ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ مَن قَ
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
ننننلَ ح فَأ يوُح
 ١٧٨ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

178. Allah kimi hidayete erdirirse, 

doğru yolu bulan odur. Kimi de 

şaşırtırsa, işte asıl ziyana uğrayanlar 

onlardır. 

  ِ ننهمَ كَثنَ َۡ ناَ لََۡ
ح
َننَ َ لَقَدح ذَرََ ا م 
َ َ ٱ ننن  َ

ننمح َُٰلنُنوب  ٱلۡح ُۡ َ نننَ   ل َ
 ه  حۡ
ننونَ  ُۡ قَ ننيُ  قَفح  ح

َ
ننمح أ ُۡ َ ننا َ ل َۡ َ  ه  ب

ننمح ءَاذَان   ُۡ َ ننا َ ل َۡ َ نن نَ ب  ه  قُبحصَُِ
 ْۚٓ ا َۡ َ مَعُونَ ب نحعََٰمَ  يسَح

َ ْ لََٰٓئنَكَ كَنٱلۡح
ُ
أ

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
ْۚ أ ضَنن ُّ

َ
بنَن ح هُننمح أ
َٰفَلُونَ  َٰ  ١٧٩ ٱلح

179. Andolsun, biz cinler ve 

insanlardan birçoğunu Cehennem için 

yaratmışızdır. Onların kalpleri vardır, 

onlarla anlamazlar; gözleri vardır, 

onlarla görmezler; kulakları vardır, 

onlarla işitmezler. İşte onlar hayvanlar 

gibidir; hatta daha da sapıktırlar. İşte 

asıl gafiller onlardır. 

لُو ُ  ننََّٰ فنَٱهح ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح
َ َ ٱلۡح َ لَِلّه

َينننَ يلُححَنندُ نَ فَِٓ  ننا  َ ذَرُ اْ ٱلَّه َۡ َ ب
نَ  َِ ح ئَ َ ْۚ سَننيُجح ننَََٰٰٓٓ سح

َ
مَننا كََننُنواْ  أ

مَلُونَ   ١٨٠ قَعح

180. En güzel isimler (el-Esmâü'l 

Hüsnâ) Allah’ındır. O halde O'na o 

güzel isimlerle dua edin. Onun isimleri 

hakkında eğri yola gidenleri bırakın. 

Onlar yapmakta olduklarının cezasına 

çarptırılacaklardır. 

 ٓ نَا نح رَلَقح مه    َ مَمه
ُ
َ  أ   َ

دُ نَ بٱَلۡح حۡ قَ
دَلوُنَ   ١٨١ َ َِ َ  قَعح

181. Yarattıklarımızdan, daima hakka 

ileten ve adaleti hak ile yerine getiren 

bir millet bulunur. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََننننا  َينننننَ كَننننره َ ٱلَّه
َنننح حَيحننثُ َ   م م  ُۡ رجَُ ننتَدح سَنسَح

182. Âyetlerimizi yalanlayanları, hiç 

bilmeyecekleri yerden yavaş yavaş 

helâke götüreceğiz. 
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لَمُونَ   ١٨٢ قَعح

ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  مح ُۡ َ لَ ل مح
ُ
 Onlara mühlet veririm; (ama) .183 ١٨٣ َ أ

benim cezam çetindir. 

َنن  َۡم م  ُْۗ مَا بصََاحَبَ رُ ا َ لمَح قَتَفَته
َ
أ

بيٌَ  نرََير  جَنهٍ ه إنَح هُوَ إَ ه   ١٨٤ مُّ
184. Düşünmediler mi ki, 

arkadaşlarında (Muhammed’de) delilik 

yoktur? O, ancak apaçık bir uyarıcıdır 

َ لنَننمح ينَظُنننرُ اْ فَِ مَلَتُنننوتَ 
َ
أ

 ُ رَۡ  َ مَا رَلََ  ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ء     مَن شََح
َ
ن يكَُونَ َ أ

َ
نح لََ َٰٓ أ

رَبََ  ي َ حَندَيثِۭ  ََٰدَ ٱقح
َ
مح  فبَأَ ُۡ جَلُ

َ
أ

مَنُونَ  دَ ُ  يؤُح  ١٨٥ ََعح

185. (Allah'ın mülkünde 

hükümranlığında) Göklerin ve yerin 

melekûtuna (hükümranlığına), Allah'ın 

yarattığı her şeye ve ecellerinin 

yaklaşmış olabileceğine bakmadılar 

mı? O halde bundan (Muhammed 

sav'in uyarısından ve Kur'an'dan) sonra 

hangi söze inanacaklar? 

ُ فنَلََ هَناهيََ هَُ ْۚ  لََ  ٱلِلّه مَن يوُح
َۡمح  َ َٰنننننننَ َ ََۛننننننرَرهُُمح فَِ طُضح

ونَ  ُۡ مَ  ١٨٦ قَعح

186. Allah kimi şaşırtırsa, artık onun 

için yol gösteren yoktur. Ve onları 

azgınlıkları içinde şaşkın olarak bırakır. 

يهننانَ 
َ
ننالَ َ َ نننوَلُونكََ لَنننَ ٱلسه يسَح

  َ ا لَندَ رَى  َۡ ا  َُٰ ح إنَهمَا لَلحمُ َۡ َٰ مُرحسَى
 هُنوَْۚ ثَقُلنَ ح 

آ إَ ه َۡ ا لوَََٰحتَ َۡ َ  يََُل يَ
رَۡ ه َ  

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننننننمََََٰٰ فَِ ٱلسه
 ُۗ تَنن   ََضح هيَكُمح إَ ه 

ح
نن ِنَنأ نوَلُونكََ يسَح

نهننكَ حَننلٌَّ َ نح 
َ
ننا  َٰنُن ح إنَهمَننا كَأ َۡ

187. Sana kıyameti, ne zaman gelip 

çatacağını soruyorlar. De ki: Onun ilmi 

ancak Rabbimin katındadır. Onun 

vaktini O'ndan başkası açıklayamaz. O 

göklere de yere de ağır gelmiştir. O 

(Kıyamet) size ansızın gelecektir. Sanki 

sen onu biliyormuşsun gibi sana 

soruyorlar. De ki: Onun bilgisi ancak 

Allah'ın katındadır, ama insanların 

çoğu bilmezler. 
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 َ َ كح
َ
َ َ لََٰكَنه أ ا لَندَ ٱلِلّه َۡ لَلحمُ

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ١٨٧ ٱلنها

ن ع  َ ن نَفح لكَُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا َ َ  َُٰ   ه

ا إَ ه مَا شَ  ْۚ ضًَّۡ ُ  َ لنَوح كُننُ  اءَٓ ٱلِلّه
َ حتُ مَننَ  نتَتح لمَُ ٱلحضَيحناَ لََسح لح

َ
أ

أ  ننَا
َ
ْۚ إنَح َ نوءُٓ نََّ ٱلسُّ َ َ مَا مَسه حِ َ

ٱلۡح
َ سشََننننِ  ل قََننننوح    إَ ه ننَنننرَير  

مَنُونَ يُ   ١٨٨ ؤح

188. De ki: «Ben, Allah'ın dilediğinden 

başka kendime herhangi bir fayda veya 

zarar verecek güce sahip değilim. Eğer 

ben gaybı bilseydim elbette daha çok 

hayır yapmak isterdim ve bana hiçbir 

fenalık dokunmazdı. Ben sadece inanan 

bir kavim için bir uyarıcı ve 

müjdeleyiciyim.» 

ن    َن نهفح َي رَلَقَكُم م   ۞هُوَ ٱلَّه
ننا  َۡ ننا نَ حجَ َۡ وََٰحَنندَ    جََعَننَ  مَنح

نا  نا  فَلَمه َۡ نكُنَ إلَََح ا لََٰسح َۡ َٰ نى هَضَشه
حلَا رَفيَف   ََ َلَ ح  ا َ مَرهتح بنَ َ   ََ

لَنوَا  ثحقَلنَ  هه
َ
آ َ مَنا فَلَمه ُۡ هِ َ رَ ٱلِلّه

حٰتَنَا صََٰلحَ   تَُونَنه مَنَ لَئنَح ءَاَِ ا لنه
 َٰ  ١٨٩ تَرََۛنَ ٱل ه

189. Sizi bir cinsten yaratan, kendisiyle 

sükûn bulması için yine aynı cinsten 

eşini vücûda getiren O (Allah) dur. 

İnsan eşine yaklaşıp onu bürüyünce eşi 

(önce) hafif bir yük yüklenmiş ve 

onunla (günlük işine) devam etmiştir. 

Fakat yük ağırlaşınca, ikisi birden 

Rableri Allah'a şöyle duâ etmişlerdir: 

"Eğer bize sâlih bir evlad verirsen, 

mutlaka sana şükredenlerden olacağız". 

مَا صََٰنلحَ   ُۡ َٰ آ ءَاِىَ ا جَعَنلََ هَُ  فَلَمه
 ٓ كََ ُ شَُۡ ْۚ َ نتَعََٰلَ ٱلِلّه مَا ُۡ َٰ ٓ ءَاِىَ ءَ  يَمَا

َكُونَ  ا يشُّح  ١٩٠ َ مه

190. Ne var ki Allah onlara sâlih bir 

evlat verince, Allah'ın kendilerine 

verdiği şeyde O'na ortaklar kılmaya 

başlamışlardır. Oysa Allah, onların 

ortak koştuklarından çok yücedir. 
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َكُونَ مَا َ  يََحلُُ  شَيحنو   يشُّح
َ
ا  هَُنمح َ

 ١٩١ يَُحلَقُونَ 
191. Kendileri yaratıldığı halde hiçbir 

şeyi yaratamayan varlıkları (Allah'a) 

ortak mı koşuyorlar? 

ن نمح نصَِح  ُۡ َ يعُونَ ل َِ تَ ا َ َ ٓ َ َ  يسَح
مح يَ  ُۡ نفُسَ

َ
 ١٩٢ نصُُِ نَ أ

192. Halbuki (putlar) ne onlara bir 

yardım edebilirler ne de kendilerine bir 

yardımları olur. 

ننندَىَٰ َ   ُۡ ح لُوهُمح إىََ ٱل وَإِن ِنَنندح
ْۚ سَنننوَاءٌٓ لَلنَننيحكُمح  يتَهبعَُنننوكُمح

نتُمح صََٰمَتُونَ 
َ
مح أ
َ
هُمُوهُمح أ هَلَوح

َ
 ١٩٣ أ

193. Onları doğru yola çağırırsanız size 

uymazlar; onları çağırsanız da, sukut 

etseniz de sizin için birdir. 

لُونَ  َينَ ِدَح َ إنَه ٱلَّه مَنن هُ نَ ٱلِلّه
ثَنننالُكُمح  فنَننٱهحلُوهُمح  مح

َ
لَبَننناهٌ أ

ننتَجَيبُواْ لَكُننمح إنَ كُنننتُمح  فَلحَٰسح
 ١٩٤ صََٰدَقيََ 

194. (Ey müşrikler!) Allah'ı bırakıp da 

kendilerine seslenip dua ettiğiniz 

kimseler de sizin gibi kullardır. (Eğer 

iddianızda) doğru iseniz, onlara 

seslenip dua edin de, sizin duanıza 

icabet etsinler! 

رحجُ   
َ
مح أ ُۡ َ ل

َ
نمح  َ ُۡ َ مح ل

َ
ٓ  أ نا َۡ َ شُونَ ب قَمح

شُونَ  َِ يحد  قَبح
َ
نيُ  َ  ح

َ
نمح أ ُۡ َ مح ل

َ
ٓ  أ ا َۡ َ  ب

ننمح ءَاذَان   ُۡ َ مح ل
َ
ٓ  أ ننا َۡ َ نن نَ ب قُبحصَُِ

نننمَعُونَ  ُۗ َٰنُننَ  ٱهحلُنننواْ يسَح نننا َۡ َ ب
كََءَٓكُننمح ثُننمه كيَنندُ نَ فنَنلََ   شَُۡ

 ١٩٥ ِنُظَرُ نَ 

195. Onların yürüyecekleri ayakları mı 

var, yoksa tutacakları elleri mi var veya 

görecekleri gözleri mi var yahut 

işitecekleri kulakları mı var (neleri 

var)? De ki: «Ortaklarınızı çağırın, 

sonra bana (istediğiniz) tuzağı kurun ve 

bana göz bile açtırmayın!» 

َ  ٱلحتََََٰٰاَ   لِـِّۧيَإنَه  َ  هِ َي نَ ُ ٱلَّه  Şüphesiz ki, benim velîm .196ٱلِلّه
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َٰلحََيَ   .Kitab'ı indiren Allah'tır (koruyanım) ١٩٦  هَُوَ قَتَوَ ه ٱلصه

Ve O bütün salih kullarını görüp 

gözetir. 

لُونَ مَنن هُ ننَ َ   َينَ ِنَدح َ  َ ٱلَّه
مح  ُۡ نفُسَن

َ
كُمح َ َ ٓ أ َ يعُونَ نصَِح َِ تَ يسَح

 ١٩٧ ينَصُُِ نَ 

197. Allah’ın dışında taptıklarınızın ne 

size yardıma güçleri yeter ne de 

kendilerine yardım edebilirler. 

ننندَىَٰ َ   ُۡ ح لُوهُمح إىََ ٱل وَإِن ِنَنندح
مح ينَظُنرُ نَ إلَََحنكَ  ُۡ َٰ ْ  َ ِرََى مَعُوا يسَح

 ١٩٨ هُمح َ  قُبحصَُِ نَ  َ 

198. Onları doğru yola çağırmış olsanız 

işitmezler. Ve onları sana bakar 

görürsün, oysa onlar görmezler. 

مُننرح بنَنٱلحعُرحفَ 
ح
ننوَ َ أ رُننرَ ٱلحعَفح

َۡليََ  َٰ َ
رَ ح لَنَ ٱلح لح

َ
 ١٩٩ َ أ

199. (Rasûlüm!) Sen af yolunu tut, 

iyiliği emret ve cahillerden yüz çevir. 

حِ    يحعََٰنَ نَ ا ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه  وَإِمه
ننتَعَرح بنَنٱ ٌَ فٱَسح َْۚ إنَهننُ   سَننمَي لِلّه

 ٢٠٠ لَليَمٌ 

200. Eğer şeytandan gelen kötü bir 

düşünce seni tahrik ederse, hemen 

Allah'a sığın; zira O, hakkıyla işiten, 

hakkıyla bilendir. 

ُ   إنَه  َ ئ مح طََٰٓ ُۡ اْ إذََا مَسه قَوح َينَ ٱهه  ٱلَّه
ْ فنَنذََا هُنم م َ  رُ ا يحعََٰنَ ِرََكه نَ ٱلشه

بحصَُِ نَ   ٢٠١ مُّ

201. Takvâya erenler var ya, onlara 

şeytan tarafından bir vesvese 

dokunduğunda (Allah’ın emir ve 

yasaklarını) hatırlayıp hemen gerçeği 

görürler. 

َ ثُنمه وَإِ  ََ
مح فَِ ٱلح ُۡ مح قَمُدُّ نَ ُۡ َٰنُ ََٰ  ,kardeşlerine gelince (Şeytanların) .202رح

şeytanlar onları azgınlığa sürüklerler. 

Sonra da yakalarını bırakmazlar. 
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صَُِ نَ   ٢٠٢ َ  قُقح

َۡم بِـَٔاينَ    َ ِ
ح
َ   وَإِذَا لمَح ِنَأ َٰنَالوُاْ لنَوح
 ْۚ ا َۡ تَبيَحتَ َٰٓ َُٰ ح ٱجح َِ َُ مَا ينُو ِهبَ

َ
مَآ َ إنَه

ه َ َٰننرَا بصََننآِرَُ مَننن  َ ى  إىََه مَننن ره
ِ كَُننمح  هَُنند   َنن   ل قََننوح   ره حَ ى َ رَ

مَنُونَ يُ   ٢٠٣ ؤح

203. Onlara bir mucize getirmediğin 

zaman, (ötekiler gibi) onu da derleyip 

getirseydin ya derler. De ki: Ben ancak 

Rabbimden bana vahyolunana uyarım. 

Bu (Kur’an), Rabbinizden gelen 

basîretlerdir (kalp gözlerini açan 

beyanlardır); inanan bir kavim için 

hidayet ve rahmettir. 

نتَمَعُواْ هَُ   وَإِذَا َٰرُئََ ٱلحقُرحءَانُ فٱَسح
ُونَ  ََ نصَتُواْ لعََلهكُمح ِرُح

َ
 ٢٠٤ َ أ

204. Kur'an okunduğu zaman onu 

dinleyin ve susun ki size merhamet 

edilsin. 

نعَ   سَنكَ ِضََُّۡ هِكَ فَِ نَفح  َ ٱذحكُر ره
رَ مَننَ ٱلحقَنوح َ  حۡ َ   رََيفَ   َ هُ نَ ٱلۡح
َننَ  َ َ ٱِصَاَ  َ َ  ِكَُن م  بٱَلحضُدُ  

َٰفَليََ  َٰ  ٢٠٥ ٱلح

205. Kendi kendine, yalvararak ve 

ürpererek, yüksek olmayan bir sesle 

sabah akşam Rabbini an. Gafillerden 

olma. 

ِ نَنننكَ َ   َيننننَ لَنننندَ رَ إنَه ٱلَّه
بََُ نَ َ ننننح لَبَاهَِنَنن َ   نننتَتح يسَح

 ٢٠٦ َ يسَُب حَُونَُ   َ هَُ  يَسۡجُدُونَۤ۩

206. Kuşkusuz Rabbin katındakiler 

O'na kulluk etmekten kibirlenmezler, 

O'nu tesbih eder ve yalnız O'na secde 

ederler. 
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نفَالح 
َ
 ENFÂL SÛRESİ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

نفَنناَ   َٰنُنَ  
َ نننوَلُونكََ لَنننَ ٱلۡح يسَح

 َ ْ ٱلِلّه َ َ ٱلرهسُوَ   فٱَههقُوا نفَاُ  لَِلّه
َ ٱلۡح

ْ ذَاتَ  لحَُوا صح
َ
حٰنكَُمح   َ َ أ طَيعُواْ بَ

َ
أ

َ َ رسَُنننننوهَُٓ  إنَ كُننننننتُم  ٱلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١ مُّ

1. Sana savaş ganimetlerini soruyorlar. 

De ki: Ganimetler Allah ve 

Peygamber'e aittir. O halde siz (gerçek) 

müminler iseniz Allah'tan korkun, 

aranızı düzeltin, Allah ve Rasûlüne 

itaat edin. 

َيننَ إذََا ذُكنَرَ  مَنُنونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَا ٱل
مح وَإِذَا ِلُيََن ح  ُۡ ُِ ُ  جََلَ ح َُٰلنُو ٱلِلّه
نن ننمح إيَمََٰن  ُۡ َۡمح ءَايََٰتُننُ   نَاهَهح ا لَلنَنيح

َۡمح  َ  ِ َٰ رَ
وُنَ َ ىََ  ٢ قَتَوَكُه

2. Müminler ancak, o kimselerdir ki; 

(yanlarında) Allah anıldığı zaman, 

yürekleri ürperir; kendilerine Onun 

âyetleri okunduğu zaman da imanları 

artar ve yalnız Allah'a dayanıp 

güvenirler. 

ننا  ننلَوَٰ َ َ مَمه َينننَ يقُيَمُننونَ ٱلصه ٱلَّه
مح ينُفَقُونَ  ُۡ  ٣ رَنََٰحَ َٰ

3. Onlar namazlarını dosdoğru kılan ve 

kendilerine rızık olarak verdiğimizden 

(Allah yolunda) harcayan kimselerdir. 

مَنُونَ حَق    حمُؤح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
نمح أ ُۡ ه ْۚ ل ا

فنَنرَ   هَرَجََٰننٌ  لَننندَ  َۡننمح َ مَضح َ  ِ  رَ
 ٤ كَرََۛم   َ رنَح   

4. İşte onlar gerçek müminlerdir. Onlar 

için Rableri katında Nice dereceler, 

bağışlanma ve tükenmez bir rızık 

vardır. 
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ُِّنكَ  رجََكَ رَ رح
َ
حٰتنَكَ كَمَآ أ مَننُۢ بَ

َ وَإِنه فرَََۛق     َ
حمُنبٱَلۡح َنَ ٱل مَنيََ ا م  ؤح

َٰرهَُونَ  َٰ  ٥ لَ

5. (Ganimetlerin taksiminde bazılarının 

hoşnutsuzluk göstermeleri), Rabbinin, 

(düşmanla karşılaşmak üzere) hak ile 

seni evinden çıkarması gibidir; nitekim 

mü'minlerden bir grup da, (savaşa 

katılmayı) hiç hoş görmüyordu. 

 َ دَ مَا ِبَيَه ََعح  َ   َ
يَُ َٰدَلوُنكََ فَِ ٱلۡح

حمَنوحتَ  هَُنمح  نهمَا يسَُاَُٰونَ إىََ ٱل
َ
كَأ

 ٦ ينَظُرُ نَ 

6. Hak ortaya çıktıktan sonra sanki 

gözleri göre göre ölüme 

sürükleniyorlarmış gibi (cihad 

hususunda) seninle tartışıyorlardı. 

نننندَى  ُ إحَح وَإِذح يعَنَننندُكُمُ ٱلِلّه
ا لَكُنمح َ ِنَوَهُّ نَ  َۡ نه

َ
َ َ آِفََتَيح هِ ٱل

كَ َ ِكَُنونُ  نوح َ ذَاتَ ٱلشه حِ نه غَ
َ
أ

َن ه  ن يَُ ه ٱلۡح
َ
ُ أ لَكُمح َ َُۛرََۛدُ ٱلِلّه
ََ هَابنَننرَ بكََلمَََٰتنَنن َ  َ ََۛ  ننن َِ قح

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٧ ٱلح

7. Hatırlayın ki, Allah size, iki taifeden 

(kervan veya Kureyş ordusundan) 

birinin sizin olduğunu vadediyordu; siz 

de kuvvetsiz olanın (kervanın) sizin 

olmasını istiyordunuz. Oysa Allah, 

sözleriyle hakkı gerçekleştirmek ve 

(Kureyş ordusunu yok ederek) 

kâfirlerin ardını kesmek istiyordu. 

َ  َ لنَوح  َِ َٰ َِ َ  ٱلح َِ َ ه َ َُۛبح لََُحَ ه ٱلۡح
رَمُونَ  حمُجح  ٨ كَرَ َ ٱل

8. (Bunlar,) günahkârlar istemese de 

hakkı gerçekleştirmek ve bâtılı ortadan 

kaldırmak içindi. 

تَضيَثُونَ رَ  تَجَابَ إذَح شسَح هِكُمح فٱَسح

  ُ لح
َ
كُم بنَأ   َ مُمَدُّ

َ
َننَ  لَكُمح َ م 

هَ يََ  َٰٓئتََ َ مُرح َِ حمَ  ٩ ٱل

9. Hatırlayın ki, siz Rabbinizden 

yardım istiyordunuz. O da, ben peşpeşe 

gelen bin melek ile size yardım 

edeceğim, diyerek duanızı kabul 

buyurdu. 
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نننىَٰ َ مَنننا جَعَلنَننُ   َ ُ إَ ه سشُّح ٱلِلّه
ْۚ َ مَننا  ُِكُمح مَننئنَه بنَن َ  َُٰلنُنو حِ َََّ َ
 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ُ إَ ه مَنح لَنندَ ٱلِلّه ٱلنهصِح

ٌِ حَتَيمٌ   ١٠ لَََِۛ

10. Allah bunu (meleklerle yardımı) 

sadece müjde olsun ve onunla kalbiniz 

yatışsın diye yapmıştı. Zaten yardım 

yalnız Allah tarafındandır. Çünkü Allah 

mutlak galiptir, yegâne hüküm ve 

hikmet sahibidir. 

مَنَ   
َ
َِ أ يكُمُ ٱلنُّعَا َ َنحنُ   إذَح قُضَش  م 

  َُ مَاءَٓ مَاءٓ  َ َُۛنََ  َنَ ٱلسه  لَليَحكُم م 
هاََ لَننكُمح  َرَكُم بَ َ  َ َُۛنرح  ۡ َِ ُ َ

لَ 
 َٰ ِطََ ىََ ح َِ ننيحعََٰنَ َ لنَن َِ ٱلشه نن رجَح

َٰحدَامَ 
َ  ١١ َُٰلُوِكَُمح َ َُۛثبَ ََ  بَ َ ٱلۡح

11. (Korkuya karşı) kendisinden bir 

emniyet olmak üzere size hafif bir uyku 

vermiş, kendisiyle sizi temizlemek, 

şeytanın pisliğini sizden gidermek, 

kalplerinizi birbirine bağlamak ve 

ayaklarınızı sağlamlaştırmak için, 

üzerinize gökten bir de su indirmiştir. 

 َ  
َ
َٰٓئتََن َ َ َِ حمَ ُِّكَ إىََ ٱل َِ رَ إذَح يوُ

 ْْۚ َينننَ ءَامَنُننوا مَعَكُننمح َ ثَب تَُننواْ ٱلَّه
َينَ كَفَنرُ اْ  لحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه

ُ
سَأ

نَناَ    ح
َ َ  ٱلۡح ْ فنَوح ُِوا َ اَ فٱَضۡح ٱلرُّلح

 ََ مح كُه  ُۡ ُِواْ مَنح َ  ١٢ نَان  َ ٱضۡح

12. Hani Rabbin meleklere: 

«Muhakkak ben sizinle beraberim; 

haydi iman edenlere destek olun; ben 

kâfirlerin yüreğine korku salacağım; 

vurun boyunlarına! Vurun onların 

bütün parmaklarına!» diye 

vahyediyordu. 

مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ َ ذَ َ رسَُنوهَُ ْۚ شَآَُّٰواْ ٱلِلّه

َ َ رسَُنوهَُ  فنَننَه  َ مَن يشَُاَََٰ  ٱلِلّه
َ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ   ١٣ ٱلِلّه

13. Bu söylenenler, onların Allah'a ve 

Rasûlüne karşı gelmelerinden ötürüdür. 

Kim Allah ve Rasûlüne karşı gelirse, 

bilsin ki Allah, azabı şiddetli olandır. 

َٰلكَُمح  َٰفنَرََۛنَ ذَ َٰ نه للَح
َ
 !İşte bu yenilgi size Allah’ın azabı .14فنَرُ َُٰو ُ َ أ

Şimdilik onu tadın! Kâfirlere bir de 
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 .cehennem ateşinin azabı vardır ١٤ لَرَابَ ٱلنهارَ 

ْ إذََا لَقيَنتُمُ  َينَ ءَامَنُنوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ف   َينَ كَفَرُ اْ نحَح وهُمُ ا فلَََ ِوَُلُّ ٱلَّه
باَرَ  هح

َ  ١٥ ٱلۡح

15. Ey müminler! Toplu halde 

kâfirlerle karşılaştığınız zaman onlara 

arkanızı dönmeyin. (Korkup 

kaçmayın). 

َۡمح يوَحمَئنَنر   َ  َ
هُبنُنرَ ُٓ  إَ ه  مَننن ينُنوَل 

نن فَ  ا إىَََٰ  ا ل قَتََننا ٍ مُتَحَر  ا َ  ۡ  ح مُتَحَنن
َ
أ

َننَ ٱ اءَٓ بضََوَنا  َ قَدح بنَ فئََ    َ م  لِلّه
حَۡ   نننننهمُ  َ ِنَننن َۡ َٰننننُ  جَ َ ى

ح
َ مَأ

 ُِ حمَصَ  ١٦ ٱل

16. Tekrar savaşmak için bir tarafa 

çekilme veya diğer bölüğe ulaşıp mevzi 

tutma durumu dışında, kim öyle bir 

günde onlara arka çevirirse muhakkak 

ki o, Allah'ın gazabını hak etmiş olarak 

döner. Onun yeri de cehennemdir. 

Orası, varılacak ne kötü yerdir!  

 َ تُلنُنوهُمح َ لََٰكَنننه ٱلِلّه فَلنَنمح هَقح
ْۚ َ مَننا رَمَيحننَ  إذَح رَمَ  مح ُۡ يحننَ  قَننتَلَ

َ رَمََّٰ َ لََنُنننبحلََ  َ لََٰكَنننننه ٱلِلّه
ْۚ إنَه  مَنيََ مَنحنُ  بنَلََءٓا حَسَنناا حمُؤح ٱل

ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ١٧ ٱلِلّه

17. (Ey müminler! Savaşta) az sayınızla 

pek çok düşman öldürdüğünüz zaman 

onları siz öldürmediniz, fakat onları 

Allah öldürdü; attığın zaman da sen 

atmadın, fakat Allah attı (onu). Ve 

bunu, müminleri güzel bir imtihanla 

denemek için (yaptı). Şüphesiz Allah 

hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir. 

نه ٱ
َ
َٰلكَُننمح َ أ َ مُننوهنَُ كَيحنندَ ذَ لِلّه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ١٨ ٱلح

18. Bu böyledir. Şüphesiz Allah, 

kâfirlerin tuzağını bozar. 

تحَُواْ َ قَنندح جَنناءَٓكُمُ  ننتَفح إنَ شسَح
حِ   ننوَ رَنن ُۡ ننواْ َ  ُۡ  ٱلحفَننتحُ   وَإِن ِنَتَ

19. (Ey kâfirler!) Eğer siz fetih 

istiyorsanız, işte size fetih geldi! 

(Yenelim derken yenildiniz.) Ve eğer 

(inkardan) vazgeçerseniz bu sizin için 
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لهكُننمح  وَإِن هَعُننوهُ اْ نَعُنندح َ لنَنن 
نََّ لَنكُمح  ا َ لوَح فئََتُكُمح شَيحنو  هُضح
نه ٱ

َ
مَنيََ كَُ تَح َ أ حمُؤح ََ ٱل َ مَ  ١٩ لِلّه

daha iyidir. Yine (Peygamber’e 

düşmanlığa) dönerseniz, biz de (ona) 

yardıma döneriz. Topluluğunuz çok 

bile olsa, sizden hiçbir şeyi savamaz. 

Çünkü Allah müminlerle beraberdir. 

 َ طَيعُنواْ ٱلِلّه
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ننتُمح 
َ
اْ َ نحنُ  َ أ َ رسَُوهَُ  َ َ  ِوََلهنوح

مَعُونَ   ٢٠ شسَح

20. Ey iman edenler! Allah'a ve 

Rasûlüne itaat edin, işittiğiniz halde 

O’ndan yüz çevirmeyin. 

َينَ َٰنَننالوُاْ  َ َ  ِكَُوننُننواْ كَنننٱلَّه
مَعُونَ  نَا  هَُمح َ  يسَح  ٢١ سَمَعح

21. İşitmedikleri halde işittik diyen (ve 

bunun gereğini yapmayan müşrik) ler 

gibi olmayın. 

مُّ  َ ٱلصُّ َ لَندَ ٱلِلّه َ ابٓ  ۞إنَه شَۡه ٱله
قَلُونَ  َينَ َ  قَعح مُ ٱلَّه ُكح  ٢٢ ٱلِح

22. Şüphesiz Allah katında hayvanların 

en kötüsü, düşünmeyen sağırlar ve 

dilsizlerdir. 

حِ   َۡمح رَنن ُ  نَني ا َ لنَنوح لَلنَنمَ ٱلِلّه
مح   ُۡ مَعَ سح

َ مح َََّوَلهنواْ لۡه ُۡ نمَعَ سح
َ
َ لنَوح أ
رضَُونَ  عح  ٢٣  ههُم مُّ

23. Allah onlarda bir hayır görseydi 

elbette onlara işittirirdi. Fakat 

işittirseydi bile yine onlar yüz çevirerek 

dönerlerdi. 

نتَجَيبُواْ  ْ ٱسح َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ للَرهسُننوَ  إذََا هَعََكُننمح لمََننا  لَِلّه
َ يَنُوُ   نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ يُحييَكُمح  َ ٱلح

حمَنرح  َ ٱل نهنُ ٓ   ءَ ََيح
َ
إلَََحن َ َ ََٰلحبنَ َ  َ َ

 ٢٤ تَُحشَُّ نَ 

24. Ey iman edenler! Sizi, size hayat 

verecek şeye davet ettiklerinde Allah'a 

ve Rasûlüne icabet edin. Bilin ki Allah, 

kişi ile kalbi arasına girer ve siz, 

mutlaka O'na varıp toplanacaksınız. 
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َ  َ ٱههقُننواْ فتَحنَنن    ينننَ  ه ِصَُننيبََه ٱلَّه
لَمُنوٓاْ  ن    َ ٱلح ظَلَمُواْ مَنكُمح رَاصٓه

نه ٱ
َ
َ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ أ  ٢٥ لِلّه

25. Bir de öyle bir fitneden sakının ki o, 

içinizden sadece zulmedenlere 

erişmekle kalmaz (umuma sirayet ve 

hepsini perişan eder). Biliniz ki, 

Allah'ın azabı şiddetlidir.  

نننننتُمح ََٰليَنننن   
َ
 َ ٱذحكُننننرُٓ اْ إذَح أ

رَۡ  تََّنَافُونَ 
َ عَفُونَ فَِ ٱلۡح تَوح سح مُّ

 ُِ فَكُمُ ٱلنهنننننا هِ ن قَنننننتَخَ
َ
أ

َنن َ   يهنندَكُم بنََصِح
َ
َٰكُمح َ َ فنَننوَاَ ى

ََٰ  لعََلهكُمح  َِ َ ي  هِ َنَ ٱل َ رَنَََٰكُم م 
تُرُ نَ   ٢٦ ششَح

26. Hatırlayın ki, bir zaman siz 

yeryüzünde âciz tanınan az (bir toplum) 

idiniz; insanların sizi kapıp 

götürmesinden korkuyordunuz da 

şükredesiniz diye Allah size yer yurt 

verdi; yardımıyla sizi destekledi ve size 

temizinden rızıklar verdi. 

َيننَ ءَامَنُنواْ َ  تََُّوننُواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ ٱل مَََٰ َٰتكَُمح ٱلِلّه
َ
ْ أ رهسُوَ  َ تََُّونوُٓا

لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٧ َ أ

27. Ey iman edenler! Allah’a ve 

Peygamber'e hainlik etmeyin; (sonra) 

bile bile kendi emanetlerinize hainlik 

etmiş olursunuz. 

َٰلُكُمح  نننََٰ مح
َ
نهمَنننآ أ

َ
لَمُنننوٓاْ َ َ ٱلح

لََٰدُكُمح فتَحنَ     ح
َ
نه  َ أ

َ
َ لَندَ ُٓ   َ أ ٱلِلّه

رٌ لَظَيم   جح
َ
 ٢٨ أ

28. Biliniz ki, mallarınız ve 

çocuklarınız birer imtihan sebebidir ve 

büyük mükâfat Allah'ın katındadır. 

َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ هَتهقُنواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ََٰان   َ يََحعَ  لهكُمح فرُح رَح ٱلِلّه ا َ َُۛكَف 
َ لَنكُمح سَ  ُۗ ي  فرَح لَكُمح نوَاِكَُمح َ ََۛضح

29. Ey iman edenler! Eğer Allah'tan 

korkarsanız O, size iyi ile kötüyü 

ayırdedecek bir anlayış verir, 

günahlarınızı örter ve sizi bağışlar. 

Çünkü Allah büyük lütuf sahibidir. 
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َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ٢٩ َ ٱلِلّه

تُرُ بنَكَ وَإِذح قَ  َيننَ كَفَنرُ اْ  مح ٱلَّه
 ح يَُحرجَُنوكَْۚ 

َ
تُلُوكَ أ  ح قَقح

َ
لََُثحبتَُوكَ أ

 ُ ُ  َ ٱلِلّه تُننرُ ٱلِلّه تُننرُ نَ َ ََۛمح َ ََۛمح
ُ ٱلحمََٰتَرََۛنَ  حِ  ٣٠ رَ

30. (Hatırla ki) O küfredenler, 

hapsetmek yahut öldürmek, yahutta 

seni (yurdundan) çıkarmak için sana 

tuzak kurmuşlardı. Onlar tuzak 

kurarken, Allah da tuzak kurmuş (ve 

senin, İslâm'ın zaferi için hicret etmeni 

istemiş) tu. Allah, tuzak kuranların en 

hayırlısıdır. 

َٰتُنَا ََٰالوُاْ ََٰدح  َۡمح ءَايَ وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
نَا لوَح نشََاءُٓ لَقُلحنَا مَثح  َ  َ َٰنرَآ سَمَعح

ليََ   ه
َ ُِ ٱلۡح َِ َََٰٰ

َ
ٓ أ  ٣١ إنَح َ َٰرَآ إَ ه

31. Onlara âyetlerimiz okunduğu 

zaman dediler ki: «(Evet) işittik, istesek 

biz de bunun benzerini elbette 

söyleyebiliriz. Bu öncekilerin 

masallarından başka bir şey değildir.» 

مه إنَ كََنَ َ َٰرَا هُنوَ وَإِذح ََٰالوُاْ ٱلله  ُۡ
رح لَليَحنَنا  َِ مح

َ
َ ه مَنح لَندَكَ فنَأ ٱلۡح

ننمَ  حَجَننارَ    َنننَ ٱلسه  َ ٱئحتنََننا م 
َ
اءَٓ أ

لََم  
َ
 ٣٢ بعََرَابٍ أ

32. Hani (o kâfirler) bir zaman da: Ey 

Allah'ım! Eğer bu Kitap senin katından 

gelmiş bir gerçekse üzerimize gökten 

taş yağdır, yahut bize elem verici bir 

azap getir! demişlerdi. 

نننَ  َ مَننا كََنَ ٱ
َ
مح َ أ ُۡ ََ َ ُ لََعَُننر  لِلّه

مح  هَُمح  ُۡ ََ َ ُ مُعَر  ْۚ َ مَا كََنَ ٱلِلّه َۡمح  يَ
فرَُ نَ  تَضح  ٣٣ يسَح

33. Oysa Allah, içlerinde sen de varken 

onlara azâp edecek değildi. (Keza 

içlerinde) bağışlanmayı dileyenler 

olduğu halde, Allah onlara azap edici 

olmazdı. 

ُ  هَُنمح  مُ ٱلِلّه ُۡ ََ َ  ه قُعَنر 
َ
نمح َ ُۡ َ َ مَا ل

َنرَامَ  نجَدَ ٱلۡح حمَسح يصَُدُّ نَ لَنَ ٱل
34. Onlar Mescid-i Haram'ın ehli ve 

bakıcıları olmadıkları halde 

(müminleri) oradan geri çevirirlerken 

Allah onlara ne diye azap etmeyecek? 

Oranın ehli takvâ sahiplerinden 
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لََنَاهُٓ ُٓ    ح
َ
لََنَاءَٓ ُٓ ْۚ إنَح أ  ح

َ
ْ أ َ مَا كََنوُٓا

نَ هَُمح  كح
َ
حمُتهقُونَ َ لََٰكَننه أ إَ ه ٱل

لَمُونَ   ٣٤ َ  قَعح

başkaları değildir. Fakat onların çoğu 

bunu bilmezler. 

يَحنَ   مح لَنندَ ٱلِح ُۡ َ مَا كََنَ صَلََهُ
ْۚ  إَ ه مُنننمَءٓ   ننندَيَ   واْ فنَننرُ َُٰ  َ ِصَح

فُرُ نَ   ٣٥ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

35. Onların Beytullah yanındaki duaları 

da ıslık çalmak ve el çırpmaktan başka 

bir şey değildir. (Ey kâfirler!) İnkâr 

etmekte olduğunuz şeylerden ötürü 

şimdi azabı tadın! 

َينننَ كَفَنننرُ اْ ينُفَقُنننونَ  إنَه ٱلَّه
 َْۚ مح لَََصُدُّ اْ لَن سَنبيََ  ٱلِلّه ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
أ

َۡمح  ا ثُمه ِكَُونُ لَلنَيح َۡ فَسَٰنُفَقُونَ
نن    َ َينننَ ثُنن حَسِح لبَُننونَُۗ َ ٱلَّه مه قُضح

نهمَ يُحشَُّ نَ  َۡ  ٣٦ كَفَرُٓ اْ إىَََٰ جَ

36. Şüphesiz ki inkâr edenler mallarını, 

(insanları) Allah yolundan alıkoymak 

için harcıyorlar. Daha da harcayacaklar. 

Ama sonunda bu, onlara yürek acısı 

olacak ve en sonunda mağlûp 

olacaklardır. Kâfirlikte ısrar edenler ise 

cehenneme toplanacaklardır.  

ي نَاَ  هِ َبيَثَ مَنَ ٱل ُ ٱلۡح َۡ ٱلِلّه لَََمَ
 َٰ وَننُ   ىََ ََعح َبيَننثَ  عَننَ  ٱلۡح  َ ََۛجح

  ٍ عَلَُ    ََعح ا َ يَجح كُمَُ   جََيَع  ح َِ  َ
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
نننننهمَْۚ أ َۡ فَِ جَ

 ٣٧ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

37. (Bu toplama) Allah'ın murdarı 

temizden ayıklaması (mümini kâfirden 

ayırması) ve bütün murdarların bir 

kısmını diğer bir kısmının üstüne 

koyup hepsini yığarak cehenneme 

atması içindir. İşte onlar ziyana 

uğrayanların kendileridir. 

نواْ  ُۡ ْ إنَ ينَتَ َيننَ كَفَنرُٓ ا َُٰ  ل لََّه
َُ وَإِن  نا َٰنَدح سَنلَ نم مه ُۡ َ فَنرح ل قُضح

38. İnkâr edenlere, (sana düşmanlıktan) 

vazgeçerlerse, geçmiş günahlarının 

bağışlanacağını söyle. Yok geri 

dönerlerse kendilerinden öncekilerin 
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قَعُننوهُ اْ َ قَنندح مَوَنن ح سُنننهُ  
ليََ   ه

َ  ٣٨ ٱلۡح
(akıbetinin) hali gözlerinin önündedir! 

َٰ َ  ِكَُنونَ فتَحنَن    َٰتلَُوهُمح حَتِه  َ قَ
َيننُ كُُُّنُ    َْۚ فنَننََ َ ََۛكُونَ ٱل  لَِلّه

َ بمََننا قَعح  اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننوح َۡ مَلنُنونَ ٱنتَ
 ٣٩ بصََِ  

39. Fitne ortadan kalkıncaya ve din 

tamamen Allah'ın oluncaya kadar 

onlarla savaşın! (İnkâra) son verirlerse 

şüphesiz ki Allah onların yaptıklarını 

çok iyi görür. 

اْ  َ وَإِن ِوََلهنننوح نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ فنَننٱلح

حمَنن ننمَ ٱل ْۚ نعَح َٰكُمح لىَ ننمَ مَننوح َ َٰ َ نعَح وح
 ُِ  ٤٠ ٱلنهصَ

40. Eğer (imandan) yüz çevirirlerse, 

bilin ki Allah sizin sahibinizdir. O ne 

güzel sahip ve ne güzel yardımcıdır! 

ء   َن شََح تُم م  نمَح َِ مَا  نه
َ
لَمُوٓاْ َ  ۞َ ٱلح

نه 
َ
َ خُُُسَُ   َ للَرهسُنوَ  َ لَََّي فَأ لَِلّه

ىََٰ  حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُننرح نَنََََٰٰ َٰ َ ٱل َ ٱلَح
بيََ  إنَ كُننتُمح ءَامَننتُم  َ ٱبحنَ ٱلسه

َٰ َ بحندَناَ ينَوحمَ  اَ ىََ لنح َِ ن
َ
َ َ مَآ أ بٱَلِلّه

عَننانَِۗ  َمح نَنقََّ ٱلۡح َٰنَنانَ ينَنوحمَ ٱَّح ٱلحفُرح
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  ٤١ ََٰدَيرٌ  َ ٱلِلّه

41. Eğer Allah’a ve hak ile bâtılın 

ayrıldığı gün, iki ordunun birbiri ile 

karşılaştığı gün (Bedir savaşında) 

kulumuza indirdiğimize inanmışsanız, 

bilin ki, ganimet olarak aldığınız 

herhangi bir şeyin beşte biri Allah’a, 

Rasûlüne, hısımlara, yetimlere, 

yoksullara ve yolcuya aittir. Allah her 

şeye hakkıyla kadirdir. 

نحيَننا  هَُننم إذَح  َ  َ ٱلُّ نننتُم بٱَلحعُنندح
َ
أ

نناُ  كح ننوَىَٰ َ ٱلره َ  َ ٱلحقُصح بٱَلحعُنندح
42. Hatırlayın ki, (Bedir savaşında) siz 

vâdinin yakın kenarında (Medine 

tarafında) idiniz, onlar da uzak 

kenarında (Mekke tarafında) idiler. 

Kervan da sizden daha aşağıda (deniz 
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ْۚ َ لنَنوح ِوََالَنندهُّمح  ننفََ  مَنننكُمح سح
َ
أ

حمَيعََٰنندَ َ لََٰكَننن  ننتُمح فَِ ٱل تَلَفح لََرح
ننر   مح

َ
ُ أ نن ٱلِلّه ضَََ َقح َ عُننو   لَ  ا كََنَ مَفح
لنَنكَ مَنننح  حۡ َ َ ٰ نََننلَ      هَلنَنكَ َ نننُۢ بَ

ٰ نََن  ِۗ وَإِنه  ه َ ننُۢ بَ َِ يَََٰ مَننح  َ ََۛحح
ٌَ لَليَمٌ ٱ َ لسََمَي  ٤٢ لِلّه

sahilinde) idi. Eğer (savaş için) 

sözleşmiş olsaydınız, sözleştiğiniz vakit 

hususunda ihtilâfa düşerdiniz. Fakat 

Allah, gerekli olan emri yerine 

getirmesi, helâk olanın açık bir delille 

(gözüyle gördükten sonra) helâk 

olması, yaşayanın da açık bir delille 

yaşaması için (böyle yaptı). Çünkü 

Allah hakkıyla işitendir, bilendir. 

 ينُننرَ 
ُ فَِ مَنَامَنننكَ إذَح مُ ٱلِلّه ُۡ َۛكَ

ِ   ََٰلنَنيلَ    ننمح كَثنَن ُۡ َٰكَ رَى
َ
ا َ لنَنوح أ

ننرَ  مح
َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح لهفَشَننلحتُمح َ ََََّ َٰنن

 ُۢ َ سَنلهمَْۚ إنَهنُ   لَلنَيمُ َ لََٰكَنه ٱلِلّه
دُ رَ   ٤٣ برََاتَ ٱلصُّ

43. Hatırla ki, Allah, uykunda sana 

onları az gösterdi. Eğer onları sana çok 

gösterseydi, elbette çekinecek ve bu iş 

hakkında münakaşaya girişecektiniz. 

Fakat Allah (sizi bundan) kurtardı. 

Şüphesiz O, kalplerin özünü bilir. 

َقَيحننتُمح فَِٓ  وَإِذح يرََُۛكُمُننوهُمح إذََ ٱَّح
يُنكَُمح ََٰلنَيلَ    ح

َ
فَِٓ  َ َُۛقَل لَُكُنمح أ

َۡمح لَََ  يُنننَ  ح
َ
ننر  أ مح

َ
ُ أ نن ٱلِلّه ضَََ ا كََنَ قح

ُۗ وَإِىَ ٱ عُنننننو   َُ مَفح َ ِرُحجَننننن لِلّه
مُورُ 

ُ  ٤٤ ٱلۡح

44. Allah, olacak bir işi yerine getirmek 

için (savaş alanında) karşılaştığınız 

zaman onları sizin gözlerinizde az 

gösteriyor, sizi de onların gözlerinde 

azaltıyordu. Bütün işler Allah’a döner. 

ْ إذََا لَقيَنتُمح  َينَ ءَامَنُنوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
ِ   فئََ    َ كَثنَ ْ َ ٱذحكُرُ اْ ٱلِلّه ا فٱَثحبتُُوا

لحَُونَ   ٤٥ لهعَلهكُمح هُفح

45. Ey iman edenler! Herhangi bir 

topluluk ile karşılaştığınız zaman sebat 

edin ve Allah’ı çok anın ki başarıya 

erişesiniz. 
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َ َ رسَُننننوهَُ  َ َ   طَيعُننننواْ ٱلِلّه
َ
َ أ

هَاَ  شَنننلُواْ َ ِنَننرح لَُِنننواْ َ تَفح َٰ ََِ
نبََُ ٓ  ََ رََۛحُكُمح  َ ٱصح َ مَن ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا

َٰبََََۛنَ   ٤٦ ٱلصه

46. Allah ve Rasûlüne itaat edin, 

birbirinizle çekişmeyin; sonra korkuya 

kapılırsınız da kuvvetiniz gider. Bir de 

sabredin. Çünkü Allah sabredenlerle 

beraberdir. 

َينَ رَرجَُواْ مَن  َ َ  ِكَُونوُاْ كَٱلَّه
ننر   َِ ََ َِ ا َ رئَنَنهَيََٰننرهَمَ  اءَٓ ٱلنهننا

 ُ َْۚ َ ٱلِلّه َ ََۛصُدُّ نَ لَن سَنبيََ  ٱلِلّه
مَلُونَ مُيَط    ٤٧ بمََا قَعح

47. Çalım satmak, insanlara gösteriş 

yapmak ve (insanları) Allah yolundan 

alıkoymak için yurtlarından çıkanlar 

(kâfirler) gibi olmayın. Allah onların 

yaptıklarını çepeçevre kuşatmıştır. 

نمح وَإِذح نََۛهنَ  ُۡ مََٰلَ لح
َ
يحعََٰنُ أ مُ ٱلشه ُۡ َ ل

نَوحمَ مَننَ  َ ََٰاَ  َ  غََلاََ لَكُمُ ٱلَح
ننا  َِ وَإِ  َ جَننار  ٱلنهننا لهكُننمح  فَلَمه

َٰ ِنَنرَاءَٓتَ ٱلحفئََتَننانَ نكََننصَ  ىََ
َنن لَقبََيح َ َ ََٰاَ  إَ  َ بنَريَٓء   كُمح م 

رَنافُ 
َ
ٓ أ نَ إَ  َ رَىَٰ مَا َ  ِرََ ح

َ
ٓ أ إَ  َ

ُ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ  ْۚ َ ٱلِلّه َ  ٤٨ ٱلِلّه

48. Hani şeytan onlara yaptıklarını 

güzel gösterdi de: Bugün insanlardan 

size galip gelecek kimse yoktur, 

şüphesiz ben de sizin yardımcınızım, 

dedi. Fakat iki ordu birbirini görünce 

ardına döndü ve: Ben sizden uzağım, 

ben sizin göremediklerinizi (melekleri) 

görüyorum, ben Allah'tan korkuyorum; 

Allah’ın azabı şiddetlidir, dedi. 

َيننَ فَِ  حمَُ َٰفَقُنونَ َ ٱلَّه إذَح قَقُوُ  ٱل
 ُۗ مح ُۡ ؤَُ ءَٓ هَينُ َٰٓ َُ ره  َِ رٌَ   َۡم مه َ وِ

َُٰلُ
 َ َ فنَنننَه ٱلِلّه ح ىََ ٱلِلّه َ مَننن قَتَننوَكَّه

49. O zaman münafıklarla kalplerinde 

hastalık bulunanlar, (sizin için), 

«Bunları, dinleri aldatmış» diyorlardı. 

Halbuki kim Allah'a dayanırsa, bilsin ki 

Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 

(Kendisine güveneni üstün ve galip 

kılacak O'dur. Yoksa orduların sayı ve 
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ٌِ حَتَيم    .(teçhizat üstünlüğü değildir ٤٩ لَََِۛ

َينَ كَفَرُ اْ َ لوَح ِرََىَٰٓ إذَح  قَتَوَفِه ٱلَّه
مح  ُۡ ُِونَ  جُُننوهَ َنن َٰٓئتََننُ  يضَۡح َِ حمَ ٱل
بََٰنننرهَُمح َ ذُ َٰنُننواْ لَنننرَابَ  هح

َ
َ أ

َرََۛ َ   ٥٠ ٱلۡح

50. Melekler yüzlerine ve arkalarına 

vurarak ve «Tadın yakıcı cehennem 

azabını» (diyerek) o kâfirlerin canlarını 

alırken onları bir görseydin! 

نه 
َ
يحندَيكُمح َ أ

َ
مَ ح َ َٰلكََ بمََا ََٰده ذَ
َٰم   حَٰ  بظَََٰه َ لَ  ٥١ ل لَحعَبيَدَ  ٱلِلّه

51. İşte bu, ellerinizle yaptığınız 

yüzündendir, yoksa Allah kullara 

zulmedici değildir. 

َيننَ مَنن  نَ َ ٱلَّه بَ ءَاَ  فرَحلَوح
ح
كَدَأ

ْۚ كَفَننرُ اْ بِـَٔايََٰنن َۡمح َ قَننبحلَ َ  ٱلِلّه
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡمح َ ُ بنَنرُنوُِ رَننرَهُمُ ٱلِلّه

َ
فَأ

 ٥٢ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََٰويَ   

52. (Bunların gidişatı) tıpkı Firavun 

ailesi ve onlardan öncekilerin gidişatı 

gibidir. (Onlar da) Allah'ın âyetlerini 

inkâr etmişlerdi de Allah onları 

günahları sebebiyle yakalamıştı. Allah 

güçlüdür. O'nun cezası şiddetlidir. 

  َ  ِ َ لنَمح ينَكُ مُضَن نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بنَأ ا ذَ

 َٰ ٍ  حَننتِه َٰ َٰنَنوح ننا ىََ َۡ عَمَ نح
َ
مَنن ا َ عَح ن 

 َ نه ٱلِلّه
َ
َۡمح َ أ نفُسَنن

َ
ُ اْ مَننا بأَ َ  ِ قُضَنن

ٌَ لَليَم    ٥٣ سَمَي

53. Bu da, bir millet kendilerinde 

bulunanı (güzel ahlâk ve meziyetleri) 

değiştirinceye kadar Allah'ın onlara 

verdiği nimeti değiştirmeyeceğinden 

dolayıdır. Gerçekten Allah hakkıyla 

işitendir, hakkıyla bilendir. 

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ َ ٱلَّه فرَحلَوح

بوُاْ بِـَٔايََٰننَ   ْۚ كَننره َۡمح َۡننمح قَننبحلَ َ  ِ رَ
َۡمح  َ  َ م بنَنرُنوُِ ُۡ َٰ َ

لَتح هح
َ
نَننآ فنَنأ رَقح حِ

َ
أ

54. (Evet bunların durumu), Firavun 

ailesi ve onlardan öncekilerin 

durumuna benzer. Onlar Rablerinin 

âyetlerini yalanlamışlardı; biz de onları 

günahlarından ötürü helâk etmiştik ve 
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نَْۚ َ كَُّ    كََننُننننواْ  ءَاَ  فرَحلَنننننوح
 ٥٤ ظََٰلمََيَ 

Firavun ailesini (denizde) boğmuştuk. 

Hepsi de zalimler idiler. 

َيننَ  َ ٱلَّه َ لَندَ ٱلِلّه َ ابٓ  إنَه شَۡه ٱله
مَنُونَ  مح َ  يؤُح ُۡ  ٥٥ كَفَرُ اْ َ 

55. Allah katında, yürüyen canlıların en 

kötüsü kâfir olanlardır. Çünkü onlar 

iman etmezler. 

مح ثُنننمه  ُۡ ننندته مَننننح َۡ َٰ َيننننَ عَ ٱلَّه
َ مَننره   

نندَهُمح فَِ كُ  حۡ  ينَقُوُننونَ َ 
 ٥٦  هَُمح َ  قَتهقُونَ 

56. Onlar, kendileriyle antlaşma 

yaptığın, sonra her defasında hiç 

çekinmeden ahidlerini bozan 

kimselerdir. 

مح  ُۡ ا هَثحقَفَنه َنهح فَنمَه َنرحبَ فَشَّ  فَِ ٱلۡح
َۡنننم  َ نننمح ب ُۡ نننمح لعََله ُۡ ننننح رَلحفَ مه

رُ نَ  كه  ٥٧ يرَه

57. Eğer savaşta onları yakalarsan, ibret 

almaları için onlar ile (onlara vereceğin 

ceza ile) arkalarında bulunan kimseleri 

de dağıt. 

ٍ  رَيَاننَن    ننا تََّنَناَ نه مَننن َٰنَنوح  وَإِمه
َٰ سَوَ فٱَنۢ َۡمح ىََ َ َ  برَح إلَََح ه إنَه ٱلِلّه اءٍٓ

َآِنَيََ   ٥٨ يُاَُّ ٱلۡح

58. (Antlaşma yaptığın) bir kavmin 

hainlik yapmasından korkarsan, sen de 

(onlarla yaptığın ahdi) aynı şekilde 

bozduğunu kendilerine bildir. Çünkü 

Allah, hainleri sevmez. 

َينننَ كَفَننرُ اْ َ َ  يَح  سَننبََه ٱلَّه
ُِ نَ سَبَقُوٓ  جَ مح َ  قُعح ُۡ ْْۚ إنَه  ٥٩ ا

59. İnkâr edenler yakayı kurtardıklarını 

sanmasınlar. Çünkü onlar (bizi) âciz 

bırakamazlar. 

َن َُٰوه    تُم م  عح َِ تَ ا ٱسح م مه ُۡ َ لَدُّ اْ ل
َ
 َ أ

َيحَ   َِاطَ ٱلۡح َ   ِرُحهبَُنونَ بنَ َ َ مَن ر 
60. Onlara (düşmanlara) karşı gücünüz 

yettiği kadar kuvvet ve cihad için 

bağlanıp beslenen atlar hazırlayın. 

Onunla Allah'ın düşmanını, sizin 

düşmanınızı ve onlardan başka sizin 
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َ  لََندُ هكُمح َ ءَارَنرََۛنَ  لَدُ ه ٱلِلّه
 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ لَمُننونَ َۡننمح َ  هَعح َ مَننن هُ ن

ء   ْۚ َ مَا ِنُفَقُواْ مَنن شََح مح ُۡ لَمُ فَِ  قَعح
نتُمح َ  سَبيََ  

َ
َ يوُفَه إلَََحكُمح َ أ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٦٠ هُظح

bilmediğiniz, Allah'ın bildiği (düşman) 

kimseleri korkutursunuz. Allah yolunda 

ne harcarsanız size eksiksiz ödenir, siz 

asla haksızlığa uğratılmazsınız. 

ا  َۡ َ نَ ح ل لحمَ فٱَجح ۞وَإِن جَنَحُواْ للَسه
 َُ نمَي َْۚ إنَهُ   هُوَ ٱلسه ح ىََ ٱلِلّه َ ِوََكَّه

 ٦١ ٱلحعَليَمُ 

61. Eğer onlar barışa yanaşırlarsa sen 

de ona yanaş ve Allah'a tevekkül et, 

çünkü O hakkıyla işitendir, hakkıyla 

bilendir. 

ن يََحنندَلُوكَ فنَنننَه  وَإِن
َ
يرََُۛنندُٓ اْ أ

يهنندَكَ 
َ
َيٓ َ ْۚ هُننوَ ٱلَّه ُ ننبَكَ ٱلِلّه حَسح

مَنيََ  حمُؤح َ َ  َ ِٱَل  ٦٢ بنََصِح

62. Eğer sana hile yapmak isterlerse, 

şunu bil ki, Allah sana kâfidir. O, seni 

yardımıyla ve müminlerle 

destekleyendir. 

 َ ََيح  َُ له
َ
َ  مَا َ َ نفَقح

َ
ْۚ لوَح أ َۡمح َ وِ

َُٰلُ
رَۡ  جََيَع  

َ َ فَِ ٱلۡح ََنيح نَ   لهفح
َ
آ َ ا مه

َۡمح َ لََٰكَنه ٱ َ وِ
ْۚ َُٰلُ مح ُۡ حٰنَ َُ بَ له

َ
َ َ لِلّه

ٌِ حَتَيم    ٦٣ إنَهُ   لَََِۛ

63. Ve (Allah), onların kalplerini 

birleştirmiştir. Sen yeryüzünde bulunan 

her şeyi verseydin, yine onların 

gönüllerini birleştiremezdin, fakat 

Allah onların aralarını bulup 

kaynaştırdı. Çünkü O, mutlak galiptir , 

hikmet sahibidir . 

بُكَ  ا ٱلنهبَُّ حَسح َۡ قُّ
َ
أ ُ َ مَننَ يََٰٓ ٱلِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ٦٤ ٱههبَعَكَ مَنَ ٱل
64. Ey Peygamber! Sana ve sana uyan 

müminlere Allah yeter. 

مَنيََ  حمُنؤح ا ٱلنهبَُّ حَنر ََ  ٱل َۡ قُّ
َ
أ  Ey Peygamber! Müminleri savaşa .65يََٰٓ

teşvik et. Eğer sizden sabırlı yirmi kişi 
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َنننكُمح  ىََ ٱلحقتََنناَ ه إنَ يكَُننن م 
ه  َ لبَُواْ مَائْتَيَح ُ نَ صََٰبََُ نَ قَضح لَشّح

َائَْ    َنكُم م  لبَُنوٓاْ  وَإِن يكَُن م  قَضح
َنَ  ا م  لحف 

َ
مح َ ُۡ نه

َ
ْ بنَأ َينَ كَفَنرُ ا ٱلَّه

ونَ  ه قَفح  ََٰوحم   ُۡ  ٦٥ قَ

bulunursa, iki yüze (kâfire) galip 

gelirler. Eğer sizden yüz kişi olursa, 

kâfir olanlardan bin kişiye galip 

gelirler. Çünkü onlar anlamayan bir 

topluluktur. 

ُ لَنكُمح  لََلمََ  نَ ـَٰٔٱلح  َُ ٱلِلّه رَفه
ف   نه  يَكُمح ضَنعح

َ
ْۚ أ فنَننَ يكَُنن  ا

َائْنَن    َنننكُم م  لبَُننواْ  صَننابرََ    م  قَضح
  ُ لح

َ
َنكُمح َ ه وَإِن يكَُن م  َ مَائْتَيَح

لبَُوٓاْ  ََ قَضح ُ مَ َُۗ َ ٱلِلّه َ َنَذَحنَ ٱلِلّه لحفَيح
َ
َ

َٰبََََۛنَ   ٦٦ ٱلصه

66. Şimdi Allah, yükünüzü hafifletti; 

sizde zayıflık olduğunu bildi. O halde 

sizden sabırlı yüz kişi bulunursa, 

(onlardan) ikiyüz kişiye galip gelir. Ve 

eğer sizden bin kişi olursa. Allah'ın 

izniyle (onlardan) ikibin kişiye galip 

gelirler. Allah sabredenlerle beraberdir. 

ن يكَُننونَ هَُٓ  مَننا كََنَ لَننَن
َ
بَ ٍ أ

رَۡ ه 
َ َٰ قُننثحخَنَ فَِ ٱلۡح ىَٰ حَننتِه َ سَح

َ
أ

ُ يرََُۛدُ  نحيَا َ ٱلِلّه ِرََُۛدُ نَ لَرََ  ٱلُّ
ٌِ حَتَيم   ُ لَََِۛ ُۗ َ ٱلِلّه رَِرَ َ  ٦٧ ٱ

67. Yeryüzünde ağır basıncaya (küfrün 

belini kırıncaya) kadar, hiçbir 

peygambere esirleri bulunması 

yaraşmaz. Siz geçici dünya malını 

istiyorsunuz, halbuki Allah (sizin için) 

ahireti istiyor. Allah güçlüdür, hikmet 

sahibidir. 

َ  كََََٰٰننا   َ سَننبََ  لهننوح َنننَ ٱلِلّه م 
هُمح لَنرَابٌ  رَنرح

َ
ٓ أ كُمح  يَمَا لمََسه

 ٦٨ لَظَيم  

68. Allah tarafından önceden verilmiş 

bir hüküm olmasaydı, aldığınız 

fidyeden ötürü size mutlaka büyük bir 

azap dokunurdu. 
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نتُمح حََََٰٰنلَ  فكَُُوُاْ  نمَح َِ ا  ْۚ مَمه نا  طَي بَ 
َ غَفُننننور  َ ٱهه  ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  قُننننواْ ٱلِلّه

 ٦٩ رهحَيم  

69. Artık elde ettiğiniz ganimetten helâl 

ve temiz olarak yiyin. Ve Allah'tan 

korkun. Şüphesiz ki Allah bağışlayan, 

merhamet edendir. 

نننا ٱلنهنننبَُّ َٰنُنن  ل مََنننن فَِٓ  َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لنَمَ  ىَٰٓ إنَ قَعح َ سَح
َ َنَ ٱلۡح يحدَيكُم م 

َ
َ

حِ   ُ فَِ َُٰلُوِكَُمح رَ ِكَُمح ا ينُٱلِلّه ؤح
حِ   فنَرح رَ رَرَ مَننكُمح َ ََۛضح

ُ
ٓ أ ا َمه ا م 

 ْۚ ُ غَ لَكُمح  ٧٠ رهحَيم   فُور  َ ٱلِلّه

70. Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere 

de ki: Eğer Allah kalplerinizde hayır 

olduğunu bilirse, sizden alınandan 

(fidyeden) daha hayırlısını size verir ve 

sizi bağışlar. Çünkü Allah çok 

bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

 ْ رَيَانَتَكَ َ قَدح رَانوُاْ  وَإِن يرََُۛدُ ا
 ُۗ مح ُۡ كَنَ مَنننح مح

َ
َ مَننن قَبحننُ  فنَنأ ٱلِلّه
ُ لَليَمٌ حَتَيمٌ   ٧١ َ ٱلِلّه

71. Yok eğer sana hainlik etmek 

istiyorlarsa, zaten daha önce de Allah'a 

hainlik etmişlerdi de, onlara (gâlib 

gelecek) imkânı, Allah sana vermişti. 

Allah, her şeyi hakkıyla bilendir, 

hikmet sahibidir. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  هََننناجَرُ اْ  إنَه ٱلَّه
َۡمح فَِ  نفُسَن

َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
دُ اْ بنَأ َۡ َ جََٰ

ٓ اْ  نصََُِ ْ  ه َينَ ءَاَ  ا َ َ ٱلَّه سَبيََ  ٱلِلّه
ه   ٍ ن ََعح لََنَاءُٓ   ح

َ
مح أ ُۡ وُن ََعح ْ لََٰٓئكََ 

ُ
 أ

َينَ  ناجَرُ اْ مَنا  ءَامَنُواْ َ لمَح َ ٱلَّه َۡ قُ
ءٍ  َننن شََح َۡم م  َننن َ لََٰيَننتَ كُننم م 

لَ
ن كُمح  تنَصَُِ ْْۚ وَإِنَ ٱسح اجَرُ ا َۡ َٰ قُ حَتِه

72. İman edip de hicret edenler, Allah 

yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad 

edenler ve (muhacirleri) barındırıp 

yardım edenler var ya, işte onların bir 

kısmı diğer bir kısmının dostlarıdır. 

İman edip de hicret etmeyenlere 

gelince, onlar hicret edinceye kadar 

size onların mirasından hiçbir pay 

yoktur. Eğer onlar din hususunda 

sizden yardım isterlerse, sizinle 

aralarında sözleşme bulunan bir kavim 

aleyhine olmaksızın (o müslümanlara) 

yardım etmek üzerinize borçtur. Allah 
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نن إَ ه  ُ َينننَ َ عَلنَنيحكُمُ ٱلنهصِح فَِ ٱل 
 ُۗ َيثََٰن   م م  ُۡ حٰنَ َِ حٰنَكُمح َ  َٰ ََٰوح  بَ  ىََ

مَلُونَ بصََِ  َ ٱ ُ بمََا هَعح  ٧٢ لِلّه

yapacaklarınızı hakkıyla görmektedir. 

َينَ  ََعح َ ٱلَّه لََنَاءُٓ كَفَرُ اْ   ح
َ
مح أ ُۡ وُن

عَلُو ُ ِكَُن فتَحنَ    ه إَ ه هَفح ٍٍ فَِ  ََعح
رَۡ  َ فَسَاه  

َ  ٧٣ كَبَِ   ٱلۡح

73. Küfredenler de biribirlerinin 

velîleridirler: (Bu itibarla siz, 

birbirinize gerekli yardımı) 

yapmazsanız, yeryüzünde fitne ve 

büyük kargaşa olur. 

دُ اْ  َۡ َينَ ءَامَنُواْ  هََاجَرُ اْ َ جََٰ َ ٱلَّه
َيننننَ ءَاَ  اْ  َ َ ٱلَّه فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه
مَنُنونَ  حمُؤح ْ لََٰٓئكََ هُنمُ ٱل

ُ
ٓ اْ أ نصََُِ  ه

فرََ   َ رنَح   كَرََۛم  حَق    ضح م مه ُۡ ه ْۚ ل  ٧٤ ا

74. İman edip de Allah yolunda hicret 

ve cihad edenler, (muhacirleri) 

barındıran ve yardım edenler var ya, 

işte gerçek müminler onlardır. Onlar 

için mağfiret ve bol rızık vardır. 

دُ  ََعح ْ مَنُۢ  َينَ ءَامَنُوا  هََاجَرُ اْ َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
نندُ اْ مَعَكُننمح فَأ َۡ َ جََٰ

مح  ُۡ وُن ََعح رححَامَ 
َ ْ ٱلۡح ْ لوُا

ُ
ْۚ َ أ مَنكُمح

  ٍ َ َٰ بنَنبَعح  ح
َ
َْۚ إنَه فَِ كََََٰٰنناَ ٱ أ لِلّه

 ُۢ ءٍ لَليَمُ َ شََح
َ بكَُ    ٧٥ ٱلِلّه

75. Sonradan iman edenler, hicret 

edenler ve sizinle birlikte cihâd edenler, 

işte bunlar da sizdendir. Allah'ın 

Kitabı'na göre, hısımlar, birbirlerine 

(vâris olmaya) daha yakındırlar. 

Şüphesiz Allah, her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

 TEVBE SÛRESİ  بَةح سُورَةُ التهوۡ 

َنَ ٱ برََاءَٓ    َينَ م  َ َ رسَُوهََ ٓ إىََ ٱلَّه  Allah ve Rasûlünden kendileriyle .1لِلّه

antlaşma yapmış olduğunuz müşriklere 
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َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل دُِّم م  َۡ َٰ  !bir ihtar ١ عَ

ر  فَسَيحُواْ فَِ  ُۡ ن
شح
َ
َِعََ  أ رح

َ
رَۡ  أ

َ   ٱلۡح
ُ مُعح  حِ نهكُمح غَن

َ
َ ْ لَمُوٓا جَنِيَ َ ٱلح

َ مُُحننننننننننننِيَ  نه ٱلِلّه
َ
َ َ أ ٱلِلّه

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٢ ٱلح

2. (Ey müşrikler!) Yeryüzünde dört ay 

daha dolaşın. İyi bilin ki siz Allah'ı âciz 

bırakacak değilsiniz; Allah ise kâfirleri 

rezil (ve perişan) edecektir. 

َٰن   ذَ
َ
َننننَ ٱ َ أ َ َ رسَُنننوهََ ٓ إىََ م  لِلّه

نه 
َ
نبَََ أ كح

َ َنج َ ٱلۡح
َِ ينَوحمَ ٱلۡح ٱلنها
َ بنَننريَٓء   َنننكيََ  ٱلِلّه حمُشّح َننننَ ٱل م 

حِ   نوَ رَن ُۡ  َ رسَُوهُُ ْۚ فنَننَ ِبُحنتُمح َ 
حتُمح فنَن لَمُوٓاْ لهكُننمح  وَإِن ِنَنوَلَه ٱلح

جََِ  ُ مُعح حِ نهكُمح غَ
َ
َن َ َ َُۗ َ سشَّ  ي ٱلِلّه

لََمٍ 
َ
َينَ كَفَرُ اْ بعََرَابٍ أ  ٣ ٱلَّه

3. Haccı ekber (en büyük hac) gününde 

Allah ve Rasûlünden insanlara bir 

bildiridir: Allah ve Rasulü 

müşriklerden uzaktır. Eğer tevbe 

ederseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. 

Ve eğer yüz çevirirseniz bilin ki, siz 

Allah'ı âciz bırakacak değilsiniz. (Ey 

Muhammed)! o kâfirlere elem verici bir 

azabı müjdele! 

َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل دُِّم م  َۡ َٰ َينَ عَ إَ ه ٱلَّه
َ لنَنمح ا ثُننمه لنَنمح ينَقُصُننوكُمح شَيحنننو  
حَند  

َ
ْ لَليَحكُمح أ َۡرُ ا وٓاْ يظََُٰ ِمَُّ

َ
ا فنَأ

نندَهُ  حۡ َۡننمح َ  ْۚ إنَه إلَََح َۡمح َ ِ مح إىَََٰ مُننده
حمُتهقيََ  َ يُاَُّ ٱل  ٤ ٱلِلّه

4. Ancak kendileriyle antlaşma 

yaptığınız müşriklerden (antlaşma 

şartlarına uyan) hiçbir şeyi size eksik 

bırakmayan ve sizin aleyhinize 

herhangi bir kimseye arka çıkmayanlar 

(bu hükmün) dışındadır. Onların 

antlaşmalarını, süreleri bitinceye kadar 

tamamlayınız. Allah (haksızlıktan) 

sakınanları sever. 

ُننرُمُ  رُ ٱلۡح ُۡ نن شح
َ  Haram aylar çıkınca müşrikleri .5فنَننذََا ٱنسَننلخََ ٱلۡح

bulduğunuz yerde öldürün; onları 

yakalayın, onları hapsedin ve onları her 
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َنننكيََ حَيحنننثُ  حمُشّح تُلُواْ ٱل فنَننٱقح
 جََنننننندهُّمُوهُمح  رَُننننننرُ هُمح 

عُنندُ اْ  نن هُمح َ ٱقح صُُِ ننمح كُه َ ٱحح ُۡ َ ل
ه  لَوَٰ َ  مَرحصَد  ْ ٱلصه ََٰامُوا

َ
ْ َ أ  فَننَ ِاَبوُا

 ْ ْۚ إنَه  َ ءَاِوَُا مح ُۡ ْ سَبيَلَ كَوَٰ َ فَخَلُّوا هِ ٱل
َ غَفُور    ٥ رهحَيم   ٱلِلّه

gözetleme yerinde oturup bekleyin. 

Eğer tevbe eder, namazı dosdoğru kılar, 

zekâtı da verirlerse artık yollarını 

serbest bırakın. Allah yarlığayan, 

esirgeyendir. 

حَننند  
َ
َنننكيََ وَإِنح أ حمُشّح َننننَ ٱل م 

 ََ نمَ َٰ يسَح جَرح ُ حَنتِه
َ
تَجَارَكَ فنَأ ٱسح
َ ثُ  َٰلكََ كََََٰٰمَ ٱلِلّه مَنَُ  ْۚ ذَ

ح
ُ  مَأ بحلضَح

َ
مه َ

مح ََٰوحم   ُۡ نه
َ
لَمُونَ  بأَ  ٦  ه قَعح

6. Ve eğer müşriklerden biri, sana 

sığınmak isterse, ona güven ver, ta ki 

Allah'ın kelamını işitsin. Sonra da 

güven içinde bulunacağı yerine kadar 

onu ulaştır. Bu, onların, (iyi) bilmeyen 

kimseler olmalarındandır. 

ندٌ  حۡ َكيََ َ  َُ يكَُونُ للَحمُشّح كَيح
َ  لََننندَ رسَُننوهََ ٓ إَ ه  لَننندَ ٱلِلّه
نجَدَ  حمَسح ندهُّمح لَنندَ ٱل َۡ َٰ َينَ عَ ٱلَّه
ننتَقََٰمُواْ لَكُننمح  َننرَامَ  َ مَننا ٱسح

ٱلۡح
َ يُنَناُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ننمح ُۡ َ ننتَقيَمُواْ ل فٱَسح

حمُتهقيََ   ٧ ٱل

7. Mescid-i Harâm'da andlaşma 

yaptıklarınız dışında, müşrikler için 

Allah ve Rasûlü yanında nasıl bir 

andlaşma olabilir? Bu itibarla, onlar 

size (andlaşmalarına sâdık kalacak) 

dürüst davrandıkları sürece, siz de 

onlara dürüst davranın. Allah, şüphesiz 

(andlaşmalarını bozmaktan) sakınanları 

sever. 

رُ اْ لَلنَيحكُمح َ   َۡ َُ وَإِن قَظح كَيح
 
قُبُننواْ  نَنيكُمح إَ    ْۚ  َ َ  يرَح نن    ذمَه

 َٰ َ
ح
َۡمح َ ِنَنأ َٰهَ فحََٰ

َ
يرُحضُننونكَُم بنَنأ

8. (Allah ve Rasûlü yanında, onlar için 

bir andlaşma) nasıl olsun ki, eğer size 

galip gelirlerse, hakkınızda ne yakınlık 

gözetirler, ne de andlaşma... Kalpleri 

istemediği ve çoğu fâsık (yoldan çıkmış 
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َ هُُمح  كح
َ
مح َ أ ُۡ ُِ َٰسَقُونَ َُٰلُو  kimseler) olduğu halde, ağızlarıyla sizi ٨ فَ

güya hoşnut ederler. 

ن َ ثَمَن  ْ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه ا رََ ح  ا ََٰلنَيلَ  ٱشح
نمح سَناءَٓ فَصَدُّ اْ لَن  ُۡ سَبيَلَ َ ْٓۚ إنَه

مَلُونَ   ٩ مَا كََنوُاْ قَعح

9. Allah'ın âyetlerine karşılık az bir 

değeri (dünya malını ve nefsânî 

istekleri) satın aldılar da (insanları) 

O'nun yolundan alıkoydular. Gerçekten 

onların yapmakta oldukları şeyler ne 

kötüdür! 

 
مَنٍ إَ    قُبُونَ فَِ مُؤح ْۚ َ  يرَح  َ َ  ذمَه  
تَدُ نَ  حمُعح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ١٠ َ أ

10. Bir mümin hakkında ne ahit tanırlar 

ne de antlaşma. Çünkü onlar 

saldırganların kendileridir. 

لَوَٰ َ َ ءَاِنَوُاْ  ْ ٱلصه ََٰامُوا
َ
ْ َ أ فَننَ ِاَبوُا

َينننَِۗ  َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ كَننوَٰ َ فنَننرَح هِ ٱل
ننننُ  ٱِيََٰننننَ  لقََننننوح    َ َ نُفَص 

لَمُونَ   ١١ قَعح

11. Bununla beraber, eğer bu 

hallerinden tövbe ederler, namazı 

dosdoğru kılarlar ve zekâtı da 

verirlerse, bu takdirde, sizin dinde 

kardeşlerinizdirler. Biz, bilen kimselere 

âyetleri işte böyle uzun uzun açıklarız. 

ندَ وَإِن  ََعح َننُۢ  م م  ُۡ يحمََٰننَ
َ
َ ْ نهكَثُوٓا

نندَهمَح َ طَعَنُننواْ فَِ هَينننكَُمح  حۡ  َ
ننمح َ ٓ  ُۡ نرَ إنَه ننَ  ٱلحكُفح ِمَه

َ
فقَََٰتلَنُوٓاْ أ

ونَ  ُۡ مح ينَتَ ُۡ مح لعََله ُۡ َ يحمََٰنَ ل
َ
َ ١٢ 

12. Eğer antlaşmalarından sonra 

yeminlerini bozarlar ve dininize 

saldırırlarsa, küfrün önderlerine karşı 

savaşın. Çünkü onlar yeminleri 

olmayan adamlardır. (Onlara karşı 

savaşırsanız) umulur ki (küfür, inat ve 

sapıklıktan) vazgeçerler. 

َ  ِقََُٰتلَُونَ ََٰوحم  
َ
َ ُۡ يحمََٰنَ

َ
مح ا نهكَثُوٓاْ َ

رَاجَ ٱلرهسُننوَ   هَُننم  ننواْ َنَننرَح  هََمُّ
 ْۚ مح ُۡ نَ تََّحشَننوح

َ
ه َ  ٍ َ  مَننره  ه

َ
بنَندَءُ كُمح أ

13. (Ey müminler!) verdikleri sözü 

bozan, Peygamberi (yurdundan) 

çıkarmaya kalkışan ve ilk önce size 

karşı savaşa başlamış olan bir kavme 

karşı savaşmayacak mısınız; yoksa 

onlardan korkuyor musunuz? Eğer 
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ن تََّحشَنوح ُ إنَ كُننتُم 
َ
حَ ُّ أ

َ
ُ أ فٱَلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١٣ مُّ

(gerçek) müminler iseniz, bilin ki, 

Allah, kendisinden korkmanıza daha 

lâyıktır. 

يحدَيكُمح 
َ
ُ بأَ مُ ٱلِلّه ُۡ حَ َ َٰتلَُوهُمح قُعَر  قَ
ننكُمح  هَِمَح َ ََۛنصُِح نن َۡمح َ َُۛخح لَلنَنيح

َُ صُدُ رَ ََٰوح    مَنيََ مُّ  َ يشَح  ١٤ ؤح

14. Onlarla savaşın ki, Allah sizin 

ellerinizle onları cezalandırsın; onları 

rezil etsin; sizi onlara galip kılsın ve 

mümin toplumun kalplerini ferahlatsın. 

ُۗ َ ََۛتُنوبُ  َۡمح َ هاَح غَيحَ  َُٰلنُوِ َ َُۛرح
 ُ ُ لَلنَيمٌ  ٱلِلّه ُۗ َ ٱلِلّه َٰ مَن يشََناءُٓ ىََ

 ١٥ حَتَيمٌ 

15. Ve onların (müminlerin) 

kalplerinden öfkeyi gidersin. Allah 

dilediğinin tevbesini kabul eder. Allah 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

لنَمَ  ا قَعح كُواْ َ لمَه َ ن هُرح
َ
مح حَسَبحتُمح أ

َ
أ

 َ ُ ٱلَّه دُ اْ مَننكُمح َ لنَمح ٱلِلّه َۡ ينَ جََٰ
  َ َ َ قَتهخَننننرُ اْ مَننننن هُ نَ ٱلِلّه
 ْۚ مَنيََ َ لََجَنن   حمُننؤح  رسَُننوهََ  َ َ  ٱل

مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ ُ رَبَ  ١٦ َ ٱلِلّه

16. Yoksa siz, Allah, içinizden cihâd 

edenleri, Allah'tan, Rasûlûnden ve 

mü'minlerden başkasını sırdaş 

edinmeyenleri ortaya çıkarmadan 

bırakılıvereceğinizi mi 

zannediyorsunuz? Allah, yaptıklarınızın 

hepsinden haberdârdır. 

مُننرُ اْ  ن قَعح
َ
َننكيََ أ مَننا كََنَ للَحمُشّح

 َٰٓ َۡدَينَ ىََ َ شََٰنننن مَسََٰننننجَدَ ٱلِلّه
ْ لََٰٓئنَننكَ 

ُ
رَه أ كُفح

َۡم بنَننٱلح نفُسَننن
َ
أ

َِ ح  مح َ فَِ ٱلنهنارَ هُنمح حَبَ ُۡ مََٰلُ لح
َ
أ
 ١٧ خََٰلَُِ نَ 

17. Müşriklerin, kendi küfürlerine 

bizzat kendileri şâhidlik edip dururken, 

Allah'ın mescidlerini tamir etmeleri 

olacak iş değildir. Bunlar, iyi amelleri 

boşa gitmiş kimselerdir; cehennemde 

de onlar dâimidirler. 
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َ مَنننح  مُننرُ مَسََٰننجَدَ ٱلِلّه إنَهمَننا قَعح
َٰنَامَ 

َ
رَِنرَ َ أ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح ءَامَنَ بٱَلِلّه

كَوَٰ َ َ لمَح يََحنشَ  هِ لَوَٰ َ َ ءَاتَِ ٱل ٱلصه
ن 
َ
ْ لََٰٓئنَننكَ أ

ُ
ننن أ َ  َ عََ َٰٓ إَ ه ٱلِلّه

تَدَينَ  حۡ حمُ  ١٨ يكَُونوُاْ مَنَ ٱل

18. Allah'ın mescitlerini ancak Allah'a 

ve ahiret gününe iman eden, namazı 

dosdoğru kılan, zekâtı veren ve 

Allah’tan başkasından korkmayan 

kimseler imar eder. İşte doğru yola 

ermişlerden olmaları umulanlar 

bunlardır. 

َاجٓ َ  لََمَنارَ َ  جَعَلحتُمح سَقَايََ  ٱلۡح
َ
۞أ

َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح كَمَنننح ءَامَنننَ ٱل
ندَ فَِ  َۡ رَِنرَ َ جََٰ نَوحمَ ٱ َ َ ٱلَح بٱَلِلّه
 َُۗ تَوُ نَ لَنندَ ٱلِلّه َْۚ َ  يسَح سَبيََ  ٱلِلّه
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ َ  قَ َ ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

19. (Ey müşrikler!) Siz hacılara su 

vermeyi ve Mescidi Haram'ı onarmayı, 

Allah'a ve ahiret gününe iman edip de 

Allah yolunda cihad edenlerin imanı ile 

bir mi tutuyorsunuz? Halbuki onlar 

Allah katında eşit değillerdir. Allah 

zalimler topluluğunu hidayete 

erdirmez. 

ندُ اْ  َۡ َينَ ءَامَنُواْ  هََاجَرُ اْ َ جََٰ ٱلَّه
نفُ 
َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
َ بأَ َۡمح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه سَن

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َْۚ َ أ ظَمُ هَرجََ ا لَندَ ٱلِلّه  ح

َ
أ

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

20. İman edip de hicret edenler ve 

Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla 

cihad edenler, rütbe bakımından Allah 

katında daha üstündürler. Kurtuluşa 

erenler de işte onlardır. 

َنن   يبَُ  حَ ننم برََ ُۡ ُِّ ننهُمح رَ ُ َ َنحننُ   شّ  م 
ا  َۡ مح  يَ ُۡ ه َٰ   ل َٰن   جََ ه ََٰ  نعَنَيم  َ رضَح

قيَمٌ   ٢١ مُّ

21. Rableri onlara, tarafından bir 

rahmet ve hoşnutluk ile, kendileri için, 

içinde tükenmez nimetler bulunan 

cennetler müjdeler. 
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اْۚ إَ  بدَا
َ
آ َ َۡ َ لَندَ ُٓ  نه ٱخََٰلََِينَ  يَ لِلّه

رٌ لَظَيم   جح
َ
 ٢٢ أ

22. Onlar orada ebedî kalacaklardır. 

Şüphesiz ki Allah katında büyük 

mükâfat vardır. 

َينَ ءَامَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ْ َ  هَتهخَنرُٓ اْ يََٰٓ نُوا

لَََاءَٓ إنََ   ح
َ
َٰنكَُمح أ ََٰ ءَاباَءَٓكُمح وَإِرح
نرَ ىََ  ْ ٱلحكُفح تَحَبُّوا يمََٰننَه ٱسح َ

حۡ ٱ
ْ لََٰٓئنَكَ 

ُ
َننكُمح فَأ م م  ُۡ ه َ مَن قَتَوَل

َٰلمَُونَ   ٢٣ هُمُ ٱلظه

23. Ey iman edenler! Eğer küfrü imana 

tercih ediyorlarsa, babalarınızı ve 

kardeşlerinizi (bile) veli (dost) 

edinmeyin. Sizden kim onları dost 

edinirse, işle onlar zalimlerin 

kendileridir. 

حَنَاهٓكُُمح 
َ
َُٰ ح إنَ كََنَ ءَاباَهٓكُُمح َ َ

وََٰجُكُننننمح  نح
َ
َٰنكُُمح َ أ ننننََٰ وَإِرح

تُمُوهَا  رََ ح ٌَٰ  ٱقح ََٰ مح
َ
ِكُُمح َ أ َِ  لََشَ

نَ  َ ََِ َٰنننرَ    كَسَننناهَهَا تََّحشَنننوح
حَنناه 

َ
آ أ َۡ نَ َ مَسََٰننكَنُ ِرَحضَننوح

اه   َۡ َ َ رسَُوهََ   جََ َنَ ٱلِلّه  إلَََحكُم م 
تََِ فَِ 

ح
َٰ ينَأ هِصُواْ حَنتِه  سَبيَلَ َ  َ رََ

دَي ٱلحقَوحمَ ٱ حۡ ُ َ  قَ رَ َ ُۗ َ ٱلِلّه مح
َ
ُ بأَ لِلّه

 ٢٤ ٱلحفََٰسَقيََ 

24. De ki: Eğer babalarınız, oğullarınız, 

kardeşleriniz, eşleriniz, hısım 

akrabanız, kazandığınız mallar, kesada 

uğramasından korktuğunuz ticaret, 

hoşlandığınız meskenler size Allah'tan, 

Rasûlünden ve Allah yolunda cihad 

etmekten daha sevgili ise, artık Allah 

emrini getirinceye kadar bekleyin. 

Allah fâsıklar topluluğunu hidayete 

erdirmez. 

ُ فَِ مَننوَاطَنَ  ننكُمُ ٱلِلّه لَقَنندح نصَََِ
   َِ ٍ إذَح َ ََۛنننن كَثنَننن وحمَ حُنَننننيح

جَبَتحكُمح  لح
َ
ننَ أ ِكُُمح فَلمَح هُضح َ كَ ح

25. Allah size bir çok yerlerde ve 

(özellikle) çokluğunuzun sizi 

böbürlendirdiği ve fakat size hiçbir 

fayda sağlamadığı, geniş olmasına 

rağmen yeryüzünün size dar geldiği, 
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ا َ ضَاََٰ ح لَليَحكُمُ لَنكُمح شَيحنو  
حننتُم  رُۡ  بمََننا رحَُبَنن ح ثُننمه َ لَه

َ ٱلۡح
برَََۛنَ  دح  ٢٥ مُّ

sonra da (Rasûlüllah ile beraber kalan 

az bir kısmınız hariç) arkanızı dönüp 

kaçtığınız Huneyn gününde yardım 

etmişti. 

 َٰ ُ سَننتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
ثُننمه أ

َ  رسَُننوهََ  َ ىََ  َِ ننن
َ
مَنيََ َ أ حمُننؤح ٱل

َيننَ ا جُنُوه   بَ ٱلَّه لهمح ِرََ حهَا  لََنره
اءُٓ  َِ َٰلنَنننكَ جَنننن ْْۚ َ ذَ كَفَننننرُ ا

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٢٦ ٱلح

26. Sonra Allah, Rasûl'ü ile müminler 

üzerine sekînetini (sükûnet ve huzur 

duygusu) indirdi, sizin görmediğiniz 

ordular (melekler) indirdi de kâfirlere 

azap etti. İşte bu, o kâfirlerin cezasıdır. 

 َٰ َٰلكََ ىََ دَ ذَ ََعح ُ مَنُۢ  ثُمه قَتُوبُ ٱلِلّه
ُ غَفُور   ُۗ َ ٱلِلّه  ٢٧ حَيم  ره  مَن يشََاءُٓ

27. Sonra Allah, bunun ardından yine 

dilediğinin tevbesini kabul eder. Zira 

Allah, çok bağışlayıcıdır, çok 

merhametlidir. 

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إنَهمَننا  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َننكُونَ  حمُشّح ُِننواْ  نَنَن   ٱل رَ فنَنلََ قَقح
َۡننمح  نندَ عََمَ ََعح َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
تُمح َ يحلنَ   فَسَنوحفَ  َ َٰرَاْۚ وَإِنح رَفح

ننَنيكُمُ ٱ ننلَ َ ٓ إنَ قُضح ُ مَننن فَوح لِلّه
َ لَليَمٌ حَتَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه  ٢٨ يم  شَاءَٓ

28. Ey iman edenler! Müşrikler ancak 

bir pisliktir. Onun için bu yıllarından 

sonra Mescidi Harâm'a yaklaşmasınlar. 

Eğer yoksulluktan korkarsanız, (biliniz 

ki) Allah dilerse sizi kendi lütfundan 

zengin edecektir. Şüphe yoktur ki 

Allah, her şeyi hakkıyla bilendir; 

hikmet sahibidir. 

  َ َ َ مَنُونَ بٱَلِلّه َينَ َ  يؤُح َٰتلَُواْ ٱلَّه قَ
َمُنونَ مَنا  رَِنرَ َ َ  يُرَ  َوحمَ ٱ بٱَلَح

29. Kendilerine kitap verilenlerden 

Allah'a ve âhiret gününe îman 

etmeyenlerle, Allah'ın ve Rasûlünün 

haram kıldığını haram saymayanlarla 
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ُ َ رسَُوهُُ  َ َ  ينَدَينُونَ  مَ ٱلِلّه حَره
 ِنُنواْ 

ُ
َينننَ أ َ مَنننَ ٱلَّه َنن  

هَينننَ ٱلۡح
 َ ََۛ حِ َ

واْ ٱلۡح ُِ َٰ قُعح لَن  ٱلحتََََٰٰاَ حَتِه
 ٢٩  هَُمح صََٰضرَُ نَ  يدَ  

ve hak dîni dîn edinmeyenlerle, boyun 

eğip kendi elleriyle cizye verinceye 

kadar savaşın. 

 َ حَننُ ٱلِلّه َۛحنرٌ ٱ َِ نوهُ لُ ُۡ َ َ ََٰالََ  ٱلَح
حَننُ  حمَسَنيُ  ٱ َ ََٰالََ  ٱلنهصََٰرَى ٱل
َۡمح   َٰهَ فحََٰ

َ
م بنَننأ ُۡ ُ ل َٰلنَننكَ َٰنَننوح َ  ذَ ٱلِلّه

َيننَ كَفَنرُ اْ  َ  ٱلَّه َۡنوُونَ َٰنَوح يضََُٰ
 َٰ  ه

َ
َ  ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰنننتَلَ ْۚ قَ مَنننن قَبحنننُ 

فَتُونَ   ٣٠ يؤُح

30. Yahudiler, Uzeyr Allah’ın oğludur, 

dediler. Hıristiyanlar da, Mesîh (İsa) 

Allah'ın oğludur dediler. Bu onların 

ağızlarıyla geveledikleri sözlerdir. 

(Sözlerini) daha önce kâfir olmuş 

kimselerin sözlerine benzetiyorlar. 

Allah onları kahretsin! Nasıl da (haktan 

bâtıla) döndürülüyorlar! 

مح  ُۡ َٰنننَ َِ بَننارهَُمح َ رهُح حح
َ
نَنرُٓ اْ أ ٱتَّه

َ نن َِا رح
َ
َننن هُ نَ ٱأ حمَسَننيَ  ا م  َ َ ٱل لِلّه

بُندُٓ اْ  مَرُٓ اْ إَ ه لََعَح
ُ
ََۛمَ َ مَآ أ حَنَ مَرح ٱ

نن  ۡ َٰ ا  إلََ  هُننوَْۚ ا وََٰحَنند 
ٓ إلَََٰننَ  إَ ه  ه

َكُونَ  ا يشُّح  ٣١ سُبححََٰنَُ   َ مه

31. Onlar, Allah'ı bırakıp hahamlarını, 

rahiplerini ve Meryem'in oğlu Mesîh'i 

kendilerine (Allah'dan gayrı) Rabler 

edindiler. Halbuki onlar da tek bir ilâha 

ibadet etmekten başka bir şeyle 

emrolunmamışlardı. Zira O'ndan başka 

ilâh yoktur. O, onların şirk 

koştuklarından münezzehtir. 

 َ فنَننوُواْ ننُنورَ ٱلِلّه حِ ن قُ
َ
يرََُۛنندُ نَ أ

ن ينُتمَه 
َ
ٓ أ ُ إَ ه َ  ٱلِلّه

ح
َۡمح َ ََۛنأ َٰهَ فحََٰ

َ
بأَ

َٰفرَُ نَ  َٰ  ٣٢ نوُرَ ُ  َ لوَح كَرَ َ ٱلح

32. Allah'ın nûrunu ağızlarıyla (üfleyip) 

söndürmek istiyorlar. Halbuki kâfirler 

hoşlanmasalar da Allah nûrunu 

tamamlamaktan asla vazgeçmez. 
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ندَىَٰ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
َ هَينَ ٱلۡح

َكُونَ  حمُشّح  ٣٣ كُُ َ َ  َ لوَح كَرَ َ ٱل

33. O (Allah), müşrikler hoşlanmasalar 

da (kendi) dinini bütün dinlere üstün 

kılmak için Rasûlünü hidayet ve Hak 

Din ile gönderendir. 

  ِ َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَه كَثنَ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ا ۞يََٰٓ

كُلُونَ 
ح
بَانَ لَََأ بَارَ َ ٱلرُّهح حح

َ َنَ ٱلۡح م 
َ  َ ََۛصُندُّ نَ  َِ َٰ َِ َِ بٱَلح ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
أ

نََُ نَ  َينَ يكَح َُۗ َ ٱلَّه لَن سَبيََ  ٱلِلّه
نَ   َ  هَاَ َ ٱلحفَوه نا ٱلَّه َۡ َ  ينُفَقُونَ

نهُم بعََنرَابٍ  ح َ َ فَبشَّ  فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
لََم  

َ
 ٣٤ أ

34. Ey iman edenler! (Biliniz ki), 

hahamlardan ve râhiplerden birçoğu 

insanların mallarını haksız yollardan 

yerler ve (insanları) Allah yolundan 

engellerler. Altın ve gümüşü yığıp da 

onları Allah yolunda harcamayanlar 

yok mu, işte onlara elem verici bir 

azabı müjdele! 

ننهمَ يَ  َۡ نا فَِ ننَارَ جَ َۡ وحمَ يُحَ َٰ لَليَح
مح  ُۡ ُِ مح  جَُنُنو ُۡ ا جَبَناهُ َۡ َ وَىَٰ ب َ تُتح
هُمح  ننورهُُمح  َ َٰننرَا مَننا كَنننََح ُۡ َ ظُ
نفُسَننكُمح فنَنرُ َُٰواْ مَننا كُنننتُمح 

َ
لَۡ

نََُ   ٣٥  نَ ِكَح

35. (Bu paralar) cehennem ateşinde 

kızdırılıp bunlarla onların alınları, 

yanları ve sırtları dağlanacağı gün 

(onlara denilir ki): «İşte bu kendiniz 

için biriktirdiğiniz servettir. Artık 

yığmakta olduğunuz şeylerin (azabını) 

tadın!» 

َ ٱثحنَنا إنَه لَده َ  ورَ لَنندَ ٱلِلّه ُۡ ٱلشُّ
ر   حۡ َ ينَوحمَ ا فَِ كََََٰٰناَ ٱلَشََّ شَ لِلّه

ننآ  َۡ رَۡ  مَنح
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ رَلنَنَ  ٱلسه

 ْۚ َِعٌَ  حُرُم  رح
َ
َيننُ ٱلحقَني مَُْۚ  أ َٰلنَكَ ٱل  ذَ

36. Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı 

günkü yazısına göre, ayların sayısı, 

Allah katında on ikidir. Bunlardan 

dördü, haram (ay)lardır. İşte bu doğru 

hesaptır. O aylar içinde (Allah'ın 

koyduğu yasağı çiğneyerek) kendinize 

zulmetmeyin ve müşrikler nasıl sizinle 
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َۡنه  لمَُنواْ  نَي ْۚ فنَلََ هَظح نفُسَنكُمح
َ
أ

َننكيََ كَآفهنن    حمُشّح َٰتلَنُنواْ ٱل كَمَننا  َ قَ
ْۚ يقََُٰتلَُ  نه  ونكَُمح كَآفهن  

َ
ْ أ لَمُنوٓا َ ٱلح

حمُتهقيََ ٱ ََ ٱل َ مَ  ٣٦ لِلّه

topyekün savaşıyorlarsa siz de onlara 

karşı topyekün savaşın ve bilin ki Allah 

(kötülükten) sakınanlarla beraberdir. 

ءُ نَََۛناهَ    نرَ   إنَهمَا ٱلنهَ ٓ فَِ ٱلحكُفح
َينَ  ْ يُلَُّونَُ   يوَُ ُّ بَ َ ٱلَّه كَفَرُ ا

ُوَاطَنعََم   َ ا لَ  َمُونَُ   عََم  نوُواْ ا َ َُۛحَر 
ُ َ يُحَلُّنواْ مَنا  مَ ٱلِلّه لَده َ مَنا حَنره
 ُۗ َۡمح مََٰلَ لح

َ
مح سُوءُٓ أ ُۡ َ ْۚ نَُۛ نََ ل ُ مَ ٱلِلّه حَره

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ َ  قَ َ ٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٣٧ ٱلح

37. (Haram ayları) ertelemek, sadece 

kâfirlikte ileri gitmektir. Çünkü onunla, 

kâfir olanlar saptırılır. Allah’ın haram 

kıldığının sayısını bozmak ve O'nun 

haram kıldığını helâl kılmak için 

(haram ayını) bir yıl helâl sayarlar, bir 

yıl da haram sayarlar. (Böylece) onların 

kötü işleri kendilerine güzel 

gösterilmiştir. Allah kâfirler 

topluluğunu hidayete erdirmez. 

َينَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمح إذََا  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ قيََ  لَكُمُ ٱنفرَُ اْ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
رضََنننيتُم 

َ
رَۡ ه أ

َ ٱثهننناََٰلحتُمح إىََ ٱلۡح
َه َ مَنا بٱَلۡحَ  رَِنرَ  يَا مَننَ ٱ نح يَوَٰ َ ٱلُّ

رَِرَ َ إَ ه  نحيَا فَِ ٱ َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح مََََٰٰ
 ٣٨ ََٰليٌَ  

38. Ey iman edenler! Size ne oldu ki, 

«Allah yolunda savaşa çıkın!» denildiği 

zaman yere çakılıp kalıyorsunuz? 

Dünya hayatını ahirete tercih mi 

ediyorsunuz? Fakat dünya hayatının 

faydası ahiretin yanında pek azdır. 

لََم  
َ
بحكُمح لَرَاباا أ َ ا إَ ه ِنَفرَُ اْ قُعَر 

كُمح َ َ   َ حِ ننا غَنن ننتبَحدَ ح ََٰوحما َ يسَح
39. Eğer (gerektiğinde savaşa) 

çıkmazsanız, (Allah) sizi pek elem 

verici bir azap ile cezalandırır ve 

yerinize sizden başka bir kavim getirir; 
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ُۗ َ ٱشَيحننو  ِضَُُّۡ  ُ  ء  ا َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه

 ٣٩ ََٰدَيرٌ 
siz (savaşa çıkmamakla) O'na hiçbir 

zarar veremezsiniz. Allah her şeye 

kadirdir. 

نن  ُ  ُ إذَح إَ ه ِنَصُُِ نن ُ ٱلِلّه َ قَنندح نصَََِ
 َ رجََننُ  ٱلَّه رح

َ
ينننَ كَفَننرُ اْ ثنَناَ َ أ

َ إذَح هُمَا فَِ ٱلحضَنارَ إذَح قَقُنوُ   ٱثحنيَح
َ مَعَنَنا   نح إنَه ٱلِلّه َِ لصَََٰحَبَ َ  َ  تََح
ُ سَننتَينتََُ   لَليَحنن َ  َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
فنَنأ

يهدَ ُ  جَنُُود  
َ
لهمح ِرََ حهَنا  جََعَنَ   َ َ

 ِۗ لََٰ ننفح َينننَ كَفَننرُ اْ ٱلسُّ كَُمََننَ  ٱلَّه
 َ ٌِ َ كَُ ُ لَََِۛ ُۗ َ ٱلِلّه َ هََ ٱلحعُلحيَا مَُ  ٱلِلّه

 ٤٠ حَتَيمٌ 

40. Eğer siz ona (Rasûlullah'a) yardım 

etmezseniz (bu önemli değil); ona 

Allah yardım etmiştir: Hani, kâfirler 

onu, iki kişiden biri olarak (Ebu Bekir 

ile birlikte Mekke'den) çıkarmışlardı; 

hani onlar mağaradaydı; o, arkadaşına: 

Üzülme, çünkü Allah bizimle 

beraberdir, diyordu. Bunun üzerine 

Allah ona (sükûnet sağlayan) 

emniyetini indirdi, onu sizin 

görmediğiniz bir ordu ile destekledi ve 

kâfir olanların sözünü alçalttı. Allah’ın 

sözü ise zaten yücedir. Çünkü Allah 

üstündür, hikmet sahibidir. 

ْ رَفَا    َۡندُ اْ ٱنفرَُ ا ا َ ثقََنا   َ جََٰ
نفُسَكُمح 

َ
َٰلكَُمح َ أ ََٰ مح

َ
فَِ سَبيََ  بأَ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن َْۚ ذَ لهكُننمح إنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ   ٤١ كُنتُمح هَعح

41. (Ey Mü'minler! Genç ihtiyar) Gerek 

hafif, gerek ağır olarak savaşa çıkın, 

mallarınızla ve canlarınızla Allah 

yolunda cihad edin. Eğer bilirseniz, bu 

sizin için daha hayırlıdır. 

نن ا ر  ا َٰرَََۛب ننا  سََننفَ لنَنوح كََنَ لَرَض 
ههبَعُوكَ  ا لَه ََعُدَتح ََٰاصَد  َ لََٰكَنُۢ 

 َ لفَُونَ بنَٱلِلّه ْۚ  سََيَحح  ُ قه َۡمُ ٱلشُّ لَليَح
ننتَ  نَننا مَعَكُننمح لنَنوَ ٱسح نَا لََۡرجَح عح َِ

42. Eğer yakın bir dünya malı ve kolay 

bir yolculuk olsaydı (o münafıklar) 

mutlaka sana uyup peşinden gelirlerdi. 

Fakat meşakkatli yol onlara uzak geldi. 

Gerçi onlar, «Gücümüz yetseydi 

mutlaka sizinle beraber çıkardık» diye 

kendilerini helâk edercesine Allah'a 
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لنَنمُ  ُ قَعح مح َ ٱلِلّه ُۡ نفُسَنن
َ
لتَُننونَ أ حۡ قُ

َٰرَبوُنَ  َٰ مح لَ ُۡ  ٤٢ إنَه
yemin edecekler. Halbuki Allah onların 

mutlaka yalancı olduklarını biliyor. 

نمح  ُۡ َ ذنَنَ  ل
َ
ُ لَننكَ لنَمَ أ َ فَا ٱلِلّه

َيننَ  َ لنَكَ ٱلَّه َٰ يتَبََيه صَندََُٰواْ حَتِه
َٰرََيََ  َٰ لمََ ٱلح  ٤٣ َ هَعح

43. Allah seni affetsin, doğru 

söyleyenler sana iyice belli olup, sen 

yalancıları bilinceye kadar onlara niçin 

izin verdin? 

مَنُننونَ  َينننَ يؤُح تَنننوحرَنكَُ ٱلَّه َ  يسَح
َۡندُ اْ  ن يَُ َٰ

َ
رَِرَ أ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح بٱَلِلّه

 ُۢ ُ لَلنَيمُ ُۗ َ ٱلِلّه َۡمح نفُسَن
َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
بأَ

حمُتهقيََ   ٤٤ بٱَل

44. Allah’a ve ahiret gününe iman 

edenler, mallarıyla canlarıyla 

savaşmaktan (geri kalmak için) senden 

izin istemezler. Allah takvâ sahiplerini 

pek iyi bilir. 

 َ تَنوحرَنكَُ ٱلَّه مَنُونَ إنَهمَا يسَح ينَ َ  يؤُح
ِاَبنَن ح  رَِننرَ َ ٱرح نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح بنَنٱلِلّه
َۡمح  ننننمح فَِ رََۛحننننبَ ُۡ مح َ  ُۡ ُِ َُٰلنُنننو

هُ نَ   ٤٥ قَرََهه

45. Ancak Allah'a ve ahiret gününe 

inanmayan, kalpleri şüpheye düşüp, 

kuşkuları içinde bocalayanlar senden 

izin isterler. 

لَدُّ اْ هَُ  ۞َ لوَح 
َ
ُرُ جَ لَۡ رَاهُ اْ ٱلۡح

َ
أ
مح َ لََٰكَن كَرَ َ ٱ لُده    ُۡ ُ ٱنۢبعََاثَ لِلّه

 ََ عُنندُ اْ مَنن مح َ قيَننَ  ٱقح ُۡ َِ َ ثَننبه
 ٤٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 

46. Eğer onlar (savaşa) çıkmak 

isteselerdi elbette bunun için bir 

hazırlık yaparlardı. Fakat Allah onların 

davranışlarını çirkin gördü ve onları 

geri koydu; onlara «Oturanlarla (kadın 

ve çocuklarla) beraber oturun!» denildi. 

ا نَاهُ كُمح إَ ه   Eğer içinizde (onlar da savaşa) .47لوَح رَرجَُواْ  يَكُم مه

çıksalardı, size bozgunculuktan başka 
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 حضَننعُواْ رََََٰٰلَكُننمح رَبَننا   
َ
 َ لَۡ
ٱلحفتَحنَننَ  َ  نَنيكُمح قَبحضُننونكَُمُ 

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه نننمح ُۡ َ َٰعُونَ ل ُۢ سَنننمه  لَلنَننيمُ
َٰلمََيَ   ٤٧ بٱَلظه

bir katkıları olmazdı ve mutlaka fitne 

çıkarmak isteyerek aranızda koşarlardı, 

içinizde, onlara iyice kulak verecekler 

de vardır. Allah zalimleri gayet iyi bilir. 

 ْ حَتَضَننوُا ٱلحفتَحنَننَ  مَننن قَبحننُ   لَقَنندَ ٱ
َٰ جَناءَٓ  مُنورَ حَنتِه

ُ َ ََٰلهبُواْ لنَكَ ٱلۡح
َ  هَُننمح  ننرُ ٱلِلّه مح

َ
ننرَ أ َۡ َنن ُّ َ ظَ ٱلۡح

 ٤٨ َ َٰرهَُونَ 

48. Andolsun onlar önceden de fitne 

çıkarmak istemişler ve sana nice işler 

çevirmişlerdi. Nihayet hak geldi ve 

onlar istemedikleri halde Allah'ın emri 

yerini buldu. 

  َ َ َ
ن قَقُنوُ  ٱئحنرَن ى  م مه ُۡ َ مَنح

ُْۗ وَإِنه  وا ُِ َ  فَِ ٱلحفتَحنَ َ سَنقَ
َ
ه َ ٓ َ تنَّ  هَفح

َٰفرَََۛنَ  َٰ ةُۢ بٱَلح َِ نهمَ لمَُحَي َۡ  ٤٩ جَ

49. Onlardan öylesi de var ki: «Bana 

izin ver, beni fitneye düşürme» der. 

Bilesiniz ki onlar zaten fitneye 

düşmüşlerdir. Cehennem, kâfirleri 

mutlaka kuşatacaktır. 

ؤحهُمح  وَإِن شسَُن إنَ ِصَُبحكَ حَسَننَ   
نآَ قَقُولوُاْ ََٰدح  ِصَُبحكَ مُصَيبَ    رَرح

َ
أ

رَننَنا مَننن قَبحننُ  َ ََۛتَوَلهننواْ  ههُننمح  مح
َ
أ

 ٥٠ فرَحَُونَ 

50. Eğer sana bir iyilik erişirse, bu 

onları üzer. Ve eğer başına bir musibet 

gelirse, «İyi ki biz daha önce 

tedbirimizi almışız» derler ve 

böbürlenerek dönüp giderler. 

 ُ َُٰ  لهن يصَُيبنََآ إَ ه مَا كَتَناَ ٱلِلّه
 َ ْۚ َ ىََ ٱلِلّه َٰنَا لىَ َ  لَناَ هُوَ مَوح

فَلحيَتَوَكَّه
مَنُونَ  حمُؤح  ٥١ ٱل

51. De ki: Allah'ın bizim için 

yazdığından başkası bize asla erişmez. 

O bizim mevlâmızdır. Onun için 

müminler yalnız Allah'a dayanıp 

güvensinler. 



TEVBE SÛRESİ 323  سُورَةُ التهوۡبَةح 
 

ندَى  ٓ إحَح هِصُونَ بنََآ إَ ه َُٰ ح هَ ح ِرََ
َ  َ َ حنُ  نيََيح ُسح هِصُ بكَُنمح ٱلۡح نَرََ

ُ بعََنرَاب   ن يصَُيبَكُمُ ٱلِلّه
َ
َننح  أ م 

ْ إنَهنا لَن هِصُنوٓا يحدَينَا  َ رََ
َ
 ح بأَ

َ
دَ َ ٓ أ

ِ صَُونَ  رََ  ٥٢ مَعَكُم مُّ

52. De ki: Siz bizim için ancak iki 

iyilikten birini beklemektesiniz. Biz de, 

Allah'ın, ya kendi katından veya bizim 

elimizle size bir azap vermesini 

bekliyoruz. Haydi bekleyin; şüphesiz 

biz de sizinle beraber beklemekteyiz. 

ن  ح كَرحه 
َ
نفَقُنواْ طَنوحعَا أ

َ
ا لهنن َُٰ ح أ

ا مَنكُمح إنَهكُمح كُنتُمح ََٰوحم  قُتَقَبهَ  
َٰسَقيََ   ٥٣ فَ

53. De ki: İster gönüllü verin ister 

gönülsüz, sizden (sadaka) asla kabul 

olunmayacaktır. Çünkü siz yoldan 

çıkan bir topluluk oldunuz. 

مح  ُۡ بَننَ  مَنننح ن هُقح
َ
مح أ ُۡ َ مَننا مَنننَعَ

مح كَفَرُ اْ  ُۡ نه
َ
َ ٓ مح إَ ه ُۡ َ نَفَقََٰتُ بنَٱلِلّه

نلَوَٰ َ إَ ه  ِوُنَ ٱلصه
ح
َ ِرَسَُوهََ  َ َ  يأَ
نفَقُونَ إَ ه  هَُمح  هَُمح كُسَاىََٰ َ َ  يُ 

 ٥٤ َ َٰرهَُونَ 

54. Onların harcamalarının kabul 

edilmesini engelleyen, onların Allah ve 

Rasulünü inkâr etmeleri, namaza ancak 

üşenerek gelmeleri ve istemeyerek 

harcamalarından başka bir şey değildir. 

مح  َ  ُۡ ُ َٰل نننََٰ مح
َ
جَبحنننكَ أ َ ٓ فنَننلََ هُعح

م  ُۡ ََ َ ُ لََعَُر  ْۚ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه لََٰدُهُمح  ح
َ
أ

حِهَننَ   نحيَننا َ َِ َيَننوَٰ َ ٱلُّ ننا فَِ ٱلۡح َۡ َ ب
مح  هَُمح َ َٰفرَُ نَ  ُۡ نفُسُ

َ
 ٥٥ أ

55. (Ey Muhammed!) Onların malları 

ve çocukları seni imrendirmesin. Çünkü 

Allah bunlarla, ancak dünya hayatında 

onların azaplarını çoğaltmayı ve onların 

kâfir olarak canlarının çıkmasını 

istiyor. 

نمح لمََننكُمح  ُۡ َ إنَه لفَُونَ بٱَلِلّه  mutlaka sizden (O münafıklar) .56َ ََۛحح

olduklarına dair Allah'a yemin ederler. 
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مح َٰنَوحم   ُۡ َننكُمح َ لََٰتَننه  َ مَا هُم م 
رََُٰ   ٥٦ ونَ قَفح

Halbuki onlar sizden değillerdir, fakat 

onlar (kılıçlarınızdan) korkan bir 

toplumdur. 

 ح 
َ
َٰنرََٰتٍ أ َٰ  ح مَ

َ
لوَح يَََدُ نَ مَلحجَنواا أ

رَلَ   اْ إلَََحننن َ  هَُنننمح  مُنننده لهوَلهنننوح
 ٥٧ يََحمَحُونَ 

57. Eğer sığınacak bir yer yahut 

(barınabilecek) mağaralar veya 

(sokulabilecek) bir delik bulsalardı, 

koşarak o tarafa yönelip giderlerdi. 

  ََٰ ندَقَ ُِكَ فَِ ٱلصه ن يلَحمَ م مه ُۡ َ مَنح
ا رضَُنواْ وَإِن لهنمح  َۡ واْ مَنح ُِ  ح

ُ
فَننَح أ

ونَ  ُِ خَ آ إذََا هُمح يسَح َۡ اْ مَنح وح َِ  ٥٨ قُعح

58. Onlardan sadakaların (taksimi) 

hususunda seni ayıplayanlar da vardır. 

Sadakalardan onlara da (bir pay) 

verilirse razı olurlar, şayet onlara 

sadakalardan verilmezse hemen 

kızarlar. 

 ُ نمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ مح رضَُواْ مَنآ ءَاِىَ ُۡ نه
َ
َ لوَح َ

 ُ ننبنَُا ٱلِلّه َ رسَُننوهُُ  َ َٰنَنالوُاْ حَسح
ُ مَنننن  َِٰنَا ٱلِلّه نننلَ َ  سَنننيُؤح فَوح

َِبُونَ  َ رََٰ آ إىََ ٱلِلّه ٓ  إنَه  ٥٩ َ رسَُوهُُ

59. Eğer onlar Allah ve Rasûlünün 

kendilerine verdiğine razı olup, «Allah 

bize yeter, yakında bize Allah da 

lütfundan verecek, Rasûlü de. Biz 

yalnız Allah'a rağbet edenleriz» 

deselerdi (daha iyi olurdu). 

َُٰ  للَحفُقَنننرَاءَٓ  ننندَقَ ۞إنَهمَنننا ٱلصه
ننا  َۡ حمَسََٰننتَيَ َ ٱلحعََٰمَلنَنيَ لَليَح َ ٱل
ََٰنَنابَ  مح َ فَِ ٱلر  ُۡ ُِ حمُؤَلهفَنن َ َُٰلنُنو َ ٱل
َ َ ٱبحننَ  َٰرمََيَ َ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه َٰ َ ٱلح

بيََ   فرَََۛوَن    ُ  ٱلسه َُۗ َ ٱلِلّه َننَ ٱلِلّه م 
 ٦٠ لَليَمٌ حَتَيم  

60. Sadakalar (zekâtlar) Allah’tan bir 

farz olarak ancak, yoksullara, 

düşkünlere, (zekât toplayan) 

memurlara, gönülleri (İslâm'a) 

ısındırılacak olanlara, (hürriyetlerini 

satın almaya çalışan) kölelere, 

borçlulara, Allah yolunda çalışıp cihad 

edenlere, yolcuya mahsustur. Allah pek 

iyi bilendir, hikmet sahibidir. 
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َينننَ ينُن مُ ٱلَّه ُۡ ذُ نَ ٱلنهننبَه َ مَنننح ؤح
 ْۚ ذُن 

ُ
حِ   َ ََۛقُولوُنَ هُوَ أ ذُنُ رَن

ُ
َٰنُ ح أ

مَنُ لهكُننمح ينُن َ َ َُۛننؤح مَنُ بنَنٱلِلّه ؤح
   َ حَ مَنيََ َ رَ َيننَ ءَامَنُنواْ  للَحمُؤح ل لََّه

ذُ نَ رَ  َيننَ ينُؤح ْۚ َ ٱلَّه سُنوَ  مَنكُمح
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ َ ل  ٦١ ٱلِلّه

61. (Yine o münafıklardan:) O 

(Peygamber, her söyleneni dinleyen) 

bir kulaktır, diyerek peygamberi 

incitenler de vardır. De ki: O, sizin için 

bir hayır kulağıdır. Çünkü o Allah'a 

inanır, müminlere güvenir ve o, sizden 

iman edenler için de bir rahmettir. 

Allah'ın Rasûlüne eziyet edenler için 

mutlaka elem verici bir azap vardır. 

حضُنوكُمح يَحلفَُونَ بٱَ ُِ َ لَكُنمح لَ لِلّه
ن يرُحضُنو ُ 

َ
حَن ُّ أ

َ
ٓ  أ ُ َ رسَُوهُُ َ ٱلِلّه
مَنيََ   ٦٢ إنَ كََنوُاْ مُؤح

62. Rızanızı almak için size (gelip) 

Allah'a and içerler. Eğer mümin iseler 

Allah ve Rasûlünü razı etmeleri daha 

doğrudur. 

 َ نهُ   مَنن يُنَاهَهَ ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ َ لمَح قَعح

َ
َ

نننهمَ  َۡ نه هَُ  ننَنارَ جَ
َ
َ رسَُننوهَُ  فنَنأ

ْۚ خََٰننلَِ   ننا َۡ يُ ا  يَ حِ نَن َٰلنَنكَ ٱلۡح ذَ
 ٦٣ ٱلحعَظَيمُ 

63. (Hâla) bilmediler mi ki, kim Allah 

ve Rasûlüne karşı koyarsa elbette onun 

için, içinde ebedî kalacağı cehennem 

ateşi vardır. İşte bu büyük rüsvalıktır. 

  َ ن هُننننََه
َ
حمَُ َٰفَقُنننونَ أ يَحنننرَرُ ٱل

َۡمح سُننورَ    م بمََننا فَِ  لَلنَنيح ُۡ ِنُبَ نَنئُ
ْۚ َٰنُن َ  َۡمح َ ءَُِ  َُٰلنُنوِ حۡ ننتَ َ ٱسح ٓ اْ إنَه ٱلِلّه

ا تََحرَرُ نَ  مُُحرجَ    ٦٤ مه

64. Münafıklar, kalplerinde olanı 

kendilerine haber verecek bir sûrenin 

müminlere indirilmesinden çekinirler. 

De ki: Siz alay edin! Allah o 

çekindiğiniz şeyi ortaya çıkaracaktır. 

مح  ُۡ َ َّح
َ
 Eğer onlara, (niçin alay ettiklerini) .65لنُه إنَهمَنا كُنهنا لَََقُوَ لَئنَ سَأ

sorarsan; «Elbette, biz sadece lafa 
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 َ بنَنٱلِلّه
َ
نََُّننوُ  َ نلَحعَنناُْۚ َٰنُن ح أ

َ ءَايََٰتنَنن َ  َ رسَُنننوهََ  كُننننتُمح 
ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٦٥ شسَح

dalmış şakalaşıyorduk.» derler. De ki: 

«Allah ile, O'nun âyetleriyle ve O'nun 

peygamberi ile mi alay ediyordunuz?» 

ندَ  ََعح ِمُ  ْ َٰنَدح كَفَنرح تَرَرُ ا َ  هَعح
ُُ لَنن طَآِفََن    ْۚ إنَ نهعح  إيَمََٰنكَُمح

َبح طَآِفََن   َننكُمح نُعَنر  مح م  ُۡ نه
َ
بنَنأ

 ٦٦ كََنوُاْ مُُحرمََيَ 

66. (Boşuna) özür dilemeyin; çünkü siz 

iman ettikten sonra tekrar kâfir 

oldunuz. Sizden (tevbe eden) bir grubu 

bağışlasak bile, bir gruba da suçlu 

olduklarından dolayı azap edeceğiz. 

م  ُۡ وُن ََعح حمَُ َٰفقَََُٰ   حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱل ٱل
ه   ٍ نن ََعح َنننُۢ  حمُنتَرَ  م  مُرُ نَ بنَنٱل

ح
ينَنأ

نَ  ننننوح َۡ ننننرُ فَ َ ََۛنح حمَعح لَنننننَ ٱل
بَ  َ َ ََۛقح ْۚ نسَُننواْ ٱلِلّه مح ُۡ يحنندَقَ

َ
وُننونَ َ

حمَُ َٰفَقنَننيَ هُنننمُ  ْۚ إنَه ٱل مح ُۡ فَنسََنننيَ
 ٦٧ ٱلحفََٰسَقُونَ 

67. Münafık erkekler ve münafık 

kadınlar (sizden değil), 

birbirlerindendir. Onlar kötülüğü 

emreder, iyilikten alıkor ve cimrilik 

ederler. Onlar Allah'ı unuttular. Allah 

da onları unuttu! Çünkü münafıklar 

fâsıkların kendileridir. 

حمَُ َٰفقََََٰ   حمَُ َٰفَقيََ َ ٱل ُ ٱل  لََدَ ٱلِلّه
 ْۚ ا َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ ارَ ناَرَ جَ َ ٱلحتُفه
نمح  ُۡ َ ُ  َ ل مُ ٱلِلّه ُۡ ْۚ َ لعََننَ مح ُۡ بُ هََ حَسح

قيَم   لَرَاب    ٦٨ مُّ

68. Allah erkek münafıklara da kadın 

münafıklara da kâfirlere de içinde ebedî 

kalacakları cehennem ateşini vâdetti. O, 

onlara yeter. Allah onlara lanet etmiştir. 

Onlar için devamlı bir azap vardır.  

شَنده 
َ
ْ أ َينَ مَن قَبحلكَُمح كََنوُٓا  sizden (Ey münafıklar! Siz de) .69كَٱلَّه

öncekiler gibi (yaptınız). Onlar sizden 

kuvvetçe daha üstün, mal ve evlâtça 
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َٰ  مَنننكُمح َٰنُنوه    ننََٰ مح
َ
ننَ َ أ كح

َ
   َ أ

لََٰنند    ح
َ
َۡننمح َ أ تَعُواْ بَََََِٰٰقَ ننتَمح ا فٱَسح

تُم بَََََِٰٰقَكُننمح  تَعح ننتَمح كَمَننا فٱَسح
َينننَ مَننن قَننبحلكَُم  ََ ٱلَّه تَ ننتَمح ٱسح
َي رَاضُوٓ  تُمح كَٱلَّه َۡمح  رَُوح ْْۚ بَََََِٰٰقَ ا
ننمح فَِ  ُۡ مََٰلُ لح

َ
نن ح أ َِ ْ لََٰٓئنَنكَ حَبَ

ُ
أ

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
رَِننرَ َ  َ أ نحيَننا َ ٱ ٱلُّ

 ٦٩ لحخََٰسَُِ نَ ٱ

daha çok idiler. Onlar (dünya 

malından) paylarına düşenden 

faydalandılar. İşte sizden öncekiler 

nasıl paylarına düşenden 

faydalandıysalar, siz de payınıza 

düşenden faydalandınız ve (bâtıla) 

dalanlar gibi siz de daldınız. İşte 

onların amelleri dünyada da ahirette de 

boşa gitmiştir. Ve onlar ziyana 

uğrayanların kendileridir. 

َۡمح  َينَ مَنن قَنبحلَ
 ٱلَّه
ُ
َۡمح نَبَأ َ ِ

ح
لمَح يأَ

َ
َ

 عَََه  َ ثَمُننوهَ َ َٰنَنوحمَ  ننُنوح  َٰنَنوحمَ 
قَنَ  نننحََٰاَ مَننندح صح

َ
إبَحنننرََٰهيَمَ َ أ

م  ُۡ مح رسُُننلُ ُۡ هَننتح
َ
َٰننَ ه َ َٰ ِفََ حمُؤح َ ٱل

مح  ُۡ لمََ ُ لَََظح يَ ََ ََٰ   َ مَا كََنَ ٱلِلّه بٱَلِح
مح  ُۡ نفُسَنننن

َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٧٠ قَظح

70. Onlara kendilerinden evvelkilerin, 

Nuh, Âd ve Semûd kavimlerinin, 

İbrahim kavminin, Medyen halkının ve 

altüst olan şehirlerin haberi ulaşmadı 

mı? Peygamberi onlara apaçık 

mucizeler getirmişti. Demek ki, Allah 

onlara zulmedecek değildi, fakat onlar 

kendi kendilerine zulmetmekte idiler. 

مَنُونَ  حمُؤح مح  َ ٱل ُۡ وُن ََعح مََ َُٰ   حمُؤح َ ٱل
ه   ٍ ََعح لَََاءُٓ   ح

َ
رُ فَ  أ حمَعح مُرُ نَ بٱَل

ح
يأَ

حمُنتَنرَ  نَ لَنَ ٱل وح َۡ َ َُۛقيَمُنونَ َ ََۛنح
كَنننوَٰ َ  هِ ِنُننونَ ٱل نننلَوَٰ َ َ َُۛؤح ٱلصه

71. Mümin erkeklerle mümin kadınlar 

da birbirlerinin velileridir. Onlar iyiliği 

emreder, kötülükten alıkorlar, namazı 

dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, Allah 

ve Rasûlüne itaat ederler. İşte onlara 

Allah rahmet edecektir. Şüphesiz Allah 

azîzdir, hikmet sahibidir. 
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ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
ٓ ْۚ أ َ َ رسَُوهَُ يعُونَ ٱلِلّه َِ َُۛ َ

 ٌِ َ لَََِۛننن ُۗ إنَه ٱلِلّه ُ مُ ٱلِلّه ُۡ ُ ََ ح َِ سَننن
 ٧١ م  حَتَي

مََ َٰنَ   حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُؤح ُ ٱل  لََدَ ٱلِلّه
   َٰ ا  جَ ه َۡ نحَ َٰنرُ تَحريَ مَن تََحتَ

َ ٱلۡح
ا َ مَسََٰنكَنَ طَي بََن    َۡ  خََٰلََِينَ  يَ

ََٰ  لَن ه فَِ جَ ه ن  َننَ  دح َٰن  م  نََٰ َ رضَح
نُ ٱ َٰلنَنكَ هُننوَ ٱلحفَننوح ْۚ ذَ ننبََُ كح

َ
َ أ لِلّه

 ٧٢ ٱلحعَظَيمُ 

72. Allah, mümin erkeklere ve mümin 

kadınlara, içinde ebedî kalmak üzere 

altından ırmaklar akan cennetler ve 

Adn cennetlerinde güzel meskenler 

vâdetti. Allah’ın rızası ise hepsinden 

büyüktür. İşte büyük kurtuluş da budur. 

ننارَ  َۡنندَ ٱلحتُفه ننا ٱلنهننبَُّ جََٰ َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ْۚ َۡمح لنُن ح لَلنَنيح حِ حمَُ َٰفَقنَنيَ َ ٱ َ ٱل
حَۡ   ننننهمُ  َ ِنَننن َۡ مح جَ ُۡ َٰ َ ى

ح
َ مَنننأ
 ُِ حمَصَ  ٧٣ ٱل

73. Ey Peygamber! Kâfirlere ve 

münafıklara karşı cihad et, onlara karşı 

sert davran. Onların varacakları yer 

cehennemdir. O ne kötü bir varış 

yeridir! 

َ مَا ََٰالوُاْ َ لَقَدح ََٰالوُاْ يَحلفَُونَ بٱَ لِلّه
نندَ  ََعح ننرَ َ كَفَننرُ اْ  كَُمََننَ  ٱلحكُفح
ْْۚ َ مَنا  واْ بمََا لمَح قَنَالوُا َۡمح  هََمُّ َٰمَ ََٰ إسَح
 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ نننننَى غح

َ
نح أ

َ
ٓ أ نَقَمُننننوٓاْ إَ ه

ُِواْ  لَ َ ْۚ فَننَ قَتُو َ رسَُوهُُ  مَن فَوح
حِ   ننمح  وَإِن قَتَوَلهننينَنكُ رَنن ُۡ ه اْ ا ل وح

74. (Ey Muhammed! O sözleri) 

söylemediklerine dair Allah'a yemin 

ediyorlar. Halbuki o küfür sözünü 

elbette söylediler ve müslüman 

olduktan sonra kâfir oldular. 

Başaramadıkları bir şeye (Peygambere 

suikast yapmaya) de yeltendiler. Ve sırf 

Allah ve Rasulü kendi lütuflarından 

onları zenginleştirdiği için öç almaya 

kalkıştılar. Eğer tevbe ederlerse onlar 

için daha hayırlı olur. Yüz çevirirlerse 
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مُ  ُۡ حَ َ ننقُعَننر  لََم 
َ
ُ لَننرَاباا أ ا فَِ ٱلِلّه

ننمح فَِ  ُۡ َ َه َ مَننا ل رَِننرَ  نحيَننا َ ٱ ٱلُّ
رَۡ  

َ  ٧٤ َ َ  نصََِ   مَن َ َ    ٱلۡح

Allah onları dünyada da, ahirette de 

elem verici bir azaba çarptıracaktır. 

Yeryüzünde onların ne dostu ne de 

yardımcısı vardır. 

نندَ ٱ َۡ َٰ نننح عَ م مه ُۡ َ لنَنئنَح ۞َ مَنننح لِلّه
قَنه  ننده ننلَ َ  لَنصَه َٰنَننا مَننن فَوح ءَاِىَ

َٰلحََيَ   ٧٥ َ لَنتَُونَنه مَنَ ٱلصه

75. Onlardan kimi de, «Eğer Allah lütuf 

ve kereminden bize verirse, mutlaka 

sadaka vereceğiz ve elbette biz 

sâlihlerden olacağız!» diye Allah'a and 

içti. 

نلَ َ  بَِلَنُواْ  َن فَوح م م  ُۡ َٰ ٓ ءَاِىَ ا فَلَمه
رضَُونَ  عح  ٧٦ بَ َ  َ ِوََلهواْ  ههُم مُّ

76. Fakat Allah lütfundan onlara 

(zenginlik) verince, onda cimrilik edip 

(Allah'ın emrinden) yüz çevirerek 

sözlerinden döndüler. 

نن مح نفََاق  ُۡ قَبَ  ح
َ
َۡمح إىَََٰ فنَنأ َ ا فَِ َُٰلنُنوِ

نَُ    َ مَنا يوَحمَ يلَحقَوح لَفُواْ ٱلِلّه رح
َ
بمََآ أ
رَبوُنَ  لََدُ  ُ َ ِمََا كََنوُاْ   ٧٧ يكَح

77. Nihayet, Allah'a verdikleri sözden 

döndüklerinden ve yalan 

söylediklerinden dolayı Allah, 

kendisiyle karşılaşacakları güne kadar 

onların kalbine nifak (ikiyüzlülük) 

soktu. 

لمَُ سََههُنمح  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
ْ أ لَمُوٓا لمَح قَعح

َ
َ

 ُۡ َٰ َٰنننننمُ َ نَحنننننوَى َ لََٰه نه ٱلِلّه
َ
مح َ أ

 ٧٨ ٱلحضُيُوبَ 

78. (Münafıklar), Allah'ın, onların 

sırrını da fısıltılarını da bildiğini ve 

gaybları (gizli şeyleri) çok iyi bilen 

olduğunu hâla anlamadılar mı? 

نو ََ يَ مَننَ  هِ حمُ ُِ نَ ٱل َينَ يلَحمَن ٱلَّه
َيننَ  ََٰ  َ ٱلَّه ندَقَ مَنيََ فَِ ٱلصه حمُؤح ٱل
ننننندَهُمح  حۡ َ  يَََننننندُ نَ إَ ه جُ

79. Sadakalar hususunda, müminlerden 

gönüllü verenleri ve güçlerinin 

yettiğinden başkasını bulamayanları 

çekiştirip onlarla alay edenler var ya, 

Allah işte onları maskaraya çevirmiştir. 

Ve onlar için elem verici azap vardır. 
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 ُ مح سَننخَرَ ٱلِلّه ُۡ ننخَرُ نَ مَنننح فََٰسح
لََمٌ 

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ مح َ ل ُۡ  ٧٩ مَنح

نمح  ُۡ َ فرَح ل نتَضح  ح َ  شسَح
َ
مح أ ُۡ َ فرَح ل تَضح ٱسح

مح سَبحعيََ مَره    ُۡ َ فرَح ل تَضح لنَ فَ  إنَ شسَح
مح  ُۡ نه

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ْۚ ذَ ننمح ُۡ َ ُ ل فنَنرَ ٱلِلّه قَضح

  َ ُ َ َ رسَُنوهََ ُۗ َ ٱلِلّه كَفَرُ اْ بٱَلِلّه
دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ  حۡ  ٨٠ قَ

80. (Ey Muhammed!) Onlar için ister af 

dile, ister dileme; onlar için yetmiş kez 

af dilesen de Allah onları asla 

affetmeyecek. Bu, onların Allah ve 

Rasûlünü inkâr etmelerinden ötürüdür. 

Allah fâsıklar topluluğunu hidayete 

erdirmez. 

عَنندَهمَح  حمُخَلهفُننونَ بمََقح فنَنرَحَ ٱل
ن 
َ
َ َ كَرهَُننوٓاْ أ َُ رسَُننوَ  ٱلِلّه رََََٰٰنن

َۡمح فَِ  نفُسَن
َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
ْ بنَأ َۡدُ ا يَُ َٰ

َ َ َٰنَن الوُاْ َ  ِنَفنَنرُ اْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه
شَدُّ حَر   

َ
نهمَ أ َۡ ُۗ َُٰ ح ناَرُ جَ َ َر 

لهنوح اْۚ ٱلۡح
ونَ  ُۡ قَ  ٨١ كََنوُاْ قَفح

81. Allah'ın Rasûlüne muhalefet etmek 

için geri kalanlar (sefere çıkmayıp) 

oturmaları ile sevindiler; mallarıyla, 

canlarıyla Allah yolunda cihad etmeyi 

çirkin gördüler, «Bu sıcakta sefere 

çıkmayın» dediler. De ki: «Cehennem 

ateşi daha sıcaktır!» Keşke anlasalardı! 

ننحَتُواْ ََٰلنَنيلَ   َ فَلحيَوح بحتُننواْ  َ لَح
  ِ َِ كَثنَنن ُۢ بمََنننا كََننُننواْ ا جَننن اءَٓ

سَبُونَ   ٨٢ يكَح

82. Artık kazanmakta olduklarının 

cezası olarak az gülsünler, çok 

ağlasınlar! 

ُ إىَََٰ طَآِفََ    مح  فَننَ رهجَعَكَ ٱلِلّه ُۡ َنح م 
تَنوحرَنوُكَ للَحخُرُ جَ َ قُن  لهنن  فٱَسح

83. Eğer Allah seni onlardan bir grubun 

yanına döndürür de (Tebük seferinden 

Medine'ye döner de başka bir savaşa 

seninle beraber) çıkmak için senden 

izin isterlerse, de ki: Benimle beraber 
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بنَد  
َ
ِقََُٰتلَنُواْ ا َ لنَن تََّحرجُُواْ مَعَََ َ

ا  إنَهكُننمح رضََننيتُم  مَننعَََ لَنندُ ًّ
َ  مَنره     ه

َ
عُندُ اْ  بٱَلحقُعُوهَ أ ََ فٱَقح مَن
 ٨٣ يَ ٱلحخََٰلفََ 

asla çıkmayacaksınız ve düşmana karşı 

benimle beraber asla 

savaşmayacaksınız! Çünkü siz birinci 

defa (Tebük seferinde) yerinizde 

kalmaya razı oldunuz. Şimdi de geri 

kalanlarla (kadın ve çocuklarla) beraber 

oturun! 

حَد  
َ
َٰٓ أ َ ىََ

ناتَ  َ َ  ِصَُ   م مه ُۡ َننح م 
ا َ َ  هَقُنمح  بدَ 

َ
نمح َ ُۡ َ َ ٓ  إنَه َٰ قَنبَح ىََ

َ َ رسَُنوهََ  َ مَناِوُاْ كَفَرُ  ْ بٱَلِلّه  ا
َٰسَقُونَ   ٨٤  هَُمح فَ

84. Onlardan ölmüş olan hiçbirine asla 

namaz kılma; onun kabri başında da 

durma! Çünkü onlar, Allah ve 

Rasûlünü inkâr ettiler ve fâsık olarak 

öldüler. 

لََٰندُهُ   ح
َ
مح َ أ ُۡ ُ َٰل نََٰ مح

َ
جَبحكَ أ ْۚ َ َ  هُعح مح

نا  َۡ َ م ب ُۡ ََ َ ن قُعَنر 
َ
ُ أ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه

مح  هَُنمح  ُۡ نفُسُن
َ
حِهََ  أ يَا َ َِ نح فَِ ٱلُّ

 ٨٥ َ َٰفرَُ نَ 

85. Onların malları ve çocukları seni 

imrendirmesin. Çünkü Allah, bunlarla 

ancak dünyada onların azaplarını 

çoğaltmayı ve onların kâfir olarak 

canlarının güçlükle çıkmasını istiyor. 

نح ءَامَنُننواْ 
َ
نَِلنَن ح سُننورَ ٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

ََ رسَُننوهََ  َۡنندُ اْ مَنن َ َ جََٰ بنَنٱلِلّه
مح  ُۡ َ  مَنننح ننوح هِ ْ لنُنواْ ٱل

ُ
تَننوحرَنكََ أ ٱسح

 ََ ننن ننَننا نكَُنننن مه َ َٰنَننالوُاْ ذَرح
 ٨٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 

86. «Allah’a inanın, Rasûlü ile beraber 

cihad edin» diye bir sûre indirildiği 

zaman, onlardan servet sahibi olanlar, 

senden izin istediler ve: «Bizi bırak 

(evlerinde) oturanlarla beraber olalım.» 

dediler. 

 َُ َوَالَ ََ ٱلۡح ن يكَُونوُاْ مَ
َ
 Geride kalan kadınlarla beraber .87رضَُواْ بأَ

olmaya razı oldular, onların kalplerine 

mühür vuruldu. Bu yüzden onlar 
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نننمح َ   ُۡ َۡمح َ  َ َٰ َُٰلنُننوِ
ََ ىََ َ طُبنَنن

ونَ  ُۡ قَ  ٨٧ قَفح
anlamazlar. 

َيننَ ءَامَنُنواْ  لََٰكَنَ ٱلرهسُنوُ  َ ٱلَّه
 ْۚ َۡمح نفُسَ

َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
ْ بأَ دُ ا َۡ مَعَُ   جََٰ

 
ُ
َيحرََٰتُ  َ أ مُ ٱلۡح ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
ْ لََٰٓئنَكَ َ أ

لحَُونَ  حمُفح  ٨٨ هُمُ ٱل

88. Fakat Peygamber ve onunla beraber 

inananlar, mallarıyla, canlarıyla cihad 

ettiler. İşte bütün hayırlar onlarındır ve 

onlar kurtuluşa erenlerin kendileridir. 

   َٰ مح جَ ه ُۡ َ ُ ل لَده ٱلِلّه
َ
مَنن تَحريَ  أ

نح 
َ ا ٱلۡح َۡ َٰلكََ تََحتَ ْۚ ذَ ا َۡ َ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَ

نُ ٱلحعَظَيمُ   ٨٩ ٱلحفَوح

89. Allah, onlara içinde ebedî 

kalacakları ve zemininden ırmaklar 

akan cennetler hazırlamıştır. İşte büyük 

kazanç budur. 

نرَابَ  لح
َ رُ نَ مَننَ ٱلۡح َ حمُعَر   جََاءَٓ ٱل

مح َ قَعَدَ  ُۡ َ ذَنَ ل َيننَ كَنرَبوُاْ لََؤُح ٱلَّه
َينننَ  َ َ رسَُننوهَُ ْۚ سَيُصَننياُ ٱلَّه ٱلِلّه

لََم  
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ  ٩٠ كَفَرُ اْ مَنح

90. Bedevilerden, (mazeretleri 

olduğunu) iddia edenler, kendilerine 

izin verilsin diye geldiler. Allah ve 

Rasûlüne yalan söyleyenler de oturup 

kaldılar. Onlardan kâfir olanlara elem 

verici bir azap erişecektir. 

نننعَفَ  حَٰ  ىََ ٱلوُّ اءَٓ َ َ  ىََ لهننن
َينننننَ َ   حمَننننرحعََٰ َ َ  ىََ ٱلَّه ٱل
يَََنندُ نَ مَننا ينُفَقُننونَ حَننرَجٌ إذََا 
َ َ رسَُننوهََ ْۚ مَننا ىََ  نصََننحُواْ لَِلّه

ه  سَنننيََ مَننن سَننبيَ   حمُحح ُ َ ٱ ٱل لِلّه

91. Allah ve Rasûlü için (insanlara) 

öğüt verdikleri takdirde, zayıflara, 

hastalara ve (savaşta) harcayacak bir 

şey bulamayanlara günah yoktur. Zira 

iyilik edenlerin aleyhine bir yol 

(sorumluluk) yoktur. Allah çok 

bağışlayan ve çok esirgeyendir. 
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 ٩١ رهحَيم   ور  غَفُ 

ِنَننوحكَ 
َ
َيننننَ إذََا مَنننآ َ َ َ  ىََ ٱلَّه

جَنندُ مَننآ 
َ
ننمح َُٰلحننَ  َ ٓ أ ُۡ مَلَ َََّحح

مح  ُۡ يُننُ  ح
َ
أ َلُكُمح لَليَح َ ِوََلهنواْ  ه حَ

َ
أ

 ه 
َ
ناننا َ َِ ََ حَ نن مح ٍُ مَنننَ ٱله ِفَنَني

 ٩٢ يَََدُ اْ مَا ينُفَقُونَ 

92. Kendilerine binek sağlaman için 

sana geldiklerinde: Sizi bindirecek bir 

binek bulamıyorum, deyince, 

harcayacak bir şey bulamadıklarından 

dolayı üzüntüden gözleri yaş dökerek 

dönen kimselere de (sorumluluk 

yoktur). 

َيننننَ  نننبيَُ  ىََ ٱلَّه ۞إنَهمَنننا ٱلسه
ْۚ رضَُنواْ  نيََاءُٓ حِ

َ
تَنوحرَنوُنكََ  هَُمح أ يسَح

ن
َ
ََ  بأَ َُ َ طَبَ َوَالَ ََ ٱلۡح يكَُونوُاْ مَ

نننننمح َ   ُۡ َۡمح َ  َ َٰ َُٰلنُننننوِ
ُ ىََ ٱلِلّه
لَمُونَ   ٩٣ قَعح

93. Sorumluluk ancak, zengin oldukları 

halde senden izin isteyenleredir. Çünkü 

onlar geri kalan kadınlarla beraber 

olmaya râzı oldular. Allah da onların 

kalplerini mühürledi, artık onlar (neyin 

doğru olduğunu) bilmezler. 

ننتُمح  تَننرَرُ نَ إلَََحكُننمح إذََا رجََعح قَعح
مَنَ  تَرَرُ اْ لنَن نُّنؤح ْۚ َُٰ   ه هَعح َۡمح إلَََح
 ْۚ بَاركَُمح رح

َ
ُ مَنح أ ناَ ٱلِلّه

َ
لَكُمح ََٰدح نَبهأ

ُ َ مَلَكُمح َ رسَُنوهُُ   َى ٱلِلّه َِ  سََ
َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ ثُننمه ِنُنرَهُّ  نَ إىَََٰ عَ

َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  َ ٱلشه
مَلُونَ   ٩٤ هَعح

94. (Seferden) onlara döndüğünüz 

zaman size özür beyan edecekler. De 

ki: (Boşuna) özür dilemeyin! Size asla 

inanmayız; çünkü Allah, haberlerinizi 

bize bildirmiştir. (Bundan sonraki) 

amelinizi Allah da görecektir, Rasulü 

de. Sonra görüleni ve görülmeyeni 

bilen Allah'a döndürüleceksiniz de 

yapmakta olduklarınızı size haber 

verecektir. 
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َ لَكُننمح إذََا  لفَُونَ بنَنٱلِلّه سَننيَحح
مح   ُۡ رضَُنواْ َ ننح َۡنمح ََّعُح ٱنقَلبَحتُمح إلَََح

 
َ
نن    فَأ ننمح رجَح ُۡ مح  إنَه ُۡ رضَُننواْ َ نننح  لح

 َ 
ح
ُۢ بمََنا كََننُواْ َ مَأ اءَٓ َِ نهمُ جَ َۡ مح جَ ُۡ َٰ ى

سَبُونَ   ٩٥ يكَح

95. Onların yanına döndüğünüz zaman 

size, kendilerinden (onları 

cezalandırmaktan) vazgeçmeniz için 

Allah adına and içecekler. Artık 

onlardan yüz çevirin. Çünkü onlar 

murdardır. Kazanmakta olduklarına 

(kötü işlerine) karşılık ceza olarak 

varacakları yer cehennemdir. 

مح   ُۡ ْ َ ننح ا يَحلفَُونَ لَكُنمح لرََحضَنوح
  َ َ مح فنَننَه ٱلِلّه ُۡ اْ َ ننح فَننَ ِرَحضَنوح

 ٩٦ يرَحعََٰ لَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

96. Onlardan razı olasınız diye size 

yemin edecekler. Fakat siz onlardan 

razı olsanız bile Allah fâsıklar 

topluluğundan asla razı olmaz. 

نر   شَندُّ كُفح
َ
رَابُ أ لح

َ نا ٱلۡح ا َ نفََاق 
لَمُننواْ حُنندُ هَ   ه قَعح

َ
نندَرُ َ جح

َ
مَننآ َ أ

 ُ َٰ رسَُنننوهََ ُۗ َ ٱلِلّه
ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ نننن

َ
أ

 ٩٧ لَليَمٌ حَتَيم  

97. Bedevîler, kâfirlik ve münafıklık 

bakımından hem daha beter, hem de 

Allah'ın Rasûlüne indirdiği kanunları 

tanımamaya daha yatkındır. Allah 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

نرَابَ مَنن قَتهخَنرُ مَنا َ مَنَ  لح
َ ٱلۡح

نن رَم  هِصُ بكَُننمُ ا ينُفنَنُ  مَضح َ ََۛننرََ
 ُ وحءَِۗ َ ٱلِلّه َۡمح هَآِرََ ُ ٱلسه ْۚ لَليَح َ آِرََ ٱله

ٌَ لَليَم    ٩٨ سَمَي

98. Bedevîlerden öylesi vardır ki (Allah 

yolunda) harcayacağını angarya sayar 

ve sizin başınıza belâlar gelmesini 

bekler. (Bekledikleri) o kötü belâ kendi 

başlarına gelmiştir. Allah pek iyi işiten, 

çok iyi bilendir. 

َ َ مَنَ  مَنُ بنَٱلِلّه رَابَ مَن ينُؤح لح
َ ٱلۡح

رَِرَ َ ََۛتهخَنرُ مَنا ينُفنَُ   َوحمَ ٱ َ ٱلَح
99. Bedevîlerden öylesi de vardır ki, 

Allah’a ve ahiret gününe inanır, (hayır 

için) harcayacağını Allah katında 

yakınlığa ve Peygamber'in dualarını 
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َٰتَ  َ َ صَنننلَََٰ َٰرُُبََٰنننٍ  لَنننندَ ٱلِلّه
َِنن    ننا َٰرُح َۡ َ ٓ إنَه

َ
ْۚ  ٱلرهسُننوَ ه َ ننمح ُۡ ه ل

ُ فَِ  مُ ٱلِلّه ُۡ رَلُ َتنَن َ ْٓۚ إنَه  سَننيُدح حَ رَ
َ غَفُور    ٩٩ رهحَيم   ٱلِلّه

almaya vesile edinir. Bilesiniz ki o 

(harcadıkları mal, Allah katında) onlar 

için bir yakınlıktır. Allah onları 

rahmetine koyacaktır. Şüphesiz Allah 

bağışlayan, esirgeyendir. 

لنُننونَ مَننننَ   ه
َ َٰنننبقَُونَ ٱلۡح َ ٱلسه

َينننَ  نصَننارَ َ ٱلَّه
َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ َ ٱلۡح ٱل

سََٰنننن   ُ رهعََ ٱ ٱههبَعُنننوهُم َنَحَح لِلّه
مح َ رضَُواْ  ُۡ نمح َ نح ُۡ َ لَنده ل

َ
َ نحنُ  َ أ

َٰنن    نحَ َٰننرُ  جَ ه
َ ننا ٱلۡح َۡ تَحننريَ تََحتَ

بدَ  
َ
َ ٓ ا َۡ نُ اْۚ خََٰلََِينَ  يَ َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ذَ

 ١٠٠ ٱلحعَظَيمُ 

100. (İslâm dinine girme hususunda) 

öne geçen ilk Muhacirler ve Ensar ile 

onlara güzellikle tabi olanlar var ya, 

işte Allah onlardan razı olmuştur, onlar 

da Allah'tan razı olmuşlardır. Allah 

onlara, içinde ebedî kalacakları, 

zemininden ırmaklar akan cennetler 

hazırlamıştır. İşte bu büyük kurtuluştur. 

نرَابَ  لح
َ َننَ ٱلۡح لَكُم م  نح حَوح َ مَمه

حمَدَينَنن َ  ننَ  ٱل هح
َ
مَُ َٰفَقُننونَ  َ مَنننح أ

ننمح  مَننرَ  ُۡ لَمُ هُ اْ ىََ ٱلن فََنناَ  َ  هَعح
 َ هَيح نره م مه ُۡ َُ َ ْۚ سَننُعَر  مح ُۡ لَمُ َ حنُ نَعح

 ١٠١ ثُمه يرَُهُّ نَ إىَََٰ لَرَابٍ لَظَيم  

101. Çevrenizdeki bedevî Araplardan 

ve Medine halkından birtakım 

münafıklar vardır ki, münafıklıkta 

maharet kazanmışlardır. Sen onları 

bilmezsin, biz biliriz onları. Onlara iki 

kez azap edeceğiz, sonra da onlar 

büyük bir azaba itileceklerdir. 

َۡمح  َ رََفنُنواْ بنَنرُنوُِ َ ءَارَننرُ نَ ٱ ح
ا  نواْ َ مَنلَ  صََٰنلحَ  ُِ َ ءَارَننرَ رَلَ

ن قَتُننوبَ 
َ
ُ أ ٰ ئَاا لََ نن ٱلِلّه سَنن

102. Diğerleri ise günahlarını itiraf 

ettiler, iyi bir ameli diğer kötü bir 

amelle karıştırdılar. (Tevbe ederlerse) 

umulur ki Allah onların tevbesini kabul 

eder. Çünkü Allah çok bağışlayan, pek 
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 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡمح  .esirgeyendir ١٠٢ رهحَيمٌ   غَفُور  لَليَح

َۡمح  َ َٰل ََٰ مح
َ
َرهُُمح  صَدَََٰ    رُرح مَنح أ  ۡ َِ هُ

نا  َ  َۡ َ َۡم ب يَ
ك  َِ َۡمح  إنَه َ ُِ َ لَلنَيح

صَن  
ِكََ سَكَن   ُۗ َ ٱ صَلَوَٰ مح ُۡ ه ٌَ ل ُ سَمَي لِلّه

 ١٠٣ لَليَمٌ 

103. Onların mallarından sadaka al; 

bununla onları (günahlardan) 

temizlersin, onları arıtıp yüceltirsin. Ve 

onlar için dua et. Çünkü senin duan 

onlar için sükûnettir (onları yatıştırır). 

Allah hakkkıyla işitendir, hakkıyla 

bilendir. 

بَننُ   َ هُننوَ قَقح نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح قَعح

َ
َ

رُننرُ 
ح
َِننَ  َ نننح لَبَنناهَ َ  َ ََۛأ ٱَّهوح

ابُ  َ هُنوَ ٱَّهنوه نه ٱلِلّه
َ
ََٰ  َ أ دَقَ ٱلصه

 ١٠٤ ٱلرهحَيمُ 

104. Allah'ın, kullarının tevbesini kabul 

edeceğini, sadakaları geri 

çevirmeyeceğini ve Allah'ın tevbeyi 

çok kabul eden ve pek esirgeyen 

olduğunu hâla bilmezler mi? 

 ُ َى ٱلِلّه َِ مَلنُننواْ فَسَننن َ َٰنُننَ  ٱ ح
مَنُنونَ   حمُؤح َ مَلَكُمح َ رسَُنوهُُ  َ ٱل

َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ   سََننرَُهُّ نَ  إىَََٰ عَ
َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  َ ٱلشه

مَلُونَ   ١٠٥ هَعح

105. De ki: (Yapacağınızı) yapın! 

Amelinizi Allah da Rasûlü de müminler 

de görecektir. Sonra görüleni ve 

görülmeyeni bilen Allah'a 

döndürüleceksiniz de O size yapmakta 

olduklarınızı haber verecektir. 

ا  َ إمَه رَ ٱلِلّه مح
َ
نَ لَۡ َ ءَارَرُ نَ مُرحجَوح

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه َۡمح ا قَتُوبُ لَليَح مح وَإِمه ُۡ َُ َ قُعَر 
 ١٠٦ لَليَمٌ حَتَيم  

106. (Sefere katılmayanlardan) diğer 

bir grup da Allah'ın emrine 

bırakılmışlardır. O, bunlara ya azap 

eder veya tevbelerini kabul eder. Allah 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

نجَد   ْ مَسح نَرُ ا َينَ ٱتَّه ا َ ٱلَّه ار   bir de (Münafıklar arasında) .107ا ضََۡ

(müminlere) zarar vermek, (hakkı) 
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 َ ََنيح رََۛقَُۢب  ا َ هَفح ر  مَنيََ َ كُفح حمُنؤح ٱل
َ ا ل مََننننح حَنننارَبَ ٱوَإِرحصَننناه   لِلّه

لفَُننه إنَح  ْۚ َ لَََحح َ رسَُوهَُ  مَن قَبحُ 
رَهح 
َ
دُ أ َۡ نن ُ يشَح نننََّٰ  َ ٱلِلّه ُسح ننَنآ إَ ه ٱلۡح

َٰرَبوُنَ  َٰ مح لَ ُۡ  ١٠٧ إنَه

inkâr etmek, müminlerin arasına ayrılık 

sokmak ve daha önce Allah ve 

Rasûlüne karşı savaşmış olan adamı 

beklemek için bir mescid kuranlar ve: 

(Bununla) iyilikten başka bir şey 

istemedik, diye mutlaka yemin edecek 

olanlar da vardır. Halbuki Allah onların 

kesinlikle yalancı olduklarına şahitlik 

eder. 

بدَ  
َ
نَ  َ  هَقُمح  يَ َ َ َ س 

ُ
جَدٌ أ همَسح اْۚ ل

وَىَٰ   ه ىََ ٱَّهقح
َ
حَن ُّ مَنح أ

َ
ٍ  أ َ  ينَوح

ن هَقُومَ  يَ َه  يَ َ رجََنا   
َ
يُبَُّنونَ  أ

ن 
َ
ُ يُنَنننناُّ أ ْْۚ َ ٱلِلّه نننننرُ ا هۡ َِ قَتَ

َرََۛنَ   ۡ هِ مُ
ح  ١٠٨ ٱل

108. Onun içinde orada asla namaz 

kılma! İlk günden takvâ üzerine 

kuruları mescit (Kuba Mescidi) içinde 

namaz kılman elbette daha doğrudur. 

Onda temizlenmeyi seven adamlar 

vardır. Allah da çok temizlenenleri 

sever. 

نوَىَٰ  َٰ هَقح َُنحَ َٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
َ مَنح أ

َ
أ

ننح  م مه
َ
ٌ أ حِ َٰنٍ رَن نََٰ َ َ رضَح مَنَ ٱلِلّه

َٰ شَنفَا جُنرُفٍ  َُنحَ َٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
أ

ننهمَُۗ  هَار   َۡ ارَ بنَ َ  فَِ ننَارَ جَ َۡ فٱَنح
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ َ ٱ حۡ ُ َ  قَ لِلّه

َٰلمََيَ   ١٠٩ ٱلظه

109. Binasını Allah korkusu ve rızası 

üzerine kuran kimse mi daha hayırlıdır, 

yoksa yapısını yıkılacak bir yarın 

kenarına kurup, onunla beraber kendisi 

de çöküp cehennem ateşine giden 

kimse mi? Allah zalimler topluluğunu 

doğru yola iletmez. 

اْ رََۛبَن    ََنَوح َي  مُ ٱلَّه ُۡ َُنحَ َٰنُ اُ   َِ  َ  يَ
 ُۗ مح ُۡ ُِ ََ َُٰلنُو هِ ن هَقَ

َ
ٓ أ َۡمح إَ ه َ وِ

فَِ َُٰلُ
ُ لَليَمٌ حَتَيمٌ   ١١٠ َ ٱلِلّه

110. Yaptıkları bina, (ölüp de) kalpleri 

parçalanıncaya kadar yüreklerine 

devamlı olarak bir kuşku (sebebi) 

olacaktır. Allah çok iyi bilendir, hikmet 

sahibidir. 
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مَنيََ  حمُنؤح ىَٰ مَنَ ٱل رََ َ ٱشح ۞إنَه ٱلِلّه
 ْۚ َنهنَ  مُ ٱلۡح ُۡ َ نه ل

َ
م بأَ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
مح َ أ ُۡ نفُسَ

َ
أ

تُلنُونَ  َ َ يَقح يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ن ا لَليَحن َ حَق   ندا تَلُونَ   لَح  ا فَِ َ َُۛقح

نَيَ  َ ٱلحقُرحءَانَه َ مَنح  َ
حۡ َٰ َ َ ٱ رَى ٱَّهوح

تَبحشَُّ اْ  َْۚ فٱَسح دَ َ  مَنَ ٱلِلّه حۡ فََِٰ بعََ  ح
َ
أ

تُم بنَن َ ْۚ  َي بنَناقَعح ببَنَنيحعَكُمُ ٱلَّه
نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ١١١ َ ذَ

111. Allah müminlerden, mallarını ve 

canlarını, kendilerine (verilecek) cennet 

karşılığında satın almıştır. Çünkü onlar 

Allah yolunda savaşırlar, öldürürler, 

ölürler. (Bu), Tevrat'ta, İncil'de ve 

Kur’an'da Allah üzerine hak bir 

vaaddir. Allah'tan daha çok sözünü 

yerine getiren kim vardır! O halde 

O’nunla yapmış olduğunuz bu 

alışverişinizden dolayı sevinin. İşte bu, 

(gerçekten) büyük kazançtır. 

ئبَُونَ ٱلحعََٰبدَُ نَ ٱلححََٰمَندُ نَ  َٰٓ ٱلته
َٰكعَُننننننونَ  ننننننئحَُونَ ٱلره َٰٓ ٱلسه
رُ فَ  حمَعح َٰجَدُ نَ ٱِمَرُ نَ بٱَل ٱلسه
حمُنتَننننرَ  َ ٱلنهنننناهُونَ لَنننننَ ٱل

 َ  َُۗ َن َ ٱلححََٰفَظُونَ لَُۡندُ هَ ٱلِلّه َ سشَّ 
مَنيََ  حمُؤح  ١١٢ ٱل

112. (Bu alışverişi yapanlar), tevbe 

edenler, ibadet edenler, hamdedenler, 

oruç tutanlar, rükû edenler, secde 

edenler, iyiliği emredip kötülükten 

alıkoyanlar ve Allah’ın sınırlarını 

koruyanlardır. O müminleri müjdele! 

ن مَا كََنَ 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ َ َ ٱلَّه للَنهبَ 

َكيََ َ لنَوح كََننُوٓاْ  فرَُ اْ للَحمُشّح تَضح يسَح
نمح  ُۡ َ َ ل دَ مَا ِبَيَه ََعح ىََٰ مَنُۢ  ْ َ  َٰرُح

ُ
أ

َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
مح أ ُۡ نه

َ
َ ١١٣ 

113. Kendilerinin cehennem ehlinden 

oldukları iyice belli olduktan sonra, 

yakın akraba da olsalar, müşrikler için 

(Allah'tan) af ve mağfiret dilemek ne 

Peygamber için, ne de mü'minler için 

yapılacak iş değildir. 

َيَن َ 
َ
فَارُ إبَحرََٰهيَمَ لَۡ تضَح  ,İbrahim'in babası için af dilemesi .114َ مَا كََنَ ٱسح
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وحلَدَ    نا  لََدَهَآ  إَ ه لَن مه إيَها ُ فَلَمه
نهُ  

َ
َ  ٓ َ هَُ  مَنحنُ ْۚ  لَدُ     ِبَيَه

َ
أ َ هَبََه ه َ لِلّ 

َٰ ٌ حَليَم   وه
َ
 ١١٤ إنَه إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

sadece ona verdiği sözden dolayı idi. 

Ne var ki, onun Allah'ın düşmanı 

olduğu kendisine belli olunca, ondan 

uzaklaştı. Şüphesiz ki İbrahim çok 

yumuşak huylu ve pek sabırlı idi. 

دَ إذَح َ مَا كََنَ ٱ ََعح ُ لََُوَ ه ََٰوحمَُۢب  لِلّه
ا قَتهقُونَْۚ  م مه ُۡ َ َ ل َ َٰ يبُيَ  مح حَتِه ُۡ َٰ هَدَى

ءٍ لَليَمٌ  َ شََح
َ بكَُ    ١١٥ إنَه ٱلِلّه

115. Allah bir topluluğu doğru yola 

ilettikten sonra, sakınacakları şeyleri 

kendilerine açıklayıncaya kadar onları 

saptıracak değildir. Allah her şeyi çok 

iyi bilendir. 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ هَُ  مُلحنننكُ ٱلسه إنَه ٱلِلّه
َ  َ َُۛمَيننُ ْۚ َ مَننا  رَۡ   ينُنحۡح

َ َ ٱلۡح
َ مَن َ َ     َن هُ نَ ٱلِلّه َ َ   لَكُم م 

 ١١٦ نصََِ  

116. Göklerin ve yerin mülkü yalnız 

Allah'ındır. O diriltir ve öldürür. Sizin 

için Allah'tan başka ne bir dost ne de 

bir yardımcı vardır. 

 َ ُ ىََ ٱلنهنننبَ  لهقَننند ِهنننابَ ٱلِلّه
َينننَ  نصَننارَ ٱلَّه

َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ َ ٱلۡح َ ٱل
دَ  ََعح َ َ مَنُۢ  ٱههبَعُو ُ فَِ سَالَ َ ٱلحعُسِح

مح  يَََِۛغُ َُٰلُوبُ فرَََۛن   مَا كََهَ  ُۡ َننح م 
ْۚ إنَهُ    َۡمح َۡنمح رءَُ ف  ثُمه ِاَبَ لَليَح َ  ب

 ١١٧ رهحَيم  

117. Allah, Peygamberin ve içlerinden 

bir kısmının kalpleri neredeyse (haktan) 

kaymak üzereyken güçlük anında 

Peygambere tâbi olan Muhacirlerle 

Ensar'ın tevbelerini kabul etmiştir. 

Çünkü O, onlara karşı çok şefkatli, pek 

merhametlidir. 

 َٰٓ َينَ رُل فَُنواْ حَنتِه َٰثَ َ ٱلَّه َ ىََ ٱمهََٰ
رُۡ  بمََنا 

َ َۡمُ ٱلۡح إذََا ضَاََٰ ح لَلنَيح
118. Ve (seferden) geri bırakılan üç 

kişinin de (tevbelerini kabul etti). 

Yeryüzü, genişliğine rağmen onlara dar 

gelmiş, vicdanları kendilerini sıktıkça 

sıkmıştı. Nihayet Allah'tan (O'nun 
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مح  ُۡ نفُسُ
َ
َۡمح أ رحَُبَ ح َ ضَاََٰ ح لَليَح

 َ  مَننَ ٱلِلّه
َ
ن  ه مَلحجَنأ

َ
ٓ َ ظَنُّوٓاْ أ إَ ه

ُِنوٓ  َۡمح لََتَُو ْْۚ إنَه إلَََح َ ثُمه ِاَبَ لَلنَيح ا
ابُ ٱلرهحَيمُ  َ هُوَ ٱَّهوه  ١١٨ ٱلِلّه

azabından) yine Allah’a sığınmaktan 

başka çare olmadığını anlamışlardı. 

Sonra (eski hallerine) dönmeleri için 

Allah onların tevbesini kabul etti. 

Çünkü Allah tevbeyi çok kabul eden, 

pek esirgeyendir. 

َينَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ  يََٰٓ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه ءَامَنُنوا

َٰدَقيََ  ََ ٱلصه  ١١٩ َ كُونوُاْ مَ
119. Ey iman edenler! Allah'tan korkun 

ve sadıklarla beraber olun. 

حمَدَينَنن َ َ مَنننح  ننَ  ٱل هح
َ
مَننا كََنَ لَۡ

ن 
َ
نننرَابَ أ لح

َ َننننَ ٱلۡح م م  ُۡ َ ل حَنننوح
  َ َ َ قَتَخَلهفُننواْ لَننن رهسُننوَ  ٱلِلّه

 ْ سَن َ ْۚ  يرَحغَبُوا َۡمح لَنن نهفح نفُسَن
َ
بأَ

 
 
مح ظَمَأ ُۡ مح َ  يصَُيبُ ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ َ َ   ذَ
َ َ َ  مَُحمَصَ   فَِ سَبيََ  ٱ نصََا   لِلّه

ننن َِ يضَنَننيُ  ا ونَ مَوحطَئ ننننوُ َ َ  قَ
ارَ َ َ  قَنَنالوُنَ مَننح لَندُ    

 ٱلحتُفه
نم بنَ َ  َ مَن   نهيحلَا إَ ه كُتاََ  ُۡ َ  ل

ننرَ ٱ صََٰننلٌَ ْۚ إنَه  جح
َ
َُ أ َ َ  يوَُنني لِلّه

سَنيََ  حمُحح  ١٢٠ ٱل

120. Medine halkına ve onların 

çevresinde bulunan bedevî Araplara, 

Allah’ın Rasûlünden geri kalmaları ve 

onun canından önce kendi canlarını 

düşünmeleri yakışmaz. İşte onların 

Allah yolunda bir susuzluğa, bir 

yorgunluğa ve bir açlığa dûçar 

olmaları, kâfirleri öfkelendirecek bir 

yere (ayak) basmaları ve düşmana karşı 

bir başarı kazanmaları, ancak bunların 

karşılığında kendilerine salih bir amel 

yazılması içindir. Çünkü Allah iyilik 

yapanların mükâfatını zayi etmez. 

َِ   َ َ   َ َ  ينُفَقُننونَ نَفَقَنن    صَننضَ
عُننونَ  َِ َِ   َ َ  قَقح َ اهَياننا إَ ه كَبنَن

121. Keza küçük olsun büyük olsun, 

sarfedecekleri bir nafakanın ve kat 

edecekleri bir vadinin sevabı da, 

yapmış oldukları şeyin en güzelini 
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سَننَ  حح
َ
ُ أ مُ ٱلِلّه ُۡ َََِۛ مح لَََجح ُۡ َ كُتاََ ل

مَلُونَ   ١٢١ مَا كََنوُاْ قَعح
Allah'ın kendilerine ödemesi için onlara 

yazılır. 

مَنُننونَ لََنَفنَنرُ اْ  حمُؤح ۞َ مَننا كََنَ ٱل
 ْۚ َٰنَ    كَآفه   َ فرَح

َ  نَفَنرَ مَنن كُ   فَلَوح
َيننَ  نواْ فَِ ٱل  ُۡ تََفَقه َ مح طَآِفََ   لَ  ُۡ َنح م 

 ْ َۡمح  َ لََنُرَرُ ا مح إذََا رجََعُوٓاْ إلَََح ُۡ مَ ََٰوح
مح يَحرَرُ نَ  ُۡ  ١٢٢ لعََله

122. Müminlerin hepsinin toptan sefere 

çıkmaları doğru değildir. Onların her 

kesiminden bir grup dinde (dini 

ilimlerde) geniş bilgi elde etmek ve 

kavimleri (savaştan) döndüklerinde 

onları ikaz etmek için geride 

kalmalıdır. Umulur ki sakınırlar. 

َينَ  َٰتلَُواْ ٱلَّه ْ قَ َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َنَ  َجَندُ اْ  يلَُونكَُم م  ارَ َ لَح تُفه
ٱلح
 ْۚ َِلحظَ   نه ٱ  يَكُمح 

َ
ْ أ لَمُنوٓا َ َ ٱلح لِلّه

حمُتهقيََ  ََ ٱل  ١٢٣ مَ

123. Ey iman edenler! Kâfirlerden 

yakınınızda olanlara karşı savaşın ki 

onlar (savaş anında) sizde bir sertlik 

bulsunlar. Bilin ki, Allah sakınanlarla 

beraberdir. 

نَِلَ ح سُورَ   
ُ
نن  وَإِذَا مَآ أ م مه ُۡ فَمَنح

يُّكُمح نَاهَِحُ  
َ
نقَقُوُ  َ ْۚ َ َٰرَ َ ٓ إيَمََٰن  ا

َينَ  ا ٱلَّه مه
َ
مح إيَمََٰ فَأ ُۡ اهَهح َِ ْ فَ ا ن  ءَامَنُوا

تَبحشَُّ نَ  هَُمح   ١٢٤ يسَح

124. Bir sûre indirildiği zaman, 

onlardan (o münafıklardan), bir kısmı 

"Bu sûre hanginizin îmanını artırdı?" 

derler. İşte o îman edenler var ya, 

onların imanını artırmıştır ve (onlar) 

bunu, birbirlerine müjdelerler. 

ننرَ    َۡم مه َ َينننَ فَِ َُٰلنُنوِ ننا ٱلَّه مه
َ
 َ أ

مح  ُۡ اهَهح َِ َۡمح فنَن سَنن ننا إىَََٰ رجَح سا رجَح
 ١٢٥ َ مَاِوُاْ  هَُمح َ َٰفرَُ نَ 

125. Kalplerinde hastalık (kâfirlik ve 

münafıklık) olanlara (bir sûre) gelince, 

bu onların da inkârlarını büsbütün 

artırır ve onlar artık kâfir olarak ölürler. 
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 َ
تَنُنونَ فَِ كُ  مح قُفح ُۡ نه

َ
نَ َ َ َ  يرََ ح

َ
أ

َ  عََ    هَيح  ح مَره
َ
ره ا أ ُِونَ مه ثُمه َ  قَتُو

رُ نَ  كه  ١٢٦ َ َ  هُمح يرَه

126. Onlar, her yıl bir veya iki kez 

(çeşitli belâlarla) imtihan edildiklerini 

görmüyorlar mı? Sonra da ne tevbe 

ediyorlar ne de ibret alıyorlar. 

نَِلنَن ح سُننورَ   
ُ
نهظَننرَ  وَإِذَا مَننآ أ

ٍٍ هَ ح ينَرَ  ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ َٰكُم ََعح ى
حَد  

َ
َنح أ ْْۚ َ َفَ ٱ م  فُوا ُ ثُمه ٱنصََِ لِلّه

مح َٰنَنننوحم   ُۡ نه
َ
م بنَنننأ ُۡ َِ  ه  َُٰلنُنننو

ونَ  ُۡ قَ  ١٢٧ قَفح

127. Bir sûre indirildiği zaman, (göz 

kırpıp alay ederek) birbirlerine bakar 

(ve): (Çevreden) sizi birisi görüyor mu? 

diye sorarlar, sonra da (sıvışıp) giderler. 

Anlamayan bir kavim oldukları için 

Allah onların kalplerini (imandan) 

çevirmiştir. 

َنننح  لَقَنندح جَنناءَٓكُمح رسَُننو    م 
 ٌِ نفُسَكُمح لَََِۛ

َ
لَليَح َ مَا لَننَتُّمح  أ

مَنيََ  حمُؤح حَننرََۛصٌ لَلنَنيحكُم بنَنٱل
 ١٢٨ رهحَيم   رءَُ ف  

128. Andolsun size kendinizden öyle 

bir Peygamber gelmiştir ki, sizin 

sıkıntıya uğramanız ona çok ağır gelir. 

O, size çok düşkün, müminlere karşı 

çok şefkatlidir, merhametlidir. 

نبََ ٱ اْ َ قُن ح حَسح ُ َ ٓ فَننَ ِوََلهنوح لِلّه
حنُ    هَُنوَ  ََٰ  إَ ه هُوَ  لَليَحن َ ِوََكُه إلََ

 ١٢٩ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

129. (Ey Muhammed!) Yüz çevirirlerse 

de ki: «Allah bana yeter. O'ndan başka 

(hakkıyla ibâdete layık bir ) ilâh yoktur. 

Ben sadece O'na güvenip dayanırım. O 

yüce Arş'ın sahibidir.» 
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 YÛNUS SÛRESİ  سُورَةُ يوُنسَُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

النٓنره ِلَحننكَ ءَايََٰننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ 
َتَيمَ   ١ ٱلۡح

1. Elif. Lâm. Râ. İşte bunlar hikmet 

dolu Kitâb'ın âyetleridir. 

 ححَيحنَنآ 
َ
نح أ

َ
َِ لَجَباا أ كَانَ للَنها

َ
أ

َِ  إىَََٰ رجَُ    ننرَرَ ٱلنهنا
َ
نح أ

َ
مح أ ُۡ َنح م 

َينَ  َ ٱلَّه َ مح َٰنَدَمَ َ سشَّ  ُۡ َ نه ل
َ
ْ أ ءَامَنُوٓا

َٰفرَُ نَ  َٰ ُۗ ََٰاَ  ٱلح َۡمح َ  ِ ٍ  لَندَ رَ صَدح
بَ  إنَه َ َٰرَا لسَََٰحَر    ٢ يٌ مُّ

2. İçlerinden bir adama: İnsanları uyar 

ve iman edenlere, Rableri katında onlar 

için yüksek bir doğruluk makamı 

olduğunu müjdele, diye vahyetmemiz, 

insanlar için şaşılacak bir şey mi oldu 

ki, o kâfirler «Bu elbette apaçık bir 

sihirbazdır» dediler? 

هِكُنننمُ ٱ َي رَلنَننَ  إنَه رَ ُ ٱلَّه لِلّه
يهنا   

َ
رَۡ  فَِ سَته َ َ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  ٱلسه
ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ينُندَب رَُ  ثُننمه ٱسح
ندَ  ََعح ٍَ إَ ه مَنُۢ  رَ  مَا مَن شَفيَ مح

َ ٱلۡح
َٰلكَُنننمُ ٱ ُِّكُنننمح إذَحننَنن َ ْۚ ذَ ُ رَ لِلّه

رُ نَ  فلَََ ِرََكه
َ
ْۚ أ بُدُ  ُ  ٣ فٱَ ح

3. Şüphesiz ki Rabbiniz, gökleri ve yeri 

altı günde yaratan, sonra da işleri yerli 

yerince idare ederek arşa istiva eden 

Allah'dır. Onun izni olmadan hiç kimse 

şefaatçi olamaz. İşte O Rabbiniz 

Allah'tır. O halde O'na kulluk edin. 

Hâla düşünmüyor musunuz! 

ندَ ٱ َ مَرحجَعُكُمح جََيَع  إلَََح  َ ا   لَح لِلّه
 ْ ْۚ إنَهننُ   قَبحنندَهُا ننا َلحننَ  ثُننمه  حَقًّ ٱلۡح

4. Allah'ın hak olan vaadi gereğince 

hepinizin dönüşü O'nadır. O, evvelâ 

mahlûkatı yaratır, sonra da iman 

edenleri ve iyi amelde bulunanları 
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َيننَ ءَامَنُنواْ  نِيََ ٱلَّه يعُيَدُ ُ  لَََجح
ننطَه  َٰننلحََََٰ  بٱَلحقَسح  لََمَلنُنواْ ٱلصه

اب   مح شََۡ ُۡ َ ْ ل َينَ كَفَرُ ا َننح  َ ٱلَّه م 
يَم   ُۢ بمََنا كََننُواْ ََ لََنمُ

َ
 لََنرَابٌ أ

 ٤ فُرُ نَ يكَح 

adaletle mükâfatlandırmak için, 

(öldükten sonra) tekrar yaratır. 

Küfredenlere ise, küfretmiş olmaları 

dolayısıyla kaynar sudan bir içecek ve 

acı bir azap vardır. 

َ  ضَنيَاءٓ   نمح َي جَعََ  ٱلشه  هُوَ ٱلَّه
رَ ُ  مَنَننانََ  َ ٱلحقَمَننرَ ننُنور   ا َ َٰنَنده

سََنابَْۚ  نيََ َ ٱلۡح َ لَمُواْ لَدَهَ ٱلس  ََّعَح
ه مَا رَلنََ  ٱ َ   َ

َٰلنَكَ إَ ه بنَٱلۡح ُ ذَ لِلّه
ُ  ٱِيَََٰ   َ لَمُ  لقََوح   قُفَص   ٥ ونَ قَعح

5. Güneşi ışıklı, ayı da parlak kılan, 

yılların sayısını ve hesabı bilmeniz için 

ona (aya) birtakım menziller takdir 

eden O'dur. Allah bunları, ancak bir 

gerçeğe (ve hikmete) binaen 

yaratmıştır. O, bilen bir kavme 

âyetlerini açıklamaktadır. 

ارَ َ مَا  َۡ حَ  َ ٱلنه
َُ ٱلَه َٰ تَََٰ إنَه فَِ ٱرح

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه

 ٦ ل قََوح   قَتهقُونَ  لَأٓيََٰ   

6. Gece ve gündüzün değişmesinde 

(uzayıp kısalmasında) Allah’ın 

göklerde ve yerde yarattığı şeylerde, 

(Onu inkâr etmekten) sakınan bir kavim 

için elbette nice deliller vardır! 

َينننَ َ  يرَحجُننونَ لقََاءَٓننَنا  إنَه ٱلَّه
نُّواْ 

َ
مَنأ يَا َ ٱطح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ْ بٱَلۡح َ رضَُوا

َينننَ هُننمح َ نننح ءَايََٰتنََننا  ننا َ ٱلَّه َۡ َ ب
 ٧ غََٰفَلُونَ 

7. Bize kavuşmayı ummayanlar dünya 

hayatından hoşnut olup onunla 

yetinenler ve âyetlerimizden de gâfil 

olanlar yok mu? 

مُ ٱلنهارُ بمََنا كََننُواْ  ُۡ َٰ َ ى
ح
ْ لََٰٓئكََ مَأ

ُ
 İşte onların, kazanmakta oldukları .8أ

(günahlar) yüzünden varacakları yer, 
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سَبُونَ   !ateştir ٨ يكَح

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نننم ٱ ُۡ ُِّ َۡمح رَ ننندَي حۡ َٰنننلحََََٰ  قَ لصه

َۡمُ  َۡمح  تَحننريَ مَننن تََحننتَ َنَننيَمََٰنَ
ََٰ  ٱلنهعيَمَ  نحَ َٰرُ فَِ جَ ه

َ  ٩ ٱلۡح

9. İman edip güzel işler yapanlara 

gelince, imanları sebebiyle Rableri 

onları nimet dolu cennetlerde, alt 

tarafından ırmaklar akan (saraylara) 

erdirir. 

نمه  ُۡ نا سُنبححََٰنَكَ ٱلله َۡ مح  يَ ُۡ َٰ وَى هَلح
ننا سَننَََٰٰم ْۚ  َۡ مح  يَ ُۡ َ ءَارَننرُ  َ تََيَهننتُ

نننوَ  َ هَلح َ رَب  ننندُ لَِلّه َمح نَ ٱلۡح
َ
مح أ ُۡ َٰ ى

 ١٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

10. Onların oradaki duası: «Allah'ım! 

Seni noksan sıfatlardan tenzih ederiz!» 

(sözleridir). Orada birbirleriyle 

karşılaştıkça söyledikleri ise «selâm» 

dır. Onların dualarının sonu da şudur: 

Hamd, Âlemlerin Rabbi Allah'a 

mahsustur. 

ن  ه َِ ٱلشّه ُ للَنهنا ُ  ٱلِلّه َ ۞َ لوَح قُعَج 
َۡنمح  َ لَقُضَََ إلَََح حِ َ

م بٱَلۡح ُۡ َ جَال تعَح ٱسح
َيننَ َ   مح  َ نَرَرُ ٱلَّه ُۡ جَلُ

َ
 يرَحجُنونَ أ

ونَ  ُۡ مَ َۡمح قَعح َ َٰنَ  ١١ لقََاءَٓناَ فَِ طُضح

11. Eğer Allah insanlara, hayrı 

çarçabuk istedikleri gibi şerri de acele 

verseydi, elbette onların ecelleri 

bitirilmiş olurdu. Fakat bize kavuşmayı 

beklemeyenleri biz, azgınlıkları içinde 

bocalar bir halde (kendi başlarına) 

bırakırız. 

ن هَعََننَا  ُّ نسََٰنَ ٱلضُّۡ َ
حۡ وَإِذَا مَ ه ٱ

 ح ََٰآِمَ  
َ
ا أ  ح ََٰالَدا

َ
نا لََۡنۢبَ َ ٓ أ ا فَلَمه
نَا  ن لهنمح كَشَفح

َ
َ نحُ  ضُۡه ُ  مَره كَنأ

ُ نَآ إىَََٰ ضُۡ    ننُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ  ينَندح سه مه
َننن يََ مَنننا نَُۛ نَنن كََننُننواْ نَ للَحمُسِح

12. İnsana bir zarar geldiği zaman, yan 

yatarak, oturarak veya ayakta durarak 

(o zararın giderilmesi için) bize dua 

eder, fakat biz ondan sıkıntısını 

kaldırınca, sanki kendisine dokunan bir 

sıkıntıdan ötürü bize dua etmemiş gibi 

geçip gider. İşte böylece haddi aşanlara 

yapmakta oldukları şeyler güzel 

gösterildi. 
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مَلُونَ   ١٢ قَعح

نَننا ٱلحقُننرُ نَ مَننن  لَتح هح
َ
َ لَقَنندح أ

مح  ُۡ ْ  جََناءَٓهح نا ظَلَمُنوا قَبحلكَُمح لمَه
يَ ََ َٰننَ  َ مَننا كََننُنواْ  م بٱَلِح ُۡ رسُُننلُ
ْْۚ كَننَََٰٰلكََ نَحننِيَ ٱلحقَننوحمَ  مَنُننوا لََؤُح

رمََ  حمُجح  ١٣ يَ ٱل

13. Andolsun ki sizden önce, 

peygamberleri kendilerine mucizeler 

getirdiği halde (yalanlayıp) 

zulmettiklerinden dolayı nice milletleri 

helâk ettik; zaten onlar iman edecek 

değillerdi. İşte biz suçlu kavimleri 

böyle cezalandırırız. 

َُ فَِ ثُننمه جَعَلحننَ َٰكُ  َٰٓئنَن َِ مح رَ
 َُ دَهمَح لَننَظُرَ كَيح ََعح رَۡ  مَنُۢ 

َ ٱلۡح
مَلُونَ   ١٤ هَعح

14. Sonra da, nasıl davranacağınızı 

görmemiz için onların ardından sizi 

yeryüzünde halifeler kıldık (Onların 

yerine sizi getirdik). 

ََي ََ َٰن َۡمح ءَاياَهُنَا      وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
َينننَ َ  يرَحجُننونَ  لقََاءَٓننَنا َٰنَناَ  ٱلَّه

 ْۚ ُ هح َ  ح بنَد 
َ
َ َ َٰنرَآ أ حِ ٱئحَ  بقَُرحءَانٍ غَ

هَُ  مَنن  َ بدَ 
ُ
نح َ

َ
َُٰ ح مَا يكَُونُ ىَٓ أ

َُ إَ ه مَنا  ِهبنَ
َ
َ ٓ ن إنَح َ ِلَحقَايِٕٓ نَفح

رَافُ إنَح لَصَيحُ  
َ
ٓ أ َٰٓ إىََه  إَ  َ َِ يوُ
َ لَرَابَ يوَح ٍ   ١٥ لَظَيم   رَى 

15. Onlara âyetlerimiz açık açık 

okunduğu zaman (öldükten sonra) bize 

kavuşmayı beklemeyenler: Ya bundan 

başka bir Kur’an getir veya bunu 

değiştir! dediler. De ki: Onu 

kendiliğimden değiştirmem benim için 

olacak şey değildir. Ben, bana 

vahyolunandan başkasına uymam. 

Çünkü Rabbime isyan edersem elbette 

büyük günün azabından korkarım. 

ِنُنُ   َٰنُن  لهننوح شَنن ُ مَننا ِلََوح اءَٓ ٱلِلّه
َٰكُم بَ َ   َ قَدح  رَى هح

َ
لَليَحكُمح َ َ ٓ أ

16. De ki: Eğer Allah dileseydi onu size 

okumazdım, Allah da onu size 

bildirmezdi. Ben bundan önce bir ömür 

boyu içinizde durmuştum. Hâla akıl 
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َنن قَبحلنَلَِثَحُ   يَكُمح ُ مُر    َ ْٓۚ ا م 
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
 ١٦ أ

erdiremiyor musunuz? 

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

بَ بِـَٔايََٰتنَ َ ْٓۚ إنَهنُ   َ    ح كَره
َ
كَرَباا أ

رَمُونَ قُفح  حمُجح  ١٧ لَُ  ٱل

17. Allah'a yalan isnat eden, yahut 

âyetlerini yalanlayan kimseden daha 

zâlim kim olabilir? Hiç şüphe yoktur ki, 

suçlular, asla felah bulmazlar. 

َ مَننا َ   بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه َ ََۛعح
مح َ ََۛقُولنُنونَ  ُۡ ننهُمح َ َ  ينَننفَعُ يضَُُّۡ

 َٰٓ َْۚ َٰنُ ح َُ ؤَُ ءَٓ شُفََََٰٰٓٓؤُناَ لَنندَ ٱلِلّه
لنَنمُ فَِ  َ بمََننا َ  قَعح ِنُبَ نَننوُونَ ٱلِلّه

َ
َ

رَۡ ه 
َ َٰتَ َ َ  فَِ ٱلۡح ننننننننمََََٰٰ ٱلسه

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١٨ يشُّح

18. Onlar Allah'ı bırakıp kendilerine ne 

zarar ne de fayda verebilecek şeylere 

tapıyorlar ve: «Bunlar, Allah katında 

bizim şefaatçılarımızdır» diyorlar. De 

ki: «Siz Allah’a göklerde ve yerde 

bilemeyeceği bir şeyi mi haber 

veriyorsunuz? Hâşâ! O, onların ortak 

koştuklarından uzak ve yücedir.» 

ن    مه
ُ
ٓ أ ُِ إَ ه  وََٰحَندَ    َ مَا كََنَ ٱلنها
َ  كَُمََ    ْْۚ َ لوَح تَلَفُوا سَبَقَ ح مَن فٱَرح

مح  يَمَنا  يَن َ  ُۡ حٰننَ ن بَ ِ كََ لَقُضَََ ره
 ١٩ يََحتَلفَُونَ 

19. İnsanlar, önceden, tek bir ümmetten 

başka bir şey değildiler; fakat sonradan 

ayrılığa düştüler. Eğer Rabbin 

tarafından (azabın ertelenmesi ile ilgili) 

bir söz (ezelî bir takdir) geçmemiş 

olsaydı, ayrılığa düştükleri konuda 

hemen aralarında hüküm verilirdi 

(Derhal azap iner ve işleri bitirilirdi). 

نََِ  لَليَحن َ ءَاينَ   
ُ
َ ٓ أ  َ ََۛقُولوُنَ لوَح

ِ َ َ   َ قُ ح إنَهمَنا  َن ره َ م  ٱلحضَيحناُ لَِلّه
20. Ona (Muhammed'e) Rabbinden bir 

mucize indirilse ya! diyorlar. De ki: 

Gayb ancak Allah’ındır. Bekleyin 

(bakalım) ben de sizinle beraber 
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َننننَ نتَظَرُ ٓ فنَننٱ اْ إَ  َ مَعَكُنننم م 
حمُنتَظَرََۛنَ   ٢٠ ٱل

bekleyenlerdenim. 

   َ حَ َِ رَ نَا ٱلنها ذَقح
َ
ن وَإِذَآ أ ََعح َنُۢ  دَ م 

نر   تح نم مه ُۡ َ مح إذََا ل ُۡ تح اءَٓ مَسه فَِٓ  ضَۡه
اْۚ إنَه  نرا ُ  مَتح َ سَح

َ
ُ أ ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه ءَاياَِنََا

تُرُ نَ  تُبُونَ مَا هَمح  ٢١ رسُُلنََا يكَح

21. Kendilerine dokunan (kıtlık ve 

hastalık gibi) bir sıkıntıdan sonra 

insanlara bir rahmet (esenlik) 

tattırdığımız zaman, bir de bakarsın ki 

âyetlerimiz hakkında onların bir tuzağı 

vardır. De ki: Allah'ın tuzağı daha 

süratlidir. Şüphesiz elçilerimiz 

kurduğunuz tuzakları yazıyorlar. 

 َ كُُمح فَِ ٱلحننبََ  َ  ِ َي يسَُنن هُننوَ ٱلَّه
َٰٓ إذََا كُنتُمح فَِ ٱلحفُ  رَ  حَتِه َحح لحكَ َ ٱلِح

َۡم برَََۛ    َ طَي بََ   َ فرَحَُنواْ   جََرََۛحنَ ب
  ُ ننا رََۛننٌ  عََصَنن َۡ ننا جَاءَٓهح َۡ َ ب
َ مَنمَن  

جُ مَنن كُ  حمَنوح   جََاءَٓهُمُ ٱل
ْ َ ظَنُّ  َۡمح هَلَوُا َ حَيطَ ب

ُ
مح أ ُۡ نه

َ
َ  وٓاْ َ ٱلِلّه

نيَحتنََنا 
َ
َينَ لنَئنَح أ مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

 مَننننح َ َٰنننرَ َ  لَنتَُنننونَنه مَننننَ 
َٰتَرََۛنَ   ٢٢ ٱل ه

22. Sizi karada ve denizde gezdiren 

O'dur. Hatta siz gemilerde 

bulunduğunuz, o gemiler de içindekileri 

tatlı bir rüzgârla alıp götürdükleri ve 

(yolcular) bu yüzden neşelendikleri 

zaman, o gemiye şiddetli bir fırtına 

gelip çatar, her yerden onlara dalgalar 

hücum eder ve onlar çepeçevre 

kuşatıldıklarını anlarlar da dini yalnız 

Allah'a halis kılarak: «Andolsun eğer 

bizi bundan kurtarırsan mutlaka 

şükredenlerden olacağız» diye Allah'a 

yalvarırlar. 

نمح إذََا هُنمح قَبحضُنونَ  ُۡ َٰ نىَ
َ
آ أ فَِ فَلَمه

 ُِ ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ ِۗ يََٰٓ َ   َ

َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ
َ ٱلۡح

نفُسَننكُم  
َ
َٰٓ أ ننيُكُمح ىََ ََضح إنَهمَننا 

23. Fakat Allah onları kurtarınca bir de 

bakarsın ki onlar, yine haksız yere 

taşkınlık ediyorlar. Ey insanlar! Sizin 

taşkınlığınız ancak kendi aleyhinizedir, 

(bununla) sadece fâni dünya hayatının 

menfaatini elde edersiniz; sonunda 
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نحيَننا  ثُننمه إلَََحنَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ََ ٱلۡح َََٰٰنن مه
مَرحجَعُكُمح َ نُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح 

مَلُونَ   ٢٣ هَعح

dönüşünüz yine bizedir. O zaman 

yapmakta olduklarınızı size haber 

vereceğiz. 

نحيَنا كَمَناءٍٓ إَ  َيَنوَٰ َ ٱلُّ نهمَا مَثَُ  ٱلۡح
تَلطََ بَ َ   مَاءَٓ فٱَرح لحَ َُٰ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
أ

 ُِ كُُ  ٱلنها
ح
ا يأَ رَۡ  مَمه

َ نَبَاتُ ٱلۡح
رُۡ  

َ رَرَتَ ٱلۡح
َ
َٰٓ إذََآ أ نحعََٰمُ حَتِه

َ َ ٱلۡح
ننآ  َۡ لُ هح

َ
َۛهنَنن ح َ ظَنننه أ ننا َ ٱنه َۡ رَُ  نرُح

َٰدَرُ نَ لَلَ  مح قَ ُۡ نه
َ
رُننَا َ مح

َ
آ أ َۡ َٰ ِىَ

َ
آ َ َۡ يح

ار   َۡ  ح نَ
َ
ا لََحلَا أ ا حَصَيد  َۡ ا فَجَعَلحَ َٰ

نَ  ن لهمح هَضح
َ
َ ه كَنَََٰٰلكََ كَأ مح

َ بنَٱلۡح
ننننُ  ٱِيََٰننننَ  لقََننننوح    َ  نُفَص 

رُ نَ   ٢٤ قَتَفَته

24. Dünya hayatının durumu, gökten 

indirdiğimiz bir su gibidir ki, insanların 

ve hayvanların yiyeceklerinden olan 

yeryüzü bitkileri o su sayesinde 

gürleşip birbirine girer. Nihayet 

yeryüzü zinetini takınıp, (rengârenk) 

süslendiği ve sahipleri de onun 

üzerinde kudret sahibi olduklarını 

sandıkları bir sırada, bir gece veya 

gündüz ona emrimiz (âfetimiz) gelir de 

onu sanki dün yerinde yokmuş gibi 

kökünden koparılarak biçilmiş bir hale 

getiririz. İşte iyi düşünecek kavimler 

için âyetlerimizi böyle açıklıyoruz. 

ُ َ ٱ نننَََٰٰمَ لِلّه لُوٓاْ إىَََٰ هَارَ ٱلسه  ينَنندح
نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ ََۛ َ 

تَ  سح  ٢٥ قيَم  مُّ

25. Allah, (kullarını, cennete,) selâm 

evine çağırır ve dilediğini doğru yola 

iletir. 

نََّٰ َ نَََۛاهَ    ۞ ُسح سَنُواْ ٱلۡح حح
َ
َينَ أ  ل لََّه

 َ  ُۡ ْۚ  مح قَرَ  َ  يرَحهَُ   جُُوهَ َ َ  ذلَهنٌ 
ا  َۡ َنه َ  هُمح  يَ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

26. Güzel davrananlara daha güzel 

karşılık (cennet), bir de fazlası (Allah'ın 

yüzünü seyretme nimeti ve kat kat ecir) 

vardır. Onların yüzlerine ne bir toz 

(kara leke) bulaşır, ne de bir horluk 
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 İşte onlar cennet ehlidirler. Ve .(gelir) ٢٦ خََٰلَُِ نَ 

onlar orada ebedi kalacaklardır. 

اءُٓ  َِ ي نَنوَاتَ جَن ْ ٱلسه َينَ كَسَبُوا َ ٱلَّه
مح ذلَهن     ُۡ ا َ ِرَحهَقُ َۡ ِۭ بمََثحلَ ٰ ئََ  نا  سَ مه

م  ُۡ َ َ مَنح عََصَنم   ل َنَ ٱلِلّه نهمَنآ  م 
َ
كَأ

شَيَ ح  ُ  حِ حَ  أُ َنَ ٱلَه ا م  ع  َِ مح ََٰ ُۡ جُوهُ
نحََٰاُ ٱلنهنارَ   صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ْۚ أ ا لمَا مُظح

ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٢٧ هُمح  يَ

27. Kötülük yapanlara gelince, 

kötülüğün cezası misli iledir. Onları 

zillet kaplayacaktır. Onları Allah’a 

karşı koruyacak hiç kimse yoktur. 

Onların yüzleri sanki karanlık geceden 

bir parçaya bürünmüştür. İşte onlar da 

cehennem ehlidir. Onlar orada ebedî 

kalacaklardır. 

ا ثُنمه نَقُنوُ  َ ََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  
كُننواْ مَمَنكَُنن َ شۡح

َ
َينننَ أ نننتُمح للََّه

َ
مح أ

مح  َ َٰنَاَ   ُۡ حٰنَ َۛهلحنَا بَ َِ ْۚ فَ كََهٓكُُمح َ شَُۡ
نننا كُننننتُمح إيَهاننَننا  كََهٓهُُنننم مه شَُۡ

بُدُ نَ   ٢٨ هَعح

28. Onların hepsini biraraya 

toplayacağımız, sonra da Allah'a ortak 

koşanlara: «Siz ve koştuğunuz ortaklar 

yerinizde bekleyin» diyeceğimiz gün 

artık onların (putlarıyla) aralarını 

tamamen ayırmışızdır. Ve onların 

ortakları, (putları) derler ki: «Siz, bize 

ibadet etmiyordunuz. 

حٰنَنَننا  َۡيدَُۢا بَ َ شَنن فَتَننلََٰ بنَنٱلِلّه
حٰنننننَكُمح إنَ كُنهننننا َ نننننح  َِ  َ

َٰفَليََ  َٰ  ٢٩ لَبَاهَِكَُمح لَ

29. Bu yüzden bizimle sizin aranızda 

şahit olarak Allah yeter. Şüphesiz ki biz 

sizin (bize) tapmanızdan tamamen 

habersizdik.» 

نن    ننآ  هُنَالنَنكَ هَبحلنُنواْ كُُّ نَفح مه
 
َ
مُ أ ُۡ َٰ لىَ َ مَننوح ٓ اْ إىََ ٱلِلّه ْۚ َ رُهُّ ننلَفَ ح سح

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ َ  َ ضَنن ه َ نننح َنن  
ٱلۡح

30. Orada herkes geçmişte yaptıklarını 

karşısında bulur. Artık onlar gerçek 

sahipleri olan Allah'a 

döndürülmüşlerdir. Uydurmakta 

oldukları şeyler (bâtıl tanrıları) da 

onları terkedip kaybolmuştur. 
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رَُ نَ   ٣٠ قَفح

نمَاءَٓ  َننَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َُٰ ح مَن ينَرح
 ََ ننمح لنَنكُ ٱلسه ننن قَمح مه

َ
رَۡ  أ

َ َ ٱلۡح
بحصََٰرَ َ مَن يَُحرجَُ ٱلحنحَۡه مَننَ 

َ َ ٱلۡح
حَۡ َ 

حمَي ََ  مَنَ ٱلح رجَُ ٱل حمَي ََ  َ َُۛخح ٱل
 ْۚ ُ ْۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱلِلّه رَ مح

َ َ مَن يدَُب رَُ ٱلۡح
فلَََ هَتهقُونَ 

َ
 ٣١ َ قُ ح أ

31. (Rasûlüm!) de ki: Sizi gökten ve 

yerden rızıklandıran kimdir? Ya da 

kulaklara ve gözlere kim mâlik (ve 

hakim) bulunuyor? Ölüden diriyi kim 

çıkarıyor, diriden ölüyü kim çıkarıyor? 

(Her türlü) işi kim idare ediyor? 

«Allah» diyecekler. De ki: Öyle ise 

(Ona âsi olmaktan) sakınmıyor 

musunuz? 

َنن ُّ   ُِّكُننمُ ٱلۡح ُ رَ فنَنَََٰٰلكَُمُ ٱلِلّه
 َٰ  ه

َ
َُٰ   فَأ ََٰ َ إَ ه ٱلوه   َ

دَ ٱلۡح ََعح َ مَاذَا 
فُونَ  َ  ٣٢ ِصُِح

32. İşte hak olan Rabbınız Allah budur. 

Hakkın dışında ise, sadece sapıklık 

vardır. O halde (haktan ve hidâyetten) 

nasıl saptırılıyorsunuz? 

ِ نَكَ ىََ  كََََٰٰلكََ حَقه ح كَُمََُ  رَ
ننننمح َ   ُۡ نه

َ
َينننننَ فَسَننننقُوٓاْ َ ٱلَّه

مَنُونَ   ٣٣ يؤُح

33. İşte böylece Rabbinin yoldan 

çıkanlar hakkındaki «Onlar 

inanmazlar» sözü gerçekleşmiş oldu. 

ننن  كََِٓكَُننم مه َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ
ُ قَبحدَهُاْ ٱ َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ ْۚ َٰنَُ  ٱلِلّه لۡح

 َٰ  ه
َ
َلحَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   فنَأ ْ ٱلۡح قَبحدَهُا

فَتُونَ   ٣٤ ِؤُح

34. (Rasûlüm!) de ki: (Allah'a) ortak 

koştuklarınız arasında, (birini yokken) 

ilk defa yaratacak, arkasından onu 

(ölümünden sonra hayata) yeniden 

döndürecek biri var mı? De ki: Allah 

ilk defa yaratıp (ölümden sonra) onu 

yeniden (hayata) döndürür. O halde 

nasıl saptırılırsınız! 
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ننن  كََِٓكَُننم مه َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ
ندَي  حۡ ُ قَ ه ََُٰ  ٱلِلّه َ   َ

دَيٓ إىََ ٱلۡح حۡ قَ
 َ َن  

ندَيٓ إىََ ٱلۡح حۡ َ مَنن قَ
َ
ِۗ أ َ حَ  

للَح
حَ ُّ 

َ
ٓ  أ يٓ إَ ه َ َۡند   يَ

ن  ه مه
َ
ََ أ ن يتُهبَ

َ
أ

 َُ نندَىَٰ  َ مَننا لَكُننمح كَيحنن حۡ ن قُ
َ
أ

 ٣٥ تََحتُمُونَ 

35. De ki: ortak koştuklarınızdan hakka 

iletecek olan var mı? De ki: «Hakka 

Allah iletir.» Öyle ise hakka ileten mi 

uyulmaya daha lâyıktır, yoksa hidayet 

verilmedikçe kendi kendine doğru yolu 

bulamayan mı? Size ne oluyor? Nasıl 

(böyle yanlış) hükmediyorsunuz? 

ْۚ إنَه  نَ هُُمح إَ ه ظَنًّنا كح
َ
َُ أ َ مَا يتَهبَ

 ْۚ َ شَيحنواا   َ
نَّ مَنَ ٱلۡح نه َ  قُضح إنَه  ٱلظه
عَلُونَ  ُۢ بمََا قَفح َ لَليَمُ  ٣٦ ٱلِلّه

36. Onların çoğu zandan başka bir şeye 

uymaz. Şüphesiz zan, haktan (ilimden) 

hiçbir şeyin yerini tutmaz. Allah 

onların yapmakta olduklarını pek iyi 

bilendir. 

ىَٰ  رََ ن قُفح
َ
َ مَا كََنَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ أ

ندَيَ   َ َ لََٰكَنن ِصَح مَن هُ نَ ٱلِلّه
َ يدََيحننن َ َ هَفح  ََنننيح َي  صَنننيَ  ٱلَّه

 َ ٱلحتََََٰٰاَ َ  رََۛحاَ  يَن َ مَنن رهب 
 ٣٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 

37. Bu Kur’an Allah'tan başkası 

tarafından uydurulmuş bir şey değildir. 

Ancak kendinden öncekini doğrulayan 

ve o Kitab'ı açıklayandır. Onda şüphe 

yoktur, o âlemlerin Rabbindendir. 

مح قَقُولنُنو
َ
ِوُاْ أ

ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى رََ نَ ٱ ح

َثحلنَن َ  َ ٱهحلُننواْ مَنننَ  سسَُننورَ    م 
َن هُ نَ ٱ تُم م  عح َِ تَ َ إنَ كُنتُمح ٱسح لِلّه

 ٣٨ صََٰدَقيََ 

38. Yoksa, Onu (Muhammed) uydurdu 

mu diyorlar? De ki: Eğer sizler doğru 

iseniz Allah'tan başka, gücünüzün 

yettiklerini çağırın da (hep beraber) 

onun benzeri bir sûre getirin. 
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ْ بعََلحمَ َ   وا ُِ ْ بمََا لمَح يُيَ بوُا بَ ح كَره
 ََۛلنُنُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ 

ح
َۡمح ِأَ َ ِ

ح
ننا ينَنأ َ لمَه

َۡمح  فنَٱنظُرح  َينَ مَن قَنبحلَ
بَ ٱلَّه كَره

َٰلمََيَ  َٰقبََُ  ٱلظه َُ كََنَ عَ  ٣٩ كَيح

39. Hayır! Onlar, ilmini 

kavrayamadıkları ve tevili kendilerine 

gelmemiş olan bir şeyi 

yalanlamaktadırlar. Nitekim 

kendilerinden öncekiler de böyle 

yalanlamışlardı. Şimdi bak, zalimlerin 

sonu nasıl oldu! 

ن  م مه ُۡ مَنُ بَ َ  َ مَنح ن يؤُح م مه ُۡ َ مَنح
ُِّننكَ  مَنُ بنَن َ ْۚ َ رَ  ينُنؤح

لنَنمُ  ه لح
َ
أ

سَدَينَ  حمُفح  ٤٠ بٱَل

40. İçlerinden öylesi var ki ona 

(Kur'an'a) inanır, yine onlardan öylesi 

de var ki ona inanmaz. Rabbin 

bozguncuları en iyi bilendir. 

َ َ مَننلَ 
بوُكَ َ قُنن  ى  وَإِن كَننره

ننتُم برَََۛنٓنوُونَ 
َ
َ لَكُمح َ مَلُكُمح  أ

مَننُ    ح
َ
ننآ أ أ بنَنريَٓء   مَمه ننَنا

َ
ننا  َ َ َمه م 

مَلُونَ   ٤١ هَعح

41. Eğer onlar seni yalanlarlarsa, 

(onlara) de ki: Benim amelim bana, 

sizin ameliniz de size aittir. Siz benim 

yaptığımdan uzaksınız; ben de sizin 

yaptığınızdan uzağım. 

ننن  م مه ُۡ ننتَمَعُونَ إلَََحننكَْۚ َ مَنننح يسَح
 
َ
فَأ
َ
مه َ لوَح كََننُواْ َ  أ َُ ٱلصُّ مَ نَ  شسُح

قَلُونَ   ٤٢ قَعح

42. Onlardan seni dinleyenler vardır. 

Fakat sağırlara üstelik akılları da 

ermiyorsa sen mi duyuracaksın? 

ننَ  
َ
فَأ
َ
ن ينَظُنرُ إلَََحنكَْۚ أ م مه ُۡ َ مَنح

َ َ لنَنوح كََننُنواْ َ   نندَي ٱلحعُنن ح حۡ هَ
 ٤٣ قُبحصَُِ نَ 

43. Onlardan sana bakan da vardır. 

Fakat hele (gerçeği) göremiyorlarsa 

körleri sen mi doğru yola ileteceksin? 

َِ شَيحنننو   لنَنمُ ٱلنهننا َ َ  قَظح  Şüphesiz ki Allah insanlara hiçbir .44ا إنَه ٱلِلّه
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مح  ُۡ نفُسَننن
َ
َِ أ َ لََٰكَننننه ٱلنهنننا

لمَُونَ   ٤٤ قَظح
şekilde zulmetmez, fakat insanlar 

kendilerine zulmederler. 

ن لهمح يلَحبَثُوٓاْ إَ ه 
َ
َ ََۛوحمَ يَحشُُّهُمح كَأ

ننارَ  َۡ َنننَ ٱلنه قَتَعَننارَفُونَ سَننالَ   م 
بوُاْ  َيننَ كَنره ن ٱلَّه ْۚ ََٰدح رَسََِ مح ُۡ حٰنَ بَ

تَدَينَ  حۡ َ َ مَا كََنوُاْ مُ  ٤٥ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه

45. Allah'ın onları, sanki günün ancak 

bir saati kadar kaldıklarını zanneder 

vaziyette yeniden diriltip toplayacağı 

gün aralarında birbirleriyle tanışırlar. 

Allah'ın huzuruna varmayı 

yalanlayanlar elbette zarara 

uğramışlardır. Zira onlar doğru yola 

gitmemişlerdi. 

َي نعََدُهُمح  ٍَ ٱلَّه ََعح ا نرَََُۛنهكَ  وَإِمه
مح ثُنمه  ُۡ يَنهكَ فَنلَََحنَا مَرحجَعُ  ح نَتَوَ ه

َ
أ

عَلُونَ  َٰ مَا قَفح َۡيدٌ ىََ ُ شَ  ٤٦ ٱلِلّه

46. Ya (dünyada) onlara vadettiğimiz 

azabın bir kısmını sana gösteririz; ya da 

seni öldürürüz; nasıl olsa onların 

dönüşü bizedir. Sonra Allah, onların 

yapageldikleri şeylere de şâhiddir. 

نن    مه
ُ
َ أ
اءَٓ رهسُننو    فنَننذََا جَنن َ لنَنكُ 

نطَ  م بٱَلحقَسح ُۡ حٰننَ ن بَ مح َٰضَََُ ُۡ ُ رسَُول
لَمُونَ   ٤٧  هَُمح َ  قُظح

47. Her ümmetin bir peygamberi vardır. 

Peygamberleri geldiği zaman, 

aralarında adaletle hükmedilir ve onlara 

asla zulmedilmez. 

ندُ إنَ  حولَح َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

48. Doğru iseniz bu vaad (azap) ne 

zamandır? diyorlar. 

َ ن ضَۡ    لنَكُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا َ َ  َُٰ   ه

ا إَ ه مَا شَن عا ُۗ نَفح ُ نٍ   اءَٓ ٱلِلّه مه
ُ
َ أ
لنَكُ 

ننمح فنَنلََ  ُۡ جَلُ
َ
ْۚ إذََا جَنناءَٓ أ جَننٌ 

َ
أ

49. (Ey Muhammed!) De ki: «Ben 

kendime bile Allah'ın dilediğinden 

başka ne bir zarar ne de bir fayda 

verme gücüne sahibim.» Her ümmetin 

bir eceli vardır. Ecelleri geldiği zaman 

artık ne bir saat geri kalırlar ne de ileri 
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تَننننننوحخَرُ نَ سَنننننالَ    َ َ   يسَح
دَمُونَ  تَقح  ٤٩ يسَح

giderler. 

َٰكُنمح لَرَابنُُ    ِىَ
َ
تُمح إنَح َ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

ار   َۡ  ح نَ
َ
جَُ  مَنحُ  بََ َٰتاا أ تَعح اذَا يسَح ا مه

رَمُونَ  حمُجح  ٥٠ ٱل

50. De ki: (Ey müşrikler!) Ne dersiniz? 

Allah'ın azabı size geceleyin veya 

gündüzün gelirse (ne yaparsınız?). 

Suçlular ondan hangisini istemekte 

acele ediyorlar! 

ََ ءَامَنننتُم بنَن َ ْٓۚ  ثُننمه إذََا مَننا َ قَنن
َ
َ

نَ َ َٰنَنندح كُننننتُم بنَنن َ  ـَٰٔءََّلحننن
جَلُونَ  تَعح  ٥١ شسَح

51. Başınıza belâ geldikten sonra mı 

O'na iman edeceksiniz, şimdi mi? (Çok 

geç). Halbuki onu (azabın gelmesini) 

istemekte acele ediyordunuz? 

َينننَ ظَلَمُننواْ ذُ َٰنُنواْ  ثُننمه قيَننَ  للََّه
نَ إَ ه بمََا  َِ ح َ هَ ح تُح ُلِح لَرَابَ ٱلۡح

سَبُونَ   ٥٢ كُنتُمح ِكَح

52. Sonra o (kendilerine) zulmedenlere, 

«Ebedî azabı tadın!» denilecek. 

Kazanmakta olduğunuzdan başkasının 

karşılığını mı bulacaksınız? 

حَ ٌّ هُوَ  َُٰ ح إيَ 
َ
تَنۢبنَوُونكََ أ ۞َ يسَح

ٓ إنَهننُ   لََۡننن      َ ننننتُم  َ رَى 
َ
َ مَنننآ أ

جَََِۛنَ   ٥٣ بمَُعح

53. Sana o azabın hak olup olmadığını, 

sormaktadırlar. (Onlara) de ki: "Evet, 

Rabbime yemin ederim ki o haktır ve 

siz, (azabı göndermekten) Allah'ı âciz 

bırakacak değilsiniz. 

َ نَفح   
نه لكَُ 

َ
ظَلَمَ ح مَنا فَِ  َ لوَح أ

سََُّ اْ 
َ
تَننندَتح بنَنن َ ُۗ َ أ رَۡ  لََ ح

َ ٱلۡح
ن  ُ اْ ٱلحعَرَابَ  َ َٰضَََُ

َ
ا رَأ ٱلنهدَامََ  لمَه

 ُۡ حٰننننَ نننطَ  هَُنننمح َ  بَ م بٱَلحقَسح

54. (O zaman) zulmeden herkes 

yeryüzündeki bütün servete sahip olsa 

(azaptan kurtulmak için) elbette onu 

feda eder. Ve azabı gördükleri zaman 

için için yanarlar. Aralarında adaletle 

hükmolunur ve onlara zulmedilmez. 
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لَمُونَ   ٥٤ قُظح

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه َ ٓ إنَه لَِلّه
َ
َ

َ حَنن     نندَ ٱلِلّه َ ٓ إنَه  لَح
َ
رَۡ ِۗ َ

َ  َ ٱلۡح
ننننننَ هَُمح َ   كح

َ
َ لََٰكَنننننننه أ

لَمُونَ   ٥٥ قَعح

55. Bilesiniz ki, göklerde ve yerde olan 

her şey Allah'ındır. Yine bilesiniz ki, 

Allah'ın vaadi haktır, fakat onların çoğu 

bilmez. 

َ  َ َُۛمَينننُ  وَإِلََحننن  َ هُنننوَ ينُننحۡح
 ٥٦ ِرُحجَعُونَ 

56. O hem diriltir hem de öldürür ve 

yalnız O’na döndürüleceksiniz. 

ُِ َٰنَندح جَنناءَِٓحكُم  ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

وحلَظَ    ِ كَُمح  شََنفَاءٓ   مه َن ره ل مََنا  م 
ننندُ رَ  هَُننند   َننن   فَِ ٱلصُّ حَ ى َ رَ

مَنيََ ل لَحمُ   ٥٧ ؤح

57. Ey insanlar! Rabbinizden size bir 

öğüt, göğüslerdeki (dert ve sıkıntılar) 

için bir şifa ve mü'minler için bir 

hidayet ve rahmet gelmişir. 

َٰلكََ  َتَ َ  فبََََٰ حَ َ َ ِرََ َ  ٱلِلّه َُٰ ح بفََوح
حِ   رحَُنننواْ هُنننوَ رَننن نننا  فَلحيَفح َمه م 

 ٥٨ يََحمَعُونَ 

58. De ki: Ancak Allah’ın lütfu ve 

rahmetiyle, işte bunlarla sevinsinler. 

Bu, onların (dünya malı olarak) 

topladıklarından daha hayırlıdır. 

ُ لَكُنم  َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
آ أ تُم مه رءََقح

َ
َُٰ ح أ

نَح    َن ر  ن م  َنحنُ  حَرَام  ا فَجَعَلحنتُم م 
 ٓ ُ  حَََََٰٰلَ  َٰنُ ح ءَا مح لِلّه

َ
ذنََ لَكُنمح  أ

َ
أ
رَُ نَ  َ هَفح  ٥٩ ىََ ٱلِلّه

59. (Ey Muhammed!) De ki: Biliyor 

musunuz, Allah'ın size indirdiği 

rızıktan bir kısmını helâl, bir kısmını da 

haram kıldınız?De ki: Allah mı size 

izin verdi, yoksa Allah'a iftira mı 

ediyorsunuz? 
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َ  َ مَا ظَنُّ  نرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َينَ قَفح ٱلَّه
َ لََُّ   ٱلحتَرَبَ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َِۗ إنَه ٱلِلّه
َِ َ لََٰكَننننه  نننٍ  ىََ ٱلنهنننا فَوح

تُرُ نَ  َ هَُمح َ  يشَح كح
َ
 ٦٠ أ

60. Allah'a karşı yalan uyduranların 

kıyamet günü (âkıbetleri) hakkındaki 

kanaatleri nedir? Şüphesiz Allah 

insanlara karşı lütuf sahibidir. Fakat 

onların çoğu şükretmezler. 

ن  
ح
َ مَنا هَتحلنُواْ  َ مَا ِكَُونُ فَِ شَأ

مَلُونَ مَننح مَنحُ  مَن َٰرُحءَان   َ َ  هَعح
ا إذَح  وها ُۡ َ مٍَ  إَ ه كُنها لَليَحكُمح شُ
ُِبُ لَنن  ن ِفُيَوُونَ  يَ َه َ مَنا قَعح

َثح  ِ كََ مَن م  رَۡ   قَناَ  ذَره   ره
َ فَِ ٱلۡح

ننضَرَ مَننن َ َ  فَِ  صح
َ
ننمَاءَٓ َ َ ٓ أ ٱلسه

نبَََ إَ ه فَِ كََََٰٰنا   كح
َ
َٰلكََ َ َ ٓ أ  ذَ

بيٍَ   ٦١ مُّ

61. Ne zaman sen bir işte bulunsan, ne 

zaman Kur'an'dan bir şey okusan ve siz 

ne zaman bir iş yaparsanız, o işe 

daldığınız zaman biz mutlaka 

üstünüzde şahidizdir. Ne yerde ne 

gökte zerre ağırlığınca bir şey 

Rabbinden uzak (ve gizli) kalmaz. 

Bundan daha küçüğü ve daha büyüğü 

yoktur ki apaçık kitapta (levhi 

mahfuzda) bulunmasın. 

َ َ  رَنننوحفٌ  لََنَنناءَٓ ٱلِلّه  ح
َ
َ ٓ إنَه أ

َ
َ

َۡمح  نوُنَ لَليَح َِ  ٦٢ َ َ  هُمح يَح
62. Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına 

korku yoktur; onlar üzülmeyecekler de. 

َينَ ءَامَنُواْ َ كََنوُاْ قَتهقُونَ   Onlar, iman edip de takvâya ermiş .63 ٦٣ ٱلَّه

olanlardır. 

نحيَنا  َيَنوَٰ َ ٱلُّ نىَٰ فَِ ٱلۡح َ مُ ٱلحبشُّح ُۡ َ ل
َه َ  هَبحندَيَ  لكََُمَََٰنَ  َ فَِ  رَِرَ  ٱ

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح َْۚ ذَ  ٦٤ ٱلِلّه

64. Dünya hayatında da ahirette de 

onlara müjde vardır. Allah'ın sözlerinde 

asla değişme yoktur. İşte bu, büyük 

kurtuluşun kendisidir. 
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ا إنَه  مح ُۡ ُ ل نكَ ََٰوح ُِ َ َ َ  يَح هِ َ لَِلّه ٱلحعنَ
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ْۚ هُوَ ٱلسه ا  ٦٥ جََيَعا

65. (Ey Muhammed!) Müşriklerin 

sözleri seni üzmesin; çünkü bütün izzet 

(ve üstünlük) Allah'ındır. O, her şeyi 

hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 

َٰتَ َ مَن  مََََٰٰ َ مَن فَِ ٱلسه َ ٓ إنَه لَِلّه
َ
َ
َيننننَ فَِ  َُ ٱلَّه رَۡ ِۗ َ مَنننا يتَهبنَنن

َ  ٱلۡح
ْۚ إنَ  كََءَٓ َ شَُۡ لُونَ مَنن هُ نَ ٱلِلّه يدَح
نننه وَإِنح هُننمح إَ ه  يتَهبعَُننونَ إَ ه ٱلظه

 ٦٦ يََحرُصُونَ 

66. Haberiniz olsun ki, göklerde ve 

yerde kim varsa, hepsi de Allah'ındır. 

Allah'ı bırakıp da başkalarına 

yalvaranlar, aslında koştukları ortaklara 

değil, ancak zanna uyuyorlar ve sadece 

yalan tahminde bulunuyorlar (yalan 

söylüyorlar). 

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه هُننوَ ٱلَّه
اْۚ إنَه  ارَ مُبحصَِا َۡ ْ  يَ َ َ ٱلنه تُنُوا لتَسَح

َٰلنَنننكَ لَأٓيََٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ
مَعُونَ   ٦٧ يسَح

67. Geceyi size, içinde dinlenesiniz 

diye (karanlık), gündüzü de (çalışıp 

kazanasınız diye) aydınlık yapan O'dur. 

İşte bunda, (Allah'ın kelâmını) dinleyen 

kimseler için (alınacak) ibretler vardır. 

َرَ ٱ ُ َ لَ  ََٰالوُاْ ٱتَّه  سُبححََٰنَُ    هُوَ اُۗ لِلّه
َٰتَ َ مَنا  نمََََٰٰ ٱلحضَنَُّّ  هَُ  مَا فَِ ٱلسه
َنننن  رَۡ ه إنَح لَنننندَكُم م 

َ فَِ ٱلۡح
 َ هَقُولنُونَ ىََ ٱلِلّه

َ
َ ْۚٓ سُلحعََٰنِۭ بََ َٰنرَا
لَمُونَ   ٦٨ مَا َ  هَعح

68. (Müşrikler:) «Allah çocuk edindi» 

dediler. Hâşâ! O bundan münezzehtir. 

O’nun (çocuğa) ihtiyacı yoktur. 

Göklerde ve yerde ne varsa O’nundur. 

Bu hususta yanınızda herhangi bir delil 

yoktur. Allah hakkında bilmediğiniz bir 

şeyi mi söylüyorsunuz? 

 َ نرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َيننَ قَفح َُٰ ح إنَه ٱلَّه
لحَُونَ   ٦٩ ٱلحتَرَبَ َ  قُفح

69. De ki: Allah hakkında yalan 

uyduranlar asla kurtuluşa eremezler. 
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  َ مح  مََََٰٰ ُۡ يَا ثُمه إلَََحنَا مَنرحجَعُ نح فَِ ٱلُّ
دَيدَ بمََنا ثُمه  مُ ٱلحعَرَابَ ٱلشه ُۡ نرَُيقُ

فُرُ نَ   ٧٠ كََنوُاْ يكَح

70. Dünyada bir miktar geçim 

(sağlarlar), sonra dönüşleri bizedir; 

sonra da inkâr etmekte oldukları 

şeylerden ötürü onlara şiddetli azabı 

tattırırız. 

 ننُوحٍ إذَح َٰنَاَ  
َ
َۡمح نَبَأ ۞َ ٱِحُ  لَليَح

لقََوحمَننن َ  يََٰقَنننوحمَ إنَ كََنَ كَنننبََُ 
كَِيَ  قَننامَّ َ ِنَنرح لَلنَنيحكُم مه
حننُ   َ ِوََكُه َ َ عَننلَ ٱلِلّه بِـَٔايََٰننَ  ٱلِلّه

كََءَٓ  رَكُمح َ شَُۡ مح
َ
ْ أ عَُوٓا جَح

َ
كُمح ثُنمه فَأ

ننركُُمح لَلنَنيحكُمح  مح
َ
َ  يكَُنننح أ

ننن    ٱَٰحوُنننوٓاْ إىََه َ َ  ثُنننمه  غُمه
 ٧١ ِنُظَرُ نَ 

71. Onlara Nuh'un haberini oku: «Hani 

o eğer benim (aranızda) durmam ve 

Allah'ın âyetlerini hatırlatmam size ağır 

geldi ise, ben yalnız Allah'a dayanıp 

güvenirim. Siz de ortaklarınızla beraber 

toplanıp yapacağınızı kararlaştırın. 

Sonra işiniz başınıza dert olmasın. 

Bundan sonra (vereceğiniz) hükmü, 

bana uygulayın ve bana mühlet de 

vermeyin.» 

َننح  ُكُم م  َّح
َ
حتُمح َ مَا سَنأ فَننَ ِوََلَه
نننرَ  جح

َ
نننرٍ  إنَح أ جح

َ
َ  أ يَ إَ ه ىََ ٱلِلّه

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
َ أ

لمََيَ  حمُسح  ٧٢ ٱل

72. «Eğer yüz çeviriyorsanız, zaten ben 

sizden bir ücret istemedim. Benim 

ecrim Allah'tan başkasına ait değildir 

ve bana müslümanlardan olmam 

emrolundu.» 

يحَ َُٰ   َ  بوُ ُ َ نَجه عَنُ   فَِ فَتَره مَن مه
 َُ َٰٓئنَن َِ مح رَ ُۡ ٱلحفُلحننكَ  جََعَلحننَ َٰ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنََننا   َينننَ كَننره نَننا ٱلَّه رَقح حِ

َ
َ أ

َٰقبََنننُ   َُ كََنَ عَ فنَننٱنظُرح كَيحننن

73. Yine de onu yalanladılar, biz de 

hem onu hem de onunla beraber 

gemide bulunanları kurtardık ve onları 

(yeryüzünde) halifeler kıldık; 

âyetlerimizi yalanlayanları da (denizde) 

boğduk. Bak ki uyarılanların (fakat 
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حمُنرَرََۛنَ   !inanmayanların) sonu nasıl oldu ٧٣ ٱل

ندَ َ  رسُُنلَا إىَََٰ  ََعح ََعَثحنَا مَننُۢ  ثُمه 
يَ ََ ََٰ  َ مَنا  َۡمح فَجَاءُٓ هُم بٱَلِح مَ ََٰوح

مَ  بوُاْ بَ َ  مَنن كََنوُاْ لََؤُح نُواْ بمََا كَره
َٰ َُٰلنُوبَ  َُ ىََ بَن حِ ْۚ كَنَََٰٰلكََ نَ قَبحُ 

تَدَينَ  حمُعح  ٧٤ ٱل

74. Sonra onun arkasından birçok 

peygamberi kendi toplumlarına 

gönderdik. Onlara mucizeler getirdiler. 

Fakat onlar daha önce yalanladıkları 

şeye inanacak değillerdi, işte haddi 

aşanların kalplerini biz böyle 

mühürleriz. 

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
ينْن َ   نَ َ مَلَََ َ َ َٰننرُ نَ إىَََٰ فرَحلَننوح
ن ْ ََٰوحم  ْ َ كََننُوا بََُ ا تَتح ا بِـَٔايََٰتنََا فٱَسح

حرمََيَ   ٧٥ مُُّ

75. Sonra onların ardından da Firavun 

ve toplumuna Musa ile Harun'u 

mucizelerimizle gönderdik, fakat onlar 

kibirlendiler ve günahkâr bir toplum 

oldular. 

َن ُّ مَننح لَنندَناَ  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح فَلَمه
بيَ   ر  مُّ  ٧٦ ََٰالوُٓاْ إنَه َ َٰرَا لسََحح

76. Katımızdan onlara hak (mucize) 

gelince: «Bu elbette apaçık bir sihirdir» 

dediler. 

نا  َ لمَه حَن  
هَقُولوُنَ للَح

َ
ََٰاَ  مُوسَََٰٓ َ

لنَُ   رٌ َ َٰرَا َ َ  قُفح سَحح
َ
جَاءَٓكُمح  أ
َٰحَرُ نَ   ٧٧ ٱلسه

77. Musa: «Size hak geldiğinde onun 

için (hep böyle) mi dersiniz? Bu bir 

sihir midir? Halbuki sihirbazlar iflâh 

olmazlar» dedi. 

ناَ  ا  جََدح جَئحتنََا َََّلحفتََنَا َ مه
َ
ْ أ ََٰالوُٓا

لَليَحنن َ ءَاباَءَٓننَنا َ ِكَُننونَ لَتُمَننا 
رَۡ  َ مَننا َ حنننُ 

َ َََۛنناءُٓ فَِ ٱلۡح ٱلحتَبَح

78. Onlar ise, şöyle demişlerdi:"Sen 

bize, babalarımızı üzerinde 

bulduğumuz (din) dan uzaklaştırmak 

için ve yeryüzündeki büyüklük sadece 

sizin ikinize âit olsun diye mi geldin? 
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مَنيََ   ."Biz ikinize de inanmıyoruz ٧٨ لَتُمَا بمَُؤح

 َ
نُ ٱوحتُننوَ  بكَُنن   َ َٰنَناَ  فرَحلَننوح

 ٧٩ َََٰٰحَرٍ لَليَم  
79. Firavun dedi ki: Bilgili bütün 

sihirbazları bana getirin! 

ننا جَنن ننم اءَٓ فَلَمه ُۡ َ ننحَرَ ُ َٰنَناَ  ل ٱلسه
لحقُونَ  نتُم مُّ

َ
لحقُواْ مَآ أ

َ
وسَََٰٓ َ  ٨٠ مُّ

80. Sihirbazlar gelince Musa onlara: 

Atacağınızı atın, dedi. 

اْ ََٰاَ  مُوسَََٰ مَا جَئحنتُم  لحقَوح
َ
آ َ فَلَمه

لُُ ٓ  إنَه  َِ َ سَنٰبُح رُ  إنَه ٱلِلّه حح َ بَ َ ٱلس 
ننننننلَُ  َ مَننننننَ   َ َ  يصُح  ٱلِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٨١ ٱل

81. Onlar (iplerini) atınca, Musa dedi 

ki: «Sizin getirdiğiniz sihirdir. Allah 

onu boşa çıkaracaktır. Çünkü Allah 

bozguncuların işini düzeltmez.» 

َ ه بكََلمَََٰتَ َ  َ لوَح  ُ ٱلۡح َ َُۛحَ ُّ ٱلِلّه
رَمُونَ  حمُجح  ٨٢ كَرَ َ ٱل

82. "Suçlu olanlar hoşlanmasalar bile, 

Allah, sözleriyle hakkı 

gerçekleştirecektir'' demişti.  

ََۛهن    َنن  َ مَآ ءَامَنَ لمَُوسَََٰٓ إَ ه ذُر  م 
 َٰ نَ  رَنوحف  ََٰوحمَ َ  ىََ َنن فرَحلَنوح م 

 ُۡ تنََ ن قَفح
َ
َۡمح أ يْ نَ َ مَلَََ ْۚ وَإِنه فرَحلَوح مح

رَۡ  وَإِنهننُ    لعََننا   
َ لمََنننَ فَِ ٱلۡح

َ يََ  حمُسِح  ٨٣ ٱل

83. Firavun ve adamlarının kendilerine 

işkence yapmalarından korkmaları 

dolayısıyla, Musa'ya sadece kavminin 

gençleri iman etmişti. Şüphesiz 

Firavun, yeryüzünde büyüklük taslayan 

ve aşırı gidenlerdendi. 

 Musa dedi ki: Ey kavmim! Eğer .84إنَ كُنننتُمح َ َٰنَناَ  مُننوسَََٰ يََٰقَننوحمَ 

Allah'a inandıysanız ve O'na teslim 

olduysanız sadece O'na güvenip 
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نُوٓاْ إنَ  َ َ عَليَحن َ ِوََكُه ءَامَنتُم بنَٱلِلّه
لمََيَ  سح  ٨٤ كُنتُم مُّ

dayanın. 

هِنَننا َ   حنَننا رَ َ ِوََكُه َ قَننالوُاْ ىََ ٱلِلّه
َٰلمََيَ  ا فتَحنَ   تَحعَلحنَ   ٨٥ ل لَحقَوحمَ ٱلظه

85. Onlar da dediler ki: «Allah'a 

dayandık. Ey Rabbimiz! Bizi o zalimler 

topluluğu için deneme konusu kılma! 

َتنَنكَ مَنننَ ٱلحقَننوحمَ  حَ َ نَ َنَننا برََ
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٨٦ ٱلح

86. Ve bizi rahmetinle o kâfirler 

topluluğundan kurtar!» 

ن 
َ
رَينن َ أ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰ َ أ

َ
َ أ

ِ نن َُيُو نن  َ ا هَبَننوهءَا لقََوحمَتُمَننا بمََصِح
َُيُوِكَُمح  عَلُواْ  قيَمُنواْ  َٰبَحلَ   َ ٱجح

َ
َ أ

َ ٱ َ ُۗ َ سشَّ  لَوَٰ َ مَنيََ ٱلصه حمُؤح  ٨٧ ل

87. Biz de Musa ve kardeşine: 

Kavminiz için Mısır'da evler hazırlayın 

ve evlerinizi namaz kılınacak yerler 

yapın, namazlarınızı da dosdoğru kılın. 

(Ey Musa!) Müminleri müjdele! diye 

vahyettik. 

هِنَنآ إنَهنكَ ءَاهَيحنَ   َ ََٰاَ  مُوسَََٰ رَ
 ُ  نََۛنَ   

َ
نَ َ مَلَِ َٰ   فَِ  فرَحلَوح نََٰ مح

َ
َ أ

َيَوَٰ َ  ْ ٱلۡح هِنَا لََُوَنلُّوا يَا رَ نح لَنن  ٱلُّ
َۡمح  َ َٰل ََٰ مح

َ
َٰٓ أ مَ ح ىََ هِنَا ٱطح سَبيَلكََ  رَ

مَنُنواْ  َۡمح فنَلََ يؤُح َ وِ
َٰ َُٰلُ دُهح ىََ َ ٱشح

 ْ َٰ يرََُ ا لََمَ  حَتِه
َ  ٨٨ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح

88. Musa dedi ki: Ey Rabbimiz! 

Gerçekten sen Firavun ve kavmine 

dünya hayatında ziynet ve nice mallar 

verdin. Ey Rabbimiz! (Onlara bu 

nimetleri), insanları senin yolundan 

saptırsınlar ve elem verici cezayı 

görünceye kadar iman etmesinler, diye 

mi (verdin)? Ey Rabbimiz! Onların 

mallarını yok et, kalplerine sıkıntı ver 

(ki iman etsinler). 

وَ  جَيبَنن  ههلح
ُ
ِكُُمَننا َٰنَناَ  َٰنَندح أ

َ سَننبيََ   ننتَقيَمَا َ َ  ِتَهبعََننانٓ  فٱَسح
89. (Allah): İkinizin de duası kabul 

olunmuştur. O halde siz doğruluğa 

devam edin ve sakın o bilmezlerin 
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لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  .yoluna gitmeyin! dedi ٨٩ ٱلَّه

نرَ  َحح َٰٓءَيَ  ٱلِح  َ ناَ ببَنََّٓ إسَح ۞َ جََٰوَنح
ي ن ََضح نُ  جَُنُنوهُ ُ   مح فرَحلَوح ُۡ بَعَ هح

َ
ا فَأ

رَكَنُ  ٱلحضَنرَُ   لََدح ا  هح
َ
َٰٓ إذََآ أ ا  حَنتِه

َيٓ  ََٰ  إَ ه ٱلَّه نهُ   َ ٓ إلََ
َ
ََٰاَ  ءَامَنُ  َ

أ  ننَا
َ
َٰٓءَيَ  َ َ نَ  ََنُنوٓاْ إسَح ءَامَنَ ح بَ َ  

لمََيَ  حمُسح  ٩٠ مَنَ ٱل

90. İsrailoğullarını denizden 

geçirmiştik. Firavun ve askerleri ise, 

zâlim ve düşman olarak onları takip 

etmişlerdi. Nihayet Firavun suda 

boğulacağını iyice anlayınca şöyle 

demişti: "İsrailoğullarının iman 

ettiğinden başka İlâh olmadığına iman 

ettim. Ben de müslümanlardanım". 

ََٰدح لَصَيحَ  قَبحُ  َ كُنَ  نَ  َ ـَٰٔءََّلح 
سَدَينَ  حمُفح  ٩١ مَنَ ٱل

91. Şimdi mi (iman ettin)! Halbuki 

daha önce isyan etmiş ve 

bozgunculardan olmuştun. 

يكَ ببََندَنكََ َََّتُنونَ  َ َوحمَ نُنَج  فٱَلَح
 ْۚ َنَ  لمََنح رَلحفَكَ ءَايَ   ا م   ِ وَإِنه كَثَ

َِ َ نح ءَايََٰتنََا  َٰفَلُونَ ٱلنها َٰ  ٩٢ لَ

92. (Ey Firavun!) Senden sonra 

geleceklere ibret olman için, bugün 

senin bedenini (cansız olarak) 

kurtaracağız. İşte insanlardan bir çoğu, 

hakikaten âyetlerimizden gafildirler. 

 
َ
أ َٰٓءَيَ  مُبَنوه نَ  ناَ بنَنَّٓ إسَح

ح
َ لَقَدح بوَهَ

َننَ َ رَ  صَدح    م م  ُۡ َٰنَ  نََٰحَ َٰ َِ َ ي  هِ ٱل
َٰ جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُْۚ  تَلَفُواْ حَتِه َ مَا ٱرح
مح ينَنوحمَ  ُۡ حٰنننَ ضََنن بَ هِننكَ قَقح إنَه رَ
ٱلحقََ َٰمَننن َ  يَمَنننا كََننُننواْ  يَننن َ 

 ٩٣ يََحتَلفَُونَ 

93. Andolsun biz İsrailoğullarını güzel 

bir yurda yerleştirdik ve onlara temiz 

nimetlerden rızık verdik. Kendilerine 

ilim gelinceye kadar ayrılığa 

düşmediler. Şüphesiz ki Rabbin, 

kıyamet günü onların, aralarında ihtilaf 

etmekte oldukları şeyler hakkında 

hükmedecektir. 
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نَآ  فَننَ كُنَ  فَِ شَنك    لنح َِ ن
َ
نآ أ َمه م 

َينننَ  نننوََ  ٱلَّه ننرَءُ نَ  إلَََحننكَ فَسح قَقح
ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكََْۚ لَقَدح جَناءَٓكَ 
ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح

رَََۛنَ  حمُمح  ٩٤ ٱل

94. (Rasûlüm!) Eğer sana 

indirdiğimizden (bu anlattığımız 

olaylardan) kuşkuda isen, senden önce 

Kitab'ı (Tevrat'ı) okuyanlara sor. 

Andolsun ki, Rabbinden sana hak 

gelmiştir. Sakın şüphecilerden olma! 

بوُاْ  َيننَ كَنره َ َ  ِكَُونَنه مَنَ ٱلَّه
َ َ تَتُنننونَ مَننننَ  بِـَٔايََٰنننَ  ٱلِلّه

 ٩٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

95. Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan 

da olma, sonra ziyana uğrayanlardan 

olursun. 

َۡمح كَُمََنُ  إنَه  َينَ حَقه ح لَلنَيح ٱلَّه
مَنُونَ  ِ كََ َ  يؤُح  ٩٦ رَ

96. Gerçekten haklarında Rabbinin 

sözü (hükmü) sabit olanlar,  

 ْ َٰ ينَرَُ ا مح كُُّ ءَايٍَ  حَتِه ُۡ  َ لوَح جَاءَٓهح
لََمَ 

َ  ٩٧ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
97. bütün mucizeler gelmiş olsa bile, 

elem verici azabı görünceye kadar 

inanmayacaklardır. 

ََۛننٌ  ءَامَنَنن ح  َ  كََننَن ح َٰرَح فَلنَنوح
آ  آ إَ ه ََٰوحمَ يوُنَُ  لمَه َۡ آ إيَمََٰنُ َۡ َ نَفَعَ
مح لَننرَابَ  ُۡ نَا َ نننح ءَامَنُننواْ كَشَننفح
نحيَنننا  َيَنننوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ نَنن ٱلۡح

مح إىَََٰ حَي   ُۡ َٰ َ  ٩٨ َ مَتهعح

98. Yunus’un kavmi müstesna, (halkını 

yok ettiğimiz ülkelerden) herhangi bir 

ülke halkı, keşke (kendilerine azap 

gelmeden) iman etse de bu imanları 

kendilerine fayda verseydi! Yunus'un 

kavmi iman edince, kendilerinden 

dünya hayatındaki rüsvalık azabını 

kaldırdık ve onları bir süre (dünya 

nimetlerinden) faydalandırdık. 

ُِّننكَ لَأٓمَنننَ مَننن فَِ َ لنَنوح شَنن  ,Eğer Rabbin dileseydi (!Rasûlüm) .99اءَٓ رَ
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نننَ  
َ
فَأ
َ
ْۚ أ ننا ننمح جََيَعا ُۡ رَۡ  كُُُّ

َ ٱلۡح
َٰ يكَُوننُنواْ  َِ حَننتِه ننرَ ُ ٱلنهننا ِكُح

مَنيََ   ٩٩ مُؤح

yeryüzünde bulunan herkes, topyekun 

iman ederdi. Hal böyle olunca, sen, 

insanları mü'min oluncaya kadar 

zorlayıp duracak mısın? 

مَنَ إَ ه  ن ِنُنؤح
َ
ننٍ  أ َ مَننا كََنَ لَنفَح

َ  ىََ  عَُ  ٱلنر جَح َْۚ َ ََۛجح َنَذَحنَ ٱلِلّه
قَلُونَ  َينَ َ  قَعح  ١٠٠ ٱلَّه

100. Allah'ın izni olmadan hiç kimse 

inanamaz. O, akıllarını kullanmayanları 

murdar (inkârcı) kılar. 

َٰتَ  نمََََٰٰ ْ مَناذَا فَِ ٱلسه ََُٰ  ٱنظُنرُ ا
ننننَّ ٱِيََٰنننُ   رَۡ ه َ مَنننا هُضح

َ َ ٱلۡح
مَنُونَ  ه يُ  َ ٱلنُّرُرُ لَن ََٰوح     ١٠١ ؤح

101. De ki: «Göklerde ve yerde neler 

var, bakın (da ibret alın!)» Fakat 

inanmayan bir topluma deliller ve 

uyarılar fayda sağlamaz. 

يهننامَ 
َ
نن ح ينَتَظَننرُ نَ إَ ه مَثحننَ  َ َۡ  َ

ْۚ َٰنُن ح  َۡمح اْ مَننن قَننبحلَ َينننَ رَلنَنوح
ٱلَّه

َننننَ  فنَننٱنتَظَرُٓ اْ إَ  َ مَعَكُنننم م 
حمُنتَظَرََۛنَ   ١٠٢ ٱل

102. Onlar, kendilerinden önce gelip 

geçmiş toplumların (acıklı) günlerinin 

benzerlerinden başkasını mı 

bekliyorlar? De ki: Haydi bekleyin! 

Şüphesiz ben de sizinle beraber 

bekleyenlerdenim. 

 ْْۚ َيننَ ءَامَنُنوا ثُمه نُنَجّ َ رسُُلنََا َ ٱلَّه
نننا لَليَحنَنننا ننُنننجَ  كَنننَََٰٰلكََ حَقًّ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٣ ٱل

103. Biz, sonra peygamberlerimizi ve 

aynı şekilde iman edenleri kurtarırız. 

İnananları üzerimize bir borç olarak 

kurtaracağız. 

ُِ إنَ كُننتُمح فَِ  ا ٱلنهنا َۡ قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
َيننَ  شَك    بُدُ ٱلَّه  ح

َ
َن هَينَّ فلَََٓ أ م 

104. De ki: «Ey insanlar! Benim 

dinimden şüphede iseniz, (bilin ki) ben 

Allah’ı bırakıp da sizin taptıklarınıza 

tapmam, fakat ancak sizi öldürecek 
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َ َ لََٰكَننح  بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
 َ بُننندُ ٱلِلّه  ح

َ
َٰكُمح  أ َي قَتَنننوَفهى ٱلَّه

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
َ أ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٤ ٱل

olan Allah'a kulluk ederim. Bana 

müminlerden olmam emrolundu.» 

ن َيننَ حَنيَف  نكَ للَِ  َۡ َٰمَح  جَح
َ
نح أ

َ
ا َ أ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٥ َ َ  ِكَُونَنه مَنَ ٱل
105. «Ve (bana) hanîf (Allah'ın birliğini 

tanıyıcı) olarak yüzünü dine çevir; 

sakın müşriklerden olma, diye 

(emredildi).» 

ُ  مَننن هُ  َ مَننا َ  َ َ  ِنَندح  نَ ٱلِلّه
كَ  فنَننَ َ عَلحنَ   ينَفَعُكَ َ َ  يضَُُّۡ

َٰلمََيَ فَننَهكَ إذَ   َنَ ٱلظه  ١٠٦ ا م 

106. Allah'ı bırakıp da sana fayda veya 

zarar vermeyecek şeylere tapma. Eğer 

bunu yaparsan, o takdirde sen mutlaka 

zalimlerden olursun. 

ننكَ  سَسح ُ بضَُۡ  ننوَإِن قَمح فنَنلََ  ٱلِلّه
كَ  ٓ  إَ ه هُننوَ  وَإِن ينُنرهَح َُ هَُ كََشَنن

حِ  
نلَ َ ْۚ يصَُنياُ  بََِ فلَََ رَاهٓه لفََوح

اءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ْۚ  هَُنوَ بَ َ  مَن يشََ 
 ١٠٧ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

107. (Bana denildi ki:) "Eğer Allah 

sana bir sıkıntı verirse, yine O'ndan 

başka o sıkıntıyı giderecek yoktur. Eğer 

sana bir hayır murad ederse, O'nun 

lûtfunu geri çevirecek yoktur. O hayra 

da, kullarından dilediği kavuşur. O, çok 

bağışlayıcıdır; çok merhametlidir." 

ُِ ََٰدح جَناءَٓكُمُ  ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

ِ كَُمح   َ ُّ مَن ره تَندَىَٰ  ٱلۡح َ مَننَ ٱهح
سَ َ   َ مَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح حۡ فَننَهمَا قَ
أ  ننَنا

َ
ننا  َ مَننآ َ َۡ فَننَهمَننا يوََنن ُّ لَليَح

108. De ki: Ey insanlar! Size 

Rabbinizden Hak (Kur'an) gelmiştir. 

Artık kim doğru yola gelirse, ancak 

kendisi için gelecektir. Kim de saparsa, 

o da ancak kendi aleyhine sapacaktır. 

Ben sizin üzerinize vekil değilim. 

(Sadece tebliğ etmekle memurum). 
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 ١٠٨ لَليَحكُم بوََكيَ   

 َٰٓ َِ حَ مَا يوُ َٰ َ ٱِهبَ بََح حَتِه إلَََحكَ َ ٱصح
 ُ حِ ْۚ  هَُننننوَ رَنننن ُ يَحكُننننمَ ٱلِلّه

 ١٠٩ ٱلححََٰتَمَيَ 

109. (Rasûlüm!) Sen, sana vahyolunana 

uy ve Allah hükmedinceye kadar 

sabret. O hâkimlerin en hayırlısıdır. 

 HÛD SÛRESİ  سُورَةُ هُود  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

تَمَ ح ءَايََٰتُنُ   ثُنمه  حح
ُ
الرٓه كََََٰٰاٌ أ

نح حَتَنننيمٍ  ُ نننلَ ح مَنننن له َ فُص 
 ٍِ  ١ رَبَ

1. Elif.Lâm.Râ. Bu, hikmet sahibi olan 

ve herşeyden haberdar olan (Allah) 

tarafından âyetleri muhkem kılınmış, 

sonra da (manası) iyice açıklanmış 

(olan) bir kitaptır. 

ْۚ إنَهننَّ لَكُنم  َ بُدُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه  ه هَعح
َ
َ

َنحُ  نرََير    ٢ َ سشََِ   م 
2. (Âyetlerinin muhkem kılınıp 

açıklanması), Allah'tan başkasına 

ibadet etmeyesiniz diyedir.Şüphesiz ki 

ben, O'nun tarafından size 

(gönderilmiş) bir uyarıcı ve 

müjdeleyiciyim. 

 ْ فرَُ ا تَضح نَ ٱسح
َ
ُِنوٓاْ َ أ هِكُمح ثُمه ِوُ رَ

ا حَ  َََٰٰعا سَنناا إىَََٰٓ إلَََح َ قُمَت عَحكُم مه
جَنن   

َ
سَنن    َ َُۛنن أ تَ كُه ذيَ مُّ ؤح

   
ٓ  فَوح ْ فنَنَ  َ ا نلَُ    وَإِن ِوََلهنوح فَوح

3. Ve Rabbinizden mağfiret dilemeniz, 

sonra da ona tevbe etmeniz için 

(indirildi. Eğer bu emrolunanları 

yaparsanız), Allah sizi, (Dünyada) tayin 

edilmiş bir süreye kadar güzel bir 

şekilde yaşatır, fazlasını yapan herkese 

de iyiliğinin karşılığını (âhirette) verir. 

Eğer yüz çevirirseniz, ben sizin 
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رَننافُ لَلنَنيحكُمح لَننرَابَ ينَنوح   
َ
أ

 ٍِ  ٣ كَبَ
başınıza gelecek büyük bir günün 

azabından korkarım.» 

َ مَرحجَ  َ إىََ ٱلِلّه
َٰ كُ  عُكُمح   هَُنوَ ىََ

ء    ٤ ََٰدَيرٌ  شََح
4. Dönüşünüz yalnız Allah'adır. O, her 

şeye kadirdir. 

نننمح  ُۡ َ ٓ إنَه
َ
يثَحنُنننونَ صُننندُ رهَُمح َ

َ  حَنننيَ 
َ
فُواْ مَنحنننُ ْۚ َ نننتَخح لََٰسح

لنَنمُ مَننا  مح قَعح ُۡ ََ شُننونَ ثيََننا تَضح يسَح
لنَُونَْۚ إنَهُ   لَ  ُۢ يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح لنَيمُ

دُ رَ   ٥ برََاتَ ٱلصُّ

5. Bilesiniz ki, onlar Peygamberden, 

(düşmanlıklarını) gizlemeleri için 

göğüslerini çevirirler (gönüllerinden 

geçeni gizlerler). İyi bilin ki, onlar 

elbiselerine büründükleri zaman dahi, 

Allah onların gizlediklerini de, açığa 

çıkardıklarını da bilir. Çünkü O, 

kalplerin özünü bilendir. 

رَۡ  إَ ه  ۞َ مَننا مَننن هََّبهنن   
َ فَِ ٱلۡح

نتَقَرههَا ىََ ٱ لمَُ مُسح ا َ ََۛعح َۡ َ رنَحقُ لِلّه
ْۚ كُ    ا َۡ هََ  نننتَوح فَِ كََََٰٰنننا   َ مُسح

بيَ    ٦ مُّ

6. Yeryüzünde hiçbir canlı yoktur ki, 

onun rızkı, Allah'ın üzerine olmasın. O, 

o canlının duracağı yeri de konulacağı 

yeri de bilir. Bunların hepsi de açık bir 

kitapta (levhi mahfuzda) dır. 

َٰتَ  هَُنننوَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه ٱلَّه
يهنننا   

َ
رَۡ  فَِ سَنننته َ َ

َ َ كََنَ  َ ٱلۡح
حمَننن اءَٓ لََبَحلنُننوَكُمح لَرحشُنننُ   ىََ ٱل
 ُۗ سَنُ َ مَلَ  حح

َ
يُّكُمح أ

َ
َُٰلحَ   َ لَئنَ َ

حمَوحتَ  دَ ٱل ََعح بحعُوثوُنَ مَنُۢ  إنَهكُم مه

7. Hanginizin amelinin daha güzel 

olduğunu denemek için gökleri ve yeri 

altı günde yaratan O'dur. (Kâinatı 

yaratırken) O'nun Arş'ı su üzerinde idi. 

(Ey Muhammed! Sen müşriklere) 

"Öldükten sonra tekrar dirileceksiniz'' 

desen, küfredenler, «Bu, apaçık bir 

sihirdir» derler. 
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ْ إنَح َ َٰنرَآ  َينَ كَفَرُٓ ا لَََقُولنَه ٱلَّه
ر   بيَ   إَ ه سَحح  ٧ مُّ

مُ  ُۡ ناَ َ ننح رح ره
َ
ٱلحعَنرَابَ إىَََٰٓ َ لَئنَح أ

مه   
ُ
َقُولنُه مَا يَحبسَُنُ ٓ ُۗ  أ دُ هَ   لَه عح  مه

ن فاا  ُ حَٰ  مَصِح َۡمح لنَ هيَ
ح
َ  يوَحمَ ينَأ

َ
َ

نا كََننُواْ بنَ َ   َۡم مه َ مح  حََاَ  ب ُۡ َ نح
ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٨ يسَح

8. Andolsun, eğer biz onlardan azabı 

sayılı bir süreye kadar ertelesek, 

mutlaka «Onun gelmesini engelleyen 

nedir?» derler. Bilesiniz ki, kendilerine 

azap geldiği gün, bir daha onlardan 

uzaklaştırılacak değildir. Ve alay 

etmekte oldukları şey, onları çepeçevre 

kuşatacaktır. 

   َ حَ نسََٰنَ مَنها رَ َ
حۡ نَا ٱ ذَقح

َ
ثُمه  َ لَئنَح أ

ننا مَنحننُ  إنَهننُ    َۡ َٰ َ لَِح ِ  نَ  لََنَننوُو
 ٩ كَفُور  

9. Eğer insana tarafımızdan bir rahmet 

(nimet) tattırır da sonra bunu ondan 

çekip alırsak, tamamen ümitsiz ve 

nankör olur. 

مَن ذََٰحَ َُٰ  نَعح
َ
اءَٓ َ لَئنَح أ ندَ ضَۡه ََعح اءَٓ 

تحُ  لَََقُولنَه ذَ  ي نَنوَاتُ مَسه هَناَ ٱلسه
ه  ٓ َ فَرَح   َ نّ 

 ١٠ فَخُورٌ  إنَهُ   لَ

10. Eğer kendisine dokunan bir 

zarardan sonra ona bir nimet tattırırsak, 

elbette «Kötülükler benden gitti» der. 

Çünkü o (bunu derken) şımarıktır, 

kibirlidir. 

َيننننَ صَنننبََُ اْ  لََمَلنُننواْ  إَ ه ٱلَّه
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َٰلحََََٰ  أ  ٱلصه
ر  كَبَِ   جح

َ
 ١١ َ أ

11. Ancak (sıkıntı ve zorluk 

anında)sabredenler ve salih ameller 

işleyenler böyle değildir. İşte bunlar 

için, mağfiret ve büyük mükâfat vardır. 

 َٰٓ َِ ٍَ مَنا ينُو ن ََعح فَلعََلهكَ ِنَاركَُُۢ 
ن إلَََحكَ 

َ
رُكَ أ َ ضَنآَُِ ُۢ بنَ َ  صَندح

12. Belki de sen (müşriklerin:) «Ona 

(gökten) bir hazine indirilseydi veya 

onunla beraber bir melek gelseydi!» 

demelerinden ötürü sana vahyolunan 
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 ح 
َ
نََِ  لَليَحن َ كَننٌَ أ

ُ
َ ٓ أ ْ لوَح قَقُولوُا

 ْۚ نَ  ننَرَير 
َ
مَآ أ  جَاءَٓ مَعَُ   مَلَكٌْۚ إنَه

ء  َ ٱ َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٢ َ كيٌَ   لِلّه

âyetlerin bir kısmını (duyurmayı) terk 

edeceksin ve bu yüzden ruhun 

daralacaktır. (İyi bil ki) sen ancak bir 

uyarıcısın. Allah ise her şeye vekildir. 

رََ  مح قَقُولنُنونَ ٱ ح
َ
ِوُاْ أ

ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى

َنن سُننوَر  
يََٰنن    بعََشّح رََ َثحلنَن َ  مُفح م 

َنن هُ نَ  تُم م  عح َِ نتَ لُواْ مَنَ ٱسح َ ٱهح
َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ١٣ ٱلِلّه

13. Yoksa, «Onu (Kur'an'ı) kendisi 

uydurdu» mu diyorlar? De ki: Eğer 

doğru iseniz Allah'tan başka 

çağırabildiklerinizi (yardıma) çağırın da 

siz de onun gibi uydurulmuş on sûre 

getirin. 

لَمُوٓاْ  تَجَيبُواْ لَكُنمح فنَٱلح فَنلَهمح يسَح
ٓ إلَََٰنَ   ن  ه

َ
َ َ أ نََِ  بعََلحمَ ٱلِلّه

ُ
مَآ أ نه

َ
َ

لمَُونَ  سح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ  ١٤ إَ ه هُوَ  َ 

14. Eğer (bu çağrıya) onlar da cevap 

veremezlerse, bilin ki, Kur'ân, Allah'ın 

ilmiyle indirilmiştir ve O'ndan başka 

ilâh yoktur. (Bu apaçık delil karşısında) 

artık siz müslüman mısınız? 

نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ مَننن كََنَ يرََُۛنندُ ٱلۡح
نمح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
َۡنمح أ َ إلَََح ا ننُوفَ  َۡ َ نََۛنتََ

ا َ  قُبحخَسُونَ  َ  َۡ ا  هَُمح  يَ َۡ  ١٥ ي

15. Kim, (yalnız) dünya hayatını ve 

ziynetini istemekte ise, işlerinin 

karşılığını orada onlara tam olarak 

veririz ve orada onlar hiçbir zarara 

uğratılmazlar. 

ننمح فَِ  ُۡ َ حَٰ  ل َينننَ لنَن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

رَِننرَ َ  إَ ه ٱلنهننارُ   حََننبطََ مَننا ٱ
َِن    َٰ نا َ بَ َۡ ْ  يَ نا كََننُواْ  صَنَعُوا مه

مَلُونَ   ١٦ قَعح

16. İşte onlar, ahirette kendileri için 

ateşten başka hiçbir şeyleri olmayan 

kimselerdir; (dünyada) yaptıkları da 

boşa gitmiştir, yapmakta oldukları 

şeyler (zaten) bâtıldır. 

ٰ نََن    َٰ بَ َ مَن كََنَ ىََ
َ
ِ نَ َ   أ َنن ره  Rabbin tarafından (gelmiş) açık bir .17م 

delile dayanan ve kendisini Rabbinden 
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َنحنُ  َ مَنن قَبحلنَ َ   َ ََۛتحلُو ُ شَاهدَ  م 
نن ْۚ ا َ رَ كََََٰٰنناُ مُننوسَََٰٓ إمََام  َنن ا حَ

مَنُننونَ بنَن َ ْۚ َ مَننن  ْ لََٰٓئنَنكَ يؤُح
ُ
أ

ابَ فٱَلنهنارُ  َِ حح
َ فُرح بَ َ  مَنَ ٱلۡح يكَح

ََۛن    َنحن مَوحلَدُ ُ ْۚ فلَََ ِكَُ فَِ مَرح ُ ْۚ م 
ِ نَكَ َ لََٰكَننه إنَهُ   َن ُّ مَنن ره ٱلۡح

مَنُونَ  َِ َ  يؤُح َ َ ٱلنها كح
َ
 ١٧ أ

bir şahidin izlediği, ayrıca kendisinden 

önce, bir önder ve bir rahmet olarak 

Musa'nın Kitab’ı (elinde) bulunan 

kimse (inkârcılar gibi) midir? Çünkü 

bunlar ona (Kur'an'a) inanırlar. 

Zümrelerden hangisi onu inkâr ederse 

işte cehennem ateşi onun varacağı 

yerdir, bundan şüphen olmasın; zira bu, 

senin Rabbin tarafından bildirilmiş 

gerçektir; fakat insanların çoğu 

inanmazlar. 

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

 َٰ رَضُننونَ ىََ ْ لََٰٓئنَنكَ قُعح
ُ
ْۚ أ كَننرَباا

َٰٓنؤَُ ءَٓ  َُ نَ َٰدُ  شح
َ َۡمح َ ََۛقُنوُ  ٱلۡح َ  ِ رَ

نَنُ   َ  لعَح
َ
َ ْۚ َۡمح َ  ِ َٰ رَ

َينَ كَرَبوُاْ ىََ ٱلَّه
َٰلمََيَ  َ ىََ ٱلظه  ١٨ ٱلِلّه

18. Allah'a yalan iftirada bulunan 

kimseden daha zâlim kim olabilir? 

Onlar (kıyamet gününde) Rablerine arz 

edilecekler, şahitler de: «İşte bunlar 

Rablerine karşı yalan söyleyenlerdir» 

diyecekler. Bilin ki, Allah’ın lâneti 

zalimlerin üzerinedir! 

َينَ يصَُ  َ ٱلَّه دُّ نَ لَنن سَنبيََ  ٱلِلّه
ا لَوجَ   َۡ رَِرَ َ هُمح ا  هَُم بٱََ ََۛبحضُونَ

 ١٩ َ َٰفرَُ نَ 

19. Onlar, (insanları) Allah'ın yolundan 

alıkoyan ve onu eğri göstermek 

isteyenlerdir. Ahireti inkâr edenler de 

onlardır . 

جَََِۛنَ فَِ  ْ مُعح ْ لََٰٓئكََ لمَح يكَُونوُا
ُ
 أ

َننن هُ نَ  ننم م  ُۡ َ رَۡ  َ مَننا كََنَ ل
َ ٱلۡح

ننمُ  ُۡ َ ُُ ل لََنَناءَٓا يضََُٰننعَ  ح
َ
َ مَنننح أ ٱلِلّه

يعُونَ  َِ ننتَ ٱلحعَننرَابُْۚ مَننا كََننُنواْ يسَح

20. Bunlar, dünyada (mâruz kalacakları 

cezadan Allah'ı) aciz bırakacak 

değillerdir. Bunların Allah'tan başka 

(kendilerini yine Allah'ın azabından 

koruyacak) hiçbir dostları yoktur. 

Azâp, onlar için kat kat artırılacaktır. 

Zira onlar, (küfürleri dolayısıyla 
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ََ َ مَا كََنوُاْ قُبحصَُِ نَ  مح  (kalpleri mühürlendiği için, hakkı ٢٠ ٱلسه

işitemiyorlar ve göremiyorlardı. 

َينَ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
مح  أ ُۡ نفُسَن

َ
نٓ اْ أ رَسَُِ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٢١ َ ضَ ه َ نح
21. İşte kendilerini hüsrana uğratanlar 

bunlardır. (Allah'a şirk koşarak) 

uydurdukları şeyler de kendilerinden 

uzaklaşıp gitmiştir. 

رَِننرَ َ هُننمُ  ننمح فَِ ٱ ُۡ نه
َ
َ  جَننرَمَ َ
سَُِ نَ  رح

َ  ٢٢ ٱلۡح
22. Şüphesiz onlar, ahirette en çok 

ziyana uğrayanlardır. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َۡننمح  َ  ِ بَتُننوٓاْ إىَََٰ رَ رح

َ
َٰننلحََََٰ  َ أ ٱلصه

ا  َۡ َنه َ  هُمح  يَ حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ٢٣ خََٰلَُِ نَ 

23. İnanıp da salih ameller işleyenler ve 

Rablerine gönülden boyun eğenlere 

gelince, işte onlar cennet ehlidir. Onlar 

orada ebedî kalırlar. 

 َٰ َ  ح
َ َ كَننٱلۡح ۞مَثَننُ  ٱلحفَننرََۛقَيح

ه هَن ح  ََ نمَي َصََِ َ ٱلسه صَم َ َ ٱلِح
َ َ ٱلۡح

رُ نَ  فلَََ ِرََكه
َ
ْۚ أ تَوَََۛانَ مَثَلَا  ٢٤ يسَح

24. Bu iki zümrenin (müminlerle 

kâfirlerin) durumu, kör ve sağır ile 

gören ve işiten kimseler gibidir. 

Bunların hali hiç eşit olur mu? Hâla 

(düşünüp) ibret almıyor musunuz? 

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ ٓ إَ  َ  رحسَلحنَا نوُحا
َ
َ لَقَدح أ

بيٌَ  لَكُمح نرََير    ٢٥ مُّ
25. Andolsun, biz Nuh'u kavmine elçi 

gönderdik. Onlara: «Ben (dedi), sizin 

için apaçık bir uyarıcıyım. 

رَافُ 
َ
ٓ أ َ  إَ  َ بُدُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه ن  ه هَعح

َ
أ

لََم  
َ
ٍ  أ  ٢٦ لَليَحكُمح لَرَابَ يوَح

26. Allah’tan başkasına tapmayın! Ben, 

size (gelecek) elem verici bir günün 

azabından korkuyorum.» 

َينَ كَفَنرُ اْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ  Kavminden ileri gelen kâfirler .27َ قَاَ  ٱل



HÛD SÛRESİ 373   سُورَةُ هُود 
 

ن َٰكَ إَ ه سشََّ  َثحلنََنا ََٰوحمَ َ  مَا نرََى ا م 
َينَ هُنمح  َٰكَ ٱههبَعَكَ إَ ه ٱلَّه َ مَا نرََى
يَ َ مَنا ننَرَىَٰ 

ح
أ رَاذلَُناَ باَهيََ ٱلنره

َ
أ

نن  بنَن ح  لَكُننمح لَليَحنَننا مَننن فَوح
 ٢٧ يَ نَظُنُّكُمح َ َٰرَََ 

dediler ki: «Biz seni sadece bizim gibi 

bir insan olarak görüyoruz. Keza sana, 

bizim en bayağı ve en düşüncesiz 

olanlarımızdan başkasının tâbi 

olmadığını da görüyoruz. Ve sizin bize 

karşı bir üstünlüğünüzü de görmüyoruz. 

Bilakis sizin yalancılar olduğunuzu 

sanıyoruz.» 

 َٰ تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
ََٰاَ  يََٰقَوحمَ أ

ٰ نََ    َ َ ءَاَِ  بَ ى  َن ره َن   م  حَ َٰنَّ رَ َننح  ى م 
َيَننن ح لَلنَننيحكُمح  لَنننندَ َ  َ عُم 
ننننا  َۡ َ نننننتُمح ل

َ
نلُحِمَُتُمُوهَننننا َ أ

َ
َ

 ٢٨ َ َٰرهَُونَ 

28. Nûh da onlara demişti ki: "Ey 

kavmim! Şimdi bana söyleyin, 

Rabbimden apaçık bir delile sahip 

olsam ve bana kendi katından bir de 

rahmet verse, bunlar da size gizli kalsa, 

siz istemediğiniz halde bunları size 

zorla mı kabul ettiririz?" 

نوَلُكُمح  سح
َ
لَليَح َ مَنا ا  َ يََٰقَوحمَ َ ٓ أ

أ  ننَا
َ
َْۚ َ مَنآ َ ريََ إَ ه ىََ ٱلِلّه جح

َ
إنَح أ

َينَ ءَامَنُوٓ  ارهََ ٱلَّه َِ َ َََٰٰقُنواْ ب م مُّ ُۡ ْْۚ إنَه ا
نن َٰكُننمح ََٰوحم  رَى

َ
ٓ أ َ َۡننمح َ لََٰتَنننّ  َ  ِ ا رَ

لُونَ  َۡ  ٢٩ تَح

29. Ey kavmim! Allah'ın emirlerini 

bildirmeye karşılık sizden herhangi bir 

mal istemiyorum. Benim mükâfatım 

ancak Allah’a aittir. Ben iman edenleri 

kovacak değilim; çünkü onlar 

Rablerine kavuşacaklardır. Fakat ben 

sizi, bilgisizce davranan bir topluluk 

olarak görüyorum. 

َ إنَ  َ  مَننَ ٱلِلّه َ يََٰقَوحمَ مَن ينَصُُِ
فَ 
َ
ْۚ أ مح ُۡ رُ نَ طَرَههُّ  ٣٠ لََ ِرََكه

30. Ey kavmim! Ben onları kovarsam, 

beni Allah’tan (onun azabından) kim 

korur? Düşünmüyor musunuz? 

آِنَُ  َِ َُٰوُ  لَكُمح لَنندَي رَن
َ
 Ben size: «Allah'ın hâzineleri .31َ َ ٓ أ

benim yanımdadır, demiyorum, gaybı 

da bilmem. Ben bir meleğim de 
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َٰنُوُ  
َ
لمَُ ٱلحضَيحاَ َ َ ٓ أ لح

َ
َ َ َ ٓ أ ٱلِلّه
هَريَٓ  إَ  َ مَلَك   حِ َينَ َِ َُٰوُ  للََّه

َ
َ َ ٓ أ

ا   ا حِ ُ رَن مُ ٱلِلّه ُۡ هيََ يُنُكُمح لنَ يؤُح  ح
َ
أ

ٓ إذَ   َۡمح إَ  َ نفُسَ
َ
لمَُ بمََا فَِٓ أ لح

َ
ُ أ ا ٱلِلّه

َٰلمََيَ  همَنَ ٱلظه  ٣١ ل

demiyorum. Sizin gözlerinizin hor 

gördüğü kimseler için, Allah onlara 

asla bir hayır vermeyecektir, diyemem. 

Onların kalplerinde olanı, Allah daha 

iyi bilir. Onları kovduğum takdirde ben 

gerçekten zalimlerden olurum.» 

 ُ نََا واْ يََٰنُنننوحُ َٰنَنندح جََٰننندَ َٰنَننال َّح
ِنََا بمََا ِعََدُنآَ 

ح
َ حتَ جََََٰٰلَناَ فَأ كح

َ
فَأ

َٰدَقيََ   ٣٢ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه

32. Dediler ki: Ey Nuh! Bizimle 

mücadele ettin ve bize karşı 

mücadelede çok ileri gittin. Eğer 

doğrulardan isen, kendisiyle bizi tehdit 

ettiğini (azabı) bize getir! 

ُ إنَ  هيَكُم بنَ َ ٱلِلّه
ح
ََٰاَ  إنَهمَنا ينَأ

جَََِۛنَ  نتُم بمَُعح
َ
 ٣٣ شَاءَٓ َ مَآ أ

33. (Nuh) dedi ki:«Onu size ancak 

dilerse Allah getirir. Ve siz (Allah'ı) 

âciz bırakacak değilsiniz. 

رَهتُّ 
َ
نحَۡٓ إنَح أ َ َ  ينَفَعُكُمح نصُح

نصَنننَ  لَكُنننمح إنَ كََنَ ٱ
َ
نح أ

َ
ُ أ لِلّه

ُِّكُنمح  ْۚ هُنوَ رَ وَََۛكُمح ن قُضح
َ
يرََُۛدُ أ

 ٣٤ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

34. Eğer Allah sizi azdırmak istiyorsa, 

ben size öğüt vermek istesem de, 

öğüdüm size fayda vermez. (Çünkü) O 

sizin Rabbinizdir. Ve (nihayet) O'na 

döndürüleceksiniz.» 

مح قَقُولنُننونَ 
َ
َٰنننُ   َٰنُنن ح إنََ  أ ى رََ ٱ ح

أ  ننَنا
َ
ننرَامَّ َ َ َۛحتُننُ   َ عَننلَه إجَح رََ ٱ ح

ا تُحرَمُونَ  برَيَٓء   َمه  ٣٥ م 

35. (Rasûlüm!) Yoksa, bunu uydurdu 

mu diyorlar? De ki: «Eğer onu 

uydurduysam günahım bana aittir. 

Fakat ben sizin işlediğiniz günahtan 

uzağım.» 

 َ َِ  
ُ
مَنَ َ أ نهُ   لنَن ينُؤح

َ
 Nuh’a vahyolundu ki: Kavminden .36إىَََٰ نوُحٍ َ

iman etmiş olanlardan başkası artık 
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مَكَ إَ ه مَن ََٰدح ءَامَنَ فلَََ  مَن ََٰوح
عَلُونَ   ٣٦ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَفح

(sana) asla inanmayacak. Öyle ise 

onların işlemekte olduklarından 

(günahlardan) dolayı üzülme. 

ينََنا  يُننََا َ  حَح  ح
َ
ََ ٱلحفُلحكَ بأَ نَ َ ٱصح

َينننَ ظَلَمُننوٓ  بحنننَّ فَِ ٱلَّه َِ اْ َ َ  ِخََُٰ
رََُٰونَ  ضح م مُّ ُۡ  ٣٧ إنَه

37. Gözlerimizin önünde ve vahyimiz 

(emrimiz) uyarınca gemiyi yap ve 

zulmedenler hakkında bana (bir şey) 

söyleme! Onlar mutlaka 

boğulacaklardır!  

َُ ٱلحفُلحكَ َ كُُهمَا مَنره لَليَحن َ  نَ َ ََۛصح
 
 
َن ََٰوحمَ َ  سَخَرُ اْ مَنحُ ْۚ  مَلَِ َٰنَاَ  م 

ننخَرُ  ننخَرُ اْ مَنهننا فَننَهننا نسَح إنَ شسَح
خَرُ نَ   ٣٨ مَنكُمح كَمَا شسَح

38. Nuh gemiyi yapıyor, kavminden 

ileri gelenler ise, yanına her uğradıkça 

onunla alay ediyorlardı. Dedi ki: «Eğer 

bizimle alay ediyorsanız, iyi bilin ki siz 

nasıl alay ediyorsanız, biz de sizinle 

alay edeceğiz! 

هيَنن َ 
ح
لَمُننونَ مَننن يأَ فَسَننوحفَ هَعح

يَُحََِۛنن َ َ ََۛحَنن ُّ لَليَحنن َ  لَننرَاب  
قيَمٌ لَرَاب    ٣٩ مُّ

39. Kendisini rezil edecek azabın kime 

geleceğini ve sürekli bir azabın kimin 

başına ineceğini yakında bileceksiniz.» 

رُناَ َ فَارَ ٱَّهنُّنورُ  مح
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه

  
ا مَن كُ  َۡ َ ح  يَ حَ َ  َُٰلحنَا ٱ نَ حجَنيح

لَكَ إَ ه مَن سَبََ  لَليَح َ  هح
َ
َ َ أ  ٱثحنيَح

ٓ ءَامَننَ  ُ  َ مَننح ءَامَننَْۚ َ مَنا ٱلحقَوح
 ٤٠ مَعَُ ٓ  إَ ه ََٰليَ   

40. Nihayet emrimiz gelip de sular 

coşup yükselmeye başlayınca Nuh'a 

dedik ki: «(Canlı çeşitlerinin) her 

birinden iki eş ile (boğulacağına dair) 

aleyhinde söz geçmiş olanlar dışında 

aileni ve iman edenleri gemiye yükle!» 

Zaten onunla beraber pek azı iman 

etmişti. 

ننا   ٱ َۡ كَبُننواْ  يَ َ ۞َ َٰنَناَ  ٱرح  !dedi ki: «Gemiye binin (Nuh) .41لِلّه

Onun yüzüp gitmesi de, durması da 
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َ لضََفُنور  مَُحر   ْٓۚ إنَه رَى  ا َۡ َٰ ا َ مُرحسَى َۡ َٰ  ى
 ٤١ رهحَيم  

Allah'ın adıyladır. Şüphesiz ki Rabbim 

çok bağışlayan, pek esirgeyendir.» 

ج   َۡنننمح فَِ مَنننوح َ  َ هََ تَحنننريَ ب
نَُ    حَ بَاَ  َ ناَهَىَٰ نوُحٌ ٱ َ

َ كََنَ كَٱلۡح
   َِ عَنَنا َ َ   فَِ مَعح كَا مه َٰبُنَّه ٱرح يَ

َٰفرَََۛنَ  َٰ ََ ٱلح  ٤٢ ِكَُن مه

42. Gemi, dağlar gibi dalgalar arasında 

onları götürüyordu. Nuh, gemiden 

uzakta bulunan oğluna: «Yavrucuğum! 

(Sen de) bizimle beraber bin, kâfirlerle 

beraber olma!» diye seslendi. 

صَنمُنَّ  ََٰاَ  سَنوَا يَٓ إىَََٰ جَبَ     قَعح
نَ ه َٰنَاَ  َ  عََصَنمَ ٱلَح حمَاءَٓ وحمَ مَنَ ٱل

َ إَ ه مَن رهحَمَْۚ  حََناَ   رَ ٱلِلّه مح
َ
مَنح أ

جُ فنَننمَنَ مَننننَ  حمَنننوح مَنننا ٱل ُۡ حٰنَ بَ
رَقيََ  حمُضح  ٤٣ ٱل

43. Oğlu: «Beni sudan koruyacak bir 

dağa sığınacağım.» dedi. (Nuh): 

«Bugün Allah'ın emrinden (azabından), 

merhamet sahibi Allah'tan başka 

koruyacak kimse yoktur» dedi. 

Aralarına dalga girdi, böylece o da 

boğulanlardan oldu. 

رُۡ  ٱبحلنَنعََ مَنناءَٓكَ 
َ
َ قيَننَ  يََٰٓننأ

حمَناءُٓ  ٍَ ٱل َٰحلنَعََ  غََني
َ
َ يََٰسَمَاءُٓ أ

نننتَوتَح ىََ  نننرُ َ ٱسح مح
َ ننن ٱلۡح َ َٰضَََُ

نند   َُعح ُننوهيَ َ  َ قيَننَ   ا ل لَحقَننوحمَ ٱلۡح
َٰلمََيَ   ٤٤ ٱلظه

44. (Nihayet) «Ey yer suyunu yut! Ve 

ey gök (suyunu) tut!» denildi. Su 

çekildi; iş bitirildi; (gemi de) Cûdî 

(dağının) üzerine yerleşti. Ve: «(Helâk, 

hüsran onlar için olsun) ve o zalimler 

topluluğu Allah'ın rahmetinden uzak 

olsunlar.» denildi. 

َ إنَه َ ناَهَىَٰ  هُِ   َ قَناَ  رَب  نوُح  ره
َن ُّ ٱبحنَّ مَ  دَكَ ٱلۡح لَ وَإِنه  لَح هح

َ
نح أ

45. Nuh Rabbine dua edip dedi ki: «Ey 

Rabbim! Şüphesiz oğlum da 

ailemdendir. Senin vaadin ise elbette 

haktır. Sen hakimler hakimisin.» 
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كَمُ ٱلححََٰتَمَيَ  حح
َ
نَ  أ

َ
 ٤٥ َ أ

لكََ   ََٰاَ   هح
َ
حَٰ  مَنح أ يََٰنُوحُ إنَهُ   لَ

ُ صََٰنن حِ فنَنلََ  لَ    إنَهننُ   َ مَننٌ  غَنن
حَٰ  لنَكَ بنَ َ  لَلحنمٌ   نوَلحنَ مَا لَ شسَح
ن ِكَُننونَ مَنننَ 

َ
لَظُننكَ أ

َ
ٓ أ إَ  َ

َۡليََ  َٰ َ
 ٤٦ ٱلح

46. Allah buyurdu ki: «Ey Nuh! O asla 

senin ailenden değildir. Çünkü onun 

yaptığı kötü bir iştir. O halde hakkında 

bilgin olmayan bir şeyi benden isteme! 

Ben sana cahillerden olmamanı tavsiye 

ederim.» 

نح 
َ
لُنننوذُ بنَننكَ أ

َ
ٓ أ َ إَ  َ َٰنَنناَ  رَب 

حَٰ  ىَ بنَ َ  لَلحنم    نوَلَكَ مَا لنَ سح
َ
 أ

َنَ وَإِ ه  كُن م 
َ
حنَّٓ أ ََ فرَح ىَ َ ِرَح هَضح

 ٤٧ َۛنَ ٱلحخََٰسََِ 

47. Nuh dedi ki: «Ey Rabbim! Ben 

senden hakkında bilgim olmayan şeyi 

istemekten sana sığınırım. Eğer beni 

bağışlamaz ve esirgemezsen, ben 

ziyana uğrayanlardan olurum!» 

نبطَح سسََنَََٰٰم   َنهنا  قيََ  يََٰنُنوحُ ٱهح م 
مَم  

ُ
َٰٓ أ َِرََ ٍَٰ  لَليَحكَ َ ىََ ن َ  َمه م 

عَكَْۚ  مَم  مه
ُ
م  َ أ ُۡ مح ثُمه قَمَسُّ ُۡ سَنُمَت عَُ

لََم  
َ
َنها لَرَابٌ أ  ٤٨ م 

48. Denildi ki: Ey Nuh! Sana ve seninle 

beraber olan ümmetlere bizden selam 

ve bereketlerle (gemiden) in! 

Kendilerini (dünyada) 

faydalandıracağımız, sonra da bizden 

kendilerine elem verici bir azabın 

dokunacağı ümmetler de olacaktır. 

نآ ِلَحكَ  َۡ نۢبَاءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَي
َ
مَنح أ

ننَ  َ َ  
َ
آ أ َۡ لَمُ إلَََحكَ  مَا كُنَ  هَعح

نبََح  إنَه  مُكَ مَن قَبحَ  َ َٰرَا  فٱَصح ََٰوح
 ٤٩ ٱلحعََٰقبَََ  للَحمُتهقيََ 

49. (Rasûlüm!) İşte bunlar sana 

vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. 

Bundan önce onları ne sen biliyordun, 

ne de kavmin. O halde sabret. Çünkü 

iyi sonuç (sabredip) sakınanlarındır. 
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رَاهُمح هُوه  
َ
اْۚ ََٰاَ  يََٰقَنوحمَ وَإِىََٰ عََهٍ أ
بُدُ اْ ٱ َ مَا لَكُنم ٱ ح َننح إلَََٰنٍ  لِلّه م 

رَُ نَ  نتُمح إَ ه مُفح
َ
ُ ُٓ   إنَح أ حِ  ٥٠ غَ

50. Âd kavmine de kardeşleri Hûd'u 

göndermiştik. O da şöyle demişti: "Ey 

kavmim! Sizin için kendisinden başka 

ilâh olmayan Allah'a ibadet edin. 

O'ndan başkasına ibadet ederseniz O'na 

iftira etmiş olursunuz." 

ا   نرا جح
َ
نوَلُكُمح لَليَحن َ أ سح

َ
يََٰقَوحمَ َ ٓ أ

ه  نرََ ٓ َِ َي َ  ريََ إَ ه ىََ ٱلَّه جح
َ
 إنَح أ

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٥١ أ

51. Ey kavmim! Ben, ona 

(peygamberliğe) karşılık sizden bir 

ücret istemiyorum. Benim ücretim, beni 

yaratandan başkasına ait değildir. Hâla 

aklınızı kullanmıyor musunuz? 

هِكُننمح ثُننمه  فرَُ اْ رَ ننتَضح َ يََٰقَننوحمَ ٱسح
نننمَاءَٓ  ُِنننوٓاْ إلَََحننن َ يرُحسَنننَ  ٱلسه ِوُ

رَار   َدح ا َ ََِۛهَحكُمح َٰنُوه ا لَليَحكُم م 
ِكَُمح َ َ  هَتَوَلهنننننوح  اْ إىَََٰ َٰنُننننوه

 ٥٢ مُُحرمََيَ 

52. Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret 

dileyin, sonra da O'na tevbe edin ki 

üzerinize bol bol yağmur göndersin ve 

kuvvetinize kuvvet katsın. Günahkârlar 

olarak yüz çevirmeyin. 

وهُ مَا جَئحتنََا ببَيَ نََن    ُۡ َٰ َ مَنا  ََٰالوُاْ يَ
لنَكَ َ حنُ  تنََنا لَنن ََٰوح َۡ َ بتََاركَََٓ ءَال

مَنيََ َ مَا َ حنُ لكََ   ٥٣ بمَُؤح

53. Dediler ki: «Ey Hûd! Sen bize açık 

bir mucize getirmedin, biz de senin 

sözünle ilahlarımızı bırakacak değiliz 

ve biz sana iman edecek de değiliz.» 

 ٍُ نن ََعح َٰننكَ  ى رََ إنَ نهقُننوُ  إَ ه ٱ ح
تنََا سسَُوءٓ ِۗ  َۡ َ َۡدُ ٱ ءَال ن شح

ُ
ٓ أ َ ََٰاَ  إَ  َ  لِلّه

  َ بنَننريَٓء  
َ
دُٓ اْ َ َۡ ننن نننا  َ ٱشح َمه م 

54. Biz «İlahlarımızdan biri seni fena 

çarpmış, demekten başka bir söz 

söylemeyiz!» (Hûd) dedi ki: «Ben 

Allah'ı şahit tutuyorum; siz de şahit 

olun ki ben sizin ortak koştuklarınızdan 

uzağım.» 
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َكُونَ   ٥٤ ششُّح

ا ثُمه َ  جََيَع  هُ نَ َ   فَتَيدُ َ  مَن 
 ٥٥ ِنُظَرُ نَ 

55. «O’ndan başka (taptıklarınızın 

hepsinden uzağım). Haydi hepiniz bana 

tuzak kurun; sonra da bana mühlet 

vermeyin!» 

حُ   ِ كَُمه  إَ  َ ِوََكُه َ َ رَ َ رَى  ىََ ٱلِلّه
ننا مَننن هََّبهننٍ  إَ ه هُننوَ  ُۢ  مه ءَارَننرُ

َٰ صَننرََٰط   َ ىََ ْٓۚ إنَه رَى  ا َۡ  بنََاصَننيَتَ
تَقيَم   سح  ٥٦ مُّ

56. «Ben, benim de Rabbim, sizin de 

Rabbiniz olan Allah'a dayandım. 

Çünkü yürüyen hiçbir varlık yoktur ki, 

O, onun perçeminden tutmuş olmasın. 

Şüphesiz Rabbim dosdoğru yoldadır.» 

نآ  فَننَ نتُكُم مه بحلضَح
َ
اْ َ قَندح َ ِوََلهنوح

 ُُ لَ تَخح ْۚ َ يسَح رحسَلحُ  بَ َ ٓ إلَََحكُمح
ُ
أ

ن نَُ    كُمح َ َ  ِضَُُّۡ َ حِ ا غَن َ ََٰوحما رَى 
ءٍ  َ شََح

َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه رَى  شَيحنننننننواا
 ٥٧ حَفيَ   

57. «Eğer yüz çevirirseniz, şüphesiz ki 

benimle size gönderileni size bildirdim. 

Rabbim (dilerse) sizden başka bir 

kavmi yerinize getirir de O'na hiçbir 

zarar veremezsiniz. Çünkü benim 

Rabbim her şeyi gözetendir.» 

رُننَنا نَهيحنَننا هُننوه   مح
َ
ننا جَنناءَٓ أ ا َ لمَه
َينَ ءَامَ  َن   َ ٱلَّه حَ ْ مَعَُ   برََ َنهنا  نُوا م 
م م َ  ُۡ ليَ   َ نَهيحَ َٰ َِ  ٥٨ نح لَرَابٍ 

58. Emrimiz gelince, Hûd'u ve onunla 

beraber iman edenleri tarafımızdan bir 

rahmetle kurtardık, onları ağır bir 

azaptan kurtuluşa erdirdik. 

ْ بِـَٔا َۡمح َ ِلَحكَ عََه   جَحَدُ ا َ  ِ يَََٰ  رَ
نرَ كُ َ  مح

َ
بَعُنوٓاْ أ اْ رسُُلَُ   َ ٱهه   لََصَوح

59. İşte Âd (kavmi). Rablerinin 

âyetlerini inkâr eltiler, O'nun 

peygamberlerine âsi oldular ve inatçı 

her zorbanın emrine uydular. 
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 ٥٩ جَبهارٍ لَنيَد  

ِحبعَُواْ فَِ 
ُ
نَ   َ َ يَا لعَح نح َ ََۛوحمَ  َ َٰرَ َ ٱلُّ

َ ٓ إنَه عََه  ٱلحقََ َٰ 
َ
ا كَفَنننرُ اْ مَننن َِۗ َ

ا ل عََاه  ََٰوحمَ هُود   د  َُعح   َ
َ
َ ُۗ مح ُۡ هِ  ٦٠ رَ

60. Onlar hem bu dünyada hem de 

kıyamet gününde lânete tâbi tutuldular. 

Biliniz ki, Âd (kavmi) Rablerini inkâr 

ettiler. (Şunu da) bilin ki Hûd'un kavmi 

Âd, Allah'ın rahmetinden uzak kılındı. 

ْۚ َٰنَاَ  ۞وَإِىََٰ ثَمُ  ا رَاهُمح صََٰلحَ 
َ
وهَ أ

َننح يََٰقَوحمَ  َ مَا لَكُم م  بُدُ اْ ٱلِلّه ٱ ح
َننَ  كُم م 

َ
نشَنأ

َ
ُ ُ   هُنوَ أ حِ ٍَٰ  غَن إلََ

ننننا  َۡ مَرَكُمح  يَ ننننتَعح رَۡ  َ ٱسح
َ ٱلۡح

 َ ُِوٓاْ إلَََح َه إنَه رَى  فرَُ  ُ ثُمه ِوُ تَضح فٱَسح
َيا   َٰرَََۛا    ٦١ مُُّ

61. Semûd kavmine de kardeşleri Salih 

gönderilmişti. Salih, kavmine demişti 

ki: "Ey kavmim! Sizin için kendisinden 

başka ilâh bulunmayan Allah'a ibadet 

edin. Sizi yerden meydana getiren ve 

orada imar ile görevlendiren O'dur. Bu 

itibarla O'ndan mağfiret dileyin; 

sonrada O'na tevbe edin. Rabbim, 

şüphesiz (kullarına) çok yakındır ve 

duaları kabul edendir." 

َٰنَنالوُاْ يََٰصََٰننلَُ  َٰنَندح كُنننَ   يَنَننا 
َۡ مَرحجُننو    هَنح

َ
ن ا قَبحننَ  َ َٰننرَآ  َ

َ
َٰنَننآ أ ى

نَا لنَلَ  بُدُ ءَاباَهُٓناَ وَإِنه بُدَ مَا قَعح نهعح
لُونآَ إلَََح َ  شَك    ا ِدَح َمه  ٦٢ مُرََۛا  م 

62. Dediler ki: Ey Sâlih! Sen bundan 

önce içimizde ümit beslenen birisiydin. 

(Şimdi) babalarımızın taptıklarına 

tapmaktan bizi engelliyor musun? 

Doğrusu biz, bizi kendisine (kulluğa) 

çağırdığın şeyden ciddi bir şüphe 

içindeyiz. 

َٰ ََٰاَ  يََٰقَوحمَ  تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
أ

ٰ نََ    َ َ ءَاَِ  بَ ى  َن ره َن   م  حَ َٰنَّ مَنحُ  رَ  ى
نننَ  مَننننَ ٱ َ إنَح َ مَنننن ينَصُُِ لِلّه

 َ حِ لَصَنيحتُُ    َ مَننا َََِِۛنندُ ننََّ غَنن

63. (Sâlih) dedi ki: Ey kavmim! Eğer 

ben Rabbimden (verilen) apaçık bir 

delil üzerinde isem ve O bana 

kendinden bir rahmet (peygamberlik) 

vermişse, buna ne dersiniz? Bu durum 

karşısında O'na âsi olursam beni 

Allah'tan (O'nun azabından) kim korur? 

O zaman siz de bana ziyan vermekten 
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 .fazla bir şey yapamazsınız ٦٣ تََّحسَِ  

َ لَكُنمح َ يََٰقَوحمَ َ َٰنرَ َ  ناََٰنَُ  ٱ لِلّه
رَۡ   ءَاينَن    

َ
كُنن ح فَِٓ أ

ح
فنَنرَرُ هَا ِأَ

نننننوهَا سسَُنننننوءٓ   َ  َ َ  هَمَسُّ  ٱلِلّه
رُرَكُمح 

ح
 ٦٤ َٰرَََۛا   لَرَاب  َ يَأ

64. Ey kavmim! İşte size mucize olarak 

Allah'ın devesi. Onu bırakın, Allah'ın 

arzında yesin (içsin). Ona kötülük 

dokundurmayın; sonra sizi yakın bir 

azap yakalar. 

َ عَقَرُ هَا َ قَاَ  هَمَتهعُواْ فَِ هَاركَُنمح 
يهننا    

َ
َٰثَننَ  َ ُ  ثَََٰ حِ نندٌ غَنن َٰلنَنكَ  لَح ذَ
رُ ب    ٦٥ مَتح

65. Fakat Semûd kavmi o deveyi, 

ayaklarını keserek öldürdüler. Sâlih 

dedi ki: «Yurdunuzda üç gün daha 

yaşayın (sonra helâk olacaksınız)!» Bu 

söz, yalanlanamayan bir tehdit idi. 

ا جَ  رُننَا نَهيحنَنا صََٰنلحَ  فَلَمه مح
َ
ا اءَٓ أ

َينَ  َن    َ ٱلَّه حَ ْ مَعَُ   برََ َنهنا  ءَامَنُوا م 
هِنكَ هُنوَ َ مَنح  يَ يوَحمَئرٍَه إنَه رَ حِ رَ

 ُِ  ٦٦ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

66. Emrimiz gelince, Sâlih'i ve onunla 

beraber iman edenleri, bizden bir 

rahmet olarak (azaptan) ve o günün 

zilletinden kurtardık. Şüphesiz Rabbin 

kuvvetlidir, (her şeye) galip gelendir. 

ننيححَُ   َينننَ ظَلَمُننواْ ٱلصه رَننرَ ٱلَّه
َ
َ أ

بَحُواْ فَِ هَيََٰرهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٦٧ فَأ

67. Zulmedenleri de o korkunç ses 

yakaladı ve yurtlarında diz üstü çöke 

kaldılar. 

 ُۗ ٓ ا َۡ اْ  يَ نَوح ن لهمح قَضح
َ
َ ٓ إنَه ثَمُوهَاْ  كَأ

َ
َ

  َ
َ
َ ُۗ نننمح ُۡ هِ ننند   كَفَنننرُ اْ رَ ا َُعح

مَُوهَ  َ  ٦٨ م 

68. Sanki orada hiç oturmamışlardı. 

Biliniz ki, Semûd kavmi gerçekten 

Rablerini inkâr ettiler. Yine bilesiniz ki, 

Semûd kavmi (Allah'ın rahmetinden) 

uzak kılındı. 
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َ لَقَنندح جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ 
 ْ ىَٰ ََٰالوُا َ ا  ََٰاَ  سَنَََٰٰم   سََََٰٰم  بٱَلحبشُّح

ن جَنن
َ
ننٍ  َ مَننا لَِنَنثَ أ اءَٓ بعََجح

 ٦٩ حَنيَر  

69. Andolsun ki elçilerimiz (melekler) 

İbrahim'e müjde getirdiler ve: «Selam 

(sana) » dediler. O da: «(Size 

de)selam» dedi ve hemen kızartılmış 

bir buzağı getirdi. 

 ٓ ا رءََا مح َ  ِصََنُ  إلَََحن َ فَلَمه ُۡ يحدَقَ
َ
َ

 ْۚ مح رَيفَن   ُۡ  حجََ  مَننح
َ
 نكََرهَُمح َ أ

رحسَلحنَآ إىَََٰ َٰنَوحمَ ََٰالوُ
ُ
آ أ حُ إنَه اْ َ  تَََّ

 ٧٠ لوُط  

70. Ellerini yemeğe uzatmadıklarını 

görünce, onları yadırgadı ve onlardan 

dolayı içine bir korku düştü. Dediler ki: 

Korkma! (biz melekleriz). Lût kavmine 

gönderildik. 

ِنُنُ   ََٰآِمََنن   
َ
رََ حَتَ ح فَوَننَ ٱمح

ننحَََٰ  َ مَننن َ رَاءَٓ  ا َنَسَح َۡ نننََٰ ح فَبشَّه
قُوبَ  حَََٰ  قَعح  ٧١ إسَح

71. O esnada hanımı ayakta idi ve (bu 

sözleri duyunca) güldü. Ona da İshak'ı, 

İshak'ın ardından da Ya'kub'u 

müjdeledik. 

أ لَجُنون   ننَا
َ
لَُ َ َ

َ
َٰوََۛحلتَََِٰٓ ءَأ  ََٰالَ ح يَ

ََعح  ءٌ لَ شَيح َ َ َٰرَا  ا  إنَه َ َٰرَا لشَََح خا
 ٧٢ لَجَيا  

72. (İbrahim'in karısı:) Olacak şey 

değil! Ben bir kocakarı, bu kocam da 

bir ihtiyar iken çocuk mu doğuracağım? 

Bu gerçekten şaşılacak bir şey! dedi. 

ننرَ ٱ مح
َ
جَبنَنيَ مَنننح أ هَعح

َ
َ  َٰنَنالوُٓاْ َ لِلّه
  َُ حَ َِرََ َٰتُُ   لَلنَيحكُمح رَ  َ َ ٱلِلّه

يَد   ََ يَحَ ه إنَهُ    َ  ٱلِح هح
َ
َيد   أ  ٧٣ مُه

73. (Melekler) dediler ki: Allah'ın 

emrine şaşıyor musun? Ey ev halkı! 

Allah'ın rahmeti ve bereketleri sizin 

üzerinizdedir. Şüphesiz ki O, övülmeye 

lâyıktır, iyiliği boldur. 

ا ذَهَاَ  ُ  فَلَمه  İbrahim'den korku gidip kendisine .74َ نح إبَحنرََٰهيَمَ ٱلنره ح
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ىَٰ يَُ َٰدَلُناَ فَِ ََٰوحمَ  َ  جََاءَِٓحُ  ٱلحبشُّح
 ٧٤ لوُطٍ 

müjde gelince, Lût kavmi hakkında 

(adeta) bizimle mücadeleye başladı. 

   َٰ وه
َ
نيَا   إنَه إبَحرََٰهيَمَ لََۡليَمٌ أ  Zira İbrahim çok yumuşak, çok içli .75 ٧٥ مُّ

ve her işinde Allah'a başvuran bir 

kimseydi. 

رَ ح َ نح َ َٰرَآ  إنَهُ    لح
َ
نبَحرََٰهيَمُ أ يََٰٓ

َۡمح  مح ءَاهنَي ُۡ ِ كََ  وَإِنه رُ رَ مح
َ
ََٰدح جَاءَٓ أ

هُ د   ُ مَرح حِ  ٧٦ لَرَابٌ غَ

76. (Melekler dediler ki):İbrahim! 

Bundan vazgeç. Çünkü Rabbinin (azap) 

emri gelmiştir. Ve onlara, geri 

çevrilmez bir azap mutlaka gelecektir! 

ا  نَ لمَه ءَ جَناءَٓتح رسُُنلنَُا لوُط  ا سََٓ
َۡمح َ ضَ  َ َۡمح ذَرحعَ  ب َ  َ ََٰاَ  َ َٰنرَا اَ  ب

 ٧٧ يوَحمٌ لَصَيا  

77. Elçilerimiz Lût'a gelince, (Lût) 

onların yüzünden üzüldü ve onlardan 

dolayı içi daraldı da «Bu, çetin bir 

gündür» dedi. 

رلَُونَ إلَََح َ َ مَن  حۡ  جََاءَٓ ُ  ََٰوحمُُ   قُ
ي نَوَاتَه ََٰاَ  قَبحُ  كََنوُاْ  مَلُونَ ٱلسه قَعح

نرُ  َۡ طح
َ
ََنَناتَِ هُننه أ ؤَُ ءَٓ  َٰٓ َُ يََٰقَوحمَ 

 َ ُِ نَ فَِ  لَكُمح  فٱَههقُواْ ٱلِلّه َ َ  تَُّح
حَٰ  مَنننكُمح رجَُنن    لنَن

َ
 ضَننيحلَٓ  َ

 ٧٨ رهشَيد  

78. Lût'un kavmi, koşarak onun yanına 

geldiler. Daha önce de o kötü işleri 

yapmaktaydılar. (Lût): «Ey kavmim! 

işte şunlar kızlarımdır (onlarla evlenin); 

sizin için onlar daha temizdir. Allah'tan 

korkun ve misafirlerimin önünde beni 

rezil etmeyin! İçinizde aklı başında bir 

adam yok mu!» dedi, 

ننَ  مَننا لَننَنا فَِ  َٰنَنالوُاْ لَقَنندح لَلمَح
لمَُ مَنا  ََنَاِكََ مَنح حَ    وَإِنهكَ ََّعَح

79. Dediler ki: Senin kızlarında bizim 

bir hakkımız olmadığını biliyorsun. Ve 

sen bizim ne istediğimizi elbette 

bilirsin. 
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 ٧٩ نرََُۛدُ 

 ح ءَا يَٓ 
َ
نه ىَ بكَُمح َُٰوه ا أ

َ
ََٰاَ  لوَح أ

ن  
 ٨٠ شَدَيد   إىَََٰ ركُح

80. (Lût:) Keşke benim size karşı 

(koyacak) bir gücüm olsaydı veya 

güçlü bir kaleye sığınabilseydim! dedi. 

ِ نَكَ لنَن الوُاْ ََٰ  يََٰلُوطُ إنَها رسُُنُ  رَ
  َ حِ لكََ بقََ هح

َ
َ بأَ سَح

َ
 يصََلُوٓاْ إلَََحكَ  فَأ

حنَ  َ َ  يلَحتَفنَ ح مَننكُمح  َنَ ٱلَه م 
ا  َۡ ِكََ  إنَهنُ   مُصَنيبُ

َ
رََ حَدٌ إَ ه ٱمح

َ
أ

نبحُ ْۚ  ْۚ إنَه مَوحلَدَهُمُ ٱلصُّ مح ُۡ ََ صَا
َ
مَآ أ

بحُ  بقََرََۛا   حَٰ  ٱلصُّ لَ
َ
َ ٨١ 

81. (Melekler) dediler ki: Ey Lût! Biz 

Rabbinin elçileriyiz. Onlar sana asla 

dokunamazlar. Sen gecenin bir 

kısmında ailenle (yola çıkıp) yürü. 

Karından başka sizden hiçbiri geride 

kalmasın. Çünkü onlara gelecek olan 

(azap) şüphesiz ona da isabet edecektir. 

Onlara vâdolunan (helâk) zamanı, 

sabah vaktidir. Sabah yakın değil mi? 

ا جَ  نا فَلَمه َۡ َٰليََ رُناَ جَعَلحنَنا عَ مح
َ
اءَٓ أ

ا حَجَنارَ    َۡ ناَ لَليَح رح َِ مح
َ
ا َ أ َۡ  سَافلََ

ن ي   مه َ َن سَج   ٨٢ وُود  م 

82. Emrimiz gelince, oranın altını 

üstüne getirdik ve üzerlerine (balçıktan) 

pişirilip istif edilmiş taşlar yağdırdık. 

ِ كََ   سَوهمَ ا لَندَ رَ َ مَنا هََ مَننَ مُّ
َٰلمََيَ ببََعيَد    ٨٣ ٱلظه

83. (O taşlar:) Rabbin katında 

işaretlenerek (yağdırılmıştır). Onlar 

zalimlerden uzak değildir. 

رَ 
َ
قَنَ أ ْۚ َٰنَاَ  شُعَيحب  اهُمح ۞وَإِىََٰ مَدح ا
بُدُ اْ ٱ َننح يََٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه

يَناَ   حمَتح ُ ُ   َ َ  ِنَقُصُواْ ٱل حِ ٍَٰ  غَ إلََ
حِ   ن

َٰكُم بََِ رَى
َ
ٓ أ انَ  إَ  َ َۡ حمَ ٓ  َ ٱل وَإِ  َ

84. Medyen halkına da kardeşleri 

Şuayb'ı göndermiştik. Şuayb kavmine 

demişti ki: "Ey kavmim! Sizin için 

kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a 

ibadet edin. Ölçüyü ve tartıyı eksik 

tutmayın. Ben sizi bolluk içinde 

görüyorum ve sizin hesabınıza kuşatıcı 
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رَننافُ لَلنَنيحكُمح لَننرَابَ ينَنوح   
َ
 أ

يَط    ٨٤ مُّ
bir günün azabından korkuyorum." 

َۡانَ َ يََٰقَوحمَ  حمَن يَناَ  َ ٱل حمَتح فُواْ ٱل  ح
َ
أ

 َِ ننطَ  َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا بٱَلحقَسح
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَننوح ننيَاءَٓهُمح َ َ  هَعح شح
َ
أ

سَدَينَ   ٨٥ مُفح

85. Ve ey kavmim! Ölçüyü ve tartıyı 

adaletle yapın; insanlara eşyalarını 

eksik vermeyin; yeryüzünde 

bozguncular olarak dolaşmayın. 

حِ   َ رَ لهكُمح إنَ كُننتُم  بقَيَهُ  ٱلِلّه
نن أ لَلنَنيحكُم مُّ ننَنا

َ
مَنيََْۚ َ مَننآ َ ؤح

 ٨٦ بََِفيَ   

86. Eğer mümin iseniz Allah'ın 

(helalinden) bıraktığı (kâr) sizin için 

daha hayırlıdır. Ben üzerinize bir bekçi 

değilim. 

ْ يََٰشُ  مُرُكَ ََٰالوُا
ح
ِكَُ ِنَأ صَلَوَٰ

َ
عَيحاُ أ

ُكَ  ن نهرح
َ
ن أ

َ
 ح أ

َ
بُدُ ءَاباَهُٓننَآ أ مَا قَعح

ْ  إنَهنكَ  نؤُا َٰلَناَ مَا نشَََٰٓ ََٰ مح
َ
عََ  فَِٓ أ نهفح

َليَمُ ٱلرهشَيدُ  نَ  ٱلۡح
َ
 ٨٧ لَۡ

87. Dediler ki: Ey Şuayb! 

Babalarımızın taptıklarını (putları), 

yahut mallarımız hususunda 

dilediğimizi yapmayı terketmemizi 

sana namazın mı emrediyor? Oysa sen 

yumuşak huylu ve çok akıllısın! 

 َٰ تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
ََٰاَ  يََٰقَوحمَ أ

ٰ نََ    َ َ رَنََٰنََّ مَنحنُ  رنَحَٰانا  بَ ى  َن ره م 
رَنالفََكُمح 

ُ
نح أ

َ
رََۛندُ أ

ُ
ْۚ َ مَآ أ ا حَسَن 

 ٓ َۡ إىَََٰ مَا نح
َ
رََۛندُ َ

ُ
َٰكُمح َ نحنُ ْۚ إنَح أ ى

ُ ْۚ َ مَنا  عح َِ نتَ ََََٰٰ  مَنا ٱسح َصح
حۡ إَ ه ٱ

88. Dedi ki: Ey kavmim! Eğer benim, 

Rabbim tarafından (verilmiş) apaçık bir 

delilim varsa ve O bana tarafından 

güzel bir rızık vermişse buna ne 

dersiniz? Size yasak ettiğim şeylerin 

aksini yaparak size aykırı davranmak 

istemiyorum. Ben sadece gücümün 

yettiği kadar ıslah etmek istiyorum. 

Fakat başarmam ancak Allah'ın yardımı 

iledir. Yalnız O'na dayandım ve yalnız 
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حنُ   َْۚ لَليَحن َ ِوََكُه ِوَح يَقََّٓ إَ ه بنَٱلِلّه
نيَاُ 

ُ
 ٨٨ وَإِلََح َ أ

O'na yöneldim. 

ن 
َ
َ يََٰقَوحمَ َ  يََحرمََنهكُمح شَنقَايَٓ أ

صَنابَ َٰنَوحمَ 
َ
َثحُ  مَآ أ يصَُيبَكُم م 

ه   ح َٰنَوحمَ صََٰنلَ  
َ
 ح ََٰوحمَ هُودٍ أ

َ
 نوُحٍ أ

 ُ َنكُم  وط  َ مَا ََٰوحمُ ل  ٨٩ ببََعيَد  م 

89. Ey kavmim! Sakın bana karşı 

düşmanlığınız, Nuh kavminin veya 

Hûd kavminin, yahut Sâlih kavminin 

başlarına gelenler gibi size de bir 

musibet getirmesin! Lût kavmi de 

sizden uzak değildir. 

ْ إلَََح َه  ُِوٓا هِكُمح ثُمه ِوُ ْ رَ فرَُ ا تَضح َ ٱسح
َ رحََيم  َ هُ ه    ٩٠ إنَه رَى 

90. Rabbinizden bağışlanma dileyin; 

sonra O’na tevbe edin. Muhakkak ki 

Rabbim çok merhametlidir, (Rabbine 

yönelip dayananları) çok sever. 

ا   ِ قَنُ  كَثنَ ََٰالوُاْ يََٰشُعَيحاُ مَنا نَفح
ننا هَقُننوُ   َمه َٰننكَ  يَنَننا م  ى وَإِنهننا لََ َ

نكَ لرَجَََحَ َٰنكَ  ضَعيَف   ُِ َ  رهَح ا  َ لوَح
نَ  

َ
 ٩١ لَليَحنَا بعََََِِۛ  َ مَآ أ

91. Dediler ki: Ey Şuayb! 

Söylediklerinin çoğunu anlamıyoruz ve 

içimizde seni cidden zayıf (âciz) 

görüyoruz! Eğer kabilen olmasa, seni 

mutlaka taşlayarak öldürürüz. Sen 

bizden üstün değilsin. 

ُِّ لَليَحكُم  لَ
َ
ٓ  أ َِ رهَح

َ
ََٰاَ  يََٰقَوحمَ أ

َنننَ ٱ َ م  هُمُو ُ َ رَاءَٓكُننمح  لِلّه نَنرح َ ٱتَّه
مَلنُنونَ  َ بمََننا هَعح رًََّۛننا  إنَه رَى  حۡ ظَ

 ٩٢ مُيَط  

92. (Şuayb:) «Ey kavmim dedi, size 

göre benim kabilem Allah’tan daha mı 

güçlü ve değerli ki, onu (Allah'ın 

emirlerini) arkanıza atıp unuttunuz. 

Şüphesiz ki Rabbim yapmakta 

olduklarınızı çepeçevre kuşatıcıdır. 

َٰ مَمَننَتكَُمح  ْ ىََ مَلنُوا َ يََٰقَوحمَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُنونَ مَنن إَ  َ عَ سَنوحفَ هَعح

93. "Ey Kavmim! Yapacağınızı 

gücünüzün yettiğince yapın. Elbet ben 

de yapacağım. Kendisini perişan 
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هيَ َ لَنرَاب  
ح
يَُحََِۛن َ َ مَننح هُنوَ  يأَ

ِقَبَُننوٓاْ إَ  َ مَعَكُننمح َ َٰننرَب    َ ٱرح
 ٩٣ رَقيَا  

edecek azabın kime geleceğini ve asıl 

kimin yalancı olduğunu öğreneceksiniz. 

Bekleyiniz; elbette sizinle birlikte ben 

de bekleyeceğim." 

ا جَن رُننَا نَهيحنَنا شُنعَيحب  َ لمَه مح
َ
ا اءَٓ أ

َينَ ءَ  َنهنا َ ٱلَّه َن   م  حَ ْ مَعَُ   برََ امَنُوا
رَرَتَ 

َ
نيححَُ  َ أ َينَ ظَلَمُنواْ ٱلصه ٱلَّه

بَحُواْ فَِ هَيََٰرهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٩٤ فَأ

94. Emrimiz gelince, Şuayb'ı ve onunla 

beraber iman edenleri tarafımızdan bir 

rahmetle kurtardık; zulmedenleri ise 

korkunç bir gürültü yakaladı da 

yurtlarında diz üstü çökekaldılar. 

 ُۗ ٓ نا َۡ اْ  يَ نَنوح ن لهنمح قَضح
َ
ند   كَأ َُعح   َ

َ
ا َ
قَنَ كَمَا بعََدَتح ثَمُوهُ   ٩٥ ل مََدح

95. Sanki orada hiç barınmamışlardı. 

Biliniz ki, Semûd kavmi (Allah'ın 

rahmetinden) uzak olduğu gibi Medyen 

kavmi de uzak oldu. 

رحسَننلحنَا مُننوسَََٰ بِـَٔايََٰتنََننا 
َ
َ لَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ   سَُلح  ٩٦ مُّ
96. Andolsun ki Musa'yı da 

mucizelerimizle ve apaçık bir delille 

gönderdik.  

نَ  رَ إىَََٰ فرَحلَوح مح
َ
ْ أ بَعُوٓا يْ َ  فٱَهه َ مَلَََ

نَ  نننرُ فرَحلَنننوح مح
َ
نَ  َ مَنننآ أ فرَحلَنننوح

 ٩٧ برَشََيد  

97. Firavun'a ve onun ileri gelenlerine 

(gönderdik). Fakat onlar Firavun'un 

emrine uydular. Oysa Firavun'un emri 

doğru değildi. 

نندُمُ ََٰوحمَننُ   ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ  قَقح
هُ  حننورَح حَۡ  ٱل رَهَهُمُ ٱلنهننارَ  َ ِنَن  ح

َ
فنَنأ

رُ هُ  حمَوح  ٩٨ ٱل

98. O, kıyamet gününde de kavminin 

önünde gider ve onları ateşe götürür. O 

vardıkları yer ne kötü bir yerdir. 
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نَنن    ِحبعَُننواْ فَِ َ َٰننرَ َ  لعَح
ُ
َ ََۛننوحمَ  َ َ

حَۡ   َ قََ َٰمَ َه ب
فُوهُ ٱلح حمَرح فَحدُ ٱل  ٩٩ ٱلر 

99. Onlar burada da, kıyamet gününde 

de lânete uğratıldılar. (Onlara) verilen 

bu armağan ne kötü armağandır! 

نُ    نۢبَاءَٓ ٱلحقُنرَىَٰ نَقُصُّ
َ
َٰلكََ مَنح أ ذَ

ا ََٰآِمَ   َۡ  ١٠٠  حََصَيد   لَليَحكَ  مَنح
100. (Ey Muhammed!) İşte bu, (halkı 

helâk olmuş) memleketlerin 

haberlerindendir. Biz onu sana 

anlatıyoruz; onlardan (bugüne kadar 

izleri) kalan da vardır, biçilmiş ekin 

(gibi yok olan) da vardır. 

مح َ لََٰكَنن ظَلَمُنوٓاْ  ُۡ نَ َٰ َ مَا ظَلَمح
مح  ُۡ نَنن ح َ نننح غح

َ
مح  َ مَننآ أ ُۡ نفُسَنن

َ
أ

لُونَ مَنن هُ نَ  مُ ٱلهتَِ ينَدح ُۡ تُ َۡ َ ءَال
ء   َ مَن شََح ا جَ  ٱلِلّه همه ِ كََ  ل رُ رَ مح

َ
اءَٓ أ

َ ِتَحبَ  حِ  ١٠١ يا  َ مَا نَاهُ هُمح غَ

101. Biz onlara (yok olup gitsinler 

diye) zulmetmemişizdir; fakat onlar, 

kendilerine zulmetmişlerdir. Rabbinin 

emri geldiği zaman, onların Allah'ı 

bırakıp da yalvardıkları kendi ilâhları 

da onlara hiçbir şekilde fayda 

sağlamamış ve onların helakini 

artırmaktan başka bir işe yaramamıştır. 

رَننرَ 
َ
ِ نَنكَ إذََآ أ ننرُ رَ رح

َ
َ كَننَََٰٰلكََ أ

ننرَ ُٓ  ٱلحقُننرَىَٰ َ هََ ظََٰ  رح
َ
ْۚ إنَه أ لمََننٌ 

لََم  
َ
 ١٠٢ شَدَيدٌ  أ

102. İşte Rabbin, zâlim kasabalar 

halkını yakaladığı zaman, O'nun 

yakalayışı böyledir ve O'nun bu 

yakalayışı da, çok acı ve çok 

şiddetlidir. 

َٰلنَنكَ لَأٓينَن   ل مََنننح رَننافَ  إنَه فَِ ذَ
َه  رَِرَ  َٰلكََ يوَحم  لَرَابَ ٱ حمُو    ذَ مُه

وه   ُۡ شح َٰلكََ يوَحم  مه ُِ َ ذَ ُ ٱلنها  ١٠٣ هه

103. İşte bunda, ahiret azabından 

korkanlar için elbette bir ibret vardır. O 

gün bütün insanların bir araya 

toplandığı bir gündür ve o gün (bütün 

mahlûkatın) hazır bulunduğu bir 

gündür. 

جَنننن   
َ
رُ ُٓ  إَ ه لَۡ َ  Biz onu (kıyamet gününü) sadece .104 َ مَننننا ننُنننؤَر 

sayılı bir müddete kadar bekletiriz. 
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دُ د   عح  ١٠٤ مه

تَ َ  َِ 
ح
نٌ  يوَحمَ ينَأ إَ ه كَلهنمُ نَفح

مح شَقََّ    ُۡ  ١٠٥  سََعيَد   َنَذَحنَ َ ْۚ فَمَنح
105. O geldiği gün Allah'ın izni 

olmadan hiç kimse konuşamaz. 

Onlardan kimi bedbahttır, kimi mutlu. 

َينَ شَقُواْ فلََ  ا ٱلَّه مه
َ
نمح فَأ ُۡ َ ٱلنهنارَ ل

ا نَ َِ   َۡ َۡي ٌ   يَ  ١٠٦  شََ
106. Bedbaht olanlar ateştedirler, orada 

onların (öyle feci) nefes alıp vermeleri 

vardır ki; 

َٰتُ  مََََٰٰ ا مَا هَامََ  ٱلسه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
ُِّننكَْۚ إنَه  رُۡ  إَ ه مَننا شَنناءَٓ رَ

َ َ ٱلۡح
ا    هِكَ َ عه  ١٠٧ ل مََا يرََُۛدُ  رَ

107. Rabbinin dilediği hariç, (onlar) 

gökler ve yer durdukça o ateşte ebedî 

kalacaklardır. Çünkü Rabbin, istediğini 

hakkıyla yapandır. 

َنهن َ  ْ فلََ ٱلۡح َينَ سُعَدُ ا ا ٱلَّه مه
َ
۞َ أ

َٰتُ  مََََٰٰ ا مَا هَامََ  ٱلسه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
اءٓا  َِ ُِّكَ  َ  رُۡ  إَ ه مَا شَاءَٓ رَ

َ َ ٱلۡح
َ مَُحرُ ذ   حِ  ١٠٨ غَ

108. Mutlu olanlara gelince, onlar da 

cennettedirler. Rabbinin dilediği hariç, 

gökler ve yer durdukça onlar da orada 

ebedî kalacaklardır. Bu (nimetler) 

bitmez, tükenmez bir lütuftur. 

ََۛنن    بُنندُ  فنَنلََ ِنَنكُ فَِ مَرح ننا قَعح َمه م 
َٰٓنن بُنندُ نَ إَ ه كَمَننا َُ ه مَننا قَعح ؤَُ ءَٓ

ْۚ وَإِنهننا  َننن قَبحننُ  بُنندُ ءَابنَناهٓهُُم م  قَعح
 َ حِ مح غَنننن ُۡ لمَُوَفُّننننوهُمح نصََننننيبَ

  َ  ١٠٩ مَنقُو

109. O halde onların tapmakta oldukları 

şeylerden (bu şeylerin onları azaba 

götürdüğünden) şüphen olmasın. 

Çünkü onlar ancak daha önce 

babalarının taptığı gibi tapıyorlar. Biz 

onların (azaptan) nasiplerini mutlaka 

eksiksiz olarak vereceğiz. 



HÛD SÛRESİ 390   سُورَةُ هُود 
 

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
َ  كَُمََنن    َُ  يَنن َه َ لنَنوح تُلَ  فنَنٱرح

ْۚ  سَبَقَ ح مَن مح ُۡ حٰننَ ن بَ ِ كََ لَقُضَََ ره
مح للََ شَك    ُۡ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنه  ١١٠ م 

110. Andolsun biz Musa’ya Kitab'ı 

verdik; fakat onda ihtilaf edildi. Eğer 

Rabbinden bir söz geçmemiş olsaydı, 

elbette onların arasında hüküm 

verilmişti (ve işleri de bitirilmişti). 

Şüphesiz ki onlar (Mekkeliler) de 

Kur'an hakkında derin bir şüphe 

içindedirler. 

 
ُِّننكَ وَإِنه كُُ   مح رَ ُۡ يََنه ننا لََنُنوَ   همه  ل

مَلنُنونَ  ْۚ إنَهننُ   بمََننا قَعح ننمح ُۡ مََٰلَ لح
َ
 أ

 ١١١ رَبَِ  

111. Şüphesiz Rabbin, onların her 

birinin amellerinin karşılığını onlara 

tam olarak verecektir. Çünkü Rabbin, 

onların yapmakla olduklarından 

hakkıyla haberdardır. 

مَنرحتَ َ مَنن ِنَابَ 
ُ
تَقمَح كَمَآ أ فٱَسح

 ْْۚ ا ضَننوح حِ إنَهننُ   بمََننا مَعَننكَ َ َ  هَ
مَلُونَ بصََِ    ١١٢ هَعح

112. O halde seninle beraber tevbe 

edenlerle birlikte emrolunduğun gibi 

dosdoğru ol! Aşırı da gitmeyin. Çünkü 

O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir. 

َينننَ ظَلَمُننواْ  كَنُننوٓاْ إىََ ٱلَّه َ َ  ِرَح
َنن  كُمُ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م  َ تَمَسه
لََنَنناءَٓ ثُنننمه َ    ح

َ
َ مَننننح أ هُ نَ ٱلِلّه

 ١١٣ ِنُصَُِ نَ 

113. (Allah'a şirk koşup) zulmedenlere 

güvenme; sonra size ateş dokunur 

(cehennemde yanarsınız). Sizin 

Allah'tan başka dostlarınız yoktur. 

Sonra (O'ndan da) yardım 

göremezsiniz!  

ن ارَ َ نُلَف  َۡ لَوَٰ َ طَرَفََِ ٱلنه َٰمََ ٱلصه
َ
ا َ أ

َنَ  َسَنَ َٰ م  حَ ه إنَه ٱلۡح َ ٱلَه هبََح َ  ينُرح
ننننرَىَٰ  َٰلنَنننكَ ذكَح ي نَننننوَاتَه ذَ ٱلسه

114. Gündüzün iki ucunda, gecenin de 

ilk saatlerinde namaz kıl. Çünkü 

iyilikler kötülükleri (günahları) giderir. 

Bu, öğüt almak isteyenlere bir 

hatırlatmadır. 
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َٰكرَََۛنَ   ١١٤ للََٰه

  َ َ بََح فَننَه ٱلِلّه نرَ َ ٱصح جح
َ
َُ أ  يوَُني

سَنيََ  حمُحح  ١١٥ ٱل
115. (Ey Muhammed!) Sabırlı ol, 

çünkü Allah güzel iş yapanların 

mükâfatını zayi etmez. 

َ  كََنَ مَنننَ ٱلحقُننرُ نَ مَننن  فَلنَنوح
ْ لوُاْ بقَيَه   

ُ
نَ  قَبحلكَُمح أ نوح َۡ لَننَ قَنح

رَۡ  إَ ه ََٰلنَننيلَ  
َ  ٱلحفَسَننناهَ فَِ ٱلۡح

 ََ بَن ُۗ َ ٱهه مح ُۡ نيَحنَا مَنح
َ
نح أ َمه َيننَ م  ٱلَّه

ِحرفَنُنواْ  يَنن َ َ كََننُنواْ 
ُ
ظَلَمُننواْ مَننآ َ

 ١١٦ مُُحرمََيَ 

116. Sizden önceki nesillerden aklı 

başında olanlar, (küfürleriyle 

zulmedenleri) yeryüzünde fesat 

çıkarmaktan alıkoyamazlar mıydı? 

Halbuki onlar arasında 

kurtardıklarımızdan ancak çok azı bunu 

yapmış; o zulmedenler ise, kendilerini 

ifsat eden nimetlerin peşine düşmüşler 

ve suçlu olmuşlardır. 

لنَكَ ٱلحقُنرَىَٰ  حۡ ُِّنكَ لََُ َ مَا كََنَ رَ
لحَُونَ  بظَُلحم   ا مُصح َۡ لُ هح

َ
 ١١٧ َ أ

117. Yoksa Rabbin, halkı ıslah edici 

kimseler olan şehirleri zulüm ile helak 

edecek değildir. 

ن    مه
ُ
َِ أ ُِّكَ لََۡعََ  ٱلنها  َ لوَح شَاءَٓ رَ

الوُنَ مُُحتَلفَيََ وََٰحَدَ     َ  َِ  ١١٨ َ  يَ
118. Eğer Rabbin dileseydi, insanları 

tek bir ümmet yapardı. Oysa, işte ihtilaf 

edip durmaktadırlar. 

ُِّننكَْۚ َ لنَنَََٰٰلكََ  إَ ه مَننن رهحَننمَ رَ
ِ نَنكَ  نن ح كَُمََننُ  رَ ُۗ َ هَمه ننمح ُۡ رَلَقَ
نهنن َ  َ

نننهمَ مَنننَ ٱلۡح َۡ نه جَ
َ
ننلَِ مح

َ
لَۡ

َعيََ  جَح
َ
َِ أ  ١١٩ َ ٱلنها

119. Ancak Rabbinin merhamet 

ettikleri müstesnadır. Zaten Rabbin 

onları bunun için yarattı. Rabbinin, 

«Andolsun ki cehennemi tümüyle 

insanlar ve cinlerle dolduracağım» sözü 

yerini buldu. 
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نۢبَنناءَٓ  نهقُننصُّ َ كُُل  

َ
لَليَحننكَ مَنننح أ

ٱلرُّسُننَ  مَننا نثُبَ نَنُ  بنَن َ  فنُنؤَاهَكَْۚ 
َ ُّ َ مَوحلَظَن    َ ٱلۡح   جََاءَٓكَ فَِ َ َٰرَ 

رَىَٰ للَحمُ  مَنيََ َ ذكَح  ١٢٠ ؤح

120. Peygamberlerin haberlerinden 

senin kalbini (tatmin ve) teskin 

edeceğimiz her haberi sana anlatıyoruz. 

Ayrıca bu kıssalardan, sana (dînin 

esasını teşkil eden) hak ile, mü'minler 

için bir öğüt ve ibret gelmiştir. 

 ْ مَلنُوا مَنُنونَ ٱ ح َينَ َ  يؤُح  َ َُٰ  ل لََّه
َٰمَلُونَ  َٰ مَمَنتَكَُمح إنَها عَ  ١٢١ ىََ

121. İman etmeyenlere de ki: Elinizden 

geleni yapın! Biz de (gerekeni) 

yapmaktayız! 

 Bekleyin! Şüphesiz biz de .122 ١٢٢ اْ إنَها مُنتَظَرُ نَ َ ٱنتَظَرُ ٓ 

beklemekteyiz! 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه رَۡ  َ لَِلّه
َ َ ٱلۡح

بُندح ُ  رُ كُُُُّ   فٱَ ح مح
َ َُ ٱلۡح وَإِلََح َ يرُحجَ

َٰفنٍَ   َٰ َ ُِّنكَ ب ح لَليَح َه َ مَنا رَ َ ِوََكَّه
مَلُونَ  ا هَعح  ١٢٣ َ مه

123. Göklerin ve yerin gaybı (sırrı) 

yalnız Allah'a aittir. Her iş O'na 

döndürülür. Öyle ise O'na kulluk et ve 

O'na dayan! Rabbin yaptıklarınızdan 

gafil değildir. 

 YÛSUF SÛRESİ  سُورَةُ يوُسُفَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

النٓنره ِلَحننكَ ءَايََٰننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ 
حمُبيََ   ١ ٱل

1. Elif. Lâm. Râ. Bunlar, apaçık 

Kitab'ın âyetleridir. 

آ  ِناا لَرَِيَ   إنَه لحَ َُٰ  َٰرُح َِ ن
َ
 Anlayasınız diye biz onu Arapça bir .2ا لهعَلهكُمح أ
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قَلُونَ   .Kur’an olarak indirdik ٢ هَعح

سَنننَ  حح
َ
َ حنننُ نَقُننصُّ لَليَحننكَ أ

 ححَيحنَآ إلَََحكَ َ َٰنرَا 
َ
ٱلحقَصَصَ بمََآ أ

ٱلحقُرحءَانَ وَإِن كُنَ  مَنن قَبحلنَ َ  
 َٰ َٰ  ٣ فَليََ لمََنَ ٱلح

3. Biz bu Kur'ân'ı sana vahyetmekle, 

kıssaların en güzelini sana anlatmış 

oluyoruz; halbuki sen, önceden, 

bunlardan tamamıyla habersizdin. 

بنََ  إَ  َ 
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
ُُ لَۡ إذَح ََٰاَ  يوُسُ

كَب نن نن كَوح حَنندَ لَشََّ
َ
يحننُ  أ

َ
ا رََ

َ  َ ٱلحقَمَننرَ  ننمح مح ىَ َ ٱلشه ُۡ ننتُ قح
َ
رََ

 ٤ َََٰٰجَدَينَ 

4. Bir zamanlar Yusuf, babasına 

(Yakub'a) demişti ki: Babacığım! Ben 

(rüyamda) on bir yıldızla güneşi ve ayı 

gördüm; onları bana secde ederlerken 

gördüm. 

 َٰٓ صُصح رءُحياَكَ ىََ َٰبُنَّه َ  هَقح ََٰاَ  يَ
 ْ وَِكََ َ يَتَيدُ ا ا  إنَه  إرَح لنَكَ كَيحندا

نسََٰنَ لَدُ     َ
يحعََٰنَ للََح بيَ   ٱلشه  ٥ مُّ

5. (Babası:) Yavrucuğum! dedi, rüyanı 

sakın kardeşlerine anlatma; sonra sana 

bir tuzak kurarlar! Çünkü şeytan insana 

apaçık bir düşmandır. 

ُِّكَ َ َُۛعَل مَُنكَ َ كََََٰٰلكََ يََحتَبيَكَ  رَ
حَاهَيننثَ َ َُۛننتمَُّ مَننن 

َ  ََۛننَ  ٱلۡح
ح
ِأَ

قُوبَ  َٰٓ ءَاَ  قَعح مَتَُ   لَليَحكَ َ ىََ نعَح
بوَََۛحكَ مَن قَبحنُ  

َ
َ َٰٓ ا ىََ َۡ هَمه

َ
َ ٓ كَمَا

هِكَ لَلنَيمٌ  ْۚ إنَه رَ حَََٰ  إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
 ٦ حَتَيم  

6. İşte böylece Rabbin seni seçecek, 

sana (rüyada görülen) olayların 

yorumunu öğretecek ve daha önce iki 

atan İbrahim ve İshak'a nimetini 

tamamladığı gibi sana ve Ya'kub 

soyuna da nimetini tamamlayacaktır. 

Çünkü Rabbin çok iyi bilendir, hikmet 

sahibidir. 
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 َُ وَِنَ َ ٓ ۞لهقَدح كََنَ فَِ يوُسُ وَإِرح
آِلَيََ  ءَايََٰ     ٧ ل لَسه

7. Andolsun ki Yusuf ve kardeşlerinde, 

gerçekleri araştırmak isteyenler için 

ibretler vardır. 

حَاُّ إىَََٰٓ 
َ
رُو ُ أ

َ
ُُ َ أ إذَح ََٰالوُاْ لََُوسُ

باَننَا 
َ
نبٌَ  إنَه َ بَٰنَا مَنها َ َ حنُ لُصح

َ
أ

بيٍَ  للََ ضََََٰٰ     ٨ مُّ

8. (Kardeşleri) dediler ki: Yusuf ile 

kardeşi (Bünyamin) babamıza bizden 

daha sevgilidir. Halbuki biz kalabalık 

bir cemaatiz. Şüphesiz ki babamız 

apaçık bir yanlışlık içindedir. 

نا  رۡض 
َ
رحَُنو ُ أ  َ ٱطح

َ
َُ أ تُلُواْ يوُسُ ٱقح

َنَنيكُمح 
َ
ننُ  أ يََحننُ  لَكُننمح  جَح

نن نندَ َ  ََٰوحم  ََعح ا َ ِكَُوننُنواْ مَنننُۢ 
 ٩ لحََيَ صََٰ 

9. (Aralarında dediler ki:) Yusuf'u 

öldürün veya onu (uzak) bir yere atın ki 

babanızın teveccühü yalnız size kalsın! 

Ondan sonra da (tevbe ederek) sâlih 

kimseler olursunuz! 

مح  ََٰآَِ    ََٰاَ   ُۡ َنح َُ م  تُلُواْ يوُسُ َ  هَقح
 َٰ َ َِ لحقُو ُ فَِ 

َ
َ َ  ُ حِ َ يلَحتَقَ ُا  بََ  ٱلۡح

نننيهارَ َ إنَ كُننننتُمح  ٍُ ٱلسه ننن ََعح

َٰعَليََ   ١٠ فَ

10. Onlardan biri: Yusuf'u öldürmeyin, 

eğer mutlaka yapacaksanız onu 

kuyunun dibine atın da geçen 

kervanlardan biri onu alsın (götürsün), 

dedi. 

باَناَ مَا
َ
أ  لكََ َ  َِ  ََٰالوُاْ يََٰٓ

ح
َٰ مَ۬أ نها ىََ
َُ وَإِنها هَُ  لََ َٰصَحُونَ   ١١ يوُسُ

11. Babalarına da şöyle demişlerdi: "Ey 

babamız! Biz Yusuf'a nasihat eden 

kimseler olduğumuz (ve onun iyiliğini 

isteyen kimseler olduğumuz) halde, 

onun hakkında bize neden 

güvenmiyorsun?" 

رحسَلحُ  
َ
د  أ َِ حَ َ ََۛلحعَناح مَعَنَا  هَن  Yarın onu bizimle gönder; gezip" .12ا يرَح

oynasın. Biz onu elbette koruruz." 
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 ١٢ وَإِنها هَُ  لحَََٰفَظُونَ 

ْ بَ َ   هَبُوا ن ِرَح
َ
ننَُّٓ أ ُِ ََٰاَ  إَ  َ لَََحح

َئحنناُ  كُلنَنُ  ٱلَّ 
ح
ن يأَ

َ
رَننافُ أ

َ
َ أ

نتُمح َ نحُ  غََٰفَلُونَ 
َ
 ١٣ َ أ

13. (Babaları) dedi ki: Onu götürmeniz 

beni kaygılandırıyor. Siz (oyun 

yüzünden onu ihmal ettiğiniz anda) 

ondan habersizken onu bir kurdun 

yemesinden korkarım. 

َئحناُ َ َ حننُ  كَلَُ  ٱلَّ 
َ
ََٰالوُاْ لَئنَح أ

آ إذَ   بٌَ  إنَه  ١٤ ا لهخََٰسَُِ نَ لُصح
14. Dediler ki: Hakikaten biz (kuvvetli) 

bir topluluk olduğumuz halde, eğer onu 

kurt yerse, o zaman biz gerçekten âciz 

kimseler sayılırız. 

ن 
َ
َعُننوٓاْ أ جَح

َ
ننا ذَهَبُننواْ بنَن َ  َ أ فَلَمه

 ْۚ َ ُنننا  َ َٰبَنننَ  ٱلۡح َِ يََحعَلنُننو ُ فَِ 
مح 
َ
م بنَأ ُۡ َۡننه َ ٓ إلَََح َ ََُّنبَ   ححَيحنَا

َ
رهَمَح َ أ

عُرُ نَ   ١٥ َ َٰرَا  هَُمح َ  يشَح

15. Onu götürüp de kuyunun dibine 

atmaya ittifakla karar verdikleri zaman, 

biz Yusuf'a: Andolsun ki sen onların bu 

işlerini onlar (işin) farkına varmadan, 

kendilerine haber vereceksin, diye 

vahyettik. 

بَ 
َ
 Akşamleyin ağlayarak babalarına .16 ١٦ قَبحتُونَ  اهُمح لَشَاءٓ   جََاءُٓٓ  َ

geldiler. 

نتبََُ   ٓ إنَهنا ذَهَبحنَنا نسَح باَناَ
َ
أ ََٰالوُاْ يََٰٓ

َُ لَننندَ مََََٰٰعنََننا  نَننا يوُسُنن َ ِرََكح
مَن  

نَ  بمَُؤح
َ
َئحاُ  َ مَآ أ كَلَُ  ٱلَّ 

َ
 فَأ

اَ َ لوَح كُنها صََٰدَقيََ   ١٧ لنه

17. Ey babamız! dediler, biz yarışmak 

üzere uzaklaştık; Yusuf'u eşyamızın 

yanında bırakmıştık. (Ne yazık ki) onu 

kurt yemiş! Fakat biz doğru söyleyenler 

olsak da sen bize inanmazsın. 

َٰ ََٰمَيصَ َ   ه  بدََ    جََاءُٓ  ىََ كَنرَب 
نفُسُكُ 

َ
لَ ح لَكُمح أ مح ََٰاَ  بَ ح سَوه

18. Gömleğinin üstünde sahte bir kan 

ile geldiler. (Ya'kub) dedi ki: Bilakis 

nefisleriniz size (kötü) bir işi güzel 

gösterdi. Artık (bana düşen) hakkıyla 
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ا  فَصَننننبَح  جََيَنننن     ننننر  مح
َ
ُ أ َ ٱلِلّه

َٰ مَا ِصََفُونَ  تَعَانُ ىََ حمُسح  ١٨ ٱل
sabretmektir. Anlattığınız karşısında 

(bana) yardım edecek olan, ancak 

Allah'tır. 

ْ َ ارهََهُنمح   جََاءَٓتح سَيهارَ    رحسَلُوا
َ
فَأ

نىَٰ َ َٰنرَا  َ حوَ ُ   ََٰاَ  يََٰبشُّح ىََٰ هَل هح
َ
فَأ

َََٰٰم ْۚ  سََُّ  ُ  ُِ
َ
ْۚ َ أ ُۢ َ ٱ بضَََٰعَ   ُ لَليَمُ لِلّه

مَلُونَ   ١٩ بمََا قَعح

19. Bir kervan geldi ve sucularını 

(kuyuya) gönderdiler, o da (gidip) 

kovasını saldı, (Yusuf'u görünce) 

«Müjde! İşte bir oğlan!» dedi. Onu bir 

ticaret malı olarak sakladılar. Allah 

onların yaptıklarını çok iyi bilir. 

هَرََٰهنَننمَ  َ شََۡ ح ُ بنَننثَمَنِۭ بَِحننن   
ننندُ هَ    مَننننَ  َ كََننُننواْ  يَننن َ  مَعح
َٰهدََينَ   ٢٠ ٱلزه

20. (Kafile Mısır'a vardığında) onu 

değersiz bir pahaya, sayılı birkaç 

dirheme sattılar. Onlar zaten ona değer 

vermemişlerdi. 

نن َ َٰنَناَ   َ َصِح َُٰ  مَننن م  ى ننرََ َي ٱشح ٱلَّه
ن  َُٰ  لََ َٰٓ رمََّ مَثحوَى كح

َ
َِ َ ٓ أ

َ
رَأ لََمح

 ح 
َ
ن ينَفَعَنَننننآ أ

َ
اْۚ نَتهخَننننرَ ُ  َ لَ   أ

َُ فَِ  نها لََُوسُ رَۡ  َ كََََٰٰلكََ مَته
َ ٱلۡح

حَاهَينثَه 
َ  َََۛ  ٱلۡح

ح
َ لَنعَُل مََُ   مَن ِأَ

رَ َ  َ لََٰكَننه  مح
َ
َٰٓ أ ُ غََلاٌَ ىََ َ ٱلِلّه

لَمُونَ  َِ َ  قَعح َ َ ٱلنها كح
َ
 ٢١ أ

21. Mısır'da onu satın alan adam, 

karısına dedi ki: «Ona değer ver ve 

güzel bak! Umulur ki bize faydası olur. 

Veya onu evlât ediniriz.» İşte böylece 

(Mısır'da adaletle hükmetmesi) ve 

kendisine (rüyadaki) olayların 

yorumunu öğretmemiz için Yusuf'u o 

yere yerleştirdik. Allah, emrini yerine 

getirmeye kadirdir. Fakat insanların 

çoğu (bunu) bilmezler. 

ن م  شُده ُٓ  ءَاهَيحَ َٰنُ  حُتح
َ
ا بلَغََ أ ا َ لمَه

ْۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نَحننننِيَ  ننننا  لََلحم 
22. Yûsuf, ergenlik çağına girince, ona 

hüküm ve ilim verdik, işte biz, iyileri 

böyle mükâfatlandırırız. 
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سَنيََ  حمُحح  ٢٢ ٱل

نا لَنن َ رَََٰ هَِحُ  ٱ َۡ حٰتَ لهتَِ هُنوَ فَِ بَ
 َٰ بحََٰ
َ لهقََ  ٱلۡح َِ سَ َ  َ  بَ َ ََٰالَ ح نهفح

َ  إنَهنُ    هَيحَ  لكََْۚ َٰنَاَ  مَعَناذَ ٱلِلّه
لَُ   سَنَ مَثحوَايَ  إنَهُ   َ  قُفح حح

َ
ٓ أ َ رَى 

َٰلمَُونَ   ٢٣ ٱلظه

23. Evinde bulunduğu kadın, onun 

nefsinden murat almak istedi, kapıları 

iyice kapattı ve «Haydi gel!» dedi. O da 

«(Hâşâ), Allah'a sığınırım ! Zira 

kocanız benim velinimetimdir, bana 

güzel davrandı. Gerçek şu ki, zalimler 

iflah olmaz!» dedi. 

ن 
َ
َ ٓ أ ا لوَح َۡ َ َ لَقَدح هَمه ح بَ َ    هََمه ب

 ْۚ َ َ ِ َ َٰنَ رَ فََ  رهءَا برُح كََََٰٰلكََ لَنصَِح
ْۚ إنَهُ   مَننح  شَاءَٓ وءَٓ َ ٱلحفَحح َ نحُ  ٱلسُّ

لَصَيَ  حمُخح  ٢٤ لَبَاهَناَ ٱل

24. Andolsun ki, kadın ona meyletti. 

Eğer Rabbinin işaret ve ikazını 

görmeseydi o da kadına meyletmişti. 

İşte böylece biz, kötülük ve fuhşu 

ondan uzaklaştırmak için (delilimizi 

gösterdik). Şüphesiz o ihlâslı 

kullarımızdandı. 

تح ََٰمَيصَنُ    َابَ َ ََٰده تبََقَا ٱلِح َ ٱسح
َابَه  مَن هُبرُ   ا ٱلِح لحفَيَا سَي دََهَا لََ

َ
َ َ

لنَكَ  هح
َ
رَاهَ بأَ

َ
اءُٓ مَنح أ َِ ََٰالَ ح مَا جَ

 ح لَنرَابٌ  ءااسُوٓ 
َ
نجَنَ أ ن يسُح

َ
ٓ أ إَ ه

لََم  
َ
 ٢٥ أ

25. İkisi de kapıya doğru koştular. 

Kadın onun gömleğini arkadan yırttı. 

Kapının yanında onun kocasına 

rastladılar. Kadın dedi ki: Senin ailene 

kötülük etmek isteyenin cezası, zindana 

atılmaktan veya elem verici bir 

işkenceden başka ne olabilir! 

َ هنن  َٰنَناَ   هََ رَََٰ هَِحنننَّ لَننن نهفح
َۡدَ شَاهدَ   َنح   شََ ٓ م  نا َۡ لَ هح

َ
إنَ كََنَ  أ

ده مَن قُبُن   
فَصَندَََٰ ح  ََٰمَيصُُ   َُٰ

26. Yusuf: «Asıl kendisi benim 

nefsimden murat almak istedi» dedi. 

Kadının akrabasından biri şöyle şahitlik 

etti: «Eğer gömleği önden yırtılmışsa, 

kadın doğru söylemiştir, bu ise 

yalancılardandır.» 
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َٰرََيََ  َٰ  ٢٦  هَُوَ مَنَ ٱلح

وَإِن كََنَ ََٰمَيصُُ   َٰنُده مَنن هُبنُر  
َٰدَقيََ فَتَرَبَ ح  هَُوَ   ٢٧ مَنَ ٱلصه

27. «Eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, 

kadın yalan söylemiştir. Bu ise doğru 

söyleyenlerdendir.» 

ا رءََا ََٰمَيصَُ   َٰنُده مَنن هُبنُر    فَلَمه
مَننن كَيحنندَكُنه  إنَه َٰنَناَ  إنَهننُ   

 ٢٨ كَيحدَكُنه لَظَيم  

28. (Kocası, Yusufun gömleğinin) 

arkadan yırtılmış olduğunu görünce, 

(kadına): «Şüphesiz, dedi; bu, sizin 

tuzağınızdır. Sizin tuzağınız gerçekten 

büyüktür.» 

ننرَ ح َ نننح  لح
َ
ُُ أ َ َٰننرَاْۚ يوُسُنن

نۢبكََ  إنَهنكَ كُننَ   فرَيَ لَََّ تَضح َ ٱسح
َاطَنويََ   ٢٩ مَنَ ٱلۡح

29. «Ey Yusuf! Sen bundan (olanları 

söylemekten) vazgeç! (Ey kadın!) Sen 

de günahının affını dile! Çünkü sen 

günahkârlardan oldun» 

وَ    تُ  ۞َ ََٰاَ  نسَح
َ
نرَأ حمَدَينَ َ ٱمح فَِ ٱل

َٰ هَُ َ تَ  عََََِِۛ ِرَُ
سَن َ   ٱلح ا لَنن نهفح َۡ َٰ ى

نا فَِ  َۡ َٰ ى ا حُبًّنا  إنَهنا لََ َ َۡ ََٰدح شَنضَفَ
بيَ   ضََََٰٰ     ٣٠ مُّ

30. Şehirdeki bazı kadınlar dediler ki: 

Azizin karısı, delikanlısının nefsinden 

murat almak istiyormuş; Yusuf'un 

sevdası onun kalbine işlemiş! Biz onu 

gerçekten açık bir sapıklık içinde 

görüyoruz. 

رحسَنلَ ح 
َ
نرهَنَه أ ا سَمَعَ ح بمََتح فَلَمه

نننه مُتهتَنن ُۡ َ تَنندَتح ل  ح
َ
َۡنننه َ أ ا نو  إلَََح

ا  َ ءَاَِ ح كُه وََٰحَدَ    َين  نه سَنت  ُۡ َنح م 
ننرُجح لَ  َۡنه  فَ َ ََٰالنَنَ  ٱرح ننا لنَنيح لَمه

ننننَ  عح هِ ننَننُ   َ قَ بََح كح
َ
نَنننُ ٓ  أ قح

َ
رََ

31. Kadın, onların dedikodusunu 

duyunca, onlara dâvetçi gönderdi; onlar 

için dayanacak yastıklar hazırladı. Her 

birine bir bıçak verdi. (Kadınlar 

meyveleri soyarken Yusuf'a): «Çık 

karşılarına!» dedi. Kadınlar onu 

görünce, onu (gözlerinde) büyütmüşler 

(onun güzelliğinden) dehşete kapılıp 

ellerini kesmişler, sonra da şöyle 
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َ مَا َ َٰرَا  نه َ َُٰلحنَ حََٰشَ لَِلّه ُۡ يحدَقَ
َ
َ

ا إنَح َ َٰرَآ إَ ه مَلَك    ٣١ كَرََۛم   سشََّا
demişlerdi: "Hâşâ Rabbimiz! Bu bir 

beşer değil... Bu ancak üstün bir 

melektir!" 

تُنهنَّ  يَ َ   َي لمُح ََٰالَ ح فََََٰٰلكَُنه ٱلَّه
سَنن َ  َ لَقَنندح رَََٰ هُِّننُ    لَننن نهفح

عَن ح مَنآ  صَمَ  َ لَئنَ لهنمح قَفح تَعح فٱَسح
نجَنَُه َ لَََتُون ن َننَ ءَامُرُ ُ  لَُٰسح ا م 

َٰضرَََۛنَ   ٣٢ ٱلصه

32. Kadın dedi ki: İşte hakkında beni 

kınadığınız şahıs budur. Ben onun 

nefsinden murat almak istedim. Fakat 

o, (bundan) şiddetle sakındı. Andolsun, 

eğer o kendisine emredeceğimi 

yapmazsa mutlaka zindana atılacak ve 

elbette sürünenlerden olacaktır! 

حَ 
َ
نُ أ جح َ َ ٱلس  نا ََٰاَ  رَب  اُّ إىََه مَمه

لُوننََّٓ  َ يدَح فَح َ ننّ  إلَََح َ  وَإِ ه ِصَِح
كُنن 

َ
َۡننه َ أ ناُ إلَََح صح

َ
كَيحدَهُنه أ

َۡليََ  َٰ َ
َنَ ٱلح  ٣٣ م 

33. (Yusuf:) Rabbim! Bana zindan, 

bunların benden istediklerinden daha 

iyidir! Eğer onların hilelerini benden 

çevirmezsen, onlara meyleder ve 

cahillerden olurum! dedi. 

ُُِّ   فَصََِفَ َ نحُ   تَجَابَ هَُ  رَ فٱَسح
 َُ ننمَي ْۚ إنَهننُ   هُننوَ ٱلسه كَيحنندَهُنه

 ٣٤ ٱلحعَليَمُ 

34. Rabbi onun duasını kabul etti ve 

onların hilesini uzaklaştırdı. Hiç şüphe 

yoktur ki Allah, her şeyi hakkıyla 

işitendir; hakkıyla bilendir. 

ُ اْ 
َ
ندَ مَنا رَأ ََعح َننُۢ  نم م  ُۡ َ ثُمه بنَدَا ل

 َٰ نننجُنُنهُ   حَنننتِه ٱِيََٰنننَ  لََٰسح
 ٣٥ حَي  

35. Sonunda (aziz ve arkadaşları) kesin 

delilleri görmelerine rağmen (halkın 

dedikodusunu kesmek için yine de) onu 

bir zamana kadar mutlaka zindana 

atmaları kendilerine uygun göründü. 

نَ َ تَيَا جح َ  Onunla birlikte zindana iki delikanlı .36نَ  َٰنَاَ  َ هَرََ  مَعَُ  ٱلس 

daha girdi. Onlardan biri dedi ki: Ben 
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 ٓ حَدُهُمَآ إَ  َ
َ
 أ

َ
ن خَُحنر  أ صَُِ لح

َ
َٰنَّٓ أ ا  رَى
رَ 
َ
ٓ أ رَِرُ إَ  َ َ  َ ََٰاَ  ٱ َُ  فَوح حَ َٰنَّٓ أَ ى

سََ رُبح  
ح
ُ مَنحنُ   رَأ حِ ن هِ كُُ  ٱل

ح
ا ِأَ

 ََۛلنَ َ ٓ  إنَهنا نرََ نبَ ئَحنَا بتََ 
ح
َٰنكَ مَننَ أ ى

سَنيََ  حمُحح  ٣٦ ٱل

(rüyada) şarap sıktığımı gördüm. Diğeri 

de: Ben de başımın üstünde kuşların 

yemekte olduğu bir ekmek taşıdığımı 

gördüm. Bunun yorumunu bize haber 

ver. Çünkü biz seni güzel 

davrananlardan görüyoruz, dedi. 

هيَتُمَا طَعَام  
ح
نَََٰاننَ َ ٓ  ََٰاَ  َ  يأَ ِرُح

ِكُُمَا 
ح
ن إَ ه نَبهأ

َ
 ََۛلَ َ  قَبحنَ  أ

ح
بتََأ

ه  ٓ َ ا لَلهمَنَّ رَى  َٰلتَُمَا مَمه ْۚ ذَ هيََتُمَا
ح
 يأَ

ُ  مَلهَ  َٰنَ مَنُنونَ  ه يُ  وح   إَ  َ ِرََكح ؤح
رَِرَ َ هُنننمح  َ  هَُنننم بنَننٱ بنَننٱلِلّه

 ٣٧ َ َٰفرَُ نَ 

37. (Yusuf) dedi ki: Size yedirilecek 

yemek gelmeden önce onun yorumunu 

mutlaka size haber vereceğim. Bu, 

Rabbimin bana öğrettiklerindendir. 

Şüphesiz ben Allah’a inanmayan bir 

kavmin dininden uzaklaştım. Onlar 

ahireti inkâr edenlerin kendileridir. 

ُ  مَلهنَ  ءَابنَاءٓيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ  َ ٱههبَعح
ن 
َ
قُوبَْۚ مَا كََنَ لَنآَ أ حَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح

ه  ء  َ مَن شََح كََ بٱَلِلّه ُّشّح َٰلكََ مَنن  ن ذَ
 َِ َ لَليَحنَننا َ ىََ ٱلنهننا ننَ  ٱلِلّه فَوح

 
َ
َِ َ  َ لََٰكَننننه أ نننَ َ ٱلنهنننا كح
تُرُ نَ   ٣٨ يشَح

38. Atalarım İbrahim, İshak ve 

Ya'kub'un dinine uydum. Allah'a 

herhangi bir şeyi ortak koşmamız bize 

yaraşmaz. Bu, Allah'ın bize ve 

insanlara olan lütfundandır. Fakat 

insanların çoğu şükretmezler. 

نَ  نننجح َ َِننناب  يََٰصََٰننحَبََ ٱلس  رح
َ
 ءَأ

مَ ٱ
َ
ٌ أ حِ ََٰنُنونَ رَنن تَفَر  َٰحَنندُ مُّ ُ ٱلحََٰ لِلّه

39. Ey zindan arkadaşlarım! Çeşitli 

tanrılar mı daha iyi, yoksa gücüne karşı 

durulamaz olan bir tek Allah mı? 
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ارُ  هۡ  ٣٩ ٱلحقَ

مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ بُدُ نَ مَن هُ نَ َ ٓ إَ ه  مَا هَعح

نآ  ننتُمح َ ءَابنَاهٓكُُم مه
َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

ننا مَننن سُننلحعََٰنٍه إنََ  َۡ َ ُ ب َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
أ

بُندُٓ اْ   ه هَعح
َ
مَرَ َ

َ
َ أ مُ إَ ه لَِلّه ُكح ٱلۡح

َينننُ ٱلحقَنني مَُ  َٰلنَنكَ ٱل  ْۚ ذَ ٓ إيَهننا ُ إَ ه
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ٤٠ قَعح

40. Allah'ı bırakıp da taptıklarınız, sizin 

ve atalarınızın taktığı birtakım 

isimlerden başka bir şey değildir. Allah 

onlar hakkında herhangi bir delil 

indirmemiştir. Hüküm sadece Allah'a 

aittir. O size kendisinden başkasına 

ibadet etmemenizi emretmiştir. İşte 

dosdoğru din budur. Fakat insanların 

çoğu bilmezler. 

حَندُكُمَا 
َ
نآ أ مه

َ
نَ أ جح َ يََٰصََٰحَبََ ٱلس 
هُِ   خَُحنر   قََّ رَ رَِنرُ فََٰسح نا ٱ مه

َ
ا  َ أ

 ُ حِ ن هِ كُنُ  ٱل
ح
لَاُ َ تَأ مَنن َ يُصح

َي  يَن َ  نرُ ٱلَّه مح
َ ن ٱلۡح سَ َ ْۚ َٰضَََُ

ح
أ ره

تيََانَ  تَفح  ٤١ شسَح

41. Ey zindan arkadaşlarım! 

(Rüyalarınıza gelince), biriniz (daha 

önce olduğu gibi) efendisine şarap 

içirecek; diğeri ise asılacak ve kuşlar 

onun başından (beynini) yiyecekler. 

Yorumunu sorduğunuz iş (bu şekilde) 

kesinleşmiştir. 

نهُ   ناَج  
َ
َي ظَنه َ مَنا  َ ََٰاَ  للََّه ُۡ َنح م 

َ  ٱذحكُنن َُٰ  رح نسَننى
َ
ِ نَنكَ فَأ  لَننندَ رَ

ِ نَ َ  فَلبَنَثَ فَِ  نرَ رَ يحعََٰنُ ذكَح ٱلشه
ََ سَنيََ  نَ بوَح جح َ  ٤٢ ٱلس 

42. İki kişiden kurtulacağını zanneden 

gence de Yusuf şöyle demişti: 

'Efendinin yanında benden bahset (ki, 

bu hapisten kurtulayım). Ne var ki 

şeytan, ona Yusuf'u efendisine 

hatırlatmayı unutturmuş, o da hapiste 

bir kaç yıl daha kalmıştı. 

 ََ رَىَٰ سَننبح
َ
ٓ أ حمَلنَنكُ إَ  َ  :Bir gün hükümdar şöyle demişti .43َ َٰنَناَ  ٱل

"Rüyamda, yedi şişman ineği, yedi 

zayıf ineğin yediğini ve yedi yeşil 
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نه  ََقَرََٰت   ُۡ كُلُ
ح
ٌَ سَنمَان  ينَأ سَنبح

ََ سُننۢبٍَََُٰٰ  رُضۡح ن  لَجَاف    سََبح
ننا  َۡ قُّ

َ
أ رَننرَ ياَسسَََٰنن    يََٰٓ

ُ
 َ أ

ُ
حمَننلَِ ٱل

تُوَ  فَِ   ح
َ
ياَ أ يَََٰ  إنَ كُنتُمح للَرُّءح  رءُح

بَُُ نَ   ٤٣ هَعح

başakla, diğer yedi kuru başak gördüm. 

Ey ileri gelenler! Eğer rüya 

yorumluyorsanız, benim rüyamın da 

hükmünü bana veriniz.  

َََٰٰنم    حح
َ
َٰثُ أ َٰ ضح

َ
ْ أ َ مَنا َ حننُ  ََٰالوُٓا

َََٰٰمَ بعَََٰلمََيَ  حح
َ  َََۛ  ٱلۡح

ح
 ٤٤ بتََأ

44. (Yorumcular) dediler ki: Bunlar 

karmakarışık düşlerdir. Biz böyle 

düşlerin yorumunu bilenlerden değiliz. 

مَننا  َ  ُۡ َي نَنَنا مَنح كَننرَ َ َٰنَناَ  ٱلَّه ٱهه
 ََۛلنَ َ  

ح
نبَ ئَُكُم بتََأ

ُ
أ َ ناَ

َ
َ  ٍ مه

ُ
دَ أ ََعح

رحسَلُونَ 
َ
 ٤٥ فَأ

45. (Zindandaki) iki kişiden kurtulmuş 

olan, uzun bir zaman sonra (Yusuf'u) 

hatırlayarak dedi ki: Ben size onun 

yorumunu haber veririm, beni hemen 

(zindana) gönderin. 

قُّ 
َ
َ ُُ فحتنََنا فَِ يوُسُ

َ
يُ  أ َ ند  َ نا ٱلص  َۡ

ََقَنرََٰت    ََ نه  سَنمَان   سَبح ُۡ كُلُ
ح
ينَأ

ََ سُننۢبٍَََُٰٰ   ٌَ لَجَناف   سََنبح سَبح
رَرَ ياَسسَََٰ   رُضۡح  

ُ
َُ  َ أ رحجَن

َ
ٓ أ َ
لهعَل 
لَمُونَ  مح قَعح ُۡ َِ لعََله  ٤٦ إىََ ٱلنها

46. (Yusuf un yanına gelerek dedi ki:) 

Ey Yusuf, ey doğru sözlü kişi! (Rüyada 

görülen) yedi şişman ineğin yediği yedi 

semiz inek ile yedi yeşil başak ve 

diğerleri de kuru olan (başaklar) 

hakkında bize yorum yap. Ümit ederim 

ki, insanlara (isabetli yorumunla) 

dönerim de belki onlar da doğruyu 

öğrenirler. 

ب نَِ ََٰاَ  
َ
ََ سَننيََ هََ رلَُونَ سَنبح ا حِ

َ مَا حَصَدهُّمح فَرَرُ  ُ فَِ سُننۢبُلَ َ ٓ 
كُلُونَ ََٰليَلَ  إَ ه 

ح
ا ِأَ َمه  ٤٧  م 

47. Yusuf dedi ki: Yedi sene âdetiniz 

üzere ekin ekersiniz. Sonra da 

yiyeceklerinizden az bir miktar hariç, 

biçtiklerinizi başağında (stok edip) 

bırakınız. 
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  َ َٰلنَكَ سَنبح ندَ ذَ ََعح تَِ مَننُۢ 
ح
ثُمه ينَأ

كُلحنَ 
ح
ننه شَدَاه  يأَ ُۡ َ تُمح ل مح مَنا َٰنَده
ا تَُحصَنُونَ إَ ه ََٰليَلَ   َمه  ٤٨  م 

48. "Sonra bu (yedi sene) nun ardından, 

yedi zor (ve kurak geçecek seneler) 

gelir. Halk tohumluk için ayırdığınız az 

bir şey dışında kendileri için 

biriktirdiğinizi yer." 

َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح تَِ مَنُۢ 
ح
 يَن َ  عََم  ثُمه يأَ

صَُِ نَ  ُِ َ  يَ َ قَعح  ٤٩ قُضَاُ  ٱلنها
49. "Sonra bunun ardından, bir yıl 

gelecektir ki, bu yıl içinde insanlar bol 

yağmur görecekler ve yine bu yıl içinde 

(bol meyve) sıkacaklardır." 

نا  حمَلكَُ ٱوحتُنوَ  بنَ َ   فَلَمه َ ََٰاَ  ٱل
حَ إىَََٰ  جَنناءَٓ ُ ٱلرهسُننوُ  َٰنَناَ  ٱرحجَنن
َٰتَِ  وَ َ ٱله نوَلحُ  مَا باَُ  ٱلن سَح ِ كََ فَسح رَ
 َ ْۚ إنَه رَى  نه ُۡ يحننننندَقَ

َ
ننننننَ َ عح هِ قَ

 ٥٠ بكََيحدَهنَه لَليَم  

50. (Adam bu yorumu getirince) kral 

dedi ki: «Onu bana getirin!» Elçi, 

Yusuf a geldiği zaman, (Yusuf) dedi ki: 

«Efendine dön de ona: Ellerini kesen o 

kadınların zoru neydi? diye sor. 

Şüphesiz benim Rabbim onların 

hilesini çok iyi bilir.» 

ننبُكُنه إذَح رََٰ  حِ َ ههُّنننه َٰنَناَ  مَننا رَ
سَ َ ْۚ َُٰلحنَ حََٰنشَ يُ  َُ لَن نهفح وسُ

ه  نَنا لَليَحن َ مَنن سُنوءٓ  َ مَا لَلمَح  لَِلّه
تُ ٱلحعَََِۛننَِ 

َ
ننرَأ نَ ـَٰٔٱلحننََٰالنَنَ  ٱمح

أ رَََٰ هُُِّ   لَن  ناَ
َ
َ ُّ َ حَصَ ٱلۡح حَصح

َٰدَقيََ  سَ َ  وَإِنهُ   لمََنَ ٱلصه  ٥١ نهفح

51. (Kral kadınlara) dedi ki: Yusuf'un 

nefsinden murat almak istediğiniz 

zaman durumunuz neydi? Kadınlar, 

Hâşâ! Allah için, biz ondan hiçbir 

kötülük görmedik, dediler. Azizin 

karısı da dedi ki: «Şimdi gerçek ortaya 

çıktı. Ben onun nefsinden murat almak 

istemiştim. Şüphesiz ki o doğru 

söyleyenlerdendir.» 

رُنحُ  بٱَلحضَيحاَ 
َ
  َ لمَح أ

َ
لمََ َ َٰلكََ لََعَح ذَ

ننننندَي كَيحننننندَ  حۡ َ َ  قَ نه ٱلِلّه
َ
َ أ

52. (Yusuf dedi ki): Bu, azizin 

yokluğunda ona hainlik etmediğimi ve 

Allah'ın hainlerin hilesini başarıya 

ulaştırmayacağını (herkesin) bilmesi 
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َآِنَيََ   .içindir ٥٢ ٱلۡح

نَ   هن إنَه ٱلنهفح ٓ َ ئَُ نَفح برَ 
ُ
۞َ مَآ َ

ه  ٓ َ وءَٓ إَ ه مَنا رحََنمَ رَى  ُۢ بٱَلسُّ ارَ ُ مه
َ
لَۡ

َ غَفُور    ٥٣ رهحَيم   إنَه رَى 

53. (Bununla beraber) Ben nefsimi 

temize çıkaramam; zira nefis Rabbinin 

acıdıkları dışında, dâima kötülüğü 

emredicidir. Şüphesiz Rabbim çok 

bağışlayıcıdır; çok merhametlidir. 

حمَلنَننكُ  ٱوحتُنننوَ  بنَنن َ ٓ َ َٰنَنناَ  ٱل
نا كَُهمَنُ    َ   فَلَمه ُ  لَنفَح لصَح تَخح سح

َ
أ

نَننا مَتَننيٌ  قح نَنوحمَ لََ َٰنَناَ  إنَهننكَ ٱلَح
مَي  

َ
 ٥٤ أ

54. Kral dedi ki: Onu bana getirin, onu 

kendime özel danışman edineyim. 

Onunla konuşunca: Bugün sen 

yanımızda yüksek makam sahibi ve 

güvenilir birisin, dedi. 

رَۡ   
َ آِنََ ٱلۡح َِ َٰ رَن عَلحنَّ ىََ ََٰاَ  ٱجح

 ٥٥ إَ  َ حَفيٌَ  لَليَم  
55. «Beni ülkenin hâzinelerine tayin et! 

Çünkü ben (onları) çok iyi korurum ve 

bu işi bilirim» dedi. 

رَۡ  َ كََََٰٰلكََ 
َ َُ فَِ ٱلۡح نها لََُوسُ مَته

ْۚ نصَُنياُ  ا حَيحثُ يشََناءُٓ َۡ  مَنح
ُ
أ يتَبََوه

رَ  جح
َ
َُ أ هشَاءُٓ  َ َ  نوَُي َتنََا مَن ن حَ برََ

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

56. Ve böylece Yusuf'a orada dilediği 

gibi hareket etmek üzere ülke içinde 

yetki verdik. Biz dilediğimiz kimseye 

rahmetimizi eriştiririz. Ve güzel 

davrananların mükâfatını zayi etmeyiz. 

حِ   رَِرَ َ رَ رُ ٱ جح
َ
َينَ ءَامَنُواْ  َ لَۡ ل لََّه

 ٥٧ َ كََنوُاْ قَتهقُونَ 
57. İman edip de (kötülüklerden) 

sakınanlar için ahiret mükâfatı daha 

hayırlıdır. 

َُ فنَندَرَلُواْ  جََنن ننوَ ُ يوُسُنن  Yusuf'un kardeşleri gelip onun .58اءَٓ إرَح

huzuruna girdiler, (Yusuf) onları tanıdı, 
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مح  هَُننننمح هَُ   ُۡ لَليَحنننن َ َ عَننننرََ 
 ٥٨ مُنتَرُ نَ 

onlar onu tanımıyorlardı. 

ننانهَمَح َٰنَناَ   َۡ هَُِم جََ نن هۡ ننا جَ َ لمَه
خ  
َ
ْۚ  ٱوحتُوَ  بأَ َنَيكُمح

َ
َننح أ لهكُم م 

  َ
َ
أ َ ننَا

َ
 فَِ ٱلحتَيحنَ  َ َ

ُ
ٓ أ َ  

َ
نَ َ ِرََ ح

حمُنََليََ  ُ ٱل حِ  ٥٩ رَ

59. (Yusuf) onların yüklerini 

hazırlayınca dedi ki: «Sizin baba bir 

kardeşinizi de bana getirin. Görmüyor 

musunuz, ben ölçeği tam dolduruyorum 

ve ben misafirperverlerin en iyisiyim. 

ِوَُ  بنَ َ  فنَلََ كَيحنَ  
ح
فَننَ لهمح ِنَأ

ُِونَ  رَ  ٦٠ لَكُمح لَندَي َ َ  هَقح
60. Eğer onu bana getirmezseniz, artık 

benim yanımda size verilecek bir ölçek 

(erzak) yoktur, bana hiç yaklaşmayın!» 

بنَنا ُ 
َ
وَإِنهننا  َٰنَنالوُاْ سَنننُرََٰ هَُ َ نحننُ  َ

 ٦١ لفَََٰعَلُونَ 
61. Dediler ki: Onu babasından 

istemeye çalışacağız, kuşkusuz bunu 

yapacağız. 

مح  ُۡ عَلنُواْ بضَََٰنعَتَ َ ََٰاَ  لفَتَحَ َٰنَ َ ٱجح
نآ إذََا  َۡ رفَُونَ نمح قَعح ُۡ َۡمح لعََله َ فَِ رحََال
نننمح  ُۡ َۡنننمح لعََله لَ هح

َ
ٱنقَلبَُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ

 ٦٢ يرَحجَعُونَ 

62. (Yusuf) emrindeki gençlere dedi ki: 

Sermayelerini yüklerinin içine koyun. 

Olur ki ailelerine döndüklerinde bunun 

farkına varırlar da belki geri gelirler. 

َۡمح َٰنَنالوُاْ  َنَني
َ
ننا رجََعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ فَلَمه

رحسَن
َ
ََ مَنها ٱلحتَيحنُ  فَأ باَناَ مُنَ

َ
أ  ح يََٰٓ

تَنن ح وَإِنهننا هَُ   رَاننَنا نكَح
َ
مَعَنَننآ أ

 ٦٣ لحَََٰفَظُونَ 

63. Babalarına döndüklerinde dediler 

ki: Ey babamız! Erzak bize yasaklandı. 

Kardeşimizi (Bünyamin'i) bizimle 

beraber gönder de (onun sayesinde) 

ölçüp alalım. Biz onu mutlaka 

koruyacağız. 
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 ح ءَامَنُكُمح لَليَح َ إَ ه كَمَآ ََٰاَ  هَ 
رَينن َ مَننن قَبحننُ  

َ
َٰٓ أ مَنننتُكُمح ىََ

َ
أ

ن ٌ حََٰفَظ  حِ ُ رَن رححَنمُ فٱَلِلّه
َ
ا   هَُنوَ أ

يََ  ََ َٰ  ٦٤ ٱلره

64. Babaları ise onlara şöyle demişti: 

"Daha önce kardeşini size emanet 

ettiğim gibi onu da mı size emanet 

edeyim? (Ben onu sadece Allah'a 

emanet ediyorum) Halbuki Allah, 

koruyucu olarak en hayırlıdır ve O, 

merhamet edenlerin de en 

merhametlisidir. 

ننا َ تَحُننواْ  مح  جََنندُ اْ َ لمَه ُۡ مَننَََٰٰعَ
َۡنننمح  َٰنَننالوُاْ  مح رُههتح إلَََح ُۡ بضَََٰنننعَتَ

ََ  َ َٰنرَ َ  بضَََٰن باَناَ مَا نَبح
َ
أ عَتُنَا يََٰٓ

لنََا َ َ حفَنُ   هح
َ
ُِ أ رُههتح إلَََحنَا  َ نمََ

هَاهُ كَيحنَ  بعَنَِ    حِ رَاناَ َ نَ
َ
َٰلنَكَ  أ ذَ

 ٦٥ كَيح   يسََِ  

65. Eşyalarını açtıklarında 

sermayelerinin kendilerine geri 

verildiğini gördüler. Dediler ki: Ey 

babamız! Daha ne istiyoruz. İşte 

sermâyemiz de bize geri verilmiş. 

(Onunla yine) ailemize yiyecek 

getiririz, kardeşimizi koruruz ve bir 

deve yükü de fazla alırız. Çünkü bu 

(seferki aldığımız) az bir miktardır. 

َٰ ََٰاَ   رحسَنلَُ   مَعَكُنمح حَنتِه
ُ
لنَح أ

ن ثقَ  ِوُنَ مَوح َننَ ٱِؤُح ِنُه ا م 
ح
َ ََّنَأ نَّ لِلّه

ننآ  ن يُنَناطَ بكَُننمح  فَلَمه
َ
ٓ أ بنَن َ ٓ إَ ه

َٰ مَنا  ُ ىََ مح َٰنَاَ  ٱلِلّه ُۡ ثقََ ءَاِوَح ُ مَنوح
 ٦٦ نَقُوُ  َ كيَ   

66. (Ya'kub) dedi ki: Kuşatılmanız (ve 

çaresiz kalma durumunuz) hariç, onu 

bana mutlaka getireceğinize dair Allah 

adına bana sağlam bir söz vermediğiniz 

takdirde onu sizinle beraber 

göndermem!» Ona (istediği şekilde) 

teminatlarını verdiklerinde dedi ki: 

Söylediklerimize Allah şahittir. 

ْ مَنُۢ بنَاب   رُلُوا َٰبَنَّه َ  ِدَح َ ََٰاَ  يَ
َٰ وََٰحَد   بحََٰ

َ
رُلُواْ مَنح َ َََٰ     ب  َ ٱهح تَفَر  مُّ

 ٓ َننَ ٱ َ مَا نَّ لَنكُم م  حِ َ مَنن أُ لِلّه

67. Sonra şöyle dedi: Oğullarım! 

(Şehre) hepiniz bir kapıdan girmeyin, 

ayrı ayrı kapılardan girin. Ama 

Allah'tan (gelecek) hiçbir şeyi sizden 

savamam. Hüküm Allah'tan başkasının 

değildir. (Onun için) ben yalnız O'na 
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َ  لَليَحن َ  مُ إَ ه لَِلّه ُكح ءٍ  إنََ ٱلۡح شََح
 َ
حننننُ    لََليَحنننن َ فَلحيَتَننننوَكَّه ِوََكُه

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٦٧ ٱل

dayandım. Tevekkül edenler yalnız 

O'na dayansınlar. 

مَنرهَُمح 
َ
ا هَرَلُواْ مَننح حَيحنثُ أ َ لمَه

َننَ  م م  ُۡ نَّ َ ننح ا كََنَ قُضح بوُهُم مه
َ
َ

َ مَنننن شََح  فَِ  ءٍ إَ ه حَاجَننن   ٱلِلّه
قُوبَ ََٰوَ  َ  قَعح ْۚ وَإِنهنُ   لََُّ  نَفح ا َۡ َٰ ى

َ َ  لَلحم   كح
َ
َ َُٰ  َ لََٰكَنه أ ل مََا لَلهمح

 َِ لَمُونَ ٱلنها  ٦٨ َ  قَعح

68. Babalarının kendilerine emrettiği 

yerden (çeşitli kapılardan) girdiklerinde 

(onun emrini yerine getirdiler. Fakat bu 

tedbir) Allah’tan gelecek hiçbir şeyi 

onlardan savamazdı; ancak Ya'kub 

içindeki bir dileği açığa vurmuş oldu. 

Şüphesiz o, ilim sahibiydi, çünkü ona 

biz öğretmiştik. Fakat insanların çoğu 

bilmezler. 

َُ ءَاَ ىَٰٓ  َٰ يوُسُن ْ ىََ ا هَرَلنُوا َ لمَه
رُوكَ فنَلََ  إلَََح َ 

َ
أ أ ناَ

َ
َ ٓ رَا ُ  ََٰاَ  إَ  َ

َ
أ

مَلُونَ   ٦٩ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَعح

69. Yusuf'un yanına girdiklerinde öz 

kardeşini yanına aldı ve «Bilesin ki ben 

senin kardeşinim, onların yaptıklarına 

üzülme» dedi. 

ننانهَمَح جَعَنن َۡ هَُِم جََ نن هۡ ننا جَ َ  فَلَمه
ذهنَ 

َ
رَين َ ثُنمه أ

َ
َ  أ قَايََ  فَِ رحَح َ ٱلس 

ُِ إنَهكُننمح  ننا ٱلحعنَن َۡ تُ قه
َ
مُننؤَذ نٌَ َ
 ٧٠ لسَََٰرََُٰونَ 

70. (Yusuf) onların yükünü hazırladığı 

zaman bir su kabını kardeşinin yükü 

içine koydu! (Kafile hareket ettikten) 

sonra bir tellal: Ey kafile! Siz 

hırsızsınız! diye seslendi. 

نناذَا  َۡم مه بَلنُنواْ لَلنَنيح قح
َ
َٰنَنالوُاْ َ أ
قَدُ نَ   ٧١ هَفح

71. (Yusuf'un kardeşleri) onlara 

dönerek: Ne arıyorsunuz? dediler. 
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حمَلكََ َ لمََنن  قَدُ صُوَاَ  ٱل ْ نَفح ََٰالوُا
حنُ  بعَنَِ   ََ أ بنَ َ   جَاءَٓ بَ َ   ننَا

َ
َ َ

 ٧٢ نََ يم  

72. Kralın su kabını arıyoruz; onu 

getirene bir deve yükü (bahşiş) var 

dediler. (İçlerinden biri:) Ben buna 

kefilim, dedi. 

ا جَئحنَنا ََٰالوُاْ َِ  تُم مه َ لَقَدح لَلمَح ٱلِلّه
رَۡ  َ مَننا كُنهننا 

َ سَنندَ فَِ ٱلۡح لَنفُح
 ٧٣ َََٰٰرقَيََ 

73. Allah'a andolsun ki, bizim 

yeryüzünde fesat çıkarmak için 

gelmediğimizi siz de biliyorsunuz. Biz 

hırsız da değiliz, dediler. 

هُ ُٓ  إنَ كُنننتُمح  َٰنَنالوُاْ َ مَننا جَننزََٰٓ
 ٧٤ َ َٰرََيََ 

74. (Yusuf'un adamları) dediler ki: 

Peki, siz yalancıysanız bunun cezası 

nedir? 

هُ ُ   لَ َ  ََٰالوُاْ جَزََٰٓ مَن  جَُدَ فَِ رحَح
ننوَ جَننزََٰٓ  ُۡ هُ ُ ْۚ كَننَََٰٰلكََ نَحننِيَ َ 

َٰلمََيَ   ٧٥ ٱلظه

75. «Onun cezası, kayıp eşya, kimin 

yükünde bulunursa işte o (şahsa el 

koymak) onun cezasıdır. Biz zalimleri 

böyle cezalandırırız» dediler. 

َۡمح قَبحَ   َ   حَ يَتَ
َ
 بأَ
َ
رَين َ َ بَدَأ

َ
عََءَٓ أ

رَين َه 
َ
ا مَنن  عَََءَٓ أ َۡ رجََ تَخح ثُمه ٱسح

َُ  مَنا كََنَ  ناَ لََُوسُن كََََٰٰلكََ كنَدح
 ٓ حمَلنَكَ إَ ه رَا ُ فَِ هَيننَ ٱل

َ
رُرَ أ

ح
لَََأ

َُ هَرَجََٰ     َ ْۚ نرَح ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
نن  أ مه

هشَننن َ ذيَ لَلحنننمٍ ن
َ  كُ  ُۗ َ فنَننوح اءُٓ

 ٧٦ لَليَم  

76. Bunun üzerine Yusuf, kardeşinin 

yükünden önce onların yüklerini 

(aramaya) başladı. Sonra da onu, 

kardeşinin yükünden çıkarttı. İşte biz 

Yusuf'a böyle bir tedbir öğrettik, yoksa 

kralın kanununa göre kardeşini 

tutamayacaktı. Ancak Allah'ın dilemesi 

hariç. Biz kimi dilersek onu derecelerle 

yükseltiriz. Zira her ilim sahibinin 

üstünde daha iyi bilen birisi vardır. 
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َ ح  خ  ۞ََٰالوُٓاْ إنَ يسَِح
َ
َ  أ  َ قَندح سَََ

ُُ فَِ  سََههَنا يوُسُن
َ
ْۚ فَأ ُ  مَن قَبحُ  هه

سَ َ   ننتُمح نَفح
َ
ْۚ ََٰاَ  أ مح ُۡ َ َ لمَح قُبحدَهَا ل

ُ ا  َ ٱمَن نننمه  شَۡ    لنَننمُ بمََنننا  لِلّه لح
َ
أ

 ٧٧ ِصََفُونَ 

77. (Kardeşleri) dediler ki: «Eğer o 

çaldıysa, daha önce onun bir kardeşi de 

çalmıştı.» Yusuf bunu içinde sakladı, 

onlara açmadı. (Kendi kendine) dedi ki: 

Siz daha kötü durumdasınız! Allah, 

sizin anlattığınızı çok iyi bilir. 

ب نََٰ 
َ
َ  ٓ ُِ إنَه هَُ نا ٱلحعَََِۛن َۡ قُّ

َ
أ ا الوُاْ يََٰٓ

ا   ِ ا كَبَ حَدَناَ مَمَنَُ ٓ   شَيحخ 
َ
فَخُرح أ

سَنيََ  حمُحح َٰكَ مَنَ ٱل  ٧٨ إنَها نرََى

78. Dediler ki: Ey aziz! Gerçekten onun 

çok yaşlı bir babası var. Onun yerine 

bizim birimizi alıkoy. Zira biz seni, 

iyilik edenlerden görüyoruz. 

رُرَ إَ ه مَنن 
ح
ن نهأ

َ
َ أ ََٰاَ  مَعَاذَ ٱلِلّه

ناَ مََََٰٰعَنَننا لَننندَ ُٓ  إنَهننآ إذَ   ا  جََنندح
 ٧٩ لهظََٰلمَُونَ 

79. Dedi ki: Eşyamızı yanında 

bulduğumuz kimseden başkasını 

yakalamaktan Allah'a sığınırız, o 

takdirde biz gerçekten zalimler oluruz! 

تيَح  ا ٱسح ا  نوَسُواْ مَنحُ  رَلَصُواْ نََي   فَلَمه
نه 
َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح هَعح

َ
هُُِمح َ َٰنَناَ  كَبنَن

ثقَ   وح رَرَ لَليَحكُم مه
َ
باَكُمح ََٰدح أ

َ
ا َ

َنَ ٱ َ َ مَن قَبحُ  مَا فنَرهطتُمح فَِ م  لِلّه
 َٰ رَۡ  حَنتِه

َ بحرَحَ ٱلۡح
َ
َُ  فَلنَح َ يوُسُ

ذَنَ ىَٓ 
ح
ُ ىَ   ينَنأ  ح يَحكُننمَ ٱلِلّه

َ
َ ٓ أ

َ
أ

ُ ٱلححََٰتَمَيَ  حِ  ٨٠  هَُوَ رَ

80. Ondan ümitlerini kesince, 

(meseleyi) gizli görüşmek üzere ayrılıp 

(bir kenara) çekildiler. Büyükleri dedi 

ki: «Babanızın sizden Allah adına söz 

aldığını, daha önce de Yusuf hakkında 

işlediğiniz kusuru bilmiyor musunuz? 

Babam bana izin verinceye veya benim 

için Allah hükmedinceye kadar bu 

yerden asla ayrılmayacağım. O 

hükmedenlerin en hayırlısıdır. 
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َنَننيكُمح َ قُولنُننواْ 
َ
ٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ

َ  َ مَننا  حَنَننكَ سَََ باَننَنآ إنَه ٱ
َ
أ يََٰٓ

نَنا َ مَنا كُنهنا  نآَ إَ ه بمََا لَلمَح َۡدح شَ
 ٨١ للَحضَيحاَ حََٰفَظَيَ 

81. Babanıza dönün ve deyin ki:«Ey 

babamız! Şüphesiz oğlun hırsızlık etti. 

Biz, bildiğimizden başkasına şahitlik 

etmedik. Biz gaybın bekçileri değiliz. 

ََۛنَ  ٱلهنتَِ كُ  نوََ  ٱلحقَرح نا  سَح َۡ نهنا  يَ
نا  وَإِنهنا  َۡ بَلحنَنا  يَ قح

َ
َِ ٱلهنتَِٓ أ َ ٱلحعَ

 ٨٢ لصَََٰدََُٰونَ 

82. (İstersen) içinde bulunduğumuz 

şehire (Mısır halkına) ve aralarında 

geldiğimiz kafileye de sor. Biz 

gerçekten doğru söylüyoruz.» 

نفُسُكُمح 
َ
لَ ح لَكُمح أ ََٰاَ  بَ ح سَوه

مح 
َ
ن جََيٌَ   لََ ن ٱ فَصَبَح  ا  ر  أ

َ
ُ أ لِلّه

ْۚ إنَهُ   هُوَ ٱلحعَليَمُ  ا َۡمح جََيَعا َ َِٰنََّ ب
ح
يأَ

َتَيمُ   ٨٣ ٱلۡح

83. (Babaları) dedi ki: «Hayır, 

nefisleriniz sizi (böyle) bir işe 

sürükledi. (Bana düşen) artık, güzel bir 

sabırdır. Umulur ki, Allah onların 

hepsini bana getirir. Çünkü O herşeyi 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir.» 

 َٰ سَنلََٰ ىََ
َ
أ مح َ َٰنَاَ  يََٰٓ ُۡ َٰ َ نح َ ِوََ ه

نن ح َ يحنَننا ُ مَنننَ  حَيَوه َُ َ ٱ يوُسُنن
وَ كَظَيم   ُۡ نَ َ  حِ ُ  ٨٤ ٱلۡح

84. Onlardan yüz çevirdi, «Ah 

Yusuf'um ah!» diye sızlandı ve kederini 

içine gömmesi yüzünden iki gözü de 

bembeyaz kesilmişti.  

 َُ كُرُ يوُسُن تَؤُاْ ِنَرح َ هَفح ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
 ح ِكَُنونَ 

َ
ا أ َٰ ِكَُونَ حَرَضا حَتِه

 ٨٥ مَنَ ٱلحَ َٰلتََيَ 

85. (Oğulları:) «Allah'a andolsun ki sen 

hâla Yusuf'u anıyorsun. Sonunda ya 

hasta olacaksın ya da büsbütün helâk 

olacaksın!» dediler. 

َ ٓ إىََ  حِ ََثَ َ  حَُن تُواْ  شح
َ
مَآ أ  Ben sadece gam ve (:Ya'kub) .86ََٰاَ  إنَه
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َ مَنننا َ   لنَننمُ مَننننَ ٱلِلّه لح
َ
َ َ أ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٨٦ هَعح
kederimi Allah'a arzediyorum. Ve ben 

sizin bilemeyeceğiniz şeyleri Allah 

tarafından (vahiy ile) biliyorum, dedi. 

سُننواْ مَننن  يََٰبَنننَّه ٱذحهَبُننواْ َ تَحَسه
رَي َ َ َ  ِاَيْحننوَسُواْ مَنن 

َ
َُ َ أ يوُسُ

َ  إنَهننُ   َ  ياَيْحنننوَُ  مَننن  حَ ٱلِلّه ره ح
َ إَ ه ٱلحقَنننننننننننننوحمُ  حَ ٱلِلّه ره ح

َٰفرَُ نَ  َٰ  ٨٧ ٱلح

87. Ey oğullarım! Gidin de Yusuf'u ve 

kardeşini iyice araştırın, Allah'ın 

rahmetinden ümit kesmeyin. Çünkü 

kâfirler topluluğundan başkası Allah'ın 

rahmetinden ümit kesmez. 

نا  َۡ قُّ
َ
أ ْ يََٰٓ ْ لَليَح َ َٰنَالوُا ا هَرَلُوا فَلَمه

ُّ  جََئحنَا  لنََا ٱلضُّۡ هح
َ
نَا َ أ ُِ مَسه ٱلحعَََِۛ

حِجَ  ببَضَََٰعَ    َٰ مُّ  حفَ لَناَ ٱلحتَيحَ      ى
َ
فَأ
  ٓ َ يََحننِيَ  َ ِصََننده ح لَليَحنَننا إنَه ٱلِلّه

قيََ  َ حمُتَصَد   ٨٨ ٱل

88. Yusuf'un yanına girdiklerinde 

dediler ki: Ey aziz! Bizi ve ailemizi 

kıtlık bastı ve biz değersiz bir sermaye 

ile geldik. Hakkımızı tam ölçerek ver. 

Ayrıca bize bağışta da bulun. Şüphesiz 

Allah sadaka verenleri mükâfatlandırır. 

ننا َ عَلحننتُم  ننتُم مه َٰنَناَ  هَنن ح لَلمَح
نننننتُمح 

َ
رَيننن َ إذَح أ

َ
َُ َ أ َيَُوسُننن

َۡلُونَ   ٨٩ جََٰ

89. Yusuf dedi ki: Siz, cahilliğiniz 

yüzünden Yusuf ve kardeşine 

yaptıklarınızı biliyor musunuz? 

أ ََٰا ناَ
َ
ُُ  ََٰاَ  َ نَ  يوُسُ

َ
ءَنهكَ لَۡ

َ
لوُٓاْ أ

 ُ خَِ  َٰنَدح مَننه ٱلِلّه
َ
ُُ َ َ َٰرَآ أ يوُسُ

  ٓ بََح فنَننَه  لَليَحنَا إنَهُ   مَن قَتهَ  َ ََۛصح

90. Yoksa sen, gerçekten Yusuf 

musun? dediler. O da: (Evet) ben 

Yusuf'um, bu da kardeşim. (Birbirimize 

kavuşmayı) Allah bize lütfetti. Çünkü 

kim (Allah'tan) korkar ve sabrederse, 

şüphesiz Allah güzel davrananların 
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نننننننرَ  جح
َ
َُ أ َ َ  يوَُننننننني ٱلِلّه

سَنيََ  حمُحح  ٩٠ ٱل
mükâfatını zayi etmez, dedi. 

ُ لَليَحنَا  َ لَقَدح ءَاثرََكَ ٱلِلّه ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
نويََ  َِ  ٩١ وَإِن كُنها لخَََٰ

91. (Kardeşleri) dediler ki: Allah'a 

andolsun, hakikaten Allah seni bize 

üstün kılmış. Gerçekten biz hataya 

düşmüşüz. 

نَوحمَ   ََۛاَ لَلنَيحكُمُ ٱلَح ََٰاَ  َ  هَ ح
رححَننمُ 

َ
ُ لَكُننمح   هَُننوَ أ فنَنرُ ٱلِلّه قَضح

يََ  ََ َٰ  ٩٢ ٱلره

92. (Yusuf) dedi ki: «Bugün sizi 

kınamak yok, Allah sizi affetsin! O, 

merhametlilerin en merhametlisidir.» 

 َٰ لحقُو ُ ىََ
َ
ٱذحهَبُواْ بقََمَيصَِ َ َٰرَا فَأ
  ِ تَ بصََنن

ح
َ  ينَنأ

َ
نن َ أ ِنُنوَ   ا جَح

ح
َ َ

َعيََ  جَح
َ
لكَُمح أ هح

َ
 ٩٣ بأَ

93. «Şu benim gömleğimi götürün de 

onu babamın yüzüne koyun, (gözleri) 

görecek duruma gelir. Ve bütün ailenizi 

bana getirin.» 

بنُوهُمح 
َ
ُِ َٰنَاَ  َ ا فَصَلََ  ٱلحعنَ َ لمَه

ن 
َ
َ ٓ أ َُ  لنَوح جَدُ رَََۛ  يوُسُن

َ
إَ  َ لَۡ

 ٩٤ هُفَن دَُ نَ 

94. Kafile (Mısır'dan) ayrılınca, 

babaları (yanındakilere): Eğer bana 

bunamış demezseniz inanın ben 

Yusuf'un kokusunu alıyorum! dedi. 

َ إنَهنكَ لنَلَ ضَنَََٰٰلكََ  ََٰالوُاْ ِنَٱلِلّه
 ٩٥ ٱلحقَدَيمَ 

95. (Onlar da:) Vallahi sen hâla eski 

şaşkınlığındasın, dediler. 

 َٰ َٰنُ  ىََ لحقَى
َ
َ ُِ ن جَاءَٓ ٱلحبشََ

َ
آ أ فَلَمه

  ِ ِدَه بصََن َۡ َ  فٱَرح لنَمح ا  َٰنَاَ   جَح
َ
َ

96. Müjdeci gelince, gömleği onun 

yüzüne koyar koymaz (Ya'kub) görür 

oldu. Ben size: «Allah tarafından 

(vahiy ile) sizin bilemeyeceğiniz şeyleri 
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َ مَنا  لمَُ مَنَ ٱلِلّه لح
َ
ٓ أ َُٰ  لهكُمح إَ  َ

َ
أ

لَمُونَ   ٩٦ َ  هَعح
bilirim» demedim mi! dedi. 

َِنَنآ ََٰالوُاْ  فرَح لَننَا ذُنوُ تَضح باَناَ ٱسح
َ
أ يََٰٓ

نويََ  َِ  ٩٧ إنَها كُنها خََٰ
97. (Oğulları) dediler ki: Ey babamız! 

(Allah'tan) bizim günahlarımızın affını 

dile! Çünkü biz gerçekten günahkârlar 

idik. 

  ٓ َ فرَُ لَكُنمح رَى  نتَضح سح
َ
 ََٰاَ  سَنوحفَ أ
 ٩٨ فُورُ ٱلرهحَيمُ إنَهُ   هُوَ ٱلحضَ 

98. (Ya'kub:) Sizin için Rabbimden af 

dileyeceğim. Çünkü O çok bağışlayan, 

pek esirgeyendir, dedi. 

َُ ءَاَ ىَٰٓ  َٰ يوُسُن ْ ىََ ا هَرَلنُوا فَلَمه
َ إنَ  رُلُواْ مَصِح بوَََۛح َ َ ََٰاَ  ٱهح

َ
إلَََح َ َ

ُ ءَامَنيََ   ٩٩ شَاءَٓ ٱلِلّه

99. (Hep beraber Mısır'a gidip) 

Yusuf'un yanına girdikleri zaman, ana-

babasını kucakladı, «Güven içinde 

Allah'ın iradesiyle Mısır'a girin!» dedi. 

بوَََۛح َ ىََ ٱلحعَنرحَ   رََنرُّ اْ 
َ
َ ََ َ رََ 

د   بنَنَ  َ َٰننرَا هَُ  سُننجه
َ
أ ا  َ َٰنَناَ  يََٰٓ

يَََٰ  مَن   ََُۛ  رءُح
ح
ا قَبحُ  ََٰ ِأَ َۡ دح جَعَلَ

نن َ حَق   سَنننَ َ ٓ إذَح رَى  حح
َ
ا  َ َٰنَندح أ

نَ  جََنن ننجح َ ننرجََنَّ مَنننَ ٱلس  رح
َ
اءَٓ أ

ن 
َ
ندَ أ ََعح نَدح َ مَننُۢ  َننَ ٱلِح بكَُم م 

ه  نوَيَٓ َ إرَح َِيح حٰنَّ َ  يحعََٰنُ بَ َ  ٱلشه َِ نه
  ُ ي َِ َ لَ ْۚ إنَهُ   هُوَ ل مََا يشََ  إنَه رَى  اءُٓ
َتَيمُ   ١٠٠ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

100. Ana ve babasını tahtının üstüne 

çıkartıp oturttu ve hepsi onun için 

secdeye (saygı secdesine) kapandılar. 

(Yusuf) dedi ki: «Ey babacığım! İşte 

bu, daha önce (gördüğüm) rüyanın 

yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. 

Doğrusu Rabbim bana (çok şey) 

lütfetti. Çünkü beni zindandan çıkardı 

ve şeytan benimle kardeşlerimin arasını 

bozduktan sonra sizi çölden getirdi. 

Şüphesiz ki Rabbim dilediğine 

lütfedicidir. Kuşkusuz O, hakkıyla 

bilendir, hikmet sahibidir.» 
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حمُلحنكَ  حٰتَننَّ مَننَ ٱل َ ََٰدح ءَاَِ ۞رَب 
حَاهَينثَه 

َ  َََۛ  ٱلۡح
ح
تَنَّ مَن ِأَ  لََلهمح

نننَ  
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ فنَناطَرَ ٱلسه
رَِننرَ َ  ِنَنوَفهنَّ  نحيَننا َ ٱ َ  فَِ ٱلُّ   َ َ

لمَ   َٰلحََيَ مُسح نَّ بٱَلصه قَح لۡح
َ
 ١٠١ ا َ َ

101. «Ey Rabbim! Mülkten bana 

(nasibimi) verdin ve bana (rüyada 

görülen) olayların yorumunu da 

öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 

Sen dünyada da ahirette de benim 

sahibimsin. Beni müslüman olarak 

öldür ve beni sâlihler arasına kat!» 

نۢبَن
َ
َٰلكََ مَنح أ اءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ ذَ

َعُوٓاْ  جَح
َ
َۡمح إذَح أ يح إلَََحكَ  َ مَا كُنَ  لََ

مح 
َ
تُرُ نَ أ  ١٠٢ رهَُمح  هَُمح قَمح

102. İşte bu (Yusuf kıssası) gayb 

haberlerindendir. Onu sana 

vahyediyoruz. Onlar hile yaparak 

işlerine karar verdikleri zaman sen 

onların yanında değildin (ki bunları 

bilesin). 

نَ   َِ َ لوَح حَرَصح َ ُ ٱلنها كح
َ
ٓ أ َ مَا
 ١٠٣ مَنيََ بمَُؤح 

103. Sen ne kadar üstüne düşsen de 

insanların çoğu iman edecek 

değillerdir.  

نرٍه إنَح  جح
َ
مح لَليَح َ مَننح أ ُۡ نوَلُ َ مَا شسَح

ر    ١٠٤ ل لَحعََٰلَمَيَ  هُوَ إَ ه ذكَح
104. Halbuki sen bunun için 

(peygamberlik görevini ifa için) 

onlardan bir ücret istemiyorsun. 

Kur’an, âlemler için ancak bir öğüttür. 

َننح ءَاينَ    ي نَ م 
َ
َٰتَ  َ كَأ نمََََٰٰ فَِ ٱلسه

ننا  َۡ رَۡ  قَمُننرُّ نَ لَليَح
َ  هَُننمح َ ٱلۡح

رضَُونَ  ا مُعح َۡ  ١٠٥ َ نح

105. Göklerde ve yerde nice deliller 

vardır ki, onlar bu delillerden yüzlerini 

çevirip geçerler. 

َ إَ ه  نَ هُُم بنَٱلِلّه كح
َ
مَنُ أ َ مَا ينُؤح
َكُونَ  شّح  ١٠٦  هَُم مُّ

106. Onların çoğu, ancak ortak koşarak 

Allah'a iman ederler. 
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مح غََٰشَنيَ    ُۡ هيََ
ح
ن ِنَأ

َ
مَنُوٓاْ أ

َ
فَأ
َ
َننح  أ م 

نالَُ  لَرَابَ ٱ مُ ٱلسه ُۡ هيََ
ح
 ح ِنَأ

َ
َ أ لِلّه

تَ    عُرُ نَ  ََضح  ١٠٧  هَُمح َ  يشَح

107. Allah tarafından kuşatıcı bir 

felâket gelmesi veya farkında olmadan 

kıyametin ansızın kopması karşısında 

kendilerini emîn mi gördüler? 

َْۚ َُٰ ح  لُنوٓاْ إىََ ٱلِلّه هح
َ
َ َٰرَ َ  سَبيَلَٓ أ

أ َ مَنننَ ٱههبَعَنننَّ   ننَنا
َ
َ  ٍ َِ َٰ بصََنن ىََ
أ مَنننَ  سَُننبححََٰنَ  ننَنا

َ
َ َ مَننآ َ ٱلِلّه

َكيََ  حمُشّح  ١٠٨ ٱل

108. (Ey Muhammed!) De ki: "İşte bu, 

benim yolumdur. Ben bana tabi 

olanlarla birlikte, basiretle Allah'a 

davet ediyorum. Allah'ı (her çeşit 

noksan ve kusurdan) tenzih ediyorum. 

Ben, asla müşriklerden değilim." 

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إَ ه رجََنا   
َ
 َ مَآ أ
فَلمَح نُّو

َ
ُۗ أ َ  ٱلحقُرَىَٰٓ هح

َ
َنح أ َۡم م  ٓ إلَََح َِ

رَۡ  َ يَنظُنننرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح يسََننن

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
حِ   رَِرَ َ رَ ارُ ٱ ُۗ َ لََ َۡمح َيننَ  قَبحلَ ل لََّه

قَ  فلَََ هَعح
َ
ْْۚ أ ا قَوح  ١٠٩ لُونَ ٱهه

109. Senden önce de, şehirler halkından 

kendilerine vahyettiğimiz erkeklerden 

başkasını peygamber göndermedik. 

Onlar, yeryüzünde hiç gezmediler mi 

ki, kendilerinden öncekilerin sonunun 

nasıl olduğunu görsünler! Sakınanlar 

için ahiret yurdu elbette daha iyidir. 

Hâla aklınızı kullanmıyor musunuz? 

تيَحنوََ  ٱلرُّسُُ  َ ظَنُّنوٓاْ  َٰٓ إذََا ٱسح حَتِه
نناَ  ُ مح ََٰدح كُرَبوُاْ جَناءَٓهُمح نصَِح ُۡ نه

َ
َ

سُننَا 
ح
هشَاءُٓ  َ َ  ينُرَهُّ بأَ َ مَن ن َ نُجّ َ

رمََيَ  حمُجح  ١١٠ لَنَ ٱلحقَوحمَ ٱل

110. Nihayet peygamberler ümitlerini 

yitirip de kendilerinin yalana 

çıkarıldıklarını sandıkları sırada onlara 

yardımımız gelir ve dilediğimiz kimse 

kurtuluşa erdirilir. (Fakat) suçlular 

topluluğundan azabımız asla geri 

çevrilmez. 

   َ َۡمح لَننبَح  Andolsun onların (geçmiş .111 لَقَنندح كََنَ فَِ ََٰصَصَنن

peygamberler ve ümmetlerinin) 
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َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
َ َٰنناَِۗ لۡ  َِ ا مَننا كََنَ حَنندَيث  لح

 َ ندَيَ  ٱلَّه ىَٰ َ لََٰكَنن ِصَح رََ ي قُفح
ء   َ شََح

صَننيَ  كُ  َ يدََيحنن َ َ هَفح  ََننيح
َ   ل قََوح   يُ  حَ ى َ رَ مَنُونَ  هَُد   ١١١ ؤح

kıssalarında akıl sahipleri için pek çok 

ibretler vardır. (Bu Kur'an) 

uydurulabilecek bir söz değildir. Fakat 

o, kendinden öncekileri tasdik eden, her 

şeyi açıklayan (bir kitaptır); iman eden 

toplum için bir rahmet ve bir hidayettir. 

 RA’D SÛRESİ  دح سُورَةُ الرهعۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

َيٓ  المٓٓره ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَِۗ َ ٱلَّه
َنن ُّ  ِ نَنكَ ٱلۡح نننََِ  إلَََحننكَ مَننن ره

ُ
أ

  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
َ لََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ١ يؤُح

1. Elif. Lâm. Mim. Râ. Bunlar, Kitab'ın 

âyetleridir. Sana Rabbinden indirilen 

haktır, fakat insanların çoğu 

inanmazlar. 

 َ حِ َٰتَ بضََن نمََََٰٰ ََ ٱلسه َي رََ  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
ننتَوَىَٰ ىََ  َ مَنند   ننا  ثُننمه ٱسح َۡ نَ ِرََ ح

َ  َ ٱلحقَمَنرَ   مح رَ ٱلشه ٱلحعَرحَ    سََخه
ه ينُدَب رَُ  كُ    سَن    جَن   مُّ

َ
يََحريَ لَۡ

ُ  ٱِيََٰنَ  لعََلهكُنم  َ رَ قُفَص  مح
َ ٱلۡح
ِ كَُمح ِوَُٰنَُونَ بلََ   ٢ قَاءَٓ رَ

2. Görmekte olduğunuz gökleri direksiz 

olarak yükselten, sonra Arş'a istivâ 

eden, güneşi ve ayı emrine boyun 

eğdiren Allah'tır. (Bunların) her biri 

muayyen bir vakte kadar akıp 

gitmektedir. O, Rabbinize 

kavuşacağınıza kesin olarak inanmanız 

için her işi düzenleyip âyetleri 

açıklamaktadır. 

رَۡ   جََعَننَ  
َ َي مَننده ٱلۡح  Yeri döşeyen, onda oturaklı dağlar .3 هَُننوَ ٱلَّه

ve ırmaklar yaratan ve orada bütün 
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نحَ َٰننر  
َ
ننا رَوََٰسَََ َ َ َۡ َ  يَ

ا  َ مَننن كُ 
 َ ننا نَ حجَننيح َۡ ٱمهمَننرََٰتَ جَعَننَ   يَ

حَ   َ  قُضحشََ ٱلَه ْۚ إنَه فَِ ٱثحنيَح نارَ َۡ ٱلنه
َٰلكََ لَأٓيََٰ    َ  ذَ رُ نَ ل   ٣ قَوح   قَتَفَته

meyvelerden çifter çifter yaratan O'dur. 

Geceyi de gündüzün üzerine O örtüyor. 

Şüphesiz bütün bunlarda düşünen bir 

toplum için ibretler vardır. 

 
َ َ  رَۡ فَِ ٱلۡح ننن َِ تََ َٰننن َ  ََٰ  رََٰت  وَ مُّ

َ َٰنن لح
َ
َنننح أ َٰنن   م  َ نَرح    ا   جََ ه
ُ صَنننحوَان  َ نََّيَنن   صَنننحوَان   حِ   غََنن

ننقَََّٰ بمََنن ننُ   وََٰحَنند   اءٓ  يسُح َ نُفَو َ
  ٍ ََعح  َٰ ا ىََ َۡ وَ كَُ ه إنَه ََعح

ُ فَِ ٱلۡح
َٰلنَنننكَ لَأٓيََٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ

قَلُونَ   ٤ قَعح

4. Yeryüzünde birbirine komşu kıtalar, 

üzüm bağları, ekinler, bir kökten ve 

çeşitli köklerden dallanmış hurma 

ağaçları vardır. Bunların hepsi bir su ile 

sulanır. (Böyle iken) yemişlerinde 

onların bir kısmını bir kısmına üstün 

kılarız. İşte bunlarda akıllarını kullanan 

bir toplum için ibretler vardır. 

جَنناح  مح  َ عَجَننا  ۞وَإِن هَعح ُۡ ُ ل َٰنَنوح
ن   

ءَنهنا لنَلَ رَلح
َ
َٰبانا أ ءذََا كُنها ِرَُ

َ
أ

َيننَ كَفَنرُ اْ جَدَيدٍِۗ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َََٰٰننُ  فَِٓ  حِ
َ ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلۡح

ُ
َۡمح  َ أ َ  ِ بنَنرَ

حََٰاُ ٱلنهارَ   صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
َۡمح  َ أ نَاََٰ  ح

َ
أ

ا  َۡ  ٥ خََٰلَُِ نَ هُمح  يَ

5. (Rasûlüm! Kâfirlerin seni 

yalanlamalarına) şaşıyorsan, asıl 

şaşılacak şey onların: «Biz toprak 

olduğumuz zaman yeniden mi 

yaratılacağız?» demeleridir. İşte onlar, 

Rablerini inkâr edenlerdir; işte onlar 

(kıyamet gününde) boyunlarında 

tasmalar bulunanlardır. Ve onlar ateş 

ehlidir. Onlar, orada ebedî 

kalacaklardır!  

ٰ ئََ َ قَبحننَ   نن جَلُونكََ بٱَلسه ننتَعح َ يسَح
َسَنَ َ َ ََٰدح رَ  َۡمُ ٱلۡح  ح مَنن قَنبحلَ
لَ

6. Müşrikler senden, iyilikten önce 

(kendilerine) alelacele kötülük 

gelmesini istemektedirler. Halbuki 

onlardan önce ibret alınacak nice azap 
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فنَرَ    هِنكَ لََُّ  مَضح حمَثَََُُٰٰ ُۗ وَإِنه رَ  ٱل
َۡننمح   مَ

َٰ ظُلح َِ ىََ هِننكَ ل لَنهننا وَإِنه رَ
 ٦ لشََدَيدُ ٱلحعَقَابَ 

örnekleri gelip geçmiştir. Doğrusu 

insanlar kötülük ettikleri halde Rabbin 

onlar için mağfiret sahibidir. (Bununla 

beraber) Rabbinin azabı da çok 

şiddetlidir. 

نََِ  
ُ
َ ٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُ ا َ ََۛقُوُ  ٱلَّه

َ  لَليَح َ ءَايَ     ِ َن ره ننَ    َ ُٓۗ م 
َ
ٓ أ إنَهمَنا

ٍ   مُنرَر    َ ََٰوح
 ٧ هَاهٍ َ لكَُ 

7. Kâfirler diyorlar ki: Ona Rabbinden 

bir mucize indirilseydi ya! (Halbuki) 

sen ancak bir uyarıcısın ve her 

toplumun bir rehberi vardır. 

نثَََٰ َ مَنا 
ُ
لمَُ مَا تََحمَُ  كُُّ أ ُ قَعح ٱلِلّه

ٍُ ٱ ْۚ َ كَُُّّ ِضَيَ هَاهُ حِ رححَامُ َ مَنا ِنَ
َ لۡح

دَارٍ  ءٍ لَندَ ُ  بمََقح  ٨ شََح

8. Her dişinin neye gebe kalacağını, 

rahimlerin neyi eksik, neyi ziyade 

edeceğini Allah bilir. Onun katında her 

şey ölçü iledir. 

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحتَبنَ َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه عَ
حمُتَعَا َ   ٩ ٱل

9. O, görüleni de görülmeyeni de bilir; 

çok büyüktür, yücedir. 

َ   سَوَاءٓ   سََه ٱلحقَنوح
َ
ننح أ َننكُم مه م 

ننرَ بنَن َ  َ مَنننح هُننوَ  َۡ َ مَننن جَ
حنننَ   سََننناربَُُۢ  ُِۭ بٱَلَه نننتَخح مُسح

ارَ  َۡ  ١٠ بٱَلنه

10. Sizden, sözü gizleyenle onu açığa 

vuran, geceleyin gizlenenle gündüzün 

yürüyen (onun ilminde) eşittir. 

   َٰ َِ َ َ يدََيح َ َ مَننح  هَُ  مُعَق  ََيح َنُۢ  م 
َُۗ رَلحفَ َ   نرَ ٱلِلّه مح

َ
يَحفَظُونَُ   مَننح أ

 َٰ ٍ  حَنتِه ُ مَنا بقََنوح َ  ِ َ َ  قُضَ إنَه ٱلِلّه

11. Onun önünde ve arkasında Allah'ın 

emriyle onu koruyan takipçiler 

(melekler) vardır. Bir toplum 

kendilerindeki (nimet ve afiyet gibi) 

özellikleri değiştirip bozmadıkça Allah, 
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رَاهَ 
َ
ُۗ وَإِذَآ أ َۡمح نفُسَنن

َ
ُ اْ مَننا بأَ َ  ِ قُضَنن

ُ بقََوح    ا فَ  ٱلِلّه لََ مَرَهه هَُ ْۚ َ مَا سُوءٓ 
َن هُ نَ َ  مَن َ ا ٍ  م م  ُۡ َ  ١١ ل

onlarda bulunanı değiştirip (onları 

helâk et) mez. Allah bir topluma 

kötülük diledi mi, artık onun için geri 

çevrilme diye bir şey yoktur. Onların 

Allah'tan başka yardımcıları da yoktur. 

نا  َ  رَوحف  َي يرََُۛكُمُ ٱلحنبََح هُوَ ٱلَّه
نننا نننحَابَ  َ طَمَع  َ َُۛنشَنننٱُ ٱلسه

 ١٢ ٱم قََاَ  

12. O, size korku ve ümit içinde 

şimşeği gösteren ve (yağmur dolu) ağır 

bulutları meydana getirendir. 

َٰٓئتََُ   َِ حمَ دَ َ  َ ٱل دُ بََِمح َ يسَُب َُ  ٱلرهلح
َٰلََ   نََٰ مَنح رَيفَتَ َ  َ َُۛرحسَنُ  ٱلصه
ننا مَننن يشََنناءُٓ  هَُننمح  َۡ َ َ يُصَننياُ ب

 َ  هَُننوَ شَنندَيدُ  يَُ َٰنندَلوُنَ فَِ ٱلِلّه
حمَحَا َ   ١٣ ٱل

13. Gök gürültüsü Allah'ı hamd ile 

tesbih eder. Melekler de O'nun 

heybetinden dolayı tesbih ederler. 

Onlar, Allah hakkında mücâdele edip 

dururken O, yıldırımlar gönderip 

onlarla dilediğini çarpar. Ve o, azabı 

pek şiddetli olandır . 

لُونَ  َيننَ ينَدح ه َ ٱلَّه َ   َ
وَ ُ ٱلۡح هَُ  هَلح

نم  ُۡ َ نتَجَيبُونَ ل مَن هُ ننَ َ  َ  يسَح
يحنن َ إىََ  َٰسَننطَ كَفه َِ ننءٍ إَ ه كَ سشَََح
َٰلضَنَ َ ْۚ  َِ َ مَاءَٓ لََبَحلغَُ فَا ُ َ مَا هُوَ ب

ح ٱل
َٰفنَنننرََۛنَ إَ ه فَِ  َٰ َ مَننننا هُعََءُٓ ٱلح

 ١٤ ضََََٰٰ   

14. Hak olan duâ (Lâ ilâhe illallâh, 

Allah’tan başka hakkıyla ibâdete lâyık 

hiçbir ilah yoktur,) yalnız O'na 

mahsustur. Ondan başkasına dua 

edenlere, (yalvarıp yakaranlara), onlar 

hiçbir şekilde cevap veremezler. Bu, 

ağzına gelmesi için suya avuç açan 

kimse gibidir ki, su, ona asla gitmez. 

İşte kâfirlerin duası da, böyle 

boşunadır. 

ننمَََََٰٰٰتَ  يَسۡجُدُۤ لِلَّهِۤ َ   Göklerde ve yerde bulunanlar da .15مَننن فَِ ٱلسه

onların gölgeleri de sabah akşam ister 
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رَۡ  طَوحعَ  
َ ن َ ٱلۡح نم َ كَرحه  ُۡ َٰلُ ا َ ظَََٰ

َ َ ٱِصَاَ ۩  ١٥ بٱَلحضُدُ  
istemez sadece Allah'a secde ederler. 

رَۡ   َُٰ ح مَنن رهبُّ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ٱلسه

َن هُ ننَ َ ٓ  ِمُ م  َرح فٱَتَّه
َ
ْۚ َُٰ ح أ ُ ََُٰ  ٱلِلّه

َۡمح  نفُسَنن
َ
لتَُننونَ لَۡ لََنَناءَٓ َ  قَمح  ح

َ
أ

ع   نتَويَ نَفح اْۚ َُٰ ح هَن ح يسَح ا َ َ  ضَۡ  
مح هَ ح 

َ
ُِ أ َصَ َ َٰ َ ٱلِح  ح

َ نتَويَ ٱلۡح شسَح
 َ مح جَعَلنُواْ لَِلّه

َ
ُۗ أ لُمََُٰ  َ ٱلنُّنورُ ٱلظُّ

كََءَٓ رَلَقُواْ كَخَلحقنَ َ  فَتََ َٰنبََ   شَُۡ
 َ
ُ خََٰلَُ  كُ  ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه َۡمح ُ  لَليَح

َلح ٱلۡح
ء   َٰرُ  شََح َٰحَدُ ٱلحقَ ه  ١٦  هَُوَ ٱلحََٰ

16. (Rasûlüm!) De ki: «Göklerin ve 

yerin Rabbi kimdir?» De ki: 

«Allah'tır.» O halde de ki: «O'nu 

bırakıp da kendilerine fayda ya da zarar 

verme gücüne sahip olmayan dostlar mı 

edindiniz?» De ki: «Körle gören bir 

olur mu hiç? Ya da karanlıklarla 

aydınlık eşit olur mu?» Yoksa O’nun 

yarattığı gibi yaratan ortaklar buldular 

da bu yaratma onlarca birbirine benzer 

mi göründü? De ki: Allah her şeyi 

yaratandır. Ve O, birdir,her şeye 

gâliptir (ilâhlığa ve ibadete layık olan 

sadece odur)." 

نمَ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
فَسَنالَ ح  اءَٓ مَناءٓ  أ

نيحُ   تَمَنَ  ٱلسه هَيةَُۢ بقََدَرهََا فٱَحح  ح
َ
أ
ا  َِد  نَ  اَيَ  ا يوَُٰنَدُ نَ لَليَحن َ ا ره َ مَمه

  َ  ح مََََٰٰن
َ
 فَِ ٱلنهارَ ٱبحتضََناءَٓ حَلحيَنٍ  أ

َثحلُُ  ْۚ  َِد  م  ُ نَ َنبُ ٱلِلّه كَنَََٰٰلكََ يضَۡح
َِنندُ  هِ ننا ٱل مه

َ
ْۚ فَأ ننَ  َِ َٰ َِ َنن ه َ ٱلح

ٱلۡح
هَاُ جُفَناءٓ    َُ  َ يَرح نا مَنا ينَفَن مه

َ
َ أ

رَۡ ه 
َ تُنننثُ فَِ ٱلۡح َِ َ يَمح  ٱلنهنننا

17. O, gökten su indirdi de vâdiler 

kendi hacimlerince sel olup aktı. Bu 

sel, üste çıkan bir köpüğü yüklenip 

götürdü. Süs veya (diğer) eşya yapmak 

isteyerek ateşte erittikleri şeylerden de 

buna benzer köpük olur, işte Allah hak 

ile bâtıla böyle misal verir. Köpük atılıp 

gider. İnsanlara fayda veren şeye 

gelince, o yeryüzünde kalır. İşte Allah 

böyle misaller getirir. 
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ثَاَ   مح
َ ُ ٱلۡح بَُ ٱلِلّه  ١٧ كََََٰٰلكََ يضَۡح

ه  ننََّٰ ُسح َۡمُ ٱلۡح َ  ِ  لرََ
ْ تَجَابوُا َينَ ٱسح للََّه

نه 
َ
ْ هَُ  لنَوح أ نتَجَيبُوا َينَ لمَح يسَح  َ ٱلَّه

رَۡ  جََيَع  
َ ا فَِ ٱلۡح م مه ُۡ َ ا َ مَثحلنَُ   ل

اْ بَ َ ْٓۚ  تَدَ ح نمح مَعَُ   لََ ح ُۡ َ ْ لََٰٓئنَكَ ل
ُ
أ

ننهمُ   َۡ مح جَ ُۡ َٰ َ ى
ح
سََابَ َ مَنأ سُوءُٓ ٱلۡح

اهُ  َۡ حمَ حَۡ  ٱل َ ِ َ ١٨ 

18. İşte Rablerinin emrine uyanlar için 

en güzel (mükâfat) vardır. Ona 

uymayanlara gelince, eğer yeryüzünde 

olanların tümü ile bunun yanında bir 

misli daha kendilerinin olsa, (kurtulmak 

için) onu mutlaka feda ederler. İşte 

onlar var ya, hesabın en kötüsü 

onlaradır. Varacakları yer de 

cehennemdir. O ne kötü yataktır!  

ننََِ  إلَََحنكَ 
ُ
نهمَنآ أ

َ
لمَُ َ َ مَن قَعح

َ
۞أ

 ْۚ نَ َٰٓ  ح
َ
َ ُّ كَمَنح هُوَ أ ِ كََ ٱلۡح مَن ره
َٰاَ  َِ لح

َ ْ لوُاْ ٱلۡح
ُ
رُ أ  ١٩ إنَهمَا قَتَرَكه

19. Rabbinden sana indirilenin hak 

olduğunu bilen kimse, (inkâr eden) kör 

kimse gibi olur mu? (Fakat bunu) ancak 

akıl sahipleri anlar. 

  َ َ َ نندَ ٱلِلّه حۡ َينننَ يوُفنُنونَ بعََ ٱلَّه
حمَيثََٰ َ   ٢٠ ينَقُوُونَ ٱل

20. Onlar, Allah'ın ahdini yerine 

getirenler ve verdikleri sözü 

bozmayanlardır. 

مَ 
َ
َينَ يصََلُونَ مَآ أ ُ بنَ َ ٓ َ ٱلَّه رَ ٱلِلّه

نننمح  ُۡ هِ نَ رَ شَنننوح ن يوُصَنننَ  َ ََۛخح
َ
أ

سََابَ   ٢١ َ ََۛخَافُونَ سُوءَٓ ٱلۡح

21. Allah'ın birleştirilmesini emrettiği 

(akrabalık bağlarını) birleştirenler, 

Rablerinden korkanlar ve kötü hesaptan 

çekinen kimselerdir. 

ْ ٱبحتضََ  َينَ صَبََُ ا َۡمح َ ٱلَّه َ  ِ اءَٓ  جَح َ رَ
ننا  نفَقُننواْ مَمه

َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
َ أ

مح سََ    ُۡ رءَُ نَ رَنََٰحَ َٰ ا  لََلََنيََ   َ ََۛدح

22. Yine onlar, Rablerinin rızasını 

isteyerek sabreden, namazı dosdoğru 

kılan, kendilerine verdiğimiz 

rızıklardan gizli ve açık olarak (Allah 

yolunda) harcayan ve kötülüğü iyilikle 
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نمح  ُۡ َ ْ لََٰٓئنَكَ ل
ُ
ٰ ئَََ  أ ن َسَنَ َ ٱلسه بٱَلۡح

ارَ  بَ ٱله  ٢٢ ُ قح
savan kimselerdir. İşte onlar var ya, 

âhiret yurdunda en güzel akıbet 

(Cennetler) bunlar içindir. 

ن   َُٰ  لَندح ا َ مَنن  جَ ه َۡ رُلُونَ ينَدح
َۡننمح  صَننلََ  مَنننح  وََٰجَ نح

َ
َۡمح َ أ َ ءَابنَنآِ

رُلُونَ  َٰٓئتََنُ  ينَدح َِ حمَ َۡمح  َ ٱل َٰتَ يَه َ ذُر 
َ باَب  

َن كُ  َۡم م   ٢٣ لَليَح

23. (O yurt) Adn cennetleridir; oraya 

babalarından, eşlerinden ve 

çocuklarından sâlih olanlarla beraber 

girecekler, melekler de her kapıdan 

onların yanına varacaklardır. 

 ْۚ هُمح مَ سََََٰٰمٌ لَليَحكُم بمََا صَبََح فنَعَح
ارَ  بَ ٱله  ٢٤ ُ قح

24. (Melekler:) Sabrettiğinize karşılık 

size selam olsun! Dünya yurdunun 

sonu (cennet) ne güzeldir! (derler). 

َ مَننُۢ  ندَ ٱلِلّه حۡ َينَ ينَقُوُونَ َ  َ ٱلَّه
دَ  مَنرَ ََعح

َ
عُونَ مَنآ أ َِ مَيثََٰقَ َ  َ ََۛقح

سَندُ نَ  ن يوُصَنَ  َ َُۛفح
َ
ُ بَ َ ٓ أ ٱلِلّه

نَننُ   ننمُ ٱللهعح ُۡ َ ْ لََٰٓئنَنكَ ل
ُ
رَۡ  أ

َ فَِ ٱلۡح
ارَ  مح سُوءُٓ ٱله ُۡ

َ  ٢٥ َ ل

25. Allah'a verdikleri sözü kuvvetle 

pekiştirdikten sonra bozanlar, Allah'ın 

riayet edilmesini emrettiği şeyleri 

(akrabalık bağlarını) terk edenler ve 

yeryüzünde fesat çıkaranlar; işte lânet 

onlar içindir. Ve kötü yurt (cehennem) 

onlarındır. 

َ  لمََننن يشََنناءُٓ  َنح ُ يبَحسُننطُ ٱلننر  ٱلِلّه
نحيَنا  َيَوَٰ َ ٱلُّ ْۚ َ فرَحَُنواْ بنَٱلۡح دَرُ َ ََۛقح

نح  َيَوَٰ ُ ٱلُّ رَِنرَ َ إَ ه َ مَا ٱلۡح يَا فَِ ٱ
  َ  ٢٦ مََََٰٰ

26. Allah dilediğine rızkını bollaştırır 

da daraltır da. Onlar dünya hayatıyla 

şımardılar. Oysa ahiretin yanında dünya 

hayatı, geçici bir faydadan başka bir 

şey değildir. 

نََِ  
ُ
َ ٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُ ا  Kâfir olanlar diyorlar ki: «Ona .27 َ ََۛقُوُ  ٱلَّه

Rabbinden bir mucize indirilmeli değil 
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ِ َ َ ْۚ َٰنُ ح  َن ره َ لَليَح َ ءَايَ   م  إنَه ٱلِلّه
دَيٓ إلَََح َ مَنح  حۡ يوَُ ُّ مَن يشََاءُٓ َ ََۛ

ناَبَ 
َ
َ ٢٧ 

miydi?» De ki: Kuşkusuz Allah 

dilediğini saptırır, kendisine yöneleni 

de hidayete erdirir. 

م  ُۡ ُِ مَنئنَُّ َُٰلنُو حِ ْ َ هَ َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه
مَنئنَُّ  حِ َ هَ رَ ٱلِلّه

َ  برََكح
َ
َ َُۗ رَ ٱلِلّه

برََكح
 ٢٨ ٱلحقُلُوبُ 

28. Bunlar, iman edenler ve gönülleri 

Allah'ın zikriyle sükûnete erenlerdir. 

Bilesiniz ki, kalpler ancak Allah'ı 

anmakla huzur bulur. 

َٰلحََََٰ   َينَ ءَامَنُواْ  لََمَلُواْ ٱلصه ٱلَّه
نُ مَنوَاب   مح  حَُسح ُۡ َ  ٢٩ طُوىََٰ ل

29. İman edenler ve sâlih amel 

işleyenler için iyi bir hayat ve güzel bir 

gelecek vardır. 

نن    مه
ُ
رحسَننلحَ َٰكَ فَِٓ أ

َ
َٰنَندح  كَننَََٰٰلكََ أ

مَنن
ُ
ننآ أ َۡ تَحلنُنوَاْ رَلنَن ح مَننن قَبحلَ َ م  َّ 

ٓ إلَََحكَ  هَُنمح   ححَيحنَا
َ
َيٓ أ َۡمُ ٱلَّه لَليَح

 َ فُرُ نَ بٱَلرهحۡمَٰنِْۚ َٰنُ ح هُنوَ رَى  يكَح
حُ  وَإِلََح َ  ََٰ  إَ ه هُوَ لَليَح َ ِوََكُه َ ٓ إلََ

 ٣٠ مَتَابَ 

30. (Ey Muhammed!) Kendinden önce 

gelip geçmiş milletlere gönderdiğimiz 

(peygamberler) gibi seni de, sana 

vahyettiklerimizi kendilerine okuman 

için Rahmân'ı inkâr etmekte olan bir 

millete gönderdik. (Onlara) de ki: 

"(Sizin inkâr ettiğiniz O Rahman), 

benim Rabbimdir; O'ndan başka 

(hakkıyla ibadete layık hiçbir) ilâh 

yoktur. Ben O'na tevekkül ettim ve 

dönüş (ve tövbem) O'nadır. 

نه َٰرُحءَان  
َ
بَناُ  ا َ لوَح أ َ

تَح بَ َ ٱلۡح َ  ِ سُ
 ح كُُ مََ بنَ َ 

َ
رُۡ  أ

َ َعَ ح بَ َ ٱلۡح  ِ  ح قُ
َ
أ

فَلنَمح 
َ
ُۗ أ ا رُ جََيَعا مح

َ َ ٱلۡح ه َ ِۗ بَ  لِلّ  يََٰ حمَوح ٱل
ن لهوح يشََاءُٓ 

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ياَيْحنوََ  ٱلَّه

31. Eğer okunan bir kitapla dağlar 

yürütülseydi veya onunla yer 

parçalansaydı yahut onunla ölüler 

konuşturulsaydı (o kitap yine bu Kur'an 

olacaktı). Fakat bütün işler Allah'a 

aittir. İman edenler hâlâ bilmediler mi 

ki, Allah dileseydi bütün insanları 

hidayete erdirirdi. Allah’ın vaadi 
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 ُ ننٱلِلّه َِ جََيَع  نندَى ٱلنهننا َۡ َ ُۗ َ َ   ل ا
َينَ كَفَرُ اْ ِصَُي اُ  ٱلَّه َِ م بمََا يَ ُۡ بُ

 ح تََُ ُّ َٰرَََۛب  
َ
َنن صَنَعُواْ ََٰارلٌََ  أ ا م 

ندُ  تََِ  لَح
ح
َٰ ينَأ َْۚ إنَه هَارهَمَح حَنتِه ٱلِلّه

حمَيعَاهَ  ُُ ٱل َ َ  يَُحلَ  ٣١ ٱلِلّه

gelinceye kadar inkâr edenlere, 

yaptıklarından dolayı ya ansızın büyük 

bir belâ gelmeye devam edecek veya o 

belâ evlerinin yakınına inecek. Allah, 

vaadinden asla dönmez. 

ِئََ برَسُُ    حۡ تُ َن  َ لَقَدَ ٱسح قَبحلنَكَ م 
َينننَ كَفَننرُ اْ ثُننمه  ليَحننُ  للََّه مح

َ
فَأ

َُ كََنَ لَقَابَ  مح  فَتَيح ُۡ هُ رَرح
َ
 ٣٢ أ

32. Andolsun, senden önceki 

peygamberlerle de alay edildi de ben 

inkâr edenlere mühlet verdim, sonra da 

onları yakaladım. (Görseydin ki) 

azabım nasılmış! 

سِۭ بمََا  َ نَفح
َٰ كُ  َ مَنح هُوَ ََٰآِمٌَ ىََ

َ
أ

 َ  ُۗ كََءَٓ َٰنُ ح كَسَبَ ح َ شَُۡ جَعَلنُواْ لَِلّه
لمَُ  مح ِنُبَ نَوُونَُ   بمََا َ  قَعح

َ
ْۚ أ وهُمح سَمُّ

َۡر   م بظَََٰ
َ
رَۡ  أ

َ َ ِۗ  فَِ ٱلۡح َننَ ٱلحقَنوح م 
نرهُُمح  َينَ كَفَرُ اْ مَتح  بَ ح نَُۛ نََ للََّه
لََ   بيََ ِۗ َ مَن يوُح ْ لَنَ ٱلسه َ صُدُّ ا

ُ َ مَا هَُ  مَنح هَاه    ٣٣ ٱلِلّه

33. Herkesin kazandığını gözetleyip 

muhafaza eden, (hiç böyle yapamayan 

gibi olur mu?). Onlar Allah’a ortaklar 

koştular. De ki: «Onlara ad verin (onlar 

necidir?). Yoksa siz Allah'a yeryüzünde 

bilemeyeceği bir şeyi mi haber 

veriyorsunuz? Yahut boş laf mı 

ediyorsunuz?» Doğrusu inkâr edenlere 

hileleri süslü gösterildi ve onlar doğru 

yoldan alıkonuldular. Allah kimi 

saptırırsa artık onu doğru yola iletecek 

yoktur. 

نحيَننا   َيَننوَٰ َ ٱلُّ ننمح لَننرَاب  فَِ ٱلۡح ُۡ ه ل
نم  ُۡ َ شَ ُّ  َ مَنا ل

َ
َ أ رَِرَ  َ لعََرَابُ ٱ

َنَ ٱ َ م   ٣٤  مَن َ ا   لِلّه

34. Dünya hayatında onlara sadece bir 

azap vardır. Ahiret azabı ise daha 

şiddetlidir. Onları Allah'tan (onun 

azabından) koruyacak kimse de yoktur. 
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حمُتهقُونَ   َنه َ ٱلهتَِ  لَُدَ ٱل ثَُ  ٱلۡح ۞مه
نحَ َٰرُ  

َ ا ٱلۡح َۡ نا تَحريَ مَن تََحتَ َۡ كُلُ
ُ
أ

َ  هَآِمَ   ِ ْۚ ا َۡ َيننَ َ ظَلُّ نبَ ٱلَّه لحكَ ُ قح
َٰفرَََۛنَ ٱلنهارُ  َٰ بَ ٱلح ْْۚ  هُ قح  ٣٥ ٱههقَوا

35. Takvâ sahiplerine vâdolunan 

cennetin özelliği (şudur): Onun 

zemininden ırmaklar akar. Yemişleri ve 

gölgesi süreklidir. İşte bu, 

(kötülüklerden) sakınanların (mutlu) 

sonudur. Kâfirlerin sonu ise ateştir. 

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ َ ٱلَّه
ننََِ  إلَََحنكَ  َ مَننَ 

ُ
رحَُونَ بمََآ أ قَفح

وَُ  ْۚ َٰنُ ح  ََعح ابَ مَن ينُتَرُ  َِ حح
َ ٱلۡح

 ٓ َ َ َ بُنندَ ٱلِلّه  ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
إنَهمَننآ أ

هح 
َ
كََ بنَن َ ْٓۚ إلَََحنن َ أ شۡح

ُ
لُننواْ وَإِلََحنن َ أ

 ٣٦ مَنوَابَ 

36. Kendilerine kitap verdiğimiz 

kimseler, sana indirilene (Kur'an a) 

sevinirler. Fakat (senin aleyhinde 

birleşen) gruplardan onun bir kısmını 

inkâr eden de vardır. De ki: «Bana, 

sadece Allah'a kulluk etmem ve O'na 

ortak koşmamam emrolundu. Ben 

yalnız O'na çağırıyorum ve dönüş de 

yalnız O'nadır.» 

نا لَرَِيَ  ن ما لحَ َٰنُ  حُتح َِ ن
َ
ْۚ َ كََََٰٰلكََ أ ا

ندَ  ََعح وَاءَٓهُم  هح
َ
َ  أ مَنا َ لَئنََ ٱههبَعح

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه
 ٣٧ َ َ  َ ا    مَن َ َ    

37. Ve böylece biz onu Arapça bir 

hüküm (hikmetli bir söz) olarak 

indirdik. Eğer sana gelen bu ilimden 

sonra, onların arzularına uyarsan, (işte 

o zaman) Allah tarafından senin ne bir 

dostun ne de koruyucun vardır. 

رحسَلحنَا رسُُنلَ  َ لَقَدح 
َ
َنن قَبحلنَكَ أ  م 

مح  ُۡ َ ْۚ َ مَنا   جََعَلحنَا ل ََۛهن   ا َ ذُر  وََٰج  نح
َ
أ

تََِ بِـَٔا
ح
ن ينَنأ

َ
ينَنٍ  إَ ه كََنَ لرَسَُننوٍ  أ

جَ   
َ
َ أ
َُۗ لكَُ   ٣٨ كتََاب   َنَذَحنَ ٱلِلّه

38. Andolsun senden önce de 

peygamberler gönderdik ve onlara da 

eşler ve çocuklar verdik. Allah'ın izni 

olmadan hiçbir peygamber için mucize 

getirme imkânı yoktur. Her müddetin 

(yazıldığı) bir kitap vardır. 
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حُننواْ ٱ ُ مَننا يشََنناءُٓ َ َُۛثحبنَنُ   قَمح لِلّه
مُّ ٱلحتََََٰٰاَ  لََندَ ُ 

ُ
 ٣٩ ٓ  أ

39. Allah dilediğini siler, (dilediğini de) 

sabit bırakır. Bütün kitapların aslı onun 

yanındadır. 

َي ن وَإِ ٍَ ٱلَّه نن ََعح ننا نرَََُۛنهننكَ  مه
يَنهكَ فَننَهمَا لَليَحكَ   ح نَتَوَ ه

َ
نعََدُهُمح أ

سََابُ  َٰغُ  لََليَحنَا ٱلۡح َََٰ  ٤٠ ٱلِح

40. Biz, onlara vâdettiğimizin (azabın) 

bir kısmını sana göstersek de veya 

(ondan önce) seni öldürürsek de sana 

ancak (Allah'ın emirlerini) tebliğ etmek 

düşer. Hesap yalnız bize aittir. 

رَۡ  
َ تَِ ٱلۡح

ح
نهننا ننَنأ

َ
اْ َ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
أ

 ْۚ نننا َۡ رَافَ طح
َ
ا مَننننح أ َۡ ُ ننَقُصُننن َ ٱلِلّه

مَ َ ْۚ  هَُنوَ  َاَ لَُۡتح يَحكُمُ َ  مُعَق 
سََابَ  َُ ٱلۡح  ٤١ سََََۛ

41. Bizim, yeryüzüne gelip, onu 

uçlarından eksilttiğimizi görmediler 

mi? Allah (dilediği gibi) hükmeder, 

O’nun hükmünü bozacak kimse yoktur. 

Ve O hesabı çabuk görendir. 

َۡمح فَلِلَّهِ َ ََٰدح مَتَ  َينَ مَن قَنبحلَ
رَ ٱلَّه
رُ جََيَع   حمَتح سَناُ ٱل لمَُ مَا ِكَح ا  قَعح

َٰنرُ لمََننح  لمَُ ٱلحتُفه ِۗ  سََيَعح كُُّ نَفح  
ارَ  بَ ٱله  ٤٢ ُ قح

42. Onlardan öncekiler de 

(peygamberlerine) tuzak kurmuşlardı; 

halbuki bütün tuzaklar Allah’a aittir. 

Çünkü O, herkesin ne kazanacağını 

bilir. Kâfirler de âhiret yurdunda 

akıbetin kime ait olduğunu 

anlayacaklardır. 

ننَ   َينننَ كَفَننرُ اْ لسَح َ ََۛقُننوُ  ٱلَّه
 ْۚ َۡيدَُۢا مُرحسَلَ  َ شَن  َُٰ ح كَنلََٰ بنَٱلِلّه

حٰنَكُمح َ مَنح لَندَ ُ  لَلحمُ  َِ حٰنَّ َ  بَ
 ٤٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

43. O küfredenler demektedirler ki: 

"Sen, gönderilmiş (bir peygamber) 

değilsin.' (Sen de onlara) de ki: 

"Benimle sizin aranızda şâhit olarak 

Allah ve kendisinde Kitap bilgisi 

bulunanlar yeter." 
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 İBRÂHİM SÛRESİ  رَاهحيمَ سُورَةُ إحبۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

نرجََ  لحَ َُٰ  إلَََحكَ ََُّخح َِ ن
َ
الرٓه كََََٰٰاٌ أ

لُمََٰنَ  إىََ ٱلنُّنورَ  َِ مَنَ ٱلظُّ ٱلنها
َۡنمح إىَََٰ صَنرََٰطَ ٱلحعَََِۛنَِ  َ  ِ نَ رَ

َنَذَح
َمَيدَ   ١ ٱلۡح

1. Elif. Lâm. Râ. (Bu Kuran), 

Rablerinin izniyle insanları 

karanlıklardan aydınlığa, yani her şeye 

galip (ve) övgüye lâyık olan Allah’ın 

yoluna çıkarman için sana indirdiğimiz 

bir kitaptır. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َي هَُ  مَننا فَِ ٱلسه َ ٱلَّه ٱلِلّه
رَۡ ِۗ َ َ َۛح   

َ َٰفنَرََۛنَ  َ مَا فَِ ٱلۡح َٰ ل لَح
 ٢ شَدَيدٍ  مَنح لَرَاب  

2. O Allah ki, göklerde ve yerde ne 

varsa hepsi O’nundur. Şiddetli azaptan 

dolayı kâfirlerin vay haline! 

تَحَبُّونَ  َينَ يسَح نحيَنا ٱلَّه َيَنوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
رَِرَ َ َ ََۛصُدُّ نَ لَن سَبيََ   ىََ ٱ
ْ لََٰٓئنَكَ فَِ 

ُ
ْۚ أ ا ا لَوجَا َۡ َ َ ََۛبحضُونَ ٱلِلّه

 ٣ يد  ضََََٰٰ  بعََ 

3. Onlar dünya hayatını ahirete tercih 

ederler, Allah yolundan alıkoyarlar ve 

onun eğriliğini isterler. Bunlar, (haktan) 

çok uzak bir sapıklık içindedirler. 

رحسَلحنَا مَن رهسُوٍ  إَ ه بلَسََانَ َ مَآ 
َ
أ

مح  َ يُوَ ُّ  ُۡ َ َ ل َ ُ مَن ََٰوحمَ َ  لََُبيَ  ٱلِلّه
ْۚ  هَُنوَ  ندَي مَنن يشََناءُٓ حۡ يشََاءُٓ َ ََۛ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٤ ٱلحعَََِۛ

4. (Allah'ın emirlerini) onlara iyice 

açıklasın diye her peygamberi yalnız 

kendi kavminin diliyle gönderdik. Artık 

Allah dilediğini saptırır, dilediğini de 

doğru yola iletir. Çünkü O, güç ve 

hikmet sahibidir. 
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نح 
َ
رحسَلحنَا مُنوسَََٰ بِـَٔايََٰتنََنآ أ

َ
َ لَقَدح أ

لُمََٰنَ  إىََ  مَكَ مَنَ ٱلظُّ رجَح ََٰوح رح
َ
أ

َْۚ إنَه فَِ  َٰمَ ٱلِلّه يهى
َ
رَحهُم بنَأ ٱلنُّورَ َ ذَك 
َٰلنَننكَ لَأٓيََٰننن    َ صَنننبهار   ذَ

ل نَننكُ 
 ٥ شَتُور  

5. Andolsun ki Musa’yı da: «Kavmini 

karanlıklardan aydınlığa çıkar ve onlara 

Allah’ın (geçmiş kavimlerin başına 

getirdiği felâket) günlerini hatırlat» 

diye mucizelerimizle gönderdik. 

Şüphesiz ki bunda çok sabırlı, çok 

şükreden herkes için ibretler vardır. 

كُنرُ اْ وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٱذح 
َٰكُنم  نىَ

َ
َ لَليَحكُمح إذَح أ مََ  ٱلِلّه نعَح

نَ يسَُننومُونكَُمح  َنننح ءَاَ  فرَحلَننوح م 
ُونَ  سُنننوءَٓ ٱلحعَنننرَابَ َ َُۛنننرَبِ َ
 ْۚ يُونَ نسََاءَٓكُمح تَحح حَنَاءَٓكُمح َ يسَح

َ
َ

َٰلكَُم بنَلََءٓ   ِ كَُنمح  َ فَِ ذَ َنن ره م 
 ٦ لَظَيم  

6. Hani Musa kavmine demişti ki: 

«Allah'ın üzerinizdeki nimetini 

hatırlayın. Çünkü O, sizi işkencenin en 

kötüsüne sürmekte ve oğullarınızı 

kesip, kadınlarınızı (kızlarınızı) 

bırakmakta olan Firavun ailesinden 

kurtardı. İşte bu size anlatılanlarda, 

Rabbinizden büyük bir imtihan vardır.» 

ُِّكُمح  وَإِذح  ذهنَ رَ
َ
هُمح ِأَ لنَئنَ شَنتَرح

هُمح إنَه  نََۛدَنهكُمح  َ لنَئنَ كَفَنرح
َ
لَۡ

 ٧ لَرَاَ  لشََدَيد  

7. Hatırlayın ki Rabbiniz size: «Eğer 

şükrederseniz, elbette size (nimetimi) 

artıracağım ve eğer nankörlük 

ederseniz hiç şüphesiz azabım çok 

şiddetlidir!» diye bildirmişti. 

ننتُمح 
َ
فُنرُٓ اْ أ َ ََٰاَ  مُنوسَََٰٓ إنَ ِكَح

نَ مَن فَِ  رَۡ  جََيَع 
َ َ ا فنَننَه ٱٱلۡح لِلّه
يَدٌ  ََ  ٨ لضََنٌَّّ 

8. Musa dedi ki: «Eğer siz ve 

yeryüzünde olanların hepsi nankörlük 

etseniz, bilin ki Allah her şeyden 

müstağni (gerçekten zengin) dir, 

hamdedilmeye lâyıktır.» 



İBRÂHİM SÛRESİ 429  َسُورَةُ إحبۡرَاهحيم 
 

َينننَ مَننن  ِكَُمح نَبَننؤُاْ ٱلَّه
ح
لنَنمح ينَنأ

َ
َ

 عَََه  َ ثَمُنوهَ  قَبحلكَُمح ََٰوحمَ ننُوح  
َينَ  نمح َ ٱلَّه ُۡ لَمُ ندَهمَح َ  قَعح ََعح مَنُۢ 

م  ُۡ مح رسُُنننننلُ ُۡ ْۚ جَننننناءَٓهح ُ إَ ه ٱلِلّه
مح فَِٓ  ُۡ يحنندَقَ

َ
ٓ اْ َ يَ ََ َٰننَ  فنَنرَهُّ بٱَلِح

 َٰ فحََٰ
َ
ننَا بمََنآ أ َۡمح َ ََٰالوُٓاْ إنَهنا كَفَرح هَ

رحسَلحتُم بَ َ  وَإِنها للََ شَنك   
ُ
نا  أ َمه م 

لُونَنَآ إلَََح َ مُرََۛا    ٩ ِدَح

9. Sizden öncekilerin, Nuh, Âd ve 

Semûd kavimlerinin ve onlardan 

sonrakilerin haberleri size gelmedi mi? 

Onları Allah'tan başkası bilmez. 

Peygamberleri kendilerine mucizeler 

getirdi de onlar, ellerini ağızlarına 

bastılar ve dediler ki: Biz, size 

gönderileni inkâr ettik ve bizi kendisine 

çağırdığınız şeye karşı derin bir kuşku 

içindeyiz. 

َ شَننك    فَِ ٱلِلّه
َ
مح أ ُۡ  ۞ََٰالنَن ح رسُُننلُ

رَۡ    فنَننناطَرَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

َننن  فنَنرَ لَكُننم م  لُوكُمح لََضَح ينَندح
جَنن   

َ
رَكُمح إىَََٰٓ أ َ  ذُننُنوِكَُمح َ َُۛننؤَر 

ه  سَنن    نننتُمح إَ ه سشََّ نن مُّ
َ
 َٰنَنالوُٓاْ إنَح أ

ن ِصَُدُّ ناَ 
َ
َثحلنَُا ِرََُۛدُ نَ أ نا م  َ مه

عََٰن  
ِوُناَ سسَُلح

ح
بُدُ ءَاباَهُٓناَ فَأ  كََنَ قَعح

بيَ    ١٠ مُّ

10. Peygamberleri dedi ki: Gökleri ve 

yeri yaratan Allah hakkında şüphe mi 

var? Halbuki O, sizin günahlarınızdan 

bir kısmını bağışlamak ve sizi muayyen 

bir vakte kadar yaşatmak için sizi (hak 

dine) çağırıyor. Onlar dediler ki: Siz de 

bizim gibi bir insandan başka bir şey 

değilsiniz. Siz bizi atalarımızın tapmış 

olduğu şeylerden döndürmek 

istiyorsunuz. Öyleyse bize, apaçık bir 

delil getirin! 

حننُ إَ ه  مح إنَ  ه ُۡ نمح رسُُنلُ ُۡ َ ََٰالَ ح ل
َثحلُكُمح َ لََٰكَنه ٱ َ قَمُننُّ سشََّ  م  لِلّه

َٰ مَن يشََاءُٓ  مَننح لَبَناهَ َ   َ مَنا ىََ

11. Peygamberleri onlara dediler ki: 

«(Evet) biz sizin gibi bir insandan 

başkası değiliz. Fakat Allah nimetini 

kullarından dilediğine lütfeder. Allah’ın 

izni olmadan bizim size bir delil 

getirmemize imkân yoktur. Müminler 
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هيََكُم سسَُلحعََٰنٍ إَ ه 
ح
ن نهأ

َ
كََنَ لَنآَ أ

 َ
َ فَلحيَتَنننوَكَّه َْۚ َ ىََ ٱلِلّه َنَنننذَحنَ ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح  ١١ ٱل

ancak Allah'a dayansınlar.» 

َ َ َٰنَدح  َ ىََ ٱلِلّه  ه نَتَنوَكَّه
َ
َ مَا لَنآَ َ

َٰ مَنآ  نه ىََ نبَََ ْۚ َ لَنصَح َٰنَا سُبُلنََا هَدَى
 َ  ْۚ تُمُوننَننا َ ءَاذَقح

َ فَلحيَتَنننوَكَّه ىََ ٱلِلّه
وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ١٢ ٱل

12. «Hem, bize yollarımızı göstermiş 

olduğu halde ne diye biz, Allah'a 

dayanıp güvenmeyelim? Sizin bize 

verdiğiniz eziyete elbette katlanacağız. 

Tevekkül edenler yalnız Allah'a 

tevekkülde sebat etsinler.» 

َۡمح  َينننَ كَفَننرُ اْ لرَسُُننلَ َ َٰنَناَ  ٱلَّه
 ح 
َ
رۡضَنننَآ أ

َ
َنننح أ ننرجََنهكُم م  لَنخُح

َۡنمح  َٰٓ إلَََح َِ  ح
َ
ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا  فنَأ

َٰلمََيَ  لكََنه ٱلظه حۡ مح لَنُ ُۡ ُِّ  ١٣ رَ

13. Kâfir olanlar peygamberlerine 

dediler ki: «Elbette sizi ya 

yurdumuzdan çıkaracağız ya da 

mutlaka dinimize döneceksiniz!» 

Rableri de onlara: «Zalimleri mutlaka 

helâk edeceğiz!» diye vahyetti. 

رَۡ  مَننننُۢ 
َ نننتَنَنهكُمُ ٱلۡح َ لَنسُح

َٰلكََ لمََنح رَافَ مَقَنامَّ  ْۚ ذَ دَهمَح ََعح
 ١٤  رََافَ  ََ يدَ 

14. Ve (ey inananlar!) Onlardan sonra 

sizi mutlaka o yerde yerleştireceğiz. 

İşte bu, makamımdan korkan ve 

tehdidimden sakınan kimselere 

mahsustur. 

تَحُواْ  رََننابَ كُُّ جَبهننارٍ  ننتَفح َ ٱسح
 ١٥ لَنيَد  

15. (Peygamberler) fetih istediler 

(Allah da verdi). Her inatçı zorba da 

hüsrana uğradı. 

 َ َن َ رَآِ نقَََّٰ م  ننهمُ َ يسُح َۡ مَنن  َ  جَ
اءٓ    ١٦ صَدَيد   مه

16. Ardından da (o inatçı zorbaya) 

cehennem vardır, kendisine irinli su 

içirilecektir! 
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قَتَجَرهلُننُ   َ َ  يكََنناهُ يسَُننيضُُ   
هيَ َ 

ح
َ مَمَن  َ ََۛأ

حمَوحتُ مَن كُ  َ مَا  ٱل
لَنرَابٌ هُوَ بمََي َ    َ مَن َ رَآِنَ َ  

ليَ    َِ ١٧ 

17. Onu yudumlamaya çalışacak, fakat 

boğazından geçiremeyecek ve ona her 

yandan ölüm gelecek, oysa o ölecek 

değildir (ki azaptan kurtulsun). Bundan 

ötede şiddetli bir azap da vardır. 

َۡمح   َ  ِ َينننَ كَفَننرُ اْ بنَنرَ ثَننُ  ٱلَّه  مه
تح بنَن َ  ننتَده ننمح كَرَمَنناهٍ ٱشح ُۡ مََٰلُ لح

َ
أ

   ُ ٍ  عََصَننن ََُۛ  فَِ ينَننوح  ه  ٱلنننر 
دَرُ نَ  ه قَقح ء  َٰ شََح نا كَسَنبُواْ ىََ  مَمه

عَيَدُ  َََُٰٰ  ٱلِح َٰلكََ هُوَ ٱلوه  ١٨ ذَ

18. Rablerini inkâr edenlerin durumu 

(şudur): Onların amelleri fırtınalı bir 

günde rüzgârın şiddetle savurduğu küle 

benzer. Kazandıklarından hiçbir şeyi 

elde edemezler. İyiden iyiye sapıtma 

işte budur. 

َٰتَ  نمََََٰٰ َ رَلنََ  ٱلسه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

 
ح
ه إنَ يشََنننننأ َ   َ

رَۡ  بنَننننٱلۡح
َ َ ٱلۡح

نننن   
تَ بََِلح

ح
هبَحكُمح َ ََۛننننأ  ينُننرح

 ١٩ جَدَيد  

19. Allah'ın gökleri ve yeri hak ile 

yarattığını görmedin mi? O dilerse sizi 

ortadan kaldırıp yepyeni bir halk 

getirir.  

َٰلكََ ىََ ٱ َ بعََََِِۛ  َ مَا ذَ  .Bu, Allah'a güç değildir .20 ٢٠ لِلّه

ننن َ جََيَع  َِنننرَنُ اْ لَِلّه ا َ قَننناَ  َ 
عَفََٰٓ  ْ إنَهنٱلوُّ ٓ ا بََُ نتَتح َينَ ٱسح ْ للََّه ا ؤُا

نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ ا َ 

ه َ نها مَنح لَنرَابَ ٱ ء  َ مَنن شََح  لِلّه

21. (Kıyamet gününde) hepsi Allah'ın 

huzuruna çıkacak ve zayıflar o 

büyüklük taslayanlara diyecekler ki: 

«Biz sizin tâbilerinizdik. Şimdi siz, 

Allah'ın azabından herhangi bir şeyi 

bizden savabilir misiniz?» Onlar da 

diyecekler ki: «(Ne yapalım) Allah bizi 

hidayete erdirseydi biz de sizi doğru 
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 ْ ندَيحَ َٰكُمح   ََٰالوُا َۡ َ ُ ل َٰنَا ٱلِلّه لوَح هَندَى
ناَ مَا  مح صَبََح

َ
نَآ أ َِ ح جَ

َ
سَوَاءٌٓ لَليَحنَآ أ
يَص    ٢١ لَناَ مَن مه

yola iletirdik. Şimdi sızlansak da 

sabretsek de birdir. Çünkü bizim için 

sığınacak bir yer yoktur.» 

ا  يحعََٰنُ لمَه نرُ َ ََٰاَ  ٱلشه مح
َ ن ٱلۡح َٰضَََُ

 َ َنن  
نندَ ٱلۡح َ  لََنندَكُمح  لَح إنَه ٱلِلّه

تُكُمح  َ مَننا  لَفح رح
َ
َ  لََنندُِّكُمح فنَنأ

َن سُلحعََٰنٍ  ٓ  كََنَ ىََ لَليَحكُم م  إَ ه
تَجَبحتُمح ىَ  فلَََ  ِكُُمح فٱَسح ن هَلَوح

َ
أ

نفُسَكُم  
َ
أ  ِلَُومُوَ  َ لوُمُوٓاْ أ ناَ

َ
آ َ مه

 ٓ رََكُمح َ مَا َنخَِه  بمَُصِح نتُم بمَُصِح
َ
أ

تُمُونَ مَنن  كح َ شۡح
َ
إَ  َ كَفَرحتُ بمََآ أ

نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ َٰلمََنيَ ل ُۗ إنَه ٱلظه  قَبحُ 
لََم  

َ
 ٢٢ أ

22. (Hesapları görülüp) iş bitirilince, 

şeytan diyecek ki: «Şüphesiz Allah size 

gerçek olanı vâdetti, ben de size 

vadettim ama, size yalancı çıktım. 

Zaten benim size karşı bir gücüm 

yoktu. Ben, sadece sizi (inkâra) 

çağırdım, siz de benim davetime hemen 

koştunuz. O halde beni yermeyin, 

kendinizi yerin. Ne ben sizi 

kurtarabilirim, ne de siz beni 

kurtarabilirsiniz! Kuşkusuz daha önce 

ben, beni (Allah'a) ortak koşmanızı 

reddettim.» Şüphesiz zalimler için elem 

verici bir azap vardır. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  هحرَننَ  ٱلَّه
ُ
َ أ

َٰن    َٰلحََََٰ  جَ ه تَحنريَ مَنن ٱلصه
ا َنَذَحنَ  َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَ

َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ
ا سََََٰٰمٌ  َۡ مح  يَ ُۡ َۡمح  تََيَهتُ َ  ِ  ٢٣ رَ

23. İman edenler ve sâlih âmel 

işleyenler, Rablerinin izniyle içinde 

ebedî kalacakları ve zemininden 

ırmaklar akan cennetlere 

sokulacaklardır. Orada (birbirleriyle) 

karşılaştıkça söyledikleri «selam» dır. 

ُ مَنثَلَ   َُ ضََۡبَ ٱلِلّه لمَح ِرََ كَيحن
َ
َ 

طَي بََننٍ      كَُمََنن   طَي بََنن   كَشَننجَرَ 
24. Görmedin mi Allah nasıl bir misal 

getirdi : Güzel bir sözü, kökü (yerde) 

sabit, dalları gökte olan güzel bir ağaca 
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نننا فَِ  َۡ ا ثاَبنَنن   َ فرَحُ  َۡ نننلُ صح
َ
أ

مَ   ٢٤ اءَٓ ٱلسه
(benzetti). 

ننا كُه حَننينِۭ َنَننذَحنَ  َۡ كُلَ
ُ
يَٓ أ ِنُنؤح

ثَنناَ   مح
َ ُ ٱلۡح َننبُ ٱلِلّه ُۗ َ ََۛضۡح ننا َۡ َ  ِ رَ
رُ نَ  مح قَتَرَكه ُۡ َِ لعََله  ٢٥ للَنها

25. (O ağaç), Rabbinin izniyle her 

zaman yemişini verir. Öğüt alsınlar 

diye Allah insanlara misaller getirir. 

كَشَننجَرٍَ   َ مَثَننُ  كَُمََننٍ  رَبَٰثَنن   
رَۡ  

َ َ  ٱلۡح تُثه ح مَن فنَوح رَبَٰثٍَ  ٱجح
ا مَن َۡ َ  ٢٦ َٰرََار   مَا ل

26. Kötü bir sözün misali, gövdesi 

yerden koparılmış, o yüzden ayakta 

durma imkânı olmayan (kötü) bir ağaca 

benzer. 

َ  يثُبَ َُ  ٱ َينَ ءَامَنُواْ بنَٱلحقَوح ُ ٱلَّه لِلّه
نحيَننا َ فَِ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ٱمهابنَنَ  فَِ ٱلۡح
َٰلمََننيَْۚ  ُ ٱلظه رَِننرَ َ  َ َُۛوَنن ُّ ٱلِلّه ٱ

ُ مَا يشََاءُٓ  عَُ  ٱلِلّه  ٢٧ َ ََۛفح

27. Allah Teâlâ sağlam sözle iman 

edenleri hem dünya hayatında hem de 

ahirette sapasağlam tutar. Zalimleri ise 

Allah saptırır. Allah dilediğini yapar. 

مَنَ   لوُاْ نعَح َينَ بدَه لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ۞

ر   َ كُفح مح هَارَ ا ٱلِلّه ُۡ مَ حَلُّنواْ َٰنَوح
َ
َ أ

َوَارَ 
 ٢٨ ٱلِح

28. Allah’ın nimetine nankörlükle 

karşılık veren ve sonunda kavimlerini 

helâk yurduna sürükleyenleri görmedin 

mi? 

حَۡ   ا  َ ِنَنن َۡ نَ نننلَوح ننننهمَ يصَح َۡ جَ
 ٢٩ ٱلحقَرَارُ 

29. Onlar cehenneme girecekler. O ne 

kötü karargâhtır! 
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ندَاه  
َ
َ أ ُوَنلُّواْ لَنن  جََعَلُواْ لَِلّه َ ا لَ 
كُمح سَبيَلَ َ ُۗ َُٰ ح  َِ هَمَتهعُواْ فَننَه مَصَ

 ٣٠ إىََ ٱلنهارَ 

30. (İnsanları) Allah yolundan 

saptırmak için O'na ortaklar koştular. 

De ki: (İstediğiniz gibi) yaşayın! Çünkü 

dönüşünüz ateşedir. 

َينَ  ءَامَنُواْ يقُيَمُنواْ َُٰ  ل عَبََاهيََ ٱلَّه
مح  ُۡ نا رَنََٰحنَ َٰ ْ مَمه لَوَٰ َ َ َُۛنفَقُنوا ٱلصه

تََِ سََ   
ح
ن ينَأ

َ
َن قَبحنَ  أ ا  لََلََنيََ   م 
َ   يَ َ َ َ  رٌََََٰٰ   ََيح  ٣١ يوَحم   ه 

31. İman eden kullarıma söyle de içinde 

ne fidyenin ve ne de dostluğun artık 

geçerli olmadığı o gün gelmeden önce 

namazı dosdoğru kılsınlar ve bizim 

kendilerine rızık olarak 

verdiklerimizden gizli ve açık infak 

etsinler. 

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه لِلّه
مَاءَٓ مَناءٓ   َ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
رَۡ  َ أ

َ  َ ٱلۡح
رَجَ بَ َ  مَنَ ٱمهمَنرََٰتَ رنَحَٰ ن رح

َ
ا فَأ

رَ لَكُننمُ ٱلحفُلحننكَ  لهكُننمح    سََننخه
ريََ  رَ َََّجح رَ َ    سََخه مح

َ
رَ بأَ َحح فَِ ٱلِح

نحَ َٰرَ 
َ  ٣٢ لَكُمُ ٱلۡح

32. (O öyle lütufkâr) Allah’tır ki, 

gökleri ve yeri yaratan, gökten suyu 

indirip onunla rızık olarak size türlü 

meyveler çıkardı; izni ile denizde 

yüzüp gitmeleri için gemileri emrinize 

verdi; nehirleri de sizin (yararlanmanız) 

için akıttı. 

َ  َ ٱلحقَمَنرَ  نمح رَ لَكُمُ ٱلشه  سََخه
حننَ   رَ لَكُننمُ ٱلَه َ   سََننخه هَآِبََننيح

ارَ  َۡ  ٣٣ َ ٱلنه

33. Düzenli seyreden güneşi ve ayı size 

faydalı kıldı; geceyi ve gündüzü de 

istifadenize verdi. 

 ْۚ ُمُو ُ َّح
َ
َ مَنا سَنأ

َنن كُ  َٰكُم م  َ ءَاِىَ
  َ َ مَننننَ  ٱلِلّه وَإِن هَعُنننندُّ اْ نعَح

34. O size istediğiniz her şeyden verdi. 

Allah'ın nimetini sayacak olsanız 

sayamazsınız. Doğrusu insan çok 

zalim, çok nankördür! 
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 ُۗ ٓ نسََٰنننَ لَظَلنُنوم   تَُحصُننوهَا َ
حۡ  إنَه ٱ

ار    ٣٤ كَفه

عَ ح َ َٰرَا وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ  َ ٱجح رَب 
ن َلََِ ءَامَن  ن ٱلِح

َ
َِننَّه أ نُبحننَّ َ  ا َ ٱجح

بُدَ  نَامَ نهعح صح
َ  ٣٥ ٱلۡح

35. Hatırla ki İbrahim şöyle demişti: 

«Rabbim! Bu şehri (Mekke'yi) 

emniyetli kıl, beni ve oğullarımı putlara 

tapmaktan uzak tut!» 

  ِ ننلَلحنَ كَثنَن ضح
َ
نننه أ ُۡ َ إنَه َنننَ رَب  ا م 
َِ  َ مَن  َ  ٱلنها ِبَعََننَّ فَننَهنُ   مَننّ 

 َ مَنننح لَصَنناَ  فَننَهننكَ غَفُننور  
 ٣٦ رهحَيم  

36. «Çünkü, onlar (putlar), insanlardan 

birçoğunun sapmasına sebep oldular, 

Rabbim. Şimdi kim bana uyarsa o 

bendendir. Kim de bana karşı gelirse, 

artık sen gerçekten çok bağışlayan, pek 

esirgeyensin.» 

هِنَآ  ََۛهتَِ بوََاهٍ ره تَنُ  مَن ذُر  سح
َ
ٓ أ إَ  َ

حٰتنَننكَ  ٍ  لَنننندَ بَ َ ذيَ نَرح حِ غَننن
ننلَوَٰ َ  هِنَننا لََُقيَمُننواْ ٱلصه مَ رَ حمُحَننره ٱل

فحنوَ 
َ
عَ ح أ َِ  دَ   فٱَجح َنَ ٱلنها نويَٓ م  حۡ هَ

َنننَ ٱمهمَننرََٰتَ  ننم م  ُۡ نقُح َۡننمح َ ٱرح إلَََح
تُرُ نَ  مح يشَح ُۡ  ٣٧ لعََله

37. «Ey Rabbimiz! Ey sahibimiz! 

Namazı dosdoğru kılmaları için ben, 

neslimden bir kısmını senin Beyti 

Harem'inin (Kâbe'nin) yanında, ziraat 

yapılmayan bir vâdiye yerleştirdim. 

Artık sen de insanlardan bir kısmının 

gönüllerini onlara meyledici kıl ve 

meyvelerden bunlara rızık ver! Umulur 

ki bu nimetlere şükrederler.» 

لنَمُ مَنا نَُّحنلَ َ مَنا  هِنَآ إنَهكَ هَعح رَ
َ مَننن  لنَننُُۗ َ مَننا يََحننلََٰ ىََ ٱلِلّه نُعح

رَۡ  َ َ  فَِ  ء  شََح 
َ فَِ ٱلۡح

38. «Ey Rabbimiz! Şüphesiz ki sen 

bizim gizleyeceğimizi de 

açıklayacağımızı da bilirsin. Çünkü ne 

yerde ne de gökte hiçbir şey Allah’a 

gizli kalmaz.» 
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مَ   ٣٨ اءَٓ ٱلسه

َي  هََنناَ ىَ ىََ  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
مََٰعيَ َ ٱلحتَبَََ إسَح ْۚ إنَه رَى  حَََٰ  َ  وَإِسح
عََءَٓ  َُ ٱلُّ  ٣٩ لسََمَي

39. «İhtiyar halimde bana İsmail'i ve 

İshak'ı lütfeden Allah'a hamdolsun! 

Şüphesiz Rabbim duayı işitendir.» 

لَوَٰ َ َ مَنن  عَلحنَّ مُقيَمَ ٱلصه َ ٱجح رَب 
هِنَا َ هَقَبه ح هُعََءَٓ  ه رَ ََۛهتَِ  ٤٠ ذُر 

40. «Ey Rabbim! Beni ve soyumdan 

gelecekleri namazı (devamlı olarak) 

dosdoğru kılanlardan eyle; ey 

Rabbimiz! Duamı kabul et!» 

يه  َٰلََ فنَنننرح ىَ َ لنَنننََٰ حِ هِنَننننا ٱ رَ
مَنيََ ينَنننوحمَ قَقُننننومُ  َ للَحمُننننؤح

سََابُ   ٤١ ٱلۡح

41. «Ey Rabbimiz! (Amellerin) hesap 

olunacağı gün beni, ana-babamı ve 

müminleri bağışla!» 

ننا  َ غََٰفنَنلَا َ مه َ َ  تََحسَننبََه ٱلِلّه
َرهُُمح  َٰلمَُونَْۚ إنَهمَنا ينُؤَر  مَُ  ٱلظه قَعح

بحصََٰرُ  لَََوح   
َ خَصُ  يَ َ ٱلۡح  ٤٢ ششَح

42. (Rasûlüm!) Sakın, Allah'ı 

zalimlerin yaptıklarından habersiz 

sanma! Ancak, Allah onları 

(cezalandırmayı), korkudan gözlerin 

dışarı fırlayacağı bir güne erteliyor.  

َۡمح َ   نننعَََ رءُُ سَنن َِعنَنيَ مُقح حۡ مُ
مح   ُۡ  ُ َۡنمح طَنرح ِدَُّ إلَََح مح يرَح ُۡ فحننوَدَهُ

َ
َ أ

 ٤٣ هَوَاءٓ  

43. Zihinleri bomboş olarak kendilerine 

bile dönüp bakamaz durumda, gözleri 

göğe dikilmiş bir vaziyette koşarlar. 

َۡمُ  هيَ
ح
َِ ينَنوحمَ ينَنأ نننرَرَ ٱلنهننا

َ
َ أ

َيننَ ظَلَمُنواْ  ٱلحعَرَابُ َ يَقُنوُ  ٱلَّه
44. (Ey Muhammed!) Kendilerine 

azabın geleceği, bu yüzden zalimlerin: 

«Ey Rabbimiz! Yakın bir müddete 

kadar bize süre ver de senin davetine 
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جَ   
َ
نآَ إىَََٰٓ أ رح َ ر 

َ
هِنَآ أ َاح  رَ

َٰرَََۛا  نُّ
َ لنَنمح 

َ
ُۗ أ ََ ٱلرُّسُننَ  وَِنَنكَ َ نتَهبنَن هَلح

َنن قَبحنُ   تُم م  َٰحسَمح
َ
ْ أ مَنا ِكَُونوُٓا

َن نََ ا    كُم م 
 ٤٤ لَ

uyalım ve peygamberlere tâbi olalım» 

diyecekleri gün hakkında insanları 

uyar. (Onlara denilir ki:) «Halbuki siz 

daha önce, sizin için (dünyadan âhirete) 

göçüş olmadığına yemin etmemiş 

miydiniz?» 

َينننَ   سََننتَنتُمح فَِ مَسََٰننكَنَ ٱلَّه
َ لَكُننمح  مح َ ِبَنَنيه ُۡ نفُسَنن

َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

حِنَا لَكُنمُ  َۡمح َ ضََۡ َ نَا ب
َُ َ عَلح كَيح

ثَاَ   مح
َ  ٤٥ ٱلۡح

45. «(Sizden önce) kendilerine 

zulmedenlerin yurtlarında oturdunuz. 

Onlara nasıl muamele ettiğimiz size 

apaçık belli oldu. Ve size misaller de 

verdik.» 

 َ نرهَُمح  لََنندَ ٱلِلّه َ ََٰدح مَتَرُ اْ مَتح
  َ ُ َِ رهُُمح لَ رهُُمح وَإِن كََنَ مَتح مَتح

بَاُ   َ
 ٤٦ مَنحُ  ٱلۡح

46. Hilelerinin cezası Allah katında 

(malum) iken, onlar, tuzaklarını 

kurmuşlardı. Halbuki onların hileleriyle 

dağlar yerinden gidecek değildi! 

ندَ َ   َُ  لَح َ مُُحلنَ فلَََ تََحسَبََه ٱلِلّه
ِ   رسُُننننلَُ ٓ ْۚ  َ لَََِۛنننن ذُ   إنَه ٱلِلّه

 ٤٧ ٱنتقََا   

47. O halde, sakın Allah’ın 

peygamberlerine verdiği sözden 

cayacağını sanma! Çünkü Allah mutlak 

üstündür, kimsenin yaptığını yanına 

bırakmaz. 

رَۡ  
َ َ ٱلۡح حِ رُۡ  غَن

َ ُ  ٱلۡح يوَحمَ هُبَنده
 ْ َِنرَنُ ا َٰتُ  َ  مََََٰٰ َٰحَندَ َ ٱلسه َ ٱلحََٰ لَِلّه

ارَ  هۡ قَ
 ٤٨ ٱلح

48. Yer başka bir yer, gökler de (başka 

gökler) haline getirildiği, (insanlar) bir 

ve gücüne karşı durulamaz olan 

Allah'ın huzuruna çıktıkları gün (Allah 

bütün zalimlerin cezasını verecektir). 

رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح نيََ  َ ِرََى ٱل قَره  O gün, günahkârların zincire .49مُّ
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فَاهَ  صح
َ  .vurulmuş olduğunu görürsün ٤٩ فَِ ٱلۡح

نرَان   َِ َن ََٰ م م  ُۡ
اَيَلُ ن  سَََ شَََٰ َ هَضح

مُ ٱلنهارُ  ُۡ  ٥٠  جُُوهَ
50. Onların gömlekleri katrandandır, 

yüzlerini de ateş bürümektedir. 

ننن    ُ كُه نَفح نننِيََ ٱلِلّه نننا  لَََجح مه
 ْۚ َُ كَسَنننننبَ ح َ سََََۛننننن إنَه ٱلِلّه

سََابَ   ٥١ ٱلۡح

51. Allah herkese kazandığının 

karşılığını vermek için (onları 

diriltecektir.) Kuşkusuz Allah, hesabı 

çabuk görendir. 

َٰغ   َِ َ لََنُن َ َٰرَا بَََٰ رَرُ اْ بنَ َ  ل لَنها
نهمَنا هُنوَ إلَََٰن   

َ
َ ْ لَمُوٓا وََٰحَند   َ لََعَح

َٰاَ  َِ لح
َ ْ لوُاْ ٱلۡح

ُ
رَ أ كه  ٥٢ َ لَََره

52. Bu Kur'ân, (Allah'tan) insanlara 

uyarılmaları için, O'nun tek bir ilâh 

olduğunu bilmeleri için ve akıl 

sahiplerinin ibret almaları için bir teblîğ 

(bir bildiri) dir. 

 HİCR SÛRESİ  رح سُورَةُ الححجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 الرٓه ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ َ َٰرُحءَان  
بيَ    ١ مُّ

1. Elif. Lâm. Râ. Bunlar Kitab’ın ve 

apaçık bir Kur'an’ın âyetleridir. 

َِمَا يوََهُّ  َينَ كَفَرُ اْ لوَح كََننُواْ رُّ ٱلَّه
لمََيَ   ٢ مُسح

2. O küfredenler, (âhirette hesap için 

bir araya getirilip gerçekle karşılaşınca 

pişmanlık duyarlar ve) "Keşke 

müslüman olsaydık" derler. 



HİCR SÛRESİ 439  سُورَةُ الححجۡرح 
 

َۡمُ  َۡ
ْ َ َُۛلح ْ َ ََۛتَمَتهعُوا كُلُوا

ح
ذَرحهُمح يأَ

لَمُونَ  مَُ   فَسَوحفَ قَعح
َ  ٣ ٱلۡح

3. Onları bırak; yesinler, eğlensinler ve 

boş ümit onları oyalayadursun. (Kötü 

sonucu) yakında bilecekler! 

نا  َۡ َ ََۛنٍ  إَ ه َ ل نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
َ مَآ أ
لُوم   ب  اكتََ  عح  ٤ مه

4. Helâk ettiğimiz hiçbir ülke yoktur ki 

hakkında (bizce) bilinen bir yazgı 

olmasın. 

نا َ مَنا  َۡ جَلَ
َ
نٍ  أ مه

ُ
بَُ  مَننح أ ا شسَح مه

تَ   ٥ نوحخَرُ نَ يسَح
5. Hiçbir millet, ecelinin önüne 

geçemez ve onu geciktiremez. 

ََ  لَليَحن َ   ِ َي ننُ نا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ ََٰالوُاْ يََٰٓ

نُون   رُ إنَهكَ لمََجح َكح  ٦ ٱلَّ 
6. Dediler ki: «Ey kendisine Kur’an 

indirilen (Muhammed)! Sen mutlaka 

bir mecnunsun!» 

َٰٓئتََ َ إنَ كُننَ   َِ حمَ َِٰنَا بٱَل
ح
لهوحمَا ِأَ

َٰدَقيََ   ٧ مَنَ ٱلصه
7. «Eğer doğru söyleyenlerden idiysen, 

bize melekleri getirmeliydin.» 

َ َ مَا    َ
َٰٓئتَََ  إَ ه بٱَلۡح َِ حمَ َُ  ٱل مَا نُنََ 

نظَرََۛنَ كََنوُٓاْ إذَ    ٨ ا مُّ
8. Biz melekleri ancak hak ile indiririz. 

O zaman onlara mühlet verilmez. 

نرَ وَإِنهنا هَُ   َكح نَا ٱلَّ  لنح هِ إنَها َ حننُ نَ
 ٩ لحَََٰفَظُونَ 

9. Kur'an'ı kesinlikle biz indirdik; 

elbette onu yine biz koruyacağız. 

 ََ رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ فَِ شَنيَ
َ
َ لَقَدح أ
ليََ   ه

َ  ١٠ ٱلۡح
10. Andolsun, senden önceki milletler 

arasında da elçiler gönderdik. 
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َن رهسُنوٍ  إَ ه كََننُواْ  َۡم م  هيَ
ح
َ مَا يأَ

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ١١ بَ َ  يسَح
11. Onlara bir peygamber gelmeye 

dursun, hemen onunla alay ederlerdi. 

نننلُتُُ   فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ نسَح
رمََيَ  حمُجح  ١٢ ٱل

12. İşte böylece biz onu, (şirki ve 

inkârcılığı) suçluların kalplerine böyle 

sokarız. 

مَنُونَ بَ َ  َ ََٰدح رَلَ ح سُننهُ   َ  يؤُح
ليََ   ه

َ  ١٣ ٱلۡح
13. Öncekilerin başına gelenlerden ders 

almaları gerekirken onlar hâlâ buna 

(Kur'an'a) inanmıyorlar. 

َ ننَ لنَنوح  َۡم باَ نَننا لَلنَنيح َنننَ َ تَحح ا م 
مَ  رجُُونَ ٱلسه  ١٤ اءَٓ َ ظَلُّواْ  يَ َ قَعح

14. Onlara gökten bir kapı açsak da 

oradan yukarı çıksalar,  

بحصََٰنرُناَ بنَ ح 
َ
َرَتح َ لَقَالوُٓاْ إنَهمَا سُت 

حُورُ نَ  َ حنُ ََٰوحم   سح  ١٥ مه
15. yine de «Gözlerimiz boyandı, daha 

doğrusu bize büyü yapılmıştır» derler.  

ن نمَاءَٓ برُُ ج  ا َ لَقَدح جَعَلحنَا فَِ ٱلسه
َٰظَرََۛنَ  ا للَ ه َۡ َٰ  ١٦ َ نََۛه ه

16. Gökte büyük yıldızlar yarattık ve 

onları bakanlar için süsledik. 

َ شَنننيحعََٰن  
نننا مَنننن كُ  َۡ َٰ َ   حََفَظح

 ١٧ رهجَيمٍ 
17. Onları, taşlanmış (kovulmuş) her 

şeytandan koruduk. 

بَعَنُ    هح
َ
ََ فَأ نمح َ  ٱلسه رََ إَ ه مَنَ ٱسح

اب   َۡ بيَ   شَ  ١٨ مُّ
18. Ancak kulak hırsızlığı eden 

müstesna. Onun da peşine açık bir alev 

sütunu düşmüştür. 
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نا  َۡ لحقَيحنَنا  يَ
َ
ا َ َ َۡ نََٰ رَۡ  مَدَهح

َ َ ٱلۡح
نۢبَ رَوََٰ 

َ
َ سَََ َ أ

ننا مَننن كُ  َۡ تحنَننا  يَ
ء   نُ ن   شََح وح  ١٩ مه

19. Yeri uzatıp yaydık, orada sabit 

dağlar yerleştirdik, yine orada miktarı 

ve ölçüsü belirli olan şeyler bitirdik. 

ا مَعََٰ  َۡ ٰشََ َ مَن  جََعَلحنَا لَكُمح  يَ
َٰنقَيََ  تُمح هَُ  برََ  ٢٠ لهسح

20. Orada hem sizin için hem de 

rızıkları size ait olmayanlar için 

(gerekli) geçim vasıtaları yarattık. 

ءٍ إَ ه لَننننندَناَ  َننننن شََح وَإِن م 
 بقََندَر  

ٓ  إَ ه َهُُ آِنَُُ   َ مَنا نُننََ  َِ  رَ
لُو    عح  ٢١ مه

21. Her şeyin hâzineleri yalnız bizim 

yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir 

ölçüyle indiririz. 

رحسَلحنَا 
َ
اَ مَنَ َ أ لنح َِ ن

َ
ََََٰٰ  فَأ َيَََٰ  لَََٰ ٱلر 

مَاءَٓ مَاءٓ   نقَيحَ َٰتُمُو ُ َ مَنآ  ٱلسه سح
َ
فَأ

نَيََ  نتُمح هَُ  بخَََِٰ
َ
 ٢٢ أ

22. Bulut yüklü rüzgarları gönderdik de 

gökten su indirdik ve onunla sizi 

suladık. Yoksa siz suyu 

toplayamazdınız. 

َ  َ نمَُيُ  َ َ حننُ  نُ نحُۡح وَإِنها لَنحَح
َٰرثَوُنَ   ٢٣ ٱلحََٰ

23. Şüphesiz biz diriltir ve biz 

öldürürüz! Ve her şeye biz vâris oluruz. 

دَمَيَ  نننتَقح حمُسح نَنننا ٱل َ لَقَننندح لَلمَح
نَننننا  مَنننننكُمح َ لَقَنننندح لَلمَح

تَنوحخَرََۛنَ  حمُسح  ٢٤ ٱل

24. Andolsun biz, sizden önce gelip 

geçenleri de biliriz, geri kalanları da 

biliriz. 

ْۚ إنَهننُ    ننهُمح هِننكَ هُننوَ يَحشُُّ  Şüphesiz hepsini de haşredecek .25وَإِنه رَ

(kıyâmette toplayacak) olan Rabbindir; 
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 çünkü O, hikmet sahibidir; her şeyi ٢٥ حَتَيمٌ لَليَم  

hakkıyla bilendir. 

نَننا  نسََٰنننَ مَننن َ لَقَنندح رَلَقح َ
حۡ ٱ

صََٰ   
نُ  صَلح سح َن  مه ََ َنح   ٢٦ ون  م 

26. Andolsun biz insanı, (pişmiş) kuru 

bir çamurdan, şekillenmiş kara 

balçıktan yarattık. 

َ َُٰ  مَن  َانٓه رَلَقح قَبحُ  مَن نهارَ َ ٱلۡح
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

27. Cinleri de daha önce zehirli ateşten 

yaratmıştık. 

َٰٓئتََنن َ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
صََٰ   ا خََٰلَُ ُۢ سشََّ  

َن صَلح َن   م  ََ َنح  م 
نُون   سح  ٢٨ مه

28. Hani Rabbin meleklere demişti ki: 

«Ben kupkuru bir çamurdan, 

şekillenmiş kara balçıktan bir insan 

yaratacağım.» 

ُ   يَن َ فَنذََ  َۛحتُُ   َ نَفَخح مَنن ا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ   ٢٩ رُّ 

29. «Ona şekil verdiğim ve ona 

ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen 

onun için secdeye kapanın!» 

نننمح  ُۡ َٰٓئتََنننُ  كُُُّ َِ حمَ فَسَنننجَدَ ٱل
َعُونَ  جَح

َ
 ٣٠ أ

30. Meleklerin hepsi de hemen secde 

ettiler. 

 ََ ن يكَُنونَ مَن
َ
َ َٰٓ أ

َ
ٓ إبَحلََٰ  َ إَ ه
َٰجَدَينَ   ٣١ ٱلسه

31. Fakat İblis hariç! O, secde edenlerle 

beraber olmaktan kaçındı. 

 ه ِكَُونَ 
َ
نبَحلَُٰ  مَا لكََ َ ََٰاَ  يََٰٓ

َٰجَدَينَ  ََ ٱلسه  ٣٢ مَ
32. (Allah:) Ey İblis! Secde edenlerle 

beraber olmayışının sebebi nedir? dedi. 
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ن  نجُدَ لبَشٍََّ سح
َ
َ كُنن لۡ 

َ
ََٰاَ  لنَمح أ

صََٰن   
تَُ   مَن صَلح َنن   رَلَقح ََ َننح  م 

نُون   سح  ٣٣ مه

33. (İblis:) Ben kuru bir çamurdan, 

şekillenmiş kara balçıktan yarattığın bir 

insana secde edecek değilim, dedi. 

رُجح  نننا فَننَهنننكَ َٰنَنناَ  فنَننٱرح َۡ مَنح
 ٣٤ رجََيم  

34. Allah şöyle buyurdu: Öyle ise 

oradan çık! Artık kovuldun! 

نَنننَ  إىَََٰ ينَننوحمَ  وَإِنه لَليَحنننكَ ٱللهعح
َينَ   ٣٥ ٱل 

35. Muhakkak ki kıyamet gününe kadar 

lânet senin üzerine olacaktır! 

َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  نظَرح
َ
َ فنَننأ َٰنَنناَ  رَب 

 ٣٦ قُبحعَثُونَ 
36. (İblis:) Rabbim! Öyle ise, 

(varlıkların) tekrar dirileceği güne 

kadar bana mühlet ver, dedi. 

حمُنظَرََۛنَ   Allah: Sen kendilerine mühlet .37 ٣٧ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل

verilenlerdensin, buyurdu. 

لُومَ  حمَعح حوََٰحَ  ٱل  .Bilinen bir vakte kadar .38 ٣٨ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

نََۛ نَنَُه 
ُ
نوََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
َ بمََنآ أ ََٰاَ  رَب 

مح  ُۡ ننننوَََۛنه حِ
ُ
رَۡ  َ لَۡ

َ ننننمح فَِ ٱلۡح ُۡ َ ل
َعيََ  جَح

َ
 ٣٩ أ

39. (İblis) dedi ki: Rabbim! beni 

azdırmana karşılık ben de yeryüzünde 

onlara (günahları) süsleyeceğim ve 

onların hepsini mutlaka azdıracağım! 

لَصَيَ  حمُخح مُ ٱل ُۡ  Ancak onlardan ihlâslı kulların .40 ٤٠ إَ ه لَبَاهَكَ مَنح

müstesna. 

تَقيَمٌ  ه مُسح  şöyle buyurdu: «İşte bana (Allah) .41 ٤١ ََٰاَ  َ َٰرَا صَرََٰطٌ ىََ

varan dosdoğru yol budur.» 
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حَٰ  لنَنكَ  َۡمح إنَه لَبَنناهيَ لنَن لَلنَنيح
سُننلحعََٰنٌ إَ ه مَنننَ ٱههبَعَننكَ مَنننَ 

 ٤٢ َۛنَ  َ اٱلحضَ 

42. «Şüphesiz kullarım üzerinde senin 

bir hakimiyetin yoktur. Ancak 

azgınlardan sana uyanlar müstesna.» 

َعيََ  جَح
َ
نهمَ لمََوحلَدُهُمح أ َۡ  Muhakkak cehennem, onların .43 ٤٣ وَإِنه جَ

hepsine vâdolunan yerdir. 

بحَََٰٰب  
َ
ا سَبحعَُ  َ َۡ َ مح  ل ُۡ َننح َ باَب  م 

ل كَُ 
سُومٌ  قح حِء  مه  ٤٤ جُ

44. Cehennemin yedi kapısı vardır. 

Onlardan her kapı için birer grup 

ayrılmıştır. 

َٰنننننن   إنَه  حمُتهقنَنننننيَ فَِ جَ ه  ٱل
 ٤٥ ُ يُونٍ  َ 

45. (Allah'ın azabından korkup 

rahmetine sığınan) takvâ sahipleri, 

mutlaka cennetlerde ve pınar başlarında 

olacaklar. 

رُلُوهَا سسَََََٰٰمٍ   «Oraya emniyet ve selâmetle girin» .46 ٤٦ ءَامَنيََ  ٱهح

(denilir, onlara). 

 ٍ
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُ رهَمَ م  َِ ح َ نَ

ر   َٰ سَُُ َٰناا ىََ ََٰ تَقََٰبلَيََ  إرَح  ٤٧ مُّ
47. Biz, onların gönüllerindeki kini 

söküp attık; onlar artık köşkler üzerinde 

karşı karşıya oturan kardeşler olacaklar. 

ا نصََا   َۡ مح  يَ ُۡ َ مَنا هُنم  َ  قَمَسُّ
رجََيَ  ا بمَُخح َۡ َنح  ٤٨ م 

48. Onlara orada hiçbir yorgunluk 

gelmeyecek ve onlar, oradan 

çıkarılmayacaklardır. 

ننَا ٱلحضَفُنورُ 
َ
َ ٓ َ  

َ
۞نَب ٱَح لَبَناهيَٓ َ

 ٤٩ ٱلرهحَيمُ 
49. (Rasûlüm!) Kullarıma, benim, çok 

bağışlayıcı ve pek esirgeyici olduğumu 

haber ver. 

نه لَنننرَاَ  هُنننوَ ٱلحعَنننرَابُ 
َ
 Benim azabımın elem verici bir .50َ أ
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لََمُ 
َ  .azap olduğunu da bildir ٥٠ ٱلۡح

َُ إبَحرََٰهيَمَ  مح لَن ضَيح ُۡ  Onlara İbrahim'in misafirlerinden .51 ٥١ َ نبَ ئَح

(meleklerden) de haber ver. 

ا ََٰاَ  إذَح هَرَلُواْ لَليَح َ َ قَالوُاْ سََََٰٰم  
 ٥٢ إنَها مَنكُمح  جََلُونَ 

52. Onun yanına girdikleri zaman, 

«selam» dediler. (İbrahim:) Biz sizden 

çekiniyoruz, dedi. 

 ْ ُكَ بضََََُٰٰنمٍ ََٰالوُا َ َ  ِوَحجَ ح إنَها نبُشَّ 
 ٥٣ لَليَم  

53. Dediler ki: Korkma; biz sana bilgin 

bir oğul müjdeliyoruz. 

ن 
َ
َٰٓ أ نهُمُوَ  ىََ ح سشَّه

َ
ننََّ ََٰاَ  َ سه مه

ُ نَ ٱلحتَبََُ فبَمََ  َ  ٥٤ ِبُشَّ 
54. (İbrahim:) Bana ihtiyarlık 

çökmesine rağmen beni müjdeliyor 

musunuz? Beni ne ile 

müjdeliyorsunuz? dedi. 

َ فلَََ ِكَُنن    َ
نََٰكَ بٱَلۡح ح ََٰالوُاْ سشَّه

َِيَ  َنَ ٱلحقََٰنَ  ٥٥ م 
55. Sana gerçeği müjdeledik, sakın 

ümitsizliğe düşenlerden olma! dediler. 

ِ نَ َ ٓ  َ َ رَ حَ نَطُ مَن ره ََٰاَ  َ مَن قَقح
آلُّونَ   ٥٦ إَ ه ٱلوه

56. (İbrahim:) dedi ki: Rabbinin 

rahmetinden, sapıklardan başka kim 

ümit keser? 

نننا  َۡ قُّ
َ
نننبُكُمح َ حِ َٰنَنناَ  َ مَنننا رَ

حمُرحسَلُونَ   ٥٧ ٱل
57. «Ey elçiler! (Başka) ne işiniz var?» 

dedi. 

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٥٨ مُُّ
58. Dediler ki: «Biz, suçlu bir topluma 

(onları helâk etmeye) gönderildik.» 
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ٓ ءَاَ  لنُننو نننوهُمح إَ ه طٍ إنَهنننا لمَُنَجُّ
َعيََ  جَح

َ
 ٥٩ أ

59. «Ancak Lût ailesi hariç. Onların 

hepsini kurtaracağız.» 

ننا لمََنننَ  َۡ نآَ إنَه رح ِنَنُ   َٰنَنده
َ
رََ إَ ه ٱمح
َٰبََََۛنَ  َٰ  ٦٠ ٱلح

60. «(Fakat Lût'un) karısı müstesna; biz 

onun geri kalanlardan olmasını takdir 

ettik.» 

نننننا جَننننناءَٓ ءَاَ  لنُننننوطٍ  فَلَمه
حمُرحسَلُونَ   ٦١ ٱل

61. Elçiler Lût âilesine gelince,  

ن إنَهكُمح ََٰوحم  ََٰاَ    Lût onlara: «Hakikaten siz .62 ٦٢ تَرُ نَ مُّ

tanınmayan kimselersiniz» dedi. 

ََٰالوُاْ بَ ح جَئحَ َٰكَ بمََا كََننُواْ  يَن َ 
رَُ نَ   ٦٣ قَمح

63. Dediler ki: «Bilakis, biz sana, 

onların şüphe etmekte oldukları şeyi 

(azabı ve helâkı) getirdik. 

َ وَإِنهننننا    َ
هَيحَ َٰننننكَ بنَنننٱلۡح

َ
َ َ

 ٦٤ لصَََٰدََُٰونَ 
64. Sana gerçeği getirdik; biz, 

hakikaten doğru söyleyenleriz. 

  َ ن حِ لكََ بقََ هح
َ
َ بأَ سَح

َ
حنَ   فَأ َننَ ٱلَه م 

بََٰنننرهَُمح َ َ  يلَحتَفنَنن ح  هح
َ
حَ أ َ ٱِهبنَنن

حَنند  
َ
وُننواْ حَيحننثُ مَنننكُمح أ َ ٱمح
مَرُ نَ   ٦٥ ِؤُح

65. Gecenin bir bölümünde aile 

fertlerini yola çıkar, sen de arkalarından 

yürü. Sizden hiç kimse, sakın dönüp de 

ardına bakmasın, istenen yere gidin.» 

نه هَابرََ 
َ
رَ أ مح

َ َٰلكََ ٱلۡح  Ona (Lût'a) şu hükmümüzü .66َ ََٰوَيحنَآ إلَََح َ ذَ

vahyettik: «Sabaha çıkarlarken mutlaka 

onların ardı kesilmiş olacaktır.» 
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و    ُِ ؤَُ ءَٓ مَقح َٰٓ بحََيَ  َُ صح  ٦٦ مُّ

حمَدَينَننننن َ  جََننننن نننننُ  ٱل هح
َ
اءَٓ أ
تَبحشَُّ نَ   ٦٧ يسَح

67. Şehir halkı, birbirlerini kutlayarak, 

(meleklerin yanına) geldiler. 

َٰٓننؤَُ ءَٓ ضَننيحلَ فنَنلََ  َُ َٰنَناَ  إنَه 
وَحُو  ٦٨ نَ هَفح

68. (Lût) onlara «Bunlar benim 

misafirimdir. Sakın beni utandırmayın; 

dedi. 

ُِ نَ  َ َ َ  تَُّح  Allah’tan korkun, beni rezil .69 ٦٩ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه

etmeyin!»  

نننكَ لَننننَ  َۡ َ لنَننمح نَنح
َ
َٰنَننالوُٓاْ أ
 ٧٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

70. Kavmi de Lût'a şöyle demişlerdi: 

"Seni âlemlerden (birini misafir 

etmekten) menetmemiş miydik? 

ََنَنناتَِٓ إنَ كُنننتُمح  َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ َٰنَناَ  
َٰعَليََ   ٧١ فَ

71. (Lût:) İşte kızlarım! 

(Düşündüğünüzü) yapacaksanız 

(onlarla evlenin), dedi. 

َۡمح  َ رَِ
ننمح لنَنلَ سَننتح ُۡ ننرُكَ إنَه لعََمح

ونَ  ُۡ مَ  ٧٢ قَعح
72. (Rasûlüm!) Hayatın hakkı için 

onlar, sarhoşlukları içinde 

bocalıyorlardı. 

قَيََ  يححَُ  مُشّح مُ ٱلصه ُۡ رَرَهح
َ
 Güneş doğarken onları o korkunç .73 ٧٣ فَأ

ses yakaladı. 

ننَا  رح َِ مح
َ
ا َ أ َۡ ا سَافلََ َۡ َٰليََ فَجَعَلحنَا عَ

َۡمح حَجَارَ    ي ٍ  لَليَح َ َن سَج   ٧٤ م 
74. Böylece ülkelerinin üstünü altına 

getirdik. Üzerlerine de balçıktan 

pişirilmiş taşlar yağdırdık. 

َٰلنَننننننكَ   İşte bunda ibret alanlar için işaretler .75 لَأٓيََٰننننننن   إنَه فَِ ذَ
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مَيَ  َ  .vardır ٧٥ ل لَحمُتَوسَ 

ا لَبسََبيَ   وَإِ َۡ قيَمٍ  نه  Onlar hâla gözler önünde duran bir .76 ٧٦ مُّ

yol üzerindedirler. 

َٰلكََ  مَنيََ ل لَحمُ  لَأٓيَ   إنَه فَِ ذَ  Hakikaten bunda iman edenler için .77 ٧٧ ؤح

bir ibret vardır. 

يحكَننن َ 
َ نننحََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَإِن كََنَ أ
 ٧٨ لَظََٰلمََيَ 

78. Eyke halkı da gerçekten zalim 

idiler.. 

نَا مَنا لَِنَمََنا    فٱَنتَقَمح ُۡ مح وَإِنه ُۡ  مَننح
بيَ    ٧٩ مُّ

79. Biz onlardan da intikam aldık. İkisi 

de (Eyke ve Medyen) açık bir yol 

üzerindedir. 

نحََٰاُ  صح
َ
بَ أ نرَ َ لَقَدح كَنره جَح ٱلۡح

حمُرحسَليََ   ٨٠ ٱل
80. Andolsun, Hicr halkı da 

peygamberleri yalanlamıştı. 

نا  َۡ مح ءَايََٰتنََنا فمََننُواْ َ نح ُۡ َ ءَاهَيحَ َٰ
 ٨١ مُعحرضََيَ 

81. Biz onlara mucizelerimizi 

vermiştik; fakat onlardan yüz 

çevirmişlerdi. 

َُيُوِا  بَاَ   َ
ْ قَنححَتُونَ مَنَ ٱلۡح ا َ كََنوُا

 ٨٢ ءَامَنيََ 
82. Onlar, dağlardan emniyet içinde 

kalacakları evler oyarlardı. 

بحََيَ  يححَُ  مُصح مُ ٱلصه ُۡ رَرَهح
َ
 Onları da sabaha çıkarlarken o .83 ٨٣ فَأ

korkunç ses yakaladı. 

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ نننََّٰ َ نننح غح
َ
 ,Kazanmış oldukları şeyler .84َ مَننآ أ

(başlarına geleni) onlardan 

savamamıştı. 
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سَبُونَ   ٨٤ يكَح

نَنا ٱل رَۡ  َ مَا رَلَقح
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ سه

ِۗ وَإِنه  َ   َ
مَنننآ إَ ه بنَننٱلۡح ُۡ حٰنَ َ مَنننا بَ

الََ  لَأٓهيََ     َ   ٱلسه نفح نفََ  ٱلصه فٱَصح
َمَيَ    ٨٥ ٱلۡح

85. Biz gökleri, yeri ve ikisinin 

arasındakileri ancak hak ile yarattık. O 

saat (kıyamet), mutlaka gelecektir. 

Şimdilik onlara güzel muamele et. 

هِكَ هُوَ  َُٰ  ٱلحعَليَمُ إنَه رَ ََٰه  Şüphesiz Rabbin hakkıyla yaratan .86 ٨٦ ٱلۡح

pek iyi bilendir. 

حمَثَاَ  َ لَقَدح ءَاهَيحَ َٰكَ سَبحع   َنَ ٱل ا م 
 ٨٧ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱلحعَظَيمَ 

87. Andolsun ki, biz sana tekrarlanan 

yedi âyeti ve Yüce Kur'an'ı verdik. 

نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَنا مَتهعح َ  هَمُده
نن وََٰج  نح

َ
نح ا بنَن َ ٓ أ َِ مح َ َ  تََحنن ُۡ َنننح م 

حٍ جَنَاحَنننكَ  فنَنن َۡمح َ ٱرح لَلنَننيح
مَنيََ   ٨٨ للَحمُؤح

88. Onlardan bazı sınıflara verdiğimiz 

dünyalığa gözlerini dikme; onlara da 

üzülme. Mü'minleri ise, kanatların 

altına al (onlara karşı alçak gönüllü ol). 

حمُبيَُ  ناَ ٱلنهرَيرُ ٱل
َ
َ ٓ  De ki: Şüphesiz ben apaçık bir .89 ٨٩ َ َُٰ ح إَ  َ

uyarıcıyım. 

تسََمَيَ  حمُقح اَ ىََ ٱل لنح َِ ن
َ
 Nitekim biz, (Kur'an'ı) kısımlara .90 ٩٠ كَمَآ أ

ayıranlara (onu bölük pörçük edenlere) 

azabı indirmişizdir. 

َينَ جَعَلُواْ ٱلحقُرحءَانَ لَوَيَ   .Onlar, Kur'an'ı bölüp ayıranlardır .91 ٩١ ٱلَّه
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َعيََ  جَح
َ
مح أ ُۡ نوَلنَه ِ كََ لَنسَح  Rabbin hakkı için, mutlaka onların .92 ٩٢ فَوَرَ

hepsini sorguya çekeceğiz. 

ا كََنوُاْ  مَلُونَ َ مه  .Yaptıklarından dolayı .93 ٩٣ قَعح

رَ ح لَننَ  لح
َ
مَرُ َ أ دَ ح بمََا ِؤُح فٱَصح

َكيََ  حمُشّح  ٩٤ ٱل
94. Sana emrolunanı açıkça söyle ve 

ortak koşanlardan yüz çevir! 

ءََِينَ  حۡ تَ حمُسح  alay edenlere karşı biz (Seninle) .95 ٩٥ إنَها كَفَيحَ َٰكَ ٱل

sana yeteriz. 

نن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه َينننَ يََحعَلنُنونَ مَنن ا ٱلَّه
لَمُونَ  ْۚ فَسَوحفَ قَعح  ٩٦ ءَارَرَ

96. Onlar Allah ile beraber başka bir 

tanrı edinenlerdir. (Kimin doğru 

olduğunu) yakında bilecekler! 

رُكَ  نهكَ يوََيُ  صَندح
َ
لمَُ َ َ لَقَدح نَعح
 ٩٧ بمََا قَقُولوُنَ 

97. Onların söyledikleri şeyler 

yüzünden senin canının sıkıldığını 

andolsun biliyoruz. 

َنننَ  ِ نَنكَ َ كُننن م  نندَ رَ فَسَننب َ ح بََِمح
َٰجَدَينَ   ٩٨ ٱلسه

98. Sen şimdi Rabbini hamd ile tesbih 

et ve secde edenlerden ol! 

هيََننكَ 
ح
َٰ يأَ هِننكَ حَننتِه بُنندح رَ َ ٱ ح

َقيَُ   ٩٩ ٱلَح
99. Ve sana yakîn (ölüm) gelinceye 

kadar Rabbine ibadet et! 
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 NAHL SÛRESİ  لح سُورَةُ الهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 ْۚ جَلُو ُ ننتَعح َ فنَنلََ شسَح ننرُ ٱلِلّه مح
َ
تََِٰٓ أ

َ
َ

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١ يشُّح

1. Allah'ın emri gelmiştir. Artık onu 

istemekte acele etmeyin. Allah, onların 

koştukları ortaklardan uzak ve yücedir. 

َٰٓئتََننَ  بنَنٱلرُّ حَ مَنننح  َِ حمَ َُ  ٱل قُنننََ 
َٰ مَن يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ٓ  رَ َ  ىََ مح

َ
أ

ننَ
َ
َ ٓ نهنُ   َ ٓ إلَََٰنَ  إَ ه

َ
ننرَرُٓ اْ َ

َ
نح أ

َ
أ أ ا

 ٢ فٱَههقُونَ 

2. Allah, kendi emriyle melekleri, 

kullarından dilediği kimseye vahiy ile, 

« Benden başka ilâh yoktur; bu sebeple 

benden korkun"» diye gönderir. 

ه  َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
َكُونَ  ا يشُّح  ٣ ِعَََٰلََٰ َ مه

3. (Allah) gökleri ve yeri hak ile yarattı. 

O, onların koştukları ortaklardan 

münezzehtir. 

فَ    حِ نسََٰنَ مَن نُّ َ
حۡ فَنذََا هُوَ  رَلََ  ٱ

بيَ    ٤ رَصَيم  مُّ
4. O, insanı bir damla sudan yarattı. 

Fakat bakarsın ki (insan) Rabbine 

apaçık bir hasım oluvermiştir. 

نحعََٰننمَ 
َ ننا َ ٱلۡح َۡ ننا  لَكُننمح  يَ َۡ رَلَقَ

ء   ننننننا  هفَح َۡ َُ َ مَنح َ مََ َٰفنَننننن
كُلُونَ 

ح
 ٥ ِأَ

5. Hayvanları da O yarattı. Onlarda 

sizin için ısıtıcı (şeyler) ve birçok 

faydalar vardır. Onlardan bir kısmını da 

yersiniz. 
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نننا جَََننناٌ  حَنننيَ  َۡ َ لَكُنننمح  يَ
حَُونَ  ِرََُۛحُونَ  حََيَ   ٦ شسَِح

6. Akşamları meradan getirdiğinizde ve 

sabahları meraya gönderdiğinizde, sizin 

için onlarda bir güzellik vardır. 

ثحقَننالَكُمح إىَََٰ بنَنلَِ  
َ
لهننمح  َ تََحمَننُ  َ

 َ ِكَُوننُننواْ بََٰلضَيَننن َ إَ ه سشََننن  
هِكُننمح لنَنرَءُ ف   نفُننَ ه إنَه رَ

َ  ٱلۡح
 ٧ م  رهحَي

7. Bu hayvanlar sizin ağırlıklarınızı, 

ancak güçlüklere katlanarak 

varabileceğiniz bir memlekete taşırlar. 

Şüphesiz Rabbiniz çok şefkatli, pek 

merhametlidir. 

ضََننناَ   َيحنننَ  َ ٱلِح َِ َ ٱلۡح َمَننن َ ٱلۡح
 ْۚ كَبُوهَا َ نََۛنَ   لنُُ  مَنا َ   لرََح َ ََۛخح

لَمُو  ٨ نَ هَعح

8. Atları , katırları ve eşekleri binmeniz 

ve (gözlere) ziynet olsun diye (yarattı). 

Allah şu anda bilemeyeceğiniz daha 

nice (nakil vasıtaları) yaratır. 

نا  َۡ نبيََ  َ مَنح دُ ٱلسه َ ََٰصح َ ىََ ٱلِلّه
 ْۚ َٰكُمح َ لنَنوح شَنن جَننآِرَ  نندَى َۡ َ اءَٓ ل
َعيََ  جَح

َ
 ٩ أ

9. Doğru yolu göstermek Allah'a aittir. 

Onun eğrisi de vardır. Allah dileseydi 

hepinizi birden doğru yola iletirdi. 

نمَاءَٓ مَناءٓ    َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َيٓ أ  هُوَ ٱلَّه

اب  لهكُم  َنحنُ  شََۡ َ مَنحنُ  شَنجَر   م 
 ١٠  يَ َ شسَُيمُونَ 

10. Gökten suyu indiren O'dur. Ondan 

hem size içecek vardır, hem de 

hayvanlarınızı otlatacağınız bitkiler. 

َۛحتُونَ ينُۢبَُ  لَكُم  هِ َ  َ ٱل رح هِ بَ َ ٱل
 َ
َ َٰنناَ َ مَننن كُ  لح

َ َ ٱلنهخَيننَ  َ ٱلۡح
َٰلكََ لَأٓيَ    ل قََنوح    ٱمهمَرََٰتَه إنَه فَِ ذَ

11. (Allah) su sayesinde sizin için 

ekinler, zeytinler, hurmalar, üzümler ve 

diğer meyvelerin hepsinden bitirir. İşte 

bunlarda düşünen bir toplum için 

büyük bir ibret vardır. 
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رُ نَ   ١١ قَتَفَته

ننارَ  َۡ حننَ  َ ٱلنه رَ لَكُننمُ ٱلَه  سََننخه
َ  َ ٱلحقَمَنننرَ  َ ٱلنُّجُنننومُ  نننمح َ ٱلشه

رَ َ ْٓۚ  مح
َ
رََٰتُُۢ بنَنأ َٰلنَنكَ مُسَننخه إنَه فَِ ذَ

قَلُونَ ل قََوح    لَأٓيََٰ     ١٢ قَعح

12. O, geceyi, gündüzü, güneşi ve ayı 

sizin hizmetinize verdi. Yıldızlar da 

Allah'ın emri ile hareket ederler. 

Şüphesiz ki bunlarda aklını kullananlar 

için pek çok deliller vardır.  

 لَكُننننمح 
َ
رَۡ  َ مَننننا ذَرَأ

َ فَِ ٱلۡح
َٰنُُ ٓ ْۚ  لحََٰ

َ
ا َ َٰلكََ لَأٓينَ    مُُحتَلفَا  إنَه فَِ ذَ

رُ نَ  كه  ١٣ ل قََوح   يرَه

13. Yeryüzünde sizin için rengârenk 

yarattıklarında da öğüt alan bir toplum 

için gerçek bir ibret vardır. 

كُلُواْ 
ح
رَ َََّأ َحح رَ ٱلِح َي سَخه  هَُوَ ٱلَّه

ا لَۡحم  مَنحُ   ْ مَنحُ  ا طَرََۛ   رجَُوا تَخح َ شسَح
ا  َ ِنَرَى ٱلحفُلحنكَ  حَلحيَ    َۡ ِلَحبسَُونَ

لَ َ  مَوَارَرَ  ْ مَن فَوح  يَ َ َ َََّبحتَضُوا
تُرُ نَ   ١٤ َ لعََلهكُمح ششَح

14. İçinden taze et (balık) yemeniz ve 

takacağınız bir süs (eşyası) çıkarmanız 

için denizi emrinize veren O'dur. 

Gemilerin denizde (suları) yara yara 

gittiklerini de görüyorsun. (Bütün 

bunlar) onun lütfunu aramanız ve 

nimetine şükretmeniz içindir. 

رَۡ  رَوََٰ 
َ لحقَََّٰ فَِ ٱلۡح

َ
ن ِمََيدَ َ َ

َ
سَََ أ

نحَ َٰنر  
َ
لهعَلهكُنمح ا  سَُنبُلَ  بكَُمح َ َ
تَدُ نَ  حۡ  ١٥ هَ

15. Sizi sarsmaması için yeryüzünde 

sağlam dağları, yolunuzu bulmanız için 

de ırmakları ve yolları yarattı. 

ه  مَ هُننننمح   لَََََٰٰمََٰنننن   َ ِنَنننٱلنهجح
تَدُ نَ  حۡ  ١٦ قَ

16. Keza bir takım alametleri de 

yaratan O'dur. Nitekim insanlar, 

yıldızla da doğru yolu bulurlar. 
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فنَلََ 
َ
ْۚ أ َ مَن يََحلُُ  كَمَن  ه يََحلُُ 

َ
أ

رُ نَ   ١٧ ِرََكه
17. O halde, yaratan (Allah), 

yaratmayan (putlar) gibi olur mu? Hâla 

düşünmüyor musunuz? 

 ُۗ ٓ َ َ  تَُحصُوهَا مََ  ٱلِلّه  وَإِن هَعُدُّ اْ نعَح
َ لضََفُور    ١٨ رهحَيم   إنَه ٱلِلّه

18. Allah'ın nimetini saymaya 

kalksanız, onu sayamazsınız. Hakikaten 

Allah çok bağışlayan, pek esirgeyendir. 

نن نَ َ مَننا  لنَنمُ مَننا شسَُُِّ ُ قَعح َ ٱلِلّه
لنَُونَ   ١٩ هُعح

19. Allah, gizlediğinizi de 

açıkladığınızı da bilir. 

  َ َ لُونَ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َينَ يدَح  َ ٱلَّه
 ٢٠ ا  هَُمح يَُحلَقُونَ يََحلُقُونَ شَيحنو  

20. Allah'ı bırakıp da taptıkları (putlar), 

hiçbir şey yaratamazlar. Çünkü onlar 

kendileri yaratılmışlardır. 

يَاءٓ    حح
َ
ُ أ حِ َٰتٌ غَ ََٰ مح

َ
نعُرُ نَ  أ َ مَا يشَح

يهانَ قُبحعَثُونَ 
َ
َ ٢١ 

21. Onlar ölüdürler; diri değil. 

(Kendilerine ibadet edenlerin) ne 

zaman dirileceklerini (Kıyâmeti) de 

bilmezler. 

َينَ َ   ْۚ فنَٱلَّه كُمح إلَََٰن   وََٰحَند  ُۡ َٰ إلََ
نتَنرَ   يُ  م مُّ ُۡ ُِ رَِرَ َ َُٰلُو مَنُونَ بٱَ  ؤح

بََُ نَ  هَُم  تَتح سح  ٢٢ مُّ

22. İlâhınız tek bir ilahdır. Fakat ahirete 

inanmayanlar var ya, onların kalpleri 

inkârcı, kendileri de böbürlenen 

kimselerdir. 

لمَُ مَا يسَُُِّ نَ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
َ  جَرَمَ أ

لنَُننونَْۚ إنَهننُ   َ  يُنَناُّ  َ مَننا قُعح
بََََۛنَ  تَتح حمُسح  ٢٣ ٱل

23. Hiç şüphesiz Allah, onların 

gizleyeceklerini de açıklayacaklarını da 

bilir. O, büyüklük taslayanları asla 

sevmez. 
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ُِّكُنمح  َ  رَ َِ ن
َ
اذَآ أ م مه ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل
ليََ   ه

َ ُِ ٱلۡح َِ َََٰٰ
َ
 ٢٤ ََٰالوُٓاْ أ

24. Onlara: Rabbiniz ne indirdi? 

denildiği zaman, «Öncekilerin 

masallarını» derler. 

نَارهَُننمح   ح
َ
مَلنُنوٓاْ أ ينَنوحمَ  كََمَلنَن    لَََحح

َيننننَ  نَارَ ٱلَّه  ح
َ
ٱلحقََ َٰمَننن َ َ مَننننح أ

م  ُۡ َ  سَاءَٓ مَنا يوَُلُّونَ
َ
َ لَلحمٍِۗ َ حِ بضََ

 ٢٥ يََِرُ نَ 

25. Kıyamet gününde kendi günahlarını 

tam olarak taşımaları ve bilgisizce 

saptırmakta oldukları kimselerin 

günahlarından da bir kısmını 

yüklenmeleri için (öyle derler). Bak ki 

yüklenecekleri şey ne kötüdür! 

تَِ 
َ
َۡمح فنَأ َينَ مَن قَبحلَ

ََٰدح مَتَرَ ٱلَّه
َنَ ٱلحقَوَالَندَ فَخَنره  م م  ُۡ َُنحَ َٰنَ  ُ ٱلِلّه
َۡمح  ُُ مَننن فنَنوحََٰ ننقح َۡمُ ٱلسه لَلنَنيح
مُ ٱلحعَنرَابُ مَننح حَيحنثُ َ   ُۡ َٰ ِىَ

َ
َ َ

عُرُ نَ   ٢٦ يشَح

26. Onlardan öncekiler de 

(peygamberlere) hile yapmışlardı. 

Sonunda Allah da onların binalarını 

temellerinden söktü, üstlerindeki tavan 

da tepelerine çöktü. Bu azap onlara, 

farkedemedikleri bir yerden gelmişti.  

َۡمح َ ََۛقُن وُ  ثُمه يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ يَُحنََِۛ
َيننننَ كُننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه ننننَ شَُۡ قح

َ
َ

 ِنُواْ 
ُ
َيننَ أ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه َۡمح ونَ  يَ قُّ ششََُٰٓ

نوءَٓ  نَوحمَ َ ٱلسُّ يَ ٱلَح حِ َ ٱلحعَلحمَ إنَه ٱلۡح
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٢٧ ىََ ٱلح

27. Sonra kıyamet gününde (Allah), 

onları rezil eder ve der ki: «Kendileri 

hakkında (müminlere) düşman 

kesildiğiniz ortaklarım nerede?» 

Kendilerine ilim verilmiş olanlar derler 

ki: «Şüphesiz bugün rezillik ve kötülük 

kâfirleredir.» 

َٰٓئتََُ  ظَنالََ ٓ  َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ َينَ هَتَوَفهى ٱلَّه
نلمََ مَنا كُنهنا  لحقَوُاْ ٱلسه

َ
َۡمح  فَأ نفُسَ

َ
أ

28. Kendilerine haksızlık ederlerken 

meleklerin canlarını aldıkları kimseler: 

Biz hiçbir kötülük yapmıyorduk, 

diyerek teslim olurlar. (Melekler onlara 
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 ِْۭۚ مَُ  مَن سُوءٓ ُۢ  نَعح َ لَليَمُ ْۚ إنَه ٱلِلّه بلَََٰٓ
مَلُونَ   ٢٨ بمََا كُنتُمح هَعح

şöyle der:) «Hayır, Allah, sizin 

yaptıklarınızı elbette çok iyi bilendir.» 

ننهمَ خََٰلََِيننَ  َۡ َٰبَ جَ بحََٰ
َ
َ ْ رُلُوٓا فٱَهح

حَۡ  مَثحننننوَى  ننننا  فَلبَنَننن َۡ  يَ
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٢٩ ٱل

29. «O halde, içinde ebedî kalacağınız 

cehennemin kapılarından girin! 

Kibirlenenlerin yeri ne kötüdür!» 

َ  ۞َ قيََ   َِ نن
َ
ٓ أ ْ مَناذَا ا قَوح َينَ ٱهه للََّه

حِ   ْۚ َٰنَنالوُاْ رَنن ُِّكُننمح َينننَ رَ اُۗ ل لََّه
ْ فَِ  سَنُوا حح

َ
ْۚ أ نحيَنا حَسَننَ   َ ٱلُّ  َ َٰرَ 

ننمَ هَارُ  حِ ْۚ َ لَنعَح رَِننرَ َ رَنن ارُ ٱ َ لََ
حمُتهقيََ   ٣٠ ٱل

30. (Kötülüklerden) sakınanlara: 

Rabbiniz ne indirdi? denildiğinde, 

«Hayır (indirdi)» derler. Bu dünyada 

güzel davrananlara, güzel mükâfat 

vardır. Ahiret yurdu ise daha hayırlıdır. 

Takvâ sahiplerinin yurdu gerçekten 

güzeldir! 

ن   َُٰ  لَدح ا تَحنريَ  جَ ه َۡ رُلُونَ ينَدح
نا مَنا  َۡ نمح  يَ ُۡ َ نحَ َٰرُ  ل

َ ا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ
ُ  يشََنناءُٓ نَْۚ  كَننَََٰٰلكََ يََحننِيَ ٱلِلّه
حمُتهقيََ   ٣١ ٱل

31. (O yurt,) girecekleri, zemininden 

ırmaklar akan Adn cennetleridir. Onlar 

için orada kendilerine diledikleri her 

şey vardır. İşte Allah, takvâ sahiplerini 

böyle mükâfatlandırır. 

حمَ  مُ ٱل ُۡ َٰ َينَ هَتَوَفهى َٰٓئتََُ  طَي بَنَيَ ٱلَّه َِ

رُلنُواْ  قَقُولوُنَ سََََٰٰمٌ لَلنَيحكُمُ ٱهح
مَلُونَ  َنهَ  بمََا كُنتُمح هَعح  ٣٢ ٱلۡح

32. (Onlar,) meleklerin, «Size selâm 

olsun. Yapmış olduğunuz (iyi) işlere 

karşılık cennete girin» diyerek tertemiz 

olarak canlarını aldıkları kimselerdir. 

مُ  ُۡ هيََ
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ  kendilerine meleklerin (Kâfirler) .33هَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه

gelmesinden veya Rablerinin (Kıyamet 
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ِ نَنكَْۚ  ننرُ رَ مح
َ
تََِ أ

ح
 ح ينَنأ

َ
َٰٓئتََننُ  أ َِ حمَ ٱل

 ْۚ َۡمح َيننَ مَنن قَنبحلَ
كََََٰٰلكََ َ عََ  ٱلَّه

ُ َ لََٰكَنن كََننُوٓاْ  مُ ٱلِلّه ُۡ َ مَا ظَلَمَ
لمَُونَ  مح قَظح ُۡ نفُسَ

َ
 ٣٣ أ

günü) emrinin gelmesinden başka bir 

şey mi bekliyorlar? Onlardan öncekiler 

de böyle yapmışlardı. Allah onlara 

zulmetmedi, fakat onlar kendilerine 

zulmediyorlardı. 

مح سَي نَننوَاتُ مَننا لَمَلنُنواْ  ُۡ ََ صَننا
َ
فَأ

ننا كََننُنواْ  َۡننم مه َ بنَن َ   حََنناَ  ب
ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٣٤ يسَح

34. Sonunda yaptıklarının cezası onlara 

ulaştı ve alay etmekte oldukları şey 

onları çepeçevre kuşatıverdi. 

 ُ ْ لوَح شَناءَٓ ٱلِلّه كُوا َ شۡح
َ
َينَ أ َ ََٰاَ  ٱلَّه

ء   ناَ مَن هُ ننَ َ  مَنن شََح  مَا َ بَدح
 ٓ حنُ َ َ ٓ ءَاباَ نَا مَنن هُناَ َ َ  حَ  ه مح ره

ه  ء  َ عَنَ  كَنَََٰٰلكََ  هُ نَ َ  مَنن شََح
نن ح ىََ  َۡ  َ ْۚ َۡمح َينننَ مَننن قَننبحلَ

ٱلَّه
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ٣٥ ٱلرُّسَُ  إَ ه ٱلِح

35. Ortak koşanlar dediler ki: «Allah 

dileseydi ne biz ne de babalarımız 

ondan başkasına tapardık. Onun emri 

olmadan hiçbir şeyi de haram 

kılmazdık.» Onlardan öncekiler de 

böyle yapmışlardı. Peygamberlerin 

üzerine açık seçik tebliğden başka bir 

şey düşer mi! 

مه   
ُ
َ أ
ََعَثحنَا فَِ كُ  نَ  َ لَقَدح 

َ
رهسُو ا أ

َٰضُنوتَ  ٱ ح  ْ ٱلعه تَنبَُوا َ َ ٱجح ْ ٱلِلّه بُدُ ا
نح  م مه ُۡ نح فَمَنح م مه ُۡ ُ َ مَنح هَدَى ٱلِلّه

ُِ اْ فَِ  ْۚ فَسَن َٰلَُ  ََٰ حَقه ح لَليَح َ ٱلوه
َُ كََنَ  رَۡ  فنَننٱنظُرُ اْ كَيحننن

َ ٱلۡح
 َٰ َيََ عَ َ حمُتَر   ٣٦ قبََُ  ٱل

36. Andolsun ki biz, «Allah'a kulluk 

edin ve tâğuttan sakının» diye 

(emretmeleri için) her ümmete bir 

peygamber gönderdik. Allah, onlardan 

bir kısmını doğru yola iletti. Onlardan 

bir kısmı da sapıklığı hak ettiler. 

Yeryüzünde gezin de görün, inkâr 

edenlerin sonu nasıl olmuştur! 
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َٰ هُ  حَ ىََ َ إنَ تََحرَ مح فنَننَه ٱلِلّه ُۡ َٰ دَى
َنن  م م  ُۡ َ دَي مَن يوَُ ُّ  َ مَا ل حۡ َ  قَ

 َٰ  ٣٧ صَََِۛنَ نه

37. (Rasûlüm!) Sen, onların hidayete 

ermelerine çok düşkünlük göstersen de 

bil ki Allah, saptırdığı kimseyi 

(dilemezse) hidayete erdirmez. Onların 

yardımcıları da yoktur. 

َۡمح َ   يحمََٰننَ
َ
ندَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َ أ

ُ مَن قَ  ا قَبحعَثُ ٱلِلّه ندا مُوتُْۚ بلَََٰ  لَح
نن ننَ َ لَليَحنن َ حَق   كح

َ
ا َ لََٰكَنننه أ

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٨ ٱلنها

38. Onlar: «Allah ölen bir kimseyi 

diriltmez» diye olanca güçleriyle 

Allah'a and içtiler. Aksine, bu O'nun 

bizzat kendisinin ettiği gerçek bir 

vaadidir. Fakat insanların çoğu bilmez. 

َي يََحتَلفَُنونَ  يَن َ  نمُ ٱلَّه ُۡ َ َ ل َ لََُبيَ 
ننمح  ُۡ نه

َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ َ لنَنمَ ٱلَّه َ لََعَح

 ٣٩ كََنوُاْ َ َٰرََيََ 

39. Hakkında ihtilaf ettikleri şeyi onlara 

açıklaması ve kâfir olanların da 

kendilerinin yalancılar olduklarını 

bilmeleri için (Allah onları diriltecek). 

ن 
َ
نََٰنُ  أ رَهح

َ
نءٍ إذََآ أ لُناَ لشَََح إنَهمَا ََٰوح
 ٤٠ نهقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 

40. Biz, bir şeyin olmasını istediğimiz 

zaman, ona (söyleyecek) sözümüz 

sadece «ol» dememizdir. Hemen 

oluverir. 

 َ َينَ هَاجَرُ اْ فَِ ٱلِلّه ندَ  َ ٱلَّه ََعح مَنُۢ 
نحيَننا  مح فَِ ٱلُّ ُۡ وََنه مَننا ظُلمَُننواْ لَنبَُننو 

ْۚ لنَوح  حَسَنَ     بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ رُ ٱ جح

َ
َ لَۡ

لَمُونَ كََنوُاْ   ٤١ قَعح

41. Zulme uğradıktan sonra Allah 

yolunda hicret edenlere gelince, onları 

dünyada güzel bir şekilde 

yerleştireceğiz. Eğer bilirlerse ahiretin 

mükâfatı elbette daha büyüktür. 

َۡنننمح  َ  ِ َٰ رَ
َيننننَ صَنننبََُ اْ َ ىََ  İşte bunlar, sabredenler ve .42ٱلَّه

Rablerine güvenip dayananlardır. 
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وُنَ   ٤٢ قَتَوَكُه

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إَ ه رجََنا   
َ
 َ مَآ أ

َۡمح  فَسح  ٓ إلَََح َِ نرَ نُّو َكح َ  ٱلَّ  هح
َ
ْ أ نوَلُوٓا
لَمُونَ   ٤٣ إنَ كُنتُمح َ  هَعح

43. Senden önce de, kendilerine 

vahyettiğimiz kişilerden başkasını 

peygamber olarak göndermedik. Eğer 

bilmiyorsanız, bilenlere sorun. 

نَآ إلَََحنكَ  لنح َِ ن
َ
ُِنرَِۗ َ أ ُِّ يَ ََ ََٰ  َ ٱل بٱَلِح

رَ ََُّ  َكح ََ  ٱلَّ   ِ َِ مَنا ننُ َ للَنهنا َ بنَي 
رُ نَ  مح قَتَفَته ُۡ َۡمح َ لعََله  ٤٤ إلَََح

44. Apaçık mucizeler ve kitaplarla 

(gönderildiler). İnsanlara, kendilerine 

indirileni açıklaman için ve düşünüp 

anlasınlar diye sana da bu Kur'an'ı 

indirdik. 

َينَ  مَنَ ٱلَّه
َ
فَأ
َ
ي نَنوَاتَ أ ْ ٱلسه مَتَنرُ ا

 ح 
َ
رَۡ  أ

َ َۡننمُ ٱلۡح َ ُ ب َُ ٱلِلّه ن يََحسَنن
َ
أ

مُ ٱلحعَنرَابُ مَننح حَيحنثُ َ   ُۡ هيََ
ح
يأَ

عُرُ نَ   ٤٥ يشَح

45. Kötülük tuzakları kuranlar, 

Allah’ın, kendilerini yere 

geçirmeyeceğinden veya kendilerine 

bilemeyecekleri bir yerden azabın 

gelmeyeceğinden 

َۡمح َ مَنا هُنم  بَ
رُرَهُمح فَِ هَقَلُّ

ح
 ح يأَ

َ
أ

جَََِۛنَ   ٤٦ بمَُعح
46. veya onlar dönüp dolaşırlarken 

Allah'ın kendilerini 

yakalamayacağından emin mi oldular? 

Onlar (Allah'ı) âciz bırakacak 

değillerdir. 

َٰ تََّنَنوُّف   رُننرَهُمح ىََ
ح
 ح يأَ

َ
فنَنننَه  أ
 ٤٧ رهحَيمٌ  هِكُمح لرََءُ ف  رَ 

47. Yoksa Allah'ın kendilerini yavaş 

yavaş tüketerek 

cezalandırmayacağından (emin mi 

oldular)? Kuşkusuz Rabbin çok 

şefkatli, pek merhametlidir. 

اْ إىَََٰ مَا رَلنََ  ٱ َ لمَح يرََ ح
َ
ُ مَنن أ  Allah'ın yarattığı herhangi bir şeyi .48لِلّه

görmediler mi? Onun gölgeleri, 
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ء   َمَنيَ قَتَفَيهؤُاْ ظََََٰٰلُُ    شََح لَنَ ٱلَح
د   نننمَآََِ  سُنننجه َ  هَُنننمح ا َ ٱلشه ه َ لِلّ 

 ٤٨ َ َٰرَرُ نَ 

küçülerek ve Allah'a secde ederek sağa 

sola döner. 

َٰتَ َ مَا  يَسۡجُدُۤ َ لِلَّهِۤ مََََٰٰ مَا فَِ ٱلسه
رَۡ  مَن هََّبهن   

َ َٰٓئتََنُ   فَِ ٱلۡح َِ حمَ َ ٱل
بََُ نَ  تَتح  ٤٩  هَُمح َ  يسَح

49. Göklerde bulunanlar, yerdeki 

canlılar ve bütün melekler, büyüklük 

taslamadan Allah’a secde ederler. 

َۡمح  َننن فنَنوحََٰ ننم م  ُۡ هِ يَََننافُونَ رَ
مَرُ نَ۩ عَلُونَ مَا يؤُح  ٥٠ َ ََۛفح

50. Onlar, üstlerindeki Rablerinden 

korkarlar ve kendilerine ne 

emrolunursa onu yaparlar. 

 َ ننيح َۡ َٰ ُ َ  هَتهخَننرُٓ اْ إلََ ۞َ َٰنَناَ  ٱلِلّه
َ  إنَهمَا هُوَ إلَََٰ    ََٰ   ٱثحنيَح وََٰحَند  فنَنيَه

 ٥١ فٱَرحهَبُونَ 

51. Allah buyurmuştur ki: "İki ilâh 

edinmeyin. O, sadece tek bir ilahtır. Bu 

itibarla yalnız benden korkun". 

َٰتَ  ننمََََٰٰ رَۡ  َ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
َ َ ٱلۡح

 َ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
ْۚ أ َينننُ َ اصَننباا َ هَُ ٱل 

 ٥٢ هَتهقُونَ 

52. Göklerde ve yerde ne varsa, 

O'nundur, din de yalnız O'nundur. O 

halde Allah’tan başkasından mı 

korkuyorsunuz? 

مَ    عَح َن ن  َ  ثُمه فَمَنَ ٱ َ مَا بكَُم م  لِلّه
ننن فَنلَََحننن َ  ُّ نننكُمُ ٱلضُّۡ إذََا مَسه

 ٥٣ تَحنوَرُ نَ 

53. Nimet olarak size ulaşan ne varsa, 

Allah'tandır. Sonra size bir zarar 

dokunduğu zaman da yalnız O’na 

yalvarırsınız. 
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ه لَننكُمح إذََا  َُ ٱلضُّۡ ثُمه إذََا كَشَ
َكُونَ  فرَََۛ    َۡمح يشُّح َ  ِ َنكُم برََ  ٥٤ م 

54. Sonra da sizden o zararı 

giderdiğinde, içinizden bir zümre, 

hemen Rablerine ortak koşarlar! 

ْۚ َ تَمَتهعُنواْ  مح ُۡ فُرُ اْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰ لَََكح
لَمُونَ   ٥٥ فَسَوحفَ هَعح

55. Kendilerine verdiklerimize karşılık 

nankörlük etmeleri için (öyle yaparlar). 

O halde bir süre daha faydalanın; fakat 

yakında hakikati bileceksiniz! 

لَمُنننونَ  عَلنُننونَ لمََنننا َ  قَعح َ ََۛجح
ُۗ ِنَنٱنصََننيب   مح ُۡ ننا رَنََٰحننَ َٰ َمه َ ا م  لِلّه

رَُ نَ  ا كُنتُمح هَفح نوَلنُه َ مه  ٥٦ لَتسُح

56. Bir de kendilerine rızık olarak 

verdiklerimizden, mahiyetini 

bilmedikleri şeylere (putlara) pay 

ayırıyorlar. Allah’a andolsun ki, iftira 

etmekte olduğunuz şeylerden mutlaka 

sorguya çekileceksiniz! 

عَلُ  ََ ََٰ  سُنبححََٰنَُ   َ ََۛجح َ ٱلِح ونَ لَِلّه
ونَ  ُۡ تَ ا يشَح م مه ُۡ َ  ٥٧ َ ل

57. Onlar, kızların Allah'a ait olduğunu 

iddia ediyorlar. Hâşâ! Allah bundan 

münezzehtir. Beğendikleri de (erkek 

çocuklar) kendilerinin oluyor. 

نثَََٰ ظَن ه 
ُ حَندُهُم بنَٱلۡح

َ
َ أ َ وَإِذَا سشُّ 

وَه    َ  ُ   مُسح ُۡ  ٥٨ كَظَيم   ا  هَُوَ جح
58. Onlardan birine kız müjdelendiği 

zaman öfkelenmiş olarak yüzü kapkara 

kesilir. 

َٰرَىَٰ مَنَ ٱلحقَوحمَ مَنن سُنوءَٓ مَنا  قَتَََٰ
مح 
َ
َٰ هُنونٍ أ سَتُُ   ىََ قُمح

َ
َ بَ َ ْٓۚ َ َ سشُّ 

َ  سَناءَٓ مَنا 
َ
َابَِۗ َ ُ   فَِ ٱلنرُّ يدَُسُّ

 ٥٩ يَحتُمُونَ 

59. Kendisine verilen müjdenin 

kötülüğünden dolayı kavminden 

gizlenir. Onu, aşağılık duygusu içinde 

yanında mı tutsun, yoksa toprağa mı 

gömsün! Bakın ki, verdikleri hüküm ne 

kadar kötüdür! 

رَِرَ َ مَثَنُ   مَنُونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح  Kötü sıfat, ahirete inanmayanlar .60للََّه

içindir. En yüce sıfatlar ise Allah'a 

aittir. Çünkü O, her şeyden üstün ve 
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نن ه  هَُننوَ ٱلسه َٰ َ ىح
َ حمَثَننُ  ٱلۡح َ ٱل وحءَ  َ لَِلّه

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦٠ ٱلحعَََِۛ
hikmet sahibidir. 

َۡنم  مَ
َِ بظَُلح ُ ٱلنها َ لوَح يؤَُارَرُ ٱلِلّه

ا َِ  ا مَن هََّبه   مه َۡ َ لََٰكَنن  رَكَ لَليَح
جَن   

َ
َرهُُمح إىَََٰٓ أ سَن     فنَنذََا  يؤَُر  مُّ

تَنننوحخَرُ نَ جَنن ننمح َ  يسَح ُۡ جَلُ
َ
اءَٓ أ
دَمُونَ  سَالَ    تَقح  ٦١ َ َ  يسَح

61. Eğer Allah, insanları zulümleri 

yüzünden cezalandıracak olsaydı, 

yeryüzünde hiçbir canlı bırakmazdı. 

Fakat onları takdir edilen bir müddete 

kadar erteliyor. Ecelleri geldiği zaman 

onlar ne bir saat geri kalabilirler ne de 

öne geçebilirler. 

عَلنُن رهَُننونَْۚ َ ََۛجح َ مَننا يكَح ونَ لَِلّه
نه 
َ
مُ ٱلحتَننرَبَ أ ُۡ حسَنننتَُ ل

َ
َ ُُ َ ِصََنن

ه َ  جَننرَمَ  نننََّٰ ُسح ننمُ ٱلۡح ُۡ َ ننمُ  ل ُۡ َ نه ل
َ
أ

رَطُونَ  فح م مُّ ُۡ نه
َ
 ٦٢ ٱلنهارَ َ َ

62. Kendilerinin hoşlarına gitmeyen 

şeyleri Allah'a isnat ediyorlar. En güzel 

sonucun kendilerinin olduğunu anlatan 

dilleri de yalanın örneğini veriyor. Hiç 

şüphesiz onlar için sadece ateş vardır 

ve onlar, (ateşe) terkolunacaklar. 

مَنم  
ُ
رحسَنلحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
َ لَقَدح أ َنن  ِٱَلِلّه م 
ننيحعََٰنُ قَبحلنَنكَ  ننمُ ٱلشه ُۡ َ َۛهنَ ل َِ فنَن

نمح  ُۡ َ َوحمَ َ ل مُ ٱلَح ُۡ وَ َ لََُّ ُۡ مح َ  ُۡ مََٰلَ لح
َ
أ

لََم  
َ
 ٦٣ لَرَابٌ أ

63. Allah'a andolsun, senden önceki 

ümmetlere de (peygamberler) 

göndermişizdir. Fakat şeytan onlara 

işlerini süslü gösterdi de (iman 

etmediler), işte o, bugün onların 

velisidir. Ve onlar için elem verici bir 

azap vardır. 

اَ لَليَحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ إَ ه  لنح َِ ن
َ
ٓ أ َ مَا

نمُ  ُۡ َ َ ل َ تَلَفُنواْ  يَن َ ََُّبيَ  َي ٱرح ٱلَّه
َ   ل قََوح   يُ ى َ رَ  هَُد   مَنُونَ حَ  ٦٤ ؤح

64. Biz bu Kitab’ı sana sırf hakkında 

ihtilafa düştükleri şeyi insanlara 

açıklayasın ve iman eden bir topluma 

da hidayet ve rahmet olsun diye 

indirdik.  
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ننمَاءَٓ مَنناءٓ   َ  مَنننَ ٱلسه َِ ننن
َ
ُ أ  َ ٱلِلّه

ََعح  رَۡ  
َ يَا بَ َ ٱلۡح حح

َ
ْٓۚ فَأ نا َۡ َ ِ إنَه  دَ مَوح

َٰلكََ لَأٓيَ    مَعُونَ  فَِ ذَ  ٦٥ ل قََوح   يسَح

65. Allah gökten bir su indirdi ve 

onunla yeryüzünü ölümünden sonra 

diriltti. Şüphesiz ki bunda dinleyen 

toplum için bir ibret vardır. 

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح

قيَ ُّسح وننَ َ  مَننُۢ كُم ن ُِ َُ ا فَِ  َمه م 
َ فرَح    ا  ََيح ا سَآِضَ  نَاا رَالصَ  َ هَ   لِه
َٰرَِيََ   ٦٦ ل لَ ه

66. Kuşkusuz sizin için hayvanlarda da 

büyük bir ibret vardır. Zira size, onların 

karınlarındaki fışkı ile kan arasından 

(gelen), içenlerin boğazından kolayca 

geçen hâlis bir süt içiriyoruz. 

َ َٰناَ  لح
َ َ مَن ثَمَرََٰتَ ٱلنهخَيَ  َ ٱلۡح
ا َ رنَحَٰاننا هَتهخَننرُ نَ مَنحننُ  سَننتَر  

َٰلنَكَ لَأٓينَ    ْۚ إنَه فَِ ذَ ل قََنوح    حَسَناا
قَلُونَ   ٦٧ قَعح

67. Hurma ve üzüm gibi meyvelerden 

hem içki hem de güzel gıdalar 

edinirsiniz. İşte bunlarda da aklını 

kullanan kimseler için büyük bir ibret 

vardır. 

نننَ   ُِّنننكَ إىََ ٱلنهحح َٰ رَ َِ  ح
َ
نَ َ أ

َ
أ

ِ ن َُيُو بَاَ   َ
رََي مَنَ ٱلۡح ا َ مَننَ ٱتَّه

رشَُونَ  ا قَعح جَرَ َ مَمه  ٦٨ ٱلشه

68. Rabbin bal arısına: Dağlardan, 

ağaçlardan ve insanların yaptıkları 

çardaklardan kendine evler (kovanlar) 

edin.  

نليَُ ثُمه  َ ٱمهمَرََٰتَ فٱَسح
كُُلَ مَن كُ 

 ْۚ ِ نَنكَ ذُلنُنلَ   يََحننرُجُ مَنننُۢ سُننبَُ  رَ
ا  َۡ َ ون ُِ اب  َُ َٰننُُ    شََۡ لحََٰ

َ
َ ٌُ حتَلنَ مُُّ

َٰلنَكَ  اءٓ   يَ َ شَنفَ  ه إنَه فَِ ذَ َِ ل لَنهنا

69. Sonra meyvelerin her birinden ye 

ve Rabbinin sana kolaylaştırdığı yaylım 

yollarına gir, diye ilham etti. Onların 

karınlarından renkleri çeşitli bir şerbet 

(bal) çıkar ki, onda insanlar için şifa 

vardır. Elbette bunda düşünen bir 

kavim için büyük bir ibret vardır. 
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رُ نَ ل قََوح    لَأٓيَ     ٦٩ قَتَفَته

 ْۚ َٰكُمح ُ رَلَقَكُننمح ثُننمه قَتَننوَفهى َ ٱلِلّه
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ  ذََ  ٱلحعُمُرَ  َ مَنكُم مه رح

َ
أ
دَ لَلحم   ََعح لمََ  ْۚ إنَه شَيحن ليََح َ  قَعح نواا

َ لَليَم    ٧٠ ََٰدَير   ٱلِلّه

70. Sizi Allah yarattı; sonra sizi vefat 

ettirecek. Daha önce bilgili iken hiçbir 

şeyi bilmez hale gelsin diye sizden bazı 

kimseler ömrün en kötü çağına kadar 

yaşatılacak. Allah şüphesiz her şeyi 

hakkıyla bilendir; her şeye kadirdir. 

  ٍ ََعح  َٰ وَكُمح ىََ ََعح   َ ُ فَوه  َ ٱلِلّه
ننلُواْ  َينننَ فُو َ َ ه َ مَننا ٱلَّه َنح فَِ ٱلننر 

 ٓ َٰ مَنا مَلَتَن ح برََا َۡنمح ىََ ه يَ رنَحََٰ
مَن َ  فبَنَعَح

َ
ْۚ أ مح  يَ َ سَوَاءٌٓ ُۡ مح َ  ُۡ يحمََٰنُ

َ
َ

َ يََححَدُ نَ   ٧١ ٱلِلّه

71. Allah kiminize kiminizden daha bol 

rızık verdi. Bol rızık verilenler, 

rızıklarını ellerinin altındakilere verip 

de bu hususta kendilerini onlara eşit 

kılmazlar. Durum böyle iken Allah’ın 

nimetini inkâr mı ediyorlar? 

نفُسَكُمح 
َ
َنح أ ُ جَعََ  لَكُم م  َ ٱلِلّه

نن وََٰج  نح
َ
َنننح ا أ  جََعَننَ  لَكُننم م 

وََٰجَكُنننم بنَنَننيَ  حََفَننندَ    نح
َ
 أ

َننننَ  َٰنننَ ه َ رَنَََٰكُنننم م  َِ َ ي  هِ ٱل
مََ   مَنُونَ َ ِنَعَح َ  يؤُح َِ َٰ َِ فبَٱَلح

َ
َ أ ٱلِلّه

فُرُ نَ   ٧٢ هُمح يكَح

72. Allah size kendi nefislerinizden 

eşler yarattı, eşlerinizden de sizin için 

oğullar ve torunlar yarattı ve sizi temiz 

gıdalarla rızıklandırdı. Onlar hâla bâtıla 

inanıp Allah'ın nimetine nankörlük mü 

ediyorlar? 

بُنندُ نَ  َ مَننا َ  َ ََۛعح مَننن هُ نَ ٱلِلّه
مح رنَحَٰ   ُۡ َ لكَُ ل َٰتَ قَمح نمََََٰٰ َننَ ٱلسه ا م 

73. (Müşrikler) Allah'ı bırakıp da 

kendilerine göklerde ve yerde olan 

rızıktan hiçbir şey veremeyen ve buna 

asla güçleri yetmeyen şeylere (putlara) 
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رَۡ  شَيحنننننننننننننننو  
َ ا َ َ  َ ٱلۡح

يعُونَ  َِ تَ  ٧٣ يسَح
tapıyorlar. 

ُِواْ  َ َ فلَََ ِضَۡح ْۚ إنَه ٱلِلّه ثَناَ  مح
َ َ ٱلۡح لَِلّه

لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح
َ
لمَُ َ أ  ٧٤ قَعح

74. Allah’a birtakım benzerler (ve 

ortaklar) icat etmeyin. Çünkü Allah 

(herşeyi) bilir, siz ise bilemezsiniz. 

ُ مَثَلَا َ بحد   لنُوكَ  مه ا ۞ضََۡبَ ٱلِلّه  مح
نََٰحَ َٰنُ   ء  َ مَن ره َٰ شََح دَرُ ىََ  ه قَقح

ا  وَ ينُفنَُ  مَنحنُ  مَنها رنَحَٰاا حَسَن  ُۡ  َ
ندُ سََ    َمح تَوُ نَْۚ ٱلۡح ا  هَ ح يسَح را حۡ ا  جََ

لَمُونَ  َ هُُمح َ  قَعح كح
َ
َْۚ بَ ح أ  ٧٥ لَِلّه

75. Allah, hiçbir şeye gücü yetmeyen, 

başkasının malı olmuş bir köle ile 

katımızdan kendisine verdiğimiz güzel 

rızıktan gizli ve açık olarak harcayan 

(hür) bir kimseyi misal verir. Bunlar hiç 

eşit olurlar mı? Doğrusu hamd Allah'a 

mahsustur. Fakat onların çoğu (bunu) 

bilmezler. 

ُ مَننننثَلَ   َ َ ضََۡبَ ٱلِلّه  رهجُلنَنننيح
 َٰ نندَرُ ىََ بحكَننمُ َ  قَقح

َ
حَنندُهُمَآ َ

َ
أ

ء   َٰ  شََح نَمَنا   هَُوَ كٌَّ ىََ قح
َ
َٰنُ  َ لىَ مَوح

تَويَ  ٍ هَ ح يسَح حِ
تَ بََِ

ح
ۡ ُّ َ  يأَ َ يوُجَ 

 َٰ َ   هَُنوَ ىََ مُرُ بٱَلحعَندح
ح
هُوَ َ مَن يأَ

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٧٦ مُّ

76. Allah, şu iki kişiyi de misal verir: 

Onlardan biri dilsizdir, hiçbir şey 

beceremez ve efendisinin üstüne bir 

yüktür. Onu nereye gönderse bir hayır 

getiremez. Şimdi, bu adamla, doğru 

yolda yürüyerek adaleti emreden kimse 

eşit olur mu? 

رَۡ ه  َ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه لَِلّه

الَ  رُ ٱلسه مح
َ
َصََِ َ مَآ أ َ  ٱلِح  َ إَ ه كَُمَح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ َٰحنننرَبُْۚ إنَه ٱلِلّه

َ
 ح هُنننوَ أ

َ
أ

77. Göklerin ve yerin gaybı Allah'a 

aittir. Kıyametin kopması ise, göz açıp 

kapama gibi veya daha az bir zamandan 

ibarettir. Şüphesiz Allah, her şeye 

kadirdir. 
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ء    ٧٧ ََٰدَير   شََح

ننونَ  َ  ُِ َُ َنننُۢ  ننرجََكُم م  رح
َ
ُ أ ٱلِلّه

لَمُننونَ شَيحنننو   َ َٰننتكَُمح َ  هَعح مه
ُ
ا أ

بحصََٰنرَ 
َ ََ َ ٱلۡح نمح  جََعََ  لَكُمُ ٱلسه
تُرُ نَ  فحنوَدَ َ لعََلهكُمح ششَح

َ  ٧٨ َ ٱلۡح

78. Siz, hiçbir şey bilmezken Allah, sizi 

analarınızın karnından çıkardı; 

şükredesiniz diye size kulaklar, gözler 

ve kalpler verdi. 

رََٰت   َ مُسَنخه حِ هِ اْ إىََ ٱل لمَح يرََ ح
َ
فَِ  َ

نمَ  َ ٱلسه نه إَ ه جَو  ُۡ سَنتُ اءَٓ مَنا قُمح
َٰلنَنكَ لَأٓيََٰنن    ْۚ إنَه فَِ ذَ ُ ل قََننوح    ٱلِلّه

مَنُونَ يُ   ٧٩ ؤح

79. Göğün boşluğunda emre boyun 

eğdirilmiş olarak uçuşan kuşları 

görmediler mi? Onları orada Allah’tan 

başkası tutamaz. Kuşkusuz bunda 

inanan bir toplum için ibretler vardır. 

َُيُنوِكَُمح  َنُۢ  ُ جَعََ  لَكُم م  َ ٱلِلّه
َنن جُلنُوهَ سَتَن   ا  جََعََ  لَكُم م 

ِ ن َُيُو نحعََٰمَ 
َ ا ينَوحمَ ٱلۡح َۡ ونَ نتَخَفُّ ا شسَح

نكَُمح َ ََۛوحمَ إَ  َ مَننح َٰنَامَتكَُمح ظَعح
ننعَارهََآ  شح

َ
َِارهََننا َ أ  ح

َ
ا َ أ َۡ ننوَافَ صح

َ
أ

ثََٰث  
َ
ا إىَََٰ حَي  أ  ٨٠ ا َ مََََٰٰعا

80. Allah, evlerinizi sizin için bir huzur 

ve sükûn yeri yaptı ve sizin için davar 

derilerinden gerek göç gününüzde, 

gerekse konaklama gününüzde, kolayca 

taşıyacağınız evler; yünlerinden, 

yapağılarından ve kıllarından bir süreye 

kadar (faydalanacağınız) bir ev eşyası 

ve bir ticaret malı meydana getirdi. 

ننا رَلنَنَ   َمه ُ جَعَننَ  لَكُننم م  َ ٱلِلّه
َنَ ظََََٰٰلَ   بَناَ    جََعََ  لَكُم م  َ

ٱلۡح
َ َٰن   كح

َ
يََ   جََعَنَ  لَكُنمح ا أ ََٰ سَنرَ

81. Allah, yarattıklarından sizin için 

gölgeler yaptı. Dağlarda da sizin için 

barınaklar yarattı. Sizi sıcaktan 

koruyacak elbiseler ve savaşta sizi 

koruyacak zırhlar yarattı. İşte böylece 

Allah, müslüman olmanız için üzerinize 
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يََ  ِقَنَيكُم  ََٰ َره  سََرَ ِقَيَكُمُ ٱلۡح
مَتَننُ    ْۚ كَننَََٰٰلكََ ينُنتمَُّ نعَح سَننكُمح

ح
بأَ

لمَُونَ   ٨١ لَليَحكُمح لعََلهكُمح شسُح

nimetini tamamlıyor. 

َٰنغُ  َََٰ اْ فَننَهمَنا لَليَحنكَ ٱلِح فَننَ ِوََلهوح
حمُبيَُ   ٨٢ ٱل

82. (Ey Rasûlüm!) Yine de yüz 

çevirirlerse, artık sana düşen ancak açık 

bir tebliğden ibarettir. 

َ ثُنننمه  مَنننَ  ٱلِلّه رفَنُننونَ نعَح قَعح
ننننننَ هُُمُ  كح

َ
ننننننا َ أ َۡ ينُتَرُ نَ

َٰفرَُ نَ  َٰ  ٨٣ ٱلح

83. Onlar Allah'ın nimetini bilirler 

(itiraf ederler). Sonra da onu inkâr 

ederler. Onların çoğu kâfirdir. 

مه   
ُ
َ أ
ا شَن َ ََۛوحمَ نَبحعَثُ مَن كُ  َۡيد 

َينَ كَفَنرُ اْ َ َ  ثُمه َ  يُ  ذَنُ للََّه ؤح
تَبُونَ  تَعح  ٨٤ هُمح يسُح

84. Her ümmetten bir şahit 

göndereceğimiz gün, artık ne kâfir 

olanlara (özür dilemelerine) izin verilir 

ne de onların özür dilemeleri istenir. 

ْ ٱلحعَنرَابَ  َينَ ظَلَمُنوا وَإِذَا رءََا ٱلَّه
مح َ َ  هُننمح  ُۡ ُُ َ نننح نن فنَنلََ يََُفه

 ٨٥ ينُظَرُ نَ 

85. O zulmedenler azabı gördüklerinde, 

artık onlardan azap hafifletilmez, onlara 

mühlet de verilmez. 

كََءَٓهُنمح  كُواْ شَُۡ َ شۡح
َ
َينَ أ وَإِذَا رءََا ٱلَّه

 ْ َينَ  ََٰالوُا كََهُٓناَ ٱلَّه ؤَُ ءَٓ شَُۡ َٰٓ َُ هِنَا  رَ
اْ  لحقَوح

َ
لُواْ مَنن هُ ننَكَ  فنَأ كُنها ننَدح
َٰرَبوُنَ  َٰ َ  إنَهكُمح لَ َۡمُ ٱلحقَوح  ٨٦ إلَََح

86. (Allah'a) ortak koşanlar, ortak 

koştukları şeyleri gördükleri zaman 

derler ki: «Rabbimiz! İşte bunlar, seni 

bırakıp da tapmış olduğumuz 

ortaklarımızdır.» Onlar da bunlara: «Siz 

mutlaka yalancılarsınız» diye söz 

atarlar. 
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ننلمََ   َ يوَحمَئنَنرٍ ٱلسه اْ إىََ ٱلِلّه لحقَننوح
َ
َ َ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٨٧ َ ضَ ه َ نح
87. O gün Allah’a teslim (bayrağını) 

çekerler ve uydurmakta oldukları şeyler 

onlardan kaybolup gider.  

َينننَ كَفَننرُ اْ َ صَنندُّ اْ لَننن  ٱلَّه
نمح لَنرَاب   ُۡ نََٰ َ نهَح َ  ا سَبيََ  ٱلِلّه فنَوح
سَدُ نَ   ٨٨ ٱلحعَرَابَ بمََا كََنوُاْ قُفح

88. İnkâr edip de (insanları) Allah 

yolundan alıkoyanlar var ya, işte 

onlara, yapmakta oldukları 

bozgunculuklar sebebiyle, azaplarını 

kat kat artıracağız. 

ن    مه
ُ
َ أ
ا  َ ََۛوحمَ نَبحعَثُ فَِ كُ  َۡيدا شَن

َۡمح   جََئحنَا بنَكَ  نفُسَ
َ
َنح أ َۡم م  لَليَح

نَننا  لنح هِ ه َ نَ َٰٓنننؤَُ ءَٓ َُ  َٰ ا ىََ َۡيدا شَننن
َ لَليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ ِبَحَ َٰن  

ء  ا ل كَُ   شََح
ى  ننننىَٰ  هَُنننند  َ َنننن   َ سشُّح حَ َ رَ
لمََيَ   ٨٩ للَحمُسح

89. O gün her ümmetin içinden 

kendilerine birer şahit göndereceğiz. 

Seni de hepsinin üzerine şahit olarak 

getireceğiz. Ayrıca bu Kitab’ı da sana, 

her şey için bir açıklama, bir hidayet ve 

rahmet kaynağı ve müslümanlar için bir 

müjde olarak indirdik. 

َ  ۞إنَه ٱ مُرُ بٱَلحعَننننندح
ح
َ ينَننننأ لِلّه

سََٰنَ وَإِيتَنايِٕٓ  َحح
حۡ ىََٰ  َ ٱ ذيَ ٱلحقُنرح

حمُنتَنرَ  َ ََۛنحيََٰ لَنَ  شَناءَٓ َ ٱل ٱلحفَحح
ه يعََظُكُنننمح لعََلهكُنننمح  َ حَ نَنن

َ ٱلِح
رُ نَ   ٩٠ ِرََكه

90. Muhakkak ki Allah, adaleti, iyiliği, 

akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin 

işleri, fenalık ve azgınlığı da yasaklar. 

O, düşünüp tutasınız diye size öğüt 

veriyor. 

دهُّمح َ َ   َۡ َٰ َ إذََا عَ دَ ٱلِلّه حۡ فُواْ بعََ  ح
َ
َ أ

كيَندَهَا  ندَ ِوَح ََعح يحمََٰنَ 
َ ِنَقُوُواْ ٱلۡح

91. Antlaşma yaptığınız zaman, 

Allah'ın ahdini yerine getirin ve Allah'ı 

üzerinize şahit tutarak, pekiştirdikten 

sonra yeminleri bozmayın. Şüphesiz 
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َ لَلنَننيحكُمح   َ َٰنَنندح جَعَلحنننتُمُ ٱلِلّه
لنَننمُ مَنننا  َ قَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه كَفنَننيلَا

عَلُونَ   ٩١ هَفح

Allah, yapacağınız şeyleri pek iyi bilir. 

ِكَُوننُنواْ كَننٱلهتَِ نَقَوَنن ح َ َ  
َٰث نن َٰ ن

َ
ٍ  أ نندَ َٰنُنوه ََعح ننا مَنننُۢ  َۡ َ ل حِ ا َِ

يحمََٰننننَكُمح هَرَنننلََُۢ 
َ
هَتهخَنننرُ نَ َ

ىََٰ  رح
َ
ٌ  هََ أ مه

ُ
ن ِكَُونَ أ

َ
حٰنَكُمح أ بَ

ٍ ه إنَهمَنا قَبحلنُوكُمُ ٱ مه
ُ
ُ بنَ َ ْۚ مَنح أ لِلّه

َ لََُبيَ نََُه لَكُمح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ مَنا 
 ٩٢  يَ َ تََّحتَلفَُونَ  كُنتُمح 

92. Bir toplum diğer bir toplumdan 

(sayıca ve malca) daha çok olduğu için 

yeminlerinizi, aranızda bir fesat aracı 

edinerek ipliğini sağlamca büktükten 

sonra, çözüp bozan (kadın) gibi 

olmayın. Allah, bununla sizi imtihan 

etmektedir. Hakkında ihtilafa düşmekte 

olduğunuz şeyi kıyamet gününde 

mutlaka size açıklayacaktır. 

نن    مه
ُ
ُ لََۡعَلَكُننمح أ  َ لنَنوح شَنناءَٓ ٱلِلّه
يشََناءُٓ وََٰحَدَ   َ لََٰكَن يوَُ ُّ مَن 

ا  نوَلنُه َ مه ْۚ َ لَتسُح دَي مَن يشََاءُٓ حۡ ََۛ َ
مَلُونَ   ٩٣ كُنتُمح هَعح

93. Allah dileseydi hepinizi bir tek 

ümmet kılardı; fakat O, dilediğini 

saptırır, dilediğini de doğru yola iletir. 

Yaptıklarınızdan mutlaka sorumlu 

tutulacaksınız. 

يحمََٰنننَكُمح هَرَننلََُۢ 
َ
َ َ  هَتهخَننرُٓ اْ َ

نا  َۡ َ ندَ ثُبُوِ ََعح  ُۢ َ ه ََٰدَمُ َِ حٰنَكُمح َ  بَ
وءَٓ بمََا صَدَههُّمح لَنن َ ِرَُ َُٰواْ ٱل سُّ

َ َ لَكُنننمح لَنننرَابٌ  سَنننبيََ  ٱلِلّه
 ٩٤ لَظَيم  

94. Yeminlerinizi aranızda fesada araç 

edinmeyin, aksi halde (İslâm'da) sebat 

etmişken ayağınız kayar da insanları 

Allah yolundan alıkoymanız sebebiyle 

(dünyada) kötülüğü tadarsınız. Sizin 

için (ahirette de) büyük bir azap vardır. 
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دَ ٱ حۡ رَُ اْ بعََ َ ثَمَن  َ َ  ششَح ْۚ لِلّه ا ََٰليَلَا
حِ  إنَهمَا  َ هُوَ رَ لهكُمح إنَ  لَندَ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٩٥ كُنتُمح هَعح

95. Allah'ın ahdini az bir karşılığa 

değişmeyin! Şayet anlayan kimseler 

iseniz, şüphesiz Allah katında olan 

(sevap) sizin için daha hayırlıdır. 

َ مَا لَندَكُمح  ينَفَدُ َ مَا لَندَ ٱلِلّه
ٓ اْ  بنَنا  ِۗ  َينننَ صَننبََُ ننَََِۛنه ٱلَّه َ لَنجَح

ننرهَُم  جح
َ
سَنننَ مَننا كََننُنواْ أ حح

َ
بأَ

مَلُونَ   ٩٦ قَعح

96. Sizin yanınızdaki (dünya malı) 

tükenir, Allah katındakiler ise bâkidir. 

Elbette sabırlı davrananlara yapmakta 

olduklarının en güzeliyle mükâfatlarını 

vereceğiz. 

 ح ا مَنح لَمََ  صََٰنلحَ  
َ
َنن ذَكَنرٍ أ م 

مَن   نننثَََٰ  هَُننوَ مُننؤح
ُ
يَٰنَهننُ    أ فَلنَُحح

نرهَُم حَيَوَٰ   طَي بََ     جح
َ
مح أ ُۡ َََِۛنه َ لَنجَح

سَنَ  حح
َ
مَلُونَ  بأَ  ٩٧ مَا كََنوُاْ قَعح

97. Erkek veya kadın, mümin olarak 

kim iyi amel işlerse, onu mutlaka güzel 

bir hayat ile yaşatırız. Ve mükâfatlarını, 

elbette yapmakta olduklarının en güzeli 

ile veririz. 

ننتَعَرح  تَ ٱلحقُننرحءَانَ فٱَسح
ح
فنَننذََا َٰنَنرَأ

 َ يحعََٰنَ ٱلرهجَيمَ بٱَلِلّه  ٩٨ مَنَ ٱلشه
98. Kur'an okuduğun zaman o 

kovulmuş şeytandan Allah’a sığın! 

َينَ  حَٰ  هَُ  سُلحعََٰنٌ ىََ ٱلَّه إنَهُ   لَ
وُنَ  َۡمح قَتَوَكُه َ  ِ َٰ رَ

 ٩٩ ءَامَنُواْ َ ىََ
99. Gerçek şu ki: İman edip de yalnız 

Rablerine tevekkül edenler üzerinde 

onun (şeytanın) bir hakimiyeti yoktur. 

َيننننَ  إنَهمَنننا سُنننلحعََٰنُُ   ىََ ٱلَّه
َينننَ  ننَنُ   َ ٱلَّه هُننم بنَن َ   قَتَوَلهوح

100. Onun hakimiyeti, ancak onu dost 

edinenlere ve onu Allah'a ortak 

koşanlaradır. 
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َكُونَ   ١٠٠ مُشّح

آَ ءَايَ    لنح ُ مَنَ ءَاينَ   مه  وَإِذَا بدَه َ ٱلِلّه
ننَ  

َ
ٓ أ ْ إنَهمَنا َُ  ََٰالوُٓا لمَُ بمََا قُنََ  لح

َ
أ

ننننَ هُُمح َ   كح
َ
تَنننن ْۚ بنَننن ح أ مُفح

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

101. Biz, bir âyetle bir âyetin yerini 

değiştirdiğimiz zaman ki Allah, neyi 

indireceğini çok iyi bilir «Sen ancak bir 

iftiracısın» dediler. Hayır; onların çoğu 

bilmezler. 

ِ كََ  َِ مَن ره هَُ  رُ حُ ٱلحقُدُ هِ َُٰ ح نَ
َينننَ ءَامَنُننواْ  َ لََُثبَ نَنَ  ٱلَّه   َ

بنَنٱلۡح
لمََيَ  هَُد   ىَٰ للَحمُسح َ  ١٠٢ ى َ سشُّح

102. De ki: Onu, Mukaddes Rûh 

(Cebrail), iman edenlere sebat vermek, 

müslümanları doğru yola iletmek ve 

onlara müjde vermek için, Rabbin 

katından hak olarak indirdi.  

نمح قَقُولنُونَ إنَهمَنا  ُۡ نه
َ
لمَُ َ َ لَقَدح نَعح

ُۗننن َي ل سََنننانُ  قُعَل مَُنننُ   سشََّ  ٱلَّه
جَنَ    يلُححَدُ  لح

َ
َ َ َٰنرَا   نَ إلَََحن َ أ
بيٌَ   ١٠٣ لسََانٌ لَرَىَ   مُّ

103. Şüphesiz biz onların: «Kur'an’ı 

ona ancak bir insan öğretiyor» 

dediklerini biliyoruz. (Oysa 

müşriklerin, Muhammed'in kendisinden 

öğrendiğini iddia edip Kendisine nispet 

ettikleri şahsın dili yabancıdır. Halbuki 

bu (Kur'an) apaçık (fasih) bir 

Arapçadır. 

 َ مَنُونَ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه َينَ َ  يؤُح إنَه ٱلَّه
ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ ُ َ ل َۡمُ ٱلِلّه نندَي حۡ َ  قَ

لََمٌ 
َ
 ١٠٤ أ

104. Allah’ın âyetlerine inanmayanlar 

yok mu, kuşkusuz Allah onları doğru 

yola iletmez ve onlar için elem verici 

bir azap vardır. 

َيننَ َ   رَيَ ٱلحتَنرَبَ ٱلَّه إنَهمَا قَفح
ْ لََٰٓئكََ هُمُ 

ُ
َ  َ أ مَنُونَ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه يؤُح

105. Allah'ın âyetlerine inanmayanlar, 

ancak yalan uydurur. İşte onlar, 

yalancıların kendileridir. 
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َٰرَبوُنَ  َٰ  ١٠٥ ٱلح

دَ إيَمََٰنَ َ ٓ  ََعح َ مَنُۢ  مَن كَفَرَ بٱَلِلّه
 ُۢ مَنئنَُّ حِ رَ َ َ ََٰلحبُنُ   مُ كح

ُ
إَ ه مَنح أ

حَ  ننن شََۡ يمََٰنَ َ لََٰكَننن مه َ
حۡ بنَنٱ

ر   رَ صَدح كُفح
َِوَا  بٱَلح َۡمح  ا َ عَليَح

َنَ ٱ مح لَرَابٌ لَظَيم  م  ُۡ َ َ َ ل  ١٠٦ لِلّه

106. Kalbi iman ile dopdolu olduğu 

halde küfre zorlanan kimse dışında, 

imanından sonra Allah'ı inkar eden ve 

küfre göğüs açan kimselere, Allah 

katından bir azap gelir. Onlar için 

büyük bir azap vardır. 

َيَننوَٰ َ  ننتَحَبُّواْ ٱلۡح مُ ٱسح ُۡ نه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

نه ٱ
َ
رَِننرَ َ َ أ نحيَننا ىََ ٱ َ َ  ٱلُّ لِلّه
َٰفرَََۛنَ  َٰ دَي ٱلحقَوحمَ ٱلح حۡ  ١٠٧ قَ

107. Bu (azap), onların dünya hayatını 

ahirete tercih etmelerinden ve Allah'ın 

kâfirler topluluğunu hidayete 

erdirmemesinden ötürüdür. 

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

 
َ
َۡمح َ َ عَ َۡمح  سََننمح َ بحصََٰننرهَمَح  َُٰلنُنوِ
َٰفَلُونَ  َٰ ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلح

ُ
 ١٠٨ َ أ

108. İşte onlar Allah'ın, kalplerini, 

kulaklarını ve gözlerini mühürlediği 

kimselerdir. Ve onlar gafillerin ta 

kendileridir. 

رَِننرَ َ هُننمُ  ننمح فَِ ٱ ُۡ نه
َ
َ  جَننرَمَ َ
 ١٠٩ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

109. Hiç şüphesiz onlar ahirette ziyana 

uğrayanların ta kendileridir. 

َينَ هَناجَرُ اْ مَننُۢ  هِكَ للََّه ثُمه إنَه رَ
 ْ ٓ ا دُ اْ َ صَبََُ َۡ دَ مَا فتُنَُواْ ثُمه جََٰ  ََعح
نندَهَا لضََفُننور   ََعح هِننكَ مَنننُۢ   إنَه رَ

 ١١٠ رهحَيم  

110. Sonra şüphesiz Rabbin, eziyet 

edildikten sonra hicret edip, ardından 

da sabrederek cihad edenlerin 

yardımcısıdır. Bütün bunlardan sonra 

Rabbin elbette çok bağışlayan, pek 

esirgeyendir. 
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تَِ كُُّ نَفح   ۞
ح
َُِ َٰدَُ  لَن  يوَحمَ ِأَ

َٰ كُُّ  ا َ ِنُنوَفِه َۡ سَنن نن   نهفح ننا  نَفح مه
لَمُونَ   ١١١ لَمَلَ ح  هَُمح َ  قُظح

111. O gün, herkes gelip kendi canını 

kurtarmak için uğraşır ve herkese 

yaptığının karşılığı eksiksiz ödenir, 

onlara asla zulmedilmez. 

ُ مَننثَلَ  َ ضََۡبَ ٱ ََۛنن    لِلّه كََننَن ح  َٰرَح
ننا  َۡ ننا رنَحقُ َۡ هيَ

ح
مَئنَهنن   يأَ حِ ءَامَنَنن   مُّ

َنن  ا م  د  َِ َ مَنمَن  رَ
فَكَفَنرَتح  كُ 

نحعُمَ ٱ
َ
َِ بنَنأ ُ لَِنَنا ننا ٱلِلّه َۡ َٰقَ ذَ

َ
َ فَأ لِلّه

َننوحفَ بمََننا كََننُنواْ  ُننوَ  َ ٱلۡح ٱلۡح
نَعُونَ   ١١٢ يصَح

112. Allah, (ibret için) bir ülkeyi örnek 

verdi: Bu ülke güvenli, huzurlu idi; ona 

rızkı her yerden bol bol gelirdi. Sonra 

onlar Allah'ın nimetlerine karşı 

nankörlük ettiler. Allah da onlara, 

yaptıklarından ötürü açlık ve korku 

sıkıntısını tattırdı. 

مح  َ لَقَنندح جَنناءَٓهُمح رسَُننو    ُۡ َنننح م 
رَرَهُمُ ٱلحعَرَابُ  هَُنمح فَ 

َ
بوُ ُ فَأ تَره

 ١١٣ ظََٰلمَُونَ 

113. Andolsun ki, onlara kendilerinden 

peygamber geldi de onu yalanladılar. 

Onlar zulmederlerken azap onları 

yakalayıverdi. 

ُ حََََٰٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه  فكَُُوُاْ مَمه
ننتُرُ اْ  َ إنَ طَي بَ ننا َ ٱشح مَننَ  ٱلِلّه نعَح
بُدُ نَ   ١١٤ كُنتُمح إيَها ُ هَعح

114. Artık, Allah’ın size verdiği 

rızıktan helâl ve temiz olarak yiyin, 

eğer (gerçekten) yalnız Allah'a ibadet 

ediyorsanız, onun nimetine şükredin. 

مَ  حمَيحتََ  َ ٱله مَ لَليَحكُمُ ٱل إنَهمَا حَره
 َ َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََ

ُ
نََََۛرَ َ مَآ أ

َ لَۡحمَ ٱلۡح
َ بنَا    حِ ره غَن ُِ َ َ   بَ َ   َ مَنَ ٱضح

115. (Allah) size, sadece ölü hayvanın 

kanı, domuz etini ve Allah'tan başkası 

adına kesilen hayvanı haram kıldı. 

Ancak kim mecbur kalırsa 

(başkalarının haklarına) saldırmaksızın, 

sınırı da aşmadan (bunlardan yiyebilir). 
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َ غَفُ عََه  فَننَه ٱ  Çünkü Allah çok bağışlayan, pek ١١٥ رهحَيم   ور  لِلّه

esirgeyendir. 

حسَنتَُكُمُ  ل
َ
َ ُُ َ َ  هَقُولوُاْ لمََا ِصََ

َ َ َٰرَا حَرَام   َ َٰرَا حََََٰٰ   ٱلحتَرَبَ 
نننرَُ اْ ىََ ٱ َفح َ َ ٱلحتَنننرَبَْۚ إنَه َّ  لِلّه

َ ٱلحتَنرَبَ  رَُ نَ ىََ ٱلِلّه َينَ قَفح ٱلَّه
لحَُونَ   ١١٦ َ  قُفح

116. Dillerinizin uydurduğu yalana 

dayanarak «Bu helaldir, şu da 

haramdır» demeyin, çünkü Allah’a 

karşı yalan uydurmuş oluyorsunuz. 

Kuşkusuz Allah’a karşı yalan 

uyduranlar kurtuluşa eremezler. 

  َ لََم  ََٰليَ    مََََٰٰ
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  pek az bir (Kazandıkları) .117 ١١٧ َ ل

menfaattir. Halbuki onlar için elem 

verici bir azap vardır. 

نَننا مَننا  مح َينننَ هَنناهُ اْ حَره َ ىََ ٱلَّه
نَا لَليَحنكَ  مَنن قَبحنُ   َ مَنا ََٰصَصح

مح  ُۡ نفُسَن
َ
مح َ لََٰكَن كََنوُٓاْ أ ُۡ َٰ َ ظَلَمح

لمَُونَ   ١١٨ قَظح

118. Sana anlattıklarımızı, daha önce, 

yahudi olanlara da haram kılmıştık. Biz 

onlara zulmetmedik, fakat, onlar 

kendilerine haksızlık ediyorlardı. 

نوءَٓ  َينَ لَمَلُواْ ٱلسُّ هِكَ للََّه ثُمه إنَه رَ
ندَ  جَََ َٰلَ    ََعح َٰلنَكَ ثُمه ِاَبوُاْ مَننُۢ  ذَ

ندَهَا  ََعح هِكَ مَننُۢ  ْ إنَه رَ لَحُوٓا صح
َ
َ أ

 ١١٩ رهحَيمٌ  لضََفُور  

119. Sonra şüphesiz Rabbin, cahillik 

sebebiyle kötülük yapan, sonra da 

bunun ardından tevbe edip durumunu 

düzeltenleri (bağışlayacaktır). Çünkü 

onlar tevbe ettikten sonra Rabbin elbet 

çok bağışlayan, pek esirgeyendir. 

نن   إنَه  مه
ُ
َ ََٰانتَ ننا  إبَحننرََٰهيَمَ كََنَ أ ه َ  لِلّ 

نننن ا َ لنَنننمح ينَنننكُ مَنننننَ حَنيَف 
120. İbrahim, gerçekten Hakk’a 

yönelen, Allah'a itaat eden bir önder 

idi; Allah'a ortak koşanlardan değildi. 



NAHL SÛRESİ 475  سُورَةُ الهحۡلح 
 

َكيََ  حمُشّح  ١٢٠ ٱل

تَبَ شَاكرَ   نحعُمَ َه ٱجح
َ
َ َٰنُ  ا لۡ  َٰنُ   هََدَى ى
تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٢١ مُّ

121. Allah’ın nimetlerine şükrediciydi. 

Çünkü Allah, onu seçmiş ve doğru yola 

iletmişti. 

نحيَا حَسَنَ     وَإِنهنُ    َ ءَاهَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ
َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٢٢ فَِ ٱ

122. Ona dünyada güzellik verdik. 

Muhakkak ki o, ahirette de 

sâlihlerdendir. 

حَ مَلهنَ  ثُمه  نَ ٱِهبنَ
َ
 ححَيحنَآ إلَََحنكَ أ

َ
أ

نن نَ مَنننَ ا  َ مَننا كََ إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٢٣ ٱل

123. Sonra da sana: «Doğru yola 

yönelerek İbrahim'in dinine uy! O 

müşriklerden değildi» diye vahyettik. 

َيننَ  نبحُ  ىََ ٱلَّه إنَهمَا جُعنََ  ٱلسه
كُمُ  هِكَ لَََحح تَلَفُواْ  يَ َه وَإِنه رَ ٱرح
مح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  يَمَنا كََننُواْ  ُۡ حٰنَ بَ

 ١٢٤  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

124. Cumartesi tatili, ancak onda ihtilaf 

edenlere (farz) kılınmıştı. Kıyamet 

günü Rabbin, muhakkak onların ihtilafa 

düştükleri şey hakkında aralarında 

hüküm verecektir. 

مَن َ  تَح ِ نَكَ بٱَلۡح ُ  إىَََٰ سَبيََ  رَ ٱهح
م  ُۡ ح َسَنننَ َ  َ جََٰنندَل حمَوحلَظَنن َ ٱلۡح َ ٱل
هِنكَ هُنوَ  سَننُْۚ إنَه رَ حح

َ
بٱَلهتَِ هََ أ

لمَُ بمََن ضَ ه لَن سَبيَلَ َ   هَُوَ  لح
َ
أ

تَدَينَ  حۡ حمُ لمَُ بٱَل لح
َ
 ١٢٥ أ

125. (Rasûlüm!) Sen, Rabbinin yoluna 

hikmet ve güzel öğütle çağır ve onlarla 

en güzel şekilde mücadele et! Rabbin, 

kendi yolundan sapanları en iyi bilendir 

ve O, hidayete erenleri de çok iyi bilir. 
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ْ بمََثحنَ  مَنا  وَإِنح عََقَبحتُمح َ عَناَٰبَُوا
هُ  نوَ لُوَٰبَحتُم بَ َ   َ لنَئنَ صَنبََح ُۡ َ مح ل

حِ   َٰبََََۛنَ  رَ  ١٢٦ ل لَصه

126. Eğer (bir suçtan dolayı) ceza 

verecek olursanız, size yapılanın aynı 

ile cezalandırın. Sabrettiğiniz takdirde, 

bu, sabredenler için daha hayırlıdır. 

  َ َ َْۚ ُكَ إَ ه بنَٱلِلّه بََح َ مَا صَبَح َ ٱصح
نح لَليَح  َِ  َۡمح َ َ  ِنَكُ فَِ ضَنيح   تََح

تُرُ نَ  ا قَمح َمه  ١٢٧ م 

127. Sabret! Senin sabrın da ancak 

Allah’ın yardımı iledir. Onlardan dolayı 

kederlenme; kurmakta oldukları 

tuzaktan kaygı duyma! 

َيننَ  َينَ ٱههقَنواْ  هٱلَّه ََ ٱلَّه َ مَ إنَه ٱلِلّه
حسَنُونَ   ١٢٨ هُم مُّ

128. Çünkü Allah, (kötülükten) 

sakınanlar ve güzel amel edenlerle 

beraberdir.  

سَۡ   İSRÂ SÛRESİ  اءح سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ىَٰ بعََبحننندَ َ   َ سَح
َ
َيٓ أ سُنننبححََٰنَ ٱلَّه

َنرَامَ إىََ لََحلَ   نجَدَ ٱلۡح حمَسح َننَ ٱل  م 
نَننا  َي بََٰرَكح َٰحصَننا ٱلَّه

َ ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
ْٓۚ إنَهنُ    هَُ  لَُ َََُۛ   مَننح ءَايََٰتنََنا حَوح

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١ هُوَ ٱلسه

1. Bir gece, kendisine âyetlerimizden 

bir kısmını gösterelim diye 

(Muhammed) kulunu Mescidi 

Harâm'dan, çevresini mübarek 

kıldığımız Mescidi Aksâ’ya götüren 

Allah noksan sıfatlardan münezzehtir. 

O, gerçekten hakkıyla işitendir, 

hakkıyla görendir. 

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ  جََعَلحَ َُٰ    Biz, Musa’ya Kitab’ı verdik ve .2َ ءَاَِ

İsrailoğullarına: «Benden başkasını 

dayanılıp güvenilen bir (yardımcı, dost 
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َ هُد   َ  ه هَتهخَرُ اْ ى لِ 
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ نَّٓ إسَح

 ٢ َ كيَلَ  مَن هُ َ  
ve) ilah edinmeyin» diyerek bu Kitab’ı 

bir hidayet rehberi kıldık. 

ََ ننُوحٍه إنَهنُ    َلحنَا مَن ََ ََۛهَ  مَنح  ذُر 
اا كََنَ َ بحد    ٣ شَتُور 

3. (Ey) Nuh ile birlikte (gemide) 

taşıdığımız kimselerin nesli! Şunu bilin 

ki Nuh, çok şükreden bir kul idi. 

َٰٓءَيَ  فَِ  ننَ  َ ََٰوَننيحنَآ إىَََٰ بنَننَّٓ إسَح
رَۡ  

َ سَنندُنه فَِ ٱلۡح ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّفح
لنُه لُلُو    َ َ ََّعَح هَيح ِ   امَره  ٤ اكَبَ

4. Biz, Kitap’ta İsrailoğullarına: Sizler, 

yeryüzünde iki defa fesat 

çıkaracaksınız ve azgınlık derecesinde 

bir kibre kapılacaksınız, diye bildirdik. 

ََعَثحنَنا  مَنا  ُۡ َٰ  لىَ
ُ
ندُ أ فَنذََا جَناءَٓ  لَح
ِ  لَليَحكُمح لَبَناه  

ح
ْ َ  بنَأ

ُ
نَآ أ ا لنه

ه َ كََنَ َ  شَدَيد  فَجَاسُواْ رََََٰٰ  َياَرَ ٱل 
د   عُو    لَح فح  ٥ ا مه

5. Bunlardan ilkinin zamanı gelince, 

üzerinize güçlü kuvvetli kullarımızı 

gönderdik. Bunlar, evlerin arasında 

dolaşarak (sizi) aradılar. Bu, yerine 

getirilmiş bir vaad idi. 

ناَ لَكُمُ ٱلحتَنره َ لَ  َۡمح ثُمه رَهَهح لنَيح
َِننَنيَ   َ   َٰ ََٰ مح

َ
نََٰكُم بنَنأ نندَهح مح

َ
َ أ

ا اِ َ َ نفََ كح
َ
 ٦  جََعَلحَ َٰكُمح أ

6. Sonra onlara karşı size tekrar 

(galibiyet ve zafer) verdik; servet ve 

oğullarla gücünüzü arttırdık;sayınızı 

daha da çoğalttık. 

سَنننننننتُمح  حح
َ
سَنننننننتُمح أ حح

َ
إنَح أ

ْۚ فَنذََا  ا َۡ هُمح فَلَ
ح
سَأ

َ
نفُسَكُمح  وَإِنح أ

َ
لَۡ

رَِنننرَ َ و ننندُ ٱ ْ جَننناءَٓ  لَح  ا
نجَدَ  حمَسح ْ ٱل رُلُوا  جُُوهَكُمح َ لَََدح

7. Eğer iyilik ederseniz kendinize 

etmiş, kötülük ederseniz yine kendinize 

etmiş olursunuz. Artık diğer 

cezalandırma zamanı gelince, yüzünüzü 

kara etsinler, daha önce girdikleri gibi 

yine Mescid'e (Süleyman Mâbedi'ne) 

girsinler ve ellerine geçirdikleri her şeyi 
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َ  مَره     ه
َ
ُ اْ مَا  كَمَا هَرَلُو ُ أ َ َ لََُتبََ 

اِالَلَوح   ٧ اْ ِتَحبَ
büsbütün tahrip etsinler (diye, başınıza 

yine düşmanlarınızı musallat kıldık). 

ْۚ وَإِنح  َكُمح ََ ن يرَح
َ
ُِّكُمح أ لََ َٰ رَ

نننهمَ  َۡ ْۚ  جََعَلحنَننا جَ ناَ لُنندهُّمح لُنندح
اِا َٰفرَََۛنَ حَصَ َٰ  ٨ للَح

8. Belki Rabbiniz size merhamet eder; 

fakat siz eğer yine (fesatçılığa) 

dönerseniz, biz de sizi yine 

cezalandırırız. Biz cehennemi kâfirler 

için bir hapishane yaptık. 

دَي للَهتَِ هََ  حۡ إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ قَ
َينننَ  مَنيََ ٱلَّه حمُننؤح نن ٱل ُ َ َٰحننوَمُ َ َُۛبشَّ 

َ
أ

ننمح  ُۡ َ نه ل
َ
َٰننلحََََٰ  أ مَلنُنونَ ٱلصه قَعح

ر   جح
َ
اأ  ِ  ٩ ا كَبَ

9. Şüphesiz ki bu Kur'an en doğru yola 

iletir; iyi davranışlarda bulunan 

müminlere, kendileri için büyük bir 

mükâfat olduğunu müjdeler. 

رَِرَ َ  مَنُنونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح نه ٱلَّه
َ
َ أ

لََم  
َ
مح لَرَاباا أ ُۡ َ ناَ ل تَدح  ح

َ
 ١٠ اأ

10. Ahirete inanmayanlara gelince, 

onlar için de elemli bir azap 

hazırlamışızdır.. 

َنن هُعََءَٓ ُ   نسََٰنننُ بٱَلشّه  َ
حۡ ُ  ٱ َ ََۛنندح

نسََٰنُ لَجُو    َ
حۡ َ  َ كََنَ ٱ حِ َ

 ١١ بٱَلۡح
11. İnsan hayrı istediği kadar şerri de 

ister. İnsan pek acelecidir! 

  َ ننارَ ءَايتَنَنيح َۡ حننَ  َ ٱلنه  جََعَلحنَننا ٱلَه
ٓ ءَاينَ حَ   جََعَلحنَا ٓ ءَايََ  ٱلَه ناَ َ  َ مَحَوح

ارَ مُبحصََِ    َۡ َن  ٱلنه لَ  م  ْ فَوح َبحتَضُوا َ  َّ
ننيََ  َ لَمُواْ لَندَهَ ٱلس  ِ كَُمح َ ََّعَح ره
ننلحَ َُٰ   ء  فَصه سََننابَْۚ َ كَُّه شََح َ ٱلۡح

12. Biz, geceyi ve gündüzü iki delil 

kıldık. Gecenin delilini silip, 

Rabbınızdan rızık istemeniz ve 

senelerin sayısını ve hesabını bilmeniz 

için gündüzün delilini aydınlık kıldık. 

Her şeyi uzun uzun açıkladık. 
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صَيلَ    ١٢ هَفح

َ َٰننُ  طََٰٓئنَنرَ ُ  فَِ َ كَُّه  َِمح ح ل
َ
إنَسََٰنننٍ َ

ُ نُقَ َ   َ نَُّحرجَُ هَُ  يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ 
اا كََََٰٰب   َُٰ  مَنشُورا  ١٣ يلَحقَى

13. Her insanın amelini (veya kaderini) 

boynuna bağladık. İnsan için kıyamet 

gününde, açılmış olarak önüne konacak 

bir kitap çıkarırız. 

نَوحمَ  سَكَ ٱلَح  كََََٰٰبَكَ كَلََٰ بنََفح
ح
ٱَٰحرَأ

 ١٤ الَليَحكَ حَسَٰب  
14. Kitabını oku! Bugün sana hesap 

sorucu olarak kendi nefsin yeter. 

تَنندَي  حۡ تَنندَىَٰ فَننَهمَننا قَ نننَ ٱهح مه
سَ َ   َ مَن ضَ ه فَننَهمَنا يوََن ُّ  لَنفَح

ْۚ َ َ  ََِِرُ َ انرََ    ا َۡ ُۗ  لَليَح رَىَٰ رح
ُ
رَ أ  نَح

َٰ نَبحعَنثَ  َيََ حَنتِه َ َ مَا كُنها مُعَنر 
 ١٥ رسَُو   

15. Kim hidayet yolunu seçerse, bunu 

ancak kendi iyiliği için seçmiş olur; 

kim de doğruluktan saparsa, kendi 

zararına sapmış olur. Hiçbir günahkâr, 

başkasının günah yükünü üstlenmez. 

Biz, bir peygamber göndermedikçe 

(kimseye) azap edecek değiliz. 

ننَا  مَرح
َ
ََۛ ا أ لكََ َٰرَح حۡ ن نُّ

َ
ٓ أ ناَ رَهح

َ
وَإِذَآ أ

ننا  َۡ ننا َ فَسَننقُواْ  يَ َۡ َ يَ فَحَنن ه مُرح
ا  َۡ نََٰ رح ُ  فنَنندَمه نننا ٱلحقَنننوح َۡ لَليَح

  ِ مَ  ١٦ اِدَح

16. Bir ülkeyi helâk etmek 

istediğimizde, o ülkenin zenginlik 

sebebiyle şımarmış elebaşılarına 

(iyilikleri) emrederiz; buna rağmen 

onlar orada kötülük işlerler. Böylece o 

ülke, helake müstahak olur, biz de orayı 

darmadağın ederiz. 

نَا مَننَ ٱلحقُنرُ نَ  لَتح هح
َ
مَننُۢ َ كَمح أ

 ِۗ دَ نوُح  ِ نَكَ بنَرُنوُبَ  ََعح َ كَنلََٰ برََ
ا  ِ ُۢا بصََ َِ  ١٧ لَبَاهَ َ  رَبَ

17. Nuh'tan sonraki nesillerden 

nicelerini helâk ettik. Kullarının 

günahlarını hakkıyla bilen ve hakkıyla 

gören olarak Rabbin yeterlidir. 
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لحنَنا  ن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعَاجَلنََ  لَجه مه
ا مَا نشََ  َۡ اءُٓ لمََن نُّرََۛندُ ثُنمه هَُ   يَ

ا  َۡ َٰ نننلىَ ننننهمَ يصَح َۡ جَعَلحنَنننا هَُ  جَ
مُوم   ا امَرح حُور  دح  ١٨ مه

18. Her kim bu çarçabuk geçen dünyayı 

dilerse ona, yani dilediğimiz kimseye 

dilediğimiz kadarını dünyada hemen 

verir, sonra da onu, kınanmış ve 

kovulmuş olarak gireceği cehenneme 

sokarız. 

رَاهَ 
َ
ننا َ مَنننح أ َۡ َ رَِننرَ َ  سََننعَََٰ ل ٱ
ا َۡ يَ مَن   سَعح ْ لََٰٓئكََ كََنَ   هَُوَ مُؤح

ُ
فَأ

تُور   شح م مه ُۡ يُ  ١٩ اسَعح

19. Kim de ahireti diler ve bir mümin 

olarak ona yaraşır bir çaba ile çalışırsa, 

işte bunların çalışmaları makbuldür. 

 َٰٓ َُ  نُّمَدُّ 
َٰٓنؤَُ ءَٓ مَننح كُُ   َُ ؤَُ ءَٓ َ 

ِ كََْۚ َ مَا كََ  اءَٓ رَ َِ ِ كََ َ  اءُٓ رَ َِ نَ َ 
ا  ٢٠ مَحظُورا

20. Hepsine, onlara da bunlara da 

(dünyayı isteyenlere de ahireti 

isteyenlere de) Rabbinin ihsanından 

(istediklerini) veririz. Rabbinin ihsanı 

kısıtlanmış değildir. 

 َٰ مح ىََ ُۡ وَن ََعح لحنَا  َُ فَوه ٱنظُرح كَيح
ه   ٍ بََُ هَرَجََٰن   لۡأٓلَ  َ  ََعح كح

َ
 رَرَ ُ أ

بََُ  كح
َ
وَيلَ  َ أ  ٢١ هَفح

21. Baksana, biz insanların kimini 

kiminden nasıl üstün kılmışızdır! 

Elbette ki ahiret, derece ve üstünlük 

farkları bakımından daha büyüktür. 

نن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ا ءَارَننرَ  ه تَحعَنن ح مَنن
عُدَ مَ  مُوم  َ تَقح حرُ    رح  ٢٢ ا مُه

22. Allah ile birlikte bir ilâh daha 

tanıma! Sonra kınanmış ve kendi başına 

terkedilmiş olarak kalırsın. 

 ٓ بُنندُٓ اْ إَ ه  ه هَعح
َ
ُِّننكَ َ نن رَ ۞َ َٰضََََٰ

ننا  ْۚ إمَه سََٰننناا يحنَ إحَح َٰلََ إيَهننا ُ َ ِنَنٱلحََٰ
 ح 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
قَبحلضَُنه لَندَكَ ٱلحتَبَََ أ

23. Rabbin, sadece kendisine kulluk 

etmenizi, ana-babanıza da iyi 

davranmanızı kesin bir şekilde emretti. 

Onlardan biri veya her ikisi senin 

yanında yaşlanırsa, kendilerine 
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ف   
ُ
مَنآ أ ُۡ ه هُمَا فلَََ هَقُن  ل َ َ   كََُ

مَنننا َٰنَننوح   هَنح  ُۡ ه رحهُمَنننا َ َٰنُنن  ل َۡ 
ا  ٢٣ كَرََۛم 

«Of!»bile deme; onları azarlama; 

ikisine de güzel söz söyle. 

مَا  ُۡ َ حٍ ل فَ َ مَننَ َ ٱرح جَنَناحَ ٱلَُّّ  
مَنا كَمَنا ٱل ُۡ ح ََ َ ٱرح َ َ َ َٰنُ  رهب  حَ ره

  ِ هِيَاَ  صَضَ  ٢٤ ارَ

24. Onları esirgeyerek alçak 

gönüllülükle üzerlerine kanat ger ve: 

«Rabbim! Küçüklüğümde onlar beni 

nasıl yetiştirmişlerse, şimdi de sen 

onlara (öyle) rahmet et!» diyerek dua 

et. 

ُِّكُمح  لمَُ  ره لح
َ
ْۚ أ بمََا فَِ نُفُوسَنكُمح

إنَ ِكَُونوُاْ صََٰلحََيَ فَننَهنُ   كََنَ 
يََ غَفُور   ََٰ وه

َ  ٢٥ اللَِح

25. Rabbiniz sizin kalplerinizdekini çok 

iyi bilir. Eğer siz iyi olursanız, şunu 

bilin ki Allah, kötülükten yüz çevirerek 

tevbeye yönelenleri son derece 

bağışlayıcıdır. 

نننننُ    ىََٰ حَقه َ ءَاتَ ذَا ٱلحقُنننننرح
ننبيََ  َ َ   حَنننَ ٱلسه ننتَيَ َ ٱ حمَسح َ ٱل

ا رح هَبحرَيرا َ  ٢٦ هُبَر 

26. Bir de akrabaya, yoksula, yolcuya 

hakkını ver. Gereksiz yere de saçıp 

savurma. 

َٰنَ  نننََٰ رََۛنَ كََننُننوٓاْ إرَح َ حمُبَنننر  إنَه ٱل
يَ   َِ َٰ َ ِ نَ َ  ٱلشه يحعََٰنُ لرََ َ كََنَ ٱلشه

 ٢٧ اكَفُور  

27. Zira böylesine saçıp savuranlar 

şeytanların dostlarıdırlar. Şeytan ise 

Rabbine karşı çok nankördür. 

مُ ٱبحتضََ  ُۡ رضََنه َ نح ا هُعح َ   وَإِمه حَ  اءَٓ رَ
مح َٰنَوح    ُۡ ه ِ كََ ِرَحجُوهَا َ قُ  ل َن ره م 

28. Eğer Rabbinden umduğun 

(beklemek durumunda olduğun) bir 

rahmet için onların yüzlerine 

bakamıyorsan, hiç olmazsa kendilerine 



İSRÂ SÛRESİ 482  اءح سَۡ  سُورَةُ الإح
 

حٰسُور    .gönül alıcı bir söz söyle ٢٨ امه

لُولنَن ا إىَََٰ  َ َ  تَحعَنن ح ينَندَكَ مَضح
ا  َۡ حِ نطَ ُ نُقَكَ َ َ  ِبَحسُ كُه ٱلحبسَح

عُدَ  امَلُوم   َ تَقح حسُورا  ٢٩ ا مه

29. Eli sıkı olma; büsbütün eli açık da 

olma. Sonra kınanır, (kaybettiklerinin) 

hasretini çeker durursun. 

َ  لمََن يشََ  َنح هِكَ يبَحسُطُ ٱلر  اءُٓ إنَه رَ
ُۢا  َِ ْۚ إنَهُ   كََنَ بعَبََاهَ َ  رَبنَ دَرُ َ ََۛقح

  ِ  ٣٠ ابصََ

30. Rabbin rızkı dilediğine bol verir, 

dilediğine daraltır. Şüphesiz ki O, 

kullarından haberdardır, (onları) çok iyi 

görür. 

ننيََ   لََٰنندَكُمح رَشح  ح
َ
تُلنُنوٓاْ أ َ َ  هَقح

ْۚ إنَه  مح وَإِيهناكُمح ُۡ نقُُ حنُ نرَح َََٰٰ     ه إمَح
مح كََنَ  ُۡ نو  قَتحلَ حِ  ٣١ اِ  ا كَبَ رَ

31. Geçim endişesi ile çocuklarınızın 

canına kıymayın. Biz, onların da sizin 

de rızkınızı veririz. Onları öldürmek 

gerçekten büyük bir suçtur. 

ََ َٰٓ  إنَهنننُ   كََنَ   ِ ُِنننواْ ٱلننن رَ َ َ  هَقح
َٰحَشَ    سََ   ٣٢ اءَٓ سَبيَلَ  فَ

32. Zinaya yaklaşmayın. Zira o, bir 

hayâsızlıktır ve çok kötü bir yoldur. 

مَ  نَ  ٱلهنتَِ حَنره ْ ٱلنهفح تُلُوا َ َ  هَقح
لُوم  ٱ ِۗ َ مَن َٰتََُ  مَظح َ   َ

ُ إَ ه بٱَلۡح ا لِلّه
 َ نَا لوََلََ 

ا فنَلََ  َ  سُنلحعََٰن  َ قَدح جَعَلح
َنننف فِ َ ٱلحقَتحنننَ   إنَهنننُ   كََنَ  يسُِح
 ٣٣ امَنصُور  

33. Allah'ın haram kıldığı canı, (bir 

müminin canına kıymak yahut evli bir 

kimsenin zina etmesi yahut da birinin 

İslâm'dan sonra küfre dönmesi gibi) 

haklı bir sebep olmadıkça asla 

öldürmeyin. Kim haksız yere 

öldürülürse, velisine (onun hakkını 

almak için) bir yetki verdik. Ancak veli 

(kısas ile katili) öldürmede aşırı 

gitmesin; zira ona, (diyet almak, yahut 

kısas yapmak hususunda yetki 
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verilmekle) yardım edilmiştir. 

َتيَمَ إَ ه بنَٱلهتَِ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ َ َ  هَقح
شُنده ُ ْۚ 

َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

نندَ  إنَه  حۡ فنُنواْ بٱَلحعَ  ح
َ
نندَ كََنَ  َ أ حۡ ٱلحعَ

نوُ   ٣٤ و   مَسح

34. Yetimin malına, rüşdüne erinceye 

kadar, ancak en güzel bir niyetle 

yaklaşın. Verdiğiniz sözü de yerine 

getirin. Çünkü verilen söz, sorumluluğu 

gerektirir. 

فنُنواْ ٱلحتَيحننَ  إذََا كَُحننتُمح َ ننَنُنواْ   ح
َ
َ أ

 َِ ا َِ نن ننتَقَ بٱَلحقَسح حمُسح َٰلنَنكَ ٱل يمَه ذَ
حِ    ََۛلَ   رَ

ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٣٥ َ أ

35. Ölçtüğünüz zaman tastamam ölçün 

ve doğru terazi ile tartın. Bu, hem daha 

iyidir hem de neticesi bakımından daha 

güzeldir. 

حَٰ  لكََ بَ َ  لَلحمٌْۚ  ُُ مَا لَ َ َ  هَقح
ن إنَه  َصََِ ََ َ ٱلِح مح َ ٱلحفُنؤَاهَ كُُّ ٱلسه

نوُ  ْ لََٰٓئكََ كََنَ َ نحُ  مَسح
ُ
 ٣٦ و   أ

36. Hakkında bilgin bulunmayan şeyin 

ardına düşme. Çünkü kulak, göz ve 

gönül, bunların hepsi ondan 

sorumludur. 

ا  إنَهنكَ  رَۡ  مَرحَا
َ شَ فَِ ٱلۡح َ َ  هَمح

رَۡ  َ لنَنن هَبحلنُنغَ 
َ لنَنن تََّحننرََ  ٱلۡح

 ٣٧ بَاَ  طُو   ٱلۡحَ 

37. Yeryüzünde böbürlenerek dolaşma. 

Çünkü sen (ağırlık ve azametinle) ne 

yeri yarabilir ne de dağlarla ululuk 

yarışına girebilirsin. 

ِ نَكَ  ٰ ئَُُ   لَندَ رَ َٰلكََ كََنَ سَ كُُّ ذَ
ا رُ ه   ٣٨ مَتح

38. Bütün bu sayılanların kötü olanları, 

Rabbinin nezdinde sevimsizdir.  

ُِّكَ مَننَ  َٰٓ إلَََحكَ رَ َِ  ح
َ
ٓ أ ا َٰلكََ مَمه ذَ

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه مَ َِۗ َ َ  تَحعَ ح مَ تَح ا ٱلۡح
39. İşte bunlar, Rabbinin sana 

vahyettiği hikmetlerdir. Allah ile 

birlikte başka ilâh edinme; sonra 

kınanmış ve (Allah'ın rahmetinden) 
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ن ننهمَ مَلُوم  َۡ ا ءَارَنرَ َ نتُلحقَََّٰ فَِ جَ
ا حُورا دح  ٣٩ مه

uzaklaştırılmış olarak cehenneme 

atılırsın. 

ننفَ  صح
َ
فَأ
َ
َنيََ أ ُِّكُننم بنَنٱلِح َٰكُمح رَ ى

ْۚ إنَهكُمح  َٰٓئتََ َ إنَََٰثاا َِ حمَ َرَ مَنَ ٱل َ ٱتَّه
 ٤٠ اَََّقُولوُنَ ََٰوح ا لَظَيم  

40. (Ey müşrikler!) Rabbiniz, erkek 

çocukları sizin için ayırdı da, kendisi 

meleklerden kız çocuklar mı edindi! 

Gerçekten siz, (vebali) çok büyük bir 

söz söylüyorsunuz. 

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانَ  َ لَقَدح َ ه ح
رُ اْ َ مَنننا يَََِۛننندُهُمح إَ ه  كه لََنَننره

 ٤١ انُفُور  

41. Biz, onların akıllarını başlarına 

toplamaları için bu Kur'an'da (çeşitli 

ikaz ve ihtarları) türlü şekillerde tekrar 

ettik. Fakat bu, onlara, daha da kaçıp 

uzaklaşmaktan başka bir şey 

sağlamıyor. 

نن    َۡ َ كَمَننا  َٰنُن  لهننوح كََنَ مَعَننُ ٓ  ءَال
حَتَ قُولنُننونَ إذَ  قَ  اْ إىَََٰ ذيَ ا لَه ضَنننوح

 ٤٢ ٱلحعَرحَ  سَبيَلَ  

42. De ki: Eğer söyledikleri gibi Allah 

ile birlikte başka ilâhlar da bulunsaydı, 

o takdirde bu ilâhlar, Arş'ın sahibi olan 

Allah'a ulaşmak için çareler 

arayacaklardı. 

نا قَقُولنُونَ  سُبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنلََٰ َ مه
الُلُو     ِ  ٤٣ ا كَبَ

43. Allah, onların söyledikleri 

şeylerden münezzehtir; son derece 

yücedir ve uludur. 

 َُ نننبح َٰتُ ٱلسه نننمََََٰٰ شسَُنننب َُ  هَُ ٱلسه
َننن  ْۚ وَإِن م  َۡنه رُۡ  َ مَننن  نَني

َ َ ٱلۡح
دَ َ  َ لََٰكَن  ءٍ إَ ه يسَُب َُ  بََِمح شََح

بيَحَ  ونَ شسَح ُۡ قَ ْۚ إنَهنُ   كََنَ  ه هَفح مح ُۡ

44. Yedi gök, yer ve bunlarda bulunan 

herkes O'nu tesbih eder. O'nu övgü ile 

tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Ne 

var ki siz, onların tesbihini 

anlamazsınız. O, halîmdir, 

bağışlayıcıdır. 
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ا غَفُور    ٤٤ احَليَما

تَ 
ح
حٰنَكَ ٱلحقُرحءَ وَإِذَا َٰرََأ انَ جَعَلحنَا بَ

رَِرَ َ  مَنُونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح َ ٱلَّه َِيح  َ
  َ تُور  ا حَجَا سح  ٤٥ امه

45. (Ey Muhammed!) Sen Kur'ân 

okuduğun zaman, seninle âhirete îman 

etmeyenler arasına gizli bir perde 

çekmişizdir. 

ن
َ
كَنهن ا أ

َ
َۡمح أ َ َٰ َُٰلنُوِ

  جََعَلحنَا ىََ
ننو ُ َ فَِٓ ءَا ُۡ قَ َۡننمح َ َٰحننر  قَفح َ اْۚ وَإِذَا ذَان

ندَ ُ   هِكَ فَِ ٱلحقُرحءَانَ  حَح ذَكَرحتَ رَ
ا بََٰرهَمَح نُفُور  هح

َ
َٰٓ أ اْ ىََ  ٤٦ َ لهوح

46. Ayrıca, onu anlamamaları için 

kalplerine bir kapalılık ve kulaklarına 

bir ağırlık veririz. Sen, Kur’an’da 

Rabbinin birliğini yâdettiğinde onlar, 

canları sıkılmış bir vaziyette, gerisin 

geri dönüp giderler. 

ح  تَمَعُونَ بنَ َ ٓ إذَح  ه لمَُ بمََا يسَح لح
َ
نُ أ

تَمَعُونَ إلَََحكَ وَإِذح هُمح نَحوَىَٰٓ إذَح  يسَح
َٰلمَُونَ إنَ ِتَهبعَُنونَ إَ ه  قَقُوُ  ٱلظه

حُورا رجَُلَ   سح  ٤٧ ا مه

47. Biz, onların seni dinlerken ne 

maksatla dinlediklerini, kendi 

aralarında fısıldaşırlarken de o 

zalimlerin: «Siz, büyülenmiş bir 

adamdan başkasına uymuyorsunuz!» 

dediklerini çok iyi biliriz. 

ثَناَ   مح
َ ْ لكََ ٱلۡح ُِوا َُ ضََۡ ٱنظُرح كَيح

يعُونَ فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ  َِ ننننتَ  يسَح
 ٤٨ سَبيَلَ  

48. Baksana; senin için ne türlü 

benzetmeler yaptılar! Bu yüzden, (öyle 

bir) saptılar ki, artık (doğru) yolu 

bulamayacaklardır. 

 
َ
ْ أ نَ ََٰالوُٓا َٰتانءذََا كُنهنا لَظََٰم  ا ا َ رُفَ

 
َ
انها لمََبحعُوثوُنَ رَلحق  ءَ أ  ٤٩ ا جَدَيد 

49. Bir de onlar dediler ki: Sahi biz, bir 

kemik yığını ve kokuşmuş bir toprak 

olmuş iken, yepyeni bir yaratılışla 

diriltileceğiz, öyle mi! 
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 ح 
َ
۞َٰنُننن ح كُوننُنننواْ حَجَننننارَ ا أ

ا  ٥٠ حَدَيدا
50. De ki: İster taş olun, ister demir, 

 ح 
َ
ننن أ نننبَُُ فَِ رَلحق  نننا يكَح َمه ا م 

ْۚ فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُيَدُناَ  صُ  دُ ركَُمح
َ  مَنننره  ه   ه

َ
نننرَكُمح أ َِ َي َ   َٰنُننَ  ٱلَّه

مح  ُۡ فَسَٰنُحضَوُننونَ إلَََحننكَ رءُُ سَنن
ن 
َ
ن أ َ ََۛقُولوُنَ مَتََِٰ هُوَ  َُٰ ح لََ َٰٓ

 ٥١ ايكَُونَ َٰرَََۛب  

51. isterse aklınıza (yeniden dirilmesi) 

imkânsız gibi görünen herhangi bir 

yaratık! (Bunlar, Allah'ın sizi yeniden 

diriltmesini güçleştirmez.) Diyecekler 

ki: «Bizi tekrar (hayata) kim 

döndürecek?» De ki: Sizi ilk kez 

yaratan. Bunun üzerine onlar sana 

alaylı bir tarzda başlarını sallayacak ve 

«Ne zamanmış o?» diyecekler. De ki: 

Yakın olsa gerek! 

نننتَجَيبُونَ  لُوكُمح فَتسَح ينَننوحمَ ينَنندح
ثَحننتُمح إَ ه بََِ  نندَ َ  َ هَظُنُّننونَ إنَ لِه مح

 ٥٢ ََٰليَلَ  

52. Allah sizi çağıracağı gün, kendisine 

hamdederek çağrısına uyarsınız ve 

(dirilmeden önceki halinizde) çok az 

kaldığınızı sanırsınız. 

  ل عَبََنناهيَ قَقُولنُنواْ ٱلهننتَِ هََ َ َٰنُن
سَنُْۚ  حح

َ
ْۚ أ مح ُۡ حٰنَ يحعََٰنَ ينَََُ  بَ إنَه ٱلشه

نسََٰنَ لَدُ     َ
يحعََٰنَ كََنَ للََح ا إنَه ٱلشه

بَٰن    ٥٣ امُّ

53. Kullarıma söyle, sözün en güzelini 

söylesinler. Sonra şeytan aralarını 

bozar. Çünkü şeytan, insanın apaçık 

düşmanıdır. 

 
ح
لنَنمُ بكَُننمح  إنَ يشََننأ لح

َ
ُِّكُننمح أ ره

ْۚ يرَح  بحكُمح َ  قُعَنر 
ح
 ح إنَ يشََنأ

َ
حكُمح أ ََ

َۡمح َ كيَلَ   رحسَلحَ َٰكَ لَليَح
َ
 ٥٤ َ مَآ أ

54. Rabbiniz, sizi en iyi bilendir. 

Dilerse size merhamet eder; dilerse sizi 

cezalandırır. Biz, seni onların üstüne bir 

vekil olarak göndermedik. 
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لمَُ  لح
َ
ُِّكَ أ َٰتَ َ رَ نمََََٰٰ بمََنن فَِ ٱلسه

 ٍَ نن ََعح ننلحنَا  رَۡ ِۗ َ لَقَنندح فَوه
َ َ ٱلۡح

   ٍ ََعح  َٰ
حٰنَا هَا ُ هَ  ٱلنهبيَ نَ نَ ىََ َ ءَاَِ

ا ُِور   ٥٥ نَ

55. Rabbin, göklerde ve yerde olan 

herkesi en iyi bilendir. Gerçekten biz, 

peygamberlerin kimini kiminden üstün 

kıldık; Davud'a da Zebur’u verdik. 

َيننَ  ْ ٱلَّه لُنوا َنن  ََُٰ  ٱهح نتُم م  نََ مح
 َُ نن لتَُننونَ كَشح هُ ننَن َ  فنَنلََ قَمح

َ لَنكُمح َ َ  تََحوََۛلَا   ٥٦ ٱلضُّۡ 

56. (Rasûlüm!) De ki: «Allah'ı bırakıp 

da (ilâh olduğunu) ileri sürdüklerinize 

yalvarın. Ne var ki onlar, sizin 

sıkıntınızı ne uzaklaştırabilir, ne de 

değiştirebilirler.» 

لُونَ يبَحتَضُنونَ  َينَ ينَدح ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َٰحن
َ
نمح أ ُۡ قُّ

َ
حوسََنيلََ  َ َۡمُ ٱل َ  ِ رَبُ إىَََٰ رَ

َتَننُ   َ ََۛخَننافُونَ  حَ َ ََۛرحجُننونَ رَ
ِ نَنكَ كََنَ  لَرَابنَنُ ٓ ْۚ إنَه لَننرَابَ رَ

 ٥٧ امَحرُ ر  

57. Onların yalvardıkları bu varlıklar 

Rablerine hangisi daha yakın olacak 

diye vesile ararlar, O'nun rahmetini 

umarlar ve azabından korkarlar. Çünkü 

Rabbinin azabı, sakınılacak bir azaptır. 

لتَُوهَا  حۡ ٍََۛ  إَ ه َ حنُ مُ َن َٰرَح وَإِن م 
بوُهَا قَبحَ  ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  َ  ح مُعَنر 
َ
أ

َٰلنَنكَ فَِ لَننرَاب   اْۚ كََنَ ذَ ا شَنندَيد 
ا ور  ُِ  ٥٨ ٱلحتََََٰٰاَ مَسح

58. Ne kadar ülke varsa hepsini 

kıyamet gününden önce ya helâk 

edecek veya en çetin bir şekilde 

azaplandıracağız. Bu, Kitap'ta (levhi 

mahfuzda) yazılıdır. 

 ٓ ن نُّرحسََ  بٱَِيَََٰ  إَ ه
َ
ٓ أ َ مَا مَنَعَنَا

حٰنَنا  لنُونَْۚ َ ءَاَِ  ه
َ نا ٱلۡح َۡ َ بَ ب ن كَره

َ
أ

59. Bizi, âyetler (mucizeler) 

göndermekten alıkoyan tek şey, 

öncekilerin bu âyetleri yalanlamış 

olmasıdır. Nitekim Semûd kavmine, 
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ْۚ  ثَمُوهَ ٱلنهاَََٰ  مُبحصََِ    نا َۡ َ  ب
ْ َ ظَلَمُوا

إَ ه يََٰننننَ  َ مَننننا نرُحسَننننُ  بٱَِ
 ٥٩ اتََّحوََۛف  

açık bir mucize olmak üzere bir dişi 

deve vermiştik. Onlar ise, (bu deveyi 

boğazladılar ve) bu yüzden zalim 

oldular. Oysa biz âyetleri ancak 

korkutmak için göndeririz. 

حَنناطَ 
َ
هِننكَ أ وَإِذح َُٰلحنَننا لنَنكَ إنَه رَ

ه َ مَا جَعَلحنَا ٱلرُّءحينَا ٱلهنتَِٓ  َِ بٱَلنها
 َِ رََۛحَ َٰنننكَ إَ ه فتَحنَننن   ل لَنهنننا

َ
أ

حمَلحعُوننََ  فَِ ٱلحقُنرحءَانَه َ ٱل جَرَ َ ٱل شه
َ َٰن   مح َ مَا يَََِۛدُهُمح إَ ه طُضح ُۡ ا َ نََُّو َُ 

ا  ِ  ٦٠ كَبَ

60. Hani sana: Rabbin, insanları 

çepeçevre kuşatmıştır, demiştik. Sana 

gösterdiğimiz o görüntüleri ve Kur' 

an'da lânetlenen ağacı, ancak insanları 

sınamak için meydana getirdik. Biz 

onları korkuturuz da, bu onlara, büyük 

bir azgınlıktan başka bir şey sağlamaz. 

جُدُ اْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَننَٰ  َٰنَنناَ   فَسَنننجَدُٓ اْ إَ ه

َ  طَين   جُدُ لمََنح رَلَقح سح
َ
 ٦١ اءَأ

61. Meleklere: Âdem'e secde edin! 

demiştik. İblis'in dışında hepsi secde 

ettiler. İblis: «Ben, dedi, çamurdan 

yarattığın bir kimseye secde mi 

ederim!» 

تَكَ َ َٰ  رءََقح
َ
نَ  ََٰاَ  أ مح َي كَره رَا ٱلَّه

ِنََ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  رح ره
َ
ه لَئنَح أ ىََ

ََۛهتَُ ٓ  إَ ه ََٰليَلَ   تَنكََنه ذُر  حح
َ
 ٦٢ لَۡ

62. Dedi ki: «Şu benden üstün kıldığına 

da bir bak! Yemin ederim ki, eğer beni 

kıyamete kadar yaşatırsan, pek azı 

dışında, onun neslini kendime 

bağlayacağım!» 

مح  ُۡ ََٰاَ  ٱذحهَاح َ مَنن ِبَعََنكَ مَننح
اءٓ  فنَنننَه  َِ اهٓكُُمح جَنن َِ نننهمَ جَنن َۡ  جَ
وحفُور    ٦٣ امه

63. Allah buyurdu: Git! Onlardan kim 

sana uyarsa, iyi bilin ki hepinizin cezası 

cehennemdir. Tam bir ceza! 
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  َ عح َِ نتَ َِنح مَننَ ٱسح تَفح م َ ٱسح ُۡ مَننح
َۡم بََِيحلكََ  لاَح لَليَح جح

َ
ِكََ َ أ بصََوح

  ََٰ ننََٰ مح
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َ رجََلنَنكَ  شََنناركَح

ْۚ َ مَنا يعَنَندُهُمُ  هُمح لََٰندَ  لََندح  ح
َ  َ ٱلۡح

ا رُ را ُِ يحعََٰنُ إَ ه   ٦٤ ٱلشه

64. Onlardan gücünün yettiği kimseleri 

dâvetinle şaşırt; süvarilerinle, 

yayalarınla onları yaygaraya boğ; 

mallarına, evlâtlarına ortak ol, 

kendilerine vaadlerde bulun. Şeytan, 

insanlara, aldatmadan başka bir şey 

vâdetmez. 

َۡمح  حَٰ  لنَنكَ لَلنَنيح إنَه لَبَنناهيَ لنَن
 ْۚ ِ كََ َ كيَلَ  َ كَلََٰ  سُلحعََٰن   ٦٥ برََ

65. Şurası muhakkak ki, benim (ihlâslı) 

kullarım üzerinde senin hiçbir ağırlığın 

olmayacaktır. (Onları) koruyucu olarak 

Rabbin yeter. 

 ُِّ َُ لَكُنننمُ ره حِ َي ينُنن كُنننمُ ٱلَّه
ننرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن ٱلحفُلحنن َحح كَ فَِ ٱلِح

نننلَ َ ْٓۚ إنَهنننُ   كََنَ بكَُنننمح  فَوح
 ٦٦ ارحََيم  

66. (Kullarım!) Rabbiniz, lütfuna nâil 

olmanız için denizde gemileri sizin için 

yüzdürendir. Doğrusu O, sizin için çok 

merhametlidir. 

ننرَ  َحح نن فَِ ٱلِح ُّ ننكُمُ ٱلضُّۡ  وَإِذَا مَسه
نا  ٓ إيَهنا ُ  فَلَمه لُونَ إَ ه ضَ ه مَن ِنَدح
ْۚ َ كََنَ  نتُمح رَضح لح

َ
َ أ بََ 

َٰكُمح إىََ ٱلح نَهى
ا نسََٰنُ كَفُورا َ

حۡ  ٦٧ ٱ

67. Denizde başınıza bir musibet 

geldiğinde, O'ndan başka bütün 

yalvardıklarınız kaybolup gider. O sizi 

kurtarıp karaya çıkardığında, (yine eski 

halinize) dönersiniz. İnsanoğlu çok 

nankördür. 

َُ بكَُنننمح  ن يََحسَننن
َ
مَنتُمح أ

َ
فنَننأ

َ
أ

 ح يرُحسَنَ  لَلنَيحكُمح 
َ
َ أ بََ 

جَاناََ ٱلح
َ  تََنندُ اْ لَكُننمح ا ثُننمه حَاصَننب  

68. O'nun, sizi kara tarafında yerin 

dibine geçirmeyeceğinden, yahut 

başınıza taş yağdırmayacağından emin 

misiniz? Sonra kendinize bir koruyucu 

da bulamazsınız. 
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 ٦٨ َ كيَلَا 

ن يعُيَدَكُمح  يَ َ ِنَارَ ا 
َ
مَنتُمح أ

َ
مح أ

َ
أ

حسََ  لَليَحكُمح ََٰاصَنف   ُِ رَىَٰ َ  رح
ُ
ا أ

 َ   َََۛ َنننَ ٱلننر  ننرَََٰكُم بمََننا م  يُضح
هُمح ثُننمه َ  تََنندُ اْ لَكُننمح  كَفَننرح

 ٦٩ ابَ َ  ِبَيَع  لَليَحنَا 

69. Yahut O'nun, sizi bir kez daha 

oraya (denize) gönderip üzerinize bir 

kasırga yollayarak, inkâr etmiş olmanız 

sebebiyle sizi boğmayacağından emin 

misiniz? Sonra, bundan dolayı 

kendinize (intikamınızı almak için) bizi 

arayıp soracak bir destekçi de 

bulamazsınız. 

نَنننا بنَنننَّٓ  مح ءَاهَمَ ۞َ لَقَننندح كَره
نننرَ  َحح َ َ ٱلِح مح فَِ ٱلحنننبََ  ُۡ َلحنننَ َٰ ََ  َ
َٰنننَ   َِ َ ي  هِ َننننَ ٱل م م  ُۡ َ رَنََٰحنننَ َٰ

َٰ كَثنَننِ   مح ىََ ُۡ نننلحَ َٰ ننننح  َ فَوه َمه م 
وَ  نَا هَفح  ٧٠ يلَ  رَلَقح

70. Biz, hakikaten insanoğlunu şan ve 

şeref sahibi kıldık. Onları, (çeşitli nakil 

vasıtaları ile) karada ve denizde taşıdık; 

kendilerine güzel güzel rızıklar verdik; 

yine onları, yarattıklarımızın 

birçoğundan cidden üstün kıldık. 

 ْ لُوا َۡمح  يوَحمَ ننَدح ننَا  َنَنمَََٰمَ
ُ
كُه َ

 يََ كََََٰٰبَنننُ   َيََ 
ُ
مَيننَنن َ  َ مَننننح أ

مح َ َ   ُۡ نرَءُ نَ كََََٰٰنبَ ْ لََٰٓئكََ قَقح
ُ
فَأ

لَمُونَ فتَيَلَ    ٧١ قُظح

71. Her insan topluluğunu önderleri ile 

birlikte çağıracağımız o günde kimlerin 

amel defteri sağından verilirse, onlar, 

en küçük bir haksızlığa uğramamış 

olarak amel defterlerini okuyacaklar. 

نوَ َ مَن كََنَ  ُۡ نَ َٰ َ   ح
َ
فَِ َ َٰرَ َ ٓ أ

ضَننن ُّ 
َ
نننَ َٰ َ أ  ح

َ
رَِنننرَ َ أ فَِ ٱ

 ٧٢ سَبيَلَ  

72. Bu dünyada kör olan kimse ahirette 

de kördür; üstelik iyice yolunu 

şaşırmıştır. 
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َيٓ وَإِ تنَُونكََ لَننَ ٱلَّه ْ لَََفح ن كََهُ ا
 ححَيحنَننآ إلَََحننكَ 

َ
ننرَيََ لَليَحنَننا  أ َََّفح

َ ُ   وَإِذ   حِ َرُ كَ رَليَلَ  غَ تَّه  ٧٣ ا لَه

73. Müşrikler, sana vahyettiğimizden 

başka bir şeyi yalan yere bize isnat 

etmen için seni, nerdeyse, sana 

vahyettiğimizden saptıracaklar ve 

ancak o takdirde seni candan dost kabul 

edeceklerdi. 

ن ثبَهتحَ َٰننكَ 
َ
َ ٓ أ لَقَنندح كنَندته َ لنَنوح

َۡمح شَيحنو    ٧٤ ا ََٰليَلَا ِرَحكَنُ إلَََح
74. Eğer seni sebatkâr kılmasaydık, 

gerçekten, nerdeyse onlara birazcık 

meyledecektin. 

 َُ ذََٰحَ َٰننكَ ضَننعح
َ ا لۡه َيَننوَٰ َ إذَ  ٱلۡح

حمَمَاتَ ثُمه َ  تََ  َُ ٱل دُ لنَكَ َ ضَعح
  ِ  ٧٥ الَليَحنَا نصََ

75. O zaman, hiç şüphesiz sana hayatın 

ve ölümün sıkıntılarını kat kat 

tattırırdık; sonra bize karşı kendin için 

bir yardımcı da bulamazdın.  

ُِّ نكََ مَننننَ  نننتَفَ وَإِن كََهُ اْ لََٰسح
ننا  وَإِذ   َۡ رجَُننوكَ مَنح رَۡ  لََُخح

َ  ه ا ٱلۡح
 ٧٦ يلَحبَثُونَ رََََٰٰفَكَ إَ ه ََٰليَلَ  

76. Yine onlar (Mekke halkı), seni 

yurdundan (Mekke'den) çıkarmak için 

nerdeyse dünyayı başına dar 

getirecekler. O takdirde, senin ardından 

kendileri de (orada) fazla kalamazlar. 

رحسَلحنَا 
َ
بحلنَكَ مَنن قَ سُنهَ  مَن ََٰدح أ

رُّسُننننلنََا  َ َ  تََنننندُ لسَُنننننهتنََا 
 ٧٧ تََحوََۛلَا 

77. Senden önce gönderdiğimiz 

peygamberler hakkındaki kanun (da bu 

dur). Bizim kanunumuzda hiçbir 

değişiklik bulamazsın. 

َ  إىَََٰ  نمح لنُوكَ ٱلشه لَوَٰ َ لَُ َٰمََ ٱلصه
َ
أ

حنَ  َ َٰنُرحءَ  سََ  ٱلَه نرَ  إنَه َِ انَ ٱلحفَجح
وه   ُۡ رَ كََنَ مَشح  ٧٨ اَٰرُحءَانَ ٱلحفَجح

78. Gündüzün güneş dönüp gecenin 

karanlığı bastırıncaya kadar (belli 

vakitlerde) namaz kıl; bir de sabah 

namazını. Çünkü sabah namazı 

şahitlidir. 
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دح  جه َۡ حَ  َ تَ  لهكَ  بَ َ  ناَفلََ   َ مَنَ ٱلَه
ُِّنكَ مَقَ  ن قَبحعَثَنكَ رَ

َ
نلََ َٰٓ أ ا ام 
ا حمُوه   ٧٩ مه

79. Gecenin bir kısmında uyanarak, 

sana mahsus bir nafile olmak üzere 

namaz kıl. (Böylece) Rabbinin, seni, 

övgüye değer bir makama 

göndereceğini umabilirsin. 

رََ  صَندح    رَلحنَّ مُدح هح
َ
َ أ  َ َُٰ  رهب 

نَّ مُُحرَجَ صَدح    رجَح رح
َ
عَن  َ أ َ ٱجح

نكَ سُلحعََٰن   ُ َ مَن له
اى   ِ  ٨٠ ا نهصَ

80. Rabbim! Beni gireceğim yere 

(Medine'ye) doğrulukla girdir; 

çıkacağım yerden (Mekke'den) de 

doğrulukla çıkart. Bana katından 

yardım edici bir delil ( ve yardım) ver. 

ْۚ إنَه  ح جَ َ َُٰ   ُ َِ َٰ َِ َ ُّ َ نهَََ  ٱلح
اءَٓ ٱلۡح

َ  كََنَ نهَُوَٰ   َِ َٰ َِ  ٨١ اٱلح
81. Yine de ki: Hak geldi; bâtıl yıkılıp 

gitti. Zaten bâtıl yıkılmaya mahkumdur. 

َُ  مَنَ ٱلحقُرحءَانَ مَ   ا هُوَ شَنفَاءٓ  َ نُنََ 
َنن    حَ مَنيََ َ َ  يَََِۛنندُ ل لَحمُنن َ رَ ؤح

َٰلَ   ٨٢ امَيَ إَ ه رَسَار  ٱلظه

82. Biz, Kur'an’dan öyle bir şey 

indiriyoruz ki o, müminler için şifa ve 

rahmettir, zalimlerin ise yalnızca 

ziyanını artırır. 

رََ   لح
َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ نَا ىََ ٱ نحعَمح
َ
َ ٓ وَإِذَا

ُّ كََنَ  ُ  ٱلشّه َ ننَوَا جََانبََ َ  وَإِذَا مَسه
 ٨٣ اينَوُوس  

83. İnsana nimet verdiğimiz zaman, 

(itaatımızdan) yüz çevirip uzaklaşır. 

Başına bir kötülük gelince de 

ümitsizliğe düşer. 

َٰ شَنناكَُتََ َ   مَننُ  ىََ َٰنُن ح كُ   قَعح
 ُِّ ندَىَٰ فرََ هح

َ
لمَُ بمََنح هُنوَ أ لح

َ
كُمح أ

 ٨٤ سَبيَلَ  

84. De ki:Herkes kendi yoluna göre 

amel eder. Rabbiniz ise, kimin en doğru 

yolda olduğunu daha iyi bilir. 
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نن نوَلُونكََ لَنننَ ٱلننرُّ حَ  َٰنُنَ  َ يسَح
 َِٰنتُم 

ُ
َ َ مَنآ أ رَ رَى  مح

َ
ٱلرُّ حُ مَنح أ

َنَ ٱلحعَلحمَ إَ ه ََٰليَلَ    ٨٥ م 

85. Sana ruh hakkında soru sorarlar. De 

ki: Ruh, Rabbimin emrindendir. (Onun 

hakkında) Size ancak az bir bilgi 

verilmiştir. 

هَبََه  حۡنَا لَننَنرح َيٓ َ لنَنئنَ شَنن بنَنٱلَّه
 ححَيحنَآ إلَََحكَ ثُمه َ  تََدُ لكََ بنَ َ  

َ
أ

 ٨٦ لَليَحنَا َ كيَلَا 

86. Hakikaten, biz dilersek sana 

vahyettiğimizi ortadan kaldırırız; sonra 

bu durumda sen de bize karşı hiçbir 

koruyucu bulamazsın. 

   َ حَ نلَُ    إَ ه رَ ِ نَكَْۚ إنَه فَوح َنن ره م 
ا  ِ  ٨٧ كََنَ لَليَحكَ كَبَ

87. Ancak Rabbinin rahmeti (sayesinde 

Kur'an baki kalmıştır). Çünkü O'nun 

sana lütufkârlığı çok büyüktür. 

تَمَ َُٰ   نُّ لهئنََ ٱجح َ
نُ  َ ٱلۡح َ

حۡ عََ  ٱ
ِوُاْ بمََثحَ  َ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ 

ح
ن يأَ

َ
َٰٓ أ ىََ

ِوُنَ بمََثحلنَنن َ  َ لنَننوح كََنَ 
ح
َ  ينَننأ

  ٍ مح لَِعَح ُۡ وُ ِ   ََعح َۡ  ٨٨ اظَ

88. De ki: Andolsun, bu Kur'ân'ın bir 

benzerini ortaya koymak üzere insanlar 

ve cinler bir araya gelseler, birbirlerine 

destek de olsalar, onun benzerini 

getiremezler. 

َِ فَِ َ َٰننرَا  نَننا للَنهننا َ لَقَنندح َ ه ح
َ مَثَ   

َ ُ  ٱلحقُرحءَانَ مَن كُ  كح
َ
َ َٰٓ أ

َ
فَأ

َِ إَ ه كُفُور    ٨٩ اٱلنها

89. Muhakkak ki biz, bu Kur’an'da 

insanlara her türlü misali çeşitli 

şekillerde anlattık. Yine de insanların 

çoğu inkârcılıktan başkasını 

kabullenmediler. 

جُنرَ َ ََٰالوُاْ لنَ نُّ  َٰ هَفح مَنَ لكََ حَتِه ؤح
رَۡ  ينَۢبُوعَا 

َ  ٩٠ لَناَ مَنَ ٱلۡح
90. Onlar: «Sen, dediler, bizim için 

yerden bir pınar fışkırtmadıkça sana 

asla inanmayacağız.» 
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 ح ِكَُونَ لكََ جَنهن   
َ
يَن    أ

َنن نَّه م 
نا   لََنَا   َۡ َٰلَ نحَ َٰنرَ رَََٰ

َ نرَ ٱلۡح َ َ تُفَج 
ا اِ جَ  ٩١ هَفح

91. «Veya senin bir hurma bahçen ve 

üzüm bağın olmalı; öyle ki, içlerinden 

gürül gürül ırmaklar akıtmalısın.» 

مَ  قطََ ٱلسه  ح شسُح
َ
نَ  اءَٓ كَمَنا أ نََ مح

 َ تََِ بنَنٱلِلّه
ح
 ح ِنَنأ

َ
ا أ لَليَحنَننا كسََننفا
َٰٓئتََ َ َٰبَيَلَا  َِ حمَ  ٩٢ َ ٱل

92. "Yahut iddia ettiğin gibi, göğü 

üstümüze parça parça düşürmedikçe 

veya Allah'ı ve melekleri karşımıza 

getirmedikçe; 

ََيح     ح يكَُونَ لكََ 
َ
رُفٍ  أ َن نرُح م 

قَََٰ فَِ   ح ِرَح
َ
نمَ أ مَنَ  ٱلسه اءَٓ َ لنَن نُّنؤح

ََ  لَليَحنَنا كََََٰٰب ن َٰ هُنََ  ا لرَُقيَ كََ حَتِه
ننرَ  َ هَنن ح نهقح هُ ُ ُۗ َٰنُن ح سُننبححَانَ رَى 

 ٩٣ ا رهسُو   كُنُ  إَ ه سشََّ  

93. yahut altından bir evin olmadıkça 

veya göğe yükselmedikçe ve oradan, 

okuyacağımız bir kitabı bize 

indirmedikçe, sana asla 

inanmayacağız". (Ey Muhammed! 

Onlara de ki: "Rabbimi tenzih ederim. 

Ben, sadece elçi olan bir insanım." 

 َِ ََ ٱلنهنا ْ إذَح َ مَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
أ

ن َٰنَنالوُٓاْ 
َ
ٓ أ نندَىَٰٓ إَ ه ُۡ ح جَنناءَٓهُمُ ٱل

ُ سشََّ   ََعَثَ ٱلِلّه
َ
 ٩٤ رهسُو   ا َ

94. Zaten, kendilerine hidayet rehberi 

geldiğinde, insanların (buna) 

inanmalarını sırf, «Allah, peygamber 

olarak bir beşeri mi gönderdi?» 

demelerini engellemiştir. 

َٰٓئتََن    َِ رَۡ  مَ
َ  َُٰ  لهنوح كََنَ فَِ ٱلۡح
مَئنَ يََ  حِ شُونَ مُ َۡم قَمح اَ لَلنَيح

لنح لنَََه
مَاءَٓ مَلمَ   َنَ ٱلسه  ٩٥  رهسُو   م 

95. Şunu söyle: Eğer yeryüzünde 

yerleşmiş gezip dolaşan melekler 

olsaydı, elbette onlara gökten, 

peygamber olarak bir melek 

gönderirdik. 

حٰنننَّ َٰنُن ح كَننلََٰ بنَنٱ َۡيدَُۢا بَ َ شَنن  De ki: Benimle sizin aranızda .96لِلّه
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ْۚ إنَهننُ   كََنَ  حٰنننَكُمح َِ بعَبََنناهَ َ  َ 
  ِ ُۢا بصََ َِ  ٩٦ ارَبَ

gerçek şahit olarak Allah kâfidir. Zira 

O, kullarını hakikaten bilip 

görmektedir. 

تَدَ  َ مَنن  حۡ حمُ وَ ٱل ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ َ مَن قَ
لَََاءَٓ مَنن   ح

َ
مح أ ُۡ َ لَ ح فَلنَ تََدَ ل يوُح

نهُمح ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ هُ نَ َ    َ  َ حشُُّ
ي نن َۡمح ُ مح َٰ  جُُننوهَ

ننا ىََ م  ُِكح ا َ 
 َ َ صُم   

ح
أ نهمُ  كُُهمَا رَبَ ح ا  مه َۡ مح جَ ُۡ َٰ ى

  ِ مح سَعَ ُۡ نََٰ  ٩٧ انهَح

97. Allah kime hidayet verirse, işte 

doğru yolu bulan odur, kimi de 

hidayetten uzak tutarsa, artık onlara, 

Allah’tan başka dostlar bulamazsın. 

Kıyamet gününde onları kör, dilsiz ve 

sağır bir halde yüzükoyun haşrederiz. 

Onların varacağı ve kalacağı yer 

cehennemdir ki, ateşi yavaşladıkça 

onun alevini artırırız. 

مح كَفَنرُ اْ  ُۡ نه
َ
اهٓهُُم بنَأ َِ َٰلكََ جَن ذَ

 َٰ نبِـَٔايَ ءذََا كُنهنا لَظََٰم 
َ
ا تنََا َ َٰنَالوُٓاْ أ

نن ءَنهننا لمََبحعُوثنُنونَ رَلحق 
َ
َٰتاننا أ ا َ رُفَ
 ٩٨ اجَدَيدا 

98. Cezaları işte budur! (Bu,) onların, 

âyetlerimizi inkâr etmeleri ve: «Sahi 

bizler, bir kemik yığını ve kokuşmuş 

toprak olduktan sonra yeni bir 

yaratılışla diriltilmiş mi olacağız?» 

demeleri sebebiyledir. 

َي رَلنََ   َ ٱلَّه نه ٱلِلّه
َ
ْ أ ا َ لمَح يرََ ح

َ
۞أ

ن 
َ
َٰٓ أ رَۡ  َٰنَاهَرٌ ىََ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
جَلَ  

َ
مح أ ُۡ َ مح  جََعََ  ل ُۡ   ه يََحلَُ  مَثحلَ

َٰلمَُننونَ إَ ه رََۛحن َ  ٱلظه
َ
اَ  يَنن َ فنَأ

 ٩٩ اكُفُور  

99. Bilmiyorlar mı ki, gökleri ve yeri 

yaratan Allah, onlar gibisini yaratmaya 

ve yarattıklarına da bir ecel vermeye 

kadirdir. Bunda hiçbir şüphe yoktur. 

Buna rağmen zalimler, yine de 

küfürlerinde direnmektedirler. 

آِنََ  َِ لتَُنونَ رَن ننتُمح هَمح
َ
 De ki: Rabbimin rahmet .100َُٰ  لهنوح أ

hâzinesine eğer siz sahip olsaydınız, 

harcanır korkusuyla kıstıkça kısardınız. 
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 َ َ حَ ٓ إذَ  رَ َ نيََ  رَى  تُمح رَشح سَتح مح
َ ا لۡه

نسََٰنُ قَتُور   َ
حۡ نفَاَ ه َ كََنَ ٱ َ

حۡ  ١٠٠ اٱ
İnsanoğlu da pek eli sıkıdır! 

 ََ ن حٰنَا مُوسَََٰ شسَح ءَايََٰن ِۭ  َ لَقَدح ءَاَِ
َٰٓءَيَ  إذَح فَسح  ََي ََ َٰ     نَ  نوَ ح بنَنَّٓ إسَح

نُ إَ  َ  جَنناءَٓهُمح َ قَنناَ  هَُ  فرَحلَننوح
حُور   ظُنُّكَ يََٰمُوسَََٰ مَسح

َ
 ١٠١ الَۡ

101. Andolsun biz, Musa'ya açık açık 

dokuz âyet verdik. Haydi 

İsrailoğullarına sor. Musa onlara 

geldiğinde Firavun ona, «Ey Musa! 

dedi, senin büyülenmiş olduğunu 

sanıyorum!» 

  َ َِ ن
َ
َ  مَآ أ ؤَُ ءَٓ ََٰاَ  لَقَدح لَلمَح َٰٓ َُ

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننننمََََٰٰ إَ ه رَبُّ ٱلسه

نُ  ظُنُّننكَ يََٰفرَحلَننوح
َ
بصََننآِرََ وَإِ  َ لَۡ

 ١٠٢ امَثحبُور  

102. (Musa Firavuna:) «Pekâlâ 

biliyorsun ki, dedi, bunları, birer ibret 

olmak üzere, ancak, göklerin ve yerin 

Rabbi indirdi. Ey Firavun! Ben de 

senin hakikaten mahvolduğunu 

sanıyorum!» 

رَۡ  
َ َننَ ٱلۡح هِهُم م  نتَفَ ن يسَح

َ
رَاهَ أ

َ
فَأ

عَُ   جََيَع   رََٰحَ َُٰ  َ مَن مه حِ
َ
 ١٠٣ افَأ

103. Bundan sonra, Firavun, onları 

ülkeden çıkarmak istemiş, biz de onu 

ve onunla beraber olanları toptan suda 

boğuvermiştik. 

َٰٓءَيَ   نَ  دَ َ  لَِنَنَّٓ إسَح ََعح َ َُٰلحنَا مَنُۢ 
ندُ  رَۡ  فَنذََا جَناءَٓ  لَح

َ تُنُواْ ٱلۡح ٱسح
رَِرَ َ جَئحنَا بكَُمح لَفيَف    ١٠٤ اٱ

104. Arkasından da İsrailoğullarına: «O 

topraklarda oturun! Ahiret vaadi 

tahakkuk edince, hepinizi toplayıp bir 

araya getireceğiz» dedik. 

ُۗ َ مَآ   َ َِ َ نَ   َ
لحَ َُٰ  َ ِٱَلۡح َِ ن

َ
َ أ   َ

َ ِٱَلۡح
  َ رحسَلحَ َٰكَ إَ ه مُبشَّ 

َ
اأ  ١٠٥ ا َ نرََير 

105. Biz Kur'an’ı hak olarak indirdik; o 

da hakkı getirdi. Seni de ancak 

müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik 

. 
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 ُ  ىََ َ َٰرُحءَان نن
َ
ننرَأ ا فرَََٰحَ َٰننُ  َََّقح

لحَ َٰنننُ   هِ نننث  َ نَ َٰ مُتح َِ ىََ ٱلنهنننا
 ١٠٦ ِنََََۛلَ  

106. Biz onu, Kur'an olarak, insanlara 

dura dura okuyasın diye (âyet âyet, sûre 

sûre) ayırdık ve onu peyderpey 

indirdik. 

مَنُنوٓ   ح َ  ِؤُح
َ
ْْۚ إنَه َُٰ ح ءَامَنُواْ بنَ َ ٓ أ ا

 ِوُاْ ٱلحعَلحمَ مَن قَبحلنَ َ ٓ إذََا 
ُ
َينَ أ ٱلَّه

َۡمح َۤ  لِلۡأَذۡقَانِۤ قُنننتحلََٰ لَلنَننيح
 ١٠٧ سُجَّدٗاۤ

107. De ki: Siz ona ister inanın, ister 

inanmayın; şu bir gerçek ki, bundan 

önce kendilerine ilim verilen kimselere 

o (Kur'an) okununca, derhal yüz üstü 

secdeye kapanırlar. 

ِ نََنآ إنَ كََنَ   َ ََۛقُولوُنَ سُنبححََٰنَ رَ
عُو    ِ نََا لمََفح دُ رَ  ١٠٨  لَح

108. Ve derlerdi ki: Rabbimizi tesbih 

ederiz. (O, her türlü noksanlıktan 

münezzehtir.) Rabbimizin vaadi 

mutlaka yerine getirilir. 

ذحَٰنَننانَ قَبحتُنننونَ 
َ َ ََۛخَنننرُّ نَ للَِح

 ١٠٩ ۩رُشُوعَ  َ ََََِۛۛدُهُمح 
109. Ağlayarak yüzüstü yere kapanırlar 

ve giderek artan bir huşu duyarlardı. 

 ْ لُوا مََٰنَ   ََُٰ  ٱهح لُواْ ٱلرهحح  َ ٱهح
َ
َ أ ٱلِلّه

ي  نن
َ
لُواْ فَلنَنُ  َ ننا ِنَندح ننمَاءُٓ ا مه سح

َ ٱلۡح
رح بصََلََِكََ َ َ   َۡ ه َ َ  تَح نََّٰ ُسح ٱلۡح
َٰلنَنكَ  َ ذَ ََننيح حَتَننغَ  ننا َ ٱ َۡ َ تََُّافنَن ح ب

 ١١٠ سَبيَلَ  

110. De ki: «İster Allah deyin, ister 

Rahman deyin. Hangisini deseniz olur. 

Çünkü en güzel isimler O'na hastır.» 

Namazında yüksek sesle okuma; onda 

sesini fazla da kısma; ikisinin arası bir 

yol tut. 

دُ  َمح َي لنَمح قَتهخَنرح َ ََُٰ  ٱلۡح َ ٱلَّه  Çocuk edinmeyen, hakimiyette» .111لَِلّه

ortağı bulunmayan, âcizlikten ötürü bir 

dosta da ihtiyacı olmayan Allah'a 
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ُ  شَََۡۛننك  ا َ لنَنمح يكَُننن َ لَ   فَِ  هه
َننَ  ُ  َ َ    م  حمُلحكَ َ لمَح يكَُنن هه ٱل

ُۢا َِ بَ ح ُ ِكَح َ َ  َ كَبَ   ١١١ ٱلَُّّ  

hamdederim» de ve tekbir getirerek 

O'nun şanını yücelt (onu tekbir et)! 

 KEHF SÛRESİ  فح سُورَةُ الكَهۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح  بِسۡمِ  Bismillâhirrahmânirrahîm ٱللَّه

َٰ َ بحدَ َ  َ  ىََ َِ ن
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح

ُ  لَوجََاط   ١ ٱلحتََََٰٰاَ َ لمَح يََحعَ  هه
1. Hamd; kuluna (Muhammed'e), 

kendisinde hiçbir (tezat ve) eğrilik 

bulunmayan dosdoğru Kitab'ı indiren, 

نُقَي مَ   َ س  ا لَ 
ح
نحُ  رَرَ بأَ ُ َن له ا م  ا شَدَيد 

حمُ  َ ٱل َ مَلنُونَ َ َُۛبشَّ  َينَ قَعح مَنيََ ٱلَّه ؤح
ا  نننرا جح

َ
نننمح أ ُۡ َ نه ل

َ
َٰنننلحََََٰ  أ ٱلصه

 ٢ احَسَن  

2. (insanları) kendi tarafından çetin bir 

azap ile ikaz etmek ve iyi iş ve 

davranışlarda bulunan müminlere, 

kendileri için, güzel bir ecir 

bulunduğunu,  

بدَ  
َ
َٰتَثيََ  يَ َ َ  içinde ebedî kalacakları (cennetle) .3 ٣ امه

müjdeleyen 

ُ َ َُۛننن نَنرَ ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ ٱتَّه رَرَ ٱلَّه
 ٤ اَ لَ  

4. ve «Allah evlât edindi» diyenleri de 

uyarmak için kitabı indiren Allah'a 

mahsustur. 

م بَ َ  مَنح لَلحم  مه  ُۡ َ ْۚ  ا ل َۡمح َ َ َ  لِأٓبآَِ
ْۚ تََّحرُجُ مَنح  كَبَُتَح كَُمََ    َۡمح َٰهَ فحنََٰ

َ
أ

5. Ne onların (Allah evlât edindi, 

diyenlerin), ne de atalarının bu konuda 

hiçbir bilgisi yoktur. Ağızlarından 

çıkan bu söz ne büyük oldu! Yalandan 
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 .başka bir şey söylemiyorlar ٥ اإنَ قَقُولوُنَ إَ ه كَرَب  

 َٰٓ سَنننكَ ىََ َ  نهفح فَلعََلهنننكَ بََٰخَننن
مَنُننواْ بََ َٰننرَا ءَاثََٰننرهَمَح إنَ لهننمح يُ  ؤح

ا سَفا
َ
َدَيثَ أ  ٦ ٱلۡح

6. Bu yeni Kitab'a inanmazlarsa (ve bu 

yüzden helâk olurlarsa) arkalarından 

üzüntüyle neredeyse kendini harap 

edeceksin. 

رَۡ  نََۛنَن   
َ  إنَها جَعَلحنَا مَنا ىََ ٱلۡح

ه  سَنننُ ل حح
َ
ننمح أ ُۡ قُّ

َ
ننا لَنبَحلنُنوهَُمح َ َۡ

 ٧ َ مَلَ  

7. Biz, insanların hangisinin daha güzel 

amel edeceğini deneyelim diye yer 

yüzündeki her şeyi dünyanın kendine 

mahsus bir ziyneti yaptık. 

ا صَنعيَد   َۡ ا وَإِنها لََ َٰعَلُونَ مَا لَليَح
 ٨ جُرُناا

8. (Bununla beraber) biz mutlaka 

oradaki her şeyi kupkuru bir toprak 

yapacağız. 

مح حَسَبحَ  
َ
َُ أ حۡ حََٰاَ ٱلحتَ صح

َ
نه أ

َ
أ

َ ٱلننرهقيَمَ كََننُنواْ مَنننح ءَايََٰتنََننا 
 ٩ لَجَباا

9. (Rasûlüm) Yoksa sen, bizim 

âyetlerimizden (sadece) Kehf ve Rakîm 

sahiplerinin ibrete şâyan olduklarını mı 

sandın? 

 َُ ننن حۡ َ ى ٱلحفتَحيَنننُ  إىََ ٱلحتَ
َ
إذَح أ

   َ حَ نكَ رَ ُ هِنَآ ءَاِنََا مَن له ْ رَ  َ قَالوُا
ا رَناَ رشََد  مح

َ
 ١٠  هََي ٱَح لَناَ مَنح أ

10. O (yiğit) gençler mağaraya 

sığınmışlar ve: «Rabbimiz! Bize 

tarafından rahmet ver ve bize, (şu) 

durumumuzdan bir kurtuluş yolu 

hazırla!» demişlerdi. 

َۡمح  َ َٰٓ ءَاذَان
حِنَا ىََ َُ فَضََۡ حۡ فَِ ٱلحتَ
 ١١ اسَنيََ لَدَه  

11. Bunun üzerine biz de o mağarada 

onların kulaklarına nice yıllar perde 

koyduk (uykuya daldırdık.) 
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يُّ 
َ
لنَمَ أ مح لَنعَح ُۡ ََعَثحَ َٰ َ ثُمه  َِيح حِ نَ ٱلۡح
مَد  

َ
صََِٰ لمََا لَِثَُوٓاْ أ حح

َ
 ١٢ اأ

12. Sonra da iki gruptan (Ashâbı Kehf 

ile hasımlarından) hangisinin kaldıkları 

müddeti daha iyi hesap edeceğini 

görelim diye onları uyandırdık. 

ح  ه  ه َ   َ
هُم بنَٱلۡح

َ
نُ نَقُصُّ لَليَحكَ نَبَأ

مح  ُۡ نََٰ َۡمح َ نهَح َ  ِ ْ برََ مح فتَحيٌَ  ءَامَنُوا ُۡ إنَه
 ١٣ ىهُد  

13. Biz sana onların başından geçenleri 

gerçek olarak anlatıyoruz. Hakikaten 

onlar, Rablerine inanmış gençlerdi. Biz 

de onların hidayetini arttırdık. 

َۡمح إذَح َٰنَنامُواْ  َ َٰ َُٰلنُنوِ
نَننا ىََ حِ َِ َ رَ

َٰتَ  نننمََََٰٰ ُِّنَنننا رَبُّ ٱلسه َ قَنننالوُاْ رَ
لُوَاْ مَنن هُ ننَ َ ٓ  رَۡ  لنَ نهندح

َ َ ٱلۡح
  ۡ َٰ اإلََ اِ َِ ا شَ  ١٤ ا  لهقَدح َُٰلحنَآ إذَ 

14. Onların kalplerini metin kıldık. O 

yiğitler (o yerin hükümdarı karşısında) 

ayağa kalkarak:"Bizim Rabbimiz, 

göklerin ve yerin Rabbidir. Biz, O'ndan 

başkasına asla yalvarmayız; aksi halde 

bâtıl söz söylemiş oluruz". 

َرُ اْ مَن هُ ننَ َ ٓ  ؤَُ ءَٓ ََٰوحمُنَا ٱتَّه َٰٓ َُ

نن     َۡ َ   ءَال
ح
َ  ينَنأ َۡم لهننوح ِوُنَ لَلنَنيح

   َ ََي  ننَ  سسَُلحعََٰنِۭ  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَننح أ

رََىَٰ ىََ ٱ َ كَرَب  ٱ ح  ١٥ الِلّه

15. "Şu bizim halkımız O'ndan başka 

ilâhlar edindiler; onların ilâh 

olduklarına açık delil getirmeleri 

gerekmez mi? Allah'a karşı yalan 

uyduran kimseden daha zâlim kim 

olabilir?" dediler. 

بُنندُ نَ  ُمُننوهُمح َ مَننا قَعح َّح َ َِ وَإِذَ ٱ ح
ن  َُ ينَشُّح حۡ  ُٓ اْ إىََ ٱلحتَ

ح
َ فَأ إَ ه ٱلِلّه

َتنَن َ   حَ َننن ره ُِّكُننم م  لَكُننمح رَ
ننركَُم  مح

َ
َنننح أ ي نَنٱح لَكُننم م  َۡ َُۛ َ

فَق   َرح  ١٦ ام 

16. (İçlerinden biri şöyle demişti:) 

«Madem ki siz onlardan ve onların 

Allah'ın dışında tapmakta oldukları 

varlıklardan uzaklaştınız, o halde 

mağaraya sığının ki, Rabbiniz size 

rahmetini yaysın ve işinizde sizin için 

fayda ve kolaylık sağlasın.» 
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َ  إذََا طَلعََنن   ننمح ۞َ ِنَنرَى ٱلشه
َۡنمح  فَ حۡ َمَنيَ ِهزَََٰ رُ لَن كَ ذَاتَ ٱلَح

مح ذَاتَ  ُۡ رضَُننن َِننن  ههقح رَ َِ وَإِذَا 
وَ    مَاَ   هَُمح فَِ فَجح َ َٰلنَكَ  ٱلش  َنحُ ْۚ ذَ م 

وَ  ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ َُۗ مَن قَ مَنح ءَايَََٰ  ٱلِلّه
لَ ح فَلنَ تََدَ هَُ   تَدَ  َ مَن يوُح حۡ حمُ ٱل

اَ لََ    رحشَد   ١٧ ا مُّ

17. (Rasulüm! Orada bulunsaydın) 

güneşi görürdün: Doğduğu zaman 

mağaralarının sağına meyleder; 

batarken de sol taraftan onlara isabet 

etmeden geçerdi. (Böylece) onlar 

(güneş ışığından rahatsız olmaksızın) 

mağaranın bir köşesinde (uyurlardı). 

İşte bu, Allah’ın âyetlerindendir. Allah 

kime hidayet ederse, işte o, hakka 

ulaşmıştır, kimi de hidayetten mahrum 

ederse artık onu doğruya yöneltecek bir 

dost bulamazsın. 

ننا  قَاظ  قح
َ
مح َ ُۡ ْۚ َ تََحسَننبُ   هَُننمح رَُٰنُنوه 

َمَنننيَ َ ذَاتَ  مح ذَاتَ ٱلَح ُۡ َ نُقَل نَننبُ
م  ُۡ مَاَ   َ كَُحبُ َ ذرََاَ يحن َ  بََٰسَنط  ٱلش 

حوَ  َۡمح بٱَل ننَ  لَلنَنيح لعَح صَننيدَه لنَنوَ ٱطه
مح فنَنرَار   ُۡ حننَ  مَنننح ا َ لمَُلئَحننَ  لوََلَه

ا ب  مح رلُح ُۡ  ١٨ مَنح

18. Kendileri uykuda oldukları halde 

sen onları uyanık sanırdın. Onları sağa 

sola çevirirdik. Köpekleri de mağaranın 

girişinde ön ayaklarını uzatmış 

yatmakta idi. Eğer onların durumlarına 

muttali olsa idin dönüp onlardan 

kaçardın ve gördüklerin yüzünden, için 

korku ile dolardı. 

مح  ُۡ ََعَثحننَ َٰ لَََتسََنناءَٓلوُاْ َ كَننَََٰٰلكََ 
ْۚ َٰنَناَ  ََٰآِنَن    مح ُۡ حٰنننَ مح كَننمح  بَ ُۡ َنننح م 
ٍَ لَِثَحتُمح  ََٰالوُاْ لَِثَحنَا  ن ََعح  ح 

َ
نا أ  يوَحما

ه  ُ  يوَح   لمَُ بمََا لَِثَحتُمح ََٰال لح
َ
ُِّكُمح أ واْ رَ

حَنندَكُم بنَنوَرََٰكَُمح 
َ
عَثُوٓاْ أ حَ فنَنٱ

نآ  َۡ قُّ
َ
حمَدَينَ َ فَلحيَنظُرح َ َ َٰرَ َ ٓ إىََ ٱل

19. Böylece biz, aralarında birbirlerine 

sormaları için onları uyandırdık: 

İçlerinden biri: «Ne kadar kaldınız?» 

dedi. (Kimi) «Bir gün ya da günün bir 

parçası kadar kaldık» dediler; (kimi de) 

şöyle dediler: «Rabbiniz, kaldığınız 

müddeti daha iyi bilir. Şimdi siz, 

içinizden birini şu gümüş paranızla 

şehre gönderin de, baksın, (şehrin) 

hangi yiyeceği daha temiz ise size 

ondan erzak getirsin; ayrıca, nâzik 
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كَََٰ طَعَام   نح
َ
َنحُ  أ ِكَُم برََنح   م 

ح
ا فَلحيَأ

ننعرََنه  حُ َ َ  يشُح نن هِ تََلَ بكَُننمح َ لَح
ا حَدا

َ
 ١٩ أ

davransın (gizli hareket etsin) ve sakın 

sizi kimseye sezdirmesin.» 

نننرُ اْ لَلنَننيحكُمح  َۡ نننمح إنَ قَظح ُۡ إنَه
َۡمح  نتَ

 ح يعُيَدُ كُمح فَِ مَله
َ
يرَحجَُُوكُمح أ

بدَ  
َ
لحَُوٓاْ إذَاا َ  ٢٠ اَ لنَ هُفح

20. «Çünkü onlar eğer sizi fark 

ederlerse, ya sizi taşlayarak öldürürler 

veya kendi dinlerine çevirirler ki, o 

zaman ebediyyen iflah olmazsınız.» 

ناَ لَ  َ ح  ح
َ
لَمُنوٓاْ َ كََََٰٰلكََ أ َۡمح لََعَح لنَيح

َ حَ     دَ ٱلِلّه نه  لَح
َ
نه  أ

َ
الََ  َ  َ أ ٱلسه

 ٓ ا َۡ مح  رََۛحاَ  يَ ُۡ حٰننَ لَُِنونَ بَ إذَح قَتََ َٰ
َُنحَ َٰن   َۡم   لَليَح

ْ حَنُوا ْ ٱ رهَُمح  َ قَالوُا مح
َ
ا  أ

لبَُواْ  َِ َينَ  ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه َۡمح َ لمَُ ب لح
َ
مح أ ُۡ ُِّ ره
 َٰٓ ننرهَمَح لَنتَهخَننىََ مح
َ
َۡم أ رَنه لَلنَنيح

جَد   سح  ٢١ امه

21. Böylece (insanları) onlardan 

haberdar ettik ki, Allah'ın vaadinin hak 

olduğunu, kıyametin şüphe götürmez 

olduğunu bilsinler. Hani onlar 

aralarında Ashâbı Kehfin durumunu 

tartışıyorlardı. Dediler ki: «Üzerlerine 

bir bina yapın. Rableri onları daha iyi 

bilir.» Onların durumuna vâkıf olanlar 

ise: «Bizler, kesinlikle onların yanı 

başlarına bir mescit yapacağız» dediler. 

َٰثَن    مح سَيَقُولوُنَ ثَََٰ ُۡ نمح كَُحنبُ ُۡ ابعَُ ره
مح  َ ََۛقُولوُنَ خَُحسَ    ُۡ مح كَُحنبُ ُۡ سَاهسَُ

ُۢب بٱَلحضَ  َ  يحناَ  َ ََۛقُولنُونَ سَنبحعَ   رجََح
 ُۡ لنَمُ َ ثاَمَنُ لح

َ
ٓ أ َ ى  ْۚ َٰنُ  ره مح ُۡ مح كَُحنبُ
 ُۗ مح إَ ه ََٰليَ   ُۡ لَمُ ا قَعح َۡم مه َ ِ فلَََ  بعََده

َۡمح إَ ه مَنرَ  َۡنر   اءٓ  هُمَارَ  يَ ا َ َ  ظََٰ

22. (Mağara ehli hakkında münakaşa 

devam edecek ve bazıları) gayba taş 

atar gibi diyeceklerdir ki: "Onlar üç kişi 

idiler; dördüncüleri köpekleridir. 

(Bazıları:) "Beş kişi idiler; altıncıları 

köpekleridir" diyeceklerdir. (Bazıları:) 

"Yedi kişi idiler; sekizincileri 

köpekleridir" diyeceklerdir. (Ey 

Muhammed!) De ki: "Onların sayılarını 

en iyi Allah bilir. Onları bilen çok 

azdır. Bu sebeple onlar hakkında bu 
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ا حَد 
َ
مح أ ُۡ َنح َۡم م  َ   يَ تَفح  bildirilenler dışında münakaşaya ٢٢ شسَح

girişme ve hiç kimseye de bir şey 

sorma". 

 ءٍ إَ  َ فَالَنن   َ َ  هَقُننولنَه لشََننايْح 
ا دا َِ َٰلكََ   ٢٣ ذَ

23. Ve hiçbir şey için «Bunu yarın 

yapacağım» deme.  

ن يشََ 
َ
ٓ أ هِكَ إذََا إَ ه ْۚ َ ٱذحكُر ره ُ اءَٓ ٱلِلّه

ندَينََ  حۡ ن قَ
َ
ن أ نسََيَ  َ َٰنُ ح لََ َٰٓ

َٰحرَبَ مَنح َ َٰرَا رشََد  
َ
َ لَۡ  ٢٤ ارَى 

24. Ancak Allah dilerse (yapacağım 

de). Unuttuğun zaman Rabbini an ve: 

«Umarım Rabbim beni, doğruya 

bundan daha yakın olan bir yola iletir» 

de.. 

َٰننثَ مَائْنَن    َۡننمح ثَََٰ فَ حۡ  َ لَِثَُننواْ فَِ كَ
ا ع   ٢٥ سَنيََ َ ٱنحهَاهُ اْ شسَح

25. Onlar mağaralarında üç yüzyıl ve 

buna ilaveten dokuz yıl kalmışlardır. 

لمَُ بمََا  لح
َ
ُ أ ْ  هَُ  غَيحاُ ََُٰ  ٱلِلّه لَِثَُوا

نن بنَن َ   بحصَِح
َ
رَۡ   َ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
َنن هُ ننَ َ  مَنن  م م  ُۡ َ ْۚ مَا ل حَ مَ سح

َ
َ أ

َننننكُ  َ َ     مَنننن َ ٓ َ َ  يشُّح فَِ حُتح
حَد  

َ
 ٢٦ اأ

26. (Ey Muhammedi) De ki: "Allah, 

kaldıkları süreyi daha iyi bilir. Göklerin 

ve yerin gaybı O'na mahsustur. Allah 

ne güzel görendir ve ne güzel işitendir. 

İnsanlar için O'ndan başka hiçbir 

yardımcı yoktur. Ve O, hükmünde hiç 

kimseyi ortak etmez". 

َ إلَََحكَ مَنن كتََنا َِ  
ُ
بَ َ ٱِحُ  مَآ أ

َ  لكََُمَََٰتنَ َ  َ لنَن  َ ِ كََ  َ  مُبَند  رَ
 ٢٧ امُلحتَحَد   تََدَ مَن هُ نَ َ 

27. Rabbinin Kitabı'ndan sana 

vahyedileni oku. Onun kelimelerini 

değiştirebilecek yoktur. O'ndan başka 

bir sığınak da bulamazsın.  

لُونَ  َينَ يدَح ََ ٱلَّه سَكَ مَ بََح نَفح  Sabah akşam Rablerine, O'nun .28َ ٱصح

rızasını dileyerek dua edenlerle birlikte 
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م بٱَلحضَدَ َٰ  ُۡ هِ  َ َ ٱلحعَشََ َ يرََُۛندُ نَ رَ
  َ َ    ُ َۡ مح  جَح ُۡ دُ َ يحنَناكَ َ ننح هَعح

حَ  َِ يَا  َ َ  ُِ نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ِرََُۛدُ نََۛنََ  ٱلۡح
رَننَا 

فَلحنَا ََٰلحبَنُ   لَنن ذكَح غح
َ
مَنح أ

رُ ُ  فرُُط   مح
َ
َُٰ  َ كََنَ أ ََ هَوَى بَ  ٢٨ اَ ٱهه

candan sebat et. Dünya hayatının 

süsünü isteyerek gözlerini onlardan 

çevirme. Kalbini bizi anmaktan gafil 

kıldığımız, kötü arzularına uymuş ve işi 

gücü aşırılık olan kimseye boyun eğme. 

ِ كَُمح  َ مَن شَ  َ ُّ مَن ره اءَٓ َ ََُٰ  ٱلۡح
 ْۚ فُرح مَن َ مَن شَاءَٓ فَلحيَكح إنَهنآ  فَلحيُؤح

َۡمح  َ حَاطَ ب
َ
ا أ َٰلمََيَ ناَرا ناَ للَظه تَدح  ح

َ
أ

ننتَضيَثُواْ قُضَنناثوُاْ  نناْۚ وَإِن يسَح َۡ اهقَُ سََُ
ْۚ  بمََنناءٓ   حوجُُننو َ ننويَ ٱل ننَ  يشَح حۡ حمُ كَٱل

ننننابُ  سََنننناءَٓتح  َ حَۡ  ٱلشّه بنَننن
ا هَفَقا  ٢٩ مُرح

29. Ve de ki: Hak, Rabbinizdendir. 

Öyle ise dileyen iman etsin, dileyen 

inkâr etsin. Biz, zalimlere öyle bir 

cehennem hazırladık ki, onun duvarları 

kendilerini çepeçevre kuşatmıştır. 

(Susuzluktan) imdat dileyecek olsalar 

imdatlarına, erimiş maden gibi yüzleri 

haşlayan bir su ile cevap verilir. Ne 

fena bir içecek ve ne kötü bir kalma 

yeri! 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نرَ  جح

َ
َُ أ َٰلحََََٰ  إنَهنا َ  نوَُني ٱلصه

سَنَ َ مَلَا  حح
َ
 ٣٠ مَنح أ

30. İman edenler ve salih ameller 

işleyenler (bilmelidirler ki) biz, salih 

amel işleyenlerin ecrini zâyi etmeyiz. 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
ن  أ َُٰ  لَدح مح جَ ه ُۡ َ تَحريَ  ل

 
َ َۡمُ ٱلۡح نا مَن تََحتَ َۡ نَ  يَ نحَ َٰرُ يَُلهنوح

سَا رََ مَن ذَهَا  
َ
سُنونَ َ ََۛلحبَ  مَنح أ

نن َننن سُنننثيََاباننا رُضۡح  ِ  ا م   دُ

31. İşte böyleleri için,(ağaçları) 

altından ırmaklar akan Adn cennetleri 

vardır. Orada altın bilezik takınırlar; 

sedirler üzerinde oturmuş oldukları 

halde, ince ve kalın ipekten yeşil bir 

elbise giyerler. Ne güzel karşılık ve ne 

güzel kalma yeri! 
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تهتَنن َ   مُّ ننتبََح ننا ىََ وَإِسح َۡ نويََ  يَ
مَ ٱمهنوَابُ  َ  رَآِكََه نعَح

َ حَسُننَ ح ٱلۡح
هَفَق    ٣١ امُرح

بَح  نن۞َ ٱضۡح ُۡ َ ننثَلَ  ل َ م مه  رهجُلنَنيح
 
َ
َ مَنننح جَعَلحنَننا لَۡ حَنندَهمََا جَنهتنَنيح
َ َٰنننا   لح

َ
مَنننا  أ ُۡ َٰ َ ننن    حََفَفح

 بنََخح
مَا نَرحعَ   ُۡ حٰنَ  ٣٢  جََعَلحنَا بَ

32. Onlara, şu iki adamı misal olarak 

anlat: Bunlardan birine iki üzüm bağı 

vermiş, her ikisinin de etrafını 

hurmalarla donatmış, aralarında da 

ekinler bitirmiştik. 

ا َ لنَمح  َۡ كُلَ
ُ
َ ءَاَِ ح أ َنهتيَح كَُحتَا ٱلۡح

َنحُ  شَيحنو   لمَ م  مَا هَظح ُۡ َٰلَ ناَ رَََٰ رح ْۚ َ فَجه ا
ا ر  َۡ  ٣٣ نَ

33. İki bağın ikisi de yemişlerini 

vermiş, hiçbirini eksik bırakmamıştı. 

İkisinin arasından bir de ırmak 

fışkırtmıştık. 

لصَََٰننحَبَ َ  َ كََنَ هَُ  ثَمَننر  َ قَنناَ  
نَ ُ مَننكَ  كح

َ
أ أ ننَا

َ
 هَُوَ يَُا رَُ ُٓ  َ

امَا    ُِّ نَفَر  لَ
َ
 ٣٤  َ أ

34. Bu adamın başka geliri de vardı. Bu 

yüzden arkadaşıyla konuşurken ona 

şöyle dedi: «Ben, servetçe senden daha 

zenginim; insan sayısı bakımından da 

senden daha güçlüyüm.» 

سَ َ   َ هَرََ  جَنهتَُ    هَُوَ ظَالمَ   فَح َ لن 
ن ِبَيَنندَ َ َٰننرَ َ ٓ 

َ
ظُنننُّ أ

َ
َٰنَناَ  مَننآ أ

بدَ  
َ
 ٣٥ اَ

35. (Böyle gurur ve kibirle) kendisine 

zulmederek bağına girdi. Şöyle dedi: 

«Bunun, hiçbir zaman yok olacağını 

sanmam.» 

نالََ  ََٰآِمََن   َ لنَئنَ  ظُنُّ ٱلسه
َ
َ مَآ أ

جَننندَنه 
َ
َ لَۡ هَهتُّ إىَََٰ رَى  حِ  رُّ ا رَننن

36. «Kıyametin kopacağını da 

sanmıyorum. Şayet Rabbimin huzuruna 

götürülürsem, hiç şüphem yok ki, 

(orada) bundan daha hayırlı bir akıbet 
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ا ا مُنقَلبَ  َۡ َنح  «.bulurum ٣٦ م 

ََٰاَ  هَُ  صَاحَبُُ    هَُنوَ يُنَا رَُ ُٓ  
كَفَننرحتَ 

َ
َي رَلَقَننكَ مَننن أ بنَنٱلَّه

فَ   ثُنمه سَنوه  ِرَُاب   حِ َٰكَ ثُمه مَن نُّ ى
 ٣٧ رجَُلَ  

37. Kendisiyle konuşan arkadaşı ise, 

der ki: "Seni topraktan, sonra nutfeden 

yaratan, sonra da bir adam haline 

getiren Allah'ı inkâr mı ediyorsun"? 

كَُ  شۡح
ُ
َ َ َ ٓ أ ُ رَى  أ هُننوَ ٱلِلّه َٰتَنهننا له

حَد  
َ
ٓ أ َ  ٣٨ ابرََى 

38. «Fakat O Allah benim Rabbimdir 

ve ben Rabbime hiçbir şeyi ortak 

koşmam.» 

َ ٓ إذَح هَرَلحَ   جَنهتَكَ َُٰلحَ  مَا  َ لوَح
َْۚ إنَ ِرََنَ  ُ َ  َُٰوه َ إَ ه بٱَلِلّه شَاءَٓ ٱلِلّه

ََٰ ه مَنكَ مَا   
َ
أ أ ناَ

َ
اَ  ٣٩  َ َ لَ 

39. «Bağına girdiğinde: Mâşâallah! 

Kuvvet yalnız Allah'ındır, deseydin ya! 

Eğer malca ve evlâtça beni kendinden 

güçsüz görüyorsan (şunu bil ki):» 

ن يُ 
َ
ٓ أ َ حِ  َ عََ َٰ رَى  هيَََ رَ َنن ؤح ا م 

نبَان  جَنهتكََ َ َُۛرحسََ   نا حُسح َۡ ا لَليَح
ننمَ  َنننَ ٱلسه ننبََ  صَننعيَد  م  ا اءَٓ َ تُصح

ا  ٤٠ نَلَقا

40. «Belki Rabbim bana, senin 

bağından daha iyisini verir, senin 

bağına ise gökten yıldırımlar gönderir 

de bağ kupkuru bir toprak haline gelir.» 

ر   ننوح َِ ننبََ  مَاهٓهَُننا   ح يصُح
َ
ا فَلنَنن أ

ا ََ هَُ  طَلبَ  ي َِ تَ  ٤١ شسَح
41. «Yahut, bağının suyu dibe çekilir 

de bir daha onu arayıp bulamazsın.» 

حَيطَ بثََمَرَ َ  
ُ
نبََ  قُقَل نَاُ َ أ صح

َ
 Derken onun serveti kuşatılıp yok .42فَأ

edildi. Böylece, bağı uğruna yaptığı 

masraflardan ötürü ellerini ovuşturup 
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نا َ هََ  َۡ نفَنَ   يَ
َ
َٰ مَنآ أ يح َ ىََ كَفه

ا َ ََۛقُننوُ   َۡ َٰ لُرُ شَنن رَا َََۛننٌ  ىََ
 ٓ َ كَح برََى  شۡح

ُ
حَد   يََٰليَحتنََّ لمَح أ

َ
 ٤٢ اأ

kaldı. Bağın çardakları yere çökmüştü. 

«Ah, diyordu, keşke ben Rabbime 

hiçbir ortak koşmamış olsaydım!» 

ُ  فئََن   َ لمَح ِكَُ  ن نَُ   ينَ ن هه صُُِ
َ َ مَنننننا كََنَ  مَنننننن هُ نَ ٱلِلّه

ا  ٤٣ مُنتَصَِا

43. Kendisine Allah’tan başka yardım 

edecek destekçileri olmadığı gibi kendi 

kendini de kurtaracak güçte değildi. 

حِ   ه هُوَ رَ َ   َ
َ ٱلۡح حوَلََٰيَُ  لَِلّه  هُنَالكََ ٱل

ا ب  ٌ ُ قح حِ  ٤٤ ثوََاب ا  رََ
44. İşte burada yardım ve dostluk, 

ancak Hak olan Allah'a mahsustur. 

Mükâfatı en iyi olan O, en güzel âkıbeti 

veren yine O'dur. 

َيَنوَٰ َ  ثََ  ٱلۡح م مه ُۡ َ بَح ل نحيَنا َ ٱضۡح ٱلُّ
ننمَاءَٓ  لحَ َٰننُ  مَنننَ ٱلسه َِ ن

َ
كَمَنناءٍٓ أ

رَۡ  
َ تَلطََ بنَن َ  نَبَنناتُ ٱلۡح فنَنٱرح

بََ  هَشَنيم   صح
َ
َُٰ ُۗ فَأ َيَ رُ  ُ ٱلنر 

ا ِنَرح
ء  َ كََنَ ٱ َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
ا تَدَرا قح  ٤٥ مُّ

45. Onlara şunu da misal göster: Dünya 

hayatı, gökten indirdiğimiz bir su 

gibidir ki, bu su sayesinde yeryüzünün 

bitkisi (önce gelişip) birbirine karışmış; 

arkasından rüzgârın savurduğu çerçöp 

haline gelmiştir. Allah, her şey üzerinde 

iktidar sahibidir. 

حمَاُ   يَا   ٱل نح َيَوَٰ َ ٱلُّ نَُونَ نََۛنَُ  ٱلۡح َ ٱلِح
ٌ لَندَ  حِ َٰلحَََُٰ  رَ َٰقََ َُٰ  ٱلصه َِ َ ٱلح

ِ كََ ثوََاب   مَلَ  رَ
َ
ٌ أ حِ  ٤٦ ا  رََ

46. Servet ve oğullar, dünya hayatının 

süsüdür; ölümsüz olan iyi işler ise 

Rabbinin nezdinde hem sevapça daha 

hayırlı, hem de ümit bağlamaya daha 

lâyıktır. 

رَۡ  
َ بَاَ  َ ِرََى ٱلۡح َ

ُ ٱلۡح َ  ِ  o günü ki, dağları yerinden (Düşün) .47َ ََۛوحمَ نسَُ
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مح فَلنَنمح نُضَنناهَرح  بنَنارنََ    ُۡ نننََٰ  حََشَّح
ا حَد 

َ
مح أ ُۡ  ٤٧ مَنح

götürürüz ve yeryüzünün çırılçıplak 

olduğunu görürsün. Hiçbirini 

bırakmaksızın onları (tüm ölüleri) 

mahşerde toplamış olacağız. 

ِ نَنكَ صَننف    لَُرضَُننواْ  َٰ رَ ا لهقَنندح ىََ
  َ  ه

َ
نَ َٰكُمح أ جَئحتُمُوناَ كَمَنا رَلَقح

تُمح  ِْۭۚ بَ ح نََ مح حعََ  لَكُم مَره  لهن نه
َ
َ

وحلَد    ٤٨ امه

48. Ve hepsi sıra sıra Rabbinin 

huzuruna çıkarılmışlardır: Andolsun ki 

sizi ilk defasında yarattığımız şekilde 

bize geldiniz. Oysa size vâdedilenlerin 

gerçekleşeceği bir zaman tayin 

etmediğimizi sanmıştınız, değil mi? 

ََ ٱلحتََََٰٰنننناُ َ ننننرََى  َ ُ ضَنننن
رمََيَ  حمُجح نا  يَن َ ٱل نفَقيََ مَمه مُشح

َٰوََۛحلتََنَننا مَنناَ  َ َٰننرَا َ ََۛقُولنُنو نَ يَ
   َِ َ َ   ٱلحتََََٰٰنناَ َ  قُضَنناهَرُ صَننضَ

صَ  حح
َ
ٓ أ َِ ا إَ ه ْۚ َ  جََندُ اْ مَنا كَبَ ا َۡ َٰ ى

ُِّنكَ لَمَلُواْ حَاضَۡ   لنَمُ رَ اُۗ َ َ  قَظح
ا حَد 

َ
 ٤٩ أ

49. Kitap ortaya konmuştur: Suçluların, 

onda yazılı olanlardan korkmuş 

olduklarını görürsün. «Vay halimize! 

derler, bu nasıl kitapmış! Küçük büyük 

hiçbir şey bırakmaksızın 

(yaptıklarımızın) hepsini sayıp 

dökmüş!» böylece yaptıklarını 

karşılarında bulmuşlardır. Senin Rabbin 

hiç kimseye zulmetmez. 

 ْ جُدُ ا َٰٓئتََ َ ٱسح َِ لِأٓهَمَ  وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَنَٰ  كََنَ مَنننَ  فَسَننجَدُٓ اْ إَ ه
ِ نَن َ ُٓۗ  ننرَ رَ مح

َ
َ َ فَسَننَ  َ نننح أ ننن  َ

ٱلۡح
لَََاءَٓ مَن   ح

َ
ََۛهتَُ ٓ  أ َ تَتهخَرُ نَُ   َ ذُر 

َ
أ

حَۡ   ُْۢۚ بنَن هُ َ   هَُننمح لَكُننمح لَنندُ ُّ

50. Hani biz meleklere: Âdem'e secde 

edin, demiştik; İblis hariç olmak üzere, 

onlar hemen secde ettiler. İblis 

cinlerdendi; İblis Rabbinin emrinden 

çıkmıştı. (Ey insan oğulları!) Şimdi 

beni bırakıp da sizin düşmanınız olduğu 

halde bu İblis'i ve onun soyunu dostlar 

mı ediniyorsunuz? Zalimler için bu 

(Allah'a itaati bırakarak İblis'e uymak) 

ne fena bir değişmedir! 
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َٰلمََيَ بدََ     ٥٠ للَظه

َٰتَ  نمََََٰٰ مح رَلحنَ  ٱلسه ُۡ دهُّ َۡ شح
َ
آ أ ۞مه

َۡمح َ مَنا  نفُسَ
َ
رَۡ  َ َ  رَلحَ  أ

َ َ ٱلۡح
حمُوَننننل يََ  كُنننننُ  مُتهخَننننرَ ٱل

 ٥١ الَوُد  

51. Ben onları (İblis ve soyunu) ne 

göklerin ve yerin yaratılışına, ne de 

bizzat kendilerinin yaratılışına şahit 

tuttum. Ben yoldan çıkaranları yardımcı 

edinecek değilim. 

َينَ  كََءٓيََ ٱلَّه ْ شَُۡ َ ََۛوحمَ قَقُوُ  ناَهُ ا
نتَجَيبُواْ  تُمح فَدَلَوحهُمح فَلمَح يسَح نََ مح

ِقَ   وح م مه ُۡ حٰنَ مح  جََعَلحنَا بَ ُۡ َ  ٥٢ ال

52. Yine o günü (düşünün ki, Allah, 

kâfirlere): Benim ortaklarım olduklarını 

ileri sürdüğünüz şeyleri çağırın! 

buyurur. Çağırmışlardır onları; fakat 

kendilerine cevap vermemişlerdir. Biz 

(Cehennem'de) onların arasına tehlikeli 

bir uçurum koyduk. 

رَمُننونَ  حمُجح ٱلنهننارَ َ ظَنُّننوٓاْ َ رءََا ٱل
نا  َۡ وَاَٰعَُوهَا َ لمَح يَََدُ اْ َ نح م مُّ ُۡ نه

َ
َ

فَ    ٥٣ امَصِح

53. Suçlular ateşi görür görmez, orayı 

boylayacaklarını iyice anladılar; ondan 

kurtuluş yolu da bulamadılar.  

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَ  انَ َ لَقَدح َ ه ح
ه  َ مَثَننن  

َِ مَنننن كُ  َ كََنَ  للَنهنننا
ء   َ َ شََح كح

َ
نسََٰنُ أ َ

حۡ  ٥٤ جَدَ    ٱ

54. Hakikaten biz bu Kur’an’da 

insanlar için her türlü misali sayıp 

dökmüşüzdür. Fakat tartışmaya en çok 

düşkün varlık insandır. 

 ََ ْ إذَح  َ مَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
َِ أ ٱلنهنا

مح  ُۡ هِ ْ رَ فرَُ ا تَضح دَىَٰ َ يسَح ُۡ ح جَاءَٓهُمُ ٱل
 ح 
َ
لنَيَ أ  ه

َ مح سُننهُ  ٱلۡح ُۡ هيََ
ح
ن ِأَ

َ
ٓ أ إَ ه

55. Kendilerine hidayet geldiğinde 

insanları iman etmekten ve Rablerinden 

mağfiret talep etmekten alıkoyan şey, 

sadece, öncekilerinin başına gelenlerin 

kendi başlarına da gelmesini, yahut 

azabın göz göre göre kendilerine 
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مُ ٱلحعَرَابُ قُبُلَ   ُۡ هيََ
ح
 !gelmesini beklemeleridir ٥٥ يأَ

حمُرحسَنننليََ  إَ ه َ مَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
َننَۛنَ َ مُنننرَرََۛنَْۚ َ ََُۛ َٰنندَُ   َ مُبشَّ 
َِنننَ   َٰ َِ َيننننَ كَفَنننرُ اْ بٱَلح ٱلَّه

حَوُننواْ بنَن َ  نَنرُٓ اْ لََُدح َنن ه  َ ٱتَّه ٱلۡح
   ُِ نرَرُ اْ هُ

ُ
 ٥٦ اءَايََٰتَِ َ مَآ أ

56. Biz rasûlleri, sadece müjdeleyiciler 

ve uyarıcılar olarak göndeririz. Kâfir 

olanlar ise, hakkı bâtıla dayanarak 

ortadan kaldırmak için bâtıl yolla 

mücadele verirler. Onlar âyetlerimizi ve 

uyarıldıkları şeyleri alaya almışlardır. 

نَرَ بِـَٔايََٰنَ   نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

ن مَنا  ا َ نََ َ َۡ رََ  َ نح لح
َ
ِ َ َ  فَأ رَ

 َٰ ْۚ إنَهننا جَعَلحنَننا ىََ مَ ح ينَندَا ُ َٰنَنده
نو ُ َ فَِٓ  ُۡ قَ ن قَفح

َ
كَنهن ا أ

َ
َۡمح أ َ وِ

َُٰلُ
َۡننمح َ َٰحننر   َ مح إىََ ءَاذَان ُۡ  ُ  ا  وَإِن ِنَندح

تَدُٓ اْ إذَاا  حۡ دَىَٰ فَلنَ قَ ُۡ ح بدَ  ٱل
َ
 ٥٧ اَ

57. Kendisine Rabbinin âyetleri 

hatırlatılıp da ona sırt çevirenden, kendi 

elleriyle yaptığını unutandan daha 

zalim kim vardır! Biz onların 

kalplerine, bunu anlamalarına engel 

olan bir ağırlık, kulaklarına da sağırlık 

verdik. Sen onları hidayete çağırsan da 

artık ebediyen hidayete 

eremeyeceklerdir. 

َنن َ  لنَنوح  حَ ُِّننكَ ٱلحضَفُننورُ ذُ  ٱلره َ رَ
مُ يُ  ُۡ َ َ  ل ؤَارَرُهُم بمََا كَسَبُواْ لعََجه

وحلَد   م مه ُۡ ه ْ  ٱلحعَرَابَْۚ بَ  ل  لهن يَََدُ ا
ِلََ    ٥٨ مَن هُ نَ َ  مَوح

58. Senin, bağışı bol olan Rabbin 

merhamet sahibidir; şayet yaptıkları 

yüzünden onları (hemen) muaheze 

edecek (cezalandıracak) olsaydı, onlara 

azabı çarçabuk verirdi. Fakat 

kendilerine tanınmış belli bir süre 

vardır ki, artık bundan kaçıp 

kurtulacakları bir sığınak 

bulamayacaklardır. 

ننا  مح لمَه ُۡ ننَ َٰ لَتح هح
َ
 İşte şu ülkeler; zulmettikleri zaman .59َ ِلَحننكَ ٱلحقُننرَىَٰٓ أ

onları helâk ettik. Onları helâk etmek 
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َۡنننم  لتََ حۡ ظَلَمُنننواْ  جََعَلحنَنننا لمََ
ا وحلَد   ٥٩ مه

için de belli bir zaman tayin etmiştik. 

بحنرَحُ ََٰاَ  مُوسَََٰ لفََتَ وَإِذح 
َ
َٰنُ  َ ٓ َ ى

 ح 
َ
نرََۛحنَ أ َحح ََ ٱلِح بحلنُغَ مَُحمَن

َ
َ َٰٓ حَنتِه

ضَََ حُقُب   مح
َ
 ٦٠ اأ

60. Bir vakit Musa genç adamına 

demişti ki: «Durup dinlenmeyeceğim; 

tâ iki denizin birleştiği yere kadar 

varacağım, yahut senelerce 

yürüyeceğim.» 

ا بلَضََنا مَُح فَلَ  َۡمَنا نسََنيَا مه حٰنَ ََ بَ مَن
رَ  َحح َرَ سَبيَلَُ   فَِ ٱلِح مَا فٱَتَّه ُۡ حُوهَ

  ِ  ٦١ اسَََ

61. Her ikisi, iki denizin birleştiği yere 

varınca balıklarını unuttular. Balık, 

denizde bir yol tutup gitmişti. 

َٰنُ   ا جَناَ نَا َٰنَاَ  لفََتَى ءَاِنََنا فَلَمه
قيَنَنا مَنن سَنفَرَناَ 

دَاءَٓناَ لَقَدح لَ َِ

 ٦٢ اَ َٰرَا نصََب  

62. (Buluşma yerlerini) geçip 

gittiklerinde Musa genç adamına: 

Kuşluk yemeğimizi getir bize. 

Hakikaten şu yolculuğumuz yüzünden 

başımıza (epeyce) sıkıntı geldi, dedi. 

رءََيحَ  إَ 
َ
رَ َ ََٰاَ  أ خح َ َۛحنَآ إىََ ٱلصه

َ
ذح أ

نسَنفَنَ  َ نسََ 
َ
ُوتَ َ مَآ أ َٰ يُ  ٱلۡح نيَُ  ى

نَرَ  ذحكُنرَ ُ ْۚ َ ٱتَّه
َ
نح أ

َ
يحعََٰنُ أ إَ ه ٱلشه

رَ لَجَب   َحح  ٦٣ اسَبيَلَُ   فَِ ٱلِح

63. (Genç adam:) Gördün mü! dedi, 

kayaya sığındığımız sırada balığı 

unuttum. Onu hatırlamamı bana 

şeytandan başkası unutturmadı. O, 

şaşılacak bir şekilde denizde yolunu 

tutup gitmişti. 

 َٰٓ ا ىََ ِدَه َٰلكََ مَا كُنها نَبحغَه فٱَرح ََٰاَ  ذَ
 ٦٤ اََٰصَص  ءَاثاَرهَمََا 

64. Musa: İşte aradığımız o idi, dedi. 

Hemen izlerinin üzerine geri döndüler. 
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َنح لَبَاهَنآَ ءَاهَيحَ َٰنُ  فَوجََ  ا م  دَا َ بحد 
   َ حَ َ َٰنُ  مَنن  رَ َنح لَنندَناَ  لََلهمح م 

نها لَلحم   ُ  ٦٥ اله

65. Derken, kullarımızdan bir kul 

buldular ki, ona katımızdan bir rahmet 

(vahiy ve peygamberlik) vermiş, yine 

ona tarafımızdan bir ilim öğretmiştik. 

 َٰٓ ِهبعَُنكَ ىََ
َ
ََٰاَ  هَُ  مُوسَََٰ هَن ح َ

ن 
َ
د  أ َ  رشُح ا لُل مَح  ٦٦ اهُعَل مََنَ مَمه

66. Musa ona: Sana öğretilenden, bana, 

doğruyu bulmama yardım edecek bir 

bilgi öğretmen için sana tâbi olayım 

mı? dedi. 

ََ مَننعَََ  ي َِ ننتَ َٰنَناَ  إنَهننكَ لنَنن شسَح
 ٦٧ اصَبَح  

67. Dedi ki: Doğrusu sen benimle 

beraberliğe sabredemezsin. 

َٰ مَا لمَح تَُطَح بَ َ   بََُ ىََ َُ ِصَح َ كَيح
ا  ٦٨ رُبَح 

68. (İç yüzünü) kavrayamadığın 

bilbilgiye nasıl sabredersin? 

ُ َٰنَنن اَ  سَنننتَجَدَُ ٓ إنَ شَننناءَٓ ٱلِلّه
صَِ لكََ صَابرَ   لح

َ
اا َ َ ٓ أ ر  مح

َ
 ٦٩ أ

69. Musa: İnşaallah dedi, sen beni 

sabreder bulacaksın. Senin emrine de 

karşı gelmem. 

ننوَلحنَّ ََٰاَ   تَننَّ فنَلََ شسَح فَننََ ٱههبَعح
دََ  لكََ مَنحنُ   حح

ُ
َٰٓ أ ءٍ حَتِه لَن شََح

ر    ٧٠ اذكَح

70. (O kul:) Eğer bana tâbi olursan, 

sana o konuda bilgi verinceye kadar 

hiçbir şey hakkında bana soru sorma! 

dedi. 

َٰٓ إذََا رَكبََنننا فَِ  لَقَنننا حَنننتِه َِ فٱَن
نا  َۡ تَ رَرَقح

َ
نا  َٰنَاَ  أ َۡ فيَنَ َ رَرَقَ ٱلسه

ا لَقَدح جَئحنَ  شَيحننواا  َۡ لَ هح
َ
رََ  أ ََّضُح

71. Bunun üzerine yürüdüler. Nihayet 

gemiye bindikleri zaman o (Hızır) 

gemiyi deldi. Musa: Halkını boğmak 

için mi onu deldin? Gerçekten sen 

(ziyanı) büyük bir iş yaptın! dedi. 
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ر    ٧١ اإمَح

َُٰ ح إنَهنكَ 
َ
لمَح أ

َ
ََ ََٰاَ  َ ي َِ نتَ لنَن شسَح

 ٧٢ امَعَََ صَبَح  
72. (Hızır:) Ben sana, benimle 

beraberliğe sabredemezsin, demedim 

mi? dedi. 

َ  بمََا نسََنيُ  َ َ  ََٰاَ  َ  ُِ  ؤَارَرح
ريَ لُسِح   مح

َ
نَّ مَنح أ  ٧٣ اِرُحهقَح

73. Musa: Unuttuğum şeyden dolayı 

beni muaheze etme; işimde bana güçlük 

çıkarma, dedi. 

ننا  َََٰٰم  ُِ َٰٓ إذََا لَقيََننا  لَقَننا حَننتِه َِ فٱَن
س  َ قَتَلَ ُ  قَتَلحَ  نَفح

َ
نَكيَهن  ا   ََٰاَ  أ

ن   لهقَندح جَئحنَ  شَيحن َ نَفح حِ ا نو  بضََ
ا ر   ٧٤ نُّكح

74. Yine yürüdüler. Nihayet bir erkek 

çocuğa rastladıklarında (Hızır) hemen 

onu öldürdü. Musa dedi ki: Tertemiz 

bir canı, bir can karşılığı olmaksızın 

(kimseyi öldürmediği halde) katlettin 

ha! Gerçekten sen fena bir şey yaptın! 

َٰنُ  لهنكَ إنَهنكَ لنَن 
َ
لنَمح أ

َ
۞ََٰاَ  َ

ََ مَعَََ صَبَح   ي َِ تَ  ٧٥ اشسَح
75. (Hızır:) Ben sana, benimle beraber 

(olacaklara) sabredemezsin, demedim 

mi? dedi. 

دَهَا ََٰاَ  إنَ  ََعح  ِۭ ء ُكَ لَن شََح َّح
َ
سَأ

نَ  مَنن  فلَََ ِصََُٰنحَبحنَّ  َٰنَدح  بلَضَح
ر   ُ  َ لُرح  ٧٦ اله

76. Musa: Eğer, dedi, bundan sonra 

sana bir şey sorarsam artık bana 

arkadaşlık etme. Hakikaten benim 

tarafımdan (ileri sürebilecek) mazeretin 

sonuna ulaştın. 

ََۛنٍ   َ  َٰرَح هح
َ
هَيَآ أ

َ
َٰٓ إذََآ َ لَقَا حَتِه َِ فٱَن

عَ  حِ نننتَ ن ٱسح
َ
اْ أ بوَح

َ
نننا فنَننأ َۡ لَ هح

َ
مَآ أ

نا جَندَار   َۡ ا يوَُي فَُوهُمَا فَوجََدَا  يَ

77. Yine yürüdüler. Nihayet bir köy 

halkına varıp onlardan yiyecek 

istediler. Ancak köy halkı onları misafir 

etmekten kaçındılar. Derken orada 

yıkılmak üzere bulunan bir duvarla 

karşılaştılar. (Hızır) hemen onu 
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ََٰامَُ    
َ
هٍ فَأ ن ينَقَ

َ
ََٰاَ  لنَوح يرََُۛدُ أ

ر   جح
َ
تَ لَليَح َ أ  ٧٧ اشَئحَ  ََّهخَرح

doğrulttu. Musa: Dileseydin, elbet buna 

karşı bir ücret alırdın, dedi. 

حٰننَّ  حٰننَكَْۚ ََٰاَ  َ َٰنرَا فنَرَاُ  بَ َِ  َ
 َََۛ  مَا 

ح
نبَ ئَُكَ بتََأ

ُ
ََِ سَأ نتَ لنَمح شسَح

ا ا ليَح َ صَبَح  ٧٨ له

78. (Hızır) şöyle dedi: «İşte bu, benimle 

senin aramızın ayrılmasıdır. Şimdi 

sana, sabredemediğin şeylerin içyüzünü 

haber vereceğim.» 

فيَنَُ  فمََننَ ح لمََسََٰنتَيَ  ا ٱلسه مه
َ
أ

نح 
َ
رَهتُّ أ

َ
ننرَ فنَنأ َحح مَلنُنونَ فَِ ٱلِح قَعح

لكَ   ا َ كََنَ َ رَاءَٓهُم مه َۡ َ يبَ
َ
رُرُ  أ

ح
يأَ

ا ب  َِصح  ٧٩ كُه سَفيَنٍَ  

79. «Gemi var ya, o, denizde çalışan 

yoksul kimselerindi. Onu kusurlu 

kılmak istedim. (Çünkü) onların 

arkasında, her (sağlam) gemiyi 

gasbetmekte olan bir kral vardı.» 

ا  مه
َ
َ َ أ مَنَيح بنَوَا ُ مُنؤح

َ
ٱلحضَََُٰٰمُ فمََنَ َ

نن َ َٰن  مَننا طُضح ُۡ ن يرُحهقََ
َ
ا فَخَشَننٰنَآ أ

ر    ٨٠ اَ كُفح

80. «Erkek çocuğa gelince, onun ana 

babası, mümin kimselerdi. Bunun için 

(çocuğun) onları isyana ve küfre 

sürüklemesinden korktuk.» 

 ُۡ َ ن قُبحدَل
َ
نآَ أ رَهح

َ
حِ  فَأ مَنا رَن ُۡ ُِّ ا مَا رَ

َٰحرَبَ 
َ
َنحُ  نَكَوَٰ   َ أ حَ  م   ٨١ ارُ

81. (Devam etti:) «Böylece istedik ki, 

Rableri onun yerine kendilerine, ondan 

daha temiz ve daha merhametlisini 

versin.» 

 َ نندَارُ فنَنمَنَ لضََََُٰٰمَننيح َ
ننا ٱلۡح مه

َ
َ أ

حمَدَينَن َ  َ فَِ ٱل كََنَ تََحتَنُ    َ يتَيَمَيح
ا  كَنَ   بوُهُمَنا صََٰنلحَ 

َ
مَنا َ كََنَ َ ُۡ ه ل
ن 
َ
ُِّنكَ أ رَاهَ رَ

َ
هُمَا فَأ شُنده

َ
قَبحلضَُنآ أ

82. «Duvara gelince, şehirde iki yetim 

çocuğun idi; altında da onlara ait bir 

hazine vardı; babaları ise iyi bir kimse 

idi. Rabbin istedi ki, o iki çocuk güçlü 

çağlarına erişsinler ve Rabbinden bir 

rahmet olarak hâzinelerini çıkarsınlar. 

Ben bunu da kendiliğimden yapmadım. 
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َن    حَ رجََا كَنَهَُمَنا رَ تَخح َنن  َ يسَح م 
ِ كََْۚ  نريَه ره مح

َ
َ مَنا َ عَلحتُنُ   َ ننح أ

ليَحن َ  ََِ له ن  ََُۛ  مَا لمَح شسَح
ح
َٰلكََ ِأَ ذَ

 ٨٢ اصَبَح  

İşte, hakkında sabredemediğin şeylerin 

iç yüzü budur.» 

َ  َُٰ ح  نَيح نوَلُونكََ لَن ذيَ ٱلحقَرح َ يسَح
ا را َنحُ  ذكَح ِحلُواْ لَليَحكُم م 

َ
 ٨٣ سَأ

83. (Ey Muhammed!) Sana 

Zülkarneyn'i soruyorlar. De ki: "Size 

onun hakkında (Kur'an'dan) bir haber 

okuyacağım". 

رَۡ  َ ءَاهَيحَ َٰنُ  
َ نها هَُ  فَِ ٱلۡح إنَها مَته

ء   َ شََح
ا مَن كُ   ٨٤ سَببَ 

84. Biz ona yeryüzünde sağlam bir yer 

temin etmiş ve dilediği her şeye 

kendisini ulaştıracak bir de ilim 

vermiştik.  

ََ سَببَاا بَ هح
َ
 .O da bir yol tutup gitti .85 ٨٥ فَأ

  َ نمح نربََ ٱلشه َٰٓ إذََا بلَنَغَ مَضح حَتِه
ئََن    ََ  ٍ نرُبُ فَِ َ نيح   جََدَهَا هَضح

ن ا  َُٰلحنَنا يََٰنرَا َ  جََدَ لَنندَهَا ََٰوحم 
ن بَ وَإِمه َ ن هُعَر 

َ
ٓ أ ا َ إمَه نَيح ن ٱلحقَرح

َ
آ أ

ن   َۡمح حُسح  ٨٦ اهَتهخَرَ  يَ

86. Nihayet güneşin battığı yere 

varınca, onu kara bir balçıkta batar 

buldu. Onun yanında (orada) bir kavme 

rastladı. Bunun üzerine biz: Ey 

Zülkarneyn! Onlara ya azap edecek 

veya haklarında iyilik etme yolunu 

seçeceksin, dedik. 

بُُ    َ ا مَن ظَلمََ فَسَوحفَ نُعَر  مه
َ
ََٰاَ  أ

  َ َ ِ بُُ   لَنرَاب  َ يُعَ ثُمه يرَُهُّ إىَََٰ رَ َ ا ر 
ا ر   ٨٧ نُّكح

87. O, şöyle dedi: «Haksızlık edeni 

cezalandıracağız; sonra o, Rabbine 

gönderilecek; sonra Allah da ona 

korkunç bir azap uygulayacak.» 
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ا  ا مَنح ءَامَننَ  لََمَنَ  صََٰنلحَ  مه
َ
َ أ

 َِ نََّٰ   سََنَقُوُ  هَُ  فَلَُ   جَ ُسح اءٓا ٱلۡح
رَناَ يسُِح  مَ  مح

َ
 ٨٨ انح أ

88. İman eden ve sâlih amel işleyene 

gelince, ona da en güzel mükâfat 

vardır. Ona emrimizin kolay olanını 

söyleyeceğiz". 

ََ سَببَاا بَ هح
َ
 .Sonra yine bir yol tuttu .89 ٨٩ ثُمه َ

 َٰٓ َ  حَننتِه ننمح ََ ٱلشه لنَن حِ إذََا بلَنَنغَ مَ
َٰ ََٰوح    جََدَهَا هَ  َُ ىََ لُ لهمح نَحعَن   حِ
َن  م م  ُۡ ه ا سَرح  ل َۡ َ  ٩٠ اهُ ن

90. Nihayet güneşin doğduğu yere 

ulaşınca, onu öyle bir kavim üzerine 

doğar buldu ki, onlar için güneşe karşı 

bir örtü yapmamıştık. 

يحن َ  نَنا بمََنا لََ حِ حَ
َ
كََََٰٰلكََ  َ َٰنَدح أ

ا  ٩١ رُبَح 
91. İşte böylece onunla ilgili her şeyden 

haberdardık. 

ََ سَببَااثُمه  بَ هح
َ
َ ٩٢ 92. Sonra yine bir yol tuttu. 

يحنَ  جََندَ  ده َ ٱلسه ََيح َٰٓ إذََا بلَغََ  حَتِه
ن َۡمَنا ََٰوحم  َ  ه يكََناهُ نَ ا مَن هُ ن

ونَ ََٰوح    ُۡ قَ  ٩٣ قَفح

93. Nihayet iki dağ arasına ulaştığında 

onların önünde, hemen hiçbir sözü 

anlamayan bir kavim buldu. 

جُوجَ 
ح
َ إنَه ينَأ نَيح ََٰالوُاْ يََٰنرَا ٱلحقَنرح

رَۡ  
َ سَنندُ نَ فَِ ٱلۡح جُوجَ مُفح

ح
َ مَننأ

ن 
َ
َٰٓ أ نا ىََ َۡ ح نَحعَنُ  لنَكَ رَرحجا  َ

مح سَد    ُۡ حٰنَ َِ حٰنَنَا َ   ٩٤ اتَحعََ  بَ

94. Dediler ki: Ey Zülkarneyn! Bu 

memlekette Ye'cûc ve Me’cûc 

bozgunculuk yapmaktadırlar. Bizimle 

onlar arasında bir set yapman için sana 

bir vergi verelim mi? 
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حِ   َ رَنن نننّ َ  يَنن َ رَى  َٰنَناَ  مَننا مَته
َ ينُوَ  

َ
حٰننَكُمح فَأ عَن ح بَ جح

َ
ٍ  أ بقَُوه

ما  مح رَهح ُۡ حٰنَ َِ  ٩٥ اَ 

95. Dedi ki: «Rabbimin beni içinde 

bulundurduğu nimet ve kudret daha 

hayırlıdır. Siz bana kuvvetinizle destek 

olun ki sizinle onlar arasına aşılmaz bir 

engel yapayım.» 

َٰٓ إذََا  َدَينندَ  حَننتِه َِننرَ ٱلۡح ءَاِنُنوَ  نُ
َ َٰنَناَ   نندََ يح َ ٱلصه ََننيح سَنناَ ىَٰ 

  ْ َٰٓ إذََا جَعَلَُ   ناَر   ٱنفُخُوا ا ََٰاَ  حَتِه
ر   ءَاِوَُ ٓ  حِ فحرَ ح لَليَح َ ََٰ

ُ
 ٩٦ اأ

96. «Bana, demir kütleleri getirin.» 

Nihayet dağın iki yanı arasını aynı 

seviyeye getirince (vadiyi doldurunca): 

«Üfleyin (körükleyin)!» dedi. Artık onu 

kor haline sokunca: «Getirin bana, 

üzerine bir miktar erimiş bakır 

dökeyim» dedi. 

ننرُ  ُ َ مَننا  َۡ ن قَظح
َ
ننعََٰعُوٓاْ أ َ مَننا ٱسح

ا ب  تَعََٰعُواْ هَُ  نَقح  ٩٧ ٱسح
97. Bu sebeple onu ne aşmaya muktedir 

oldular ne de onu delebildiler.  

   َ حَ َ  فَنذََا جَ  ََٰاَ  َ َٰرَا رَ ى  َن ره اءَٓ م 
دُ  ءَٓ  َ كََنَ  لَح َ جَعَلَُ   هَكَه دُ رَى   لَح

َ حَق     ٩٨ ارَى 

98. Zülkarneyn: «Bu, Rabbimden bir 

rahmettir. Fakat Rabbimin vaadi 

gelince, O, bunu yerle bir eder. 

Rabbimin vaadi haktır» dedi. 

مح يوَحمَئنَ ُۡ وَ ََعح نَا  قَمُنوجُ  ر  ۞َ ِرََكح
ٍ   َ نُ  ننن ََعح نننورَ فَِ  فنَننخَ فَِ ٱلصُّ
مح جََحع   ُۡ َٰ َ  ٩٩ افَجَمَعح

99. O gün (kıyamet gününde bakarsın 

ki) biz onları, birbirine çarparak 

çalkalanır bir halde bırakmışızdır, Sûr'a 

da üfürülmüş, böylece onları bütünüyle 

bir araya getirmişizdir. 

نهمَ يوَحمَئرَ   َۡ نَا جَ َٰفرَََۛنَ  لََرَضح َٰ ل لَح
ا  ١٠٠ لَرحضا

100. Kâfirleri o gün cehennemle yüz 

yüze getirmişizdir. 
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ناءٍٓ  َِ َِ مح فَِ  ُۡ يُننُ  ح
َ
َينَ كََنَ ح أ ٱلَّه

يعُونَ  َِ تَ ْ َ  يسَح ريَ َ كََنوُا لَن ذكَح
ا عا  ١٠١ سَمح

101. Ve, gözleri beni görmeye kapalı 

bulunan, kulak vermeye de tahammül 

edemez olan  

ن 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ فَحَسَنناَ ٱلَّه

َ
أ

 ْۚ لَََاءَٓ  ح
َ
ْ لَبَاهيَ مَن هُ َ ٓ أ قَتهخَرُ ا

َٰفنَنرََۛنَ  َٰ نننهمَ للَح َۡ ناَ جَ تَنندح  ح
َ
إنَهننآ أ
   ُِ  ١٠٢ نُ

102. o küfredenler, beni bırakıp da 

kullarımı kendilerine dost 

edinebileceklerini mi sanmaktadırlar? 

Oysa biz Cehennem'i kâfirler için 

kalacakları bir yer olarak hazırladık. 

سََِنَۛنَ  رح
َ َُٰ ح هَ ح ننُبَ نَئُكُم بٱَلۡح

مََٰلَا  لح
َ
 ١٠٣ أ

103. De ki: Size, (yaptıkları) işler 

bakımından en çok ziyana uğrayanları 

bildirelim mi? 

َيَن مح فَِ ٱلۡح ُۡ يُ َيننَ ضَن ه سَنعح وَٰ َ ٱلَّه
ننمح  ُۡ نه

َ
نحيَننا  هَُننمح يَحسَننبُونَ َ ٱلُّ

ا  ١٠٤ يُحسَنُونَ صُنحعا

104. (Bunlar;) iyi işler yaptıklarını 

sandıkları halde, dünya hayatında 

çabaları boşa giden kimselerdir. 

ْ بِـَٔايََٰنَ   َينَ كَفَنرُ ا ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َِ ح  َۡمح َ لقََآَِ َ  فَحَبَ َ  ِ مح رَ ُۡ مََٰلُ لح
َ
أ

ننمح ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ  ُۡ َ فنَنلََ نقُنَنيمُ ل
ن    ١٠٥ اَ نح

105. İşte onlar, Rablerinin âyetlerini ve 

O'na kavuşmayı inkâr eden, bu yüzden 

amelleri boşa giden kimselerdir ki, biz 

onlar için kıyamet gününde hiçbir ölçü 

tutmayacağız. 

 ٓ ا َِ َٰلنَنكَ جَنن نننهمُ بمََننا هُ ذَ َۡ هُمح جَ
َرُٓ اْ ءَايََٰنتَِ َ رسُُنلَ  كَفَرُ اْ َ ٱتَّه

106. İşte, inkâr ettikleri, âyetlerimi ve 

Rasûllerimi alaya aldıkları için onların 

cezası cehennemdir. 
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ا ُِ ا  ١٠٦ هُ

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نمح  ُۡ َ َٰلحََََٰ  كََننَ ح ل َٰنُ  ٱلصه جَ ه

ُِ ا  َِ نُ هَ ح  ١٠٧ ٱلحفرَح

107. İman edenler ve sâlih amel 

işleyenler ise, onlar için, kalacak 

Firdevs cennetleri vardır. 

نا  َۡ نا َ  قَبحضُنونَ َ نح َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ١٠٨ حَوَ   

108. Orada ebedî kalacaklardır. Oradan 

hiç ayrılmak istemezler. 

ا ل كََُمََََٰ   رُ مَدَاه  َحح َُٰ  لهوح كََنَ ٱلِح
َ لَنفََدَ  ن ِنَفَندَ رَى 

َ
رُ قَبحنَ  أ َحح ٱلِح

َ َ لنَوح جَئحنَنا بمََثحلنَ َ   كَُمَََُٰ  رَى 
 ١٠٩ امَدَه  

109. (Ey Muhammed!) De ki: 

"Rabbimin sözleri için deniz mürekkep 

olsaydı ve bir o kadarını da yardım için 

getirseydik, Rabbimin sözleri 

tükenmeden önce deniz mutlaka 

tükenirdi." 

 ٓ مَا أ سشََّ  َُٰ ح إنَه ناَ
َ
َ  َٰٓ َِ َثحلُكُمح ينُو م 

كُمح إلَََٰ   وََٰحَد   َ مَن  ُۡ َٰ مَآ إلََ نه
َ
إىََه َ

 ْ مَن ح كََنَ يرَحجُوا ِ نَ َ  فَلحيَعح لقََاءَٓ رَ
َ َ مَلَ   كَح ب ا َ َ  يشُّح اهَ َ عبََن صََٰلحَ 

حَدَُۢا
َ
ِ َ َ ٓ أ  ١١٠ رَ

110. De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir 

beşerim. (Şu var ki) bana, İlâhınızın, 

sadece bir ilâh olduğu vahyolunuyor. 

Artık her kim Rabbine kavuşmayı 

umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabbine 

ibadette hiçbir şeyi ortak koşmasın.  
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 MERYEM SÛRESİ  يَمَ سُورَةُ مَرۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Kâf. Hâ. Yâ. Ayn. Sâd .1 ١ كٓۡيعٓصٓ 

ِ نَنكَ َ بحنندَ ُ   َننَ  رَ حَ ننرُ رَ ذكَح
 ٓ  ٢ نَكَرََۛها

2. (Bu) Rabbinin, Zekeriyya kuluna 

rahmetinin anılmasıdır. 

هُِ   ندََاءٓا رَفيَ    إذَح ناَهَىَٰ   Hani o, gizli bir sesle Rabbine niyaz .3 ٣ ارَ

etmişti: 

 َ نمُ مَننّ  َ إَ  َ  هََننَ ٱلحعَظح ََٰاَ  رَب 
حٰب   ُِ شَ أح تَعََ  ٱلره كُننُۢ َ ٱشح

َ
ا َ لمَح أ

ا َ شَقيَ    ٤ بدَُعََِٓكََ رَب 

4. Rabbim! dedi, benden 

(vücudumdan), kemiklerim zayıfladı, 

saçım başım ağardı ve ben, Rabbim, 

sana (ettiğim) dua sayesinde hiç 

bedbaht olmadım. 

َٰىََ مَنن َ رَاءٓيَ  حمَنََٰ ُ  ٱل وَإِ  َ رَفح
تَِ عَََٰرَ  

َ
رَأ َۡاح ىَ مَن َ كََنََ  ٱمح ا َ 

ن ُ  ٥ اكَ َ لََ   له

5. "Doğrusu ben, (din hususunda 

üzerlerine düşeni yapmayacaklarından) 

arkamdan gelecek ve işin başına 

geçecek olan yakınlarımdan 

korkuyorum. Karım da kısırlaştı. Sen 

kendi katından bana (yerime geçecek) 

bir oğul ver. 

قُنوبَ  يرََثنَُّ َ ََۛنرَُ  مَننح  ءَاَ  قَعح
َ رضََي    عَلحُ  رَب   ٦ اَ ٱجح

6. Ki o bana vâris olsun; Ya’kub 

hanedanına da vâris olsun. Rabbim, onu 

rızana lâyık kıl! 



MERYEM SÛRESİ 521  َسُورَةُ مَرۡيَم 
 

كَرََۛهآ إنَها  َِ َٰ نمُُ   يَ ُكَ بضََََُٰٰمٍ ٱسح َ نبُشَّ 
ُ  مَننن قَبحننُ   يَََٰ يَحنن لنَنمح نَحعَنن  هه
 ٧ اسَمَي   

7. (Allah şöyle buyurdu:) Ey 

Zekeriyya! Biz sana bir oğul müjdeleriz 

ki, onun adı Yahya’dır. Daha önce ona 

kimseyi adaş yapmadık. 

َََٰٰننم   ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
َ َ  َٰنَناَ  رَب 

ا  تَِ عَََٰرَ 
َ
رَأ نُ  َ كََنََ  ٱمح َ ََٰدح بلَضَح

 ٨ امَنَ ٱلحتَبَََ لَتيَ   

8. Zekeriyya: Rabbim! dedi, karım kısır 

olduğu, ben de ihtiyarlığın son sınırına 

vardığım halde, benim nasıl oğlum 

olabilir? 

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ َٰنَاَ   ُِّنكَ هُنوَ ىََ رَ
  َ تُكَ مَن قَبحُ  َ لنَمح َ ََٰدح رَ  هَي  لَقح

 ٩ اِكَُ شَيحنو  

9. Allah: Öyledir, dedi; Rabbin: O bana 

kolaydır. Daha önce, sen hiçbir şey 

değilken seni de yaratmıştım, buyurdu. 

ٓ ءَاينَن    َٰنَناَ  َٰنَن َ
عَنن  ى  َ ٱجح اَ  رَب 

 ه 
َ
َٰنثَ ءَاقَتُكَ َ َِ ثَََٰ ِكَُل مََ ٱلنها

ا لَََا     ١٠ سَوََۛ  

10. O: Rabbim! dedi, (çocuğum 

olacağına dair) bana bir işaret ver. 

Allah: Sana işaret, sapasağlam olduğun 

halde üç gün insanlarla 

konuşamamandır, buyurdu. 

َٰ ََٰوحمَ َ  مَنَ  رَابَ فَخَرَجَ ىََ حمَحح ٱل
نرَ    ن سَنب حَُواْ بكُح

َ
َۡمح أ َٰٓ إلَََح َِ  ح

َ
 فَأ

ا  ١١  لََشَي  

11. Bunun üzerine Zekeriyya, mabetten 

kavminin karşısına çıkarak onlara: 

«Sabah akşam tesbihte bulunun» diye 

işaret verdi. 

ننيَََٰ يَ يََٰ   رُننرَ ٱلحتََََٰٰنناَ بقَُننوه     حح
ا مَ صَبيَ   ُكح  ١٢ َ ءَاهَيحَ َُٰ  ٱلۡح

12. «Ey Yahya! Kitab'a (Tevrat'a) 

vargücünle sarıl!» (dedik) ve henüz 

çocuk iken ona (ilim ve) hikmet verdik. 
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نهننا َ نَكَننوَٰ    َ كََنَ  حََنَان نن ُ َننن له ا م 
ا  ١٣ ِقَيَ  

13. Tarafımızdan ona kalp yumuşaklığı 

ve temizlik de (verdik). O, çok sakınan 

bir kimse idi. 

يح َ َ لنَمح  َٰلََ ُۢا بَََٰ َِره ا َ  يكَُنن جَبهنارا
 ١٤ الَصَي   

14. Anababasına çok iyi davranırdı; o, 

isyankar bir zorba değildi . 

 سَََََٰٰمٌ لَليَح َ يوَحمَ ُ لََ َ ََۛوحمَ قَمُوتُ 
 ١٥ امَ قُبحعَثُ حَي   َ ََۛوح 

15. Doğduğu gün, öleceği gün ve diri 

olarak kabirden kaldırılacağı gün ona 

selam olsun! 

ََۛمَ إذََ  َ ٱذحكُننرح فَِ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننرح
ننا مَمَن ننٱنتبََننرَتح  َۡ لَ هح

َ
ا مَنننح أ

ا قيَ    ١٦ شَۡح

16. (Rasûlüm!) Kitapta Meryem'i de an. 

Hani o, ailesinden ayrılarak doğu 

tarafında bir yere çekilmişti. 

َ ننا  َۡننمح حَجَا َ نَنرَتح مَننن هُ ن فٱَتَّه
نا  َۡ َ ا رُ حَنَا َ تَمَثهَ  ل َۡ ٓ إلَََح رحسَلحنَا

َ
فَأ

اسشََّ    ١٧ ا سَوََۛ  

17. Meryem, onlarla kendi arasına bir 

perde çekmişti. Derken, biz ona 

ruhumuzu gönderdik de o, kendisine 

tastamam bir insan şeklinde göründü. 

 ٓ لُوذُ بٱَلرهحۡمَٰنِ مَنكَ إنَ ََٰالَ ح إَ  َ
َ
 أ
 ١٨ اكُنَ  ِقَيَ   

18. Meryem ona şöyle demişti: Eğer 

Allah'tan sakınan bir kimse isen, 

senden Rahmân'a sığınırım. 

أ رسَُوُ   ناَ
َ
مَآ َ هَناَ ََٰاَ  إنَه

َ
ِ كََ لَۡ رَ

َََٰٰم   ُِ الكََ   ١٩ ا نَكيَ  
19. Melek: Ben, yalnızca, sana tertemiz 

bir erkek çocuk bağışlamam için 

Rabbinin bir elçisiyim, dedi. 

َٰ يكَُونُ ىَ   ه
َ
َََٰٰنم  ََٰالَ ح َ  Meryem: Bana bir insan eli .20َ لنَمح  ُِ

değmediği, iffetsiz de olmadığım halde 
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ا كُ بضَيَ  
َ
نَّ سشََّ  َ لمَح أ سَسح  .benim nasıl çocuğum olabilir? dedi ٢٠ قَمح

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ  ُِّنكَ هُنوَ ىََ َٰنَاَ  رَ
   َ عَلنَن هَنني  َِ  ُ ٓ  ءَاينَن   َ لَنجَح ل لَنهننا

   َ حَ ر  َ رَ مح
َ
ْۚ َ كََنَ أ َنها ام  وَي   قح  ٢١ ا مه

21. Melek: Öyledir, dedi; (zira) Rabbin 

buyurdu ki: Bu bana kolaydır. Çünkü 

biz, onu insanlara bir delil ve 

kendimizden bir rahmet kılacağız. Bu, 

hüküm ve karara bağlanmış (ezelde 

olup bitmiş) bir iş idi. 

ا مَمَن ن۞فَحَمَلتَحُ  فٱَنتبََرَتح بنَ َ  
ا  ٢٢ ََٰصَي  

22. Meryem ona hamile kaldı. Bunun 

üzerine onunla (karnındaki çocukla) 

uzak bir yere çekildi. 

  َ حمَخَنناُ  إىَََٰ جَننرح جَاءَٓهَننا ٱل
َ
فَأ

لَ َ  ََٰالَ ح يََٰليَحتنََّ مَ ُّ قَبحنَ  ٱلنهخح
ي   نَ َٰرَا َ كُنُ  نسَح  ٢٣ اسَي   ا مه

23. Doğum sancısı onu bir hurma 

ağacına (dayanmaya) sevketti. «Keşke, 

dedi, bundan önce ölseydim de 

unutulup gitseydim!» 

َ  َٰنَدح  َِ  ه تََح
َ
آ َ َۡ ا مَن تََحتَ َۡ َٰ َ نَاهَى

ُِّكَ تََحتَكَ سََََۛ     ٢٤ اجَعََ  رَ
24. Aşağısından (İsa yahut melek) ona 

şöyle seslendi: «Tasalanma! Rabbin 

senin alt yanında bir su arkı vücuda 

getirmiştir.» 

يَٓ   ِ لنَن َ   هَُنن َ  ٱلنهخح إلَََحننكَ جََننرح
اشسََُٰقطَح لَليَحكَ رُطَب    ٢٥ ا جَنيَ  

25. «Hurma dalını kendine doğru 

silkele ki, üzerine taze, olgun hurma 

dökülsün.»  

نا  نا  فَنمَه يَ َ يحن  ىَ َ َٰنَر  َ فَكُُلَ َ ٱشۡح
ا َ قُوَ ٓ  حَد 

َ
إَ  َ  ِرَََۛنَه مَنَ ٱلحبشَََّ أ

ا فَلنَننح للَننرهحۡمَٰنِ صَننوحم   ننَنرَرحتُ 
ا َوحمَ إنَسَي   كَل مََ ٱلَح

ُ
 ٢٦ أ

26. «Ye, iç. Gözün aydın olsun! Eğer 

insanlardan birini görürsen de ki: Ben, 

Rahmân'a oruç adadım; artık bugün 

hiçbir insanla konuşmayacağım.» 
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َِ ح 
َ
نا تََحمَلنُُ    َٰنَالوُاْ فَأ َۡ مَ بَ َ  ََٰوح
ََۛمُ لَقَدح جَئحَ  شَيحنو  يََٰ  امَرح  ٢٧ ا فرَََۛ  

27. Nihayet onu (kucağında) taşıyarak 

kavmine getirdi. Dediler ki: Ey 

Meryem! Hakikaten sen iğrenç bir şey 

yaptın! 

بنُوكَ 
َ
َ  َ َٰنرُ نَ مَنا كََنَ َ رح

ُ
أ يََٰٓ

 سَننوحء  
َ
ننرَأ ننكَ َ مَننا كََننَن ح  ٱمح مُّ

ُ
أ

 ٢٨ ابضَيَ   

28. Ey Harun'un kız kardeşi! Senin 

baban kötü bir insan değildi; annen de 

iffetsiz değildi. 

َُ نكَُل مَُ  شَارَتح إلَََح َ  ََٰالوُاْ كَيح
َ
فَأ

دَ صَبيَ   مَن كََنَ فَِ  حۡ حمَ  ٢٩ اٱل
29. Bunun üzerine Meryem çocuğu 

gösterdi. «Biz, dediler, beşikteki bir 

çocuk ile nasıl konuşuruz?» 

َٰننننََّ َٰنَنناَ  إَ  َ َ بحننندُ ٱ َ ءَاِىَ لِلّه
 ٣٠ اٱلحتََََٰٰاَ  جََعَلنََّ نبَيَ   

30. Çocuk şöyle dedi: «Ben, Allah'ın 

kuluyum. O, bana Kitab'ı verdi ve beni 

peygamber yaptı.» 

ننَ مَنا كُننُ   جََعَلنََّ مُبَارَ  قح
َ
كَا َ

هِ  نلَوَٰ َ َ ٱل صََٰنَّ بٱَلصه  ح
َ
كَنوَٰ َ مَنا َ أ

ُ  حَي     ٣١ اهُمح

31. «Nerede olursam olayım, O beni 

mübarek kıldı; yaşadığım sürece bana 

namazı ve zekâtı emretti.» 

تَِ َ لمَح يََحعَلحنَّ  َٰلََ ُۢا بَََٰ َِره ا جَبهنار  َ 
ا  ٣٢ شَقيَ  

32. «Beni anneme saygılı kıldı; beni 

bedbaht bir zorba yapmadı.» 

ه ينَنوحمَ ُ لَتُّ َ ََۛننوحمَ  ننَََٰٰمُ ىََ َ ٱلسه
مُوتُ 

َ
حَعَثُ حَي   أ

ُ
 ٣٣ اَ ََۛوحمَ َ

33. «Doğduğum gün, öleceğim gün ve 

diri olarak kabirden kaldırılacağım gün 

selâmet (esenlik) banadır.» 
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  َ ََۛمَ  َٰنَوح حَننُ مَنرح َٰلكََ لََٰ ن ٱ ذَ
 َ   َ

َي ٱلۡح رَُ نَ ٱلَّه  ٣٤  يَ َ قَمح
34. İşte Meryem oğlu İsa budur; şüphe 

ettikleri hususta biz bunu gerçek bir söz 

olarak söylüyoruz. 

ن قَتهخَننرَ مَننن َ لَ   
َ
َ أ  مَننا كََنَ لَِلّه

نر  سُبححََٰنَُ ٓ ْۚ  مح
َ
ن أ ا فَننَهمَنا إذََا َٰضََََٰٓ

 ٣٥ قَقُوُ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 

35. Allah'ın bir evlât edinmesi, olur şey 

değildir. O, bundan münezzehtir. Bir 

işe hükmettiği zaman, ona sadece «Ol!» 

der ve hemen olur. 

بُندُ  ُْۚ وَإِنه ٱ ُِّكُمح فٱَ ح َ َ رَ َ رَى  لِلّه
تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح  ٣٦ مُّ

36. (İsa şunu da söyledi:) Muhakkak ki 

Allah, benim de Rabbim, sizin de 

Rabbinizdir. Öyle ise O'na kulluk 

ediniz. İşte doğru yol budur. 

ابُ مَننُۢ  َِ حح
َ َُ ٱلۡح تَلَ َۡمح  فٱَرح حٰننَ بَ

َينَ كَ  فَوََۛح    دَ ل لََّه َۡ شح ْ مَن مه فَرُ ا
ٍ  لَظَيمٍ   ٣٧ يوَح

37. Sonra gruplar kendi aralarında 

ayrılığa düştüler. Büyük güne şahit 

olunduğu zamanda vay o kâfirlerin 

haline! 

ِوُنَنَنا 
ح
ن ينَوحمَ يأَ بحصَِح

َ
َۡمح َ َ َ حَ ب مَ سح

َ
أ

َوحمَ فَِ ضََََٰٰ    َٰلمَُونَ ٱلَح  لََٰكَنَ ٱلظه
بيَ    ٣٨ مُّ

38. Onlar, bizim huzurumuza 

çıkacakları gün (başlarına gelecek 

olanları) ne iyi duyarlar ve ne iyi 

görürler (bir görsen)! Fakat o zalimler 

bugün açık bir sapıklık içindedirler. 

ن  ن َ إذَح َٰضَََُ َ َسِح نرَرحهُمح ينَوحمَ ٱلۡح
َ
َ أ

لنَن    ننرُ  هَُننمح فَِ غَفح مح
َ  هَُننمح َ   ٱلۡح
مَنُونَ يُ   ٣٩ ؤح

39. (Rasûlüm!) Sen onları pişmanlık ve 

üzüntü günü hakkında uyar. Çünkü 

onlar bir gafletin içine dalmış oldukları 

halde ve henüz iman etmemişken 

(bakarsın) iş olup bilmiştir. 

ا  َۡ رَۡ  َ مَنح لَليَح
َ  Yeryüzüne ve onun üzerindekilere .40إنَها َ حنُ نرََُ  ٱلۡح

ancak biz vâris oluruz (her şey gider, 
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 biz kalırız) ve onlar ancak bize ٤٠ وَإِلََحنَا يرُحجَعُونَ 

döndürülürler. 

َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إبَحرََٰهيَمَْۚ إنَهنُ   
يق   َ  ٤١ ا نهبيًَّاكََنَ صَد 

41. Kitap'ta İbrahim'i an. Zira o, sıdkı 

bütün bir peygamberdi. 

بََ  
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
بُدُ مَا إذَح ََٰاَ  لَۡ لمََ هَعح

  َ َ َُ ننمَ نننَّ َ  يسَح نن َ َ  قُضح  قُبحصَُِ
 ٤٢ الَنكَ شَيحنو  

42. Bir zaman o babasına dedi ki: 

Babacığım! Duymayan, görmeyen ve 

sana hiçbir fayda sağlamayan bir şeye 

niçin taparsın? 

بََ  إَ  َ ََٰدح جَاءََٓ  مَنَ ٱلحعَلحنمَ 
َ
أ يََٰٓ

نندَكَ  هح
َ
نَّٓ أ ِنَنكَ فنَنٱِهبعَح

ح
مَننا لنَنمح يأَ

اصَرََٰط    ٤٣ ا سَوََۛ  

43. Babacığım! Hakikaten sana 

gelmeyen bir ilim bana geldi. Öyle ise 

bana uy ki, seni doğru yola çıkarayım. 

ننيحعََٰنَ  إنَه  بُنندَ ٱلشه بنَنَ  َ  هَعح
َ
أ يََٰٓ

يحعََٰنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ   ٤٤ الَصَي   ٱلشه
44. Babacığım! Şeytana kulluk etme! 

Çünkü şeytan, Rahmân'a (çok 

merhametli olan Allah'a) âsi oldu. 

ننكَ  ن قَمَسه
َ
رَننافُ أ

َ
ٓ أ بنَنَ  إَ  َ

َ
أ يََٰٓ

َنن نَ ٱلننرهحۡمَٰنِ َ تَتُننونَ لَننرَاب  م 
يحعََٰنَ َ لََ     ٤٥ اللَشه

45. "Ey babacığım! Ben, Rahmân'dan 

gelecek bir azabın sana da 

dokunmasından korkuyorum. Bu 

takdirde Cehennem'de de şeytana dost 

olursun. 

نتَِ  َۡ َ ننَ  َ ننح ءَال
َ
َِاٌ أ رَا

َ
ََٰاَ  أ

رحجََُنهكَ  
َ
نبَحرََٰهيَمُ  لَئنَ لهمح ِنَتَ َ لَۡ يََٰٓ

َ  مَليَ    جُرح  ٤٦ اَ ٱهح

46. Babası ise, ona şöyle demişti: "Ey 

İbrâhim! Benim ilâhlarımdan yüz mü 

çeviriyorsun? Eğer bundan 

vazgeçmezsen seni muhakkak taşlarım. 

Benden uzun bir müddet uzaklaş." 
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فرَُ لنَكَ ََٰاَ   تَضح سح
َ
سََََٰٰمٌ لَليَحكَ  سَأ

  ٓ َ  ٤٧ اإنَهُ   كََنَ َ  حَفيَ    رَى 
47. İbrahim: Selâm sana (esen kal) 

dedi, Rabbimden senin için mağfiret 

dileyeceğim. Çünkü O bana karşı çok 

lütufkârdır. 

لُونَ مَنن  َلُكُمح َ مَنا ِنَدح َِ  ح
َ
َ أ

 ٓ  ه
َ
ن َ َ لََ َٰٓ لُواْ رَى  هح

َ
َ َ أ هُ نَ ٱلِلّه

َ شَقيَ    كُونَ بدَُعََءَٓ رَى 
َ
 ٤٨ اأ

48. Sizden de, Allah'ın dışında 

taptığınız şeylerden de uzaklaşıyor ve 

Rabbime yalvarıyorum. Umulur ki 

(senin için) Rabbime dua etmemle 

bedbaht (emeği boşa gitmiş) olmam. 

بُدُ نَ مَنن  مح َ مَا قَعح ُۡ َ ل َ َِ ا ٱ ح فَلَمه
نننحَََٰ   ٓ  إسَح َ  هََبحنَنننا هَُ هُ نَ ٱلِلّه

 
قُوبَ  َ كُُل   اَ ََۛعح  ٤٩  جَعَلحنَا نبَيَ  

49. Nihayet İbrahim onlardan ve 

Allah'tan başka taptıkları şeylerden 

uzaklaşıp bir tarafa çekildiği zaman biz 

ona İshak ve Yâ’kub’u bağışladık ve 

her birini peygamber yaptık. 

َتنََنا  جََعَلحنَنا  حَ َن ره م م  ُۡ َ َ  هََبحنَا ل
ٍ  لَليَ    مح لسََانَ صَدح ُۡ َ  ٥٠ ال

50. Onlara rahmetimizden bağışta 

bulunduk ve onlar için üstün güzel 

övgüler kıldık.  

ْۚ إنَهنُ    َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ مُنوسَََٰٓ
اكََنَ مُُحلَص    ٥١ ا َ كََنَ رسَُو   نهبيَ  

51. (Rasûlüm!) Kitap'ta Musa'yı da an. 

Gerçekten o ihlâs sahibi idi ve hem 

rasûl, hem de nebî idi. 

ننورَ َ نََٰدَيحَ َٰننُ  مَننن جَاننَناَ  ُِّ ٱل
حَِ َُٰ  نََي    مَنَ َ َٰرَه قح

َ  ٥٢ اٱلۡح
52. Ona Tûr'un sağ tarafından seslendik 

ve onu, fısıldaşan kimse kadar 

(kendimize) yaklaştırdık. 

رَننا ُ َ  َ 
َ
َتنََننآ أ حَ هَبحنَننا هَُ  مَننن ره

 ٥٣ اَ َٰرُ نَ نبَيَ   
53. Rahmetimizin bir sonucu olarak 

ona kardeşi Harun'u bir peygamber 

olarak armağan ettik. 
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ْۚ إنَهُ  َ ٱذحكُرح فَِ ٱلح  مََٰعيََ   تََََٰٰاَ إسَح
ح ٱكََنَ صَاهََ   نل دَ َ كََنَ رسَُنو   ولَح

ا  ٥٤ نهبيَ  

54. (Rasûlüm!) Kitap'ta İsmail'i de an. 

Gerçekten o, sözüne sâdıktı, rasûl ve 

nebî idi. 

 
ح
 َ كََنَ ينَننأ

َ
َ   لنَنن ُ هح مُرُ أ نننلَوَٰ َ ٱب لصه

ِ نَنن َ   كَنننوَٰ َ َ كََنَ لَنننندَ رَ هِ َ ٱل
 ٥٥ امَرحضَي   

55. Ailesine namazı ve zekâtı 

emrederdi; Rabbi nezdinde de 

hoşnutluk kazanmış bir kimse idi. 

ريََ ْۚ إنَهنُ    َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إهَح
يق   كََنَ  َ اصَد   ٥٦ ا نهبيَ  

56. Kitapta İdris’i de an. Hakikaten o, 

pek doğru bir insan, bir peygamberdi. 

َ َُٰ  مَمَناا لَليًَّا  Biz, onu üstün bir makama .57 ٥٧ َ رََ عح

yükseltmiştik.  

نحعَمَ 
َ
َينَ َ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
َۡم أ ُ لَلنَيح ٱلِلّه

ََۛهنن َ ءَاهَمَ  َنننَ ٱلنهبيَ نَنن نَ مَننن ذُر  م 
 َ ََ نح  ََ نوُح  َ مَمه ََۛه َ َ مَن  لحنَا مَ ذُر 

نَا  نح هَندَقح َٰٓءَيَ  َ مَمه  َ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
َۡمح ءَايََٰنُ   ْٓۚ إذََا هُتحلََٰ لَليَح تَبيَحنَا َ ٱجح

 سُجَّدٗاۤ ٱلننننننننننننرهحۡمَٰنِ ْۤ
ُِكَي     ٥٨ ا۩َ 

58. İşte bunlar, Allah'ın kendilerine 

nimetler verdiği peygamberlerden, 

Âdem'in soyundan, Nuh ile birlikte 

(gemide) taşıdıklarımızdan, İbrahim ve 

İsrail (Ya'kub) 'in soyundan, doğruya 

ulaştırdığımız ve seçkin kıldığımız 

kimselendendir. Onlara, çok 

merhametli olan Allah'ın âyetleri 

okunduğunda ağlayarak secdeye 

kapanırlardı. 

ندَهمَح ۞ ََعح َُ مَننُۢ  ٌُ فَخَلَ  Nihayet onların peşinden öyle bir .59رَلحن

nesil geldi ki, bunlar namazı bıraktılar; 

nefislerinin arzularına uydular. Bu 
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نننلَوَٰ َ َ ٱههبَعُنننواْ  ضَنننالُواْ ٱلصه
َ
أ

نَ غَيًّا َٰتَ  فَسَوحفَ يلَحقَوح ََٰ َۡ  ٥٩ ٱلشه
yüzden ileride sapıklıklarının cezasını 

çekecekler. 

إَ ه مَننن ِنَنابَ َ ءَامَنننَ  لََمَننَ  
َنهَ  صََٰلحَ   رُلُونَ ٱلۡح ْ لََٰٓئكََ يدَح

ُ
ا فَأ

لَمُونَ شَيحنو    ٦٠ اَ َ  قُظح

60. Ancak tevbe eden, iman eden ve iyi 

davranışta bulunan kimseler hariçtir. 

Bunlar, hiçbir haksızlığa 

uğratılmaksızın cennete, 

مََٰنُ  نٍ ٱلهتَِ  لََدَ ٱلرهحح ََٰ  لَدح جَ ه
دُ ُ  لَبَاهَ ُ   بٱَلحضَيحاَه إنَهُ   كََنَ  لَح

هيَ   
ح
 ٦١ امَأ

61. çok merhametli olan Allah'ın, 

kullarına gıyaben vâdettiği Adn 

cennetlerine girecekler. Şüphesiz O'nun 

vaadi yerini bulacaktır. 

ا لَ  ه  َۡ مَعُونَ  يَ ا إَ ه سَنَََٰٰم  يسَح وا ا  ضح
ننرَ    ننا بكُح َۡ ننمح  يَ ُۡ ننمح رنَحقُ ُۡ َ َ ل

ا  ٦٢  لََشَي  

62. Orada boş söz değil, hoş söz 

duyarlar. Ve orada, sabah akşam 

kendilerine ait rızıkları vardır. 

َنهننُ  ٱلهننتَِ  ننُنورَُ  مَنننح ِلَحننكَ ٱلۡح
 ٦٣ اِقَيَ   لَبَاهَناَ مَن كََنَ 

63. Kullarımızdan, takvâ sahibi 

kimseleri mirasçı kıldığımız cennet işte 

budur. 

ِ كََ  هَُ   رَ رَ مح
َ
ُ  إَ ه بأَ مَنا َ مَا نتَنَََه

 َ ََنيح يحدَينَا َ مَا رَلحفَنَا َ مَنا 
َ
َ َ ََيح

ُِّكَ نسََي    َٰلكََْۚ َ مَا كََنَ رَ  ٦٤ اذَ

64. Biz ancak Rabbinin emri ile ineriz. 

Önümüzde, arkamızda ve bunlar 

arasında olan her şey O'na aittir. Senin 

Rabbin unutkan değildir. 

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ  göklerin, yerin ve ikisi (O) .65رهبُّ ٱلسه

arasındaki şeylerin Rabbidir. Şu halde 

O'na kulluk et; O’na kulluk etmek için 
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بََح  َِ ننن بُننندح ُ َ ٱصح مَنننا فٱَ ح ُۡ حٰنَ بَ
لمَُ هَُ  سَمَي    َٰدََِ َ ْۚ هَ ح هَعح َِ  ٦٥ العََ

sabırlı ve metânetli ol. O'nun bir adaşı 

(benzeri) olduğunu biliyor musun? 

(Asla benzeri yoktur). 

ن َ
حۡ ءذََا مَننا مَنن ُّ َ ََۛقُننوُ  ٱ

َ
سََٰنننُ أ
رَجُ حَيًّا رح

ُ
 ٦٦ لسََوحفَ أ

66. İnsan der ki: «Öldüğüm zaman sahi 

diri olarak (kabrimden) çıkarılacak 

mıyım?» 

َ َٰنُ   نها رَلَقح
َ
نسََٰنُ َ َ

حۡ كُرُ ٱ َ َ  يرَح
َ
أ

 ٦٧ امَن قَبحُ  َ لمَح يكَُ شَيحنو  
67. İnsan düşünmez mi ki, daha önce o 

hiçbir şey olmadığı halde biz kendisini 

yaratmışızdır ? 

يَ  َِ نَ َٰ مح َ ٱلشه ُۡ نه شَُّ ِ كََ لَنحَح فَوَرَ
َ  جَ  مح حَننوح ُۡ نننه ضََۡ نننهمَ ثُننمه لَنحُح َۡ

 ٦٨ اجَثيَ   

68. Öyle ise, Rabbine andolsun ki, 

muhakkak surette onları şeytanlarla 

birlikte mahşerde toplayacağız; sonra 

onları diz üstü çökmüş vaziyette 

cehennemin çevresinde hazır 

bulunduracağız. 

نمح ثُمه لَننَََ  ُۡ قُّ
َ
َ شَنيعٍَ  َ

َ نه مَن كُ 
شَدُّ ىََ ٱلرهحۡمَٰنِ لَتيَ   

َ
 ٦٩ اأ

69. Sonra her milletten, Rahman olan 

Allah'a en çok âsi olanlar hangileri ise 

çekip ayıracağız. 

َ ثُمه لَنحَح  لمَُ ب لح
َ
َ َٰ نُ أ  ح

َ
َينَ هُنمح أ ٱلَّه

ا صَليَ    َۡ َ  ٧٠ اب
70. Sonra, orayı boylamaya daha çok 

müstahak olanları elbette biz daha iyi 

biliriz. 

 َٰ ْۚ كََنَ ىََ َنكُمح إَ ه َ ارهَُهَا وَإِن م 
ِ كََ  احَتحم  رَ وَي   قح  ٧١ ا مه

71. İçinizden, oraya uğramayacak 

hiçbir kimse yoktur. Bu, Rabbin için 

kesinleşmiş bir hükümdür. 

ننَنرَرُ ثُنن َينننَ ٱههقَننواْ  ه  Sonra biz, Allah'tan sakınanları .72مه نُنننَجّ َ ٱلَّه

kurtarırız; zalimleri de diz üstü çökmüş 

olarak orada bırakırız . 
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ا جَثيَ    َۡ َٰلمََيَ  يَ  ٧٢ اٱلظه

َٰتُنَا  َۡمح ءَايَ  ََي ََ َٰن   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
َينَ ءَامَنُوٓاْ  ْ للََّه َينَ كَفَرُ ا ََٰاَ  ٱلَّه
نننا  قَام  حِ  مه َ رَننن يُّ ٱلحفَنننرََۛقَيح

َ
أ

سَنُ ندََي  ا حح
َ
 ٧٣ َ أ

73. Kendilerine âyetlerimiz ayan beyan 

okunduğu zaman inkâr edenler, iman 

edenlere: İki topluluktan hangisinin 

(hangimizin) mevki ve makamı daha 

iyi, meclis ve topluluğu daha güzeldir? 

dediler. 

نٍ هُمح  َن َٰرَح م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
َ كَمح أ

ثََٰث  
َ
سَنُ أ حح

َ
ي اأ  ٧٤ ا َ رءَح

74. Onlardan önce de, eşya ve görünüş 

bakımından daha güzel olan nice 

nesiller helâk ettik. 

ندُهح  َََٰٰلَ َ فَلحيَمح َُٰ ح مَن كََنَ فَِ ٱلوه
اْ مَنا   ح

َ
َٰٓ إذََا رَأ اْۚ حَتِه مََٰنُ مَدًّ هَُ ٱلرهحح

ننا  ننا ٱلحعَننرَابَ وَإِمه يوُلَنندُ نَ إمَه
لَمُونَ مَنح هُنوَ شَۡ    الََ  فَسَيَعح  ٱلسه

ا ُُ جُند  عَ ضح
َ
مَن ا َ أ  ٧٥ مه

75. (Ey Muhammed!) De ki: "Sapıklık 

içinde olan bir kimseye, Rahman, 

belirli bir süre tanısa bile, kendilerine 

vadolunanı ya azâp, ya da kıyamet 

olarak gördükleri zaman, kimin yerinin 

daha kötü ve kimin taraftarının daha 

zayıf olduğunu öğreneceklerdir." 

َينَ َ ََََِۛۛدُ ٱ ُ ٱلَّه اْ هُند   لِلّه تَدَ ح ىُۗ ٱهح
ٌ لَندَ  حِ َٰلحَََُٰ  رَ َٰقََ َُٰ  ٱلصه َِ َ ٱلح

ِ كََ  اثوََاب   رَ رَهًّ حِ  مه  ٧٦ ا  رََ

76. Oysa doğru yolda olanların 

hidayetini Allah daha da artıracaktır. 

Sevabı kalacak olan iyi ameller, Rabbın 

katında sevâb yönünden daha 

hayırlıdır; netice olarak da daha iyidir. 

َي كَفَننرَ بِـَٔايََٰتنََننا  فرََءَيحننَ  ٱلَّه
َ
أ

 هَيَه مَا   
ُ
اَ ََٰاَ  لَۡ  ٧٧  َ َ لَا

77. (Rasûlüm!) Âyetlerimizi inkâr eden 

ve «Muhakkak suretle bana mal ve 

evlât verilecek» diyen adamı gördün 

mü? 
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نَنرَ  مَ ٱتَّه
َ
ََ ٱلحضَيحنناَ أ لنَن طه

َ
لَننندَ  أ

د   حۡ  ٧٨ اٱلرهحۡمَٰنِ َ 
78. O, gaybı mı bildi, yoksa Allah’ın 

katından bir söz mü aldı? 

 ْۚ تُاُ مَا قَقُوُ  َ نَمُدُّ هَُ  كَُه سَنَتح
 ٧٩ امَنَ ٱلحعَرَابَ مَد   

79. Kesinlikle hayır! Biz onun 

söylediğini yazacağız ve azabını 

uzattıkça uzatacağız. 

ه   َِٰنَا فرَح
ح
 ,Onun dediğine biz vâris oluruz .80 ٨٠ اَ نرََثُُ   مَا قَقُوُ  َ ََۛأ

(malı ve evlâdı bize kalır); kendisi de 

bize yapayalnız gelir. 

نَنرُ اْ مَننن هُ نَ ٱ نن   َ ٱتَّه َۡ َ َ ءَال  لِلّه
   ِ مح لَ ُۡ َ َتُونوُاْ ل َ  ٨١ الَ 

81. Onlar, kendilerine bir itibar ve 

kuvvet (vesilesi) olsun diye Allah’tan 

başka tanrılar edindiler. 

َۡمح  َ فُرُ نَ بعَبََنننناهَِ ْۚ سَننننيَكح كَُه
اَ ََۛكُونوُنَ  َۡمح ضَدًّ  ٨٢ لَليَح

82. Hayır, hayır! (Taptıkları), onların 

ibadetlerini tanımayacaklar ve onlara 

hasım olacaklar. 

 ٓ ا نه
َ
لمَح ِرََ َ

َ
َِيَ ىََ  َ نَ َٰ رحسَلحنَا ٱلشه

َ
أ

ن   
َ
َٰفرَََۛنَ ِؤَُنُّهُمح أ َٰ  ٨٣ اٱلح

83. (Rasûlüm!) Görmedin mi? Biz, 

kâfirlerin üzerine, kendilerini iyice 

(isyankârlığa) sevkeden şeytanları 

gönderdik. 

مح  ُۡ َ َۡمح  إنَهمَا نَعُدُّ ل جَ ح لَليَح فلَََ هَعح
ا  ٨٤ لَد  

84. Öyle ise onlar hakkında acele etme. 

Biz onlar için (günlerini) teker teker 

sayıyoruz. 

حمُتهقنَيَ إىََ ٱلنرهحۡمَٰنِ  ن ٱل يوَحمَ َ حشُُّ
 ٨٥ اَ فحد  

85. Takvâ sahiplerini heyet halinde çok 

merhametli olan Allah’ın huzurunda 

topladığımız,  
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ننرمََيَ  حمُجح نننهمَ َ نسَُننوُ  ٱل َۡ إىَََٰ جَ
ه    ٨٦ ا رَح

86. günahkârları da susuz olarak 

cehenneme sürdüğümüz gün, 

ننفََٰعََ  إَ ه مَنننَ  لتَُننونَ ٱلشه  ه قَمح
َرَ  د  ٱتَّه حۡ  ٨٧ الَندَ ٱلرهحۡمَٰنِ َ 

87. Rahmân nezdinde söz ve izin 

alandan başkalarının şefâata güçleri 

yetmeyecektir. 

ا مََٰنُ َ لَ  َرَ ٱلرهحح  .Rahmân çocuk edindi» dediler» .88 ٨٨ َ ََٰالوُاْ ٱتَّه

 Hakikaten siz, pek çirkin bir şey .89 ٨٩ اجَئحتُمح شَيحنواا إهَ   لهقَدح 

ortaya attınız. 

نَ مَنحنُ   نرح هِ َٰتُ قَتَفَ مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
بَنناُ  َ ِنَشَنن ُّ  َ

رُۡ  َ تََّنَنرُّ ٱلۡح
َ ٱلۡح

ا  ٩٠ هَدًّ

90. Bundan dolayı, neredeyse gökler 

çatlayacak, yer yarılacak, dağlar yıkılıp 

düşecektir! 

ا اْ للَرهحۡمَٰنِ َ لَ  ن هَلَوح
َ
 Rahmân'a çocuk isnadında .91 ٩١ أ

bulunmaları yüzünden. 

ن 
َ
ََ للَننرهحۡمَٰنِ أ قَتهخَننرَ َ مَننا ينَۢننبَ

ا  ٩٢ َ لَا
92. Halbuki çocuk edinmek Rahmân’ın 

şanına yakışmaz. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ إنَ كُُّ مَن فَِ ٱلسه

ٓ ءَاتَِ ٱلرهحۡمَٰنِ َ بحد    ٩٣ اإَ ه
93. Göklerde ve yerde olan herkes 

istisnasız kul olarak Rahmân’a 

gelecektir. 

صَ  حح
َ
مح لهقَدح أ ُۡ َٰ هُمح لَد    ى  O, bunların hepsini kuşatmış ve .94 ٩٤ ا لََده

sayılarını tesbit etmiştir. 



TÂ HÂ SÛRESİ 534 سُورَةُ طه 
 

ا ها مح ءَاهيَ َ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ فرَح ُۡ  Bunların hepsi de kıyamet gününde .95 ٩٥ َ كُُُّ

O'nun huzuruna tek başına (yapayalnız) 

gelecektir.  

 ْ َيننننَ ءَامَنُنننوا  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نننمُ  ُۡ َ عَُ  ل َٰنننلحََََٰ  سَنننيَجح ٱلصه

مََٰنُ ُ ه     ٩٦ اٱلرهحح

96. İman edip de sâlih ameller 

işleyenlere gelince, onlar için Rahmân 

(çok merhametli olan Allah), 

(gönüllerde) bir sevgi yaratacaktır. 

 َ َ ب َ نََُٰ  بلَسََانكََ ََُّبشَّ  ح  َ فَننَهمَا يسَِه
حمُتهقيََ َ ِنُرَرَ بَ َ  ََٰوحم   اٱل  ٩٧ ا لُّ  

97. (Ey Muhammed!) Allah'tan 

sakınanları müjdelemen ve düşman bir 

kavmi de korkutman için Kur'an'ı senin 

dilinde indirerek kolaylaştırdık. 

م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
نٍ هَ ح َ كَمح أ َن َٰرَح م 

م  ُۡ َُ تََُ ُّ مَنح نمَ  ح شسَح
َ
حَندٍ أ

َ
َنح أ م 

ُۢا َِ مح ركَح ُۡ َ  ٩٨ ل

98. Biz, onlardan önce nice nesilleri 

helâk ettik. Sen, onlardan herhangi 

birinden (bir varlık emâresi) hissediyor 

veya onlara ait cılız bir ses işitiyor 

musun? 

 TÂ HÂ SÛRESİ  سُورَةُ طه

ح   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

 .Tâ. Hâ .1 ١ ط 

نَنا لَليَحننكَ ٱلحقُننرحءَانَ  لنح َِ ن
َ
مَننآ أ
قَََّٰٓ   ٢ لتَشَح

2. Biz, Kur'an'ı sana, güçlük çekesin 

diye değil,  
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كرََ     ancak Allah'tan korkanlara bir öğüt .3 ٣ ل مََن يََحشَََٰ  إَ ه ِرَح

olsun diye indirdik. 

 ِنَنننَََۛلَ  
َ ننننح رَلنَننَ  ٱلۡح َمه رَۡ   م 

َٰتَ ٱلحعُلَ  مََََٰٰ  ٤ َ ٱلسه
4. (Kur'ân) yeri ve yüce gökleri yaratan 

Allah tarafından (peyderpey) 

indirilmiştir. 

تَوَىَٰ  مََٰنُ ىََ ٱلحعَرحَ  ٱسح  .Rahmân, Arş'a istivâ etmiştir .5 ٥ ٱلرهحح

نن َٰتَ َ مَننا فَِ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه مََََٰٰ
مَننا َ مَننا تََحننَ   ُۡ حٰنَ رَۡ  َ مَننا بَ

َ ٱلۡح
ىَٰ  َ  ٦ ٱل ه

6. Göklerde, yerde ve ikisi arasında 

bulunan şeyler ile toprağın altında 

olanlar hep O’nundur. 

لنَمُ  َ  فَننَهنُ   قَعح رح بنَٱلحقَوح َۡ وَإِن تَح
لَ  رح

َ
ه َ أ َ  ٧ ٱلسِ 

7. Eğer sen, sözü açıktan söylersen, 

bilesin ki O, gizliyi de, gizlinin gizlisini 

de bilir. 

ننمَاءُٓ  سح
َ ُ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  هَُ ٱلۡح ٱلِلّه

نََّٰ  ُسح  ٨ ٱلۡح
8. Allah, kendisinden başka ilâh 

olmayandır. En güzel isimler O'na 

mahsustur. 

َٰكَ حَدَيثُ مُوسَََٰٓ  ِىَ
َ
 Musa (olayının) haberi (!Rasûlüm) .9 ٩  هََ ح َ

sana ulaştı mı? 

تُثُنوٓاْ ا إذَح رءََا ناَر   لنَ َ ٱمح هح
َ
َ قَاَ  لَۡ

ُ  ناَر   ٓ ءَانسَح ٓ ءَاهنَيكُم إَ  َ َ
ا لهعَنل 

ا بقََبٍَ   َۡ َنح جَندُ ىََ ٱلنهنارَ م 
َ
 ح أ

َ
أ

 ١٠ ىهُد  

10. Hani o, bir ateş görmüş ve ailesine: 

Bekleyin! Eminim ki bir ateş gördüm. 

Belki ondan size bir meş'ale getiririm 

veya ateşin yanında bir rehber bulurum 

demişti. 
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 َِ
َ
آ َ ا نوُهيََ يََٰمُوسَََٰٓ فَلَمه َۡ َٰ  Oraya vardığında kendisine .11 ١١ ى

(tarafımızdan): Ey Musa! diye 

seslenildi: 

ُِّكَ فَ  أ رَ ناَ
َ
َ ٓ ليَحكَ إنَهكَ إَ  َ حَ نَعح لَ ٱرح

َِ طُو   حمُقَده حوَاهَ ٱل  ١٢ ىبٱَل
12. Muhakkak ki ben, evet ben senin 

Rabbinim! Hemen pabuçlarını çıkar! 

Çünkü sen kutsal vâdi Tuvâ'dasın! 

حَ لمََننا  ننتَمَ ِنُنكَ فٱَسح رَح ننَنا ٱرح
َ
َ َ

 َٰٓ َِ  ١٣ يوُ
13. Ben seni seçtim. Şimdi vahyedilene 

kulak ver. 

أ  ننَنا
َ
َ ٓ ُ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه ننَنا ٱلِلّه

َ
إنَهنننَّٓ َ

ننننلَوَٰ َ  َٰنَنننمَ ٱلصه
َ
َ  َ أ بُنننندح فٱَ ح

ريَٓ   ١٤ لَََّكح

14. Muhakkak ki ben, yalnızca ben 

Allah’ım. Benden başka ilâh yoktur. 

Bana kulluk et; beni anmak için namaz 

kıl. 

كَ 
َ
الََ  ءَاهيٌََ  أ ا إنَه ٱلسه َۡ فيَ رح

ُ
اهُ أ

عَََٰ  سِۭ بمََا شسَح ىَٰ كُُّ نَفح َِ  ١٥ ََُّجح
15. Kıyamet günü mutlaka gelecektir. 

Herkes peşine koştuğu şeyin karşılığını 

bulsun diye neredeyse onu (kendimden) 

gizleyeceğim. 

مَنُ  ا مَن  ه يؤُح َۡ نهكَ َ نح فلَََ يصَُده
 ََ بَ ا َ ٱهه َۡ َ َُٰ  َ رَحهَىَٰ ب  ١٦ هَوَى

16. Ona inanmayan ve nefsinin 

arzularına uyan kimseler sakın seni 

ondan (kıyamete inanmaktan) 

alıkoymasın; sonra mahvolursun! 

 ?Şu sağ elindeki nedir, ey Musa .17 ١٧ َ مَا ِلَحكَ َيََمَينكََ يََٰمُوسَََٰ 

نا ََٰاَ  هََ لَصَايَ  َۡ ْ لَليَح نؤُا ِوََكه
َ
َ

نا  َۡ َٰ غَنََ  َ َ َ  يَ ا ىََ َۡ َ هُشُّ ب
َ
َ أ

18. O, benim asamdır, dedi, ona 

dayanırım, onunla davarlarıma yaprak 

silkelerim; benim ona başkaca 

ihtiyaçlarım da vardır. 
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رَىَٰ  رح
ُ
 ١٨ مَنوَاربَُ أ

ا يََٰمُوسَََٰ  َۡ لحقَ
َ
 .Allah: Yere at onu, ey Musa! dedi .19 ١٩ ََٰاَ  َ

ا فَنذََا هََ حَيه    َۡ َٰ لحقَى
َ
عَََٰ  فَأ  Onu hemen yere attı. Bir de ne .20 ٢٠ شسَح

görsün, hızla sürünen bir yılan değil 

mi! 

هَا  حُ  سَننُعيَدُهَا ََٰاَ  رُرح َ َ  تَََّ
 َٰ َ 

ُ ا ٱلۡح َۡ هَ َِ  ٢١ سَ
21. Allah buyurdu: Al onu! Korkma! 

Biz onu şimdi ilk haline geri 

döndüreceğiz.  

مُمح يدََكَ إىَََٰ جَنَاحَكَ تََّحرُجح  َ ٱضح
َ سُننوءٍٓ  حِ ءَاينَن ا  ََيحوَنناءَٓ مَنننح غَنن

رَىَٰ  رح
ُ
 ٢٢ أ

22. Bir de elini koltuğunun altına sok 

ki, bir başka mucize olmak üzere o, 

kusursuz ve lekesiz beyazlıkta çıksın. 

َى  Ta ki, sana, (böylece) en büyük .23 ٢٣ لَُ َََۛكَ مَنح ءَايََٰتنََا ٱلحتُبَح

âyetlerimizden bazılarını gösterelim. 

 َٰ ََ نَ إنَهُ   طَ  .Firavun’a git. Çünkü o iyice azdı .24 ٢٤ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَحلَوح

ريَ حح ىَ صَدح َ َ ٱشۡح  Musa: Rabbim! dedi, yüreğime .25 ٢٥ ََٰاَ  رَب 

genişlik ver. 

ريَ مح
َ
ح ىَٓ أ َ  .İşimi bana kolaylaştır .26 ٢٦ َ يسَِ 

دَ    لُ ح ُ قح َن  َ ٱحح  .Dilimden (şu) bağı çöz .27 ٢٧ ل سََاَ  م 

  َ واْ ََٰوح ُۡ قَ  .Ki sözümü anlasınlar .28 ٢٨ قَفح
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َ َ نََۛر  
عَ  ى  لَ َ ٱجح هح

َ
َنح أ  Bana ailemden bir de vezir .29 ٢٩ ا م 

(yardımcı) ver, 

خَِ َ َٰرُ 
َ
 .Kardeşim Harun'u .30 ٣٠  نَ أ

ريَ نح
َ
دُهح بَ َ ٓ أ  Onun sayesinde arkamı .31 ٣١ ٱشح

kuvvetlendir. 

ريَ مح
َ
ُ  فَِٓ أ َكح شۡح

َ
 .Ve onu işime ortak kıl .32 ٣٢ َ أ

  ِ  .Böylece seni bol bol tesbih edelim .33 ٣٣ اكََح نسَُب حََكَ كَثَ

ا اِ كُرَكَ كَثَ  .Ve seni daha çok analım .34 ٣٤ َ نرَح

ا  ِ  .Şüphesiz sen bizi görmektesin .35 ٣٥ إنَهكَ كُنَ  بنََا بصََ

لكََ َٰنَنناَ  َٰنَنندح   هيَنننَ  سُنننؤح
ُ
أ

 ٣٦ يََٰمُوسَََٰ 
36. Allah: Ey Musa! dedi, istediğin 

sana verildi. 

رَىَٰٓ َ لَقَدح مَنَنها  رح
ُ
 Andolsun biz sana bir defa daha .37 ٣٧ لَليَحكَ مَره ا أ

lütufta bulunmuştuk.  

 َٰٓ َِ َكَ مَا يوُ م 
ُ
 ححَيحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
 Bir zaman, vahyedilecek şeyi .38 ٣٨ إذَح أ

annene (şöyle) vahyetmiştik: 

نَ ٱَٰحرَ يَ َ فَِ ٱَّهابوُتَ فٱََٰحرَ يَن َ 
َ
أ

 َ ناحََ  فَِ ٱلَح نَمُّ بٱَلسه م َ فَلحيُلحقنَ َ ٱلَح
رُنننرح ُ لَننندُ    

ح
ُ ْۚ  يأَ َ  لََننندُ    هه

ى 
لحقَيحننُ  

َ
َ  لَليَحننكَ مََبهنن   َ َ َنننّ  م 

39. Musa'yı sandığa koy; sonra onu 

denize (Nil'e) bırak; deniz onu kıyıya 

atsın da, benim düşmanım ve onun 

düşmanı olan biri onu alsın. (Ey Musa! 

Sevilmen) ve benim nezaretimde 

yetiştirilmen için sana kendimden sevgi 

verdim. 
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َٰ َ يحنَّٓ  ََ ىََ نَ  ٣٩ َ ََُّصح

تُننكَ َ تَقُننوُ  هَنن ح إَ  رح
ُ
نن أ شََٓ ذح هَمح

فُلنُننُ     َٰ مَنننن يكَح هُلُّكُننمح ىََ
َ
أ

َننكَ كََح هَقَننره  م 
ُ
َ َٰننكَ إىَََٰٓ أ فرَجََعح

ا َ َ   َۡ نَ يحنُ س  نَْۚ َ قَتَلحنَ  نَفح َِ ا تََح
َٰننكَ  يحَ َٰننكَ مَنننَ ٱلحضَننم َ َ َ تَ ه َ نَجه

 ْۚ ننَ  ُ تُون ننا هح
َ
فَلبَثَحننَ  سَنننيََ فَِٓ أ

َٰ َٰنَندَر  
قَنَ ثُننمه جَئحننَ  ىََ  مَنندح

 ٤٠ يََٰمُوسَََٰ 

40. Hani, kız kardeşin gidip «Ona 

bakacak birini size bulayım mı?» 

diyordu. Böylece seni, gözü gönlü 

mutluluk dolsun ve üzülmesin diye 

annene geri verdik ve sen, birini 

öldürdün de seni endişeden kurtardık. 

Seni iyiden iyiye denemeden geçirdik. 

Bunun için yıllarca Medyen halkı 

arasında kalmış, sonra yine takdir 

ettiğimiz vakte gelmiştin ey Mûsâ." 

  َ تُكَ لَنفَح نَعح َِ  .Seni, kendim için elçi seçtim .41 ٤١ َ ٱصح

رُنوكَ بِـَٔايََٰنتَِ َ َ  
َ
نَ  َ أ

َ
ٱذحهَاح أ

ريَ  ٤٢ ِنَيََا فَِ ذكَح
42. "(Ey Mûsâ!) Sen, kardeşinle 

beraber delillerimle git; beni anmakta 

kusur etme." 

نَ إنَهُ    َٰ ٱذحهَبَآ إىَََٰ فرَحلَوح ََ  Firavun’a gidin. Çünkü o, iyiden .43 ٤٣ طَ

iyiye azdı. 

نن َ قُننوَ  هَُ  َٰنَنوح    ا لهعَلهننُ   لَه نَ 
 ح يََحشَََٰ 

َ
رُ أ  ٤٤ قَتَرَكه

44. Ona yumuşak söz söyleyin. Belki o, 

aklını başına alır veya korkar . 

نرُطَ  ن قَفح
َ
نَا نَََّنافُ أ هِنَآ إنَه ََٰاَ  رَ

َٰ لَ  ََ حِ ن قَ
َ
 ح أ
َ
 ٤٥ ليَحنَآ أ

45. Dediler ki: Rabbimiz! Doğrusu biz, 

onun bize aşırı derecede kötü 

davranmasından yahut iyice 

azmasından endişe ediyoruz. 



TÂ HÂ SÛRESİ 540 سُورَةُ طه 
 

 َُ نمَ سح
َ
ٓ  إنَهنَّ مَعَتُمَآ أ ََٰاَ  َ  تَََّافَا

رَىَٰ 
َ
 ٤٦ َ أ

46. Buyurdu ki: Korkmayın, çünkü ben 

sizinle beraberim; işitir ve görürüm. 

ِ نَكَ  هيََا ُ َ قُنوَ ٓ إنَهنا رسَُنوَ  رَ
ح
فَأ

َٰٓءَيَ  َ َ   نَ  رحسَ ح مَعَنَنا بنَنَّٓ إسَح
َ
فَأ

مح  ََٰدح جَئحَ َٰنكَ بِـَٔاينَ    ُۡ حَ َ َنن  هُعَر  م 
 ََ َٰ مَنننَ ٱههبَنن ننَََٰٰمُ ىََ ِ نَنكَ  َ ٱلسه ره

دَىَٰٓ  ُۡ ح  ٤٧ ٱل

47. Haydi, ona gidin de deyin ki: Biz, 

senin Rabbinin elçileriyiz. 

İsrailoğullarını hemen bizimle birlikte 

gönder; onlara eziyet etme! Biz, senin 

Rabbinden bir mucize (âyet) getirdik. 

Kurtuluş, hidâyete uyanlarındır. 

نه ٱلحعَنرَابَ 
َ
َ إلَََحنَنآ أ َِ  

ُ
إنَها َٰنَدح أ
َٰ مَن كَ  َٰ ىََ بَ َ ِوََ ه  ٤٨ ره

48. Hakikaten bize vahyolundu ki: 

(Peygamberleri) yalanlayan ve yüz 

çevirenlere azap edilecektir. 

ُِّكُمَا يََٰمُوسَََٰ   Firavun: Rabbiniz de kimmiş, ey .49 ٤٩ ََٰاَ  َ مَن ره

Musa? dedi. 

ءٍ  ن َٰ كُه شََح َِ  ح
َ
َيٓ أ ُِّنَا ٱلَّه ََٰاَ  رَ
 ٥٠ رَلحقَُ   ثُمه هَدَىَٰ 

50. O da: Bizim Rabbimiz, her şeye 

hilkatini (varlık ve özelliğini) veren, 

sonra da doğru yolu gösterendir, dedi. 

 َٰ َ 
ُ  Firavun: Öyle ise, önceki milletlerin .51 ٥١ ََٰاَ  َ مَا باَُ  ٱلحقُرُ نَ ٱلۡح

hali ne olacak? dedi. 

َ فَِ كََََٰٰنا   ََٰاَ  لَ  ا لَنندَ رَى  َۡ  لحمُ
َ َ َ  ينََ    ٥٢  ه يوََ ُّ رَى 

52. Musa: Onlar hakkındaki bilgi, 

Rabbimin yanında bir kitapta bulunur. 

Rabbim, ne yanılır ne de unutur, dedi. 

ند   حۡ رَۡ  مَ
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح  O, yeri size beşik yapan ve onda .53ا ٱلَّه

size yollar açan, gökten de su 

indirendir. Onunla biz çeşitli 
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ا سُبُلَ   َ  َۡ َ   سََلَكَ لَكُمح  يَ َِ نن
َ
أ

مَاءَٓ مَناءٓ  مَنَ  نَنا بنَ َ ٓ  ٱلسه رجَح رح
َ
فَأ

وََٰج   نح
َ
َٰ أ َن نهبَات  شَتِه  ٥٣ ا م 

bitkilerden çiftler çıkardık. 

ْۚ إَ كُُنُنواْ  نحعََٰمَكُننمح
َ
اْ َ نه فَِ َ ٱرحلَننوح

َٰلكََ لَأٓيََٰ    ْ َ  ٱلنُّيََٰ  ذَ
ُ
َ  ٥٤ لۡ 

54. Yiyin ve hayvanlarınızı otlatın. 

Şüphesiz bunda, akıl sahipleri için 

(Allah'ın varlığına ve birliğine) deliller 

vardır. 

نننا  َۡ نننا ۞مَنح َۡ نننَ َٰكُمح َ  يَ رَلَقح
ا نَُّحرجَُكُمح ِنَارَ ا  َۡ نعُيَدُكُمح َ مَنح

رَىَٰ  رح
ُ
 ٥٥ أ

55. Sizi ondan (topraktan) yarattık; yine 

sizi oraya döndüreceğiz ve bir kez daha 

sizi ondan çıkaracağız. 

بَ  ا فَتَره َۡ رََۛحَ َُٰ  ءَايََٰتنََا كُُه
َ
َ لَقَدح أ
 َٰ َ
َ
َ َ ٥٦ 

56. Andolsun biz ona (Firavuna) bütün 

(bu) delillerimizi gösterdik; yine de 

yalanladı ve diretti. 

رۡضَننَا 
َ
رجََنَا مَنح أ جَئحتنََا ََُّخح

َ
ََٰاَ  أ

ركََ يََٰمُوسَََٰ   ٥٧ سسََحح
57. Dedi ki: Bizi, yaptığın büyü ile 

yurdumuzdan çıkarasın diye mi geldin, 

ey Musa? 

ر   َِٰنَهكَ سسََحح
ح
َثحلَ َ   فَلنََأ عَن ح م  فٱَجح

حٰنَكَ مَوح  َِ حٰنَنَا َ  ا  ه نَُّحلفَُنُ   لَند  بَ
نَ  مَمَن ا 

َ
 ٥٨ ىسُو  َ حنُ َ َ ٓ أ

58. Öyle ise, muhakkak surette biz de 

sana, aynen onun gibi bir büyü 

getireceğiz. Şimdi sen, seninle bizim 

aramızda, ne senin, ne de bizim 

muhalefet etmeyeceğimiz uygun bir 

yerde buluşma zamanı ayarla. 

ن  ََٰاَ  
َ
ََۛنَن َ َ أ  ِ مَوحلَدُكُمح ينَوحمُ ٱل

ُِ ضُحۡ    ٥٩ يُحشََّ ٱلنها
59. Musa: Buluşma zamanınız, bayram 

günü, kuşluk vaktinde insanların 

toplanma zamanı olsun, dedi. 
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ََ كَيحدَ ُ  ثُنمه  نُ فَجَمَ َٰ فرَحلَوح َ تَوَ ه
تََِٰ 
َ
َ ٦٠ 

60. Bunun üzerine Firavun dönüp gitti. 

Hilesini (sihirbazlarını) topladı; sonra 

geri geldi. 

ننوسَََٰ َ َۛحلَكُننمح َ   ننم مُّ ُۡ َ َٰنَناَ  ل
َ كَننننننرَب   ننننننرَُ اْ ىََ ٱلِلّه ا هَفح

حَتَكُم بعََرَاب    َ ََٰدح رَنابَ فَُٰسح
ىَٰ  رََ  ٦١ مَنَ ٱ ح

61. Musa onlara: Yazık size! dedi, 

Allah hakkında yalan uydurmayın! 

Sonra O, bir azap ile kökünüzü keser! 

İftira eden, muhakkak perişan olur. 

سََُّ اْ 
َ
مح َ أ ُۡ حٰننَ نرهَُم بَ مح

َ
ْ أ لَُِوٓا َ تََ َٰ
وَىَٰ   ٦٢ ٱلنهجح

62. Bunun üzerine onlar, durumlarını 

aralarında tartıştılar; gizli gizli 

fısıldaştılar. 

ْ إنَح َ ََََٰٰٰنَ لسَََٰحَرََٰنَ يرََُۛدَانَ  ََٰالوُٓا
رۡضَننكُم 

َ
َنننح أ ن يَُحرجََنناكُم م 

َ
أ

نرََۛقَتكَُمُ  َِ َ هَبَا ب رهَمََا َ ََۛرح سسََحح
حمُثحلََٰ   ٦٣ ٱل

63. Şöyle dediler: «Bu ikisi, muhakkak 

ki, sihirleriyle sizi yurdunuzdan 

çıkarmak ve sizin örnek yolunuzu 

ortadan kaldırmak isteyen iki 

sihirbazdırlar sadece.» 

عَُواْ كَيحنندَكُمح ثُننمه ٱوحتُننواْ  جَح
َ
فنَنأ

ْۚ َ َٰنَندح صَننف    نَنوحمَ مَنننَ  ا فحلنَنَ  ٱلَح
َ
أ

لََٰ  تَعح  ٦٤ ٱسح

64. «Öyle ise hilenizi kurun; sonra sıra 

halinde gelin! Muhakkak ki bugün, 

üstün gelen kazanmıştır.» 

نآ ََٰالوُاْ يََٰمُوسَََٰٓ  ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ  إمَه

لحقَََّٰ 
َ
َ  مَنح َ  ه

َ
ن نهكُونَ أ

َ
 ٦٥ أ

65. Dediler ki: Ey Musa! Ya sen at 

veya önce atan biz olalım. 
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مح  ُۡ ُ ْ  فنَننذََا حَبَننال لحقُننوا
َ
َٰنَناَ  بنَن ح َ

رهَمَح  مح يََُيهُ  إلَََح َ مَن سَحح ُۡ  لََصَيُّ
عَََٰ  ا شسَح َۡ نه

َ
َ ٦٦ 

66. Hayır, siz atın, dedi. Bir de baktı ki, 

büyüleri sayesinde ipleri ve sopaları, 

kendisine gerçekten hızlıca hereket 

ediyor gibi görünüyor. 

سَننن َ  رَيفَننن     حجََ  فَِ نَفح
َ
 فنَننأ

وسَََٰ   ٦٧ مُّ
67. Musa, birden içinde bir korku 

duydu. 

حُ إنَهنننكَ  ننننَ  َُٰلحنَنننا َ  تََّنَنن
َ
أ

 َٰ َ ىح
َ  ٦٨ ٱلۡح

68. «Korkma! dedik, üstün gelecek olan 

kesinlikle sensin.» 

حُ مَنا  لحَ  مَا فَِ يمََيننَكَ ِلَحقَن
َ
َ َ

ْ  إنَهمَا صَنَعُواْ كَيحندُ َََٰٰنحَر   صَنَعُوٓ   ا
تََِٰ 
َ
احَرُ حَيحثُ َ لَُ  ٱلسه  ٦٩ َ َ  قُفح

69. «Sağ elindekini at da, onların 

yaptıklarını yutsun. Yaptıkları, sadece 

bir büyücü hilesidir. Büyücü ise, nereye 

varsa (ne yapsa) iflah olmaz.» 

ا  د  حَرَ ُ سُجه لحقَََّ ٱلسه
ُ
ََٰالوُٓاْ ءَامَنها فَأ

َ َ َٰرُ نَ َ مُوسَََٰ   ٧٠ برََب 
70. (Mûsâ elindeki asasını atıp da âsâ 

yılan olup sihirbazların yaptıklarını 

yutunca)sihirbazlar hemen secdeye 

kapanmışlar ve şöyle 

demişlerdi:"Harûn ve Musâ'nın 

Rabbine iman ettik." 

نح ءَاذَنَ 
َ
 َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
عَنننه  َ  ِ قَ

ُ
رَ  فَلَِ ننحح َ لَلهمَكُننمُ ٱلس 

رحجُلَكُ 
َ
يحدَيكَُمح َ أ

َ
َ  ُ َٰ َنح رَََٰ  م م 

71. (Firavun) Şöyle dedi: Ben size izin 

vermeden önce ona inandınız öyle mi! 

Hakikat şu ki o, size büyü öğreten 

ulunuzdur. Şimdi elleriniz ile 

ayaklarınızı tereddüt etmeden 

çaprazlama keseceğim ve sizi hurma 

dallarına asacağım! Böylece, 

hangimizin azabının daha şiddetli ve 
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  َ صَل بََنهكُمح فَِ جُرُ َ  ٱلنهخح
ُ
َ لَۡ
شَنندُّ لَننرَاب  َ ََّعَح 

َ
نَننآ أ قُّ

َ
ا لَمُنننه َ

حَقَََّٰ  ََ َ ٧١ 

sürekli olduğunu iyice anlayacaksınız. 

َٰ مَنا جَاءَٓننَا ََٰالوُاْ لنَ نُّن ثرََكَ ىََ ؤح
رَ  مَننننَ  َِ َي َ  يَ ََ َٰنننَ  َ ٱلَّه ننَننا  ٱلِح

ضََ  نَ  ََٰاٍ   إنَهمَا هَقح
َ
ٍَ مَآ أ فٱََٰح

 ٓ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٧٢ َ َٰرَ َ ٱلۡح

72. Dediler ki: «Seni, bize gelen açık 

açık mucizelere ve bizi yaratana tercih 

edemeyiz. Öyle ise yapacağını yap! 

Sen, ancak bu dünya hayatında 

hükmünü geçirebilirsin.» 

فرََ لَناَ رَعَََٰ َٰنَا  ِ نََا لََضَح آ ءَامَنها برََ إنَه
رَِۗ  نحح َ تَنَا لَليَح َ مَنَ ٱلس  رهَح كح

َ
َ مَآ أ

حِ   ُ رَ حَقَََّٰٓ  َ ٱلِلّه ََ َ ٧٣ 

73. «Bize, hatalarımızı ve senin bize 

zorla yaptırdığın büyüyü bağışlaması 

için Rabbimize iman ettik. Allah, 

(mükâfatı) en hayırlı ve (cezası) en 

sürekli olandır.» 

نا  هُِ   مُُحرمَ  تَ رَ
ح
فنَننَه إنَهُ   مَن يأَ

ننا َ َ   َۡ نننهمَ َ  قَمُننوتُ  يَ َۡ هَُ  جَ
 ٧٤ يَحيَََٰ 

74. Şurası muhakkak ki, kim Rabbine 

günahkâr olarak varırsa, cehennem sırf 

onun içindir. O ise orada ne ölür ne de 

yaşar! 

نن مَن  ِنَن َ  مُؤح
ح
لَمَننَ  ا َٰنَندح َ مَننن يأَ

نننمُ  ُۡ َ ْ لََٰٓئنَننكَ ل
ُ
َٰنننلحََََٰ  فَأ ٱلصه
رَجََُٰ  ٱلحعُلََٰ   ٧٥ ٱله

75. Kim de iyi davranışlarda bulunmuş 

bir mümin olarak O'na varırsa, üstün 

dereceler işte sırf bunlar içindir. 

ن   َُٰ  لَدح نا تَحريَ مَنن  جَ ه َۡ تََحتَ
َٰلنَنكَ  ْۚ َ ذَ ننا َۡ نحَ َٰننرُ خََٰلََِينننَ  يَ

َ ٱلۡح
76. İçinde ebedî kalacakları, 

zemininden ırmaklar akan Adn 

cennetleri! İşte arınanların mükâfatı 
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 َٰ كَه َِ اءُٓ مَن َِ َِ   .budur ٧٦ جَ

 َ سَح
َ
نح أ

َ
 ححَيحنَآ إىَََٰ مُنوسَََٰٓ أ

َ
َ لَقَدح أ

 َ بَح ل نبعَبََاهيَ فٱَضۡح نمح طَرََۛق  فَِ ا ُۡ
رَ يبَسَ   َحح ُُ هَرَكَ  َ َ  ٱلِح ا  ه ِخَََٰن

 ٧٧ تََّحشَََٰ 

77. Andolsun ki biz Musa'ya: 

Kullarımla birlikte geceleyin yola çık 

da (size) yetişilmesinden korkmaksızın 

ve (boğulmaktan) endişe etmeksizin 

onlara denizde kuru bir yol aç, diye 

vahy etmiştik. 

نُ  مح فرَحلَنننوح ُۡ بَعَ هح
َ
جَنُُنننوهَ َ  فنَننأ

مح  ُۡ شَيَ َِ مَ َ مَا  َنَ ٱلَح م م  ُۡ  ٧٨ َ ضَشَيَ
78. Bunun üzerine o, askerleri ile 

birlikte onların peşine düştü. Deniz 

onları gömüp boğuverdi. 

نُ ََٰوحمَننُ   َ مَننا  ضَنن ه فرَحلَننوح
َ
َ أ

 ٧٩ هَدَىَٰ 
79. Firavun, kavmini saptırdı, doğru 

yola sevketmedi. 

نيَحنَ َٰكُم 
َ
َٰٓءَيَ  َٰنَدح أ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح يَ

نََٰكُمح  َنننح لَنندُ  كَُمح َ وََٰلَنندح م 
نَنا  لنح هِ مَنننَ َ نَ قح

َ ننورَ ٱلۡح ُِّ جَاننَناَ ٱل
لحوَىَٰ  حمَنه َ ٱلسه  ٨٠ لَليَحكُمُ ٱل

80. Ey İsrailoğulları! Sizi 

düşmanınızdan kurtardık; Tûr'un sağ 

tarafına (gelmeniz için) size vâde 

tanıdık ve size kudret helvası ile 

bıldırcın eti lütfettik. 

ََٰ  مَنا رَنََٰحنَ َٰكُمح  َِ َ كُُوُاْ مَن طَي 
اْ  يَ َ َ يَحَ ه لَلنَيحكُمح  ضَوح حِ َ َ  هَ
َِوَبَ  َِوَبَ  َ مَن يَحلَ ح لَليَح َ 

 ٨١ َ قَدح هَوَىَٰ 

81. Size rızık olarak verdiklerimizin 

temiz olanlarından yiyiniz, bu hususta 

taşkınlık ve nankörlük de etmeyiniz; 

sonra sizi gazabım çarpar. Her kim ki 

kendisini gazabım çarparsa, hakikaten 

o, yıkılıp gelmiştir. 
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ننار   بَ َ ءَامَنننَ ل مََننن ِنَنا وَإِ  َ لضََفه
تَدَىَٰ صََٰلحَ   لََمََ    ٨٢ ا ثُمه ٱهح

82. Şu da muhakkak ki ben, tevbe eden, 

inanan ve sâlih amel işleyen, sonra 

(böylece) doğru yolda giden kimseyi 

bağışlarım. 

جَلنَنكَ لَننن  لح
َ
مَننكَ ۞َ مَننآ أ ََٰوح
 ٨٣ يََٰمُوسَََٰ 

83. Seni acele ile kavminden ayrılmaya 

sevkeden nedir, ey Musa! 

ثنَننريَ 
َ
َ َٰٓ ْ َ ءَٓ ىََ

ُ
َٰنَنناَ  هُنننمح أ

َ لرََحعََٰ   ٨٤  لََجَلحُ  إلَََحكَ رَب 
84. Musa: İşte, dedi, onlar da benim 

peşimdeler. Ben, memnun olasın diye 

sana acele ile geldim Rabbim. 

مَنكَ مَننُۢ  ََٰاَ  فَننَها َٰنَدح َ تَنهنا ََٰوح
مُ  ُۡ ضَله

َ
دَكَ َ أ امَريَُّ ََعح  ٨٥ ٱلسه

85. Allah buyurdu: Senden sonra biz, 

kavmini (Harun ile kalan 

İsrailoğullarını) imtihan ettik ve Sâmirî 

onları yoldan çıkardı. 

َٰنَ  َِ َِوح ََ مُوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَ َ   فرَجََ
سَف  

َ
ْۚ ََٰاَ  أ كُمح ا لنَمح يعَنَدح

َ
يََٰقَنوحمَ َ

ا حَسَنننا  نندا ُِّكُننمح  لَح نناَ  رَ َِ  َ
َ
ْۚ أ ا

ن 
َ
رَههُّننمح أ

َ
مح أ
َ
نندُ أ حۡ لَلنَنيحكُمُ ٱلحعَ

َِوَننا   َننن  يَنَن ه لَلنَنيحكُمح  م 
تُم  لَفح رح

َ
ِ كَُمح فَأ وحلَدَيره  ٨٦ مه

86. Bunun üzerine Musa, öfkeli ve 

üzüntülü olarak kavmine döndü. Ey 

kavmim! dedi, Rabbiniz size güzel bir 

vaadde bulunmamış mıydı? Şu halde 

size zaman mı çok uzun geldi, yoksa 

üstünüze Rabbinizin gazabının inmesini 

mi istediniz ki, bana olan vaadinizden 

döndünüz? 

نَا مَوحلَدَكَ بمََلحتَنَنا  لَفح رح
َ
ََٰالوُاْ مَآ أ

نَار    ح
َ
َلحنَنآ أ  َُ َنن نََۛنَن َ َ لََٰتَنها  ا م 

ا  َۡ لحنقََّ ٱلحقَوحمَ َ قَنرَفحَ َٰ
َ
فَتَنَََٰٰلكََ َ

87. Dediler ki: Biz sana olan 

vaadimizden, kendi kudret ve 

irademizle dönmedik. Fakat biz, o 

kavmin (Mısırlıların) ziynet eşyasından 

bir takım ağırlıklar yüklenmiş, sonra da 

onları atmıştık; aynı şekilde Sâmirî de 
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امَريَُّ   .atmıştı ٨٧ ٱلسه

نلَ   مح لَجح ُۡ َ رَجَ ل رح
َ
ُ  فَأ ا هه  جَسَند 

كُمح  ُۡ َٰ وَإِلََٰنُ  رُوَار  َ قَالوُاْ َ َٰرَآ إلََ
 ٨٨ مُوسَََٰ فَنََ َ 

88. Bu adam, onlar için, böğürebilen bir 

buzağı heykeli icat etti. Bunun üzerine: 

İşte! dediler, bu sizin de, Musa'nın da 

ilahıdır. Fakat onu unuttu. 

َۡمح َٰنَوح    َُ إلَََح  يرَحجَ
 ه
َ
نَ َ فلَََ يرََ ح

َ
 أ

مح ضَۡ    ُۡ َ لكَُ ل اَ َ  قَمح ع   ٨٩ ا َ َ  نَفح
89. O şeyin, kendilerine hiçbir sözle 

mukabele edemeyeceğini, kendilerine 

ne bir zarar ne de bir fayda vermek 

gücünde olmadığını görmezler mi? 

مح َ َٰرُ نُ  ُۡ َ مَنن قَبحنُ  َ لَقَدح ََٰاَ  ل
يََٰقَننوحمَ إنَهمَننا فتُنَننتُم بنَن َ   وَإِنه 
مََٰنُ فنَننٱِهبعَُوَ   هِكُنننمُ ٱلنننرهحح رَ

ريَ مح
َ
طَيعُوٓاْ أ

َ
 ٩٠ َ أ

90. Hakikaten Harun, onlara daha önce: 

Ey kavmim! demişti, siz bunun 

yüzünden sadece fitneye uğradınız. 

Sizin Rabbiniz, Rahmân (şüphesiz çok 

merhametli) olan Allah'tır. Şu halde 

bana uyunuz ve emrime itaat ediniz. 

َٰتَفنَيَ  حَ لَليَحن َ عَ َ ََٰالوُاْ لنَ نهنبَح
ََ إلَََحنَا مُوسَََٰ  َٰ يرَحجَ  ٩١ حَتِه

91. Onlar: Biz, dediler, Musa aramıza 

dönünceye kadar buna tapmaktan asla 

vazgeçmeyeceğiz! 

مح  ُۡ تَ قح
َ
ََٰ َٰرُ نُ مَا مَنَعَكَ إذَح رََ ََٰاَ  يَ

 ْ  ٩٢ ضَلُّوٓا
92. (Musa, döndüğünde:) Ey Harun! 

dedi, sana ne engel oldu da, bunların 

dalâlete düştüklerini gördüğün vakit  

ريَ مح
َ
َ عَصَيحَ  أ

َ
 ِتَهبعََنَ  أ

 ه
َ
َ ٩٣ 93. peşimden gelmedin? Emrime âsi mi 

oldun? 

يَنتَِ َ َ   رُرح بلَحَح
ح
ََٰاَ  يبَحنَؤُمه َ  ِأَ

ن هَقُننوَ  
َ
سََٓ  إَ  َ رَشَننيُ  أ

ح
بنَنرَأ

94. (Harun:) Ey annemin oğlu! dedi, 

saçımı sakalımı, yolma! Ben, senin: 

«İsrailoğullarının arasına ayrılık 
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َٰٓءَيَ  َ لنَمح  نَ  َ بنَنَّٓ إسَح ََنيح َٰحَ   فرَه
  َ َُٰاح ََٰوح  ٩٤ ِرَح

düşürdün; sözümü tutmadın!» 

demenden korktum. 

بُكَ يََٰسََٰمَريَُّ  حِ  Musa: Ya senin zorun nedir, ey .95 ٩٥ ََٰاَ  َ مَا رَ

Sâmirî? dedi. 

ن اْ بنَ َ   ََٰاَ  بصَُِحتُ بمََا لمَح قَبحصُُِ
ُ  قَبحوَ    ثرََ  َ قَبَوح

َ
َنح َ  ٱلرهسُنو َ م 

لَ ح ىَ  ا َ كَننَََٰٰلكََ سَننوه َۡ هُ َ نَبَننرح
  َ  ٩٦ نَفح

96. O da: Ben, onların görmediklerini 

gördüm. Zira, o elçinin izinden bir avuç 

(toprak) alıp onu (erimiş mücevheratın 

içine) attım. Bunu böyle nefsim bana 

hoş gösterdi, dedi. 

َيَنوَٰ َ  ََٰاَ  فٱَذحهَاح فَننَه لنَكَ  فَِ ٱلۡح
َِ  وَإِنه لنَنكَ  ن هَقُننوَ  َ  مَسَننا

َ
أ

ا لهننن تَُّحلَفَننُ    َ ٱنظُننرح إىَََٰٓ مَوحلَنند  
َي ظَلحَ  لَليَح َ  َۡكَ ٱلَّه َٰ نإلََ ا  عََكفَ 

نَم َ  قََنهُ   ثُمه لَننَسَفَنهُ   فَِ ٱلَح حَُر  لنه
ا فا  ٩٧ نسَح

97. Musa: Defol! dedi, artık hayatın 

boyunca sen: «Bana dokunmayın!» 

diyeceksin. Ayrıca senin için, 

kurtulamayacağın bir ceza günü var. 

Tapmakta olduğun ilâhına da bak! 

Yemin ederim, biz onu yakacağız; 

sonra da onu parça parça edip denize 

savuracağız! 

َي َ ٓ إلَََٰنإنَهمَ  ُ ٱلَّه كُنمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ َ  آ إلََ
ءٍ لَلحم   ََ كُه شََح  هُوَْۚ  سََ

 ٩٨ اإَ ه
98. Sizin ilâhınız, yalnızca, kendisinden 

başka hakkıyla ibadete layık ilâh 

olmayan Allah'tır. O'nun ilmi her şeyi 

kuşatmıştır. 

نۢبَناءَٓ 
َ
كََََٰٰلكََ نَقُصُّ لَليَحكَ مَننح أ
ْۚ َ َٰنَدح ءَاهَيحَ َٰنكَ  مَنن مَا ََٰدح سَبََ 

99. (Rasûlüm!) İşte böylece 

geçmiştekilerin haberlerinden bir 

kısmını sana anlatıyoruz. Şüphesiz ki, 

tarafımızdan sana bir zikir (Kur'an) 
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ر   نها ذكَح ُ  .verdik ٩٩ اله

رََ  َ نحُ  فَننَهُ   يَحمَُ  يوَحمَ  لح
َ
نح أ مه
اٱلحقََ َٰمَ  را  ١٠٠  َ  نَح

100. Kim ondan yüz çevirirse, şüphesiz 

ki kıyamet gününde o, ağır bir günah 

yükünü yüklenecektir. 

ننمح ينَنوحمَ  ُۡ َ خََٰلََِينننَ  يَنن َ   سََنناءَٓ ل
حلَ   ََ  ١٠١ ٱلحقََ َٰمَ َ 

101. Bu kimseler, onda (o günah 

yükünün altında) ebedî kalırlar. Onlar 

için kıyamet gününde bu ne kötü bir 

yüktür! 

نن ينَنوحمَ ينُننفَخُ  ه َ َ حشُُّ ننورَ فَِ ٱلصُّ
رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح ا ٱل  ١٠٢ نُرحَٰ 

102. O günde Sûr’a üflenir ve biz o 

zaman günahkârları, gözleri (korkudan) 

gömgök bir halde mahşerde toplarız . 

ثَحنتُمح إَ ه قَتَخََٰفَتُونَ  مح إنَ لِه ُۡ حٰننَ بَ
 ١٠٣ الَشّح  

103. Aralarında birbirlerine gizli gizli 

şöyle derler: «Dünyada sadece on gün 

kaldınız.» 

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ  لح
َ
حنُ أ إذَح قَقُنوُ    ه

ثَحننتُمح إَ ه  مح طَرََۛقَنن ا إنَ لِه ُۡ ننثَلُ مح
َ
أ

 ١٠٤ ايوَحم  

104. Aralarında konuştukları konuyu 

biz daha iyi biliriz. Onların en olgun ve 

akıllı olanı o zaman: «Bir günden fazla 

kalmadınız» der. 

بَناَ  َ قُن ح َ يسَح  َ
نوَلُونكََ لَننَ ٱلۡح

ف   َ نسَح ا رَى  َۡ  ١٠٥ اينَسَفُ
105. (Rasûlüm!) Sana dağlar hakkında 

sorarlar. De ki: Rabbim onları ufalayıp 

savuracak. 

اَ يَرَرهَُ  صَف  ا صَفح  ,Böylece yerlerini dümdüz .106 ١٠٦ ا ََٰا  

bomboş bırakacaktır. 

ا ت  مح
َ
ا َ َ ٓ أ ا لَوجَ  َۡ  Orada ne bir iniş, ne de bir yokuş .107 ١٠٧  ه ِرََىَٰ  يَ

görebileceksin. 
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اَ َ   َ  لَنوَجَ يوَحمَئرَ  يتَهبعَُنونَ ٱله
وَاتُ  صح

َ للَنرهحۡمَٰنِ هَُ    رََشَعََ  ٱلۡح
س   َُ إَ ه هَمح مَ  ١٠٨ افلَََ شسَح

108. O gün hiç kimseye meyletmeden 

herkesi mahşere davet eden (davetçiy)e 

uyarlar. Rahmân için sesler kısılır, 

fısıltıdan başka bir şey işitemezsin. 

نفََٰعَُ  إَ ه مَننح  يوَحمَئرَ   َُ ٱلشه  ه ِنَفَ
مََٰنُ َ رعَََ هَُ   ذنََ هَُ ٱلننننننرهحح

َ
أ

 ١٠٩ ََٰوح   

109. O gün, Rahmân'ın izin verdiği ve 

sözünden hoşlandığından başkasının 

şefaati fayda vermez. 

مح  ُۡ َۡمح َ مَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا  قَعح

ونَ َ َ  يُيَ  ١١٠ ابَ َ  لَلحم  ُِ
110. O, onların önlerindekini de 

arkalarındakini de bilir; fakat onlar, 

bilgileriyle O'nu (Allah'ı) kuşatamazlar. 

حوجُُنو ُ للَحنحَۡ َ ٱلحقَيُّنومَ  ۞  ََ نََ  ٱل
ََ  ظُلحم   ََ  ١١١ اَ ََٰدح رَابَ مَنح 

111. Yüzler, Hayy (diri) ve (Kayyûm) 

her şeye hakim olan (Allah)'a boyun 

eğerler. Yükü zulüm olanlar ise, 

hüsrana uğrarlar. 

َٰلحََََٰ   هَُنوَ  مَ ح مَنَ ٱلصه َ مَن قَعح
مَن  مُنن ننفنَنلََ يَََننافُ  ؤح ا َ َ  ظُلحم 

ا م   ١١٢ هَوح

112. Her kim, mümin olarak iyi olan 

işlerden yaparsa, artık o, ne zulümden 

ne de hakkının çiğnenmesinden korkar. 

نا  لحَ َٰنُ  َٰرُحءَانانا لَرَِيَ   َِ ن
َ
َ كَنَََٰٰلكََ أ

نَ  نمح َ َ ه ح ُۡ حوََ يدَ لعََله ا  يَ َ مَنَ ٱل
ر   مح ذكَح ُۡ َ  ح يُحدَُ  ل

َ
 ١١٣ اقَتهقُونَ أ

113. (Rasûlüm!) Biz onu böylece 

Arapça bir Kur’an olarak indirdik ve 

onda ikazları tekrar tekrar açıkladık. 

Umulur ki onlar (bu sayede günahtan) 

korunurlar; yahut da o (Kur'an) 

kendileri için bir ibret ortaya koyar. 

  َ َ ُۗ َنن ُّ حمَلنَنكُ ٱلۡح ُ ٱل  ,Gerçek hükümdar olan Allah .114َ ننتَعََٰلَ ٱلِلّه
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ن 
َ
جَنن ح بنَنٱلحقُرحءَانَ مَننن قَبحننَ  أ هَعح

 َ يُنُ    َ َٰنُ  رهب  ضَََٰٓ إلَََحنكَ  حَح  قُقح
َ  لَلحم    ١١٤ انهَح

yücedir. Sana O'nun vahyi 

tamamlanmazdan önce Kur'an'ı 

(okumakta) acele etme ve «Rabbim, 

benim ilmimi artır» de. 

نآَ  َۡدح قَدح لَ
إىَََٰٓ ءَاهَمَ مَنن قَبحنُ  َ لَ

حِم    ١١٥ افَنََ َ َ لمَح نََدح هَُ  لَ
115. Andolsun biz, daha önce de 

Adem'e ahit (emir ve vahiy) vermiştik. 

Ne var ki o, (ahdi) unuttu. Onda azim 

de bulmadık. 

جُدُ اْ لِأٓهَمَ وَإِذح َُٰلحنَا  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ للَحمَ
 َٰ َ
َ
ٓ إبَحلََٰ  َ  ١١٦ فَسَجَدُٓ اْ إَ ه

116. Bir zaman biz meleklere: Âdem'e 

secde edin! demiştik. Onlar hemen 

secde ettiler; yalnız İblis hariç. O, 

diretti. 

لهنكَ  نوَاهَمُ إنَه َ َٰرَا لَدُ    َ قُلحنَا يََٰٓ 
َِ حجَكَ فنَلََ يَُحرجََنهتُمَنا  َ مَننَ َ ل

قَََّٰٓ  َنه َ فَتشَح  ١١٧ ٱلۡح

117. Bunun üzerine: Ey Âdem! dedik, 

bu, hem senin için hem de eşin için 

büyük bir düşmandır. Sakın sizi 

cennetten çıkarmasın; sonra yorulur, 

sıkıntı çekersin! 

نننا َ َ   َۡ  ه تَنُننوَ   يَ
َ
إنَه لنَننكَ َ

رَىَٰ   ١١٨ هَعح
118. Şimdi burada senin için ne 

acıkmak vardır, ne de çıplak kalmak. 

ننن َۡ مَنننؤُاْ  يَ نهنننكَ َ  هَظح
َ
ا َ َ  َ َ

حََٰۡ   ١١٩ ِوَح
119. Yine burada sen, susuzluk 

çekmeyecek, sıcaktan da 

bunalmayacaksın. 

ننيحعََٰنُ َٰنَناَ   َِ إلَََحنن َ ٱلشه ننوَ فَوسَح
َٰ شَنجَرَ َ  هُلُّنكَ ىََ

َ
نوَاهَمُ هَن ح أ يََٰٓ
َ َ مُلحك   ُلِح  ١٢٠  ه قَبحلََٰ  ٱلۡح

120. Derken şeytan onun aklını 

karıştırıp «Ey Âdem! dedi, sana 

ebedîlik ağacını ve sonu gelmez bir 

saltanatı göstereyim mi?» 
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مَننا  ُۡ َ ننا َ بَنندَتح ل َۡ كَلََ مَنح
َ
فنَنأ

مَا َ طَفَقَنننا يََحصَنننفَانَ  ُۡ ِهُ سَنننوح
ن  َنه َه  لََصََِٰٓ َۡمَا مَن َ رََ  ٱلۡح لَليَح

هُِ   َ ضَوَىَٰ   ١٢١ ءَاهَمُ رَ

121. Nihayet ondan yediler. Bunun 

üzerine kendilerine ayıp yerleri 

göründü. Üstlerini cennet yaprağı ile 

örtmeye çalıştılar. (Bu suretle) Âdem 

Rabbine âsi olup yolunu şaşırdı. 

َٰن َِ تَ ُِّنُ   َ تَنابَ لَليَحن َ ثُمه ٱجح ُ  رَ
 ١٢٢  هََدَىَٰ 

122. Sonra Rabbi onu seçkin kıldı; 

tevbesini kabul etti ve doğru yola 

yöneltti. 

ُۢنننب   نننا جََيَعَ َۡ نننا مَنح َِ بَ َٰنَنناَ  ٱهح
ٍٍ لَنندُ      نن وُننكُمح لَِعَح ننا  ََعح فَنمَه

ى  َنّ َ هُد  َِٰنَهكُم م 
ح
ََ يأَ بَن َ مَنَ ٱهه

قَََّٰ   ١٢٣ هُدَايَ فلَََ يوََ ُّ َ َ  يشَح

123. Dedi ki: Birbirinize düşman olarak 

hepiniz oradan (cennetten) inin! Artık 

benden size hidayet geldiğinde, kim 

benim hidayetime uyarsa o sapmaz ve 

bedbaht olmaz. 

ريَ فَننَه هَُ   رََ  لَن ذكَح لح
َ
َ مَنح أ

نن ُ  ينَنوحمَ  مَعَٰشَنن    ضَنننم  َ َ حشُُّ
َ َٰ ٱلحقََ َٰمَ َ   ح
َ
 ١٢٤ أ

124. Kim de beni anmaktan yüz 

çevirirse, onun için dar bir geçim 

vardır. Kıyâmet günü de onu kör olarak 

haşrederiz. 

َ َٰ َ َٰنَدح   ح
َ
ِنََّٓ أ َ لمََ حَشَّح ََٰاَ  رَب 

  ِ  ١٢٥ اكُنُ  بصََ
125. O, Rabbim! Beni niçin kör olarak 

haşrettin? Oysa ben, hakikaten görür 

idim, der.  

هَتحننكَ ءَايََٰ 
َ
تُنَننا َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ َ

َوحمَ ِنَُ َٰ  ا  َ كََََٰٰلكََ ٱلَح َۡ  ١٢٦ فَنسََٰتَ
126. (Allah) buyurur ki: İşte böyle. 

Çünkü sana âyetlerimiz geldi; ama sen 

onları unuttun. Bugün de aynı şekilde 

sen unutuluyorsun! 
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َفَ َ لنَمح  سَح
َ
َ كََََٰٰلكََ نَحِيَ مَننح أ
ِ نَن َ  مَنُۢ بِـَٔايََٰننَ  رَ  ْۚ َ لعََننرَابُ ينُنؤح

حَقَََّٰٓ  شَدُّ َ ََ
َ
رَِرَ َ أ  ١٢٧ ٱ

127. Doğru yoldan sapan ve Rabbinin 

âyetlerine inanmayanı işte böyle 

cezalandırırız. Ahiret azabı, elbette 

daha şiddetli ve daha süreklidir. 

نَننا  لَتح هح
َ
ننمح كَننمح أ ُۡ َ نندَ ل حۡ فَلنَنمح قَ

َ
أ

َنَ ٱلحقُنرُ  م م  ُۡ شُنونَ فَِ قَبحلَ  نَ قَمح
َٰلنَنكَ لَأٓيََٰنن    ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح  مَسََٰننتَنَ

ْ َ  ٱلنُّيََٰ 
ُ
َ  ١٢٨ لۡ 

128. Bizim, onlardan önce nice nesilleri 

helâk etmiş olmamız kendilerini yola 

getirmedi mi? Halbuki onların 

yurtlarında gezip dolaşırlar. Bunda, 

elbette ki akıl sahipleri için nice ibretler 

vardır. 

َ  كَُمََ    ِ نَكَ  َ لوَح سَنبَقَ ح مَنن ره
سَ     جَ   مُّ

َ
ا َ أ ام  َِ َ  ١٢٩ لمََنَ ل

129. Eğer Rabbinden, daha önce sâdır 

olmuş bir söz ve tayin edilmiş bir vâde 

olmasaydı, (ceza onlar için de dünya 

da) kaçınılmaz olurdu. 

َٰ مَنا قَقُولنُونَ  سََنب َ ح  بََح ىََ فٱَصح
  َ مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ بََِمح

ا  َ مَنح ءَاناَيِٕٓ  َۡ َ رُ ِ
ُِ حنَ   َ قَبحَ   ٱلَه

نارَ لعََلهنكَ  َۡ نرَافَ ٱلنه طح
َ
فَسَب َ ح َ أ

 ١٣٠ ِرَحعََٰ 

130. (Ey Muhammed!) Onların 

söylediklerine sabret; güneşin 

doğuşundan ve batışından önce ve gece 

saatlerinde Rabbini hamd ile tesbih et. 

Gecenin bir kısım saatleri ile gündüzün 

etrafında (iki ucunda) da tesbih et ki, 

sen, Allah'tan hoşnut olasın, (Allah da 

senden!). 

نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَا مَتهعح َ َ  هَمُده
وََٰج   بَ َ ٓ  نح

َ
َيَنوَٰ َ أ نرَ َ ٱلۡح مح نهَح ُۡ َننح ا م 

يَا لَنفَح  نح ِ نَكَ ٱلُّ ُ  رَ مح  يَ َه َ رنَح ُۡ تنََ
حِ   حَقَََّٰ  رَ ََ َ ١٣١ 

131. Sakın, kendilerini denemek için 

onlardan bir kesimi faydalandırdığımız 

dünya hayatının çekiciliğine gözlerini 

dikme! Rabbinin nimeti hem daha 

hayırlı, hem de daha süreklidir. 
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لَكَ  هح
َ
مُرح أ

ح
بََح َ أ َِ ن نلَوَٰ َ َ ٱصح بٱَلصه

نننوَلُكَ رنَحَٰ نن ننا  َ  نسَح َۡ حنننُ لَليَح ا   ه
نَُُٰكَُۗ َ ٱلحعََٰقبََُ   وَىَٰ نرَح  ١٣٢ للَتهقح

132. Ailene namazı emret; kendin de 

ona sabırla devam et. Senden rızık 

istemiyoruz; (aksine) biz seni 

rızıklarıdırıyoruz. Güzel sonuç, takvâ 

iledir. 

َِٰنَا بِـَٔايَ   
ح
َ  يأَ ِ نَ َ ْٓۚ  َ ََٰالوُاْ لوَح َن ره م 

َ لمَح 
َ
َُ  أ نحُ ٰ نََُ  مَا فَِ ٱلصُّ َۡم بَ َ ِ

ح
ِأَ
 َٰ َ 

ُ  ١٣٣ ٱلۡح

133. Onlar: (Muhammed) bize 

Rabbinden bir mucize getirmeli değil 

miydi? dediler. Önce gelen 

kitaplardakinin apaçık delili (Kur'an) 

onlara gelmedi mi? 

م بعََنرَاب   ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٓ أ ا نه

َ
َنن  َ لوَح َ م 

رحسَنلحَ  
َ
َ ٓ أ هِنَا لنَوح ْ رَ قَبحلَ َ  لَقَالوُا

ََ إلَََحنَا رسَُو    ءَايََٰتنَكَ مَنن  َ نَتهبَ
ىَٰ  َِ ن نهرَ ه َ نََّح

َ
 ١٣٤ قَبحَ  أ

134. Eğer biz, bundan (Kur'an'dan) 

önce onları bir azapla helâk etseydik, 

muhakkak ki şöyle diyeceklerdi: Ya 

Rabbi! Bize bir elçi gönderseydin de, 

şu aşağılığa ve rüsvalığa düşmeden 

önce âyetlerine uysaydık! 

ِ صَ   َٰنُنن ح كُ    نننرََ ْ   مُّ هِصُنننوا َ رََ
نننحََٰاُ فَسَنننتَ  صح

َ
لَمُونَ مَننننح أ عح

تَدَىَٰ  ويَ َ َ مَنَ ٱهح رََٰطَ ٱلسه َ  ١٣٥ ٱلص 

135. De ki: Herkes beklemektedir: Öyle 

ise siz de bekleyin. Yakında 

anlayacaksınız; doğru düzgün yolun 

yolcuları kimmiş ve hidayette olan 

kimmiş! 

نبحيَاءح 
َ
 ENBİYÂ SÛRESİ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مح  هَُنمح فَِ  ُۡ َُ َِ حَسَا رَبََ للَنها  İnsanların hesaba çekilecekleri (gün) .1ٱقح

yaklaştı. Hal böyle iken onlar, gaflet 
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لَ    رضَُونَ  غَفح عح  .içinde yüz çevirdiler ١ مُّ

َن  َۡم م  هيَ
ح
نر  مَا يأَ

َنن ره  ذكَح َۡنم م  َ  ِ

نننتَمَعُو ُ  هَُنننمح  حننندٍَ  إَ ه ٱسح مُّ
 ٢ يلَحعَبُونَ 

2. Rablerinden kendilerine ne zaman 

yeni bir ihtar gelse, onlar bunu, hep 

alaya alarak, dinlemişlerdir. 

نوَى  َ هيََ    سََُّ اْ ٱلنهجح
َ
ُۗ َ أ مح ُۡ ُِ َُٰلنُو

َينَ  ٓ ٱلَّه  إَ ه سشََّ ن ظَلَمُواْ هَ ح َ َٰنرَا
ننتُمح 

َ
رَ َ أ حح َ ِوُنَ ٱلس 

ح
َ تَأ

َ
َثحلُكُمح  أ م 
 ٣ هُبحصَُِ نَ 

3. Kalpleri oyuna, eğlenceye dalarak o 

zalimler şöyle fısıldaştılar: «Bu 

(Muhammed), sizin gibi bir beşer 

olmaktan başka nedir ki! Siz şimdi 

gözünüz göre göre büyüye mi 

kapılıyorsunuz?» 

نمَاءَٓ  َ  فَِ ٱلسه لمَُ ٱلحقَوح َ قَعح ََٰاَ  رَى 
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي رَۡ    هَُوَ ٱلسه

َ  ٤ َ ٱلۡح
4. (Peygamber) dedi ki: Rabbim, yerde 

ve gökte (söylenmiş) her sözü bilir. O, 

hakkıyla işiten ve bilendir. 

َََٰٰنن  بنَنَ   حح
َ
َٰثُ أ َٰ نن ضح

َ
بنَن ح َٰنَنالوُٓاْ أ

رََ  َُٰ  بَ ح هُوَ شَالَر  ٱ ح ِنََا بِـَٔا ى
ح
 يَ   فَلحيَأ

لوُنَ   ه
َ رحسََ  ٱلۡح

ُ
 ٥ كَمَآ أ

5. «Hayır, dediler, (bunlar) saçma 

sapan rüyalardır; bilakis onu kendisi 

uydurmuştur; belki de o, şairdir. (Eğer 

öyle değilse) bize hemen, öncekilere 

gönderilenin benzeri bir mucize 

getirsin.» 

ََۛننٍ   َننن َٰرَح م م  ُۡ مَننآ ءَامَنَنن ح قَننبحلَ
  ٓ ا َۡ َٰ َ لَتح هح

َ
مَنُونَ  أ مح يؤُح ُۡ  َ

َ
 ٦ أ

6. Bunlardan önce helâk ettiğimiz 

hiçbir belde iman etmemişti; şimdi 

bunlar mı iman edecekler? 

رحسَننلحنَا قَبحلنَنكَ إَ ه رجََننا   
َ
 َ مَننآ أ
 ٓ َِ َۡمح  فَسح نُّو نرَ إلَََح َكح َ  ٱلَّ  هح

َ
ْ أ نوَلُوٓا

7. Biz, senden önce de, kendilerine 

vahiy verdiğimiz kişilerden başkasını 

peygamber olarak göndermedik. Eğer 

bilmiyorsanız (inanan) kitap ehlinden 
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لَمُونَ   .sorunuz ٧ إنَ كُنتُمح َ  هَعح

مح جَسَننند   ُۡ  ه ا َ مَنننا جَعَلحنننَ َٰ
عَننامَ َ مَننا كََننُنواْ  هِ كُلُونَ ٱل

ح
ينَنأ

 ٨ خََٰلََِينَ 

8. Biz onları (peygamberleri), yemek 

yemez birer (cansız) ceset olarak 

yaratmadık. Onlar (bu dünyada) ebedî 

de değillerdir. 

مح  ُۡ نيَحَ َٰ
َ
ندَ فنَأ حولَح مُ ٱل ُۡ ثُمه صَدََٰحَ َٰ

هشَنننناءُٓ  نَننننا َ مَننننن ن لَتح هح
َ
َ أ

َ يََ  حمُسِح  ٩ ٱل

9. Sonra onlara (verdiğimiz) sözü 

yerine getirdik; böylece, hem onları 

hem de dilediğimiz (başka) kimseleri 

kurtuluşa erdirdik; müsrifleri de helâk 

ettik. 

ٓ إلَََحكُنمح كََََٰٰب ن اَ لنح َِ ن
َ
ا  يَن َ لَقَدح أ

فلَََ هَعح 
َ
ْۚ أ ركُُمح  ١٠ قَلُونَ ذكَح

10. Andolsun, size içinde sizin için 

öğüt bulunan bir kitap indirdik. Hâlâ 

akıllanmaz mısınız?  

ََۛن    نَا مَنن َٰرَح كََننَ ح  َ كَمح ََٰصَنمح
نن نندَهَا ََٰوحما ََعح ناَ 

ح
نشَننأ

َ
ا ظَالمََنن   َ أ
 ١١ ءَارَرََۛنَ 

11. Zalim olan nice beldeyi kırıp 

geçirdik; arkasından da nice başka 

topluluklar vücuda getirdik. 

نا  َۡ َنح سَنَآ إذََا هُنم م 
ح
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمه

كُوُونَ   ١٢ يرَح
12. Azabımızı hissettiklerinde birde 

bakarsın ki oralardan (azap 

bölgesinden) kaçıyorlar! 

كُوُننواْ َ ٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰ مَننآ  َ  ِرَح
تُمح  ِحنننرَ ح

ُ
 يَننن َ َ مَسََٰنننتَنكَُمح َ

نوَلُونَ   ١٣ لعََلهكُمح شسُح

13. «Kaçmayın! İçinde bulunduğunuz 

refaha ve yurtlarınıza dönün! Çünkü 

size sorular sorulacak!» 
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َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها ظََٰلمََيَ   Fakat onlar, Allah'ın azâbı onlara) .14 ١٤ ََٰالوُاْ يَ

gelipte kaçamayacaklarını anlayınca) 

«Vay başımıza gelenlere! dediler, 

gerçekten biz zalim insanlarmışız.» 

َٰ  َ مَا نَالَ  ِ لَحنكَ  مح حَنتِه ُۡ َٰ نوَى هَلح
ا خََٰمَدَينَ  مح حَصَيدا ُۡ  ١٥ جَعَلحَ َٰ

15. Biz kendilerini, kuruyup biçilmiş 

ekine, sönmüş ateşe çevirinceye kadar 

bu feryatları sürüp gider. 

رَۡ  َ مَنا 
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح نَا ٱلسه َ مَا رَلَقح

مَا لََٰعبَيََ  ُۡ حٰنَ  ١٦ بَ
16. Biz, göğü, yeri ve bunlar 

arasındakileri, oyun olsun diye (boş 

yere) yaratmadık. 

و   حۡ َ ن نهتهخَرَ ل
َ
نآَ أ رَهح

َ
نََٰنُ  لوَح أ َرح تَّه ا لَه

 ٓ ا نه ُ َٰعَليََ  مَن له  ١٧ إنَ كُنها فَ
17. Eğer bir eğlence edinmek 

isteseydik, onu kendi tarafımızdan 

edinirdik. (Bu irademizin eseri olurdu. 

Ama) biz (bunu) yapanlardan değiliz. 

 َ   َ
نرَفُ بنَٱلۡح نَ  بَ ح نَقح َِ َٰ َِ ىََ ٱلح

 ْۚ مَضُُ   فَنذََا هُوَ نَاهَ   َ لَكُنمُ  َ يَدح
ا ِصََفُونَ ٱ حوََۛحُ  مَمه  ١٨ ل

18. Bilakis biz, hakkı bâtılın tepesine 

bindiririz de o, bâtılın işini bitirir. Bir 

de bakarsınız ki, bâtıl yok olup 

gitmiştir. (Allah'a) yakıştırdığınız 

sıfatlardan dolayı yazıklar olsun size! 

َٰتَ  َ  ننمََََٰٰ رَۡ ه َ هَُ  مَننن فَِ ٱلسه
َ ٱلۡح

بََُ نَ َ ننح  تَتح َ مَنح لَندَ ُ  َ  يسَح
سَُِ نَ  تَحح  ١٩ لَبَاهََِ َ  َ َ  يسَح

19. Göklerde ve yerde kimler varsa 

O'na aittir. O'nun katındaki (melek) ler , 

O'na ibadet hususunda kibirlenmezler 

ve yorulmazlar. 

نننارَ َ   َۡ حنننَ  َ ٱلنه يسَُنننب حَُونَ ٱلَه
رُُ نَ   ٢٠ قَفح

20. Onlar, bıkıp usanmaksızın gece 

gündüz (Allah'ı) tesbih ederler. 
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   َۡ َ ْ ءَال َرُٓ ا مَ ٱتَّه
َ
رَۡ  هُنمح  أ

َ َنَ ٱلۡح م 
 ٢١ شَُّ نَ ينُ

21. Yoksa (o müşrikler), yerden 

birtakım ilâhlar edindiler de, (ölüleri) 

onlar mı diriltecekler? 

 ُ ننٌ  إَ ه ٱلِلّه َۡ َ َۡمَننآ ءَال لنَنوح كََنَ  يَ
 َ َ رَب  ْۚ فَسُنننبححََٰنَ ٱلِلّه لَفَسَننندَِاَ

ا يصََفُونَ   ٢٢ ٱلحعَرحَ  َ مه

22. Eğer yerde ve gökte Allah'tan başka 

ilâhlar olsaydı, yer ve gök, (bunların 

nizamı) kesinlikle bozulup gitmişti. 

Demek ki Arş'ın Rabbi olan Allah, 

onların yakıştırdıkları sıfatlardan 

münezzehtir. 

عَننُ   هَُننمح  ننا قَفح نننوَُ  َ مه َ  يسُح
نوَلُونَ   ٢٣ يسُح

23. Allah, yaptığından sorumlu 

tutulamaz; onlar ise sorguya 

çekileceklerdir. 

َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ  مَ ٱتَّه
َ
ن    أ َۡ َ َٰنُ ح  ءَال

نرُ مَنن  َ َٰنَكُمح  َ َٰرَا ذكَح هَاِوُاْ برُح
ه بنَن ح  ننرُ مَننن قَننبحلَ ننعَََ َ ذكَح مه
نم  ُۡ َ ه  َ  لَمُونَ ٱلۡح َ هُُمح َ  قَعح كح

َ
أ

رضَُونَ  عح  ٢٤ مُّ

24. Yoksa O'nu bırakıp bir takım ilâhlar 

mı edindiler? (Ey Muhammed! Onlara) 

de ki: "Öyleyse (ilâhlar edinmenizin) 

kesin delilini getirin. İşte benimle 

beraber olanlara ve benden öncekilere 

gönderilen kitap bu; fakat onların çoğu 

hakkı bilmiyorlar; bu yüzden de ondan 

yüz çeviriyorlar. 

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُوٍ  
َ
َ مَآ أ

 
َ
ٓ إلَََح َ َ َِ أ إَ ه نوُ ناَ

َ
َ ٓ ََٰ  إَ ه نهُ   َ ٓ إلََ

بُدُ نَ   ٢٥ فٱَ ح

25. Senden önce hiçbir Rasûl 

göndermedik ki ona: «Benden başka 

İlâh yoktur; şu halde bana kulluk edin» 

diye vahyetmiş olmayalım. 

مََٰنُ َ لَ   نَننرَ ٱلنننرهحح اُۗ َ َٰنَننالوُاْ ٱتَّه
رَ  بَ ح لَبَاه  سُبححََٰنَُ  ْۚ  تح  ٢٦ مُونَ مُّ

26. Rahmân (olan Allah, melekleri) 

evlât edindi, dediler. Hâşâ! O, bundan 

münezzehtir. Bilakis (melekler), lütuf 

ve ihsana mazhar olmuş kullardır. 
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رَ َ   مح
َ
َ   هَُم بأَ بقَُونَُ   بٱَلحقَوح َ  يسَح

مَلُونَ   ٢٧ قَعح
27. O'ndan (emir almazdan) önce 

konuşmazlar, onlar, sadece O'nun emri 

ile hareket ederler. 

مح  ُۡ َۡمح َ مَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا  قَعح

نن  ِضََََٰ ننفَعُونَ إَ ه لمََنننَ ٱرح َ َ  يشَح
فَقُونَ  ٰتََ َ  مُشح َنح رَشح  ٢٨  هَُم م 

28. Allah, onların önlerindekini de bilir, 

arkalarındakini de. (Allah'ın) Rıza 

gösterdiği kimselerden başkasına şefaat 

edemezler; O'nun korkusundan titrerler. 

ٓ إلَََٰن    مح إَ  َ ُۡ َنن  ۞َ مَن قَقُ ح مَننح م 
نننهمَْۚ هُ ننَن َ  فنَنَََٰٰلكََ نَحََِۛنن َ  َۡ جَ
َٰلمََيَ   ٢٩ كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱلظه

29. Onlardan herhangi biri Allah'ı 

bırakıp da "ben ilâhım" derse, bu 

yüzden onu cehennemle cezalandırırız. 

İşte biz zalimleri böyle cezalandırırız. 

نه 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ٱلَّه

َ
أ

نن رَۡ  كََنَتَننا رَِحق 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ا ٱلسه

حمَناءَٓ كُه َ فَتَقح  مَا   جََعَلحنَا مَنَ ٱل ُۡ َٰ َ
 
َ
ْۚ أ ٍ َِ ءٍ  مَنُونَ شََح  ٣٠ فلَََ يؤُح

30. Şu küfredenler bilmezler mi ki 

gökler ve yer, (bir zamanlar) bitişik idi 

de, biz onları ayırdık ve bütün canlı 

şeyleri sudan yarattık. (Yine de 

bunlardan ibret alıp) iman etmezler mi? 

ن 
َ
رَۡ  رَوََٰسَََ أ

َ  جََعَلحنَننننا فَِ ٱلۡح
نِمََي نا فجََاج  َۡ َۡمح  جََعَلحنَا  يَ َ ا دَ ب

مح  ُۡ تَدُ نَ سُبُلَ  لهعَله حۡ  ٣١ قَ

31. Yeryüzünde insanları sarsmaması 

için üzerinde sabit dağlar, dosdoğru 

gidebilsinler diye dağlar arasında geniş 

yollar yarattık. 

ف   نمَاءَٓ سَنقح نا   جََعَلحنَا ٱلسه حفُوظ  ا مه
رضَُونَ  َ   هَُمح  ا مُعح َۡ َٰتَ  ٣٢ نح ءَايَ

32. Gökyüzünü (karışıklıktan) korunan 

bir çatı yaptık. Böyle olduğu halde 

onlar, yine de onun delillerinden yüz 

çevirmektedirler. 
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نارَ  َۡ حنَ  َ ٱلنه َي رَلنََ  ٱلَه  هَُوَ ٱلَّه
َ  َ ٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح فَِ فَلنَنك   َ ٱلشه

بَحُونَ   ٣٣ يسَح

33. O, geceyi, gündüzü, güneşi, ayı... 

yaratandır. Her biri bir yörüngede 

yüzmektedirler. 

َنن قَبحلنَكَ  َ مَا جَعَلحنَنا لبَشََّ ن م 
نننمُ  ُۡ َننن ه َ  فنَنننيَنْ م 

َ
َ  أ ُنننلِح ٱلۡح
 ٣٤ ٱلحخََٰلَُِ نَ 

34. Biz, senden önce de hiçbir beşere 

ebedîlik vermedik. Şimdi sen ölürsen, 

sanki onlar ebedî mi kalacaklar? 

حمَوحتَِۗ َ نَبحلُوكُم ذَآِقََُ   كُُّ نَفح    ٱل
َ فتَحنَنن     حِ َنن َنن َ ٱلۡح وَإِلََحنَننا  بٱَلشّه 

 ٣٥ ِرُحجَعُونَ 

35. Her canlı, ölümü tadar. Bir deneme 

olarak sizi hayırla da, şerle de imtihan 

ederiz. Ve siz, ancak bize 

döndürüleceksiniz. 

َيننننَ كَفَنننرُٓ اْ إنَ  وَإِذَا رءََاكَ ٱلَّه
َي  َ َٰنرَا ٱلَّه

َ
ا أ ُِ ا قَتهخَرُ نكََ إَ ه هُ

رَ  ننتَكُمح  هَُننم بنَنرَكح َۡ َ كُرُ ءَال ينَنرح
 ٣٦ ٱلرهحۡمَٰنِ هُمح َ َٰفرَُ نَ 

36. (Rasûlüm!) Kâfirler seni gördükleri 

zaman: «Sizin ilâhlarınızı diline 

dolayan bu mu?» diyerek seni hep 

alaya alırlar. Halbuki onlar, Rahmân'ın 

(çok esirgeyici Allah'ın) Kitabı'nı inkâr 

edenlerin ta kendileridir. 

ه  نسََٰنننُ مَنننح لَجَنن   َ
حۡ  رُلنَنَ  ٱ

ْ رََۛكُمح 
ُ
ءَايََٰننننتَِ فنَنننلََ سَننننأ

جَلُونَ  تَعح  ٣٧ شسَح

37. İnsan, aceleci (bir tabiatta) 

yaratılmıştır. Size âyetlerimi 

göstereceğim; benden acele istemeyin. 

ندُ إنَ  حولَح  Bu" (:Kâfirler demektedirler ki) .38َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل

vadedilen azâp, eğer sözünüzde sâdık 

iseniz ne zamandır"? 
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 ٣٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

 َ لمَُ ٱلَّه ينَ كَفَرُ اْ حَنيَ َ  لوَح قَعح
َۡمُ ٱلنهارَ َ َ   ونَ لَن  جُُوهَ يكَُفُّ
ننننورهَمَح َ َ  هُننننمح  ُۡ لَننننن ظُ

 ٣٩ ينُصَُِ نَ 

39. O küfredenler, ne yüzlerini ve ne de 

sırtlarını ateşten koruyamayacakları ve 

kendilerine yardım da edilmeyeceği 

zamanı keşke bilselerdi. 

تَن   بَ ح  ََضح َۡم  هيَ
ح
مح فنَلََ  ِأَ ُۡ نتُ َۡ َ تَبح

هَنننا َ َ  هُنننمح  يعُونَ رَهه َِ نننتَ يسَح
 ٤٠ ينُظَرُ نَ 

40. Oysa azâp onlara aniden gelecek ve 

onları dehşete düşürecektir. Fakat onu 

ne geri çevirebileceklerdir, ne de 

kendilerine bir süre tanınacaktır. 

ِئََ برَسُُ   َ لَقَدَ  حۡ تُ َن قَبحلنَكَ  ٱسح م 
نا  م مه ُۡ َينَ سَخَرُ اْ مَننح فَحَاَ  بٱَلَّه

ءَُِ نَ كََنوُاْ  حۡ تَ  ٤١ بَ َ  يسَح

41. Andolsun, senden önceki 

peygamberlerle de alay edildi; ama 

onları alaya alanları, o alay konusu 

ettikleri şey kuşatıverdi. 

حننَ   لنَنؤكُُم بٱَلَه َٰنُن ح مَننن يكَح
ارَ مَنَ ٱلرهحۡمَٰنِْۚ بَ ح هُنمح لَنن  َۡ َ ٱلنه

رضَُونَ  عح َۡم مُّ َ  ِ رَ رَ
 ٤٢ ذكَح

42. De ki: Allah'a karşı sizi gece 

gündüz kim koruyacak? Buna rağmen 

onlar Rablerini anmaktan yüz çevirirler. 

   َۡ َ مح ءَال ُۡ َ مح ل
َ
َن أ م م  ُۡ نَعُ ْۚ هَمح ن هُ ننََنا

 َ يعُونَ نصَِح َِ تَ َۡمح َ َ  َ  يسَح نفُسَ
َ
أ

حَبُونَ  َنها يصُح  ٤٣ هُم م 

43. Yoksa onların, kendilerini bizim 

azâbımızdan koruyacak ilâhları mı var? 

O ilâhlar ki, kendilerine bile yardım 

edemiyorlar. Onlar, bizden de yakınlık 

görmezler. 
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َٰ بَ ح مَ  ؤَُ ءَٓ َ ءَاباَءَٓهُمح حَتِه َٰٓ َُ نَا  تهعح
نها 
َ
نَ َ فلَََ يرََ ح

َ
ُۗ أ َۡمُ ٱلحعُمُرُ طَاَ  لَليَح

 ْۚٓ ا َۡ َ رَاف طح
َ
ا مَنح أ َۡ رَۡ  ننَقُصُ

َ تَِ ٱلۡح
ح
 نأَ

َٰلبَُونَ  َٰ مُ ٱلح ُۡ  َ
َ
 ٤٤ أ

44. Evet, onları da, atalarını da 

barındırdık. Nihayet ömür kendilerine 

(hiç bitmeyecek gibi) uzun geldi. Oysa 

onlar, bizim gelip (kâfirlere ait) araziyi 

çevresinden eksilteceğimizi görmezler 

mi? Şu halde, üstün gelen onlar mı? 

ه َ َ   َ حِ وَ
ح ننرَركُُم بنَٱل

ُ
َُٰ ح إنَهمَنآ أ

عََءَٓ إذََا مَنننا  نننمُّ ٱلُّ َُ ٱلصُّ نننمَ يسَح
 ٤٥ ينُرَرُ نَ 

45. De ki: Ben, sadece, vahiy ile sizi 

ikaz ediyorum. Fakat, sağır olanlar, 

ikaz edildikleri zaman bu çağrıyı 

duymazlar, 

حَ    مح نَفح ُۡ تح سه َنح لَنرَابَ  َ لَئنَ مه م 
ِ كََ  َٰوََۛحلنََنآ إنَهنا كُنهنا رَ لَََقُنولنُه يَ

 ٤٦ ظََٰلمََيَ 

46. Andolsun, onlara Rabbinin 

azabından ufak bir esinti dokunsa, hiç 

şüphesiz, «Vah bize! Hakikaten biz 

zalim kimselermişiz!» derler. 

نطَ لََنَوحمَ  َٰنََۛنَ ٱلحقَسح حمَنََٰ َُ ٱل َ نوََ
ن    لمَُ نَفح ا  نو  شَيحن ٱلحقََ َٰمَ َ فلَََ هُظح

هٍَ   َنح رَنرح وَإِن كََنَ مَثحقَاَ  حَبه   م 
 َ  ُۗ ا َۡ َ حٰنَا ب َِ

َ
 ٤٧ كَلََٰ بنََا حََٰسَبيََ َ

47. Biz, kıyamet günü için adalet 

terazileri kurarız. Artık kimseye, hiçbir 

şekilde haksızlık edilmez. (Yapılan iş,) 

bir hardal tanesi kadar dahi olsa, onu 

(adalet terazisine) getiririz. Hesap 

gören olarak biz (herkese) yeteriz. 

حٰنَننا مُننوسَََٰ َ َ َٰننرُ نَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
ننننر   ٱلحفُرحَٰنَنننانَ َ ضَننننيَاءٓ   ا َ ذكَح

 ٤٨ ل لَحمُتهقيََ 

48. Andolsun biz, Musa ve Harun’a, 

takvâ sahipleri için bir ışık, bir öğüt ve 

Furkan'ı verdik. 

ننم بٱَلحضَيحنناَ  ُۡ هِ نَ رَ َينننَ يََحشَننوح  ,onlar (O takvâ sahipleri ki) .49ٱلَّه
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الَ َ  َنَ ٱلسه فَقُونَ  هَُم م   görmedikleri halde Rablerine candan ٤٩ مُشح

saygı gösterirler. Yine onlar, 

kıyametten korkan kimselerdir. 

ر   نتُمح  َ َ َٰرَا ذكَح
َ
فَأ
َ
لحَ َُٰ ْۚ أ َِ ن

َ
بَارَكٌ أ مُّ

 ٥٠ هَُ  مُنتَرُ نَ 
50. İşte bu (Kur'an) da, bizim 

indirdiğimiz hayırlı ve faydalı bir 

öğüttür. Şimdi onu inkâr mı 

ediyorsunuz? 

ندَ ُ  ۞ َ  حٰنَنآ إبَحنرََٰهيَمَ رشُح لَقَدح ءَاَِ
َٰلمََيَ   ٥١ مَن قَبحُ  َ كُنها بَ َ  عَ

51. Andolsun biz İbrahim’e daha önce 

rüşdünü (hakkı, nübüvveti ve kavmine 

karşı sunacağı delilleri) vermiştik. Biz 

onu iyi tanırdık. 

َيَ َ َ ََٰوحمَن َ  مَنا َ َٰنرَ َ 
َ
إذَح ََٰاَ  لَۡ

نننا  َۡ َ ننننتُمح ل
َ
ٱَّهمَاثيَنننُ  ٱلهنننتَِٓ أ

َٰتَفُونَ   ٥٢ عَ

52. O, babasına ve kavmine: Şu 

karşısına geçip tapmakta olduğunuz 

heykeller de ne oluyor? demişti. 

نآَ ءَا نننا َٰنَننالوُاْ  جََننندح َۡ َ باَءَٓننَننا ل
َٰبدََينَ   ٥٣ عَ

53. Dediler ki: Biz, babalarımızı 

bunlara tapar kimseler bulduk. 

ننتُمح َ ءَابنَاهٓكُُمح 
َ
ََٰاَ  لَقَدح كُنتُمح أ

بيَ   فَِ ضََََٰٰ     ٥٤ مُّ
54. Doğrusu, siz de, babalarınız da açık 

bir sapıklık içindesiniz, dedi. 

جَئحتنََا 
َ
نَ  مَننَ ََٰالوُٓاْ أ

َ
مح أ

َ
َ أ   َ

بٱَلۡح
َٰعبَيََ   ٥٥ ٱلَٰه

55. Dediler ki: Bize gerçeği mi getirdin, 

yoksa sen oyunbazlardan biri misin? 

َٰتَ  نمََََٰٰ ُِّكُنمح رَبُّ ٱلسه ََٰاَ  بَ  ره
 َٰ أ ىََ ننَا

َ
رهَُنه َ َ َِ َي َ  رَۡ  ٱلَّه

َ َ ٱلۡح
56. Hayır! Dedi. Sizin Rabbiniz, 

yarattığı göklerin ve yerin de Rabbidir 

ve ben buna şahitlik edenlerdenim. 
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َنَ  َٰلكَُم م  َۡدَينَ ذَ َٰ  ٥٦ ٱل ه

ننَ َٰمَكُم  صح
َ
كَينندَنه أ

َ
َ لَۡ َ ِنَنٱلِلّه

برَََۛنَ  ن ِوَُلُّواْ مُدح
َ
دَ أ  ٥٧ ََعح

57. "Allah'a yemin olsun ki, sizin 

dönüp gitmenizden sonra putlarınıza 

mutlaka bir tuzak kuracağım". 

  ِ مح جُنَََٰٰذاا إَ ه كَبنَ ُۡ نمح فَجَعَلَ ُۡ ه ا ل
مح إلَََح َ يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٥٨ لعََله

58. Sonunda İbrahim onları paramparça 

etti. Yalnız onların büyüğünü bıraktı; 

belki ona müracaat ederler diye. 

تنََآ إنَهنُ   ََٰالوُاْ مَن َ عَ  َۡ َ َ  َ َٰرَا بِـَٔال
َٰلمََيَ   ٥٩ لمََنَ ٱلظه

59. (İbrahim'in kavmi, putlarının 

parçalanmış olduğunu görünce) Şöyle 

demişlerdi: "İlâhlarımıza bunu kim 

yaptı? Muhakkak ki o, zâlimlerden 

biridir". 

نَا فتَِ   ْ سَمَعح كُرهُُمح ََٰالوُا  قُقَناُ    يرَح
ٓ  إبَحرََٰهيَمُ   ٦٠ هَُ

60. (Bir kısmı:) Bunları diline dolayan 

bir genç duyduk; kendisine İbrahim 

denilirmiş, dediler. 

 َِ يَُ ٱلنهنا  ح
َ
َٰٓ أ ِوُاْ بَ َ  ىََ

ح
ََٰالوُاْ فَأ

دُ نَ  َۡ مح يشَح ُۡ  ٦١ لعََله
61. O halde, dediler, onu hemen 

insanların gözü önüne getirin. Belki 

şahitlik ederler. 

تنََنا  َۡ َ نَ  َ عَلحَ  َ َٰرَا بِـَٔال
َ
ْ ءَأ ََٰالوُٓا

نبَحرََٰهيَمُ   ٦٢ يََٰٓ
62. Bunu ilâhlarımıza sen mi yaptın ey 

İbrahim? dediler. 

هُُِمح َ َٰنرَا  ََٰاَ  بنَ ح َ عَلنَُ   كَبنَ
قُونَ  َِ نوَلُوهُمح إنَ كََنوُاْ ينَ  ٦٣ فَسح

63. (İbrahim de şöyle demişti: ) Belki 

de bu işi şu büyükleri yapmıştır. Hadi 

onlara sorun; eğer konuşuyorlarsa! 

dedi. 
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َۡمح َ قَنننالوُٓاْ  نفُسَننن
َ
فرَجََعُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ

َٰلمَُونَ  نتُمُ ٱلظه
َ
 ٦٤ إنَهكُمح أ

64. Bunun üzerine, kendi vicdanlarına 

dönüp (kendi kendilerine) «Zalimler 

sizlersiniz, sizler!» dediler. 

َۡمح لَقَندح  َٰ رءُُ سَن
ثُمه نكَُسُنواْ ىََ

قُونَ  َِ ؤَُ ءَٓ ينَ َٰٓ َُ َ  مَا   ٦٥ لَلمَح
65. Sonra tekrar eski inanç ve 

tartışmalarına döndüler: «Sen bunların 

konuşmadığını pekâlâ biliyorsun» 

dediler. 

بُدُ نَ مَ  َ تَعح
َ
َ مَنا ََٰاَ  أ ن هُ نَ ٱلِلّه

ا َ َ  َ  ينَنننننفَعُكُمح شَيحننننننو  
 ٦٦ يضَُُّۡكُمح 

66. İbrahim ise şöyle demişti: "Siz, 

Allah'ı bırakıp da, size hiçbir şeyle 

faydası olmayan ve zararı da 

dokunmayan şeylere mi ibadet 

ediyorsunuz"? 

ف   
ُ
بُنندُ نَ مَننن  أ لهكُننمح َ لمََننا هَعح

قَلُونَ نَ ٱهُ  فلَََ هَعح
َ
َْۚ أ  ٦٧ لِلّه

67. "Size ve Allah'ı bırakıp da ibadet 

ettiğiniz şeylere yazıklar olsun. Hiç 

aklınızı kullanmıyor musunuz"? 

نتَكُمح  َۡ َ ْ ءَال ٓ ا ََُٰو ُ َ ٱنصُُِ ْ حَر  ََٰالوُا
َٰعَليََ   ٦٨ إنَ كُنتُمح فَ

68. Onlar da demişlerdi ki: "Eğer bir 

şey yapacaksanız, onu yakın ve 

ilâhlarınıza yardım edin". 

ه   َٰنَارُ كُوَ  برَح َٰٓ َُٰلحنَا يَ ا ىََ ا  سَََََٰٰما
 ٦٩ إبَحرََٰهيَمَ 

69. (Nitekim onu yakmaya kalkıştıkları 

zaman, ateşe) şöyle demiştik: "Ey ateş! 

İbrahim'e serin ve selâmet ol". 

رَاهُ اْ بنَن َ  
َ
مُ ا فَ كَيحنند  َ أ ُۡ جَعَلحننَ َٰ

سَََِۛنَ  رح
َ  ٧٠ ٱلۡح

70. Böylece ona bir tuzak kurmak 

istediler; fakat biz onları, daha çok 

hüsrana uğrayanlar durumuna soktuk. 

رَۡ  ٱلهنتَِ 
َ نا إىََ ٱلۡح  Biz, onu ve Lût'u kurtararak, içinde .71َ نَهيحَ َُٰ  َ لوُطا

cümle âleme bereketler verdiğimiz 
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ا للَحعََٰلَمَيَ  َۡ نَا  يَ  .ülkeye ulaştırdık ٧١ بََٰرَكح

قُننوبَ  ننحَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح َ  هََبحنَننا هَُ
 جَعَلحنَا صََٰلحََيَ  ناَفلََ    

 ٧٢ َ كُُل  
72. Ayrıca ona, İshak'ı ve (O'nun oğlu) 

Yakûb'u bir bağış olarak vermiş, 

herbirini sâlihlerden eylemiştik. 

ِمَه   
َ
مح أ ُۡ رَننَا   جََعَلحَ َٰ مح

َ
ندُ نَ بأَ حۡ قَ

َيحننرََٰتَ  َ  ننَ  ٱلۡح َۡننمح فعَح  ححَيحنَننآ إلَََح
َ
أ

كَننوَٰ َ   هِ ننلَوَٰ َ وَإِيتَنناءَٓ ٱل وَإَِٰنَنامَ ٱلصه
َٰبدََينَ   ٧٣ َ كََنوُاْ لَناَ عَ

73. Onları, emrimiz uyarınca doğru 

yolu gösteren önderler yaptık ve 

kendilerine hayırlı işler yapmayı, 

namaz kılmayı, zekât vermeyi 

vahyettik. Onlar, daima bize ibadet 

eden kimselerdi. 

نن ننَ لوُطا م  ننا ا ءَاهَيحَ َٰننُ  حُتح ا  لََلحم 
ََۛ َ ٱلهنتَِ كََننَ  َ نَهيحَ َُٰ  مَنَ  ٱلحقَرح

ْ َٰنَوحمَ  مح كََنوُا ُۡ ئثََْۚ إنَه َبََٰٓ مَُ  ٱلۡح ههعح
َٰسَقيََ  سَوحء    ٧٤ فَ

74. Lût’a gelince, ona da hüküm 

(hakimlik, peygamberlik, hükümdarlık) 

ve ilim verdik; onu, çirkin işler 

yapmakta olan memleketten kurtardık. 

Zira onlar (o memleketin halkı), 

gerçekten fena işler yapan kötü bir 

kavimdi. 

رَلحَ َُٰ  فَِ رَ  هح
َ
ٓ  َ أ َتنََنا إنَهنُ   مَننَ  حَ

َٰلحََيَ   ٧٥ ٱلصه
75. Onu (Lût'u) rahmetimize kabul 

ettik; çünkü o, sâlihlerden idi. 

ننا إذَح ننَناهَىَٰ مَننن قَبحننُ   َ نوُحا
لنَُ    هح

َ
يحَ َٰنُ  َ أ تَجَبحنَا هَُ  َ نَجه فٱَسح

 ٧٦ مَنَ ٱلحتَرحبَ ٱلحعَظَيمَ 

76. Daha önce Nuh da dua etmiş, biz 

onun duasını kabul etmiştik. Böylece, 

kendisini ve (iman eden) yakınlarını 

büyük sıkıntıdan kurtarmıştık. 

بوُاْ  َينَ كَره نََُٰ  مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه  Onu, âyetlerimizi inkâr eden .77َ نصََِح

kavimden koruduk. Gerçekten onlar, 

fena bir kavim idi; bu yüzden topunu 
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ننمح كََننُنواْ َٰنَنوحمَ سَننوحء   ُۡ ْٓۚ إنَه  بِـَٔايََٰتنََننا
مح  ُۡ رََٰحَ َٰ حِ

َ
َعيََ فَأ جَح

َ
 ٧٧ أ

birden (suya) gömdük. 

َ هَا ُ هَ  سَُليَحمََٰنَ إذَح يَحتُمَنانَ فَِ 
َننرحَ  إذَح نَفَشَنن ح  يَنن َ غَنننَمُ  ٱلۡح

َۡدَينَ  َۡمح شََٰ مَ
 ٧٨ ٱلحقَوحمَ َ كُنها لَُۡتح

78. Davud ve Süleyman'a da (yardım 

etmiştik). Bir zaman, bir ekin 

konusunda hüküm veriyorlardı. Bir 

grup insanın koyun sürüsü, geceleyin 

başıboş bir vaziyette bu ekinin içine 

dağılıp ziyan vermişti. Biz onların 

hükmünü görüp bilmekte idik. 

ننا سُننليَحمََٰ  َۡ َٰ َ مح هۡ حٰنَننا نَْۚ َ كُُلًّ َ فَ  ءَاَِ
م   ناَ حُتح رح ْۚ  سََخه ا ََ هَا ُ هَ ا  لََلحم  مَ

ْۚ َ كُنهننا  َ حِ نن هِ نَ َ ٱل بَنناَ  يسَُننب حَح َ
ٱلۡح

َٰعَليََ   ٧٩ فَ

79. Böylece bunu (bu fetvayı) 

Süleyman'a biz anlatmıştık. Biz, onların 

her birine hüküm (hükümdarlık, 

peygamberlik) ve ilim verdik. Kuşları 

ve tesbih eden dağları da Davud’a 

boyun eğdirdik. (Bunları) biz 

yapmaktayız. 

  ِ َ َُٰ  صَننحعََ  لَِنُو لهكُنمح   لََلهمح
سَكُمح  

ح
َنُۢ بأَ صَنَكُم م  ن ح ََُّحح َۡ  َ

نتُمح شََٰتَرُ نَ 
َ
 ٨٠ أ

80. Ona, savaş sıkıntılarınızdan sizi 

koruması için zırh yapmayı öğrettik. 

Artık şükredecek misiniz? 

َََۛ  عََصَفَ    ريَ تَحن َ لسَُليَحمََٰنَ ٱلر 
نَننا  رَۡ  ٱلهننتَِ بََٰرَكح

َ رَ َ ٓ إىََ ٱلۡح مح
َ
بنَنأ

ءٍ  َ شََح
ْۚ َ كُنهننننا بكَُنننن   ننننا َۡ  يَ

َٰلمََيَ   ٨١ عَ

81. Süleyman'ın emrine de kasırga (gibi 

esen) rüzgârı verdik; onun emriyle 

içinde bereketler yarattığımız yere 

doğru eserdi. Biz herşeyi biliriz. 

َِيَ مَن قَضُوصُونَ هَُ   َٰ َ  onun için (Ona boyun eğdirdiğimiz) .82َ مَنَ ٱلشه

denizlere dalan şeytanlar da vardı. 
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مَلُونَ َ مَلَ   َٰلكََ  َ كُنها  هُ نَ َ ََۛعح ذَ
مح حََٰفَظَيَ  ُۡ َ  ٨٢ ل

Bunlar, bundan başka işler de 

yapıyorlardı. Hepsini de gözeten 

bizdik. 

 َ  
َ
هِننُ ٓ  َ يُّننوبَ إذَح ننَناهَىَٰ رَ

َ
َ َ۞

رححَننمُ 
َ
نننَ  أ

َ
نن َ أ ُّ نننََّ ٱلضُّۡ مَسه

يََ  ََ َٰ  ٨٣ ٱلره

83. Eyyub'u da (an). Hani Rabbine: 

«Başıma bu dert geldi. Sen, 

merhametlilerin en merhametlisisin» 

diye niyaz etmişti (de ona da yardım 

etmiştik). 

نَا مَنا بنَ َ   تَجَبحنَا هَُ  فَتَشَفح فٱَسح
لَُ    مَن ضُۡ     هح

َ
م َ ءَاهَيحَ َُٰ  أ ُۡ َ مَنثحلَ

   َ حَ مح رَ ُۡ عَ نرَىَٰ  مه َنح لَندَناَ َ ذكَح م 
 ٨٤ للَحعََٰبدََينَ 

84. Bunun üzerine biz, tarafımızdan bir 

rahmet ve kulluk edenler için bir hatıra 

olmak üzere onun duasını kabul ettik; 

kendisinde dert ve sıkıntı olarak ne 

varsa giderdik ve ona aile efradını, 

ayrıca bunlarla birlikte bir mislini daha 

verdik. 

نَ    مََٰعيََ  وَإِهحريََ  َ ذَا ٱلحتَفح وَإِسح
َٰبََََۛنَ  كُ    َنَ ٱلصه  ٨٥ م 

85. İsmail'i, İdris'i ve Zülkifl'i de 

(yâdet). Hepsi de sabreden 

kimselerdendi. 

َننَ  نم م  ُۡ ٓ  إنَه َتنََا حَ مح فَِ رَ ُۡ رَلحَ َٰ هح
َ
َ أ

َٰلحََيَ   ٨٦ ٱلصه
86. Onları rahmetimize kabul ettik. 

Onlar hakikaten salih kimselerdendi. 

َٰوَننب  َ ذَا ٱلنُّنن َٰ ا ونَ إذَ ذههَنناَ مُ
دَرَ لَليَح َ  ن لهن نهقح

َ
َ نَناهَىَٰ َ ظَنه أ

ننَ  
َ
ٓ أ ََٰ  إَ ه ٓ إلََ ن  ه

َ
لُمَََٰ  أ فَِ ٱلظُّ

سُنننبححََٰنَكَ إَ  َ كُننننُ  مَننننَ 
َٰلمََيَ   ٨٧ ٱلظه

87. Zunnûn'a da yardım etmiştik. Hani 

kavmine kızıp gitmişti. Zannetmişti ki, 

biz kendisine güç yetiremiyeceğiz. Bu 

sebeple karanlıklar içinde şöyle 

seslenmişti: "Senden başka hakkıyla 

ibadete layık hiçbir ilâh yoktur. Seni 

tenzih ederim. Ben muhakkak 

zâlimlerden oldum". 
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 ْۚ تَجَبحنَا هَُ  َ نَهيحَ َُٰ  مَنَ ٱلحضَنم َ فٱَسح
مَنيََ َ كََََٰٰلكََ ننُ   حمُؤح  ٨٨ جَّ ٱل

88. Bunun üzerine onun duasını kabul 

ettik ve onu kederden kurtardık. İşte biz 

müminleri böyle kurtarırız. 

  َ َ هِننُ   رَب  َ نَكَرََۛهننآ إذَح ننَناهَىَٰ رَ
ه   َ  فنَننرح ُ ِنَننرَرح حِ ننننَ  رَننن

َ
ا َ أ

َٰرثَيََ   ٨٩ ٱلحََٰ

89. Zekeriyya'yı da (an, ona da yardım 

etmiştik). Hani o, Rabbine şöyle niyaz 

etmişti: «Rabbim! Beni yalnız bırakma! 

Sen, vârislerin en hayırlısısın, (her şey 

sonunda senindir).» 

تَجَبحنَا هَُ  َ  هََبحنَنا هَُ  يَحنيَََٰ   فٱَسح
مح كََننُواْ  ُۡ نَا هَُ  نَ حجَُ ٓ ْۚ إنَه لَحح صح

َ
َ أ

لُونَنَا  َيحرََٰتَ َ ََۛدح يسََُٰرلَُونَ فَِ ٱلۡح
ب ننن َِ ا َ رهََب نننا  َ كََننُننواْ لَننَننا رَ

 ٩٠ خََٰشَعيََ 

90. Onun da duasını kabul etmiştik. 

Ona Yahya'yı vermiş, eşini de kendisi 

için ıslâh etmiştik. Hayırlı iş yapmakta 

biribirleriyle yarışırlar, (rahmetimizi) 

ümid ederek ve (azabımızdan da) 

korkarak bize duâ ederlerdi. Bize karşı 

son derece saygılı idiler. 

نَنا  نا َ نَفَخح َۡ صَنَ ح فرَحجَ حح
َ
َ ٱلهتَِٓ أ

آ  َۡ نَ حَ ا َ ٱ َۡ ا مَن رُّ حَنَا  جََعَلحَ َٰ َۡ  يَ
َ  ءَايَ     ٩١ لحعََٰلَمَيَ ل 

91. Irzını iffetle korumuş olanı 

(Meryem'i de an.) Biz ona ruhumuzdan 

üfledik; onu ve oğlunu âlemler için bir 

ibret kıldık. 

ن    مه
ُ
نتُكُمح أ مه

ُ
وََٰحَندَ    إنَه َ َٰرَ َ ٓ أ

بُدُ نَ  ُِّكُمح فٱَ ح أ رَ ناَ
َ
َ َ ٩٢ 

92. İşte, sizin bu dîniniz tek bir dindir; 

ben de sizin Rabbinizim. O halde bana 

ibadet edin. 

مح  كٌُّ إلَََحنَنا  ُۡ حٰنَ رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا هِ َ هَقَ
 ٩٣ رََٰجَعُونَ 

93. (Buna rağmen insanlar), dinlerini 

aralarında bölük pörçük etmişlerdir. 

Halbuki hepsi de bize döneceklerdir. 
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َٰلحََََٰ   هَُنوَ  مَ ح مَنَ ٱلصه َ مَن قَعح
مَن   رَانَ  مُؤح يَ َ  وَإِنها لسََعح فلَََ كُفح

 ٩٤ هَُ  َ َٰتبَُونَ 

94. Bu durumda her kim mümin olarak 

iyi davranışlar yaparsa onun çabasını 

görmezlikten gelmek olmaz. Zira biz 

onu yazmaktayız. 

نمح  ُۡ نه
َ
آ َ َۡ َٰ َ لَتح هح

َ
ٍََۛ  أ َٰ َٰرَح  حََرََٰمٌ ىََ

 ٩٥ َ  يرَحجَعُونَ 
95. Helak ettiğimiz ülke (halkı) nin 

(kıyâmete kadar dünyaya tekrar) 

dönmeleri mümkün değildir. 

جُوجُ 
ح
َٰٓ إذََا فتُحََننن ح ينَننأ حَنننتِه

َ حَندَب  
َنن كُ  جُوجُ  هَُنم م 

ح
 َ مَأ
 ٩٦ سَلُونَ ينَ

96. Nihayet Ye’cûc ve Me’cûc (sedleri) 

açıldığı ve onlar her tepeden akın ettiği 

zaman; 

َن ُّ فنَنذََا هََ  ندُ ٱلۡح حولَح رَبََ ٱل َ ٱقح
َيننَ كَفَنرُ اْ  بحصََٰرُ ٱلَّه

َ
شََٰخَصٌَ  َ

لنَ    َٰوََۛحلنََا َٰنَدح كُنهنا فَِ غَفح َننح  يَ م 
 ٩٧ ظََٰلمََيَ َ َٰرَا بَ ح كُنها 

97. Gerçek vadolan kıyamet artık 

yaklaşmıştır, işte o zaman, 

küfredenlerin gözleri donakalır ve 

"Yazıklar olsun bize! Biz, bundan 

gaflet içinde idik; daha zâlimdik" 

derler. 

بُندُ نَ مَنن هُ نَ  إنَهكُمح َ مَنا هَعح
ننا  َۡ َ نننتُمح ل

َ
نننهمَ أ َۡ َ حَصَنناُ جَ ٱلِلّه

 ٩٨ وََٰرهَُ نَ 

98. Siz ve Allah'ın dışında taptığınız 

şeyler cehennem yakıtısınız. Siz oraya 

gireceksiniz. 

   َۡ َ ؤَُ ءَٓ ءَال َٰٓ َُ ا َ رَهُ هَنا   لوَح كََنَ  مه
ا خََٰلَُِ نَ  َۡ  ٩٩ َ كَُّ    يَ

99. Eğer bunlar ilâh olsalardı, oraya 

girmezlerdi. Hepsi de orada ebedîdirler. 
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ننا نَ نَنِ   َۡ ننمح  يَ ُۡ َ ننا َ   ل َۡ  هَُننمح  يَ
مَعُونَ   ١٠٠ يسَح

100. Orada onlara inim inim inlemek 

düşer. Yine onlar orada (hiçbir iyi 

haber) duymazlar. 

َنهننا  ننم م  ُۡ َ َينننَ سَننبَقَ ح ل إنَه ٱلَّه
نننننََّٰٓ  ُسح ننننا  ٱلۡح َۡ ْ لََٰٓئنَنننكَ َ نح

ُ
أ

 ١٠١ مُبحعَدُ نَ 

101. Tarafımızdan kendilerine güzel 

âkıbet takdir edilmiş olanlara gelince, 

işte bunlar cehennemden uzak 

tutulurlar. 

ا   هَُمح فَِ  َۡ مَعُونَ حَسَٰسَ مَا  َ  يسَح
مح خََٰلَُِ نَ  ُۡ نفُسُ

َ
َۡ ح أ تَ  ١٠٢ ٱشح

102. Bunlar onun uğultusunu 

duymazlar; gönüllerinin dilediği 

nimetler içinde ebedî kalırlar. 

ننبََُ  كح
َ ُ  ٱلۡح َِ مُ ٱلحفَنن ُۡ نُ ُِ َ  يَحنن
َٰٓئتََنننُ   َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ ى َ َٰنننرَا َ هَنننتَلَقه

َي كُنننننننتُمح  ينَنننننوحمُكُمُ ٱلَّه
 ١٠٣ ِوُلَدُ نَ 

103. En büyük dehşet dahi onları 

tasalandırmaz. Melekler kendilerini 

şöyle karşılar: İşte bu size vâdedilmiş 

olan (mutlu) gününüzdür. 

نن  َ  َِ ننمَاءَٓ كَ ننويَ ٱلسه حِ ينَنوحمَ نَ
نَ 
ح
َ للَحتُتُاَه كَمَا بنَدََ

جَ   َ َ  ٱلس   ه
َ
آ أ

   
ْٓۚ إنَها كُنها  رَلح ا لَليَحنَا دا نُّعيَدُ ُ ْۚ  لَح

َٰعَليََ   ١٠٤ فَ

104. (Düşün o) günü ki, yazılı 

kâğıtların tomarını dürer gibi göğü 

toplayıp düreriz. Tıpkı ilk yaratmaya 

başladığımız gibi onu tekrar o hale 

getiririz. (Bu,) üzerimize aldığımız bir 

vaad oldu. Biz, (vâdettiğimizi) yaparız. 

ندَ َ لَ  ََعح ُِورَ مَننُۢ  هِ قَدح كَتَبحنَا فَِ ٱل
ا لَبَناهيََ  َۡ رَۡ  يرَثَُ

َ نه ٱلۡح
َ
رَ أ

َكح ٱلَّ 
105. Andolsun Zikir'den sonra Zebur'da 

da: «Yeryüzüne salih kullarım vâris 

olacaktır» diye yazmıştık. 
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َٰلحَُونَ   ١٠٥ ٱلصه

نننن َٰض  ٍ  إنَه فَِ َ َٰننننرَا لََََِٰ ا ل قََننننوح
َٰبدََينَ   ١٠٦ عَ

106. İşte bunda, (bize) kulluk eden bir 

kavim için bir mesaj vardır. 

َنننن    حَ رحسَننننلحَ َٰكَ إَ ه رَ
َ
 َ مَننننآ أ
 ١٠٧ ل لَحعََٰلَمَيَ 

107. (Rasûlüm!) Biz seni ancak 

âlemlere rahmet olarak gönderdik. 

كُنمح َُٰ ح  ُۡ َٰ مَآ إلََ نه
َ
َٰٓ إىََه َ َِ إنَهمَا يوُ

لمَُونَ  إلَََٰ    سح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ  ١٠٨ وََٰحَد   َ 

108. De ki: "Bana, ilâhınız tek bir 

ilâhtır, diye vahyolunuyor. Artık 

müslüman olacak mısınız"? 

 َٰ ْ َ قُن ح ءَاذَننتُكُمح ىََ ا فَننَ ِوََلهوح
م بعَيَد  وَإِنح  اءٓ   سَوَ 

َ
َٰرَََۛاٌ أ

َ
هحريَٓ أ

َ
 أ
ا ِوُلَدُ نَ   ١٠٩ مه

109. Eğer yüz çevirirlerse de ki: (Bana 

emrolunanı) hepinize açıkladım. artık 

size vâdolunan şey (mahşerde toplanma 

zamanınız) yakın mı uzak mı, 

bilmiyorum. 

لنَنمُ  َ  إنَهنُ   قَعح ننرَ مَنننَ ٱلحقَننوح حۡ َ ٱلۡح
تُمُونَ  لمَُ مَا ِكَح  ١١٠ َ ََۛعح

110. Şüphesiz Allah sözün açığını da 

bilir, gizli tuttuklarınızı da bilir. 

هحريَ لعََلهننُ   فتَحنَنن   
َ
لهكُننمح  وَإِنح أ

ٌَ إىَََٰ حَي    ١١١ َ مََََٰٰ
111. Bilmiyorum, belki de o (azabın 

ertelenmesi), sizi denemek ve bir 

zamana kadar sizi (imkânlardan) 

faydalandırmak içindir. 

كُم  َ ٱحح ََٰ  رَب  ُِّنَنا قَ ِۗ َ رَ َ   َ
بنَٱلۡح

َٰ مَننا  ننتَعَانُ ىََ حمُسح مََٰنُ ٱل ٱلننرهحح
112. (Peygamber) demiştir ki: 

"Rabbim! (Benimle, beni yalanlayan 

müşrikler arasında) hak ile hükmet. 

Rabbimiz çok merhametlidir. Sizin 

vasfettiklerinize karşı da yalnız O'na 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ْۚ إنَه  هِكُنمح ُِ ٱههقُنواْ رَ ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ءٌ لَظَيم   الَ َ شََح لََ  ٱلسه َِ ح  ١ نَل
1. Ey insanlar! Rabbinizden korkun! 

Çünkü kıyamet vaktinin depremi 

müthiş bir şeydir! 

هَُ  كُُّ مُرحضَنعٍَ   ا ِنَرح َۡ نَ يوَحمَ ِرََ ح
َُ كُُّ ذَاتَ  رۡضَننعَ ح َ ِوََنن

َ
ننآ أ َ مه

 َِ ننا َ ِنَنرَى ٱلنهننا َۡ حلَ ََ حننٍ   ََ

َٰرَىَٰ  َٰ َٰرَىَٰ َ مَننا هُننم سسَُنن َٰ سُنن
َ شَدَيد   َ لََٰكَنه لَرَابَ   ٢ ٱلِلّه

2. Onu gördüğünüz gün, her emzikli 

kadın emzirdiği çocuğu unutur, her 

gebe kadın çocuğunu düşürür. İnsanları 

da sarhoş bir halde görürsün. Oysa 

onlar sarhoş değillerdir; fakat Allah'ın 

azabı çok dehşetlidir! 

َِ مَن يَُ َٰندَُ  َ مَنَ ٱلنه  َ  ا فَِ ٱلِلّه
َ لَلحننم   حِ َُ كُه شَننيحعََٰن   بضََنن َ ََۛتهبنَن

رََۛد    ٣ مه

3. İnsanlardan, bilgisi olmaksızın Allah 

hakkında tartışmaya giren ve her inatçı 

şeytana uyan birtakım kimseler vardır. 

نهُ   
َ
نهُ   مَن ِوََ ه ُ فَأ

َ
كُتاََ لَليَح َ َ

دَينن َ إىَََٰ لَننرَابَ يوَُننلُُّ    حۡ ََۛ َ
عََِ   ٤ ٱلسه

4. Onun (şeytan) hakkında şöyle 

yazılmıştır: Kim onu yoldaş edinirse 

bilsin ki (şeytan) kendisini saptıracak 

ve alevli ateşin azabına sürükleyecektir. 
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ُِ إنَ كُنتُمح فَِ رََۛحنا   ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

ثَ فَنَ  عَح َنَ ٱلِح َنن م  َ َٰكُم م  نها رَلَقح
فَ   ثُمه مَنح لَلَقَ    ِرَُاب   حِ ثُمه مَن نُّ

 َ حِ َلهقَنن    غََنن ننضَ   مُُّ وح ثُننمه مَننن مُّ
 َ َ بُنَني  َ ْۚ َ نقُنَنرُّ فَِ مَُُلهقَنن   لن  لَكُننمح

جَنن   
َ
رححَننامَ مَننا نشََنناءُٓ إىَََٰٓ أ

َ  ٱلۡح
سَ    ثُمه  نلَ  مُّ  ثُنمه نَُّحرجَُكُمح طَفح

نن لضُُوٓ ََّبَح  كُمح  َ مَننكُم مه شُده
َ
اْ أ

ذََ   رح
َ
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ أ َٰ َ مَنكُم مه قُتَوَفِه

ندَ  ََعح لنَمَ مَننُۢ  عُمُرَ لتََنيحلََ قَعح
ٱلح

رَۡ  هَامَدَ   نو  شَيح  لَلحم  
َ ْۚ َ ِرََى ٱلۡح ا

ا  َۡ اَ لَليَح لنح َِ ن
َ
هتح فَنذََآ أ َِ ن حمَناءَٓ ٱهح ٱل

ِۭ َ نَ ح
نۢبَتَنن ح مَننن كُ 

َ
َِنن ح َ أ  َ رَ

َۡيج    ٥ بَ

5. Ey insanlar! Eğer yeniden 

dirilmekten şüphede iseniz, şunu bilin 

ki, biz sizi topraktan, sonra nutfeden, 

sonra alakadan (aşılanmış yumurtadan), 

sonra uzuvları (önce) belirsiz, (sonra) 

belirlenmiş canlı et parçasından 

(uzuvları zamanla oluşan ceninden) 

yarattık ki size (kudretimizi) 

gösterelim. Ve dilediğimizi, belirlenmiş 

bir süreye kadar rahimlerde bekletiriz; 

sonra sizi bir bebek olarak dışarı 

çıkarırız. Sonra güçlü çağınıza 

ulaşmanız için (sizi büyütürüz). 

İçinizden kimi vefat eder; yine 

içinizden kimi de ömrün en verimsiz 

çağına kadar götürülür, ta ki bilen bir 

kimse olduktan sonra bir şey bilmez 

hale gelsin. Sen, yeryüzünü de kupkuru 

ve ölü bir halde görürsün; fakat biz, 

üzerine yağmur indirdiğimizde o, 

kıpırdanır, kabarır ve her çeşitten (veya 

çiftten) iç açıcı bitkiler verir. 

نهنُ   
َ
َن ُّ َ َ َ هُنوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

ء   َ شََح
َٰ كُ  نهنُ   ىََ

َ
يََٰ َ َ حمَوح َ ٱل  يحُۡح

 ٦ ََٰدَير  

6. Çünkü Allah hakkın ta kendisidir; O, 

ölüleri diriltir; yine O, her şeye 

hakkıyla kadirdir. 

الََ  ءَاهيََ  نه ٱلسه
َ
ا َ أ َۡ     ه رََۛحاَ  يَ

نه ٱ
َ
َ قَبحعَنننننثُ مَنننننن فَِ َ أ لِلّه

7. Kıyamet vakti de gelecektir, bunda 

şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki 

kimseleri diriltip kaldıracaktır. 
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قُبُورَ 
 ٧ ٱلح

 َ َِ مَن يَُ َٰندَُ  فَِ ٱلِلّه َ مَنَ ٱلنها
َ لَلحم   حِ ى  بضََ  َََٰٰنا  َ َ  كَ َ َ  هُد 

نَِ    ٨ مُّ

8. İnsanlardan bazısı, bir bilgisi, bir 

rehberi ve (vahye dayanan) aydınlatıcı 

bir kitabı olmadığı halde, Allah 

hakkında tartışmaya kalkar.  

فَ َ  لََُوَ ه لَنن سَنبيََ   حِ ثاََ َ لَ
ي   ٱ حِ يَا رَ نح َ  هَُ  فَِ ٱلُّ َ نرَُيقُُ    لِلّه

َرََۛ َ  يوَحمَ   ٩ ٱلحقََ َٰمَ َ لَرَابَ ٱلۡح

9. Sırf Allah yolundan saptırmak için 

yanını eğip büker (kibir ve azamet 

içinde). Onun için dünyada bir rezillik 

vardır, kıyamet gününde ise ona yakıcı 

azabı tattıracağız. 

َٰلكََ  َ ذَ نه ٱلِلّه
َ
مَ ح ينَدَاكَ َ أ بمََا ََٰده

َٰم   حَٰ  بظَََٰه  ١٠ ل لَحعَبيَدَ  لَ
10. İşte bu, önceden yapıp ettiklerin 

yüzündendir (denilir). Elbette Allah 

kullarına haksızlık edici değildir. 

 َِ َٰ َ مَنَ ٱلنها َ ىََ بُندُ ٱلِلّه مَنن قَعح
نه  حَرحف   

َ
مَنأ ٌ ٱطح حِ صَابَُ   رَ

َ
فَننَح أ

ََتح بَ َ   وَإِنح  صَنا
َ
ُ  فتَحنَنٌ  ٱنقَلنَاَ أ

 ْۚ رَِرَ َ يَا َ ٱ نح َۡ َ  رَسََِ ٱلُّ َٰ  جَح
ىََ

حمُبيَُ  انُ ٱل َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح  ١١ ذَ

11. İnsanlardan kimi Allah'a yalnız bir 

yönden kulluk eder. Şöyle ki: 

Kendisine bir iyilik dokunursa buna 

pek memnun olur, bir de musibete 

uğrarsa çehresi değişir (dinden yüz 

çevirir). O, dünyasını da, ahiretini de 

kaybetmiştir. İşte bu, apaçık ziyanın ta 

kendisidir. 

َ مَنننا َ   لُواْ مَنننن هُ نَ ٱلِلّه ينَنندح
َٰلنَكَ هُنوَ  يضَُُّۡ ُ  َ مَا َ  ينَفَعُُ  ْۚ ذَ

عَيَدُ  َََُٰٰ  ٱلِح  ١٢ ٱلوه

12. O, Allah'ı bırakıp, kendisine ne 

faydası, ne de zararı dokunacak olan 

şeylere yalvarır. Bu, (haktan) büsbütün 

uzak olan sapıklığın ta kendisidir. 
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َٰحننرَبُ مَننن 
َ
لُواْ لمََننن ضَُّۡ ُٓ  أ ينَندح

حَۡ   َ َٰ َ لَِنَ حمَنوح حَۡ  ٱل عَ َ ْۚ لَِنَ نهفح
 ُِ  ١٣ ٱلحعَشَ

13. O, zararı faydasından daha (akla) 

yakın olan bir varlığa yalvarır. O 

(yalvardığı), ne kötü bir yardımcı, ne 

kötü bir dosttur! 

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
َٰنن    َٰننلحََََٰ  جَ ه   لََمَلنُنواْ ٱلصه
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نحَ َٰنرُ

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ
عَُ    ١٤ مَا يرََُۛدُ  قَفح

14. Muhakkak ki Allah, iman edip salih 

ameller işleyen kimseleri, zemininden 

ırmaklar akan cennetlere kabul eder. 

Şüphesiz Allah dilediği şeyi yapar. 

 ُ ن لهن ينَصَُِ ُ ٱلِلّه
َ
مَن كََنَ قَظُنُّ أ

 َ دُهح س يَمح
رَِرَ َ فَلح يَا َ ٱ نح سَبَاٍ فَِ ٱلُّ

حَ فَلحيَنظُنرح  ن َِ َقح مَاءَٓ ثُنمه لَح إىََ ٱلسه
هبَََه كَيحدُ ُ  مَا يضَيَُ    ١٥ هَ ح يرُح

15. Her kim, Allah'ın, dünya ve ahirette 

ona (Rasûlüne) asla yardım 

etmeyeceğini zannetmekte ise, (Allah 

ona yardım ettiğine göre) artık o kimse 

(evindeki) tavana bir ip atsın; (boğazına 

geçirsin); sonra da (ayağını yerden) 

kessin! Şimdi bu kimse baksın! Acaba, 

hilesi (bu yaptığı), öfke duyduğu şeyi 

(Allah'ın Peygamber'e yardımını) 

gerçekten engelleyecek mi? 

ََي ََ َٰن    لحَ َٰنُ  ءَايََٰن ِۭ  َِ ن
َ
 َ كََََٰٰلكََ أ

نه 
َ
دَي مَن يرََُۛدُ ٱَ أ حۡ َ قَ  ١٦ لِلّه

16. İşte böylece biz o Kur'an'ı açık 

seçik âyetler halinde indirdik. Gerçek 

şu ki Allah dilediği kimseyi doğru yola 

sevkeder. 

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبنَوَ  َِ َ ٱلصه حمَجُو يَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ َ ٱل

 َ صَنُ  َ ٱلَّه َ قَفح ْ إنَه ٱلِلّه كُنوٓا َ شۡح
َ
ينَ أ

17. Mümin olanlar, yahudi olanlar, 

sâbiîler, hıristiyanlar, mecûsîler ve 

müşrik olanlara gelince, muhakkak ki 

Allah, bunlar arasında kıyamet gününde 

(ayrı ayrı) hükmünü verir. Çünkü Allah 

her şeye şahittir (her şeyi hakkıyla 
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 َٰ َ ىََ مح ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َه إنَه ٱلِلّه ُۡ حٰنَ بَ
ء   َ شََح

َۡيدٌ  كُ   ١٧ شَ
bilendir.) 

نه ٱ
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يَسۡجُدَُۤ مَنن فَِ  لَهُۥۤ لِلّه

رَۡ  
َ َٰتَ َ مَننننن فَِ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

ُ  َ ٱلحقَمَنننرُ َ ٱلنُّجُنننومُ  نننمح َ ٱلشه
جَرُ َ ٱله َ  بَاُ  َ ٱلشه َ

 ابُّٓ َ كَثَِ  َ ٱلۡح
َنَ  ٌِ حَن ه لَليَحن َ م  َِ  َ كَثنَ ٱلنهنا

ُ َ مَنا هَُ   َۡننَ ٱلِلّه ٱلحعَرَابُُۗ َ مَن يُ
عَننُ  مَننا  َ قَفح ننرٍَ ه إنَه ٱلِلّه تح مَننن مُّ

 ١٨ يشََاءُٓ۩

18. Görmez misin ki, göklerde olanlar 

ve yerde olanlar, güneş, ay, yıldızlar, 

dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanların 

birçoğu Allah’a secde ediyor; 

birçoğunun üzerine de azap hak 

olmuştur. Allah kimi hor ve hakir 

kılarsa, artık onu değerli kılacak bir 

kimse yoktur. Şüphesiz Allah dilediğini 

yapar. 

ْ فَِ  تَصَنمُوا مَانَ ٱرح ۞َ َٰرَانَ رَصح
َۡمح   َ  ِ عَن ح رَ َ  ِ َينَ كَفَنرُ اْ قُ فنَٱلَّه

مح ثيََاب   ُۡ َ نار   ل
َن نه صَناُّ مَنن يُ  م 

َمَيمُ  َۡمُ ٱلۡح َ  رءُُ سَ  ١٩ فَوح

19. Şu iki grup, Rableri hakkında 

çekişen iki hasımdır: Şimdi, inkâr 

edenler için ateşten bir elbise 

biçilmiştir. Onların başlarının üstünden 

kaynar su dökülecektir! 

َۡمح  َ ننون ُِ َُ رُ بنَن َ  مَننا فَِ  َۡ نن يصُح
ُلُوهُ   ٢٠ َ ٱلۡح

20. Bununla, karınlarının içindeki 

(organlar) ve derileri eritilecektir! 

َُ مَنح حَدَيد   قََٰمَ م مه ُۡ َ  Bir de onlar için demir kamçılar .21 ٢١ َ ل

vardır! 

ن كُُهمَآ 
َ
رَاهُٓ اْ أ

َ
ا مَننح أ َۡ  Izdıraptan dolayı oradan her çıkmak .22يََحرجُُواْ مَنح

istediklerinde, oraya geri döndürülürler 
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ا َ ذُ َُٰواْ لَنرَابَ  َۡ َ يدُ اْ  يَ
ُ
غَم ٍ أ

َرََۛ َ   ٢٢ ٱلۡح
ve: «Tadın bu yakıcı azabı!» (denilir). 

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
َٰنن    لََمَلنُن َٰننلحََََٰ  جَ ه  واْ ٱلصه

نَ  نحَ َٰرُ يَُلهنوح
َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ

سَننا رََ مَننن ذَهَننا  
َ
ننا مَنننح أ َۡ  يَ

 ُ لؤُ  َ ل ا حَرََۛر  ؤح َۡ مح  يَ ُۡ  ٢٣ ا  َ لََِاسُ

23. Muhakkak ki Allah, iman edip salih 

amel işleyenleri, zemininden ırmaklar 

akan cennetlere kabul eder. Bunlar 

orada altın bileziklerle ve incilerle 

bezenirler. Orada giyecekleri ise 

ipektir. 

  َ ي نَاَ مَننَ ٱلحقَنوح هِ ْ إىََ ٱل  هَُدُٓ ا
َمَيدَ   ٢٤  هَُدُٓ اْ إىَََٰ صَرََٰطَ ٱلۡح

24. Ve onlar, sözün en güzeline 

yöneltilmişler, övgüye lâyık olan 

Allah'ın yoluna iletilmişlerdir. 

َينَ كَفَرُ اْ َ ََۛصُدُّ نَ لَن  إنَه ٱلَّه
َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح َ َ ٱل سَننبيََ  ٱلِلّه
َِ سَننوَاءٓا  َي جَعَلحَ َٰننُ  للَنهننا ٱلَّه
ه َ مَنن ينُرهَح  نَاهَ ُُ  يَ َ َ ٱلِح ٱلحعََٰتَ

ِۭ بظَُلحننم   َنناه
نُّرََٰحننُ  مَنننح   يَنن َ َنَلَۡح

لََم  
َ
 ٢٥ لَرَابٍ أ

25. İnkâr edenler, Allah'ın yolundan ve 

yerli, taşralı bütün insanlara eşit (kıble 

veya mâbed) kıldığımız Mescid 

Harâm'dan (insanları) alıkoymaya 

kalkanlar (şunu bilmeliler ki) kim orada 

(böyle) zulüm ile haktan sapmak isterse 

ona acı azaptan tattırırız. 

يَحنَ  وَإِذح بوَه  بحرََٰهيَمَ مَمَنَ ٱلِح َ َۡ ناَ 
ح
َ

كَح َ  شَيحنو   ن  ه ششُّح
َ
حٰتََِ أ َرح بَ  ۡ ا َ طَ
ََ للَ نن كه ننآِفَيََ َ ٱلحقَننآِمََيَ َ ٱلرُّ هِ

26. Bir zamanlar İbrahim'e Beytullah'ın 

yerini hazırlamış ve (ona şöyle 

demiştik): Bana hiçbir şeyi eş tutma; 

tavaf edenler, ayakta ibadet edenler, 

rükû ve secdeye varanlar için evimi 

temiz tut. 
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جُوهَ   ٢٦ ٱلسُّ

ِوُكَ 
ح
َج َ ينَنأ

َِ بنَنٱلۡح ذ نَ فَِ ٱلنهننا
َ
َ أ

َٰ رجََا    َ ضَامَر   َ ىََ
هيََ مَن  كُ 

ح
يأَ

َ فجَ ٍ 
 ٢٧ لَمَي    كُ 

27. İnsanlar arasında haccı ilân et ki, 

gerek yaya olarak, gerekse nice uzak 

yoldan gelen yorgun argın develer 

üzerinde, 

 ْ دُ ا َۡ كُرُ اْ ل ََٰشح نمح َ ََۛنرح ُۡ َ ََ ل مََ َٰفَ
يها   

َ
َ فَِٓ َ مَ ٱلِلّه لُومََٰنٍ   ٱسح عح َٰ مه ىََ

نحعََٰنمَ  
َ َۡيمَن َ ٱلۡح َننُۢ بَ نم م  ُۡ مَا رَنقََ

نَنآََِ   عَمُننواْ ٱلِح طح
َ
ننا َ أ َۡ فكَُُنُنواْ مَنح

َِ ٱلح   ٢٨ فَقَ

28. kendilerine ait birtakım yararları 

yakînen görmeleri, Allah'ın kendilerine 

rızık olarak verdiği kurbanlık hayvanlar 

üzerine belli günlerde Allah'ın ismini 

anmaları (kurban kesmeleri için) sana 

(Kâbe'ye) gelsinler. Artık ondan hem 

kendiniz yiyin, hem de yoksula, fakire 

yedirin. 

ُوفنُنواْ  مح َ لَح ُۡ وُننواْ هَفَننثَ َقح ثُننمه لَح
يَحنننَ   وهفنُننواْ بٱَلِح هِ َ ننُننرُ رهَُمح َ لَح

 ٢٩ ٱلحعَتيَ َ 

29. (Saç ve tırnaklarını keserek) pis 

olan yerlerini temizlesinler; adaklarını 

yerine getirsinler ve o eski evi 

(Kabe'yi) tavaf etsinler. 

 َ نمح حُرُمََٰنَ  ٱلِلّه َ َٰلكََ  َ مَن قُعَظ  ذَ
حِ   وَ رَ ُۡ ُ  لَندَ  َ  حَله ح هه

ُ
ِ َ َ ُۗ َ أ رَ

نحعََٰننمُ إَ ه مَننا قُننتحلََٰ 
َ لَكُننمُ ٱلۡح

َ  مَننَ  ْ ٱلر جَح تَنبَُوا لَليَحكُمح  فٱَجح
ُِّ رَ  َ  ٱل تَنبَُواْ ََٰوح ثََٰنَ َ ٱجح  ح

َ  ٣٠ ٱلۡح

30. Durum böyle. Her kim, Allah'ın 

emir ve yasaklarına saygı gösterirse, 

bu, Rabbinin katında kendisi için daha 

hayırlıdır. (Haram olduğu) size 

okunanların dışında kalan hayvanlar 

size helâl kılındı. O halde, pislikten, 

putlardan sakının; yalan sözden sakının. 

َنكيََ بنَ َ ْۚ  حُنَفَاءَٓ  َ مُشّح حِ َ غَن  Kendisine ortak koşmaksızın .31لَِلّه

Allah'ın hanifleri (O'nun birliğini 



HAC SÛRESİ 580  سُورَةُ الحَج ح 
 

نهمَنا رَنره 
َ
َ فَتَأ كَح بنَٱلِلّه َ مَن يشُّح

 ح 
َ
ُ أ حِ ن هِ فُنُ  ٱل َِ مَاءَٓ َ تَخح مَنَ ٱلسه
ََُۛ  فَِ مَننمَن   ننويَ بنَن َ ٱلننر  حۡ  هَ

 ٣١ سَحَي   

tanıyan müminler) olun. Kim Allah'a 

ortak koşarsa sanki o , gökten düşüp 

parçalanmış da kendisini kuşlar kapmış, 

yahut rüzgâr onu uzak bir yere 

sürüklemiş (bir nesne) gibidir. 

 َ ننمح شَننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه َ َٰلنَنكَ  َ مَننن قُعَظ  ذَ
وَى ٱلحقُلُوبَ  ا مَن هَقح َۡ  ٣٢ فَننَه

32. Durum öyledir. Her kim Allah'ın 

hükümlerine saygı gösterirse, şüphesiz 

bu, kalplerin takvâsındandır. 

جَنن   
َ
َُ إىَََٰٓ أ ننا مََ َٰفنَن َۡ  لَكُننمح  يَ

يَحننَ   ننآ إىََ ٱلِح َۡ سَنن    ثُننمه مَلَُّ مُّ
 ٣٣ ٱلحعَتيَ َ 

33. Onlarda (kurbanlık hayvanlarda 

veya hac fiillerinde) sizin için belli bir 

süreye kadar birtakım yararlar vardır. 

Sonra bunların varacakları (biteceği) 

yer, Eski Ev'e (Kâbe'ye) kadardır. 

نن    مه
ُ
َ أ
 سَننم  جَعَلحنَننا مَن َ لنَنكُ 

مَ ٱ كُرُ اْ ٱسح َرح َ م لَ  ُۡ َٰ مَا رَنقََ َ ىََ لِلّه
ُۡكُ  نحعََٰمَِۗ فَنلَََٰ

َ َۡيمَ َ ٱلۡح َنُۢ بَ  مح إلَََٰ   م 
َنن وََٰحَنند  فَلنَنُ ٓ   َ ُْۗ َ سشَّ  ننلمَُوا سح
َ
أ

بتَيََ  حمُخح  ٣٤ ٱل

34. Biz, her ümmete (Kurban kesmeye 

uygun) hayvan cinsinden kendilerine 

rızık olarak verdiklerimiz üzerine 

Allah'ın adını ansınlar diye kurban 

kesmeyi gerekli kıldık. İmdi, İlâhınız, 

bir tek İlâh'tır. Öyle ise, O'na teslim 

olun. (Ey Muhammed!) O ihlâslı ve 

mütevazi insanları müjdele! 

ُ  جََلنَن ح  َينننَ إذََا ذُكنَنرَ ٱلِلّه ٱلَّه
َٰ مَنننآ  َٰنننبََََۛنَ ىََ مح َ ٱلصه ُۡ ُِ َُٰلنُننو
نا  لَوَٰ َ َ مَمه حمُقيََ  ٱلصه مح َ ٱل ُۡ ََ صَا

َ
أ

مح ينُفَقُونَ  ُۡ  ٣٥ رَنََٰحَ َٰ

35. Onlar öyle kimseler ki, Allah 

anıldığı zaman kalpleri titrer; başlarına 

gelene sabrederler, namazı dosdoğru 

kılarlar ve kendilerine rızık olarak 

verdiğimiz şeylerden (Allah için) infâk 

ederler. 
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َننن  ننا لَكُننم م  َۡ نَ جَعَلحَ َٰ نُندح َ ٱلِح
َ لَكُنن حِ   شَننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ننا رَنن َۡ  مح  يَ

مَ ٱ ا صَوَافٓه  فٱَذحكُرُ اْ ٱسح َۡ َ لَليَح لِلّه
نا  َۡ ْ مَنح ا فكَُُوُا َۡ ُِ فَنذََا  جََبَ ح جُنُو
ْۚ كَنَََٰٰلكََ  رَه حمُعح ََ َ ٱل َ ْ ٱلحقَان عَمُوا طح

َ
َ أ

ا لَكُنننمح لعََلهكُنننمح  َۡ نََٰ رح سَنننخه
تُرُ نَ   ٣٦ ششَح

36. Biz, büyük baş hayvanları da sizin 

için Allah'ın (dininin) işaretlerinden 

(kurban) kıldık. Onlarda sizin için hayır 

vardır. Şu halde onlar, ayakları üzerine 

dururken üzerlerine Allah'ın ismini 

anınız (ve kurban ediniz). Yan üstü 

yere düştüklerinde ise, artık (canı 

çıktığında) onlardan hem kendiniz 

yiyin, hem de ihtiyacını gizleyen-

gizlemeyen fakirlere yedirin. İşte bu 

hayvanları biz, şükredesiniz diye sizin 

istifadenize verdik. 

ا َ َ  هَمَاهٓهَُا  َۡ َ لُُۡومُ لنَ قَنَاَ  ٱلِلّه
 ْۚ نوَىَٰ مَننكُمح َ لََٰكَن قَنَاهُُ ٱَّهقح

رهََا لَكُنمح ََُّ  ُ اْ كََََٰٰلكََ سَخه َ تَنبَ 
َنن  َ ُۗ َ سشَّ  َٰكُمح َٰ مَننا هَنندَى َ ىََ ٱلِلّه

سَنيََ  حمُحح  ٣٧ ٱل

37. Onların ne etleri ne de kanları 

Allah'a ulaşır; fakat O'na sadece sizin 

takvanız ulaşır. Sizi hidayete 

erdirdiğinden dolayı Allah'ı büyük 

tanıyasınız diye O, bu hayvanları 

böylece sizin istifadenize verdi. (Ey 

Muhammed!) Güzel davrananları 

müjdele! 

َيننننَ  َُ لَننننَ ٱلَّه َ ينُننَََٰٰفَ ۞إنَه ٱلِلّه
ان  ءَامَنُوٓ   رَوه

َ َ  يُاَُّ كُه ُْۗ إنَه ٱلِلّه  ا
 ٣٨ كَفُورٍ 

38. Allah, iman edenleri korur. Şu da 

muhakkak ki Allah, hain ve nankör 

olan herkesi sevgisinden mahrum eder.  

 ْْۚ مح ظُلمَُوا ُۡ نه
َ
َينَ يقََُٰتَلُونَ بأَ ذنََ للََّه

ُ
أ

هَمَح لَقَدَيرٌ وَإِنه ٱ َٰ نصَِح َ ىََ  ٣٩ لِلّه
39. Kendileriyle savaşılanlara 

(müminlere), zulme uğramış olmaları 

sebebiyle, (savaş konusunda) izin 

verildi. Şüphe yok ki Allah, onlara 

yardıma mutlak surette kadirdir. 



HAC SÛRESİ 582  سُورَةُ الحَج ح 
 

 َ حِ ْ مَن هَيََٰرهَمَ بضََن رجَُوا رح
ُ
َينَ أ ٱلَّه

 ُۗ ُ ُِّنَننا ٱلِلّه ن قَقُولنُنواْ رَ
َ
ٓ أ حَنن  ٍ إَ ه

م  ُۡ وَن ََعح  َِ َ ٱلنهنا َُ ٱلِلّه َ  هَ ح َ لوَح
  ٍ مَ ح  ببََعح َ ند  ُۡ ه َ  ل َُ َ ِيََن َٰمَ  صَنََٰ

نا َ صَلََََٰٰت  َ مَسََٰجَدُ  َۡ كَرُ  يَ ينُرح
مُ ٱ ِ  ٱسح َ كَثنَ ننه ٱلِلّه ُ اُۗ َ لََنَصَُِ لِلّه

َ لَقَنننويٌَّ  ننن ُٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه مَنننن ينَصُُِ
 ٌِ  ٤٠ لَََِۛ

40. Onlar, başka değil, sırf «Rabbimiz 

Allah'tır» dedikleri için haksız yere 

yurtlarından çıkarılmış kimselerdir. 

Eğer Allah, bir kısım insanları 

(kötülüklerini) diğer bir kısmı ile 

defedip önlemeseydi, mutlak surette, 

içlerinde Allah’ın ismi bol bol anılan 

manastırlar, kiliseler, havralar ve 

mescidler yıkılır giderdi. Allah, 

kendisine (kendi dinine) yardım 

edenlere muhakkak surette yardım eder. 

Hiç şüphesiz Allah, güçlüdür, galiptir. 

رَۡ  
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ نن ه ته َينننَ إنَ مه ٱلَّه

 ْ ننلَوَٰ َ َ ءَاِنَنوُا َٰنَنامُواْ ٱلصه
َ
كَننوَٰ َ  أ هِ ٱل

ْ لَننَ  ا نوح َۡ رُ فَ َ نَ حمَعح ْ بنَٱل مَرُ ا
َ
َ أ

مُورَ 
ُ َٰقبََُ  ٱلۡح َ عَ حمُنتَرَِۗ َ لَِلّه  ٤١ ٱل

41. Onlar (o müminler) ki, eğer 

kendilerine yeryüzünde iktidar verirsek 

namazı dosdoğru kılarlar, zekâtı 

verirler, iyiliği emreder ve kötülükten 

nehyederler. İşlerin sonu Allah'a varır. 

بَ ح  بوُكَ َ قَنندح كَننره َ وَإِن يكَُننر 
مح ََٰوحمُ نوُح   ُۡ  ٤٢  عَََه  َ ثَمُوهُ  قَبحلَ

42. (Rasûlüm!) Eğer onlar (inkarcılar) 

seni yalanlıyorlarsa, (şunu bil ki) 

onlardan önce Nuh'un kavmi, Âd, 

Semûd,  

  İbrahim'in kavmi, Lût'un kavmi .43 ٤٣ لوُط   َ ََٰوحمُ إبَحرََٰهيَمَ َ ََٰوحمُ 

 
َ
بَ مُنوسَََٰ  َ أ َ قَنَ  َ كُر  حََٰاُ مَدح صح

 ُۡ هُ رَنرح
َ
َٰفرَََۛنَ ثُمه أ َٰ ليَحُ  للَح مح

َ
مح  فَأ

َُ كََنَ نكَََِ   ٤٤ فَتَيح

44. ve Medyen halkı da 

(peygamberlerini) yalanladılar. Musa 

da yalanlanmıştı. İşte ben o kâfirlere 

süre tanıdım, sonra onları yakaladım. 

Nasıl oldu benim onları reddim 
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(cezalandırmam)! 

ا  َۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٍََۛ  أ َن َٰرَح ي نَ م 

َ
َ هََ فَتَأ

ا  ظَالمََ    َۡ َٰ لُرُ شَن فَيََ رَا ٌَََۛ  ىََ
شَيدٍ  صِح  مه

لَ   َ ََٰ هِ عَ   مُّ
 ٤٥ َ ِئَۡح

45. Nitekim, birçok memleket vardı ki, 

o memleket (halkı) zulmetmekte iken, 

biz onları helâk ettik. Şimdi o ülkelerde 

duvarlar, (çökmüş) tavanların üzerine 

yıkılmıştır. Nice kullanılmaz hale 

gelmiş kuyular ve (ıssız kalmış) ulu 

saraylar vardır. 

فَلَ 
َ
رَۡ  َ تَتُنونَ أ

َ ْ فَِ ٱلۡح ُِ ا مح يسََ
مح َُٰلُوب   ُۡ َ  ح ءَاذَان   ل

َ
ٓ أ ا َۡ َ قَلُونَ ب قَعح
ننا  َۡ ننا  فَننَه َۡ َ ننمَعُونَ ب ننَ  يسَح َ  هَعح

بحصََٰ 
َ َ  ٱلۡح ٱلحقُلنُوبُ رُ َ لََٰكَن هَعح

دُ رَ   ٤٦ ٱلهتَِ فَِ ٱلصُّ

46. (Sana karşı çıkanlar) hiç 

yeryüzünde dolaşmadılar mı? Zira 

dolaşsalardı elbette düşünecek kalpleri 

ve işitecek kulakları olurdu. Ama 

gerçek şu ki, gözler kör olmaz; lâkin 

göğüsler içindeki kalpler kör olur. 

ننتَ  جَلُونكََ بٱَلحعَننرَابَ َ لنَنن َ يسَح عح
ننا  نندَ ُ ْۚ وَإِنه يوَحما ُ  لَح َُ ٱلِلّه يَُحلنَن

َُ سَنننَ    لح
َ
ِ نَنكَ كَننأ ننا  لَننندَ رَ َمه م 

 ٤٧ هَعُدُّ نَ 

47. (Rasûlüm!) Onlar senden azabın 

çabuk gelmesini istiyorlar. Allah 

vaadinden asla dönmez. Muhakkak ki, 

Rabbinin nezdinde bir gün sizin 

saymakta olduklarınızdan bin yıl 

gibidir. 

َن  ي نَ م 
َ
ا َ هََ َ كَأ َۡ َ ليَحُ  ل مح

َ
ٍََۛ  أ َٰرَح

ا وَإِىَه  ظَالمََنننن    َۡ هُ رَننننرح
َ
ثُننننمه أ

 ُِ حمَصَ  ٤٨ ٱل

48. Nice ülkeler var ki, zulmedip 

dururlarken onlara mühlet verdim. 

Sonunda onları yakaladım. Dönüş 

yalnız banadır. 

أ لَكُمح  ناَ
َ
مَآ َ ُِ إنَه ا ٱلنها َۡ قُّ

َ
أ  De ki: Ey insanlar! Ben ancak sizin .49َُٰ ح يََٰٓ

için apaçık bir uyarıcıyım. 
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بيَ   نرََير    ٤٩ مُّ

َينَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ فنَنننٱ لَّه
فنَنرَ    ضح ننم مه ُۡ َ َٰننلحََََٰ  ل َ رنَح    ٱلصه

 ٥٠ كَرََۛم  

50. İman edip sâlih ameller işleyen 

kimseler için mağfiret ve bol rızık 

vardır. 

اْ فَِٓ ءَايََٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ  َينَ سَعَوح َ ٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 ٥١ أ

51. Âyetlerimiz hakkında (onları 

tesirsiz kılmak için) birbirlerini geri 

bırakırcasına yarışanlara gelince, işte 

bunlar, cehennemliklerdir. 

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُو   
َ
 َ مَآ أ

 ٓ لحنننقََّ َ َ  ننَننبَ ٍ إَ ه
َ
َ َٰٓ إذََا هَمَننننّه

 ُ هٰتَ َ  َ يَنسَخُ ٱلِلّه نَ مح
ُ
يحعََٰنُ فَِٓ أ ٱلشه

نيحعََٰنُ ثُنمه يُحكَنمُ  مَا يلُحقََّ ٱلشه
 ُ ُ ءَايََٰتنَنننن َ ُۗ َ ٱلِلّه لَلنَننننيمٌ ٱلِلّه

 ٥٢ حَتَيم  

52. (Ey Muhammed!) Biz, senden önce 

hiçbir Rasûl ve nebî göndermedik ki, o, 

bir temennide bulunduğunda, şeytan 

onun dileğine ille de (beşerî arzular) 

katmaya kalkışmasın. Ne var ki Allah, 

şeytanın katacağı şeyi iptal eder. Sonra 

Allah, kendi âyetlerini (lafız ve mana 

bakımından) sağlam olarak yerleştirir. 

Allah, hakkıyla bilendir, hüküm ve 

hikmet sahibidir. 

عََ   َجح َ نيحعََٰنُ فتَحنَن   لَ   مَا يلُحقََّ ٱلشه
نننرَ    َۡم مه َ َيننننَ فَِ َُٰلنُننوِ ل لََّه

َٰلمََنيَ َ ٱلحقَاسَيَ َ َُٰلُ  ُۗ وَإِنه ٱلظه مح ُۡ ُِ و
 ٥٣ للََ شَقَا ِۭ بعَيَد  

53. (Allah, şeytanın böyle yapmasına 

müsaade eder ki) kalplerinde hastalık 

olanlar ve kalpleri katılaşanlar için, 

şeytanın kattığı şeyi bir deneme 

(vesilesi) yapsın. Zalimler, gerçekten 

(haktan) oldukça uzak bir ayrılık 

içindedirler. 

لمََ  نهنُ  َ لََعَح
َ
 ِنُواْ ٱلحعَلحنمَ َ

ُ
َينَ أ ٱلَّه

ْ بنَ َ   مَنُنوا ِ نَكَ َ يُؤح َ ُّ مَنن ره ٱلۡح
54. Bir de, kendilerine ilim verilenler, 

onun (Kur'an'ın) hakikaten Rabbin 

tarafından gelmiş bir gerçek olduğunu 
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 َ ُۗ وَإِنه ٱلِلّه مح ُۡ ُِ بنَنَ  هَُ  َُٰلنُنو َ تُخح
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إىَََٰ صَننرََٰط   نناهَ ٱلَّه َۡ َ  ل

تَقيَم   سح  ٥٤ مُّ

bilsinler de ona inansınlar, bu sayede 

kalpleri huzur ve tatmine kavuşsun. 

Şüphesiz ki Allah, iman edenleri, 

kesinlikle dosdoğru bir yola yöneltir. 

   ََۛ َينَ كَفَرُ اْ فَِ مَرح اُ  ٱلَّه َِ  َ َ  يَ
 َٰ َنحُ  حَتِه تَن ا م  ََضح نالَُ   مُ ٱلسه ُۡ هيََ

ح
ِأَ

ٍ  لَقيَمٍ  مح لَرَابُ يوَح ُۡ هيََ
ح
 ح يأَ

َ
 ٥٥ أ

55. İnkâr edenler, kendilerine o saat 

ansızın gelinceye, yahut da (kendileri 

için hayır yönünden) kısır bir günün 

azabı gelinceye kadar onun (Kur'an) 

hakkında hep şüphe içindedirler. 

حمُلحكُ يوَحمَئرَ   ْۚ  ٱل مح ُۡ حٰننَ َ يَحكُمُ بَ ه َ لِلّ 
َينَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  فنَنننٱلَّه

ََٰ  ٱلنهعيَمَ  َٰلحََََٰ  فَِ جَ ه  ٥٦ ٱلصه

56. O gün, mülk Allah’ındır. İnsanlar 

arasında hüküm verir. (Bu hüküm 

gereği) iman edip sâlih ameller 

işleyenler Naîm cennetlerinin 

içindedirler. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنا  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
مح لَرَاب   ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َۡي   فَأ  ٥٧ مُّ

57. İnkâr edip âyetlerimizi 

yalanlayanlara gelince, işte onlar için 

alçaltıcı bir azap vardır. 

َينَ هَاجَرُ اْ فَِ سَ  َ ثُمه بيََ  ٱَ ٱلَّه لِلّه
 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ نقَُنننه ح َِ  ح مَنناِوُاْ لَ

َ
َٰتُلَنُنوٓاْ أ

ْۚ وَإِنه ٱرنَحَٰاا حَسَنن   ُ ا حِ نوَ رَن ُۡ َ َ ل لِلّه
َٰنقَيََ   ٥٨ ٱلره

58. Allah yolunda hicret edenler, sonra 

öldürülenler, yahut ölenler, işte, Allah, 

onları güzel bir rızıkla 

rızıklandıracaktır. Allah, şüphesiz rızık 

verenlerin en hayırlısıdır. 

رَلَ   نندح م مُّ ُۡ رَلنَه نَُ  ْۚ لََنُندح  يرَحضَننوح
َ لعََليَمٌ حَليَم    ٥٩ وَإِنه ٱلِلّه

59. Onları, hoşnut olacakları bir yere 

sokacaktır. Şüphesiz Allah, her şeyi 

hakkıyla bilendir; ceza vermekte de 

aceleci değildir. 
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َٰلكََ  َ مَننح عَََٰنَاَ بمََثحنَ   مَنا ۞ذَ
َ لَليَحنن َ  ََ لُوَٰنَناَ بنَن َ  ثُننمه بنُن
َ لعََفُنننوٌّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ ننننهُ  ٱلِلّه لََنَصَُِ

 ٦٠ غَفُور  

60. İşte böyle. Her kim, kendisine 

verilen eziyetin dengi ile karşılık verir 

de, bundan sonra kendisine yine bir 

tecavüz ve zulüm vaki olursa, emin 

olmalıdır ki, Allah ona mutlaka yardım 

edecektir. Hakikaten Allah çok 

bağışlayıcı ve mağfiret edicidir. 

نه ٱ
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ حننَ  فَِ ذَ َ ينُنولجَُ ٱلَه لِلّه

نه 
َ
حَ  َ أ ارَ فَِ ٱلَه َۡ ارَ َ َُۛولجَُ ٱلنه َۡ ٱلنه

َ سَ  ُۢ بصََِ  ٱلِلّه َُ  ٦١ مَي

61. Böylece (Allah, haksızlığa 

uğrayana yardım edecektir ve buna 

kadirdir). Çünkü Allah, geceyi gündüze 

katar, gündüzü geceye katar. Şu da 

muhakkak ki Allah, hakkıyla işiten ve 

görendir. 

نه ٱ
َ
َٰلكََ بأَ نه مَناذَ

َ
َ ُّ َ أ َ هُوَ ٱلۡح  لِلّه

نُ   َِ َٰ َِ لُونَ مَن هُ نَ َ  هُنوَ ٱلح يدَح
 ُِ تَبَ

َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح نه ٱلِلّه
َ
 ٦٢ َ أ

62. Böyledir. Çünkü Allah, hakkın ta 

kendisidir. O’nun dışındaki taptıkları 

ise bâtılın ta kendisidir. Allah, işte çok 

yüce, çok büyük olan da O'dur. 

نه ٱ
َ
لمَح ِرََ أ

َ
نمَاءَٓ َ َ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
َ أ لِلّه

ْۚ إنَه  مَاءٓ   ن ا رُۡ  مُُحضَۡه
َ نبَُ  ٱلۡح َ تُصح
ٌُ رَبَِ   ي َِ َ لَ  ٦٣ ٱلِلّه

63. Görmedin mi, Allah, gökten 

yağmur indirdi de bu sayede yeryüzü 

yeşeriyor. Gerçekten Allah çok 

lütufkârdır, (her şeyden) haberdardır. 

ُ  مَننا فَِ  َٰتَ هه ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ  ٱلسه
نننوَ ٱلحضَننننَُّّ  ُۡ َ َ ل رَۡ ه وَإِنه ٱلِلّه

َ ٱلۡح
َمَيدُ   ٦٤ ٱلۡح

64. Göklerde ve yerde ne varsa 

O'nundur. Hakikaten Allah, her şeyden 

müstağnî (zengin) olan yalnız O'dur; 

hamdolunmaya lâyıktır. 

رَ لَكُنم  َ سَخه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
نا َ  Görmedin mi, Allah, yerdeki eşyayı .65مه

ve emri uyarınca denizde yüzen 

gemileri sizin hizmetinize verdi. Göğü 
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رَۡ  َ ٱلحفُلحنننكَ تَحنننريَ فَِ 
َ فَِ ٱلۡح

نمَاءَٓ  سَنكُ ٱلسه رَ َ  َ َُۛمح مح
َ
رَ بأَ َحح ٱلِح

 َنَذَحننَن َ ْٓۚ 
رَۡ  إَ ه

َ ََ ىََ ٱلۡح ن هَقَنن
َ
أ

َِ لنَننننرَءُ ف   َ بٱَلنهنننننا  إنَه ٱلِلّه
 ٦٥ رهحَيم  

de, kendi izni olmadıkça yer üzerine 

düşmekten korur. Çünkü Allah, 

insanlara çok şefkatli ve çok 

merhametlidir. 

َيٓ  يَننناكُمح ثُنننمه  هَُنننوَ ٱلَّه حح
َ
أ

ُۗ إنَه  يمَُينننتُكُمح ثُنننمه يُحينَننيكُمح
نسََٰنَ لَتَفُور   َ

حۡ  ٦٦ ٱ

66. O, (önce) size hayat veren, sonra 

sizi öldürecek, sonra yine diriltecek 

olandır. Gerçekten insan, çok 

nankördür. 

نن    مه
ُ
َ أ
سَننما هُننمح جَعَلحنَننا مَن ل نَنكُ 

نرَه  مح
َ َُِ نهكَ فَِ ٱلۡح ناَسَتُو ُ  فلَََ يَُ َٰ

ِ كََ  إنَهكَ لعََلََٰ هُند   ُ  إىَََٰ رَ ى َ ٱهح
تَقيَ سح  ٦٧ م  مُّ

67. Biz, her ümmet için, yapageldikleri 

bir takım ibadet tarzları koymuşuzdur. 

Bu itibarla, (ey Muhammed!) bu 

hususta seninle münakaşaya 

kalkışmasınlar. Rabbine davet et. Hiç 

şüphe yoktur ki, sen, dosdoğru bir yol 

üzerindesin. 

لمَُ بمََا  وَإِن جََٰدَلوُكَ َ قُ َ  لح
َ
ُ أ ٱلِلّه

مَلُونَ   ٦٨ هَعح
68. Eğer seninle münakaşa ve 

mücâdeleye girişirlerse: «Allah 

yaptığınızı çok iyi bilmektedir» de. 

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ  ُ يَحكُمُ بَ ٱلِلّه
 ٦٩  يَمَا كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

69. Allah kıyamet gününde, ihtilâf 

etmekte olduğunuz konulara dair 

aranızda hüküm verecektir. 

لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ

َٰلنَننكَ فَِ  رَۡ ه إنَه ذَ
َ نننمَاءَٓ َ ٱلۡح ٱلسه

70. Bilmez misin ki, Allah, yerde ve 

gökte ne varsa bilir? Bu, bir kitapta 

(levhi mahfuzda) mevcuttur. Bu (eşya 

ve olayların bilgisine sahip olmak), 
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 َ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه كََََٰٰنننناٍه إنَه ذَ
 ٧٠ يسََِ  

Allah için çok kolaydır. 

بُدُ نَ  َ مَنا لنَمح َ ََۛعح مَنن هُ نَ ٱلِلّه
َ ح بَ َ  سُلحعََٰن   نم قُنََ  ُۡ َ حَٰ  ل ا َ مَا لَ

ُۗ بنَن َ   َٰلمََننيَ مَننن  لَلحننم  َ مَننا للَظه
 ٧١ نهصَِ  

71. Onlar, Allah’ı bırakıp, Allah'ın 

kendisine hiçbir delil indirmediği, 

kendilerinin dahi hakkında bilgi sahibi 

olmadıkları şeylere tapıyorlar. 

Zalimlerin hiç yardımcısı yoktur. 

َٰتُنَا  َۡمح ءَايَ  ََي ََ َٰن   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
 َ رفَُ فَِ  جُُو  َيننَ كَفَنرُ اْ  هَعح ٱلَّه

ونَ  ُِ نن حمُنتَننرَ  يكََنناهُ نَ يسَح ٱل
 َۡ َينَ قَتحلُونَ لَليَح ُۗ َُٰ ح بٱَلَّه مح ءَايََٰتنََا
نبَ ئَُكُم سشََّ  نن

ُ
فنَنأ

َ
َننن  أ َٰلكَُننمُْۚ م  ذَ

  ْ َينَ كَفَرُ ا ُ ٱلَّه ٱلنهارُ  لََدَهَا ٱلِلّه
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ِ َ ٧٢ 

72. Âyetlerimiz açık açık kendilerine 

okunduğunda, kâfirlerin suratlarında 

hoşnutsuzluk sezersin. Onlar, 

kendilerine âyetlerimizi okuyanların 

neredeyse üzerlerine saldırırlar. De ki: 

Size bundan (bu öfke ve 

huzursuzluğunuzdan) daha kötüsünü 

bildireyim mi? Cehennem! Allah, onu 

kâfirlere (ceza olarak) bildirdi. O, ne 

kötü sondur! 

ُِ ضُۡبََ مَثَننن    نننا ٱلنهنننا َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

َينَ  ٓ ْۚ إنَه ٱلَّه ْ هَُ تَمَعُوا لُونَ فٱَسح ِنَدح
َ ن َ لنَن يََحلُقُنواْ ذُباَ ا مَن هُ نَ ٱلِلّه

تَمَعُننواْ هَُ    مُ َ لنَنوَ ٱجح ُۡ ننلبُح وَإِن يسَح
باَبُ شَيحنو   نتنَقَرُ  ُ مَنحنُ ْۚ ٱلَُّّ  ا  ه يسَح

 َُ لُوبُ ضَعُ حِ حمَ الاَُ َ ٱل هِ  ٧٣ ٱل

73. Ey insanlar! (Size) bir misal verildi; 

şimdi onu dinleyin: Allah'ı bırakıp da 

yalvardıklarınız (taptıklarınız) bunun 

için bir araya gelseler bile bir sineği 

dahi yaratamazlar. Sinek onlardan bir 

şey kapsa, bunu ondan geri de 

alamazlar. İsteyen de âciz, kendinden 

istenen de! 
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رَ َ ْٓۚ  َ حَ ه ََٰدح َ  مَا ََٰدَرُ اْ ٱلِلّه إنَه ٱلِلّه
 ٌِ  ٧٤ لَقَويٌَّ لَََِۛ

74. Onlar, (Bu âciz putları Allah'a ortak 

koşmak suretiyle) Allah'ın kadrini 

hakkıyla bilemediler. Hiç şüphesiz 

Allah, çok kuvvetlidir, çok üstündür. 

َٰٓئتََ َ رسُُلَ   َِ حمَ لَ مَنَ ٱل َِ ُ يصَح  ٱلِلّه
 ُۢ َُ َ سَننمَي ه إنَه ٱلِلّه َِ َ مَنننَ ٱلنهننا

 ٧٥ بصََِ  

75. Allah, meleklerden de insanlardan 

da elçiler seçmiştir. Allah, şüphesiz 

hakkıyla işitendir; hakkıyla görendir. 

 َ ََيح لمَُ مَا  ْۚ قَعح مح ُۡ َۡمح َ مَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٧٦ وَإِىَ ٱلِلّه

76. Onların önlerindekini de, 

arkalarındakini de (yaptıklarını da, 

yapacaklarını da) bilir. Bütün işler 

Allah’a döndürülür. 

كَعُننو َينننَ ءَامَنُننواْ ٱرح ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ اْ يََٰٓ

هِكُنننمح  َ ٱسۡجُدُواْۤ بُننندُ اْ رَ َ ٱ ح
َ لعََلهكُننننمح  حِ َننن عَلنُننواْ ٱلۡح َ ٱ ح

لحَُونَ۩  ٧٧ هُفح

77. Ey iman edenler! Rükû edin; 

secdeye kapanın; Rabbinize ibadet 

edin; hayır işleyin ki kurtuluşa eresiniz. 

نناهَ َ ْۚ  َۡ َ حَنن ه جَ َۡنندُ اْ فَِ ٱلِلّه َ جََٰ
تَننبَ  َٰكُمح َ مَننا جَعَننَ  هُننوَ ٱجح ى

ه  َيننَ مَننح حَنرَج   لَليَحكُمح فَِ ٱل 
َنَننيكُمح إبَحنننرََٰهيَمَْۚ هُنننوَ 

َ
َلهننَ  أ م 

نلمََيَ مَنن قَبحنُ  سَمه  حمُسح َٰكُمُ ٱل ى
ا  َۡيدا َ فَِ َ َٰرَا لَََتُونَ ٱلرهسُوُ  شَن
دَاءَٓ ىََ  َۡ ْ شُن لَليَحكُمح َ ِكَُونوُا

78. Allah uğrunda, hakkını vererek 

cihad edin. O, sizi seçti; din hususunda 

üzerinize hiçbir zorluk yüklemedi; 

babanız İbrahim'in dininde (de 

böyleydi). Daha önceki kitaplarda ve 

bu Kitapta, Peygamberin size şâhid 

olması, sizin de diğer insanlara şâhit 

olmanız için, sizi müslüman diye 

isimlendirmiştir. Bu itibarla namazı 

dosdoğru kılın; zekâtı verin ve Allah'a 

sımsıkı sarılın. O sizin mevlânızdır. O, 

ne güzel bir mevlâ ve ne güzel bir 
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نلَوَٰ َ َ ءَ  ْ ٱلصه قيَمُوا
َ
ه فنَأ َِ اِنُواْ ٱلنها

َ هُننوَ  تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه كَننوَٰ َ َ ٱ ح هِ ٱل
ننمَ  َ َٰ َ نعَح حمَننوح مَ ٱل َٰكُمح  فنَننعَح لىَ مَننوح

 ُِ  ٧٨ ٱلنهصَ

yardımcıdır.  

 MÜ’MİNÛN SÛRESİ  مُؤۡمحنُونَ سُورَةُ ال

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مَنُونَ  حمُؤح فحلََ  ٱل
َ
 Gerçekten müminler kurtuluşa .1 ١ ََٰدح أ

ermiştir; 

َينننننَ هُننننمح فَِ  َۡمح ٱلَّه َ صَننننلََِ
 ٢ خََٰشَعُونَ 

2. Onlar ki, namazlarında huşu 

içindedirler; 

نننوَ  َيننننَ هُنننمح لَننننَ ٱللهضح َ ٱلَّه
رضَُونَ   ٣ مُعح

3. Onlar ki, boş ve yararsız şeylerden 

yüz çevirirler, 

َٰعَلُونَ  كَوَٰ َ فَ هِ َينَ هُمح للَ  ;Onlar ki, zekâtı verirler .4 ٤ َ ٱلَّه

َۡمح  َينننننَ هُننننمح لفَُننننرُ جَ
َ ٱلَّه

 ٥ حََٰفَظُونَ 
5. Ve onlar ki, iffetlerini korurlar; 

 ح مَنا مَلَتَن ح 
َ
َۡمح أ وََٰجَ نح

َ
َٰٓ أ  ancak eşleri ve ellerinin sahip olduğu .6إَ ه ىََ

(câriyeleri) hariç. (Bunlarla ilişkilerden 

dolayı) kınanmış değillerdir. 
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ُ مَلُومَيَ  حِ مح غَ ُۡ مح فَننَه ُۡ يحمََٰنُ
َ
َ ٦ 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلكََ فَأ َٰ َ رَاءَٓ ذَ ََ تَ حَ َ مَنَ ٱ

 ٧ هُمُ ٱلحعَاهُ نَ 
7. Şu halde, kim bunun ötesine gitmek 

isterse, işte bunlar, haddi aşan 

kimselerdir. 

ندَهمَح  حۡ َۡمح  ََ  مَََٰ َٰنتَ
َ
َينَ هُمح لَۡ َ ٱلَّه

 ٨ رََٰلُونَ 
8. Yine onlar (o müminler) ki, 

emanetlerine ve ahidlerine riayet 

ederler; 

َۡمح  َ َِٰ ََٰ
َٰ صَنننلَ َيننننَ هُنننمح ىََ َ ٱلَّه

 ٩ يَُافظَُونَ 
9. Ve onlar ki, namazlarına devam 

ederler. 

َٰرثَوُنَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحََٰ
ُ
 ;İşte, asıl bunlar vâris olacaklardır .10 ١٠ أ

َينَ  ا ٱلَّه َۡ َِ هُمح  يَ هَ ح يرََثوُنَ ٱلحفرَح
 ١١ خََٰلَُِ نَ 

11. (Evet) Firdevs'e vâris olan bu 

kimseler, orada ebedî kalıcıdırlar. 

نسََٰنَ مَن سُنَََٰٰلَ    َ
حۡ نَا ٱ  َ لَقَدح رَلَقح

َن طَي    ١٢ م 
12. Andolsun biz insanı, çamurdan 

(süzülüp çıkarılmış) bir özden yarattık. 

فَنن   فَِ َٰنَنرَار   حِ ثُننمه جَعَلحَ َٰننُ  نُ
تَي    ١٣ مه

13. Sonra onu sağlam bir karargâhta 

nutfe haline getirdik. 

فََ  لَلَقَ    حِ نَا ٱلنُّ نَا  ثُمه رَلَقح فَخَلَقح
ضَ    نضََ  ٱلحعَلَقََ  مُوح حمُوح نَا ٱل فَخَلَقح

14. Sonra nutfeyi alaka (aşılanmış 

yumurta) yaptık. Peşinden, alakayı, bir 

parçacık et haline soktuk; bu bir 

parçacık eti kemiklere (iskelete) 

çevirdik; bu kemikleri etle kapladık. 
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نَ لَظََٰم   ا ثُنمه ا ٱلحعَظََٰمَ لَۡحم  ا فَتَسَوح
نشَ 
َ
نََُٰ  رَلحقا أ

ح
ُ أ ْۚ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه ا ءَارَرَ

سَنُ ٱلحخََٰلقَيََ  حح
َ
 ١٤ أ

Sonra onu başka bir yaratışla insan 

haline getirdik. Yapıp-yaratanların en 

güzeli olan Allah pek yücedir. 

َٰلكََ لمََي تَُونَ  دَ ذَ ََعح  Sonra, muhakkak ki siz, bunun .15 ١٥ ثُمه إنَهكُم 

ardından elbet öleceksiniz. 

ثُنننمه إنَهكُنننمح ينَننوحمَ ٱلحقََ َٰمَننن َ 
 ١٦ هُبحعَثُونَ 

16. Sonra da şüphesiz, sîzler kıyamet 

gününde tekrar diriltileceksiniz. 

 ََ نَننا فنَنوحََٰكُمح سَننبح َ لَقَنندح رَلَقح
َلحننَ   طَرَآِنَنَ  َ مَننا كُنهننا لَنننَ ٱلۡح

 ١٧ غََٰفَليََ 

17. Şu da bir gerçek ki, biz, sizin 

üzerinizdeki yedi tabaka göğü de 

yarattık ve yaratılanlardan hiçbir surette 

gâfil olmadık. 

ُۢ بقََندَر   نمَاءَٓ مَناءَٓ اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن
َ
 َ أ

 َٰ رَۡ   وَإِنهننا ىََ
َ َُٰ  فَِ ٱلۡح ننتَ ه سح

َ
فَأ

 ١٨ ذَهَابِۭ بَ َ  لقَََٰدَرُ نَ 

18. Gökten uygun bir ölçüde bir su 

indirdik ve onu yerde tuttuk. Biz onu 

gidermeye de elbet kâdiriz. 

َٰن    ناَ لَكُم بَ َ  جَ ه
ح
نشَأ

َ
َنن  فَأ م 

يَ   
َ َٰا  نَّه لح

َ
َٰكَُ  له  َ أ ا فَََٰ َۡ كُمح  يَ
   َِ كُلُونَ  كَثَ

ح
ا ِأَ َۡ  ١٩ َ مَنح

19. Böylece onun (yağmurun) 

sayesinde sizin yararınıza hurma 

bahçeleri ve üzüm bağları meydana 

getirdik. Bunlarda sizin için birçok 

meyveler vardır ve siz onlardan 

yersiniz. 

حٰنَاءَٓ  شََجَرَ    تََّحرُجُ مَن طُنورَ سَن
نَ َ صَننننبحغ   هح  ِنَۢبُننننُ  بنَنننٱلُّ

20. Tûri Sînâ'da da yetişen bir ağaç 

daha meydana getirdik ki, bu ağaç hem 

yağ hem de yiyenlerin ekmeğine katık 
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 .edecekleri (zeytin) verir ٢٠ ل لَۡأٓكَُيََ 

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ  وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح

نننا  َۡ َ ون ُِ َُ نننا فَِ  َمه نننقيَكُم م  ُّسح ن
 َۡ َِ   َ لَكُمح  يَ َُ كَثَ ا  ا مََ َٰفَ َۡ َ مَنح
كُلُونَ 

ح
 ٢١ ِأَ

21. Hayvanlarda sizin için elbette 

ibretler vardır. Karınlarındaki sütten 

size içiriyoruz. Onlarda sizin için pek 

çok fayda vardır ve onlardan yiyip 

duruyorsunuz. 

ا َ ىََ ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ  َۡ  Onların üzerinde ve gemilerde .22 ٢٢  لََليَح

taşınırsınız. 

نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ   رحسَنلحنَا نوُحا
َ
َ لَقَدح أ

 َ بُنندُ اْ ٱلِلّه مَننا َ قَنناَ  يََٰقَننوحمَ ٱ ح
فنَنلََ 

َ
ُ ُٓ ْۚ أ حِ َنننح إلَََٰننٍ  غَنن لَكُننم م 

 ٢٣ هَتهقُونَ 

23. Nuh'u kavmine göndermiştik de, 

onlara şöyle demişti: "Ey kavmim! 

Sizin için kendisinden başka ilâh 

olmayan Allah'a ibadet edin. Hiç 

sakınmaz mısınız?" 

ْ مَن َينَ كَفَرُ ا ْ ٱلَّه حمَلؤَُا ن َ قَاَ  ٱل
َنثحلُكُمح  ََٰوحمَ َ  مَا َ َٰرَآ إَ ه سشََّ   م 

َ  لَلنَيحكُمح  ن قَتَفَوه
َ
َ لنَوح يرََُۛدُ أ

َٰٓئتََنن    َِ َ  مَ َِ ننن
َ
ُ لَۡ ننا  شَنناءَٓ ٱلِلّه مه

نَا بََ َٰننننرَا فَِٓ ءَابآَِنََننننا  سَننننمَعح
ليََ   ه

َ  ٢٤ ٱلۡح

24. Bunun üzerine, kavminin inkârcı 

ileri gelenleri şöyle dediler: «Bu, tıpkı 

sizin gibi bir beşer olmaktan başka bir 

şey değildir. Size üstün ve hâkim olmak 

istiyor. Eğer Allah (peygamber 

göndermek) isteseydi, muhakkak ki 

melekler gönderirdi. Biz geçmişteki 

atalarımızdan böyle bir şey duymadık.» 

 Bu, yalnızca kendisinde delilik» .25 بنَن َ  جَنهنن    إنَح هُننوَ إَ ه رجَُننُ ُۢ 

bulunan bir kimsedir. Öyle ise, bir 

süreye kadar ona katlanıp bekleyin 
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َٰ حَي  َ رََ  هِصُواْ بَ َ  حَتِه
 ٢٥ bakalım.» 

بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح  Rabbim! dedi, beni ,(Nuh) .26 ٢٦ ََٰاَ  رَب 

yalanlamalarına karşı bana yardım et! 

ََ ٱلحفُلحنكَ  ننَ نَ ٱصح
َ
ٓ إلَََح َ أ  ححَيحنَا

َ
فَأ

رُننَا  مح
َ
ينََا فَنذََا جَاءَٓ أ يُننََا َ  حَح  ح

َ
بأَ

  
ا مَن كُ  َۡ لُكح  يَ  َ فَارَ ٱَّهنُّورُ فٱَسح

لنَكَ  هح
َ
َ َ أ َ ٱثحننَيح إَ ه مَنن  نَ حجَيح

مح  َ َ   ُۡ ُ  مَنننح  سَننبََ  لَليَحنن َ ٱلحقَننوح
َينَ ظَلَمُنوٓ  بحنَّ فَِ ٱلَّه َِ نم ِخََُٰ ُۡ اْ إنَه

رََُٰونَ  ضح  ٢٧ مُّ

27. Bunun üzerine ona şöyle vahyettik: 

Gözlerimizin önünde (muhafazamız 

altında) ve bildirdiğimiz şekilde gemiyi 

yap. Bizim emrimiz gelip de sular 

coşup yükselmeye başlayınca her 

cinsten eşler halinde iki tane ve bir de, 

içlerinden, daha önce kendisi aleyhinde 

hüküm verilmiş olanların dışındaki 

aileni gemiye al. Zulmetmiş olanlar 

konusunda bana hiç yalvarma! Zira 

onlar kesinlikle boğulacaklardır. 

عَنكَ  نَ  َ مَنن مه
َ
تَوََۛحَ  أ فَنذََا ٱسح

َي ىََ ٱ َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح لحفُلحكَ َ قَُ  ٱلۡح
َٰلمََيَ نَه  َٰنَا مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٢٨ ى

28. Sen, yanındakilerle birlikte gemiye 

yerleştiğinde: «Bizi zalimler 

topluluğundan kurtaran Allah'a 

hamdolsun» de. 

ننَِلحنَّ مُننََ   
َ
َ أ بَنارَكَ  َ َُٰ  رهب   مُّ

نَ  
َ
حمُنََليََ َ أ ُ ٱل حِ  ٢٩ رَ

29. Ve de ki: Rabbim! Beni bereketli 

bir yere indir. Sen, iskân edenlerin en 

hayırlısısın. 

َٰلنَنكَ لَأٓيََٰنن    نهننا وَإِن كُ  إنَه فَِ ذَ
 ٣٠ لمَُبحتَليََ 

30. Şüphesiz bunda (Nuh ve kavminin 

başından geçenlerde) birtakım ibretler 

vardır. Hakikaten biz (kullarımızı 

böyle) deneriz. 

نانن نندَهمَح َٰرَح ََعح ناَ مَنننُۢ 
ح
نشَننأ

َ
 Sonra onların ardından bir başka .31ا ثُننمه أ

nesil meydana getirdik. 
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 ٣١ ءَارَرََۛنَ 

َۡمح رسَُنو    نَا  يَ
رحسَلح

َ
نَ فَأ

َ
مح أ ُۡ َننح  م 

بُدُ اْ  َننح إلَََٰنٍ  ٱ ح َ مَا لَكُنم م  ٱلِلّه
 ُ حِ فلَََ هَتهقُونَ غَ

َ
 ٣٢  ُٓ ْۚ أ

32. Onlara da kendi içlerinden "Sizin 

için kendisinden başka ilah olmayan 

Allah'a ibadet edin. Hiç sakınmaz 

mısınız?" diyen bir peygamber 

gönderdik. 

َينننَ   مَننن ََٰوحمَنن َ ٱلَّه
ُ
حمَننلَِ َ َٰنَناَ  ٱل

بوُاْ بلَقََناءَٓ ٱِ رَنرَ َ كَفَرُ اْ َ كَنره
نحيَنا مَنا  َيَنوَٰ َ ٱلُّ مح فَِ ٱلۡح ُۡ ِحرَفحَ َٰ

َ
َ َ

ٓ إَ ه سشََّ   كُنُ   َ َٰرَا
ح
َنثحلُكُمح يأَ م 

كُلُونَ 
ح
ا ِأَ نا  مَمه َبُ مَمه مَنحُ  َ يشَّح

ُِونَ  َ  ٣٣ ششَّح

33. Onun kavminden, kâfir olup ahirete 

ulaşmayı inkâr eden ve dünya 

hayatında kendilerine refah verdiğimiz 

varlıklı kişiler: «Bu, dediler, sadece 

sizin gibi bir insandır; sizin 

yediğinizden yer, sizin içtiğinizden 

içer.» 

نن ننتُم سشََّ  طَعح
َ
َننثحلَكُمح َ لنَنئنَح أ ا م 

ا لهخََٰسَُِ نَ   ٣٤ إنَهكُمح إذَ 
34. «Gerçekten, sizin gibi bir beşere 

itaat ederseniz, herhalde ziyan 

edersiniz.» 

نهكُمح إذََا مَتُّمح َ كُنتُمح 
َ
يعََدُكُمح َ

َ
َ

حرجَُونَ ِرَُاب   نهكُم مُُّ
َ
ا َ  ٣٥ ا  لََظََٰما

35. «Size, öldüğünüz, toprak ve kemik 

yığını haline geldiğinizde, mutlak 

surette sizin (kabirden) çıkarılacağınızı 

mı vâdediyor?» 

نننناتَ لمََننننا  َۡ نننناتَ هَيح َۡ ۞هَيح
 ٣٦ ِوُلَدُ نَ 

36. «Bu size vâdedilen (öldükten sonra 

yeniden dirilmek, gerçek olmaktan) çok 

uzak!» 

يَا نَمُنوتُ  نح  Hayat, şu dünya hayatımızdan» .37إنَح هََ إَ ه حَيَاهُنَا ٱلُّ

ibarettir, (kimimiz) ölürüz, (kimimiz) 
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 yaşarız; bir daha diriltilecek de ٣٧ َ َ حيَا َ مَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

değiliz.» 

 َ نرََىَٰ ىََ ٱلِلّه إنَح هُوَ إَ ه رجٌَُ  ٱ ح
مَنيََ ا َ مَا َ حنُ هَُ  بمَُ كَرَب    ٣٨ ؤح

38. «Bu adam, sadece Allah hakkında 

yalan uyduran bir kimsedir; biz ona 

inanmıyoruz.» 

بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح  O peygamber: Rabbim! dedi, beni .39 ٣٩ ََٰاَ  رَب 

yalanlamalarına karşılık bana yardımcı 

ol! 

ليَنن   
ننا ََٰ ننبحَُنه  َٰنَناَ  َ مه ُصح لَه

 ٤٠ دَمَيَ نََٰ 
40. Allah şöyle buyurdu: Pek yakında 

onlar mutlaka pişman olacaklar! 

رَنننرَ 
َ
َ فَأ   َ

نننيححَُ  بنَننٱلۡح مُ ٱلصه ُۡ هح
 ْۚ مح غُثَناءٓ  ُۡ ا ل لَحقَنوحمَ  فَجَعَلحَ َٰ ند  َ بُعح

َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

41. Nitekim, vuku kaçınılmaz olan 

korkunç bir ses yakalayıverdi onları! 

Kendilerini hemen sel süprüntüsüne 

çevirdik. Zalimler topluluğunun canı 

cehenneme! 

ندَهمَح َٰرُُ نان ثُمه  ََعح ناَ مَننُۢ 
ح
نشَنأ

َ
ا أ

 ٤٢ ءَارَرََۛنَ 
42. Sonra onların ardından başka 

nesiller getirdik. 

نا َ مَنا  َۡ جَلَ
َ
نٍ  أ مه

ُ
بَُ  مَننح أ مَا شسَح

تَنوحخَرُ نَ   ٤٣ يسَح
43. Hiçbir ümmet, ecelini ne öne 

alabilir, ne de erteleyebilir. 

رحسَلحنَا 
َ
ا  كُه مَا جَاءَٓ ثُمه أ َ رسُُلنََا هَرح
نن    مه

ُ
نَننا  أ هحبَعح

َ
بوُ ُ  فَأ ا كَننره َۡ ُ رهسُننول

نننا  ََعحو  م  ُۡ وَننن مح ََعح ُۡ  جََعَلحنننَ َٰ

44. Sonra birbiri arkasına 

peygamberlerimizi gönderdik. Her 

ümmete peygamberi gelince, onu yine 

yalanladılar. Biz de onları birbiri 

ardından yok ettik ve onları ibret 

hikâyelerine dönüştürdük. İman 
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ننند   حَاهَينننثَْۚ َ بُعح
َ
ا ل قََنننوح    ه أ
مَنُونَ يُ   ٤٤ ؤح

etmeyen böyle kavimler yok olsun. 

رَنا ُ َ َٰنرُ نَ 
َ
رحسَلحنَا مُوسَََٰ َ أ

َ
ثُمه أ

عََٰن  
بيٍَ  بِـَٔايََٰتنََا  سَُلح  ٤٥ مُّ

45. Sonra Musa'yı ve kardeşi Harun'u 

âyetlerimizle ve apaçık delillerle 

gönderdik. 

بََُ اْ إَ  تَتح يْ َ  فٱَسح نَ َ مَلَََ ىََٰ فرَحلَوح
ا عََليََ   ٤٦ َ كََنوُاْ ََٰوحما

46. Firavun'a ve ileri gelenlerine 

gönderdik. Onlar ise kibire kapıldılar 

ve ululuk taslayan bir kavim oldular. 

 ُ ننَۛحنَ مَثحلنََننا َ قَننال مَنُ لبَشَََّ ننُنؤح
َ
وٓاْ َ

َٰبدَُ نَ  مَا لَناَ عَ ُۡ مُ  ٤٧ َ ََٰوح
47. Bu yüzden: "Kavimleri bize kölelik 

edip dururken, bizim gibi iki insana mı 

iman edeceğiz?" demişlerdi. 

بوُهُمَا فمََننُنننواْ مَنننننَ  فَتَننننره
لَتَيَ  حۡ حمُ  ٤٨ ٱل

48. Böylece o iki peygamberi 

yalanlamışlar ve helak edilenlerden 

olmuşlardı. 

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
تَدُ نَ  حۡ مح قَ ُۡ  ٤٩ لعََله

49. Andolsun biz Musa'ya, belki onlar 

yola gelirler diye, Kitab'ı verdik. 

نُ ٓ  ءَاينَ    مه
ُ
ََۛمَ َ أ حَنَ مَنرح   جََعَلحنَا ٱ

حِنوَ   ذَاتَ َٰنَرَار   مَآ إىَََٰ رَ ُۡ َ ءَاَ َۛحَ َٰ
 ٥٠ َ مَعيَ  

50. Meryem oğlunu ve annesini de 

(kudretimize) bir alâmet kıldık; onları, 

yerleşmeye elverişli, suyu bulunan bir 

tepeye yerleştirdik. 

  ََٰ َِ َ ي  هِ  مَنَ ٱل
ْ ا ٱلرُّسُُ  كُُوُا َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

مَلُ  مَلُونَ َ ٱ ح ا  إَ  َ بمََا هَعح واْ صََٰلحَا
51. «Ey Peygamber! Temiz olan 

şeylerden yiyin; güzel işler yapın. Ben 

sizin yaptıklarınızı hakkıyla 
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 «.bilmekteyim ٥١ لَليَم  

 َ ن   وَإِنه َ َٰرَ  مه
ُ
تُكُمح أ مه

ُ
وََٰحَندَ     ٓ أ
ُِّكُمح  أ رَ ناَ

َ
 ٥٢ فٱَههقُونَ َ َ

52. Gerçek şu ki, sizin dininiz tek bir 

dindir; ben de sizin Rabbinizim; bu 

itibarla benden sakının. 

ُِنر   مح نُ ُۡ حٰنَ رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا هِ ا  كُُّ َ تَقَ

َۡمح  يح حِبِۭ بمََا لََ  ٥٣ فرَحَُونَ حَ
53. Ne var ki peygamberlerin tabileri, 

dinlerini aralarında bölük pörçük 

etmişlerdir. Bu sebeple her grup kendi 

yanındakiyle sevinip böbürlenmektedir. 

 َٰ َۡمح حَنننتِه َ نننرَِ فنَننرَرحهُمح فَِ غَمح
 ٥٤ حَيٍ 

54. Şimdi sen ölüm gelinceye kadar 

onları gaflet ve sapıklıkları ile başbaşa 

bırak! 

هُم بنَ َ  مَنن  نهمَا نمَُدُّ
َ
يَحسَبُونَ َ

َ
َ
َِنيََ  ا   مه   َ ٥٥ 

55. Sanıyorlar mı ki, onlara verdiğimiz 

servet ve oğullar ile  

َيحنرََٰتَه بنَ   ه  مح فَِ ٱلۡح ُۡ َ نسَُارَُ  ل
عُرُ نَ   ٥٦ يشَح

56. kendilerine faydalar sağlamak için 

can atıyoruz? Hayır, onlar işin farkına 

varamıyorlar. 

َينَ هُم  َۡنم إنَه ٱلَّه َ  ِ نيَ َ رَ َنح رَشح م 
فَقُونَ  شح  ٥٧ مُّ

57. Rablerine olan saygıdan dolayı 

kötülükten sakınanlar; 

َۡنننمح  َ  ِ َيننننَ هُنننم بِـَٔايََٰنننَ  رَ َ ٱلَّه
مَنُونَ   ٥٨ يؤُح

58. Rablerinin âyetlerine iman edenler, 

َكُونَ  َۡمح َ  يشُّح َ  ِ َينَ هُم برََ
  ;Rablerine ortak koşmayanlar .59 ٥٩ َ ٱلَّه
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مح  ُۡ ُِ َُٰلنُو ِوُنَ مَآ ءَاِوَاْ  ه َينَ يؤُح َ ٱلَّه
َۡمح رََٰجَعُونَ  َ  ِ مح إىَََٰ رَ ُۡ نه

َ
 ٦٠  جََلٌَ  َ

60. Rablerine döneceklerinden, 

verdikleri (sadakaları) ni kalpleri (onun 

kabul edilmemesinden) korkarak 

verenler; 

ْ لََٰٓئنَكَ يسََُٰنرلَُ 
ُ
َيحننرََٰتَ أ ونَ فَِ ٱلۡح

ا َََٰٰبقَُونَ  َۡ َ  ٦١  هَُمح ل
61. İşte, iyilik hususunda yarışanlar ve 

(iyilikte) öne geçenler bunlardır. 

 ْۚ ا َۡ ننعَ ننا إَ ه  سُح سا ُُ نَفح َ َ  نكَُل نَن
نَا كََََٰٰا   قح َ  َ  َ لََ ُ  بٱَلۡح َِ  هَُنمح  ينَ
لَمُونَ   ٦٢ َ  قُظح

62. Biz hiç kimseyi gücünün 

yettiğinden başkası ile yükümlü 

kılmayız. Nezdimizde hakkı söyleyen 

bir kitap vardır ve onlar haksızlığa 

uğratılmazlar. 

نرَ    مح فَِ غَمح ُۡ ُِ َننح َ َٰنرَا  بَ ح َُٰلُو م 
َٰلنَكَ  َن هُ نَ ذَ مََٰ   م  لح

َ
مح أ ُۡ َ هُنمح َ ل

َٰمَلُونَ  ا عَ َۡ َ  ٦٣ ل

63. Hayır, onların (o inkârcıların) 

kalpleri bu hususta cehâlet içindedir. 

Ayrıca onların bundan (bu şirk ve 

inkârcılıklarından) öte birtakım (kötü) 

işleri vardır ki, onlar bu işleri yapar 

dururlar. 

َۡم  َ نَنني ناَ مُرح رَنننرح
َ
َٰٓ إذََآ أ حَنننتِه

 ٦٤ بٱَلحعَرَابَ إذََا هُمح يََحنوَرُ نَ 
64. En nihayet, refah ve bolluk içinde 

olanlarını sıkıntıya (veya azaba) 

uğrattığımızda, bakarsın ki onlar 

feryadı basarlar. 

َنهنا َ   نَوحمَ  إنَهكُنم م  َ  تَحنوَرُ اْ ٱلَح
 ٦٥ ِنُصَُِ نَ 

65. Boşuna sızlanmayın bugün! Zira 

bizden yardım göremeyeceksiniz! 

ََٰدح كََنَ ح ءَايََٰتَِ هُنتحلََٰ لَلنَيحكُمح 
قََٰنننننبكَُمح  لح

َ
َٰٓ أ فَتُننننننتُمح ىََ

66. Çünkü âyetlerim size okunurdu da, 

siz, arkanızı döner,  
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 ٦٦ ِنَتَصُونَ 

بََََۛنَ بنَننن َ  َََٰٰننننمَر   ننننتَتح ا مُسح
جُرُ نَ  حۡ  ٦٧ هَ

67. buna karşı kibirlenerek geceleyin 

(Kâbe'nin etrafında toplanarak) 

hezeyanlar savururdunuz. 

مح 
َ
َ  أ بهرُ اْ ٱلحقَوح فَلمَح يدَه

َ
ا أ جَاءَٓهُم مه

ليََ   ه
َ تَ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡح

ح
 ٦٨ لمَح يأَ

68. Onlar bu sözü (Kur'an'ı) hiç 

düşünmediler mi? Yoksa kendilerine, 

daha önce geçmişteki atalarına 

gelmeyen bir şey mi geldi? 

نمح هَُ   ُۡ مح َ  ُۡ َ رفَنُواْ رسَُنول مح لمَح قَعح
َ
أ

 ٦٩ مُنتَرُ نَ 
69. Yoksa Peygamberlerini henüz 

tanımadılar da bu yüzden mi onu inkâr 

ediyorlar? 

مح قَقُولوُنَ بَ َ  جَنهةُْۢۚ بَ ح جَناءَٓهُم 
َ
أ

 َ حَننن  
نننَ هُُمح للَح كح

َ
َ َ أ   َ

بنَننٱلۡح
 ٧٠ َ َٰرهَُونَ 

70. Yahut da onda bir delilik olduğunu 

mu söylüyorlar? Hayır, Peygamber 

onlara hakkı getirmiştir; fakat onların 

çoğu haktan hoşnut değillerdir. 

نننوَاءَٓهُمح  هح
َ
َننن ُّ أ ََ ٱلۡح َ لنَننوَ ٱههبَننن

رُۡ  
َ َٰتُ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ لَفَسَننندَتَ ٱلسه

ْۚ بَ ح  َۡنه رهَمَح  َ مَن  يَ م بنَرَكح ُۡ هَيحَ َٰ
َ
َ

رضَُونَ  عح رهَمَ مُّ مح لَن ذكَح ُۡ  َ ٧١ 

71. Eğer hak, onların hevâ ve 

heveslerine tâbi olsaydı, gökler, yer ve 

içindeki herkes, mutlaka bozguna 

uğrardı. Oysa biz onlara, şân ve 

şereflerini ihtiva eden Kur'ân'ı getirdik; 

fakat onlar, bundan yüz 

çevirmektedirler. 

مح رَرحج   ُۡ نوَلُ مح شسَح
َ
ِ نَكَ أ ا فَخَرَاجُ رَ

حِ    َٰنقَيََ  رَ ُ ٱلره حِ  ٧٢  هَُوَ رَ
72. (Rasûlüm!) Yoksa sen onlardan bir 

karşılık mı istiyorsun? Rabbinin 

vereceği daha hayırlıdır. O, rızık 

verenlerin en hayırlısıdır. 
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لُوهُمح إىَََٰ صَننرََٰط    وَإِنهننكَ ََّنَندح
تَقيَم   سح  ٧٣ مُّ

73. Gerçek şu ki sen onları dosdoğru 

bir yola çağırıyorsun. 

رَِرَ َ  مَنُنونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح وَإِنه ٱلَّه
رََٰطَ لََ َٰتَبُونَ  َ  ٧٤ لَنَ ٱلص 

74. Ahirete inanmayanlar ise, ısrarla 

yoldan çıkmaktadırlar. 

َۡنم  َ نَا مَنا ب مح َ كَشَفح ُۡ حَ َٰ ََ ۞َ لوَح رَ
َننن ضُۡ    َۡمح  م  َ َٰنننَ ننواْ فَِ طُضح لهلَجُّ
ونَ  ُۡ مَ  ٧٥ قَعح

75. Eğer onlara acıyıp da içinde 

bulundukları sıkıntıyı giderseydik, iyice 

körleşerek azgınlıklarında direnirlerdi. 

م بٱَلحعَنرَابَ  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
َ مَنا َ لَقَدح أ

َۡمح َ مَنننننا  َ  ِ نننننتَمَنوُاْ لنَننننرَ ٱسح
 ٧٦ قَتَضَۡهلُونَ 

76. Andolsun, biz onları sıkıntıya 

düşürüp azapla yakaladığımızda da 

yine Rablerine boyun eğmemişler ve 

yalvarmamışlardır. 

َ ن َۡم باَ نَنا لَلنَيح َٰٓ إذََا َ تَحح ا ذَا حَتِه
 َ إذََا هُننمح  يَننلَننرَاب  شَنندَيدٍ 

 ٧٧ مُبحلسَُونَ 

77. Sonunda (Kıyâmet Günü) 

üzerlerine şiddetli bir azâp kapısı 

açtığımız zaman, içinde şaşkın ve 

ümidlerini kaybetmiş bir halde 

kalacaklardır. 

 ََ نمح  لَكُنمُ ٱلسه
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ  هَُوَ ٱلَّه

ْۚ ََٰلنَنيلَ   فحنننوَدَ َ
َ بحصََٰننرَ َ ٱلۡح

َ ننا َ ٱلۡح  مه
تُ   ٧٨ رُ نَ ششَح

78. O, sizin için kulakları, gözleri ve 

gönülleri yaratandır. Ne de az 

şükrediyorsunuz! 

رَۡ  
َ كُننمح فَِ ٱلۡح

َ
َي ذَرَأ  Sizi yeryüzünde yaratıp yayan da .79 هَُننوَ ٱلَّه

O'dur. Ve yine O'nun huzurunda 



MÜ’MİNÛN SÛRESİ 602  َسُورَةُ المُؤۡمحنُون 
 

 .toplanacaksınız ٧٩ وَإِلََح َ تَُحشَُّ نَ 

َ  َ َُۛمَيننُ  َ هَُ   هَُننوَ  َي ينُنحۡح ٱلَّه
فنَنلََ 

َ
ه أ ننارَ َۡ حننَ  َ ٱلنه

ُُ ٱلَه َٰنن تَََٰ ٱرح
قَلُونَ   ٨٠ هَعح

80. Ve O, yaşatan ve öldürendir; 

gecenin ve gündüzün değişmesi O’nun 

eseridir. Hâla aklınızı kullanmaz 

mısınız? 

لوُنَ   ه
َ  Buna rağmen onlar, öncekilerin .81 ٨١ بَ ح ََٰالوُاْ مَثحَ  مَا ََٰاَ  ٱلۡح

dedikleri gibi dediler. 

 ََٰالوُٓاْ 
َ
ا ما ا  لََظََٰ ذَا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  ءَ أ

 
َ
 ٨٢ ءَنها لمََبحعُوثوُنَ أ

82. Dediler ki: Sahi biz, ölüp de bir 

toprak ve kemik yığını haline 

gelmişken, mutlaka yeniden 

diriltileceğiz öyle mi? 

ناَ َ حننُ َ ءَاباَهُٓننَا َ َٰنرَا  لَقَدح  لَُدح
 ُِ َِ َََٰٰنن

َ
ٓ أ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ  ٨٣ ٱلۡح

83. Hakikaten, gerek bize, gerekse daha 

önce atalarımıza böyle bir vaadde 

bulunuldu; (fakat) bu geçmiştekilerin 

masallarından başka bir şey değildir! 

نآ إنَ  َۡ رُۡ  َ مَنن  يَ
َ َُٰ  ل مََننَ ٱلۡح

لَمُونَ   ٨٤ كُنتُمح هَعح
84. (Rasûlüm!) de ki: Eğer biliyorsanız 

(söyleyin bakalım), bu dünya ve onda 

bulunanlar kime aittir? 

فنَنننلََ 
َ
َْۚ َٰنُننن ح أ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

رُ نَ   ٨٥ ِرََكه
85. «Allah'a aittir» diyecekler. Öyle ise 

siz hiç düşünüp taşınmaz mısınız! de. 

 ََ نبح َٰتَ ٱلسه نمََََٰٰ َُٰ ح مَنن رهبُّ ٱلسه
 ٨٦ َ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

86. Yedi kat göklerin Rabbi, azametli 

Arş'ın Rabbi kimdir? diye sor. 
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فلَََ هَتهقُونَ 
َ
َْۚ َُٰ ح أ  :Onlar da diyeceklerdir ki .87 ٨٧ سَيَقُولوُنَ لَِلّه

"Allah'tır." De ki: "O halde hiç 

korkmuyor musunuz?" 

ء   َ شََح
 َُٰ ح مَنُۢ َيََدَ َ  مَلَتُوتُ كُ 

ُِ َ َ  يَُنَنارُ لَليَحنن َ إنَ   هَُننوَ يََُنن
لَمُونَ   ٨٨ كُنتُمح هَعح

88. Eğer biliyorsanız (söyleyin), her 

şeyin melekûtu (mülkiyeti ve yönetimi) 

kendisinin elinde olan, kendisi her şeyi 

koruyup kollayan, fakat kendisi 

korunmayan (buna muhtaç olmayan) 

kimdir? diye sor. 

 َٰ  ه
َ
َْۚ َٰنُننن ح فنَنننأ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

حَرُ نَ   ٨٩ شسُح
89. «(Bunların hepsi) Allah'ındır» 

diyecekler. Öyle ise nasıl olup da 

büyüye kapılıp (hakkın yalan, yalanın 

da hak olduğuna inanarak) 

aldanıyorsunuz? de. 

ننمح  ُۡ َ وَإِنه   َ
م بنَنٱلۡح ُۡ هَيحننَ َٰ

َ
بنَن ح َ

َٰرَبوُنَ  َٰ  ٩٠ لَ
90. Doğrusu biz onlara hakkı (gerçeği) 

getirdik; onlar ise hakikaten 

yalancılardır. 

ُ مَنن َ لَ   نَرَ ٱلِلّه ا كََنَ َ مَن مَا ٱتَّه
 ِۭ هَاَ كُُّ إلَََٰن  َ ا لَّه ٍَٰ ه إذَ  مَعَُ   مَنح إلََ

َٰ بمََنا رَلنََ   مح ىََ ُۡ وُن ََعح َ لعََنلََ 
ه   ٍ ننن نننا سُنننبححََٰنَ ٱ ََعح َ َ مه لِلّه
 ٩١ يصََفُونَ 

91. Allah, hiçbir surette bir çocuk 

edinmemiştir ve O'nunla beraber hiçbir 

ilâh olmamıştır. Eğer öyle olsaydı, her 

ilâh kendi yarattığını sevk ve idare eder 

ve mutlaka onlardan biri diğerine 

galebe çalardı. Allah, onların 

(müşriklerin) yakıştırdıkları şeylerden 

münezzehtir. 

نَ َٰدَ َ َ نتَعََٰلََٰ  َٰلمََ ٱلحضَيحناَ َ ٱلشه عَ
َكُونَ  ا يشُّح  ٩٢ َ مه

92. Allah, (gaybı) gizliyi ve açığı 

bilendir. O, müşriklerin ortak koştukları 

şeylerden çok yüce ve münezzehtir. 
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نننا ِنُننرَََۛنّ َ مَنننا  َ إمَه َٰنُنن  رهب 
 ٩٣ يوُلَدُ نَ 

93. (Rasûlüm!) De ki: «Rabbim! Eğer 

onlara yöneltilen tehdidi (dünyevî 

sıkıntıyı ve uhrevî azabı) mutlaka bana 

göstereceksen;  

َ فنَننلََ تَحعَلحننننَّ فَِ ٱلحقَنننوحمَ  رَب 
َٰلمََيَ   ٩٤ ٱلظه

94. bu durumda beni zalimler 

topluluğunun içinde bulundurma 

Rabbim!» 

ن نُّرَََۛنكَ مَنا نعَنَدُهُمح 
َ
َٰٓ أ وَإِنها ىََ
 ٩٥ لقَََٰدَرُ نَ 

95. Biz, onlara yönelttiğimiz tehdidi 

sana göstermeye elbette ki kadiriz. 

 ْۚ ٰ ئَََ  ن سَننُ ٱلسه حح
َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

لمَُ بمََا يصََفُونَ  لح
َ
 ٩٦ َ حنُ أ

96. Sen, kötülüğü en güzel bir tutumla 

sav. Biz onların yakıştırmakta oldukları 

şeyi çok iyi bilmekteyiz. 

لُوذُ بكََ مَننح هَمَنزََٰتَ 
َ
َ أ َ َُٰ  رهب 
َِيَ  َٰ َ  ٩٧ ٱلشه

97. Ve de ki: «Rabbim! Şeytanların 

kışkırtmalarından sana sığınırım! 

ن يَحضُُۡ نَ 
َ
َ أ لُوذُ بكََ رَب 

َ
 Onların yanımda bulunmalarından .98 ٩٨ َ أ

da sana sığınırım, Rabbim!» 

حمَوحتُ ََٰاَ   حَدَهُمُ ٱل
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه
َ ٱرحجَعُونَ   ٩٩ رَب 

99. Nihayet onlardan (müşriklerden) 

birine ölüm gelip çattığında: «Rabbim! 

der, beni geri gönder;» 

مَُ  صََٰلحَ    ح
َ
ٓ أ َ
نُ ْۚ لعََل  ا  يَمَا ِرََكح
 ْۚ ٓ نا  َ مَنن  كَُه َۡ ا كَُمٌََ  هُنوَ ََٰآِلَُ َۡ إنَه

نَخٌ إىَََٰ ينَنننوحمَ  َۡننننم بنَنننرح َ َ رَآِ

100. "Ta ki yapmadan bıraktığım salih 

ameller yapayım." Asla söylediği 

sadece (boş laftan ibaret olan) kendi 

sözüdür. Tekrar dirilecekleri güne 

kadar, arkalarında (dönüşlerine mâni 

olacak) berzah vardır. 
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 ١٠٠ قُبحعَثُونَ 

نسَنابَ 
َ
ورَ فلَََٓ أ فَنذََا نفُخََ فَِ ٱلصُّ

مح  ُۡ حٰنَ  ١٠١ َ َ  يتَسََاءَٓلوُنَ  يوَحمَئرَ  بَ
101. Sûra üflendiği zaman artık 

aralarında akrabalık bağları 

kalmamıştır; birbirlerini de arayıp 

sormazlar. 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ َ مَن ثَقُلَ ح مَََٰ

لحَُونَ  حمُفح  ١٠٢ هُمُ ٱل
102. Artık kimlerin (sevap) tartıları ağır 

basarsa, işte asıl bunlar kurtuluşa 

erenlerdir. 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ َ مَنح رَفه ح مَََٰ

ننهمَ  َۡ مح فَِ جَ ُۡ نفُسَ
َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه

 ١٠٣ خََٰلَُِ نَ 

103. Kimlerin de tartıları hafif gelirse, 

artık bunlar da kendilerine yazık 

etmişlerdir; (çünkü onlar) ebedî 

cehennemdedirler. 

نا  َۡ مُ ٱلنهارُ  هَُنمح  يَ ُۡ ِلَحفَُ   جُُوهَ
 ١٠٤ َ َٰلحَُونَ 

104. Ateş yüzlerini yakar; orada 

şuradan çirkin ve gülünç bir halde 

bulunurlar.  

لمَح ِكَُنح ءَايََٰتَِ هُتحلََٰ لَلنَيحكُمح 
َ
َ

بوُنَ  َ ا ِكَُر  َۡ َ  ١٠٥ فَتُنتُم ب
105. Size âyetlerim okunurdu da, siz 

onları yalanlardınız değil mi? 

وَهُنَا  لبََ ح لَليَحنَا شَنقح َِ هِنَا  ََٰالوُاْ رَ
 ١٠٦ ضَآل يََ ا َ كُنها ََٰوحم  

106. Derler ki: Rabbimiz! Azgınlığımız 

bizi altetti; biz, bir sapıklar topluluğu 

idik. 

نَا مَنح  رجَح رح
َ
هِنَآ أ ناَ فَننَها رَ ا فَننَح لُدح َۡ

 ١٠٧ ظََٰلمَُونَ 
107. Rabbimiz! Bizi buradan çıkar. 

Eğer bir daha (ettiklerimize) dönersek, 

artık belli ki biz zalim insanlarız. 
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ننننا َ َ   َۡ سَنننننوُواْ  يَ َٰنَننناَ  ٱرح
 ١٠٨ ِكَُل مَُونَ 

108. Buyurur ki: Alçaldıkça alçalın 

orada! Bana karşı konuşmayın artık! 

َنننح لَبَنناهيَ  إنَهننُ   كََنَ فرَََۛنن    م 
هِنَآ ءَامَنهنا  فرَح لَننَا قَقُولوُنَ رَ حِ فنَٱ

يََ  ََ َٰ ُ ٱلره حِ نَ  رَ
َ
حنَا َ أ ََ  ١٠٩ َ ٱرح

109. Zira kullarımdan bir zümre: 

Rabbimiz! Biz iman ettik; öyle ise bizi 

affet; bize acı! Sen, merhametlilerin en 

iyisisin, demişlerdi. 

 َٰٓ رًََّۛا حَنننتِه هُمُوهُمح سَنننخح نَننرح فٱَتَّه
مح  ُۡ َننح ريَ َ كُننتُم م  نسَوحكُمح ذكَح

َ
أ

حَتُونَ   ١١٠ ِوَح

110. İşte siz onları alaya aldınız; 

sonunda onlar (ile alay etmeniz) size 

beni yâdetmeyi unutturdu, siz onlara 

gülüyordunuz. 

ٓ اْ  نَوحمَ بمََنا صَنبََُ مُ ٱلَح ُۡ َۛحتُ َِ إَ  َ جَ
ُِ نَ  َ فَآِ

مح هُمُ ٱلح ُۡ نه
َ
َ ١١١ 

111. Bugün ben onlara, sabrettiklerinin 

karşılığını verdim; onlar, hakikaten 

muratlarına erenlerdir. 

رَۡ  لَندَهَ 
َ ََٰ  كَمح لَِثَحتُمح فَِ ٱلۡح قَ

 ١١٢ سَنيََ 
112. (Allah inkarcılara) «Yeryüzünde 

kaç yıl kaldınız?» diye sorar. 

ٍَ ينَوح    ن ََعح  ح 
َ
نا أ ْ لَِثَحنَا يوَحما  ََٰالوُا

َينَ فَسح   ١١٣ نوََ  ٱلحعَاهٓ 
113. «Bir gün veya günün bir kısmı 

kadar kaldık. İşte sayanlara sor» derler. 

ثَحننتُمح إَ ه ََٰلنَنيلَ    َٰننَ  إنَ لِه  لهننوح قَ
 
َ
لَمُونَ نهكُمح َ  ١١٤ كُنتُمح هَعح

114. Buyurur: Sadece az bir süre 

kaldınız; keşke siz (bunu) bilmiş 

olsaydınız! 

َ َٰكُمح َ بَث   نهمَا رَلَقح
َ
فَحَسَبحتُمح َ

َ
 Sizi sadece boş yere yarattığımızı .115ا أ

ve sizin hakikaten huzurumuza geri 
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نهكُمح إلَََحنَا َ  ِرُحجَعُونَ 
َ
َ َ ١١٥ getirilmeyeceğinizi mi sandınız? 

َ ُّ  َ ٓ إلَََٰنَ  َ تَعََٰلَ ٱ حمَلكَُ ٱلۡح ُ ٱل لِلّه
 ١١٦ إَ ه هُوَ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحتَرََۛمَ 

116. Kendisinden başka ilâh olmayan 

gerçek hükümdar, şerefi büyük Arşın 

Rabbi olan Allah çok yücedir. 

اۡ  َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ُ  مَ ا ءَارَرَ َ  َ مَن يدَح
َ َٰنَ هَُ  بنَ َ  فَننَهمَنا حَسَنابُُ    برُح
لنَننُ   ِ نَنن َ ْٓۚ إنَهنننُ   َ  قُفح لَنننندَ رَ

َٰفرَُ نَ  َٰ  ١١٧ ٱلح

117. Kim Allah ile beraber, varlığına 

hiçbir delil bulunmayan başka bir ilâha 

ibadet ederse, onun hesabı Rabbi 

yanındadır. Gerçek şudur ki, kâfirler 

asla iflah olmayacaktır. 

نننَ  
َ
فنَنرح َ ٱرححَننمح َ أ حِ َ ٱ َ َٰنُن  رهب 

يََ  ََ َٰ ُ ٱلره حِ  ١١٨ رَ
118. (Rasûlüm!) De ki: «Bağışla ve 

merhamet et Rabbim! Sen 

merhametlilerin en iyisisin.» 

 NÛR SÛRESİ  سُورَةُ الُّورح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

نَا  لنح َِ ن
َ
ا َ أ َۡ َٰ َ ا َ فرََضح َۡ لحَ َٰ َِ ن

َ
سُورَ ٌ أ

ََي ََ َٰنن    ننآ ءَايََٰنن ِۭ  َۡ لهعَلهكُننمح   يَ
رُ نَ   ١ ِرََكه

1. Bu, indirdiğimiz ve (hükümlerini) 

farz kıldığımız bir sûredir. Düşünüp 

öğüt alasınız diye bu sûre içinde apaçık 

âyetler indirdik. 

لَُِ اْ كُه وََٰحَد   اَ  فٱَجح هِ انيََُ  َ ٱل هِ  ٱل
مَ  ُۡ َنح َ    م  كُم  ا مَائََْ  جَلِح رُرح

ح
َ َ  ِأَ

2. Zina eden kadın ve zina eden 

erkekten her birine yüz sopa vurun; 

Allah'a ve ahiret gününe inanıyorsanız, 

Allah'ın dini hususunda onlara karşı 
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فَ   
ح
َۡمَا رَأ َ َ إنَ كُننتُمح فَِ هَينَ ٱ ب لِلّه

رَِننرَ   نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُننونَ بنَنٱلِلّه ِؤُح
 َۡ مَا طَآِفََن   َ لحَٰشح ُۡ ََ َننَ  دح لَنرَا م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢ ؤح

acıma duygusu sizi (uygulayacağınız 

cezadan) engellemesin. Müminlerden 

bir grup da onlara uygulanan cezaya 

şahit olsun. 

 ح 
َ
اَ  َ  ينَننتَُ  إَ ه نَانيََنن ا أ هِ ٱلنن

َكَ    ٓ إَ ه  مُشّح نا َۡ انيََُ  َ  ينَتَحُ هِ َ ٱل
 ْۚ كَ   ح مُشّح

َ
َٰلنَكَ ىََ  نَانٍ أ مََ ذَ  حَُنر 
حمُ  مَنيََ ٱل  ٣ ؤح

3. Zina eden erkek, zina eden veya 

müşrik olan bir kadından başkası ile 

evlenmez; zina eden kadınla da ancak 

zina eden veya müşrik olan erkek 

evlenir. Bu, müminlere haram 

kılınmıştır. 

صَنَ ََٰ  ثُنمه  حمُحح مُونَ ٱل َينَ يرَح َ ٱلَّه
دَاءَٓ  َۡ َِعَننن َ شُننن رح

َ
ِوُاْ بأَ

ح
لنَننمح ينَننأ

 َ لَُِ هُمح ثمَََٰننَنيَ جَننلِح َ َ      فنَنٱجح
اْۚ  بدَ 

َ
مح شََ َٰدَ ا َ ُۡ َ بَلُواْ ل ْ لََٰٓئنَكَ  هَقح

ُ
َ أ

 ٤ هُمُ ٱلحفََٰسَقُونَ 

4. Namuslu kadınlara zina isnadında 

bulunup, sonra (bunu ispat için) dört 

şahit getiremeyenlere seksener sopa 

vurun ve artık onların şahitliğini hiçbir 

zaman kabul etmeyin. İşte onlar fasık 

olan kimselerdir. 

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  إَ ه ٱلَّه
َ غَفُنننور   نننلَحُواْ فنَننننَه ٱلِلّه صح

َ
 َ أ

 ٥ رهحَيم  

5. Ancak bundan sonra tevbe edip ıslah 

olanlar müstesnadır. Allah çok 

bağışlayıcı ve merhametlidir. 

ننمح َ لنَنمح  ُۡ وََٰجَ نح
َ
مُننونَ أ َينننَ يرَح َ ٱلَّه

مح  ُۡ ه مح يكَُن ل ُۡ نفُسُن
َ
ٓ أ دَاءُٓ إَ ه َۡ شُن

6. Eşlerine zina isnadında bulunup da 

kendilerinden başka şahitleri 

olmayanlara gelince, onların her birinin 

şahitliği, kendisinin doğru 

söyleyenlerden olduğuna dair dört defa 
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َُ شَنَ ََََٰٰٰتِۭ  َِن رح
َ
حَدَهمَح أ

َ
فَشََ َٰدَ ُ أ

َٰدَقيََ  َ إنَهُ   لمََنَ ٱلصه  ٦ بٱَلِلّه
Allah adına yemin ederek şahitlik 

etmesi, 

َ لَ  نََ  ٱلِلّه نه لعَح
َ
ليَحن َ َ ٱلحخََٰمَسَُ  أ

َٰرََيََ  َٰ  ٧ إنَ كََنَ مَنَ ٱلح
7. beşinci defa da, eğer yalan 

söyleyenlerden ise Allah’ın lânetinin 

kendi üzerine olmasını dilemesidir. 

دَ  َۡ ن ن ششَح
َ
ا ٱلحعَرَابَ أ َۡ رَهُاْ َ نح َ ََۛدح

َ إنَهنُ   لمََننَ  ََ شَنَ ََََٰٰٰتِۭ بنَٱلِلّه َِ رح
َ
أ

َٰرََيََ  َٰ  ٨ ٱلح

8. Kadının, kocasının yalan 

söyleyenlerden olduğuna dair dört defa 

Allah adına yemin ve şahitlik etmesi, 

 َ َِوَننناَ ٱلِلّه نه 
َ
َ ٱلحخََٰمَسَنننَ  أ

َٰدَقيََ  آ إنَ كََنَ مَنَ ٱلصه َۡ  ٩ لَليَح
9. beşinci defa da eğer (kocası) doğru 

söyleyenlerden ise Allah’ın gazabının 

kendi üzerine olmasını dilemesi 

kendisinden cezayı kaldırır. 

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
ابٌ  َ ِنَننننوه نه ٱلِلّه

َ
َتُنننننُ   َ أ حَ َ رَ

 ١٠ حَتَيمٌ 

10. Ya Allah’ın size bol lütfu ve 

merhameti bulunmasaydı ve Allah, 

tevbeleri kabul eden hüküm ve hikmet 

sahibi olmasaydı (haliniz nice olurdu)! 

نبَ    فحكَ لُصح َ
حۡ َينَ جَاءُٓ  بٱَ  إنَه ٱلَّه

 ْۚ َنكُمح  ا لهكُنم  َ  تََحسَنبُو ُ شَۡ    م 
حِ   نريَ   بَ ح هُوَ رَ َ ٱمح

ْۚ لنَكُ   لهكُنمح
ثحنمَه  َ

حۡ تسََناَ مَننَ ٱ ا ٱكح م مه ُۡ َنح م 
مح هَُ   ُۡ َ ُ  مَنننح َٰ كنَنبَح َي ِنَنوَ ه َ ٱلَّه

11. (Peygamber’in eşine) bu ağır 

iftirayı uyduranlar şüphesiz sizin 

içinizden bir gruptur. Bunu kendiniz 

için bir kötülük sanmayın, aksine o, 

sizin için bir iyiliktir. Onlardan her bir 

kişiye, günah olarak ne işlemişse (onun 

karşılığı ceza) vardır. Onlardan 

(elebaşılık yapıp) bu günahın 

büyüklüğünü yüklenen kimse için de 

çok büyük bir azap vardır. 
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 ١١ ابٌ لَظَيم  لَرَ 

حمُ  تُمُو ُ ظَنه ٱل َ ٓ إذَح سَمَعح مَنُنونَ لهوح ؤح
حِ   َۡمح رَ نفُسَ

َ
مََ َُٰ  بأَ حمُؤح ا َ ََٰالوُاْ َ ٱل

بيَ    ١٢ َ َٰرَآ إفَحك  مُّ

12. Bu iftirayı işittiğinizde erkek ve 

kadın müminlerin, kendi vicdanları ile 

hüsnüzanda bulunup da: «Bu, apaçık 

bir iftiradır» demeleri gerekmez miydi? 

 ْۚ دَاءَٓ َۡ َِعَ َ شُن رح
َ
َ  جَاءُٓ  لَليَح َ بأَ لهوح

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
دَاءَٓ فَأ َۡ ِوُاْ بٱَلشُّ

ح
فَنذَح لمَح يأَ
 َ َٰرَبوُنَ لَندَ ٱلِلّه َٰ  ١٣ هُمُ ٱلح

13. Onların (iftiracıların) da bu konuda 

dört şahit getirmeleri gerekmez miydi? 

Mademki şahitler getiremediler, öyle 

ise onlar Allah nezdinde yalancıların ta 

kendisidirler. 

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
َتُننُ   فَِ  حَ رَِننرَ َ َ رَ نحيَننا َ ٱ ٱلُّ

ننتُمح  يَنن َ  فَوح
َ
ننكُمح فَِ مَننآ أ لمََسه

 ١٤ لَرَابٌ لَظَيمٌ 

14. Eğer dünyada ve ahirette Allah'ın 

lütuf ve merhameti üstünüzde 

olmasaydı, içine daldığınız bu iftiradan 

dolayı size mutlaka büyük bir azap 

isabet ederdi. 

نَ  وح حسَنتَكَُمح َ هَقُولوُنَ إذَح ِلََقه ل
َ
ُ   بأَ

حَٰ  لَكُم بنَ َ   ا لَ فحوَاهكَُم مه
َ
بأَ

ا  هَُوَ لَنندَ َ تََحسَبُونَُ   هَي نَ   لَلحم  
َ لَظَيم  ٱ  ١٥ لِلّه

15. Çünkü siz bu iftirayı, dilden dile 

birbirinize aktarıyor, hakkında bilgi 

sahibi olmadığınız şeyi ağızlarınızda 

geveleyip duruyorsunuz. Bunun 

önemsiz olduğunu sanıyorsunuz. 

Halbuki bu, Allah katında çok büyük 

(bir suç) tur. 

تُمُو ُ  َ ٓ إذَح سَننمَعح ننا َ لنَنوح َُٰلحننتُم مه
ن نهننتَكَُهمَ بََ َٰننرَا 

َ
يكَُننونُ لَننَنآ أ

َََٰٰنٌ لَظَيم   حۡ َُ  ١٦ سُبححََٰنَكَ َ َٰرَا 

16. Onu duyduğunuzda: «Bunu 

konuşup yaymamız bize yakışmaz. 

Hâşâ! Bu, çok büyük bir iftiradır» 

demeli değil miydiniz? 
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ن هَعُوهُ اْ لمََثحلنَ َ ٓ 
َ
ُ أ يعََظُكُمُ ٱلِلّه

مَنيََ  ؤح ا إنَ كُنتُم مُّ بدَا
َ
َ ١٧ 

17. Eğer inanmış insanlarsanız, Allah, 

bir daha buna benzer tutumu 

tekrarlamaktan sizi sakındırıp uyarır. 

 ُ ُ لَكُنمُ ٱِيََٰنَ ه َ ٱلِلّه ُ ٱلِلّه َ َ َُۛبيَ 
 ١٨ لَليَمٌ حَتَيمٌ 

18. Ve Allah âyetleri size açıklıyor. 

Allah, (işin içyüzünü) çok iyi bilir, 

hüküm ve hikmet sahibidir. 

َيننننَ  ََ يَُ إنَه ٱلَّه ن ششََننني
َ
بُّنننونَ أ

نمح ٱلحفََٰحَشَُ   ُۡ َ َيننَ ءَامَنُنواْ ل فَِ ٱلَّه
لََنم  

َ
َه  لَرَابٌ أ رَِنرَ  نحيَنا َ ٱ فَِ ٱلُّ

لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح
َ
لمَُ َ أ ُ قَعح  ١٩ َ ٱلِلّه

19. İnananlar arasında çirkin şeylerin 

yayılmasını arzulayan kimseler için 

dünyada da ahirette de çetin bir ceza 

vardır. Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
َ رءَُ ف   نه ٱلِلّه

َ
َتُننننننننُ   َ أ حَ  َ رَ

 ٢٠ رهحَيم  

20. Ya sizin üstünüze Allah'ın lütuf ve 

merhameti olmasaydı, Allah çok 

şefkatli ve merhametli olmasaydı 

(haliniz nice olurdu)!  

َينَ ءَامَنُواْ َ   ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ِتَهبعَُنواْ ۞يََٰٓ

حَ  ننيحعََٰنَه َ مَننن يتَهبنَن َٰتَ ٱلشه ننََٰ ُِ رُ
مُرُ 

ح
نيحعََٰنَ فَننَهنُ   ينَأ َٰتَ ٱلشه ََٰ ُِ رُ

  ُ َ  فَوح حمُنتَرَه َ لوَح شَاءَٓ َ ٱل بٱَلحفَحح
َتُنُ   مَنا نَكَََٰ  حَ َ لَليَحكُمح َ رَ ٱلِلّه

بنَد  
َ
حَدٍ َ

َ
َنح أ لََٰكَننه ا  َ مَنكُم م 

 ٌَ ُ سَنمَي ُۗ َ ٱلِلّه َ مَن يشََاءُٓ
كَ  َِ َ يُ ٱلِلّه

21. Ey iman edenler! Şeytanın 

adımlarına ayak uydurmayın. Her kim 

ona ayak uydurursa, bilsin ki o, 

hayasızlığı ve kötülüğü emreder. Eğer 

üzerinizde Allah'ın lûtfu ve merhameti 

olmasaydı, içinizden hiçbiri, ebediyen 

temize çıkmazdı. Fakat Allah, 

dilediğini temize çıkarır. Allah, 

hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 
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 ٢١ لَليَم  

نَ   ْ لوُاْ ٱلحفَوح
ُ
ََِ  أ

ح
مَننكُمح َ َ  يأَ

ىََٰ  ْ َ  ٱلحقُننرح
ُ
ِنُنوٓاْ أ ن يؤُح

َ
ننعَ َ أ َ ٱلسه

حمَُ َٰجَنننرََۛنَ فَِ  حمَسََٰنننتَيَ َ ٱل  َ ٱل
نفَحُوٓ  َصح فُنواْ َ لَح عَح َ  َ لَح ُْۗ سَبيََ  ٱلِلّه ا
 ْۚ ُ لَكُنمح فنَرَ ٱلِلّه ن قَضح

َ
َ  تَُبَُّونَ أ

َ
َ

ُ غَفُور    ٢٢ رهحَيمٌ  َ ٱلِلّه

22. İçinizden faziletli ve servet sahibi 

kimseler akrabaya, yoksullara, Allah 

yolunda göç edenlere (mallarından) 

vermeyeceklerine yemin etmesinler; 

bağışlasınlar; feragat göstersinler. 

Allah’ın sizi bağışlamasını arzulamaz 

mısınız? Allah çok bağışlayandır, çok 

merhametlidir. 

صَننَ ََٰ   حمُحح مُننونَ ٱل َينننَ يرَح إنَه ٱلَّه
حمُ  َٰننَ  ٱل َٰفَََٰ َٰ مََ َٰننَ  لعُنَُننواْ فَِ ٱلح ؤح

رَِننرَ َ  نحيَننا َ ٱ ننمح لَننرَابٌ ٱلُّ ُۡ َ َ ل
 ٢٣ لَظَيم  

23. Namuslu, kötülüklerden habersiz 

mümin kadınlara zina isnadında 

bulunanlar, dünya ve ahirette 

lânetlenmişlerdir. Onlar için çok büyük 

bir azap vardır. 

مح  ُۡ حسَنننتَُ ل
َ
َۡمح َ دُ لَلنَنيح َۡ نن ينَنوحمَ ششَح

ننم بمََنن ُۡ رحجُلُ
َ
َۡمح َ أ يحنندَي

َ
َ َ ْ  ا كََننُنوا

مَلُونَ   ٢٤ قَعح

24. Yapmış olduklarına, dilleri, elleri 

ve ayaklarının, aleyhlerinde şahitlik 

edeceği gün. 

َۡمُ ٱ يوَحمَئرَ   َن ه يوَُف يَ مُ ٱلۡح ُۡ ُ هَينَ لِلّه
َنن ُّ  َ هُننوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُننونَ أ َ ََۛعح

حمُبيَُ   ٢٥ ٱل

25. O gün Allah, onlara hakkettikleri 

cezalarını verecek ve onlar da Allah'ın 

apaçık bir hak olduğunu 

anlayacaklardır. 

َبَٰثُنونَ  َبيَثََُٰ  للَحخَبَٰثيََ َ ٱلۡح  Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü .26ٱلۡح

erkekler ise kötü kadınlara; temiz 
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ي بَنَيَ  هِ َٰنُ  للَ َِ َ ي  هِ للَحخَبيَثَََٰ   َ ٱل
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َٰننَ ه أ َِ َ ي  هِ ي بَُننونَ للَ هِ َ ٱل

فنَرَ   مُبََه  ضح م مه ُۡ َ ا قَقُولوُنَ  ل  ءُ نَ مَمه
 ٢٦ َ رنَح   كَرََۛم  

kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler 

de temiz kadınlara yaraşır. Bu 

sonuncular, (iftiracıların) 

söylediklerinden çok uzaktırlar. 

Kendileri için bağışlanma ve güzel bir 

rızık vardır. 

رُلُواْ  ْ َ  ِنَدح َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َٰ َُيُننوِكَُمح حَننتِه  َ حِ َُيُوِاننا غَنن
نسَُننواْ 

ح
تَأ ْۚ شسَح ننا َۡ لَ هح

َ
َٰٓ أ َ شسَُننل مَُواْ ىََ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن لهكُننمح لعََلهكُننمح  ذَ
رُ نَ ِرََ   ٢٧ كه

27. Ey iman edenler! Evlerinizden 

başka evlere izin almadan ve ev halkına 

selâm vermeden girmeyin. Eğer 

düşünecek olursanız, bu sizin için daha 

hayırlıdır. 

حَند  
َ
نآ أ َۡ ا فنَلََ فَننَ لهمح تََدُ اْ  يَ

َٰ يُ  رُلُوهَا حَتِه ذَنَ لَكُمح  وَإِِدَح ن ؤح
ْ  هُنوَ  ْ فٱَرحجَعُوا قيََ  لَكُمُ ٱرحجَعُوا
مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه كَََٰ لَكُننمح نح

َ
أ

 ٢٨ لَليَم  

28. Eğer evde hiç kimseyi 

bulamazsanız, size izin verilmedikçe 

içeri girmeyin. Eğer geri dönün 

denilirse, siz de geri dönün. Bu, sizin 

için daha temizdir. Allah, sizin 

yaptıklarınızı hakkıyla bilir. 

ن 
َ
حَٰ  لَلنَننيحكُمح جُنَننناحٌ أ لهننن

َُيُوِاننا  رُلُواْ  ننتُونَ   ِنَندح َ مَسح حِ  غَنن
ْۚ َ ٱ َ  لهكُمح ا مََََٰٰ َۡ لمَُ مَنا  يَ ُ قَعح لِلّه

تُمُونَ   ٢٩ هُبحدُ نَ َ مَا ِكَح

29. İçinde kendinize ait eşyanın 

bulunduğu oturulmayan evlere 

girmenizde herhangi bir sakınca yoktur. 

Allah, sizin açığa vurduklarınızı da, 

gizlediklerinizi de bilir. 
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ننواْ مَنننح  مَنيََ قَضُوُّ َٰنُن  ل لَحمُننؤح
 ْۚ مح ُۡ فَظُننواْ فنُنرُ جَ بحصََٰننرهَمَح َ ََۛحح

َ
َ

ُۢ بمََا  ُِ َ رَبَ ْۚ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ َ كَََٰ ل نح
َ
َٰلكََ أ ذَ

نَعُونَ   ٣٠ يصَح

30. (Ey Muhammed!) Mü'min 

erkeklere söyle, gözlerini harama 

bakmaktan sakınsınlar ve ırzlarını da 

korusunlar. Çünkü bu, kendileri için 

daha temiz bir davranıştır. Şüphesiz 

Allah, onların yapmakta olduklarından 

hakkıyla haberdardır. 

مََ ََٰ  قَضح  ننَ مَننح َ َُٰ  ل لَحمُؤح وُوح
نه  ُۡ نننَ فنُنرُ جَ فَظح بحصََٰننرهَنَه َ ََۛحح

َ
َ

نرَ  َۡ نه إَ ه مَنا ظَ ُۡ َ َ  قُبحدَينَ نََۛنتََ
 َٰ حِنَ بَُِمُننرهَنَه ىََ َنن َضۡح ننا  َ لَح َۡ مَنح
نه إَ ه  ُۡ َۡنه  َ َ  قُبحدَينَ نََۛننَتَ َ جُيُوِ
 ح ءَابنَناءَٓ 

َ
َۡنه أ َ  ح ءَابنَنآِ

َ
َۡنه أ َ لَِعُُننوََّ

 َ حَنَنناءَٓ َُعُننوََّ
َ
 ح َ

َ
َۡنه أ َ حَنَننآِ

َ
 ح َ

َ
َۡنه أ

 ح بنَننَّٓ 
َ
َۡنه أ َ َٰن ننََٰ  ح إرَح

َ
َۡنه أ َ َُعُننوََّ

 ح 
َ
َۡنه أ َ َِٰ رَننََٰ

َ
 ح بنَننَّٓ أ

َ
َۡنه أ َ َٰن ننََٰ إرَح

نه  ُۡ يحمََٰننُ
َ
 ح مَا مَلَتَن ح َ

َ
َۡنه أ َ نسََآِ

َِ َ مَنَ  رح َ
حۡ ْ َ  ٱ

ُ
َ أ حِ َٰبعَيََ غَ  َ ٱلَٰه

َ
أ

 َ ِ  َ ٱل
َ
َينننَ لنَنمح ٱلر جََنناَ  أ ننَ  ٱلَّه فح

رََٰتَ ٱلن سََناءَٓ  َ َ   َٰ لَوح رُ اْ ىََ َۡ قَظح
لنَنمَ مَننا  َۡنه لََعُح رحجُلَ

َ
حِنَ بنَنأ َنن يضَۡح

ُِنوٓاْ إىََ  ْۚ َ ِوُ َۡنه يَُحفيََ مَنن نََۛننَتَ
مَنُنننونَ  حمُؤح يُّنننَ  ٱل

َ
َ جََيَعانننا َ ٱلِلّه

31. Mümin kadınlara da söyle: 

Gözlerini (harama bakmaktan) 

korusunlar namus ve iffetlerini 

esirgesinler. Görünen kısımları 

müstesna olmak üzere, ziynetlerini 

teşhir etmesinler. Başörtülerini, 

yakalarının üzerine (kadar) örtsünler. 

Kocaları, babaları, kocalarının babaları, 

kendi oğulları, kocalarının oğulları, 

erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin 

oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, 

kendi kadınları (mümin kadınlar), 

ellerinin altında bulunanlar (köleleri), 

erkeklerden, ailenin kadınına şehvet 

duymayan hizmetçi vb. tâbi kimseler 

yahut henüz kadınların gizli kadınlık 

hususiyetlerinin farkında olmayan 

çocuklardan başkasına ziynetlerini 

göstermesinler. Gizlemekte oldukları 

ziynetleri anlaşılsın diye ayaklarını yere 

vurmasınlar (Dikkatleri üzerine 

çekecek tarzda yürümesinler). Ey 

müminler! Hep birden Allah'a tevbe 

ediniz ki kurtuluşa eresiniz. 
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لحَُونَ   ٣١ لعََلهكُمح هُفح

يََٰننَ َٰ مَنننكُمح 
َ نكَحُننواْ ٱلۡح

َ
َ أ

َٰننلحََيَ مَنننح لَبَنناهكَُمح  َ ٱلصه
ْۚ إنَ يكَُوننُنواْ ُ قَننرَاءَٓ  وَإِمَننآِكَُمح
 ُ ننلَ َ ُۗ َ ٱلِلّه ُ مَننن فَوح َۡمُ ٱلِلّه نننَ قُضح

ٌَ لَليَم    ٣٢ وََٰسَ

32. Aranızdaki bekârları, kölelerinizden 

ve cariyelerinizden elverişli olanları 

evlendirin. Eğer bunlar fakir iseler, 

Allah kendi lütfu ile onları 

zenginleştirir. Allah, (lütfü) geniş olan 

ve (her şeyi) bilendir. 

َينننَ َ  يَََنندُ نَ  َُ ٱلَّه فَ ننتَعح َ لحَٰسح
 ُۡ ننَيَ َٰ قُضح ا حَتِه ُ مَنن نكََاحا مُ ٱلِلّه

َينَ يبَحتَضُونَ ٱلحتََََٰٰاَ  لَ َ ُۗ َ ٱلَّه فَوح
يحمََٰنُكُمح فمََِبَُوهُمح 

َ
ا مَلَتَ ح َ مَمه

حِ   َۡمح رَن تُمح  يَ ا  َ ءَاِنُوهُم إنَح لَلمَح
اَ  ٱ َن مه ْۚ َ َ  م  َٰكُمح َيٓ ءَاِىَ َ ٱلَّه لِلّه

ضََناءَٓ  رهَُواْ َ تََ َٰنتكَُمح ىََ ٱلِح ِكُح
رَهحنَ 

َ
ن   إنَح أ َ تَََصُّ َ بحتَضُنواْ لَنرََ  ا َّ 

نه  ُّۡ نرهَ ْۚ َ مَنن يكُح نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
َۡنه  ننرََٰهَ

نندَ إكَح ََعح َ مَنننُۢ  فنَنننَه ٱلِلّه
 ٣٣ رهحَيم   غَفُور  

33. (Fakirlik sebebiyle) evlenme imkânı 

bulamayanlar, Allah, lûtfu ile 

kendilerini zenginleştirinceye kadar 

iffetlerini korusunlar. Elleriniz altında 

bulunup da mükâtebe (yaparak 

hürriyetlerini satın almak) isteyenlerle, 

eğer kendilerinde bir hayır olduğunu 

bilirseniz, mükâtebe yapın. Allah'ın 

size verdiği maldan da onlara verin. 

Dünya hayatından bir menfaat elde 

etmek için, kendileri namuslu kalmak 

istedikleri takdirde, cariyelerinizi 

zinaya teşvik etmeyin. Her kim onları 

zorlarsa, şüphesiz Allah, onların 

zorlanmalarından sonra onlara karşı 

çok bağışlayıcı, çok merhametlidir. 

نَنآ إلَََحكُننمح ءَايََٰنن    لنح َِ ن
َ
 َ لَقَنندح أ

اْ  َينَ رَلنَوح َنَ ٱلَّه بَي ََ َٰ   َ مَثَلَ  م  مُّ
34. Andolsun ki biz size (gerekeni) açık 

açık bildiren âyetler, sizden önce 

yaşayıp gitmiş olanlardan örnekler ve 

takvâya ulaşmış kimseler için öğütler 
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 مَننننن قَننننبحلكَُمح َ مَوحلَظَنننن   
 ٣٤ قيََ ل لَحمُته 

indirdik. 

رَۡ ه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ننُنورُ ٱلسه ۞ٱلِلّه
ننتَوَٰ    ننا  مَثَننُ  ننُنورَ َ  كَمَشح َۡ  يَ

ننبَاحُ فَِ نجَُاجَنن ٍ   حمَصح ننبَاحٌ  ٱل مَصح
نا كَ  َۡ نه

َ
ُِّجَاجَُ  كَأ كَنا  ٱل يَ    وح هُر 

َٰرَكَ   نََۛحتُوننَ    َِ يوََُٰدُ مَن شَجَرَ   مُّ
قيَهنن    ِيَهنن   يكََنن  ه شَۡح رح َِ اهُ َ َ  

 ْۚ ُ  ناَر  سَسح ءُ َ لوَح لمَح هَمح ا يضََُٓ َۡ  نََۛحتُ
ه  َٰ نوُر 

دَي ٱ نُّورٌ ىََ حۡ ُ لَننُورَ َ  قَ لِلّه
ثََٰنَ   مح

َ ُ ٱلۡح بَُ ٱلِلّه ْۚ َ ََۛضۡح مَن يشََاءُٓ
 ِۗ َِ ءٍ  للَنهننننا َ شََح

ُ بكَُنننن   َ ٱلِلّه
 ٣٥ لَليَم  

35. Allah, göklerin ve yerin nurudur. 

O'nun nûrunun misali, içinde lamba 

bulunan bir kandillik gibidir. O lamba 

kristal bir fanus içindedir; o fanus da 

sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, 

doğuya da, batıya da nispet edilemeyen 

mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden 

(çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 

neredeyse, kendisine ateş değmese dahi 

ışık verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. 

Allah dilediği kimseyi nûruna eriştirir. 

Allah insanlara (işte böyle) misaller 

getirir. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

ذنََ ٱ
َ
َُيُنننوتٍ أ ََ فَِ  ن ِرُحَ ننن

َ
ُ أ لِلّه

نمُُ   يسَُنب َُ  هَُ   نا ٱسح َۡ كَرَ  يَ َ َُۛرح
َ َ ٱِصَا َ  ا بٱَلحضُدُ   َۡ  ٣٦  يَ

36. (Bu kandil) mescidlerdedir ki, 

Allah, onların temiz tutulup 

yüceltilmesini ve içinde isminin 

anılmasını emretmiştir. Adamlar, sabah 

akşam O'nu oralarda tesbih ederler.  

ٌَ  رجََا    ََيحن َۡمح ََِ َٰرَ   َ َ   َۡي
 ه ِلُح

ننرَ ٱ ننلَوَٰ َ لَننن ذكَح َ وَإَِٰنَنامَ ٱلصه لِلّه
نن كَننوَٰ َ يَََننافُونَ يوَحم  هِ ا وَإِيتَنناءَٓ ٱل

37. Onlar, ne ticaret ne de alışverişin 

kendilerini Allah’ı anmaktan, namaz 

kılmaktan ve zekât vermekten 

alıkoyamadığı insanlardır. Onlar, 

kalplerin ve gözlerin allak bullak 
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هَتَقَلهنننناُ  يَنننن َ ٱلحقُلنُنننوبُ 
بحصََٰرُ 

َ  ٣٧ َ ٱلۡح
olduğu bir günden korkarlar. 

سَنَ مَا لَمَلنُواْ  حح
َ
ُ أ مُ ٱلِلّه ُۡ َََِۛ لَََجح

ُ َ ََََِۛۛنندَهُ  ننلَ َ ُۗ َ ٱلِلّه َننن فَوح م م 
َ حَسَاب   حِ نُُ  مَن يشََاءُٓ بضََ  ٣٨ يرَح

38. (Bütün bunlar) Allah'ın, onları 

yaptıklarına karşılık en iyi şekilde 

mükâfatlandırması ve lütfundan onlara 

daha da artırması içindir. Allah, 

dilediklerine hesapsız rızık verir. 

نننمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
َيننننَ كَفَنننرُٓ اْ أ َ ٱلَّه

ابِۭ  مح  بقَيَعَ   كَسََِ نوَانُ يَحسَبُُ  ٱلظه
َٰٓ إذََا جَناءَٓ ُ  لنَمح يَََندح ُ  مَاءٓا حَنتِه

َٰنُ  ا شَيحنو   َ لَنندَ ُ  فَوَفهى َ  جََدَ ٱلِلّه
 َُ ُ سََََۛنننننن حَسَننننننابَُ  ُۗ َ ٱلِلّه

سََابَ   ٣٩ ٱلۡح

39. İnkâr edenlere gelince, onların 

amelleri, ıssız çöllerdeki serap gibidir 

ki susayan onu su zanneder; nihayet 

ona vardığında orada herhangi bir şey 

bulamamış, üstelik yanıbaşında da 

(inanmadığı, kendisinden sakınmadığı) 

Allah’ı bulmuştur; Allah ise, onun 

hesabını tastamam görmüştür. Allah 

hesabı çok çabuk görür. 

 ح كَظُلُمََٰ   
َ
َ   قَضحشَ  أ جّ 

َُٰ  فَِ بَِحر  لُّ ى
ج   َن فَوحَٰنَ َ   مَوح ج  م  َن فَوحََٰ َ  مَوح م 

 ْۚ َ   سَحَاب  ا فنَوح َۡ وُن ََعح ظُلُمََٰنُ ُۢ 
رَجَ يدََ ُ  لمَح يكََندح  رح

َ
ٍٍ إذََآ أ  ََعح

ُ هَُ   ُۗ َ مَننن لهننمح يََحعَننَ  ٱلِلّه ننا َۡ َٰ يرََى
 ٤٠ ا هَُ  مَن نُّورٍ ا َ مَ نوُر  

40. Yahut (o kâfirlerin duygu, düşünce 

ve davranışları) engin bir denizdeki 

yoğun karanlıklar gibidir; (öyle bir 

deniz) ki, onu dalga üstüne dalga 

kaplıyor; üstünde de bulut... Birbiri 

üstüne karanlıklar... İnsan, elini çıkarıp 

uzatsa, neredeyse onu dahi göremez. 

Bir kimseye Allah nûr vermemişse, 

artık o kimsenin aydınlıktan nasibi 

yoktur. 

نه 
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يسَُب َُ  هَُ  مَنن فَِ َ  Göklerde ve yerde bulunanlarla dizi .41ٱلِلّه

dizi kuşların Allah'ı tesbih ettiklerini 

görmez misin? Her biri kendi duasını 
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 ُ حِ نننن هِ رَۡ  َ ٱل
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

    َٰ فه َٰنَدح لَلنَمَ صَنلَََُِ   كُ    صََٰٓ
ننبيَحَُ  ُۗ  َ  ُۢ بمََننا َ شسَح ُ لَلنَنيمُ ٱلِلّه

عَلُونَ   ٤١ قَفح

ve tesbihini (Öğrenmiş) bilmiştir. 

Allah, onların yapmakta olduklarını 

hakkıyla bilir. 

َ مُ  رَۡ   َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ لحننكُ ٱلسه

 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٤٢ وَإِىَ ٱلِلّه
42. Göklerin ve yerin mülkü 

Allah'ındır, dönüş de ancak O'nadır. 

  َ َُ سَنحَا حِ َ يُ نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
ا ثُنمه َ
نيُ  حٰنَُ   ثُمه يََحعَلنُُ   رُكََم  ُُ بَ َ ا ؤَل 

َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََََٰٰلنَ َ  َ رََى ٱل
نمَاءَٓ مَنن جَبَنا    َُ  مَنَ ٱلسه  َ َُۛنََ 
ا مَنُۢ برََد  َ يُصَياُ بنَ َ  مَنن  َۡ  يَ

نن يشََناءُٓ  يشََ  فَُُ   لَنن مه اءُٓ َ ََۛصِح
هَاُ  يكََنناهُ سَنننَا برَحَٰنَن َ  ينَنرح

بحصََٰرَ 
َ  ٤٣ بٱَلۡح

43. Görmez misin ki Allah bir takım 

bulutları (çıkarıp) sürüyor, sonra onları 

bir araya getirip üst üste yığıyor. İşte 

görüyorsun ki bunlar arasından yağmur 

çıkıyor. O, gökten, oradaki dağlardan 

(dağlar büyüklüğünde bulutlardan) dolu 

indirir. Artık onu dilediğine isabet 

ettirir; dilediğinden de onu uzak tutar; 

(bu bulutların) şimşeğinin parıltısı 

neredeyse gözleri alır! 

ْۚ إنَه فَِ  نارَ َۡ حنَ  َ ٱلنه ُ ٱلَه قُقَل اَُ ٱلِلّه
   َ َٰلكََ لعَبََح بحصََٰرَ  ذَ

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
َ  ٤٤ لۡ 

44. Allah, gece ile gündüzü birbirine 

çeviriyor.Şüphesiz bunda basiret 

sahipleri için mutlak bir ibret vardır. 

ُ رَلنَنَ  كُه هََّبهنن    نن َ ٱلِلّه َننن مه  اءٓ   م 
ننَ َ   حِ ََ  َٰ شََن ىََ نن قَمح م مه ُۡ فَمَنح

45. Allah, her canlıyı sudan (nutfeden) 

yarattı. İşte bunlardan kimi karnı 

üstünde sürünür, kimi iki ayağı üstünde 

yürür, kimi dört ayağı üstünde yürür... 

Allah dilediğini yaratır; şüphesiz Allah 
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ن  م مه ُۡ َ َ مَنح لنَيح َٰ رجَح شََن ىََ قَمح
ه   َ َِنن رح

َ
َٰٓ أ شََنن ىََ ننن قَمح م مه ُۡ  َ مَنننح

َٰ يََحلُُ  ٱ َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَنا يشََناءُٓ لِلّه
ء   َ شََح

 ٤٥ ََٰدَير   كُ 

her şeye kadirdir. 

 ٓ اَ لنح َِ ن
َ
ه  ءَايََٰ    لهقَدح أ بَي ََ َٰن   ُ مُّ  َ ٱلِلّه

نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ  قَ
تَقيَم   سح  ٤٦ مُّ

46. Biz apaçık âyetler indirdik. Allah, 

dilediği kimseyi dosdoğru yola hidâyet 

eder. 

َ َ ِٱَلرهسُنوَ  َ ََۛقُولوُنَ  ءَامَنها بنَٱلِلّه
 َٰ نَا ثُمه قَتَوَ ه طَعح

َ
َنُۢ   فرَََۛ   َ أ م م  ُۡ َنح م 

ننندَ  َٰلنَننكَْۚ ََعح ْ لََٰٓئنَننكَ  ذَ
ُ
َ مَنننآ أ

مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ بٱَل

47. (Bazı insanlar:) «Allah'a ve 

Peygamber’e inandık ve itaat ettik» 

diyorlar; ondan sonra da içlerinden bir 

grup yüz çeviriyor. Bunlar inanmış 

değillerdir. 

َ َ رسَُنننوهََ   وَإِذَا هُلُنننوٓاْ إىََ ٱلِلّه
كُمَ بَ  مح إذََا فرَََۛن   لَََحح ُۡ م  حٰنَ ُۡ َننح م 
رضَُونَ  عح  ٤٨ مُّ

48. Onlar, aralarında hüküm vermesi 

için Allah'a ve Peygamber'e 

çağırıldıklarında, bakarsın ki içlerinden 

bir kısmı yüz çevirip dönerler. 

 ُّ َ مُ ٱلۡح ُۡ ه ْ إلَََحن َ وَإِن يكَُن ل ِوُٓا
ح
يأَ

لَنيََ   ٤٩ مُرح
49. Ama, eğer (Allah ve Rasûlünün 

hükmettiği) hak kendi lehlerine ise, ona 

boyun eğip gelirler. 

مح 
َ
ِنَابوُٓاْ أ مَ ٱرح

َ
نرٌَ  أ َۡم مه َ وِ

فَِ َُٰلُ
َ
أ

َۡمح  ُ لَلنَيح َُ ٱلِلّه ن يَيَن
َ
يَََافُونَ أ

50. Kalplerinde bir hastalık mı var; 

yoksa şüphe içinde midirler, yahut 

Allah ve Rasûlünün kendilerine zulüm 

ve haksızlık edeceğinden mi 
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ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
َ رسَُننوهُُ ْۚ بنَن ح أ

َٰلمَُونَ   ٥٠ ٱلظه
korkuyorlar? Hayır, asıl zalimler 

kendileridir! 

مَنيََ إذََا هُلُوٓاْ  حمُؤح َ  ٱل إنَهمَا كََنَ ََٰوح
كُمَ  َ َ رسَُوهََ  لَََحح مح  إىََ ٱلِلّه ُۡ حٰنَ بَ

 ْۚ نَنننا طَعح
َ
نَا َ أ ن قَقُولنُننواْ سَنننمَعح

َ
أ

لحَُونَ  حمُفح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
 ٥١ َ أ

51. Aralarında hüküm vermesi için 

Allah'a ve Rasûlüne davet 

edildiklerinde, müminlerin sözü ancak 

«İşittik ve itaat ettik» demeleridir. İşte 

asıl bunlar kurtuluşa erenlerdir. 

نشَ  َ َ رسَُوهَُ  َ ََۛخح ََ ٱلِلّه َِ َ مَن يُ
ْ لََٰٓئنَننكَ هُنننمُ 

ُ
ننن َ فَأ َ َ ََۛتهقح ٱلِلّه

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٥٢ ٱلح

52. Her kim, Allah'a ve Peygamberine 

itaat eder ve O'ndan korkup sakınırsa, 

işte kurtuluşa erenler de bunlardır. 

 َ ْ بٱَلِلّه َٰحسَمُوا
َ
َۡمح ۞َ أ يحمََٰننَ

َ
ندَ َ حۡ جَ

ننرجُُنه  َٰنُن   ه  مح لَََخح ُۡ هَ مَننرح
َ
لنَنئنَح أ

ْ  طَالَن    سَمُوا ْۚ إنَه ٱ هُقح رُ فنٌَ  عح َ مه لِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ  ٥٣ رَبَ

53. (Ey Muhammed! Münâfıklar: ) 

Kendilerine emrettiğin takdirde, savaşa 

mutlaka çıkacaklarına dâir bütün 

güçleriyle Allah'a yemin etmektedirler. 

Onlara de ki: "Yemin etmeyin, itaatiniz 

(bizce) malumdur. Allah, elbette 

yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır." 

طَيعُواْ ٱلرهسُنوَ   
َ
َ َ أ طَيعُواْ ٱلِلّه

َ
َُٰ ح أ

َُ نََ   اْ فَننَهمَا لَليَحن َ مَنا  فَننَ ِوََلهوح
يعُو ُ  لََليَحكُ  َِ َلحتُمح  وَإِن ُِ  َُ ا  م مه

ْْۚ َ مَننا ىََ ٱلرهسُننوَ  إَ ه  تَنندُ ا حۡ هَ
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ٥٤ ٱلِح

54. Yine de ki: "Allah'a itaat edin; 

Peygambere de itaat edin," Eğer yüz 

çevirirseniz (siz zararlı çıkarsınız); 

çünkü Peygamber, yüklendiği (tebliğ 

görevinden) sorumludur; siz ise, 

yüklendiğiniz (itaat) den sorumlusunuz. 

Eğer ona itaat ederseniz, hidâyete 

erersiniz. Peygambere düşen, apaçık 

beyan etmekten başka bir şey değildir. 
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َينَ ءَامَنُنواْ مَننكُمح  ُ ٱلَّه  لََدَ ٱلِلّه
َٰنننننننلحََََٰ    لََمَلنُنننننواْ ٱلصه

نن رَۡ  كَمَننا لََٰسح
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ لفََنه تَخح

َۡمح  َينننَ مَننن قَننبحلَ
َُ ٱلَّه لَ ننتَخح ٱسح

َي  مُ ٱلَّه ُۡ ننمح هَيننننَ ُۡ َ َنننَُه ل َ لََُمَت 
ندَ  ََعح َنُۢ  م م  ُۡ لَنه َ مح َ لََبَُد  ُۡ َ ِضََََٰ ل ٱرح

ننن ن  مح
َ
َۡمح أ بُننندُ ننََّ َ  رَنننوحفَ ْۚ قَعح ا
َكُونَ  ْۚ َ مَنن كَفَنرَ َ  شَيحننو  يشُّح ا

َٰلنَنن ننندَ ذَ ْ لََٰٓئنَننكَ هُنننمُ ََعح
ُ
كَ فَأ

 ٥٥ ٱلحفََٰسَقُونَ 

55. Allah, içinizden iman edenlere ve 

sâlih ameller işleyenlere, kendilerinden 

öncekileri hükümran kıldığı gibi, onları 

da yeryüzünde hükümran kılacağını, 

kendileri için hoşnut olduğu dinlerini, 

yine onlar için iyice yerleştireceğini ve 

korkulu hallerini güvene çevireceğini 

va'detmiştir. Çünkü onlar, yalnız bana 

ibadet ederler ve hiçbir şeyi bana şirk 

(ortak) koşmazlar. Bundan sonra her 

kim küfrederse, işte asıl fâsık olanlar 

onlardır. 

نلَوَٰ َ َ ءَاِنُ قيَمُواْ ٱلصه
َ
كَنوَٰ َ َ أ هِ واْ ٱل

طَيعُنننواْ ٱلرهسُنننوَ  لعََلهكُنننمح 
َ
َ أ

ُونَ  ََ  ٥٦ ِرُح

56. (Ey iman edenler!) Namazı 

dosdoğru kılın; zekâtı verin ve 

Peygambere itaat edin ki rahmet 

olunasınız. 

َيننننَ كَفَنننرُ اْ  َ  تََحسَنننبََه ٱلَّه
مُ  ُۡ َٰ َ ى

ح
رَۡ ه َ مَننأ

َ جَننََِۛنَ فَِ ٱلۡح مُعح
ُِ ٱلنه  حمَصَ حَۡ  ٱل  ٥٧ ارُ  َ لََِ

57. İnkâr edenlerin, yeryüzünde 

(Allah'ı) âciz bırakacaklarını 

sanmayasın! Onların varacağı yer 

cehennemdir. Ne kötü varış yeri! 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  ننننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ مَلَتَنن ح  تَنننوحرَنكُمُ ٱلَّه لََٰسح
 َ يحمََٰنننُكُمح َ ٱلَّه

َ
ينننَ لنَنمح قَبحلضُُننواْ َ

58. Ey müminler! Ellerinizin altında 

bulunan (köle ve cariyeleriniz) ve 

içinizden henüz ergenlik çağına 

girmemiş olanlar, sabah namazından 

önce, öğleyin soyunduğunuz vakit ve 
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ه  َٰت  َٰثَ مَنره ُلمَُ مَنكُمح ثَََٰ َنن  ٱلۡح م 
ننرَ  حََننيَ  قَبحننَ  صَننلَوَٰ َ ٱلحفَجح

َننَ  َِ َ ِوََعُونَ ثيََابكَُم م  َۡن ٱلظه
َٰنثُ  ه ثَََٰ دَ صَلَوَٰ َ ٱلحعَشَناءَٓ ََعح َ مَنُۢ 

رََٰت   حَٰ  لَلنَيحكُمح  لَوح ْۚ لنَ لهكُنمح
 ْۚ ننندَهُنه ََعح َۡمح جُنَننناحُُۢ  َ َ  لَلنَننيح
 َٰ وُكُمح ىََ ََعح َٰفُونَ لَليَحكُم  طََٰه

ه   ٍ ُ لَكُنمُ  ََعح ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُنَي 
ُ لَليَمٌ حَتَيم    ٥٨ ٱِيَََٰ ِۗ َ ٱلِلّه

yatsı namazından sonra (yanınıza 

gireceklerinde) sizden üç defa izin 

istesinler. Bunlar, mahrem 

(kapanmamış) halde bulunabileceğiniz 

üç vakittir. Bu vakitlerin dışında ne 

sizin için ne de onlar için bir günah 

vardır. Birbirinizin yanına girip 

çıkabilirsiniz. İşte Allah âyetleri size 

böyle açıklar. Allah, (her şeyi) hakkıyla 

bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir. 

ُلنُمَ  فََُٰ  مَنكُمُ ٱلۡح طح
َ وَإِذَا بلَغََ ٱلۡح

َينَ  تَنوحرَنَ ٱلَّه ْ كَمَا ٱسح تَنوحرَنوُا فَلحَٰسح
ُ مَننن  ُ ٱلِلّه َ ْۚ كَننَََٰٰلكََ يبُنَني  َۡمح قَننبحلَ

ُ لَلنَننيمٌ  لَكُنننمح ءَايََٰتنَنن َ ُۗ َ ٱلِلّه
 ٥٩ حَتَيم  

59. Çocuklarınız ergenlik çağına 

girdiklerinde, kendilerinden öncekilerin 

(büyüklerin) izin istedikleri gibi onlar 

da izin istesinler. İşte Allah, âyetlerini 

size böyle açıklar. Allah her şeyi 

hakkıyla bilendir; hikmet sahibidir. 

َٰلَدُ مَننَ ٱلن سََن َٰنتَِ َ  َ ٱلحقَََٰ اءَٓ ٱله
َۡنه ا يرَحجُونَ نكََاح   حَٰ  لَلنَيح فَلَ

 َ حِ نه غَن ُۡ ََ نَ ثيََنا ن يوََعح
َ
جُنَاحٌ أ

جَََٰ ِۭ بَََِۛنَ     نَ  مُتَبََ  فَفح نتَعح ن يسَح
َ
َ أ

حِ   ُۗ  َ رَ نه ُۡ ه ٌَ لَليَم  ل ُ سَمَي  ٦٠ ٱلِلّه

60. Evlenme ümidi kalmamış yaşlı 

kadınların ziynetlerini açığa 

vurmaksızın üstlüklerini 

çıkarmalarında, üzerlerine herhangi bir 

günâh yoktur. Fakat sakınıp 

örtünmeleri, kendileri için daha 

hayırlıdır. Allah, hakkıyla işitendir, 

hakkıyla bilendir. 
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َ َٰ حَرَج  َ َ    ح
َ حَٰ  ىََ ٱلۡح ىََ له
رَجَ حَرَج   لح

َ ٍَ  ٱلۡح حمَرََۛ َ َ  ىََ ٱل
ن حَنننرَج  َ َ  

َ
نفُسَنننكُمح أ

َ
َٰٓ أ  ىََ

َُيُنوتَ   ح 
َ
َُيُوِكَُمح أ كُلُواْ مَنُۢ 

ح
ِأَ

 ح 
َ
َ َٰتكَُمح أ مه

ُ
َُيُوتَ أ  ح 

َ
ءَابآَِكَُمح أ

 
َ
َٰنكَُمح أ نننََٰ َُيُنننوتَ َُيُنننوتَ إرَح  ح 

مََٰمَكُنمح  لح
َ
َُيُوتَ أ  ح 

َ
كَُمح أ َِٰ رَََٰ

َ
أ

َُيُننوتَ   ح 
َ
َٰننتكَُمح أ َُيُننوتَ لَمه  ح 

َ
أ

َُيُنوتَ خَََََٰٰٰنتكَُمح   ح 
َ
َٰلكَُمح أ ََٰ رح

َ
أ

 ح 
َ
فَاتََنَننُ ٓ  أ نننتُم مه  ح مَنننا مَلَتح

َ
أ

حَٰ  لَلنَنيحكُمح  ْۚ لنَن صَنندَيقَكُمح
 ح 
َ
ننا أ كُلُواْ جََيَعا

ح
ن ِنَنأ

َ
جُنَنناحٌ أ

تَاه   شح
َ
ْۚ فَنَ أ ِ ا فَسَل مَُواْ ا َُيُو ذَا هَرَلحتُم 

نفُسَكُمح تََيَهن   
َ
َٰٓ أ َننح لَنندَ  ىََ م 

َٰرَكَ   ٱ َِ َ مُ ْۚ كَن لِلّه ُ طَي بََ   َ َََٰٰلكََ يبُنَي 
ُ لَكُننمُ ٱِيََٰننَ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه

قَلُونَ   ٦١ هَعح

61. Âmâya güçlük yoktur; topala 

güçlük yoktur; hastaya da güçlük 

yoktur. (Bunlara yapamayacakları 

görev yüklenmez, yapamadıklarından 

dolayı günahkâr olmazlar.) Sizin için 

de, gerek kendi evlerinizden, gerekse 

babalarınızın evlerinden, annelerinizin 

evlerinden, erkek kardeşlerinizin 

evlerinden, kız kardeşlerinizin 

evlerinden, amcalarınızın evlerinden, 

halalarınızın evlerinden, dayılarınızın 

evlerinden, teyzelerinizin evlerinden 

veya anahtarlarını uhdenizde 

bulundurduğunuz yerlerden yahut 

dostlarınızın evlerinden yemenizde bir 

sakınca yoktur. Toplu halde veya ayrı 

ayrı yemenizde de bir sakınca yoktur. 

Evlere girdiğiniz zaman, Allah 

tarafından mübarek ve pek güzel bir 

yaşama dileği olarak kendinize 

(birbirinize) selâm verin. İşte Allah, 

düşünüp anlayasınız diye size âyetleri 

böyle açıklar. 

 ْ َينننَ ءَامَنُننوا مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح  إنَهمَننا ٱل
َ َ رسَُوهََ  وَإِذَا كََننُواْ مَعَنُ    بٱَلِلّه

ر   مح
َ
َٰٓ أ َٰ  ىََ هَبُواْ حَنتِه َ  لهمح ينَرح جَامَ

62. Müminler, ancak Allah'a ve 

Rasûlüne gönülden inanmış 

kimselerdir. Onlar, o Peygamber ile 

ortak bir iş üzerindeyken ondan izin 

istemedikçe bırakıp gitmezler. 
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تَ  تَنوحرَنوُنكََ يسَح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه نوحرَنوُ ُ
 َ مَنُننونَ بنَنٱلِلّه َينننَ يؤُح ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه

ُ
أ

 ٍَ ن تَنوحرَنوُكَ لَِعَح َ رسَُوهََ ْۚ فَنذََا ٱسح
َۡمح فَ  َ ن

ح
مح شَأ ُۡ ذَن ل مََن شَنئحَ  مَننح

ح
أ

َ غَفُور   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ مُ ٱلِلّه ُۡ َ فرَح ل تَضح  َ ٱسح
 ٦٢ رهحَيم  

(Rasûlüm!) Şu senden izin isteyenler, 

hakikaten Allah’a ve Rasûlüne iman 

etmiş kimselerdir. Öyle ise, bazı işleri 

için senden izin istediklerinde, sen de 

onlardan dilediğine izin ver; onlar için 

Allah'tan bağış dile; Allah mağfiret 

edicidir, merhametlidir. 

حٰننَكُمح  ه تَحعَلُواْ هُعََٓ  ءَ ٱلرهسُوَ  بَ
نن ََعحو  وَننكُم  ََعح ْۚ َٰنَندح كَنندُعََءَٓ  ا

لنَننمُ ٱ َيننننَ يتَسََنننلهلُونَ قَعح ُ ٱلَّه لِلّه
َينننَ مَنننكُمح لنَنوَاذ   ننرَرَ ٱلَّه اْۚ فَلحيَحح
مح يََُالفَُونَ َ نح  ُۡ ن ِصَُنيبَ

َ
رَ َ ٓ أ مح

َ
أ

لََمٌ 
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ  ح يصَُيبَ

َ
 ٦٣ فتَحنٌَ  أ

63. (Ey müminler!) Peygamber'i, kendi 

aranızda birbirinizi çağırır gibi 

çağırmayın. İçinizden, birini siper 

edinerek sıvışıp gidenleri muhakkak ki 

Allah bilmektedir. Bu sebeple, onun 

emrine aykırı davrananlar, başlarına bir 

belâ gelmesinden veya kendilerine çok 

elemli bir azap isabet etmesinden 

sakınsınlar. 

 ٓ َ
َ
َٰتَ  َ نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه إنَه لَِلّه

نتُمح لَليَحن َ 
َ
لمَُ مَآ أ رَۡ   ََٰدح قَعح

َ َ ٱلۡح
م بمََنا  ُۡ َ ََۛوحمَ يرُحجَعُونَ إلَََح َ َ يُنبَ ئَُ
ءٍ  َ شََح

ُ بكَُنننن   ُْۗ َ ٱلِلّه لَمَلنُنننوا
 ُۢ  ٦٤ لَليَمُ

64. Bilmiş olun ki, göklerde ve yerde 

ne varsa Allah'ındır. O, sizin ne yolda 

olduğunuzu iyi bilir. İnsanlar O'nun 

huzuruna döndürüldükleri gün yapmış 

olduklarını onlara hemen bildirir. 

Allah, her şeyi hakkıyla bilendir. 
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انح سُورَةُ الفُرۡ 
 AL-FURQÂN (LE  قَ

DISCERNEMENT) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 َٰ َٰنَنانَ ىََ َ  ٱلحفُرح هِ َي ننَن هَبَننارَكَ ٱلَّه
َ بحننندَ َ  لَََتُنننونَ للَحعََٰلَمَنننيَ 

ا  ١ نرََيرا

1. Âlemlere uyarıcı olsun diye kulu 

Muhammed'e Furkan'ı indiren,  

َي هَُ  مُلحنننن َٰتَ ٱلَّه ننننمََََٰٰ كُ ٱلسه
رَۡ  َ لنَنمح قَتهخَننرح َ لَ  

َ ا َ لنَنمح َ ٱلۡح
ُ  شَََۡۛننك  يكَُننن  حمُلحننكَ  هه فَِ ٱل

رَ ُ   ء  َ قَننننده  رََلنَنننَ  كُه شََح
ا دَير   ٢ هَقح

2. göklerin ve yerin hükümranlığı 

kendisine ait olan, hiç çocuk 

edinmeyen, mülkünde ortağı 

bulunmayan, her şeyi yaratıp ona bir 

nizam veren ve mukadderatını tayin 

eden Allah, yüceler yücesidir. 

نن    َۡ َ نَنرُ اْ مَننن هُ ننَن َ ٓ ءَال  ه  َ ٱتَّه
َ َ  ا  هَُمح يَُحلَقُنونَ يََحلُقُونَ شَيحنو  

َۡمح ضَۡ    نفُسَننن
َ
لتَُنننونَ لَۡ ا َ َ  قَمح

ِ ننا  لتَُننونَ مَوح ننا َ َ  قَمح ع  َ َ  نَفح
ا حَيَوَٰ     ٣ َ َ  نشُُور 

3. (Kâfirler) O’nu (Allah'ı) bırakıp, 

hiçbir şey yaratamayan, bilakis 

kendileri yaratılmış olan, kendilerine 

bile ne zarar ne de fayda verebilen, 

öldürmeye, hayat vermeye ve ölüleri 

yeniden diriltip kabirden çıkarmaya 

güçleri yetmeyen ilahlar edindiler. 

 ٓ ٓ إَ ه ْ إنَح َ َٰرَا َينَ كَفَرُٓ ا  İnkâr edenler: Bu (Kur'an), olsa olsa .4َ ََٰاَ  ٱلَّه

onun (Muhammed'in) uydurduğu bir 

yalandır. Başka bir zümre de bu hususta 
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عََنَُ   لَليَحن َ َٰنَوحمٌ 
َ
َُٰ  َ أ ى رََ إفَحكٌ ٱ ح

نن ا ءَارَننرُ نَ  َ قَنندح جَنناءُٓ  ظُلحم 
 ٤ اَ نُ ر  

kendisine yardım etmiştir, dediler. 

Böylece onlar hiç şüphesiz haksızlığa 

ve iftiraya başvurmuşlardır. 

ا  َۡ تَتبََ ليََ ٱكح  ه
َ ُِ ٱلۡح َِ َََٰٰ

َ
ْ أ َ ََٰالوُٓا

نننلََٰ  نننرَ   فنَننيََ هُمح  لَليَحننن َ بكُح
صَيلَ  

َ
 ٥ َ أ

5. Yine onlar dediler ki: (Bu âyetler), 

onun, başkasına yazdırıp da kendisine 

sabah akşam okunmakta olan, 

öncekilere ait masallardır. 

ن  ه َ لنَمُ ٱلسِ  َي قَعح هَُ ٱلَّه َِ نن
َ
فَِ َُٰ ح أ

رَۡ ه إنَهنننُ   كََنَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

اغَفُور    ٦ ا رهحَيم 

6. (Rasûlüm!) De ki: Onu göklerde ve 

yerdeki gizlilikleri bilen Allah indirdi. 

Şüphesiz O, çok bağışlayıcıdır, engin 

merhamet sahibidir. 

كُنُ  
ح
َ ََٰالوُاْ مَاَ  َ َٰرَا ٱلرهسُوَ  يأَ

 ٓ َ وَاَ  لوَح سح
َ شََ فَِ ٱلۡح عَامَ َ ََۛمح هِ ٱل

نََِ  إلَََح َ مَلنَك  
ُ
َ يَتُنونَ مَعَنُ    أ

ا  ٧ نرََيرا

7. Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne 

biçim peygamber; (bizler gibi) yemek 

yiyor, çarşılarda dolaşıyor! Ona bir 

melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o 

da uyarıcı olmalıydı! 

 ح ِكَُنونُ هَُ  
َ
 ح يلُحقَََّٰٓ إلَََح َ كَنٌَ أ

َ
أ

ْۚ َ َٰنَنناَ   جَنهننن    نننا َۡ كُنننُ  مَنح
ح
يأَ

َٰلَ   مُونَ إنَ ِتَهبعَُونَ إَ ه رجَُنلَ  ٱلظه
ا حُورا سح  ٨ مه

8. Yahut kendisine bir hazine verilmeli 

veya içinden yiyip (meşakkatsizce 

geçimini sağlayacağı) bir bahçesi 

olmalıydı. (Ayrıca) o zalimler 

(müminlere): Siz, ancak büyüye 

tutulmuş bir adama uymaktasınız! 

dediler. 

ثََٰنَ  ٱنظُرح  مح
َ ُِواْ لكََ ٱلۡح َُ ضََۡ  Senin hakkında bak ne (!Rasûlüm) .9كَيح

biçim temsiller getirdiler! Artık onlar 
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يعُونَ  َِ ننننتَ فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ يسَح
 ٩ سَبيَلَ  

sapmışlardır ve (hidayete) hiçbir yol da 

bulamazlar. 

َيٓ إنَ شَ  جَعَنَ  لنَكَ اءَٓ هَبَارَكَ ٱلَّه
حِ   َٰلكََ رَ َن ذَ َٰ   ا م  تَحريَ مَن  جَ ه

عَنن  لهننكَ  نحَ َٰننرُ َ ََۛجح
َ ننا ٱلۡح َۡ تََحتَ

ُۢا  ١٠ َُٰصُورَ

10. Dilerse sana bunlardan daha iyisini, 

altlarından ırmaklar akan cennetleri 

verecek ve sana saraylar ihsan edecek 

olan Allah'ın şanı yücedir. 

ناَ لمََن بَ ح  تَدح  ح
َ
الَ َ  َ أ بوُاْ بٱَلسه كَره
اِا الَ َ سَعَ بَ بٱَلسه  ١١ كَره

11. Onlar üstelik kıyameti de yalan 

saydılar. Biz ise, kıyameti inkâr edenler 

için alevli bir ateş hazırladık.  

مَنِۭ بعَيَد   َن مه م م  ُۡ هح
َ
سَمَعُواْ  إذََا رََ

ا ا هَضَيُّظ  َۡ َ ا ل  ِ  ١٢ َ نَ َ
12. Cehennem ateşi uzak bir mesafeden 

kendilerini görünce, onun öfkelenişini 

(müthiş kaynamasını) ve uğultusunu 

işitirler. 

ننا مَمَن نن َۡ لحقُننواْ مَنح
ُ
ا وَإِذَآ َ ا ضَنني قَ 

ا اْ هُنَالكََ ثُبُور  نيََ هَلَوح قَره  ١٣ مُّ
13. Elleri boyunlarına bağlı olarak onun 

(cehennemin) dar bir yerine atıldıkları 

zaman, oracıkta yok oluvermeyi 

isterler. 

نَنوحمَ ثُبُننور   لُواْ ٱلَح ا  ه ِنَندح ا وََٰحَنند 
ا  ِ ا كَثَ لُواْ ثُبُور   ١٤ َ ٱهح

14. (Onlara şöyle denir:) Bugün 

(yalnız) bir defa yok olmayı istemeyin; 

aksine birçok defalar yok olmayı 

isteyin! 

 َ ُنلِح مح جَنهنُ  ٱلۡح
َ
ٌ أ حِ َٰلكََ رَن ذَ

َ
َُٰ ح أ

نمح  ُۡ َ حمُتهقُنونَْۚ كََننَ ح ل ٱلهتَِ  لَُدَ ٱل
15. De ki: Bu mu daha iyi, yoksa takvâ 

sahiplerine vâdedilen ebedilik cenneti 

mi? Orası, onlar için bir mükâfat ve 

(huzura kavuşacakları) bir varış yeridir. 
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اءٓ   َِ ِ   جَ  ١٥ اَ مَصَ

ا مَنا يشََناءُٓ نَ خََٰلََِيننَْۚ  َۡ مح  يَ ُۡ ه ل
 َ  ِ َٰ رَ

د  كََنَ ىََ سح كَ  لَح  ١٦ و   نوُ ا مه
16. Onlar için orada ebedî kalmak üzere 

diledikleri her şey vardır. İşte bu, 

Rabbinin üzerine (aldığı ve yerine 

getirilmesi) istenen bir vaaddir. 

بُدُ نَ مَنن َ ََۛوحمَ يَحشُُّهُمح َ مَا  قَعح
نلَلحتُمح  ضح

َ
نتُمح أ

َ
َ َ يَقُوُ  ءَأ هُ نَ ٱلِلّه

مح هُننمح ضَننلُّواْ 
َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ لَبَنناهيَ 

بيََ    ١٧ ٱلسه

17. O gün Rabbin onları ve Allah'tan 

başka taptıkları şeyleri toplar da, der ki: 

Şu kullarımı siz mi saptırdınız, yoksa 

kendileri mi yoldan çıktılar? 

ََ لَنآَ  ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ مَا كََنَ ينَۢبَ
لََنَاءَٓ   ح

َ
ن نهتهخَرَ مَن هُ نكََ مَنح أ

َ
أ

 َٰ مح َ ءَاباَءَٓهُمح حَنتِه ُۡ تَ تهعح َ لََٰكَن مه
رَ َ كََنوُاْ ََٰوحمَُۢب بُ  َكح  ١٨ اور  نسَُواْ ٱلَّ 

18. Onlar: Seni tenzih ederiz. Seni 

bırakıp da başka dostlar edinmek bize 

yaraşmaz; fakat sen onlara ve atalarına 

o kadar bol nimet verdin ki, sonunda 

(seni) anmayı unuttular ve helâki hak 

eden bir kavim oldular, derler. 

بوُكُم بمََنا  هَقُولنُونَ َ مَنا َ قَدح كَره
ف   يعُونَ َ ح َِ تَ اْۚ َ مَن شسَح ا َ َ  نصَِح 

َنننكُمح نرََُٰحننُ  لَننرَاب ا  لنَنم م  قَظح
ا  ِ  ١٩ كَبَ

19. (Bunun üzerine ötekilere hitaben 

şöyle denir:) İşte (taptıklarınız), 

söyledikleriniz de sizi yalancı 

çıkardılar. Artık ne (azabınızı) geri 

çevirebilir, ne de bir yardım temin 

edebilirsiniz. İçinizden (küfür ve şirkle) 

zulmedenlere büyük bir azap 

tattıracağız! 

حمُرحسَنليََ  رحسَلحنَا قَبحلَكَ مَنَ ٱل
َ
َ مَآ أ

عَننامَ  هِ كُلُونَ ٱل
ح
ننمح لََنَنأ ُۡ ٓ إنَه إَ ه

20. (Rasûlüm!) Senden önce 

gönderdiğimiz bütün peygamberler de 

hiç şüphesiz yemek yerler, çarşılarda 

dolaşırlardı. (Ey insanlar!) Sizin bir 
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ننوَاَ ِۗ  جََعَلحنَننا  سح
َ شُننونَ فَِ ٱلۡح َ ََۛمح

ٍ  ََعحوَ  بََُ  كُمح لَِعَح ِصَح
َ
نَُۗ فتَحنَ ا َ

  ِ ُِّكَ بصََ  ٢٠ اَ كََنَ رَ

kısmınızı diğer bir kısmınıza imtihan 

(vesilesi) kıldık; (bakalım) sabredecek 

misiniz? Rabbin her şeyi hakkıyla 

görmektedir. 

َينَ َ  يرَحجُونَ لقََاءَٓننَا  ۞َ ََٰاَ  ٱلَّه
 ح 
َ
َٰٓئتََنُ  أ َِ حمَ ننََِ  لَليَحنَنا ٱل

ُ
َ ٓ أ لوَح

بََُ اْ فَِٓ  ننتَتح ُۗ لَقَنندَ ٱسح هِنَننا ننَنرَىَٰ رَ
َۡمح  ََ تَوح ُ تُو    نفُسَ

َ
اأ  ِ  ٢١ ا كَبَ

21. Bizimle karşılaşmayı (bir gün 

huzurumuza geleceklerini) 

ummayanlar: «Bize ya melekler 

indirilmeliydi ya da Rabbimizi 

görmeliydik» dediler. Andolsun ki 

onlar kendileri hakkında kibire 

kapılmışlar ve azgınlıkla pek ileri 

gitmişlerdir. 

نَ  نىَٰ يوَحمَ ينَرَ ح َ َٰٓئتََنَ  َ  سشُّح َِ حمَ ٱل
ننرمََيَ َ ََۛقُولنُنونَ  يوَحمَئنَنر   ل لَحمُجح
ر   احَجح حجُور   ٢٢ ا مه

22. (Fakat) melekleri görecekleri gün, 

günahkârlara o gün hiçbir sevinç haberi 

yoktur ve: (Melekler onlara; Size, 

sevinmek) yasaktır, yasak! 

diyeceklerdir. 

ٓ إىَََٰ مَا نَا ْ مَنح َ مَن    َ ََٰدَمح وا
 لَمَلُ

ا هَبَاءٓ  فَجَعَلحَ َُٰ   نثُورا  ٢٣ مه
23. Onların yaptıkları her bir (iyi) işi 

ele alırız, onu saçılmış zerreler haline 

getiririz (değersiz kılarız). 

حِ   َنهنن َ يوَحمَئنَنرٍ رَنن ننحََٰاُ ٱلۡح صح
َ
 أ

ا  تَقَر   سح سَ مُّ حح
َ
 ٢٤ نُ مَقيَلَ  َ أ

24. O gün cennetliklerin kalacakları yer 

daha hayırlı ve dinlenecekleri yer pek 

güzeldir. 

ننمَ  ُ  ٱلسه اءُٓ بنَنٱلحضَمََٰمَ َ ََۛننوحمَ ششََننقه
َٰٓئتََُ  ِنََََۛلَا  َِ حمَ ََ  ٱل  ِ  ٢٥ َ نُ

25. O gün gökyüzü beyaz bulutlar ile 

yarılacak ve melekler bölük bölük 

indirileceklerdir. 

َ ُّ للَرهحۡمَٰنِْۚ َ كََنَ  حمُلحكُ يوَحمَئرٍَ ٱلۡح  İşte o gün, gerçek mülk .26ٱل

(hükümranlık) çok merhametli olan 
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  ِ َٰفرَََۛنَ لَسَ َٰ ا ىََ ٱلح  Allah’ındır. Kâfirler için de pek çetin ٢٦ ايوَحما

bir gündür o. 

نن ٍُّ ٱلظه َٰ يدََيحنن َ َ ََۛننوحمَ قَعَنن المَُ ىََ
ََ قَقُننوُ   تُ مَنن نَنرح يََٰليَحتنَننَّ ٱتَّه

 ٢٧ ٱلرهسُوَ  سَبيَلَ  

27. O gün, zalim kimse (pişmanlıktan) 

ellerini ısırıp şöyle der: Keşke o 

peygamberle birlikte bir yol tutsaydım! 

َٰوََۛحلتَََِٰ لََحتنَنَّ لنَمح  نَرح فلََُنانا يَ تَّه
َ
َ

 ٢٨ رَليَلَ  
28. Yazık bana! Keşke falancayı (bâtıl 

yolcusunu) dost edinmeseydim! 

ن َكح ضَلهنَّ لَنَ ٱلَّ 
َ
ندَ إذَح لهقَدح أ ََعح رَ 

نسََٰننَ  َ
نيحعََٰنُ للََح جَاءََٓ ِۗ َ كََنَ ٱلشه

 ٢٩ رَرُ    

29. Çünkü zikir (Kur'an) bana 

gelmişken o, hakikaten beni ondan 

saptırdı. Şeytan insanı (uçuruma 

sürükleyip sonra) yüzüstü bırakıp rezil 

rüsva eder. 

 َ مَّ َ َٰنَناَ  ٱلرهسُننوُ  يََٰننرَب  إنَه َٰنَنوح
جُور   حۡ َرُ اْ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ مَ  ٣٠ اٱتَّه

30. Peygamber der ki: Ey Rabbim! 

Kavmim bu Kur'an'ı büsbütün 

terkettiler. 

َ ننَبَ ٍ لَندُ    جَعَلحنَا لَ َ كََََٰٰلكََ 
ا كُ 

ِ نَنكَ  ننرمََيَُۗ َ كَننلََٰ برََ حمُجح َنننَ ٱل م 
ِ  ا ي  هَاهَ   ٣١ اَ نصََ

31. (Rasûlüm ) İşte biz böylece her 

peygamber için suçlulardan düşmanlar 

peydâ ettik. Hidayet verici ve yardımcı 

olarak Rabbin yeter. 

  َ َينَ كَفَنرُ اْ لنَوح ََ  َ ََٰاَ  ٱلَّه  ِ  ننُ
ْۚ لَليَحنن َ ٱلحقُننرحءَانُ جَُحلنَن     وََٰحَنندَ  

ؤَاهَكَ  كَننَََٰٰلكََ لَنثُبَ نَنَ  بنَن َ  فنُن

32. İnkâr edenler: Kur'an ona bir defada 

topluca indirilmeli değil miydi? dediler. 

Biz onu senin kalbine iyice 

yerleştirmek için böyle yaptık (parça 

parça indirdik) ve onu tane tane 

(ayırarak) okuduk. 
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هيَلَ    ٣٢ َ رَِهلحَ َُٰ  ِرَح

ِوُنكََ بمََثَنٍ  إَ ه جَئحَ َٰنكَ 
ح
َ َ  يأَ

ا اِ سَ سَنَ هَفح حح
َ
َ َ أ   َ

 ٣٣ بٱَلۡح
33. Sana hiçbir misal getirmezler ki, biz 

sana hak ve açıklaması en güzel olanını 

getirmemiş olalım. 

َۡمح إىَََٰ  َٰ  جُُوهَ
َينَ يُحشَُّ نَ ىََ ٱلَّه
ْ لََٰٓئكََ شَۡ   

ُ
نهمَ أ َۡ ضَن ُّ  جَ

َ
مَن ا َ أ مه

 ٣٤ سَبيَلَ  

34. Cehennem'de yüzükoyun haşr 

olunacak olanlar, işte yerleri en kötü ve 

yolları en sapık olanlar bunlardır. 

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ   َ لَقَنندح ءَاَِ
رَننا ُ َ َٰننرُ نَ 

َ
 جََعَلحنَننا مَعَننُ ٓ  أ

ا  ٣٥ َ نََۛر 

35. Andolsun biz Musa'ya Kitab'ı 

verdik, kardeşi Harun'u da ona 

yardımcı yaptık. 

َينننَ َ قُلحنَننا ٱذحهَبَننآ  إىََ ٱلحقَننوحمَ ٱلَّه
مح  ُۡ نََٰ رح بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنننا فنَنندَمه كَنننره

  ِ مَ  ٣٦ اِدَح

36. «Âyetlerimizi yalan sayan kavme 

gidin» dedik. Sonunda, (yola 

gelmediklerinden) onları yerle bir 

ediverdik. 

بوُاْ ٱلرُّسُننَ   َ َٰنَوحمَ ننُنوح   ننا كَننره همه ل
 َِ مح للَنها ُۡ مح  جََعَلحَ َٰ ُۡ رََٰحَ َٰ حِ

َ
 ءَايَ    أ

َٰلمََنننيَ لَنننرَاباا  ناَ للَظه تَننندح  ح
َ
َ أ

ا لََم 
َ
 ٣٧ أ

37. Nuh kavmine gelince, 

peygamberleri yalancılıkla itham 

ettiklerinde onları, suda boğduk ve 

kendilerini insanlar için bir ibret yaptık. 

Zalimler için acıklı bir azap hazırladık. 

 ْ ا َ ثَمُوهَا ِ َ  عَََه  نحََٰاَ ٱلنره صح
َ
 Âd'ı, Semûd'u, Ress halkını ve .38َ أ

bunlar arasında daha birçok nesilleri de 



AL-FURQÂN (LE 

DISCERNEMENT) 632  انح
 سُورَةُ الفُرۡقَ

 

  ِ َٰلكََ كَثَ َ ذَ ََيح ُۢب   .(inkârcılıklarından ötürü helâk ettik) ٣٨ اَ َٰرُُ نَ

 
 َ كُُل  

ثََٰنننَ   َ كُُل   مح
َ حِنَنننا هَُ ٱلۡح  ضََۡ

ا  ِ ناَ ِتَحبَ ح  ٣٩ هَبَه
39. Onların her birine (uymaları için) 

misaller getirdik; (ama öğüt almadıkları 

için) hepsini kırdık geçirdik. 

اْ ىََ  ِنَنوح
َ
ََۛنن َ ٱلهننتَِٓ َ لَقَنندح َ ٱلحقَرح

فَلنَنمح 
َ
ه أ ننوحءَ ننرَ ٱلسه َِ َِننرَتح مَ مح

ُ
أ

ْۚ بنَن ح كََننُنواْ َ   ننا َۡ نَ يكَُوننُنواْ يرََ ح
 ٤٠ ايرَحجُونَ نشُُور  

40. (Rasûlüm!) Andolsun (bu Mekkeli 

putperestler), belâ ve felâket 

yağmuruna tutulmuş olan o beldeye 

uğramışlardır. Peki onu görmüyorlar 

mıydı? Hayır, onlar öldükten sonra 

dirilmeyi ummamaktadırlar, 

 
َ
 حكَ إنَ قَتهخَنننننرُ نكََ إَ ه وَإِذَا رَأ

 ُ ََعَننثَ ٱلِلّه َي  َ َٰننرَا ٱلَّه
َ
ا أ ُِ ا هُنن
 ٤١ رسَُو ا 

41. Seni gördükleri zaman: «Bu mu 

Allah'ın peygamber olarak 

gönderdiği!» diyerek hep seni alaya 

alıyorlar. 

 ٓ َ تنََا لنَوح َۡ َ إنَ كََهَ لََُوَلُّنَا َ نح ءَال
ْۚ  سََنننوحفَ  نننا َۡ ناَ لَليَح ن صَنننبََح

َ
أ

نَ ٱلحعَرَابَ مَنح  لَمُونَ حَيَ يرََ ح قَعح
ضَ ُّ سَبيَلَا 

َ
 ٤٢ أ

42. «Şayet ilâhlarımıza ibadet etmekte 

direnmeseydik, neredeyse bizi onlardan 

saptıracaktı.» demektedirler. Fakat 

onlar azabı gördükleri zaman, asıl 

kimin yolunun sapık olduğunu 

anlayacaklardır. 

َٰنُ   نُ   هَوَى َۡ َٰ نَرَ إلََ رءََيحَ  مَنَ ٱتَّه
َ
أ

نَ  ِكَُونُ لَليَح َ َ كيَلَا 
َ
فَأ
َ
 ٤٣ أ

43. (Ey Muhammed) Kendi hevâsını 

ilâh edinen kimseyi gördün mü? Ona 

sen mi vekil olacaksın? 

مَعُونَ  َ هَُمح يسَح كح
َ
نه أ

َ
مح تََحسَاُ أ

َ
 Yoksa sen, onların çoğunun .44أ

gerçekten (söz) dinleyeceğini yahut 

düşüneceğini mi sanıyorsun? Hayır, 
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نحعََٰمَ 
َ قَلُونَْۚ إنَح هُمح إَ ه كَنٱلۡح  ح قَعح

َ
أ

ضَ ُّ سَبيَلَا 
َ
 ٤٤ بَ ح هُمح أ

onlar hayvanlar gibidir, hatta onlar 

yolca daha da sapıktırlar. 

َ ه  َُ مَده ٱلظ  ِ كََ كَيح لمَح ِرََ إىَََٰ رَ
َ
َ

ا ثُننمه َ لنَنوح شَنناءَٓ لََۡعَلنَنُ   سَنناكنَ  
َ  لَليَح َ هَلََلَ   مح  ٤٥ جَعَلحنَا ٱلشه

45. Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını 

görmedin mi? Eğer dileseydi, onu elbet 

hareketsiz kılardı. Sonra biz güneşi, ona 

delil kıldık. 

َ َُٰ  إلَََحنَا قَبحو   اثُمه قَبَوح  ِ  Sonra onu (uzayan gölgeyi) yavaş .46 ٤٦ ا يسََ

yavaş kendimize çektik (kısalttık). 

َي جَعَننَ  لَكُننمُ  حننَ   هَُننوَ ٱلَّه ٱلَه
ارَ لََِاس   َۡ ا  جََعََ  ٱلنه ا َ ٱلنهوحمَ سُبَاه 

ا  ٤٧ نشُُور 

47. Sizin için geceyi örtü, uykuyu 

istirahat kılan, gündüzü de dağılıp 

çalışma (zamanı) yapan, O'dur. 

ُۢنا  هَُوَ  َ َيَََٰ  سشُّح رحسَنَ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ٱلَّه

َ يَ  نَا مَننَ ََيح لنح َِ ن
َ
َتنَ َ ْۚ َ أ حَ  دَيح رَ

مَاءَٓ مَاءٓ   ور   ٱلسه ُۡ  ٤٨ اطَ

48. Rüzgârları rahmetinin önünde 

müjdeci olarak gönderen O’dur. Ve 

nice insanlara su vermek için gökten 

tertemiz su indirdik. 

حُح  َ َ    ن َ َ لن  نقيََُ    بَ َ  بلَِح يحت نا َ نسُح مه
ننا  ننمَمه نحعََٰم 

َ
نَننآ َ ننَناسََه رَلَقح

َ
ا َ َ

ا  ِ  ٤٩ كَثَ

49. Biz, ölü toprağa can vermek, 

yarattığımız nice hayvanlara...  

مح  ُۡ حٰننَ فحَ َٰنُ  بَ رُ اْ َ لَقَدح َ ه كه لََنَره
َِ إَ ه  ننننَ ُ ٱلنهننننا كح

َ
َ َٰٓ أ

َ
فنَنننأ

50. Sonra da ibret almaları için bu suyu 

aralarında, muhtelif vakitlere göre 

değiştirmişizdir. Buna rağmen 

insanların çoğu yine de (falan yıldızla 
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 yağmurlandırıldık diyerek) nankörlük ٥٠ اكُفُور  

(etmek) ten vazgeçmemiştir. 

حۡنَا  ََۛنن   َ لنَنوح شَنن َ َٰرَح
 لَِعََثحنَننا فَِ كُ 

ا  ٥١ نهرَير 
51. (Rasûlüm!) Şayet dileseydik, elbet 

her ülkeye bir uyarıcı (peygamber) 

gönderirdik.(Fakat evrensel uyarıcılık 

görevini sana verdik, seni bütün 

insanlığa peygamber olarak gönderdik.) 

هُم  َۡندح َٰفنَرََۛنَ َ جََٰ َٰ ََ ٱلح َِ فلَََ ُِ
اه   َۡ ابَ َ  جَ  ِ  ٥٢ ا كَبَ

52. (Fakat evrensel uyarıcılık görevini 

sana verdik.) O halde, kâfirlere boyun 

eğme ve bununla (Kuran ile) onlara 

karşı olanca gücünle büyük bir savaş 

ver! 

رََۛحنَ َ َٰرَا  َحح َي مَرَجَ ٱلِح ۞ هَُوَ ٱلَّه
ب   جَناج   لَرح

ُ
فرَُات  َ َ َٰرَا مَلحنٌ  أ

حٰنَ  ن جََعََ  بَ نرَ  مَنا برَح نر  ا ُۡ ا  حََجح
ا حجُور   ٥٣ مه

53. Birinin suyu tatlı ve susuzluğu 

giderici, diğerininki tuzlu ve acı iki 

denizi salıveren ve aralarına bir engel, 

aşılmaz bir sınır koyan O'dur. 

حمَ  َي رَلََ  مَنَ ٱل ن هَُوَ ٱلَّه ا اءَٓ سشََّ 
ُِّكَ نسََب  فَجَعَلَُ    اُۗ َ كََنَ رَ ر  حۡ ا َ صَ

اََٰ   ٥٤ دَير 

54. Sudan (meniden) bir insan yaratıp 

onu nesep ve sıhriyet (kan ve evlilik 

bağından doğan) yakınlığa dönüştüren 

O'dur. Rabbinin her şeye gücü yeter. 

بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱ َ مَننا َ  َ ََۛعح لِلّه
ُۗ َ كََنَ ٱلحمَفرَُ  مح َ َ  يضَُُّۡهُمح ُۡ ينَفَعُ

 َٰ ِ  ىََ َۡ ِ َ َ  ظَ  ٥٥ ا رَ

55. (Böyle iken inkarcılar) Allah’ı 

bırakıp kendilerine ne fayda ne de zarar 

verebilen şeylere kulluk ediyorlar. 

Kâfir, Rabbine karşı (şeytana) 

yardımcıdır. 

ننن  َ رحسَنننلحَ َٰكَ إَ ه مُبشَّ 
َ
 Biz seni ancak (!Rasûlüm) .56ا َ مَنننآ أ
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ا  müjdeleyici ve uyarıcı olarak ٥٦ َ نرََير 

gönderdik. 

سح 
َ
نرٍ َُٰ ح مَآ أ جح

َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ

ِ نَ َ   ن قَتهخَرَ إىَََٰ رَ
َ
إَ ه مَن شَاءَٓ أ

 ٥٧ سَبيَلَ  

57. De ki: Buna karşılık, sizden, 

Rabbine doğru bir yol tutmayı dileyen 

kimseler (olmanız) dışında herhangi bir 

ücret istemiyorum. 

ح  َي َ  قَمُنوتُ َ ِوََكَّه حَۡ َ ٱلَّه
ىََ ٱلح

دَ َ ْۚ َ كَلََٰ بَ َ  برَُنوُبَ   سََب َ ح بََِمح
اِا  ٥٨ لَبَاهَ َ  رَبَ

58. Ölümsüz ve daima diri olan Allah'a 

güvenip dayan. O'nu hamd ile tesbih et. 

Kullarının günahlarını O’nun bilmesi 

yeter. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َي رَلنَنَ  ٱلسه ٱلَّه
يهننا   

َ
مَننا فَِ سَننته َ َ ُۡ حٰنَ ثُننمه  َ مَننا بَ

مََٰنُ  ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ٱلننرهحح ٱسح
  ِ نوَ ح بَ َ  رَبَ  ٥٩ افَسح

59. Gökleri, yeri ve ikisinin 

arasındakileri altı günde yaratan, sonra 

Arş’a istiva eden Rahmân'dır. Bunu bir 

bilene sor. 

ُۡنمُ ٱسۡجُدُواْۤ َ للَنرهحۡمَٰنِ  وَإِذَا قيََ  ل
نجُدُ لمََنا  نسَح

َ
مََٰنُ َ ََٰالوُاْ َ مَا ٱلنرهحح
مُرُناَ َ نَاهَهُمح نُفُور  

ح
 ٦٠ ا۩ِأَ

60. Onlara: Rahmân'a secde edin! 

denildiği zaman: «Rahmân da neymiş! 

Bize emrettiğin şeye secde eder miyiz 

hiç!» derler ve bu emir onların nefretini 

arttırır. 

ننمَاءَٓ هَبَننارَكَ  َي جَعَننَ  فَِ ٱلسه ٱلَّه
ا برُُ ج   ا َ قَمَر  ا سَرََٰج  َۡ ا  جََعََ   يَ
  ِ نَ  ٦١ امُّ

61. Oysa gökte burçlar yaratan ve orada 

aydınlatıcı olarak güneşi ve ayı var 

eden Allah ne yücedir. 
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نارَ  َۡ حنَ  َ ٱلنه َي جَعَنَ  ٱلَه  هَُوَ ٱلَّه
رَاهَ 

َ
رَاهَ رَلحفَ   ل مََنح أ

َ
 ح أ

َ
رَ أ كه ن يرَه

َ
أ

 ٦٢ اشُتُور  

62. İbret almak, yahut şükretmek 

isteyen kimseler için, gece ile gündüzü 

birbiri ardınca getiren de Allah'tır. 

شُونَ  َينَ قَمح ىََ  لََبَاهُ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلَّه
ن ننن رَۡ  هَوح

َ مُ ٱلۡح ُۡ ا وَإِذَا رَننناطَبَ
ا َۡلُونَ ََٰالوُاْ سََََٰٰم  َٰ َ

 ٦٣ ٱلح

63. Rahmân'ın( has) kulları onlardır ki, 

yeryüzünde tevazu ile yürürler ve 

kendini bilmez kimseler onlara laf 

attığında (incitmeksizin) «Selam!» 

derler (geçerler); 

د   َۡمح سُننجه َ  ِ َينننَ يبَيَتُننونَ لنَنرَ
ا َ ٱلَّه

ا  ٦٤ َ َََٰ َٰم 
64. Gecelerini Rablerine secde ederek 

ve kıyam durarak geçirirler. 

َينَ  فَح َ نها َ ٱلَّه هِنَا ٱ ح قَقُولوُنَ رَ
ا كََنَ  َۡ ََ نننهمَ  إنَه لَننرَا َۡ لَننرَابَ جَ

ا رَاما َِ ٦٥ 

65. Ve şöyle derler: Rabbimiz! 

Cehennem azabını üzerimizden sav. 

Doğrusu onun azabı gelip geçici değil, 

devamlıdır. 

تَقَر    ا سَاءَٓتح مُسح َۡ اإنَه  Orası cidden ne kötü bir yerleşme .66 ٦٦ ا َ مُقَام 

ve ikamet yeridir! 

َينَ إذََآ  نفَقُواْ لمَح َ ٱلَّه
َ
فَُواْ َ لنَمح  أ يسُِح

َٰلكََ ََٰوَام   َ ذَ ََيح رُُ اْ َ كََنَ   ٦٧ اقَقح
67. (O kullar), harcadıklarında ne israf 

ne de cimrilik ederler; ikisi arasında 

orta bir yol tutarlar. 

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه لُونَ مَ َينَ َ  يدَح ا َ ٱلَّه
  َ تُلُونَ ٱلنهفح ٱلهنتَِ ءَارَرَ َ َ  قَقح

ننُونَْۚ  حِ َ َ َ  يَ   َ
ُ إَ ه بٱَلۡح مَ ٱلِلّه حَره

68. Yine onlar ki, Allah ile beraber 

(tuttukları) başka bir ilâha 

yalvarmazlar, Allah'ın haram kıldığı 

cana haksız yere kıymazlar ve zina 

etmezler. Bunları yapan, günahı ( nın 
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ثاَم  
َ
َٰلكََ يلَحَ  َ عَ ح ذَ  ;cezasını) bulur ٦٨ اَ مَن قَفح

حُ هَُ ٱلحعَرَابُ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  يضََُٰعَ
لُِح  انااَ ََۛخح َۡ  ٦٩  يَ َ  مُ

69. Kıyamet günü azabı kat kat arttırılır 

ve onda (azapta) alçaltılmış olarak 

devamlı kalır. 

 إَ ه مَن ِاَبَ َ ءَامَنَ  لََمََ  َ مَلَ  
ا  ُ صََٰننلحَ  ُ  ٱلِلّه َ ْ لََٰٓئنَنكَ قُبَنند 

ُ
فَأ

 ِۗ َۡمح حَسَنننَ َٰ   َ ُ َ كََنَ ٱ سَي نَنننوَاِ لِلّه
اغَفُور    ٧٠ ا رهحَيم 

70. Ancak tevbe ve iman edip iyi 

davranışta bulunanlar başkadır; Allah 

onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. 

Allah çok bağışlayıcıdır, engin 

merhamet sahibidir. 

ا فَننَهنُ    َ مَن ِاَبَ  لََمََ  صََٰنلحَ 
َ  قَتُوبُ  َ مَتَا  ٧١ اإىََ ٱلِلّه

71. Kim tevbe edip salih amel işlerse, 

şüphesiz o, tevbesi kabul edilmiş olarak 

Allah'a döner. 

ُِّ رَ وَإِذَا  دُ نَ ٱلن َۡ ن َينَ َ  يشَح َ ٱلَّه
وَ مَرُّ اْ  ضح

 ٧٢ امَرُّ اْ كرََام   بٱَلله
72. (O kullar), yalan yere şahitlik 

etmezler, boş sözlerle karşılaştıklarında 

vakar ile (oradan) geçip giderler. 

رَُ اْ بِـَٔا َينَ إذََا ذُك  َۡنمح َ ٱلَّه َ  ِ يََٰنَ  رَ
نننا صُنننم    َۡ ا لنَننمح يََنَننرُّ اْ لَليَح

يَان ا  ٧٣  َُ مح

73. Kendilerine Rablerinin âyetleri 

hatırlatıldığında ise, onlara karşı sağır 

ve kör davranmazlar, 

َينَ قَقُولوُنَ  هِنَا هَاح لَناَ مَنح َ ٱلَّه رَ
ننيُ    ح

َ
َٰتنََننا َٰنُنره َ أ يَه وََٰجَنَننا َ ذُر  نح

َ
 أ

عَلحنَا  اَ ٱجح  ٧٤ للَحمُتهقيََ إمََاما

74. (Ve o kullar): «Rabbimiz! Bize 

gözümüzü aydınlatacak eşler ve 

zürriyetler bağışla ve bizi takvâ 

sahiplerine önder kıl!» derler. 
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فنَنَ  بمََننا  نَ ٱلحضُرح َِ ح ْ لََٰٓئنَنكَ يَُحنن
ُ
أ

ننا تََيَهنن    َۡ نَ  يَ ننوح  صَننبََُ اْ َ َُۛلَقه
ا  ٧٥  سَََََٰٰما

75. İşte onlara, sabretmelerine karşılık 

cennetin en yüksek makamı verilecek, 

orada hürmet ve selamla 

karşılanacaklardır. 

 ْۚ ا َۡ نتَقَر   خََٰلََِينَ  يَ ا حَسُننَ ح مُسح
ا  ٧٦ َ مُقَام 

76. Orada ebedî kalacaklardır. Orası ne 

güzel bir yerleşme ve ikamet yeridir. 

بَن َ  َُٰ ح مَنا قَعح َ لنَوح ؤُاْ بكَُنمح رَى 
حَتُمح فَسَنوحفَ هُعََهٓكُُمح  َ قَدح  كَنره
امَُۢب َِ َ  ٧٧ يكَُونُ ل

77. (Rasûlüm!) De ki: (Kulluk ve 

yalvarmanız olmasa, Rabbim size ne 

diye değer versin? (Ey inkârcılar! Size 

Rasûlün bildirdiklerini) kesinkes yalan 

saydınız; onun için azap yakanızı 

bırakmayacaktır!  

 ŞU’ARÂ SÛRESİ  عَرَاءح سُورَةُ الشُّ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Tâ. Sîn. Mîm .1 ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ   .Bunlar, apaçık Kitab’ın âyetleridir .2 ٢ ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

  َ  ه  لعََلهكَ بََٰخَ
َ
سَكَ َ يكَُونوُاْ نهفح

مَنيََ   ٣ مُؤح
3. (Rasûlüm!) Onlar iman etmiyorlar 

diye neredeyse kendine kıyacaksın! 

مَاءَٓ  َنَ ٱلسه َۡم م   لَليَح
َ ح  نُنََ 

ح
هشَأ  Biz dilesek, onların üzerine gökten .4إنَ ن

bir mucize indiririz de, ona boyunları 
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ننا َ ظَلهنن ح  ءَاينَن    َۡ َ مح ل ُۡ ننَ َٰقُ لح
َ
أ

 ٤ خََٰوَعيََ 
eğilip kalır. 

ننر  
َننن ذكَح َۡم م  هيَ

ح
َنننَ  َ مَننا ينَنأ م 

إَ ه كََننُنواْ َ نحننُ  ٱلننرهحۡمَٰنِ مُحنندٍَ  
 ٥ مُعحرضََيَ 

5. Kendilerine, Rahmân (o çok 

esirgeyici Allah) dan hiçbir yeni öğüt 

gelmez ki, ondan yüz çevirmesinler. 

 ْ ؤُا نۢبََٰٓ
َ
َۡمح أ هيَ

ح
ْ فَسَيَأ بوُا مَا  َ قَدح كَره

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٦ كََنوُاْ بَ َ  يسَح
6. Üstelik (ona) «yalandır» derler, fakat 

alay edip durdukları şeylerin haberleri 

yakında onlara gelecektir. 

نۢبَتحنَا 
َ
رَۡ  كَمح أ

َ اْ إىََ ٱلۡح َ لمَح يرََ ح
َ
أ

ج   َ نَ ح
ا مَن كُ  َۡ  ٧ كَرََۛمٍ   يَ

7. Yeryüzüne bir bakmazlar mı! Orada 

her güzel çiftten nice bitkiler 

yetiştirdik. 

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم مُّ  كح

َ
مَنيََ أ  ٨ ؤح

8. Şüphesiz bunlarda (Allah'ın 

kudretine) bir nişâne vardır; ama çoğu 

iman etmezler. 

وَ  ُۡ َ هِكَ ل ُِ ٱلرهحَيمُ وَإِنه رَ  Şüphe yok ki Rabbin, mutlak galip .9 ٩ ٱلحعَََِۛ

ve engin merhamet sahibidir. 

نَ ٱئحنَ  
َ
ُِّكَ مُوسَََٰٓ أ وَإِذح ناَهَىَٰ رَ

َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه
10. Hani Rabbin Musa'ya: O zalimler 

güruhuna, git diye seslenmişti. 

َ  قَ 
َ
نَْۚ َ  Firavun'un kavmine. Hâlâ .11 ١١ تهقُونَ ََٰوحمَ فرَحلَوح

(başlarına gelecekten) sakınmayacaklar 

mı onlar? 

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َ إَ  َ  !Musa şöyle dedi: Rabbim .12َٰنَنننناَ  رَب 
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بوُنَ  َ  Doğrusu, beni yalancılıkla ١٢ يكَُر 

suçlamalarından korkuyorum. 

ريَ َ َ   لنَنُ  َ ََۛوَننيُ  صَنندح َِ ينَ
رحسَ ح إىَََٰ َ َٰرُ نَ 

َ
 ١٣ لسََاَ  فَأ

13. "Göğsüm daralıyor; dilim 

çözülmüyor; onun için Harun'a da 

elçilik ver. 

ه ذَنۢننا   ننمح ىََ ُۡ َ ن  َ ل
َ
رَننافُ أ

َ
فَأ

تُلُونَ   ١٤ قَقح
14. Onların bana isnad ettikleri bir suç 

da var. Bundan ötürü beni 

öldürmelerinden korkuyorum. 

ٓ  إنَهننا َٰنَناَ   كَُه  فٱَذحهَبَننا بِـَٔايََٰتنََننا
تَمَعُونَ  سح  ١٥ مَعَكُم مُّ

15. Allah buyurdu: Hayır (seni asla 

öldüremezler)! İkiniz mucizelerimizle 

gidin. Şüphesiz ki, biz sizinle beraberiz, 

(her şeyi) işitmekteyiz. 

هيََا
ح
نَ َ قُنوَ ٓ إنَهنا رسَُنوُ   فَأ فرَحلَوح

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٦ رَب 
16. Haydi Firavun’a gidip deyin ki: 

Gerçekten biz, âlemlerin Rabbi'nin 

elçisiyiz; 

َٰٓءَيَ    َ رحسَ ح مَعَنَا بنََّٓ إسَح
َ
نح أ

َ
 İsrailoğullarını bizimle beraber .17 ١٧ أ

gönder. 

لمَح 
َ
ِ كََ  يَنَا َ لََد  ََٰاَ  َ ا َ لَِثَحَ  نرَُ

 ١٨  يَنَا مَنح ُ مُركََ سَنيََ 
18. (Kendisine Allah'ın emri tebliğ 

edilince Firavun) dedi ki: Biz seni 

çocukken himayemize alıp büyütmedik 

mi? Hayatının birçok yıllarını aramızda 

geçirmedin mi? 

لتََننكَ ٱ لهننتَِ َ عَلحننَ  َ َ عَلحننَ  َ عح
َٰفرَََۛنَ  َٰ نَ  مَنَ ٱلح

َ
 ١٩ َ أ

19. Sonunda o yaptığın (kötü) işi de 

yaptın. Sen nankörün birisin! 

نننآ إذَ   َۡ أ مَننننَ َٰنَنناَ  َ عَلحتُ ننَننا
َ
 Mûsâ da demişti ki: "Ben onu o .20ا َ َ

zaman cahillerden biri olarak, 
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آل يََ   ".bilmeyerek yapmıştım ٢٠ ٱلوه

نتُكُمح  نا رَفح َ فَرَرحتُ مَننكُمح لمَه
ن م  َ حُتح ا  جََعَلنَنَّ فَوهََاَ ىَ رَى 

حمُرحسَليََ   ٢١ مَنَ ٱل

21. Sizden korkunca da hemen 

aranızdan kaçtım. Sonra Rabbim bana 

hikmet bahşetti ve beni 

peygamberlerden kıldı. 

مَننن    ه َ ِلَحنننكَ نعَح نننا ىََ َۡ نح هَمُنُّ
َ
أ

َٰٓءَيَ    َ  ٢٢ َ بهدته بنََّٓ إسَح
22. O nimet diye başıma kaktığın ise, 

(aslında) İsrailoğullarını kendine kul 

köle etmendir. 

نُ َ مَننننا رَبُّ  َٰنَننناَ  فرَحلَننننوح
 ٢٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

23. Firavun şöyle dedi: Alemlerin 

Rabbi dediğin de nedir? 

رَۡ  َ مَنا ََٰاَ  رَبُّ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ مَا ُۡ حٰنَ  ٢٤ بَ

24. Musa cevap verdi: Eğer işin 

gerçeğini düşünüp anlayan kişiler 

olsanız, (itiraf edersiniz ki) O, göklerin, 

yerin ve ikisi arasında bulunan her 

şeyin Rabbidir. 

هَُ  َ  َٰنَنننناَ  لمََننننننح حَنننننوح
َ
َ  ٓ

تَمَعُونَ   ٢٥ شسَح
25. (Firavun) etrafında bulunanlara: 

İşitiyor musunuz? dedi. 

ُِّكُننمح َ رَبُّ ءَابنَنآِكَُمُ  َٰنَناَ  رَ
ليََ   ه

َ  ٢٦ ٱلۡح
26. Musa dedi ki: O, sizin de Rabbiniz, 

daha önceki atalarınızın da Rabbidir. 

 
ُ
َيٓ أ رحسَنَ  ََٰاَ  إنَه رسَُنولَكُمُ ٱلَّه

نُون    ٢٧ إلَََحكُمح لمََجح
27. Firavun: Size gönderilen bu elçiniz 

mutlaka delidir, dedi. 
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ربََ َ مَنا  حمَضح ََ  َ ٱل حمَشّح ََٰاَ  رَبُّ ٱل
قَلُونَ  ٓ  إنَ كُنتُمح هَعح مَا ُۡ حٰنَ  ٢٨ بَ

28. Musa devamla şunu söyledi: Şayet 

aklınızı kullansanız (anlarsınız ki), O, 

doğunun, batının ve ikisinin arasında 

bulunanların Rabbidir . 

يَ  حِ نا غَن اۡ َٰ تَ إلََ نَرح ََٰاَ  لنَئنََ ٱتَّه
جُونيََ  حمَسح عَلنَهكَ مَنَ ٱل جح

َ
 ٢٩ لَۡ

29. Firavun: Benden başkasını tanrı 

edinirsen, andolsun ki seni 

zindanlıklardan ederim! dedi. 

 َ 
َ
ء  ََٰاَ  أ بيَ   لوَح جَئحتُكَ سشَََح  Musa: Sana apaçık bir şey getirmiş .30 ٣٠ مُّ

olsam da mı? dedi. 

تَ 
ح
بنَن َ ٓ إنَ كُنننَ  مَنننَ  َٰنَناَ  فنَنأ
َٰدَقيََ   ٣١ ٱلصه

31. Firavun: Doğru söyleyenlerden 

isen, haydi getir onu! diye karşılık 

verdi. 

لحقَََّٰ لَصَننا ُ فنَننذََا 
َ
بَننان  فنَنأ  هََ ثُعح

بيَ    ٣٢ مُّ
32. Bunun üzerine Musa asâsını 

atıverdi; bir de ne görsünler, asâ apaçık 

koca bir yılan (oluvermiş). 

ََيحوَنناءُٓ  َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ َ ننَن
َٰظَرََۛنَ   ٣٣ للَ ه

33. Elini de (koynundan) çıkardı; o da 

seyredenlere bembeyaz görünen (nur 

saçan bir şey oluvermiş)! 

ٓ  إنَه َ َٰننرَا  هَُ َٰنَناَ  للَحمَننلَََ حَننوح
 ٣٤ لسَََٰحَرٌ لَليَم  

34. Firavun, çevresindeki ileri 

gelenlere: Bu, dedi, doğrusu çok bilgili 

bir sihirbaz! 

َننننح  ن يَُحنننرجََكُم م 
َ
يرََُۛننندُ أ
رۡضَنننكُ 

َ
رَ َ  َ مَننناذَا أ م سسََنننحح

مُرُ نَ 
ح
 ٣٥ ِأَ

35. Sizi sihriyle yurdunuzdan çıkarmak 

istiyor. Şimdi ne buyurursunuz? 
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حَعَننثح فَِ  رَننا ُ َ ٱ
َ
رحجَنن ح َ أ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ٣٦ ٱل
36. Etrafındakiler de ona şöyle 

demişlerdi: "Onu ve kardeşini alıkoy ve 

şehirlere toplayıcı görevliler gönder. 

ارٍ لَليَم   َ سَحه
ِوُكَ بكَُ  

ح
 Ne kadar bilgisi derin sihirbaz varsa .37 ٣٧ يأَ

sana getirsinler. 

ننحَرَ ُ لمََيقََٰننَ  ينَنوح    ََ ٱلسه فَجُمَنن
لُو    عح  ٣٨ مه

38. Böylece sihirbazlar belli bir günün 

tayin edilen vaktinde biraraya getirildi. 

 َِ ننننتُم َ قيَنننَ  للَنهنننا
َ
هَننن ح أ

حتَمَعُونَ   ٣٩ مُُّ
39. Halka: Siz de toplanıyor musunuz 

(haydi hemen toplanın), denildi. 

حَرَ َ إنَ كََنوُاْ هُنمُ لعََ  َُ ٱلسه لهنَا نتَهبَ
َٰلبَيََ  َٰ  ٤٠ ٱلح

40. (Firavunun adamları:) Eğer üstün 

gelirlerse, herhalde sihirbazlara uyarız, 

dediler. 

نَ  ْ لفَرَحلَوح حَرَ ُ ََٰالوُا ا جَاءَٓ ٱلسه فَلَمه
ا إنَ كُنهننا َ حنننُ  ننرا جح

َ
ِنَننه لَننَنا لَۡ

َ
أ

َٰلبَيََ  َٰ  ٤١ ٱلح

41. Sihirbazlar geldiklerinde Firavun'a: 

Şayet biz üstün gelirsek, muhakkak 

bize bir ücret vardır değil mi? dediler. 

همَنننَ إذَ  َٰنَناَ  نَعَننمح وَإِنهكُننمح  ا ل
ِيََ  حمُقَره  ٤٢ ٱل

42. Firavun cevap verdi: Evet, o 

takdirde hiç şüphe etmeyin, gözde 

kimselerden de olacaksınız. 

نوسَََٰٓ  م مُّ ُۡ َ ننتُم ََٰاَ  ل
َ
لحقُنواْ مَنآ أ

َ
َ

لحقُونَ   ٤٣ مُّ
43. Musa onlara: Ne atacaksanız atın! 

dedi. 
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مح  ُۡ َ اْ حَبَال لحقَوح
َ
مح َ َٰنَالوُاْ  فَأ ُۡ  لََصَنيه

ننننُ  نَ إنَهنننا لَنحَح هِ َ فرَحلَنننوح بعَنَنن
َٰلبَُونَ  َٰ  ٤٤ ٱلح

44. Bunun üzerine iplerini ve 

değneklerini attılar ve: Firavun'un 

kudreti hakkı için elbette bizler galip 

geleceğiz, dediler. 

لحقَََّٰ مُننوسَََٰ لَصَننا ُ فنَننذََا هََ 
َ
فنَنأ

 ُُ فتَُونَ ِلَحقَ
ح
 ٤٥ مَا يأَ

45. Sonra Musa asâsını attı; bir de ne 

görsünler, onların uydurduklarını 

yutuveriyor! 

حَرَ ُ َََٰٰجَدَينَ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
 sihirbazlar derhal (Bunu görünce) .46 ٤٦ فَأ

secdeye kapandılar. 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   «Âlemlerin Rabbine, iman ettik» .47 ٤٧ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 

dediler. 

َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ   .Musa ve Harun'un Rabbi .48 ٤٨ رَب 

نح ءَاذَنَ 
َ
َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
رَ فَلَسَننوحفَ  ننحح َ لَلهمَكُننمُ ٱلس 
يحنندَيكَُمح 

َ
عَنننه َ َ  ِ قَ

ُ
لَمُننونَْۚ لَۡ هَعح

 َ   ُ َنننننح رََََٰٰنننن رحجُلَكُننننم م 
َ
 أ

 
ُ
َعيََ َ لَۡ جَح

َ
 ٤٩ صَل بََنهكُمح أ

49. Firavun, (kızgınlık içinde) dedi ki: 

Ben size izin vermeden ona iman 

ettiniz ha! Demek ki size sihri öğreten 

büyüğünüzmüş o! Ama şimdi (size 

yapacağımı görecek ve) bileceksiniz. 

Andolsun, ellerinizi ve ayaklarınızı 

çaprazlama kestireceğim, hepinizi 

astıracağım! 

ِ نََننا  َ  إنَهننآ إىَََٰ رَ حِ َٰنَنالوُاْ َ  ضَنن
 ٥٠ مُنقَلبَُونَ 

50. «Zararı yok, dediler, (nasıl olsa) biz 

şüphesiz Rabbimize döneceğiz.» 



ŞU’ARÂ SÛRESİ 645  عَرَاءح  سُورَةُ الشُّ
 

ُِّنَننا  فنَنرَ لَننَنا رَ ن قَضح
َ
َُ أ مَنن حِ إنَهننا نَ

َ  رَ   ه
َ
ن كُنهننننننآ أ

َ
عَََٰ َٰنَننننننآ أ

مَنيََ  حمُؤح  ٥١ ٱل

51. «Biz, ilk iman edenler olduğumuz 

için Rabbimizin hatalarımızı 

bağışlayacağını umarız.» 

 َ سَح
َ
نح أ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞َ أ

تهبَعُونَ   ٥٢ بعَبََاهيَٓ إنَهكُم مُّ
52. Musa’ya: Kullarımı geceleyin yola 

çıkar; çünkü takip edileceksiniz, diye 

vahyettik. 

حمَننندَآِنََ  نُ فَِ ٱل رحسَننَ  فرَحلَنننوح
َ
فَأ

 ٥٣ حََٰشَََّۛنَ 
53. Firavun da şehirlere (asker) 

toplayıcılar gönderdi: 

ذمََ    ؤَُ ءَٓ لشََّح َٰٓ َُ  Esasen bunlar, sayıları az, bölük» .54 ٥٤ ََٰليَلُونَ  إنَه 

pörçük bir cemaattır.» 

مح لَناَ لضََآِظَُونَ  ُۡ  kesinkes bizi (Böyle iken)» .55 ٥٥ وَإِنه

öfkelendirmişlerdir.» 

ٌَ حََٰرَرُ نَ   Biz ise, elbette uyanık (ve yek» .56 ٥٦ وَإِنها لََۡمَي

vücut) bir cemaatız.» (diyor ve 

dedirtiyordu). 

َٰننن    َنننن جَ ه م م  ُۡ َٰ َ رجَح رح
َ
 فنَننأ

 ٥٧  َُ يُون  
57. Ama (sonunda) biz onları (Firavun 

ve kavmini), bahçelerden, pınarlardan, 

çıkardık. 

 Hâzinelerden ve değerli bir yerden .58 ٥٨ م  َ كُنُون  َ مَقَا   كَرََۛ

çıkardık. 

ننننا بنَننننَّٓ  َۡ رَثحَ َٰ  ح
َ
كَننننَََٰٰلكََ  َ أ

 َٰٓ  َ  ٥٩ ءَيَ  إسَح
59. Böylece, bunlara İsrailoğullarını 

mirasçı yaptık. 
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قَيََ  شّح هحبَعُوهُم مُّ
َ
 Derken (Firavun ve adamları) gün .60 ٦٠ فَأ

doğumunda onların ardına düştüler.  

 َٰٓ نننا ِنَننَ  عَنننانَ َٰنَنناَ   ءَافَلَمه َمح ٱلۡح
رَكُونَ  حََٰاُ مُوسَََٰٓ إنَها لمَُدح صح

َ
 ٦١ أ

61. İki topluluk birbirini görünce, 

Musa'nın adamları: "İşte yakalandık!" 

dediler. 

  ٓ َ  َٰنَننننناَ  كَُه إنَه مَننننننعَََ رَى 
دَينَ  حۡ  ٦٢ سَيَ

62. Musa: Asla! dedi, Rabbim şüphesiz 

benimledir, bana yol gösterecektir. 

بَ  نَ ٱضۡح
َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
فَأ
عََ  رَ  فٱَنفَلََ  فمََنَ كُُّ َ  َحح صَاكَ ٱلِح

وحهَ ٱلحعَظَيمَ  فرَح    هِ  ٦٣ كَٱل

63. Bunun üzerine Musa'ya: Asân ile 

denize vur! diye vahyettik. (Vurunca 

deniz) derhal yarıldı (on iki yol açıldı), 

her bölük koca bir dağ gibi oldu. 

رَِرَ  نَا ثَمه ٱ لَفح نح
َ
 .Ötekilerini de oraya yaklaştırdık .64 ٦٤ َۛنَ َ أ

عَننُ ٓ   نيَحنَننا مُننوسَََٰ َ مَننن مه
َ
َ أ

َعيََ  جَح
َ
 ٦٥ أ

65. Musa ve beraberinde bulunanların 

hepsini kurtardık. 

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
 .Sonra ötekilerini suda boğduk .66 ٦٦ ثُمه أ

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٦٧ أ

67. Şüphesiz bunda bir ibret vardır; 

ama çokları iman etmiş değillerdir. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .68 ٦٨ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 



ŞU’ARÂ SÛRESİ 647  عَرَاءح  سُورَةُ الشُّ
 

َۡمح   إبَحرََٰهيَمَ َ ٱِحُ  لَليَح
َ
 Onlara İbrahim’in (!Rasûlüm) .69 ٦٩ نَبَأ

haberini de naklet. 

َيَننن َ َ ََٰوحمَننن َ  مَنننا 
َ
إذَح َٰنَنناَ  لَۡ

بُدُ نَ   ٧٠ هَعح
70. Hani o, babasına ve kavmine: Neye 

tapıyorsunuz? demişti. 

ننَام   صح
َ
بُندُ أ نا ََٰالوُاْ نَعح َۡ َ ا َ نَظَن ُّ ل

َٰتَفيََ   ٧١ عَ
71. «Putlara tapıyoruz ve onlara 

tapmaya devam edeceğiz» diye cevap 

verdiler. 

نننمَعُونكَُمح إذَح َٰنَنناَ  هَننن ح  يسَح
لُونَ   ٧٢ ِدَح

72. İbrahim: Peki, dedi, yalvardığınızda 

onlar sizi işitiyorlar mı? 

 ح يضَُُّۡ نَ 
َ
 ح ينَفَعُونكَُمح أ

َ
 Yahut size fayda ya da zarar .73 ٧٣ أ

verebiliyorlar mı? 

ٓ ءَاباَءَٓننَا كَنَََٰٰلكََ  ناَ ْ بَ ح  جََدح ََٰالوُا
عَلُونَ   ٧٤ قَفح

74. Şöyle cevap verdiler: Hayır, ama 

biz babalarımızı böyle yapar bulduk. 

نننا كُننننتُمح  تُم مه فنَننرَءَقح
َ
َٰنَنناَ  أ
بُدُ نَ   ٧٥ هَعح

75. İbrahim dedi ki: İyi ama,neye 

taptığınızı (biraz olsun) düşündünüz 

mü? 

َٰحدَمُونَ 
َ نتُمح َ ءَاباَهٓكُُمُ ٱلۡح

َ
 .İster sizin, ister önceki atalarınızın .76 ٧٦ أ

مح لَننننندُ     ُۡ ٓ  فنَننننننَه َ
إَ ه رَبه ى 

 ٧٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 
77. İyi bilin ki onlar benim 

düşmanımdır; ancak âlemlerin Rabbi 

(benim dostumdur); 
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دَينَ  حۡ وَ قَ ُۡ َي رَلَقَنَّ َ   Beni yaratan ve bana doğru yolu .78 ٧٨ ٱلَّه

gösteren O'dur. 

قيََ  عَمُنَّ َ يسَح حِ َي هُوَ قُ  .Beni yediren, içiren O’dur .79 ٧٩ َ ٱلَّه

فيََ  وَ يشَح ُۡ  َ  ُ  Hastalandığım zaman bana şifa .80 ٨٠ وَإِذَا مَرضَح

veren O'dur. 

َي يمَُيتنَُّ ثُمه يُحييََ   Benim canımı alacak, sonra beni .81 ٨١ َ ٱلَّه

diriltecek O’dur. 

فنَنننرَ ىَ  ن قَضح
َ
َُ أ مَنننن طح

َ
َيٓ أ َ ٱلَّه

َينَ  ينٓوَتَِ يوَحمَ ٱل  َِ  ٨٢ رَ
82. Ve hesap günü hatalarımı 

bağışlayacağını umduğum O'dur. 

نن م  َ هَنناح ىَ حُتح نننَّ ا رَب  قَح لۡح
َ
َ َ

َٰلحََيَ   ٨٣ بٱَلصه
83. Rabbim! Bana hikmet ver ve beni 

iyiler arasına kat. 

َ لسََننانَ صَننندح   
عَنن  ى  فَِ  َ ٱجح
رَِرََۛنَ   ٨٤ ٱ

84. "Benden sonrakiler içinde, beni iyi 

dille anılanlardan eyle." 

عَلحنننَّ مَننن َ رَثنَن َ جَنهنن َ  َ ٱجح
 ٨٥ ٱلنهعيَمَ 

85. Beni, Naîm cennetinin vârislerinden 

kıl. 

َ ٓ إنَهنننُ   كََنَ مَننننَ 
َ
فنَننرح لَۡ حِ َ ٱ

آل يََ   ٨٦ ٱلوه
86. Babamı da bağışla (ona tevbe ve 

iman nasip et). Çünkü o sapıklardandır. 

 dirilecekleri gün, beni (İnsanların) .87 ٨٧ َ َ  تَُّحََِ  يوَحمَ قُبحعَثُونَ 

mahcup etme. 
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َُ مَا    ََنُونَ  يوَحمَ َ  ينَفَ   َ َ ٨٨ 88. O gün, ne mal fayda verir ne de 

evlât. 

تَِ ٱ
َ
ا  إَ ه مَنح َ

َ بقََلح  Ancak Allah'a kalbi selîm (temiz .89 ٨٩ سَليَم   لِلّه

bir kalp) ile gelenler (o günde fayda 

bulur). 

َنه  لفَََ  ٱلۡح نح
ُ
 cennet, takvâ sahiplerine (O gün) .90 ٩٠ ُ  للَحمُتهقيََ َ أ

yaklaştırılır. 

َحَيمُ للَحضَا ََۛنَ  َنتََ ٱلۡح ُِر   َ ٩١ 91. Cehennem de azgınlara apaçık 

gösterilir. 

نننَ مَننا كُنننتُمح  قح
َ
ننمح َ ُۡ َ َ قيَننَ  ل

بُدُ نَ   ٩٢ هَعح
92. Onlara: Allah’tan gayrı taptıklarınız 

hani nerede?  

ن نكَُمح  َ هَ ح ينَصُُِ مَن هُ نَ ٱلِلّه
 ح ينَتَصَُِ نَ 

َ
 ٩٣ أ

93. Size yardım edebiliyorlar mı veya 

kendilerine (olsun) yardımları 

dokunuyor mu? denilir. 

ا هُمح َ ٱلحضَا ُ نَ  َۡ  Artık onlar, o azgınlar toptan oraya .94 ٩٤ فَتُبحتَبُواْ  يَ

tepetaklak (cehenneme) atılırlar 

َعُونَ  جَح
َ
  ,ve İblis orduları .95 ٩٥  جَُنُوهُ إبَحلََٰ  أ

ا يََحتَصَمُونَ  َۡ  orada birbirleriyle çekişerek şöyle .96 ٩٦ ََٰالوُاْ  هَُمح  يَ

derler: 

َ إنَ كُنها للََ ضََََٰٰ     Vallahi, biz gerçekten apaçık bir .97 ٩٧ بيٍَ مُّ  ِٱَلِلّه

sapıklık içindeymişiz. 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ََۛكُم برََب   Çünkü biz sizi âlemlerin Rabbi ile .98 ٩٨ إذَح نسَُو 

eşit tutuyorduk. 
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ضَلهنَآ إَ ه 
َ
رَمُونَ َ مَآ أ حمُجح  .Bizi ancak o günahkârlar saptırdı .99 ٩٩ ٱل

 Şimdi artık bizim ne .100 ١٠٠ َ مَا لَناَ مَن شََٰفعَيََ 

şefaatçilerimiz var,  

يَم   ََ  .ne de yakın bir dostumuz .101 ١٠١ َ َ  صَدَيٍ  

نه لَننَا كَننره   فَلنَوح 
َ
َ نَتُنونَ مَنننَ  أ

حمُ  مَنيََ ٱل  ١٠٢ ؤح
102. Ah keşke bizim için (dünyaya) bir 

dönüş daha olsa da, müminlerden 

olsak! 

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٠٣ أ

103. Bunda elbet (alınacak) büyük bir 

ders vardır, ama çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .104 ١٠٤ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

حمُرحسَليََ  بَ ح ََٰوحمُ نوُحٍ ٱل  Nuh kavmi de peygamberleri .105 ١٠٥ كَره

yalancılıkla suçladılar. 

  َ
َ
رُننوهُمح ننُنوحٌ َ

َ
ننمح أ ُۡ َ إذَح َٰنَناَ  ل

 ١٠٦ هَتهقُونَ 
106. Kardeşleri Nuh onlara şöyle 

demişti: (Allah'a karşı gelmekten) 

sakınmaz mısınız? 

مَي  
َ
 Bilin ki ben, size gönderilmiş .107 ١٠٧ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

güvenilir bir elçiyim. 

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ  Artık Allah’a karşı gelmekten .108 ١٠٨ لِلّه

sakının ve bana itaat edin. 

نوَلُكُمح لَليَح َ  سح
َ
رٍ  إنَح َ مَآ أ جح

َ
 Buna karşı sizden hiçbir ücret .109مَنح أ

istemiyorum. Benim ecrimi verecek 

olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٠٩ أ

طَيعُونَ 
َ
َ َ أ  Onun için, Allah'tan korkun ve .110 ١١٠ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

bana itaat edin. 

مَنُ لنَنكَ َ ٱههبَعَننكَ  ننُنؤح
َ
۞َٰنَنالوُٓاْ َ
ذَلوُنَ  رح

َ  ١١١ ٱلۡح
111. Onlar şöyle cevap verdiler. Sana 

düşük seviyeli kimseler tâbi olup 

dururken, biz sana iman eder miyiz hiç! 

َٰنَناَ  َ مَننا لَلحننَ  بمََننا كََننُنواْ 
مَلُونَ   ١١٢ قَعح

112. Nuh dedi ki: Onların yaptıkları 

hakkında bilgim yoktur. 

َ  لنَننوح  َٰ رَى  مح إَ ه ىََ ُۡ َُ إنَح حَسَنننا
عُرُ نَ   ١١٣ ششَح

113. Onların hesabı ancak Rabbime 

aittir. Bir düşünseniz! 

مَنيََ  حمُؤح ارهََ ٱل َِ َ أ ب ناَ
َ
 Ben iman eden kimseleri kovacak .114 ١١٤ َ مَآ َ

değilim. 

أ  ناَ
َ
بيَ   إَ ه نرََير   إنَح َ  .Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım .115 ١١٥ مُّ

ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ يََٰنُوحُ َََّتُونَنه 
حمَرحجُومَيَ   ١١٦ مَنَ ٱل

116. Dediler ki: Ey Nuh! (Bu davadan) 

vazgeçmezsen, iyi bil ki, 

taşlanmışlardan olacaksın! 

َ إنَه ََٰ  بوُنَ ََٰاَ  رَب  مَّ كَره  Nuh: Rabbim! dedi, kavmim beni .117 ١١٧ وح

yalancılıkla suçladı. 

مح َ تحح   ُۡ حٰنَ َِ حٰنَّ َ  تَ ح بَ ا َ نَ َنَّ فٱَ ح
مَنيََ َ مَن  حمُؤح عَََ مَنَ ٱل  ١١٨ مه

118. Artık benimle onların arasında sen 

hükmünü ver. Beni ve beraberimdeki 

müminleri kurtar. 
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عَنُ   فَِ ٱلحفُلحنكَ  نيَحَ َُٰ  َ مَن مه
َ
فَأ

حُونَ  حمَشح  ١١٩ ٱل
119. Bunun üzerine biz onu ve 

beraberindekileri, o dolu geminin 

içinde (taşıyarak) kurtardık. 

َاقيََ  دُ ٱلِح ََعح نَا  رَقح حِ
َ
 Sonra da geri kalanları suda .120 ١٢٠ ثُمه أ

boğduk. 

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن    إنَه  َ مَنننا كََنَ  فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٢١ أ

121. Doğrusu bunda büyük bir ders 

vardır; ama çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .122 ١٢٢ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

بَ ح كَ  حمُرحسَليََ  ره  Âd (kavmi) de peygamberleri .123 ١٢٣ عََهٌ ٱل

yalancılıkla suçladı. 

  َ
َ
رُننوهُمح هُننوهٌ َ

َ
ننمح أ ُۡ َ إذَح َٰنَناَ  ل

 ١٢٤ هَتهقُونَ 
124. Kardeşleri Hûd onlara şöyle 

demişti: (Allah'a karşı gelmekten) 

sakınmaz mısınız? 

مَي  إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  
َ
 Bilin ki, ben size gönderilmiş .125 ١٢٥ أ

güvenilir bir elçiyim. 

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ  Artık Allah'a karşı gelmekten .126 ١٢٦ لِلّه

sakının ve bana itaat edin. 

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٢٧ لَمَيَ أ

127. Buna karşı sizden hiçbir ücret 

istemiyorum. Benim ecrimi verecek 

olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

 ٍَ َ رََۛننن
ِبَحنُنننونَ بكَُننن  

َ
 ءَاينَنن    َ

بَثُ   ١٢٨ ونَ هَعح
128. Siz her yüksek yere bir alâmet 

(köşk) dikerek eğleniyor musunuz? 
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ََ لعََلهكُننمح َ هَتهخَننرُ نَ  َ مَصَننان
 ١٢٩ تََّحلُُِ نَ 

129. Temelli kalacağınızı umarak 

sağlam yapılar mı ediniyorsunuz? 

ننننننتُمح  شح َِ ََ ننننننتُم  شح َِ ََ وَإِذَا 
 ١٣٠ جَبهارََۛنَ 

130. Yakaladığınız zaman, zorbalar 

gibi mi yakalıyorsunuz? 

طَيعُونَ 
َ
َ َ أ  Artık Allah’tan korkun ve bana .131 ١٣١ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

itaat edin. 

كُم بمََنننا  مَنننده
َ
َيٓ أ َ ٱههقُنننواْ ٱلَّه

لَمُونَ   ١٣٢ هَعح
132. Bildiğiniz şeyleri size veren, 

(Allah'a karşı gelmek) den sakının. 

نحعََٰم  
َ
كُم بأَ مَده

َ
َِنيََ  أ  َ ١٣٣ 133. Size nimetler (davarlar), oğullar, 

ihsan eden  

   َٰ  …bağlar, pınarlar .134 ١٣٤ نٍ  َُ يُو  جََ ه

  ٍ رَافُ لَليَحكُمح لَرَابَ ينَوح
َ
ٓ أ إَ  َ

 ١٣٥ لَظَيم  
135. Doğrusu sizin hakkınızda 

muazzam bir günün azabından endişe 

ediyorum. 

مح لنَمح 
َ
َ  أ  ََ ظح

َ
ََٰالوُاْ سَوَاءٌٓ لَليَحنَآ أ

َنَ  َٰلَظَيَ ِكَُن م   ١٣٦ ٱلحََٰ
136. (Onlar) şöyle dediler: Sen öğüt 

versen de, vermesen de bizce birdir.  

ليََ   ه
َ  Bu, öncekilerin geleneğinden .137 ١٣٧ إنَح َ َٰرَآ إَ ه رُلُُ  ٱلۡح

(masallarından) başka bir şey değildir. 

َيََ   .Biz azaba uğratılacak da değiliz .138 ١٣٨ َ مَا َ حنُ بمَُعَره
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َٰلنَكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ مح ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

نننَ هُُم  لَأٓينَنن     كح
َ
َ مَنننا كََنَ أ

مَنيََ مُّ   ١٣٩ ؤح

139. Böylece onu yalancılıkla 

suçladılar; biz de kendilerini helâk 

ettik. Doğrusu bunda büyük bir ibret 

vardır; ama çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .140 ١٤٠ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

حمُرحسَليََ  بَ ح ثَمُوهُ ٱل  Semûd (kavmi) de peygamberleri .141 ١٤١ كَره

yalancılıkla suçladı. 

نمح  ُۡ َ َ  إذَح ََٰاَ  ل
َ
رُنوهُمح صََٰنلٌَ  َ

َ
أ

 ١٤٢ هَتهقُونَ 
142. Kardeşleri Sâlih onlara şöyle 

demişti: (Allah'a karşı gelmekten) 

sakınmaz mısınız? 

مَي  
َ
 Bilin ki, ben size gönderilmiş .143 ١٤٣ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

güvenilir bir elçiyim. 

طَيعُونَ 
َ
َ َ أ  Artık Allah’a karşı gelmekten .144 ١٤٤ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

sakının ve bana itaat edin. 

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٤٥ أ

145. Buna karşı sizden hiçbir ücret 

istemiyorum. Benim ecrimi verecek 

olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

نَآ ءَامَنيََ  ُۡ كُونَ فَِ مَا َ َٰ َ هُرح
َ
َ ١٤٦ 146. Siz burada, güven içinde 

bırakılacak mısınız (sanırsınız)! 

   َٰ  ;Bahçelerin, pınarların içinde .147 ١٤٧  َُ يُون   فَِ جَ ه

ا هَوَيم   َۡ    طَلحعُ
 ekinlerin, salkımları sarkmış .148 ١٤٨ َ نُرُ    َ نََّح

hurmalıkların arasında 
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ِ نن َُيُو بَنناَ   َ
ا َ هَنححَتُننونَ مَنننَ ٱلۡح

َٰرهَيََ   ١٤٩ فَ
149. (Böyle sanıp) dağlardan ustaca 

evler yontuyorsunuz (oyup 

yapıyorsunuz). 

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ  Artık Allah'tan korkun ve bana .150 ١٥٠ لِلّه

itaat edin. 

َ يََ َ َ   حمُسِح رَ ٱل مح
َ
يعُوٓاْ أ َِ ُِ ١٥١ 151. Aşırı gidenlerin emrine uymayın. 

رَۡ  َ َ  
َ سَنندُ نَ فَِ ٱلۡح َينننَ قُفح ٱلَّه

لحَُونَ   ١٥٢ يصُح
152. Onlar yeryüzünde bozgunculuk 

yapıyor, fakat ıslâh etmiyorlar. 

نننننَ  مَنننننَ 
َ
َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ أ

رََۛنَ  حمُسَحه  ١٥٣ ٱل
153. Dediler ki: Sen, olsa olsa iyice 

büyülenmiş birisin! 

نَ  إَ ه سشََّ  
َ
تَ بِـَٔايٍَ   مَآ أ

ح
َثحلنَُا فَأ م 
َٰدَقيََ   ١٥٤ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه

154. Sen de ancak bizim gibi bir 

insansın. Eğer doğru söyleyenlerden 

isen, haydi bize bir mucize getir. 

ننا شَۡحب   َ َٰننرَ َ  ناََٰنَن   َٰنَناَ   َۡ ه ل
لُو    عح  ١٥٥ َ لَكُمح شَۡحبُ يوَح   مه

155. Salih: İşte (mucize) bu dişi 

devedir; onun bir su içme hakkı vardır, 

belli bir günün içme hakkı da sizindir, 

dedi. 

وهَا  رُنرَكُمح  سسَُنوءٓ  َ َ  هَمَسُّ
ح
َ يَأ

ٍ  لَظَيم    ١٥٦ لَرَابُ يوَح
156. Ona bir kötülükle ilişmeyin, yoksa 

sizi muazzam bir günün azabı 

yakalayıverir. 

بَحُواْ  صح
َ
 Buna rağmen onlar deveyi .157 ١٥٧ نََٰدَمَيَ َ عَقَرُ هَا فَأ

kestiler; ama pişman da oldular. 
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َٰلنَنكَ  رَننرَهُمُ ٱلحعَننرَابُْۚ إنَه فَِ ذَ
َ
فَأ

نننَ هُُم نَ َ مَنننا كََ  لَأٓينَنن     كح
َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٥٨ مُّ

158. Bunun üzerine onları azap 

yakaladı. Doğrusu bunda, büyük bir 

ders vardır; ama çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .159 ١٥٩ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

حمُرحسَليََ  بَ ح ََٰوحمُ لوُطٍ ٱل  Lût kavmi de peygamberleri .160 ١٦٠ كَره

yalancılıkla suçladı. 

  َ
َ
رُننوهُمح لنُنوطٌ َ

َ
ننمح أ ُۡ َ إذَح َٰنَناَ  ل

 ١٦١ هَتهقُونَ 
161. Kardeşleri Lût onlara şöyle 

demişti: (Allah'a karşı gelmekten) 

sakınmaz mısınız? 

مَي  إَ  َ 
َ
 Bilin ki, ben size gönderilmiş .162 ١٦٢ لَكُمح رسَُوٌ  أ

güvenilir bir elçiyim. 

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ  Artık Allah’a karşı gelmekten .163 ١٦٣ لِلّه

sakının ve bana itaat edin. 

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
َ مَآ أ

 َٰ ريََ إَ ه ىََ جح
َ
َ ٱلحعََٰلَمَيَ أ  ١٦٤  رَب 

164. Buna karşı sizden hiçbir ücret 

istemiyorum. Benim ecrimi verecek 

olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

ننننرَانَ مَنننننَ  كح ِوُنَ ٱلَُّّ
ح
ِنَنننأ

َ
َ

 ١٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 
165. İnsanlar içinden erkeklere mi 

yaklaşıyorsunuz?  

ُِّكُم َ ِرََرُ نَ مَا رَلََ  لَ  كُمح رَ
ننتُمح َٰنَنوحمٌ 

َ
وََٰجَكُنمه بنَ ح أ نح

َ
َننح أ م 

166. Rabbinizin sizler için yarattığı 

eşlerinizi bırakıyorsunuz... Doğrusu siz 

sınırı aşmış (sapık) bir kavimsiniz! 
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 ١٦٦ عََهُ نَ 

ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ يََٰلُوطُ َََّتُونَنه 
رجََيَ  حمُخح  ١٦٧ مَنَ ٱل

167. Onlar şöyle dediler: Ey Lût! (Bu 

davadan) vazgeçmezsen, iyi bil ki, 

sürgün edilmişlerden olacaksın! 

َنننننَ  َٰنَننناَ  إَ  َ لعََمَلكَُننننم م 
 ١٦٨ ٱلحقَاليََ 

168. Lût: Doğrusu, dedi, ben sizin bu 

işinizden tiksinmekteyim! 

ا  لَ مَمه هح
َ
َ نَ َنَّ َ أ مَلُونَ رَب   Rabbim! Beni ve ailemi, onların .169 ١٦٩ قَعح

yapageldiklerinden (vebalinden) kurtar. 

َعيََ  جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
يحَ َُٰ  َ أ  Bunun üzerine onu ve bütün .170 ١٧٠ َ نَجه

ailesini kurtardık. 

َٰبََََۛنَ إَ ه لَجُون   َٰ  ,Ancak yaşlı bir kadın dışında O .171 ١٧١ ا فَِ ٱلح

geride kalanlardan (oldu). 

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح  .Sonra diğerlerini helâk ettik .172 ١٧٢ ثُمه هَمه

َۡم  ننَنا لَلنَنيح رح َِ مح
َ
ننر  َ أ َِ اءَٓ ا  فَسَننمه

حمُنرَرََۛنَ  رُ ٱل َِ  ١٧٣ مَ
173. Üzerlerine öyle bir yağmur 

yağdırdık ki... Uyarılanların (fakat yola 

gelmeyenlerin) yağmuru ne de kötü! 

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم  كح

َ
مَنيََ أ ؤح  ١٧٤ مُّ

174. Elbet bunda büyük bir ibret vardır; 

fakat çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .175 ١٧٥ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

نننحََٰاُ لحننننوَيحتَ َ  صح
َ
بَ أ  Eyke halkı da peygamberleri .176كَنننره

yalancılıkla suçladı. 
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حمُرحسَليََ   ١٧٦ ٱل

َ  هَتهقُونَ 
َ
مح شُعَيحاٌ َ ُۡ َ  :Şuayb onlara şöyle demişti .177 ١٧٧ إذَح ََٰاَ  ل

(Allah'a karşı gelmekten) sakınmaz 

mısınız? 

مَي  
َ
 Bilin ki, ben size gönderilmiş .178 ١٧٨ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

güvenilir bir elçiyim. 

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ  Artık Allah'a karşı gelmekten .179 ١٧٩ لِلّه

sakının ve bana itaat edin. 

رٍ   جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
إنَح  َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٨٠ أ

180. Buna karşı sizden hiçbir ücret 

istemiyorum. Benim ücretimi verecek 

olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

فُواْ ٱلحتَيحَ  َ َ  ِكَُونوُاْ مَننَ   ح
َ
۞أ

سَََِۛنَ  حمُخح  ١٨١ ٱل
181. Ölçüyü tastamam yapın, 

(insanların hakkını) eksik verenlerden 

olmayın. 

تَقيَمَ  حمُسح َِ ٱل ا َِ  .Doğru terazi ile tartın .182 ١٨٢ َ ننَوُاْ بٱَلحقَسح

ننيَاءَٓهُمح  شح
َ
َِ أ َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا

رَۡ  
َ اْ فَِ ٱلۡح ثَننننننننننننوح َ َ  هَعح

سَدَينَ   ١٨٣ مُفح

183. İnsanların hakkı olan şeyleri 

kısmayın. Yeryüzünde bozgunculuk 

yaparak karışıklık çıkarmayın. 

بلَهنَ   َ
َي رَلَقَكُنمح َ ٱلۡح َ ٱههقُواْ ٱلَّه

ليََ   ه
َ  ١٨٤ ٱلۡح

184. Sizi ve önceki nesilleri yaratan 

(Allah) dan korkun. 

نننننَ  مَنننننَ 
َ
 Onlar söyle dediler: Sen, olsa olsa .185َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ أ

iyice büyülenmiş birisin! 
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حمُسَ  رََۛنَ ٱل  ١٨٥ حه

نننَ  إَ ه سشََّ نن
َ
َثحلنَُننا وَإِن  َ مَننآ أ م 

َٰرََيََ نهظُنُّكَ لمََنَ  َٰ  ١٨٦ ٱلح
186. Sen de, ancak bizim gibi bir 

beşersin. Bil ki, biz seni ancak 

yalancılardan biri sayıyoruz. 

قطَح لَليَحنَا كسََف   سح
َ
مَ فَأ َنَ ٱلسه اءَٓ ا م 

َٰدَقيََ   ١٨٧ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه
187. Şayet doğru sözlülerden isen, 

üstümüze gökten azap yağdır. 

مَلُونَ  لمَُ بمََا هَعح لح
َ
ٓ أ َ  Şuayb: Rabbim yaptıklarınızı en .188 ١٨٨ ََٰاَ  رَى 

iyi bilendir, dedi. 

رَنرَهُمح لَنرَابُ ينَوحمَ 
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

  ٍ لهنن َه إنَهننُ   كََنَ لَننرَابَ ينَنوح ٱلظُّ
 ١٨٩ لَظَيمٍ 

189. Velhasıl onu yalancı saydılar da, 

kendilerini o gölge gününün azabı 

yakalayıverdi. Gerçekten o, muazzam 

bir günün azabı idi! 

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم مُّ  كح

َ
مَنيََ أ  ١٩٠ ؤح

190. Doğrusu bunda büyük bir ders 

vardır; ama çokları iman etmezler. 

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل  Şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak .191 ١٩١ وَإِنه رَ

galip ve engin merhamet sahibidir. 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ وَإِنهُ   ََّنََََُۛ  رَ   Muhakkak ki o (Kur'an) âlemlerin .192 ١٩٢ ب 

Rabbinin indirmesidir. 

مَيُ 
َ َ  بَ َ ٱلرُّ حُ ٱلۡح َِ  Onu Rûhu'l-emîn (!Rasûlüm) .193 ١٩٣ نَ

(Cebrail) indirmiştir. 

َٰ ََٰلحبنَنننكَ َََّتُننننونَ مَنننننَ   Uyarıcılardan olasın diye, senin .194ىََ

kalbine 
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حمُنرَرََۛنَ   ١٩٤ ٱل

بيَ   بلَسََانٍ لَرَىَ      .apaçık Arap diliyle .195 ١٩٥ مُّ

ليََ   ه
َ ُِرَ ٱلۡح  O, şüphesiz daha öncekilerin .196 ١٩٦ وَإِنهُ   للََ نُ

kitaplarında da vardır. 

مح ءَايَ ا  ُۡ ه َ لمَح يكَُن ل
َ
لَمَنُ   أ ن قَعح

َ
أ

 ْ ؤُا َٰٓءَيَ   لُلََََٰٰٓٓ  َ  ١٩٧ بنََّٓ إسَح
197. Benî İsrail bilginlerinin onu 

bilmesi, onlar için bir delil değil midir? 

 ٍَ نننن ََعح  َٰ لحَ َٰننننُ  ىََ هِ َ لنَنننوح نَ
جَمَيَ  لح

َ  ١٩٨ ٱلۡح
198. Biz onu Arapça bilmeyenlerden 

birine indirseydik de,  

ننا كََننُنواْ بنَن َۡم مه  ُ  لَلنَنيح
َ
 َ  َ قَننرَأ

مَنيََ   ١٩٩ مُؤح
199. bunu onlara o okusaydı, yine ona 

iman etmezlerdi. 

َ َُٰ  فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ سَنننلَتح
رمََيَ  حمُجح  ٢٠٠ ٱل

200. Onu günahkârların kalplerine 

böyle soktuk.  

 ْ َٰ ينَنرَُ ا مَنُننونَ بنَن َ  حَننتِه  َ  يؤُح
لََمَ 

َ  ٢٠١ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
201. Onun için, acıklı azabı görünceye 

kadar ona iman etmezler. 

تَنننن    ََضح م  ُۡ هيََ
ح
 هَُننننمح َ   َ يَننننأ

عُرُ نَ   ٢٠٢ يشَح
202. İşte bu (azap) onlara, kendileri 

farkında olmadan, ansızın 

geliverecektir. 

 O zaman: Bize (iman etmemiz .203 ٢٠٣ هَ ح َ حنُ مُنظَرُ نَ َ يَقُولوُاْ 

için) mühlet verilir mi acaba? 
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diyeceklerdir. 

جَلُونَ  تَعح فبَعََرَابنََا يسَح
َ
 onlar (Durmadan mucize talebiyle) .204 ٢٠٤ أ

bizim azabımızı mı çarçabuk 

istiyorlardı? 

مح سَنيََ  ُۡ َٰ َ تهعح فرََءَيحَ  إنَ مه
َ
 Ne dersin! Eğer biz onları yıllarca .205 ٢٠٥ أ

yaşatıp nimetlerden faydalandırsak, 

ا كََنوُاْ يوُلَدُ نَ   sonra tehdit edilmekte oldukları .206 ٢٠٦ ثُمه جَاءَٓهُم مه

(azap) başlarına gelse!  

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ نننََّٰ َ نننح غح
َ
مَننآ أ

 ٢٠٧ قُمَتهعُونَ 
207. Faydalandırıldıkları nimetler 

onlara hiç yarar sağlamayacaktır. 

نا  َۡ َ ََۛنٍ  إَ ه ل نَنا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
َ مَآ أ

 ٢٠٨ مُنرَرُ نَ 
208. Biz hiçbir memleketi, 

(gönderdiğimiz) uyarıcıları 

(peygamberleri) olmadan yok 

etmemişizdir. 

رَىَٰ َ مَا كُنها ظََٰلمََيَ   Öğüt vermek üzere, biz zalim .209 ٢٠٩ ذكَح

değiliz. 

َِيُ  َٰ َ لَ ح بَ َ ٱلشه  O'nu (Kur'an’ı) şeytanlar .210 ٢١٠ َ مَا هَنََه

indirmedi. 

ننننمح َ مَننننا  ُۡ َ ََ ل َ مَننننا ينَۢننننبَ
يعُونَ  َِ تَ  ٢١١ يسَح

211. Bu onlara düşmez; zaten güçleri 

de yetmez. 

ُِ لوُنَ  ََ لمََعح مح مح لَنَ ٱلسه ُۡ  Şüphesiz onlar, vahyi işitmekten .212 ٢١٢ إنَه

uzak tutulmuşlardır. 

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ُ  مَن  O halde sakın Allah ile beraber .213ا ءَارَنرَ فلَََ ِنَدح

başka tanrıya kulluk edip yalvarma, 
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َيََ  حمُعَره  !sonra azap edilenlerden olursun ٢١٣ َ تَتُونَ مَنَ ٱل

َٰحرَِيََ 
َ ِكََ ٱلۡح َِ نرَرح لَشَ

َ
 .en yakın akrabanı uyar (Önce) .214 ٢١٤ َ أ

حٍ جَنَاحَكَ لمََننَ ٱههبَعَنكَ  فَ َ ٱرح
مَنيََ  حمُؤح  ٢١٥ مَنَ ٱل

215. Sana uyan müminlere (merhamet) 

kanadını indir. 

ا  فَننَح لَصَوحكَ َ قُ ح إَ  َ برَيَٓء   َمه م 
مَلُونَ   ٢١٦ هَعح

216. Şayet sana karşı gelirlerse de ki: 

Ben sizin yaptıklarınızdan muhakkak ki 

uzağım. 

ح ىََ  عََََِِۛ ٱلرهحَيمَ َ ِوََكَّه
 Sen O mutlak galip ve engin .217 ٢١٧ ٱلح

merhamet sahibine güvenip dayan. 

َٰكَ حَيَ هَقُومُ  َي يرََى  O ki, (gece namaza) kalktığın .218 ٢١٨ ٱلَّه

zaman seni görüyor. 

َٰجَدَينَ َ هَقَ   Secde edenler arasında dolaşmanı .219 ٢١٩ لُّبَكَ فَِ ٱلسه

da (görüyor). 

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  Her şeyi hakkıyla işiten, hakkıyla .220 ٢٢٠ إنَهُ   هُوَ ٱلسه

bilen, muhakkak ki O'dur. 

  ُ َٰ مَننن هَنننََه نبَ نَنئُكُمح ىََ
ُ
هَنن ح َ

َِيُ  َٰ َ  ٢٢١ ٱلشه
221. Şeytanların ise kime ineceğini size 

haber vereyim mi? 

ثيَم  
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
َٰ كُ  ُ  ىََ  Onlar, günaha, iftiraya düşkün .222 ٢٢٢ هَنََه

olan herkesin üstüne inerler. 

ننن نننَ هُُمح يلُحقُنننونَ ٱلسه كح
َ
ََ َ أ مح

 ٢٢٣ َ َٰرَبوُنَ 
223. Bunlar, (şeytanlara) kulak verirler 

ve onların çoğu yalancıdırlar. 
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مُ ٱلحضَا ُ نَ  ُۡ عَرَاءُٓ يتَهبعَُ  Şairler(e gelince), onlara da .224 ٢٢٤ َ ٱلشُّ

sapıklar uyarlar. 

َ َ اه  
ننننمح فَِ كُ  ُۡ نه

َ
لنَنننمح ِنَنننرَ َ

َ
َ 

َۡيمُونَ   ٢٢٥ يَ
225. Onların her vâdide başıboş 

dolaştıklarını görmedin mi? 

 ُۡ نه
َ
عَلُونَ َ َ  Ve gerçekte yapmadıkları şeyleri .226 ٢٢٦ مح قَقُولوُنَ مَا َ  قَفح

söylediklerini görmedin mi? 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إَ ه ٱلَّه
  ِ َ كَثنَ َٰلحََََٰ  َ ذَكَنرُ اْ ٱلِلّه ا ٱلصه

ُْۗ َ ٱنتَصَُِ اْ مَننُۢ  ندَ مَنا ظُلمَُنوا ََعح

َيننننَ ظَلَ  لمَُ ٱلَّه يه  سََنننيَعح
َ
مُنننوٓاْ أ

ا  
 ٢٢٧ ينَقَلبَُونَ  مُنقَلَ

227. Ancak iman edip salih ameller 

işleyenler, Allah’ı çok çok ananlar ve 

haksızlığa uğratıldıklarında kendilerini 

savunanlar başkadır. Haksızlık edenler, 

hangi dönüşe (hangi akıbete) 

döndürüleceklerini yakında 

bileceklerdir. 

 NEML SÛRESİ  لح سُورَةُ الهمۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

طننٓ ْۚ ِلَحننكَ ءَايََٰننُ  ٱلحقُننرحءَانَ 
بيٍَ  َ كتََاب    ١ مُّ

1. Tâ. Sin. Bunlar Kur’an'ın, 

(gerçekleri) açıklayan Kitab'ın 

âyetleridir. 

ىَٰ  َ ى َ سشُّح مَنيََ هُد   İman eden müminler için bir hidayet .2 ٢ للَحمُؤح

rehberi ve bir müjdedir. 

ِنُونَ  نلَوَٰ َ َ َُۛؤح َينَ يقُيَمُونَ ٱلصه  Namazı kılan, zekâtı veren ve ahirete .3ٱلَّه

de kesin olarak inanırlar. 
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كَننوَٰ َ  هَُننم هِ رَِرَ َ هُننمح  ٱل بنَنٱ
 ٣ يوَُٰنَُونَ 

رَِرَ َ  مَنُننونَ بنَنٱ َينننَ َ  يؤُح إنَه ٱلَّه
نننمح  ُۡ نننمح َ  ُۡ مََٰلَ لح

َ
نننمح أ ُۡ َ نََۛهنهنننا ل

ونَ  ُۡ مَ  ٤ قَعح

4. Şüphesiz biz, ahirete inanmayanların 

işlerini kendilerine süslü gösterdik; o 

yüzden bocalar dururlar. 

مح سُوءُٓ ٱلحعَنرَ  ُۡ َ َينَ ل ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ابَ أ

رَِنننننرَ َ هُنننننمُ   هَُنننننمح فَِ ٱ
سَُِ نَ  رح

َ  ٥ ٱلۡح

5. İşte bunlar, azabı en ağır olanlardır, 

ahirette en çok ziyana uğrayacaklar da 

onlardır. 

نح  ُ وَإِنهكَ ََُّلنَقَّه ٱلحقُنرحءَانَ مَنن له
 ٦ حَتَيمٍ لَليَمٍ 

6. (Rasûlüm!) Şüphesiz ki bu Kur'an, 

hikmet sahibi ve her şeyi bilen Allah 

tarafından sana verilmektedir. 

 ٓ لنَنن َ ٓ إَ  َ هح
َ
إذَح َٰنَنناَ  مُنننوسَََٰ لَۡ

ُ  ننَار   نا ا سَنءَانسَح َۡ َنح نوَاهيَكُم م 
اب   َۡ  ح ءَاهيَكُم سشََ

َ
بٍََ أ

َٰنَبَ    بََِ
لُ  َِ  ٧ ونَ لهعَلهكُمح ِصَح

7. Hani Musa, ailesine şöyle demişti: 

Gerçekten ben bir ateş gördüm. (Gidip) 

size oradan bir haber getireceğim, 

yahut bir ateş parçası getireceğim, 

umarım ki ısınırsınız! 

نُۢ بوُركََ مَنن 
َ
ا جَاءَٓهَا نوُهيََ أ فَلَمه

نا  سَُنبححََٰنَ  َۡ َ ل فَِ ٱلنهارَ َ مَننح حَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ٨ ٱلِلّه

8. Oraya geldiğinde şöyle seslenildi: 

Ateşin bulunduğu yerdeki ve 

çevresindekiler mübarek kılınmıştır! 

Alemlerin Rabbi olan Allah, 

eksikliklerden münezzehtir! 
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 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ننَنا ٱلِلّه
َ
يََٰمُننوسَََٰٓ إنَهننُ ٓ  َ

َتَيمُ   ٩ ٱلۡح
9. Ey Musa! İyi bil ki, ben, mutlak 

galip ve hikmet sahibi olan Allah’ım! 

 ُّ َِ ن حۡ نا رءََاهَنا هَ لحَ  لَصَاكَْۚ فَلَمه
َ
َ َ

ننا جَننانٓ    َۡ نه
َ
َٰ  كَأ برَ   َ  ه ا َ لنَنمح مُنندح

حُ  ْۚ يََٰمُنوسَََٰ َ  تََّنَ َاح إَ  َ َ  قُعَق 
حمُرحسَلُونَ  يه ٱل  ١٠ يَََافُ لََ

10. Asânı at! Musa (asâyı atıp) onu 

yılan gibi deprenir görünce dönüp 

arkasına bakmadan kaçtı. (Kendisine 

dedik ki): Ey Musa! Korkma; çünkü 

benim huzurumda peygamberler 

korkmaz. 

دَ  ََعح ُۢب  نَ َ  حُسح إَ ه مَن ظَلمََ ثُمه بدَه
 ١١ فَنَ  َ غَفُور  رهحَيم   سُوءٓ  

11. Ancak, kim haksızlık eder, sonra, 

işlediği kötülük yerine iyilik yaparsa, 

bilsin ki ben (ona karşı da) çok 

bağışlayıcıyım, çok merhamet 

sahibiyim. 

هحرَ ح ينَدَكَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح 
َ
َ أ

َ سُنوءٓ   ََيحوَ  حِ ََ فَِ  اءَٓ مَنح غَن ن  شسَح
نمح  ُۡ نَ َ ََٰوحمَ َ ْٓۚ إنَه ءَايٍََٰ  إىَََٰ فرَحلَوح

َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ١٢ ا فَ

12. Elini koynuna sok da kusursuz 

bembeyaz çıksın. Dokuz mucize ile 

Firavun ve kavmine (git). Çünkü onlar 

artık yoldan çıkmış bir kavim 

olmuşlardır. 

َٰتُنَا مُبحصََِ    مح ءَايَ ُۡ ا جَاءَٓهح ََٰالوُاْ  فَلَمه
بيَ   ر  مُّ  ١٣ َ َٰرَا سَحح

13. Mucizelerimiz onların gözleri 

önüne serilince: «Bu, apaçık bir 

büyüdür» dediler. 

آ  َۡ نننتيَحقَنَتح نننا َ ٱسح َۡ َ  جََحَننندُ اْ ب
نن مح ظُلحم  ُۡ نفُسُنن

َ
اْۚ فنَنٱنظُرح أ ا  لَُلنُنو  
سَدَينَ كَ  حمُفح َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ١٤ يح

14. Kendileri de bunlara yakînen 

inandıkları halde, zulüm ve 

kibirlerinden ötürü onları inkâr ettiler. 

Bozguncuların sonunun nice olduğuna 

bir bak! 
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حٰنَننا هَا ُ هَ  سَُننليَحمََٰنَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
نن َي ا  لَلحم  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح َ َٰنَناَ  ٱلۡح

َٰ كَثنَنِ   ننلنََا ىََ َنننح لَبَنناهَ َ  فَوه م 
حمُ  مَنيََ ٱل  ١٥ ؤح

15. Andolsun ki biz, Davud'a ve 

Süleyman'a ilim verdik. Onlar: Bizi, 

mümin kullarının birçoğundan üstün 

kılan Allah’a hamd olsun, dediler. 

َ َ رََ  سُنننليَحمََٰنُ هَا ُ هَ  َ َٰنَنناَ  
ننَ   َِ نَننا مَن ُِ لُل مَح ننا ٱلنهننا َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ءٍ  إنَه  َ شََح
 َِٰنَنا مَنن كُ 

ُ
َ َ أ حِ هِ ٱل

  ُ وَ ٱلحفَوح ُۡ َ حمُبيَُ  َ َٰرَا ل  ١٦ ٱل

16. Süleyman Davud'a vâris oldu ve 

dedi ki: Ey insanlar! Bize kuş dili 

öğretildi ve bize her şeyden (nasip) 

verildi. Doğrusu bu apaçık bir lütuftur. 

نن لسَُننليَحمََٰنَ جُنُننوهُ ُ  مَنننَ   حَُشََّ
ننمح  ُۡ  َ َ حِ نن هِ نننَ  َ ٱل َ

حۡ َ َ ٱ ننن  َ
ٱلۡح

 ١٧ يوُنلَُونَ 

17. Süleyman'ın, cinlerden, insanlardan 

ve kuşlardan müteşekkil orduları 

toplandı; hepsi bir arada (onun 

tarafından) düzenli olarak 

sevkediliyordu. 

ننَ   َٰ َ اهَ ٱلنهمح اْ ىََ ِنَنوح
َ
َٰٓ إذََآ َ حَننتِه
لَ    رُلُواْ  ََٰالَ ح نَمح ُ  ٱهح ا ٱلنهمح َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

مَننننهكُمح مَسََٰنننتَ  َِ نَكُمح َ  يَح
سُنننليَحمََٰنُ  جَُنُنننوهُ ُ   هَُنننمح َ  

عُرُ نَ   ١٨ يشَح

18. Nihayet Karınca vâdisine geldikleri 

zaman, bir karınca: Ey karıncalar! 

Yuvalarınıza girin; Süleyman ve ordusu 

farkına varmadan sizi ezmesin! dedi. 

مَ ضَاحَم   َنَ تَبسَه ا َ َٰنَاَ    م  َۡ َ ل ََٰوح
نَّٓ  نلَح  ح

َ
َ أ مَتَنكَ رَب  نتُرَ نعَح شح

َ
نح أ

َ
أ

19. (Süleyman) onun sözünden dolayı 

gülümsedi ve dedi ki: Ey Rabbim! 

Beni, gerek bana gerekse ana-babama 

verdiğin nimete şükretmeye ve hoşnut 
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َٰ وََٰ  ه َ ىََ ننَ  ىََ نحعَمح
َ
يه ٱلهننتَِٓ َ لََ

مَنننَ  صََٰنننلحَ    ح
َ
نح أ

َ
َُٰ  ا ِرَحضَنننَ أ ى

َتنَنكَ فَِ لَبَنناهَكَ  حَ رَلحنننَّ برََ هح
َ
َ أ

َٰلحََيَ   ١٩ ٱلصه

olacağın salih ameller işlemeye 

muvaffak kıl. Rahmetinle, beni iyi 

kulların arasına kat. 

رَى 
َ
َ َ قَاَ  مَاىََ َ ٓ أ حِ هِ دَ ٱل َ هَفَقه

مح كََنَ 
َ
هُدَ أ دح ُۡ ح  ٢٠ مَنَ ٱلحضَآِبَيََ ٱل

20. (Süleyman) kuşları gözden geçirdi 

ve şöyle dedi: Hüdhüd'ü niçin 

göremiyorum? Yoksa kayıplara mı 

karıştı? 

ََنهننُ   لَننرَاب   َ لَر 
ُ
 ح لَۡ

َ
ا أ ا شَنندَيدا

اذْحبَِنَهننُ  ٓ 
َ
عََٰن   لَۡ

َ سسَُننلح َِٰنَّ 
ح
 ح لََنَنأ

َ
 أ

بيَ    ٢١ مُّ

21. Ya bana (mazeretini gösteren) 

apaçık bir delil getirecek ya da 

(tüylerini yolarak) onun canını iyice 

yakacağım yahut onu boğazlayacağım! 

َ بعَيَد  َ قَاَ   حِ حَُِ  َ مَتَثَ غَ
َ
أ

بمََا لمَح تَُطَح بنَ َ   جََئحتُنكَ مَنن 
ِۭ بنَبََن    ٢٢ يقَيٍَ  سَبَن

22. Çok geçmeden (Hüdhüd) gelip: 

Ben, dedi, senin bilmediğin bir şeyi 

öğrendim. Sebe'den sana çok doğru (ve 

önemli) bir haber getirdim. 

   
َ
ننرَأ نننمح  إَ  َ  جََنندتُّ ٱمح ُۡ لتَُ هَمح

ننا  َۡ َ ء  َ ل َ شََح
 هيََنن ح مَننن كُ 

ُ
َ أ

 ٢٣ لَرحٌ  لَظَيم  

23. Gerçekten, onlara (Sebe’lilere) 

hükümdarlık eden, kendisine her şey 

verilmiş ve büyük bir tahtı olan bir 

kadınla karşılaştım. 

ننجُدُ نَ  جََنند ننا يسَح َۡ مَ ا َ ََٰوح َۡ هُّ
َ َ نََۛهنننَ  َ  مَننن هُ نَ ٱلِلّه ننمح للَشه
هُمح  مح فَصَنده ُۡ مََٰلَ لح

َ
يحعََٰنُ أ مُ ٱلشه ُۡ َ ل

24. Onun ve kavminin, Allah'ı bırakıp 

güneşe secde ettiklerini gördüm. 

Şeytan, kendilerine yaptıklarını süslü 

göstermiş de onları doğru yoldan 

alıkoymuş. Bunun için doğru yolu 
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تَدُ نَ  حۡ مح َ  قَ ُۡ بيََ  َ   .bulamıyorlar ٢٤ لَنَ ٱلسه

َي يَُحنننننرجَُ  يَسۡجُدُواْۤ أَلَّاۤ َ ٱلَّه لَِلّه
َٰتَ َ ٱ ننمََََٰٰ ءَ فَِ ٱلسه َنناح رَۡ  ٱلۡح

َ لۡح
لنَُونَ  لمَُ مَا تَُّحفُونَ َ مَا هُعح  ٢٥ َ ََۛعح

25. (Şeytan böyle yapmış ki) göklerde 

ve yerde gizleneni açığa çıkaran, 

gizlediğinizi ve açıkladığınızı bilen 

Allah'a secde etmesinler. 

ََٰ  إَ ه هُنوَ رَبُّ ٱلحعَنرحَ   ُ َ ٓ إلََ ٱلِلّه
 ٢٦ ٱلحعَظَيمَ۩

26. "Büyük Arş'ın Rabbi olan Allah'tan 

başka ilâh yoktur." 

مح كُنَ  
َ
صَدََٰحَ  أ

َ
۞ََٰاَ  سَننَظُرُ أ
َٰرََيََ  َٰ  ٢٧ مَنَ ٱلح

27. (Süleyman Hüdhüd'e) dedi ki: 

Doğru mu söyledin, yoksa 

yalancılardan mısın, bakacağız. 

لحقنَن ح 
َ
ٱذحهَننا ب كَََََٰٰننبَ َ َٰننرَا فَأ

مح فٱَنظُرح مَناذَا  ُۡ َۡمح ثُمه ِوََ ه َ نح إلَََح
 ٢٨ يرَحجَعُونَ 

28. Şu mektubumu götür, onu 

kendilerine ver, sonra onlardan biraz 

çekil de, ne sonuca varacaklarına bak. 

لحقَََّ إىََه 
ُ
َ ٓ ْ إَ  َ حمَلؤَُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰالَ ح يََٰٓ

 ٢٩ كَرََۛمٌ  كََََٰٰا  
29. (Süleyman'ın mektubunu alan Sebe’ 

melikesi,) «Beyler, ulular! Bana çok 

önemli bir mektup bırakıldı» dedi. 

َ إنَهُ   مَن سُليَحمََٰنَ وَإِنهنُ      ٱلِلّه
 ٣٠ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 

30. «Mektup Süleyman'dandır, Rahmân 

ve Rahîm olan Allah’ın adıyla 

(başlamakta) dır.» 

ِنُنننننوَ  
ح
ه َ َ لنُنننننواْ ىََ  ه هَعح

َ
َ

لمََيَ   ٣١ مُسح
31. «Bana baş kaldırmayın, teslimiyet 

gösterip bana gelin, diye 

(yazmaktadır)». 



NEML SÛRESİ 669  سُورَةُ الهمۡلح 
 

تُنوَ  فَِٓ   ح
َ
ْ أ حمَلنَؤُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰالَ ح يََٰٓ

 َٰ ا حَتِه را مح
َ
ريَ مَا كُنُ  ََٰاطَعَ ا أ مح

َ
أ

دُ نَ  َۡ  ٣٢ ششَح

32. (Sonra Melike) dedi ki: Beyler, 

ulular! Bu işimde bana bir fikir verin. 

(Bilirsiniz) siz yanımda olmadan (size 

danışmadan) hiçbir işi kestirip atmam. 

ْ َُٰوه    ْ لوُا
ُ
ْ َ حنُ أ ِ   ََٰالوُا

ح
ْ بنَأ ْ لوُا

ُ
َ أ

نرُ  مح
َ إلَََحنكَ فنَٱنظُريَ شَدَيد  َ ٱلۡح

مُرََۛنَ مَاذَا 
ح
 ٣٣ ِأَ

33. Onlar, şu cevabı verdiler: Biz güçlü 

kuvvetli kimseleriz, zorlu savaş 

erbabıyız; buyruk ise senindir; artık ne 

buyuracağını sen düşün. 

ََۛ ا  حمُلُوكَ إذََا هَرَلُواْ َٰرَح ََٰالَ ح إنَه ٱل
نآ  َۡ لَ هح

َ
هِ َ أ لَن

َ
ْ أ فحسَدُ هَا  جََعَلنُوٓا

َ
أ
ذَ 
َ
ْۚ أ عَلُونَ  له    ٣٤ َ كََََٰٰلكََ قَفح

34. Melike: Hükümdarlar bir 

memlekete girdiler mi, orayı perişan 

ederler ve halkının ulularını alçaltırlar. 

(Herhalde) onlar da böyle 

yapacaklardır, dedi. 

دَيه    َۡ َ َۡم ب ٌ  إلَََح
ُۢ  وَإِ  َ مُرحسَلَ َ نَاظَرَ ُ

حمُرحسَلُونَ بمََ يرَحجَ   ٣٥ َُ ٱل
35. Ben (şimdi) onlara bir hediye 

göndereyim de, bakayım elçiler ne (gibi 

bir sonuç) ile dönecekler.  

ِمَُدُّ ننََ 
َ
ا جَاءَٓ سُليَحمََٰنَ ََٰاَ  َ فَلَمه

ٓ ءَاَِ  بمََا    حِ  َ مَا ُ رَ َٰنََ  ٱلِلّه ٓ  ى نا َمه  م 
ننتُم 

َ
َٰكُنمه بنَ ح أ نندَيهتكَُمح ءَاِىَ َۡ َ ب

رحَُونَ   ٣٦ هَفح

36. (Elçiler, hediyelerle) Süleyman'a 

gelince şöyle dedi: Siz bana mal ile 

yardım mı ediyorsunuz? Allah’ın bana 

verdiği, size verdiğinden daha iyidir. 

Hediyenizle (ben değil) siz sevinirsiniz. 

 ََِٰ
ح
َۡمح فَلنََأ حَ إلَََح م جَنُُنود  ٱرحجَ ُۡ  ه  نه

نآ  َۡ َنح م م  ُۡ نرجََنه ا َ لَنخُح َۡ َ م ب ُۡ
َ َٰبَََ  ل

37. (Ey elçi!) Onlara dön; iyi bilsinler 

ki, kendilerine asla karşı 

koyamayacakları ordularla gelir, onları 

muhakkak surette hor ve hakir halde 

oradan çıkarırız! 
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ذلَه    هَُمح صََٰضرَُ نَ 
َ
 ٣٧ أ

َِٰنَّ 
ح
يُّكُمح يأَ

َ
َ ْ حمَلؤَُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰاَ  يََٰٓ

ِوَُ  
ح
ن ينَنننأ

َ
ا قَبحننننَ  أ َۡ بعََرحشَنننن

لمََيَ   ٣٨ مُسح

38. (Sonra Süleyman müşavirlerine) 

dedi ki: Ey ulular! Onlar teslimiyet 

gösterip bana gelmeden önce, hanginiz 

o melikenin tahtını bana getirebilir? 

رََۛنن    أ  َٰنَناَ  لَفح ننَنا
َ
َ َ ننن  َ

َنننَ ٱلۡح م 
ن هَقُنومَ مَنن 

َ
ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ

قَامَنننكَ   وَإِ  َ لَليَحننن َ لَقَنننويٌَّ مه
مَي  

َ
 ٣٩ أ

39. Cinlerden bir ifrit: Sen makamından 

kalkmadan ben onu sana getiririm. 

Gerçekten bu işe gücüm yeter ve bana 

güvenebilirsiniz, dedi. 

َنننَ  َي لَننندَ ُ  لَلحننم  م  َٰنَناَ  ٱلَّه
ن 
َ
أ ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ ناَ

َ
ٱلحتََََٰٰاَ َ

ِنَنده  ننا رءََا ُ  يرَح فنُنكَْۚ فَلَمه إلَََحننكَ طَرح
ا لَندَ ُ  َٰنَاَ  َ َٰنرَا مَنن  تَقرًَّ مُسح

 َ ننَ  رَى  مح لَََ فَوح
َ
ننتُرُ أ شح

َ
بحلنُنوََ ٓ ءَأ

فُرُ  َ مَن شَتَرَ  كح
َ
نتُرُ  أ فَننَهمَا يشَح

 َ سَ َ   َ مَنن كَفَنرَ فنَننَه رَى  لَنفَح
نَّ     ٤٠ كَرََۛم   َِ

40. Kitaptan (Allah tarafından verilmiş) 

bir ilmi olan kimse ise: Gözünü açıp 

kapamadan ben onu sana getiririm, 

dedi. (Süleyman) onu (melikenin 

tahtını) yanı başına yerleşmiş olarak 

görünce: Bu, dedi, şükür mü edeceğim, 

yoksa nankörlük mü edeceğim diye 

beni sınamak üzere Rabbimin 

(gösterdiği) lütfundandır. Şükreden 

ancak kendisi için şükretmiş olur, 

nankörlük edene gelince, o bilsin ki, 

Rabbimin hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, 

çok kerem sahibidir. 

نا  َۡ َ ْ ل رُ ا َ ا ننَظُنرح ََٰاَ  نكَ  َۡ لَرحشَن
َينَ َ   مح ِكَُونُ مَنَ ٱلَّه

َ
تَدَيٓ أ حۡ هَ

َ
َ

41. (Süleyman devamla) dedi ki: Onun 

tahtını bilemeyeceği bir hale getirin; 

bakalım tanıyacak mı, yoksa 

tanıyamayanlar arasında mı olacak. 
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تَدُ نَ  حۡ  ٤١ قَ

َ َٰتَننرَا 
َ
ننا جَنناءَٓتح قيَننَ  أ فَلَمه

 َِٰنَا 
ُ
نهُ   هُوَْۚ َ أ

َ
لَرحشُكَ  ََٰالَ ح كَأ

نننا َ كُنهنننا  َۡ ٱلحعَلحنننمَ مَنننن قَبحلَ
لمََيَ   ٤٢ مُسح

42. Melike gelince: Senin tahtın da 

böyle mi? dendi. O şöyle cevap verdi: 

Tıpkı o! (Süleyman şöyle dedi): Bize 

daha önce (Allah'tan) bilgi verilmiş ve 

biz müslüman olmuştuk. 

بُدُ مَن هُ نَ  هَا مَا كََنَ  ههعح َ صَده
نننا كََننَنن ح مَنننن َٰنَننوح    َۡ َ  إنَه  ٱلِلّه

 ٤٣ َ َٰفرَََۛنَ 

43. Onu, Allah'tan başka taptığı şeyler 

(o zamana kadar tevhid dinine 

girmekten) alıkoymuştu. Çünkü kendisi 

inkârcı bir kavimdendi. 

نا  نحَ  فَلَمه ح نا ٱهحرُنلَ ٱلصِه َۡ َ قيََ  ل
ِحُ  حَسَبتَحُ  لُۡه   

َ
َ كَشَفَ ح لَنن رََ

ح   ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   َ ح ا َۡ َن  سَاقَيح ه  م  مَره مُّ
 َ ُۗ ََٰالنَن ح رَب  ننُ  َٰنَنوَارََۛرَ إَ  َ ظَلَمح

 َ ََ سُليَحمََٰنَ لَِلّه ُ  مَ لَمح سح
َ
َ  َ أ نَفح

 َ  ٤٤ ٱلحعََٰلَمَيَ رَب 

44. Ona: Köşke gir! dendi. Melike onu 

görünce derin bir su sandı ve eteğini 

yukarı çekti. Süleyman: Bu, billûrdan 

yapılmış, şeffaf bir zemindir, dedi. 

Melike dedi ki: Rabbim! Ben gerçekten 

kendime yazık etmişim. Süleyman’la 

beraber âlemlerin Rabbi olan Allah'a 

teslim oldum. 

رَناهُمح 
َ
رحسَنلحنَآ إىَََٰ ثَمُنوهَ أ

َ
َ لَقَدح أ

َ فَنذََا هُنمح  بُدُ اْ ٱلِلّه نَ ٱ ح
َ
ا أ صََٰلحَا

 ٤٥ فرَََۛقَانَ يََحتَصَمُونَ 

45. Andolsun ki, «Allah'a kulluk edin!» 

(demesi için) Semûd kavmine 

kardeşleri Salih'i gönderdik. Hemen 

birbiriyle çekişen iki zümre oluverdiler. 

جَلُونَ  ننتَعح  Sâlih dedi ki: Ey kavmim! İyilik .46َٰنَناَ  يََٰقَننوحمَ لنَنمَ شسَح

dururken niçin kötülüğe koşuyorsunuz? 
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  َ َسَنننَ َ  لنَنوح ٰ ئََ َ قَبحننَ  ٱلۡح نن بٱَلسه
َ لعََلهكُننننمح  فرَُ نَ ٱلِلّه ننننتَضح شسَح

ُونَ  ََ  ٤٦ ِرُح

Allah'tan mağfiret dileseniz olmaz mı? 

Belki size merhamet edilir. 

عَكَْۚ ََٰاَ   ناَ بكََ َ ِمََن مه ح هِ ََٰالوُاْ ٱطه
نتُمح ََٰوحم  

َ
َ  بَ ح أ  طََٰٓئرَكُُمح لَندَ ٱلِلّه

تَنُونَ   ٤٧ هُفح

47. Şöyle dediler: Senin ve 

beraberindekilerin yüzünden 

uğursuzluğa uğradık. Sâlih: Size çöken 

uğursuzluk (sebebi) Allah katında 

(yazılı) dır. Hayır, siz imtihana çekilen 

bir kavimsiniz, dedi. 

حمَدَينَنن َ  ننط  َ كََنَ فَِ ٱل ننعَُ  رهَح  شسَح
رَۡ  َ َ  

َ سَنننننننندُ نَ فَِ ٱلۡح قُفح
لحَُونَ   ٤٨ يصُح

48. O şehirde dokuz kişi (elebaşı) vardı 

ki, bunlar yeryüzünde bozgunculuk 

yapıyorlar, iyilik tarafına hiç 

yanaşmıyorlardı. 

َ لَنبُيَ تَنَهننُ    َٰنَنالوُاْ هَقَاسَننمُواْ بنَنٱلِلّه
لَُ   ثُنمه لَنقَُنولنَه لوََلََ نَ َ  مَنا  هح

َ
َ أ

لنَن َ  وَإِنهننا  هح
َ
لنَنكَ أ حۡ ناَ مَ َۡدح شَنن

 ٤٩ لصَََٰدََُٰونَ 

49. Allah'a and içerek birbirlerine şöyle 

dediler: Gece ona ve ailesine baskın 

yapalım (hepsini öldürelim); sonra da 

velisine: «Biz (Sâlih) ailesinin yok 

edilişi sırasında orada değildik, inanın 

ki doğru söylüyoruz» diyelim. 

نر   ا َ مَتَرُ اْ مَتح نر  ننَا مَتح ا َ مَتَرح
 َ عُرُ نَ  هَُمح َ  ي  ٥٠ شح

50. Onlar böyle bir tuzak kurdular. Biz 

de kendileri farkında olmadan, onların 

planlarını altüst ettik. 

رهَمَح فٱَنظُرح  َٰقبََُ  مَتح َُ كََنَ عَ كَيح
 
َ
َعيََ َ جَح

َ
مح أ ُۡ مَ مح َ ََٰوح ُۡ نََٰ رح  ٥١ نها هَمه

51. Bak işte, tuzaklarının âkıbeti nice 

oldu: Onları da, (kendilerine uyan) 

kavimlerini de (nasıl) toptan helâk 

ettik! 
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مح رَا َََۛ  بمََا ظَلَمُوٓ  ُۡ َُيُوهُ ْْۚ فتَلَحكَ  ا
َٰلنَنننكَ لَأٓينَننن    ل قََننننوح    إنَه فَِ ذَ

لَمُونَ   ٥٢ قَعح

52. İşte haksızlıkları yüzünden çökmüş 

evleri! Anlayan bir kavim için elbette 

bunda bir ibret vardır. 

َينننَ ءَامَنُننواْ َ كََننُنواْ  نيَحنَننا ٱلَّه
َ
َ أ

 ٥٣ قَتهقُونَ 
53. İman edip Allah'a karşı gelmekten 

sakınanları ise kurtardık. 

ِوُنَ 
ح
ِنَأ

َ
ا إذَح َٰنَاَ  لقََوحمَن َ ٓ َ َ لوُطا
نتُمح هُبحصَُِ نَ 

َ
 ٥٤ ٱلحفََٰحَشََ  َ أ

54. Lût'u da (peygamber olarak 

kavmine gönderdik.) Kavmine şöyle 

demişti: Göz göre göre hâla o 

hayâsızlığı yapacak mısınız? 

وَ    حۡ ِوُنَ ٱلر جََاَ  شَ
ح
ِنَهكُمح َََّأ

َ
َن  أ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُ نَ ٱلن سََنن
َ
ه بنَن ح أ  اءَٓ

لُونَ  َۡ  ٥٥ تَح

55. (Bu ilâhî ikazdan sonra hâla) siz, 

ille de kadınları bırakıp şehvetle 

erkeklere yaklaşacak mısınız? Doğrusu 

siz, beyinsizlikte devam edegelen bir 

kavimsiniz!  

ن 
َ
ٓ أ ۞َ مَا كََنَ جَوَابَ ََٰوحمَن َ ٓ إَ ه

رجَُننوٓاْ ءَاَ  لنُنوط   رح
َ
َننن  َٰنَنالوُٓاْ أ م 

ََۛتكَُمح   ِ   َٰنَنننرح ننَنننا
ُ
ننننمح َ ُۡ إنَه

رُ نَ قَ  هۡ َِ  ٥٦ تَ

56. Kavminin cevabı sadece: «Lût 

ailesini memleketinizden çıkarın; çünkü 

onlar (bizim yaptıklarımızdan) uzak 

kalmak isteyen insanlarmış!» 

demelerinden ibaret oldu. 

ِنَنُ   
َ
رََ لنَنُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
نيَحَ َٰننُ  َ أ

َ
فَأ

َٰبََََۛنَ  َٰ ا مَنَ ٱلح َۡ نََٰ رح  ٥٧ ََٰده
57. Bunun üzerine onu ve ailesini 

kurtardık. Yalnız karısı müstesna; onun 

geride (azaba uğrayanların içinde) 

kalmasını takdir ettik. 

ننر   َِ َۡم مه ننَنا لَلنَنيح رح َِ مح
َ
 Onların üzerlerine müthiş bir .58اءَٓ ا  فَسَننَ أ

yağmur indirdik. Bu sebeple, uyarılan 
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حمُنرَرََۛنَ  رُ ٱل َِ  ların yağmuru ne(fakat aldırmayan) ٥٨ مَ

kötü olmuştur! 

َٰ لَبَناهَ َ  َ  سَََََٰٰمٌ ىََ دُ لَِلّه َمح ََُٰ  ٱلۡح
نا  مه

َ
ٌ أ حِ ُ رَن ُۗ ءَالِٓلّه لََٰٓ َِ ن َينَ ٱصح ٱلَّه

َكُونَ   ٥٩ يشُّح

59. (Rasûlüm!) De ki: Hamd olsun 

Allah’a, selam olsun seçkin kıldığı 

kullarına. Allah mı daha hayırlı, yoksa 

O'na koştukları ortaklar mı? 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ نننح رَلنَنَ  ٱلسه مه

َ
أ

نمَاءَٓ مَناءٓ   َننَ ٱلسه َ  لَكُم م  َِ ن
َ
 َ أ

جَن    حۡ ََ نۢبَتحنَا بَ َ  حَدَآََِ  ذَاتَ 
َ
 فَأ

ن 
َ
ا كََنَ لَكُمح أ ُۗ ِنُۢبتَُ مه ٓ ْ شَجَرهََا وا

 
َ
ََ ٱ لََٰنن   ءَ أ نن َْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم  مه  لِلّه

دَلوُنَ   ٦٠ قَعح

60. (Onlar mı hayırlı) yoksa gökleri ve 

yeri yaratan, gökten size su indiren mi? 

O suyla, bir ağacını bile bitirmeye 

gücünüzün yetmediği güzel güzel 

bahçeler bitirdik. Allah'tan başka bir 

ilah mı var! Doğrusu onlar sapıklıkta 

devam eden bir güruhtur. 

رَۡ  َٰنَرَار  
َ ن جَعََ  ٱلۡح مه

َ
ا  جََعَنَ  أ

ا  جََعََ   نحَ َٰر 
َ
آ َ َۡ َٰلَ نا رَوََٰسَََ رَََٰ َۡ َ ل

اِ  ننرََۛحنَ حَنناجَ َحح َ ٱلِح ََننيح اُۗ  جََعَننَ  
 
َ
نَ هُُمح َ   لََٰ   ءَ أ كح

َ
َْۚ بنَ ح أ ََ ٱلِلّه ن مه

لَمُونَ   ٦١ قَعح

61. (Onlar mı hayırlı) yoksa yeryüzünü 

oturmaya elverişli kılan, aralarından 

(yer altından ve üstünden) nehirler 

akıtan, arz için sabit dağlar yaratan, iki 

deniz arasına engel koyan mı? 

Allah’tan başka bir ilah mı var! 

Doğrusu onların çoğu (hakikatleri) 

bilmiyorlar. 

ره إذََا هَعََ ُ  َِ نن حمُوح ننن يََُينناُ ٱل مه
َ
أ

عَلُكُنمح  نوءَٓ َ ََۛجح ُُ ٱلسُّ شَ َ ََۛكح
رَۡ ِۗ 

َ  رُلَفَنناءَٓ ٱلۡح
َ
َْۚ  لََٰنن   ءَ أ ََ ٱلِلّه نن مه

62. (Onlar mı hayırlı) yoksa darda 

kalana kendine yalvardığı zaman 

karşılık veren ve (başındaki) sıkıntıyı 

gideren, sizi yeryüzünün hakimleri 

kılan mı? Allah’tan başka bir ilah mı 

var! Ne kadar da az düşünüyorsunuz! 
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رُ نَ ََٰليَلَ   ا ِرََكه  ٦٢  مه

دَيكُمح فَِ  حۡ ن قَ مه
َ
َ أ ظُلُمََٰنَ  ٱلحنبََ 

 َ رَ َ مَن يرُحسَُ  ٱلر  َحح ُۢنا َ ٱلِح َ يَََٰ  سشُّح
َتَ َ ُٓۗ  حَ َ يدََيح رَ  ََيح
َ
َْۚ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه ن مه

َكُونَ  ا يشُّح ُ َ مه  ٦٣ ِعَََٰلَ ٱلِلّه

63. (Onlar mı hayırlı) yoksa karanın ve 

denizin karanlıkları içinde size yolu 

bulduran, rahmetinin (yağmurun) 

önünde rüzgârları müjdeci olarak 

gönderen mi? Allah’tan başka bir ilah 

mı var! Allah, onların koştukları 

ortaklardan çok yücedir, münezzehtir. 

 ْ ن قَبحندَهُا مه
َ
َلحنَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   أ ٱلۡح

ننمَاءَٓ  َنننَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َ مَننن ينَنرح
رَۡ ِۗ 

َ  َ ٱلۡح
َ
َْۚ َُٰ ح هَناِوُاْ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه مه

َ َٰنَكُمح إنَ   ٦٤ كُنتُمح صََٰدَقيََ برُح

64. (Onlar mı hayırlı) yoksa ilk baştan 

yaratan, sonra yaratmayı tekrar eden ve 

sizi hem gökten hem yerden 

rızıklandıran mı? Allah'tan başka bir 

ilah mı var! De ki: Eğer doğru 

söylüyorsanız siz kesin delilinizi 

getirin! 

َٰتَ َُٰ   ه قَعح  نمََََٰٰ لنَمُ مَنن فَِ ٱلسه
ْۚ َ مَنننا  ُ رَۡ  ٱلحضَيحننناَ إَ ه ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
يهانَ قُبحعَثُونَ 

َ
عُرُ نَ َ  ٦٥ يشَح

65. De ki: Göklerde ve yerde, Allah’tan 

başka kimse gaybı bilmez. Ve onlar ne 

zaman diriltileceklerini de bilmezler. 

مح فَِ ٱ ُۡ َٰرَكَ لَلحمُ َه بنَ ح بََ  ٱ ه رَِرَ 
نا  هُمح فَِ شَك    َۡ َنح ا  بنَ ح هُنم م  َۡ َنح م 

 ٦٦ َ مُونَ 

66. Hayır, onların ahiret hakkındaki 

bilgileri yetersiz kalmıştır. Dahası, bu 

hususta şüphe içindedirler. Bunun da 

ötesinde, onlar ahiretten yana kördürler. 

ءذََا 
َ
َيننَ كَفَنرُٓ اْ أ كُنهنا َ ََٰاَ  ٱلَّه

َٰب   ٓ ِرَُ رجَُونَ ا َ ءَاباَ ِنَها لمَُخح
َ
 ٦٧ هُنآَ أ

67. İnkârcılar dediler ki: Sahi, biz ve 

atalarımız, toprak olduktan sonra, 

gerçekten (diriltilip) çıkarılacak mıyız? 
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ناَ َ َٰنرَا َ حننُ َ ءَاباَهُٓننَ ا لَقَدح  لَُدح
 ُِ َِ َََٰٰنن

َ
ٓ أ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ  ٦٨ ٱلۡح

68. Andolsun ki, bu tehdit bize 

yapıldığı gibi, daha önce atalarımıza da 

yapılmıştır. Bu, öncekilerin 

masallarından başka bir şey değildir. 

رَۡ  فنَنٱنظُرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َٰنُن ح سَنن

َُ كََنَ  رمََيَ  كَيح حمُجح َٰقبََُ  ٱل  ٦٩ عَ
69. De ki: Yeryüzünde gezin de, 

günahkârların akıbeti nice oldu, görün! 

َۡمح َ َ  ِكَُنن فَِ  نح لَليَح َِ َ َ  تََح
َمه  ضَيح    تُرُ نَ م   ٧٠ ا قَمح

70. (Rasûlüm!) Onların yüzünden 

tasalanma, kurmakta oldukları 

tuzaklardan ötürü sıkıntı duyma. 

ندُ إنَ  حولَح َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٧١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

71. Onlar: Eğer doğru sözlü iseniz 

(söyleyin bakalım) bu tehdit ne zaman 

gerçekleşecek? derler. 

ن يكَُننونَ رَهفََ 
َ
نن أ َٰنُن ح لََ َٰٓ

َي  ٍُ ٱلَّه ننننننن ََعح لَكُنننننننم 
جَلُونَ  تَعح  ٧٢ شسَح

72. De ki: Çabucak gelmesini 

istediğiniz şeyin (azabın) bir kısmı 

herhalde yakında başınıza gelecektir. 

 َِ ٍ  ىََ ٱلنهنا هِكَ لََُّ  فَوح وَإِنه رَ
ننننننَ هَُمح َ   كح

َ
َ لََٰكَنننننننه أ

تُرُ نَ   ٧٣ يشَح

73. Şüphesiz Rabbin, insanlara karşı 

lütuf sahibidir; fakat insanların çoğu 

şükretmezler. 

لنَنمُ مَننا ِكَُنننُّ  هِننكَ لََعَح وَإِنه رَ
لنَُونَ   ٧٤ صُدُ رهُُمح َ مَا قُعح

74. Rabbin elbette onların kalplerinin 

gizlediklerini de, açığa vurduklarını da 

bilir. 
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ننمَاءَٓ  َ مَننا مَنننح غََِٓبََنن    فَِ ٱلسه
رَۡ  إَ ه فَِ كََََٰٰا  

َ بيٍَ  َ ٱلۡح  ٧٥ مُّ
75. Gökte ve yerde göze görünmeyen 

hiçbir şey yoktur ki, apaçık bir kitapta 

(levhi mahfuzda) bulunmasın. 

َٰ بنَنَّٓ إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ  قَقُصُّ ىََ
َي هُنمح  يَن َ  نَ َ ٱلَّه كح

َ
َٰٓءَيَ  أ  َ إسَح
 ٧٦ يََحتَلفَُونَ 

76. Doğrusu bu Kur'an, İsrailoğullarına, 

hakkında ihtilâf edegeldikleri şeylerin 

pek çoğunu anlatmaktadır. 

ننننند   ُۡ َ َننننن   وَإِنهنننننُ   ل حَ ى َ رَ
مَنيََ ل لَحمُ   ٧٧ ؤح

77. Ve o, müminler için gerçekten bir 

hidayet rehberi ve rahmettir. 

مَن َ ْۚ  م بَُِتح ُۡ حٰنَ ضََ بَ هِكَ قَقح إنَه رَ
ُِ ٱلحعَلَ   ٧٨ يمُ  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

78. Rabbin şüphesiz, onlar arasında 

hükmünü verecektir. O, mutlak galiptir, 

her şeyi hakkıyla bilendir. 

 َ َن  
َ  إنَهنكَ ىََ ٱلۡح ح ىََ ٱلِلّه َ تَوَكَّه

حمُبيََ   ٧٩ ٱل
79. O halde sen Allah'a güvenip dayan. 

Çünkü sen apaçık hakikat üzeresin. 

َُ إنَه  نمَ يََٰ َ َ  شسُح حمَوح َُ ٱل مَ كَ َ  شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا َ لهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٨٠ مُدح

80. Bil ki sen ölülere işittiremezsin, 

arkalarını dönüp giderlerken sağırlara 

da dâveti duyuramazsın. 

َ لَننن  نننَ  بََ َٰنندَي ٱلحعُنن ح
َ
َ مَننآ أ

 ُ َۡمح  إنَ ش َ مَنُ ضََََٰٰلتَ َُ إَ ه مَن يؤُح مَ سح
لمَُونَ  سح م مُّ ُۡ  ٨١ بِـَٔايََٰتنََا َ 

81. Sen körleri sapıklıklarından çevirip 

doğru yola getiremezsin. Ancak 

âyetlerimize inanıp da teslim olanlara 

duyurabilirsin. 
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َۡمح  ُ  لَلنَننيح قَنننوح
ََ ٱلح ۞وَإِذَا َ قَننن

نمح هََّبهن    ُۡ َ نَا ل رجَح رح
َ
رَۡ   أ

َ َننَ ٱلۡح م 
نه 
َ
مح أ ُۡ َِ كََنوُاْ بِـَٔايََٰتنََا  ِكَُل مَُ ٱلنها
 ٨٢ َ  يوَُٰنَُونَ 

82. O söz başlarına geldiği (kıyamet 

yaklaştığı) zaman, onlara yerden bir 

dâbbe (mahlûk) çıkarırız da, bu onlara 

insanların âyetlerimize kesin bir iman 

getirmemiş olduklarını söyler. 

ن    مه
ُ
َ أ
ن َ ََۛوحمَ َ حشُُّ مَنن كُ  ا فَوحج 
بُ بِـَٔا َ ننن يكَُننر  َمه ننمح م  ُۡ يََٰتنََننا َ 

 ٨٣ يوُنلَُونَ 

83. O gün, her ümmet içinden 

âyetlerimizi yalan sayanlardan bir 

cemaat toplarız da onlar toplu olarak 

(hesap yerine) sevkedilirler. 

 َٰٓ حَتُم  حَتِه كَنره
َ
إذََا جَناءُٓ  َٰنَاَ  أ

نا  نا لَلحما َۡ َ نواْ ب ُِ بِـَٔايََٰتَِ َ لنَمح تَُيَ
مَلُونَ  اذَا كُنتُمح هَعح مه

َ
 ٨٤ أ

84. Nihayet o yere geldikleri zaman, 

Allah onlara şöyle buyurur: 

«Âyetlerimi iyice anlamadığınız halde 

onları yalanladınız mı; yahut yaptığınız 

neydi?» 

َۡم بمََنا ظَلَمُنواْ  ُ  لَليَح قَوح
ََ ٱلح َ َ قَ

قُونَ  َِ مح َ  ينَ ُۡ  َ ٨٥ 
85. Yaptıkları haksızlıktan ötürü, 

(azaba uğrayacaklarını bildiren) o söz 

gerçekleşmiştir; artık onlar 

konuşamazlar. 

حننَ   نهننا جَعَلحنَننا ٱلَه
َ
اْ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
َ

ْ  يَ تُنُوا اْۚ إنَه لََٰسح ارَ مُبحصَِا َۡ  َ َ ٱلنه
َٰلكََ لَأٓيََٰ    مَنُونَ ل قََوح   يُ  فَِ ذَ  ٨٦ ؤح

86. Dinlensinler diye geceyi (karanlık) 

ve (çalışsınlar diye) gündüzü aydınlık 

kıldığımızı görmediler mi? İman eden 

bir kavim için elbette bunda birçok 

ibretler vardır. 

ورَ َ فَََِ  مَنن َ ََۛوح  مَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
رَۡ  إَ ه 

َ َٰتَ َ مَن فَِ ٱلۡح مََََٰٰ فَِ ٱلسه
87. Sûr'a üfürüleceği gün, Allah'ın 

dilediği kimseler dışında, göklerde ve 

yerde kim varsa korku içinde dehşete 

kapılır. Hepsi de, (hesap vermek üzere) 

hor ve hakir (bir şekilde), Allah'a 
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ِنَنننوح ُ 
َ
ْۚ َ كٌَُّّ َ ُ مَننننن شَنننناءَٓ ٱلِلّه

 ٨٧ َ َٰرَرََۛنَ 
gelirler. 

ا جَامَندَ    َۡ بَناَ  تََحسَنبُ َ
 َ ِرََى ٱلۡح

حَابَه  َ َ هََ هَمُرُّ مَره ٱلسه ََ ٱلِلّه صُنح
 ُۢ ُِ ه إنَهُ   رَبنَ ءٍ هحقَنَ كُه شََح

َ
َيٓ َ ٱلَّه

عَلُونَ   ٨٨ بمََا هَفح

88. Sen dağları görürsün de, onları 

yerinde (sabit) durur sanırsın. Halbuki 

onlar, bulut geçişi gibi geçerler. Bu her 

şeyi sapasağlam yapan Allah'ın 

yapısıdır. Şüphesiz ki O, 

yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

حِ   َسَننَ َ فَلنَُ   رَن  مَن جَناءَٓ بٱَلۡح
َنح  َننن م  ننا  هَُننم م  َۡ   َِ  يوَحمَئنَنرٍ  فنَن

 ٨٩ ءَامَنُونَ 

89. Kim iyilikle (İlâhî huzura) gelirse, 

ona daha iyisi verilir. Ve onlar o gün 

korkudan emin kalırlar. 

ٰ ئََ َ فَتُبهنن ح  نن َ مَننن جَنناءَٓ بٱَلسه
نَ إَ ه  َِ ح مح فَِ ٱلنهارَ هَ ح تُح ُۡ  جُُوهُ

مَلُونَ   ٩٠ مَا كُنتُمح هَعح

90. (Rablerinin huzuruna) kötülükle 

gelen kimseler ise yüzükoyun 

cehenneme atılırlar. (Onlara) «Ancak 

yaptıklarınızın karşılığını 

görmektesiniz!» (denir). 

بُندَ رَبه َ َٰنرَ َ   ح
َ
نح أ

َ
مَرحتُ أ

ُ
مَآ أ إنَه

نننا َ هَُ  كُُّ  َۡ مَ َي حَره َ َ ٱلَّه نَننلِح ٱلِح
ء      شََح

ُ
كُننونَ مَنننَ َ أ

َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

لمََيَ  حمُسح  ٩١ ٱل

91. (De ki:) Ben ancak, bu şehrin 

(Mekke'nin) Rabbine ki O burayı 

haram (dokunulmaz) kılmıştır kulluk 

etmekle emrolundum. Her şey de zaten 

O'na aittir. Ve ben, müslümanlardan 

olmakla emrolundum" 

 ْ ِحلُوَا
َ
نح َ

َ
تَندَىَٰ  َ أ ٱلحقُرحءَانَ  َ مَنَ ٱهح

سَ َ   َ مَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح حۡ فَننَهمَا قَ
92. ve Kur'an okumakla emrolundum. 

Artık kim doğru yola gelirse, yalnız 

kendisi için gelmiş olur; kim de saparsa 
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حمُنرَرََۛنَ  أ مَنَ ٱل ناَ
َ
مَآ َ  .ona de ki: Ben sadece uyarıcılardanım ٩٢ َ قُ ح إنَه

ََۛكُمح  ُِ َ سَننن ننندُ لَِلّه َمح َ َٰنُننَ  ٱلۡح
ُِّننكَ  ْۚ َ مَننا رَ ننا َۡ رفَُونَ ءَايََٰتنَن َ  َ تَعح

مَلُونَ  ا هَعح َٰفٍَ  َ مه َٰ َ  ٩٣ ب

93. Ve şöyle de: Hamd Allah'a 

mahsustur. O, âyetlerini size 

gösterecek, siz de onları görüp 

tanıyacaksınız (ama artık faydası 

olmayacaktır). Rabbin, yaptıklarınızdan 

habersiz değildir. 

 KASAS SÛRESİ  سُورَةُ القَصَصح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Tâ. Sîn. Mîm .1 ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ   .Bunlar, apaçık Kitab'ın âyetleridir .2 ٢ ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

نَتحلنُنواْ لَليَحننكَ مَننن نهبَنننَ مُننوسَََٰ 
َ لقََننننوح      َ

نَ بنَنننٱلۡح  َ فرَحلَننننوح
مَنُونَ يُ   ٣ ؤح

3. İman eden bir kavim için (faydalı 

olmak üzere) Musa ile Firavun'un 

haberlerinden bir kısmını sana gerçek 

şekliyle nakledeceğiz. 

نَ لَننننلََ  رَۡ  إنَه فرَحلَنننوح
َ فَِ ٱلۡح

ا شَنيَع   َۡ لَ هح
َ
ُُ  جََعََ  أ نعَ تَوح ا يسَح
حَنَنناءَٓهُمح  طَآِفََنن   

َ
مح ينُنرَب َُ  َ ُۡ َنننح م 

ْۚ إنَهُ   كََنَ  َ  نسََاءَٓهُمح تَحۡح مَننَ َ يسَح
سَدَينَ  حمُفح  ٤ ٱل

4. Firavun, (Mısır) toprağında 

gerçekten azmış, halkını çeşitli 

zümrelere bölmüştü. Onlardan bir 

zümreyi güçsüz buluyor, bunların 

oğullarını boğazlıyor, kızlarını ise sağ 

bırakıyordu. Çünkü o 

bozgunculardandı. 
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َيننننَ  ن نهمُننننه ىََ ٱلَّه
َ
َ نرََُۛننندُ أ

نمح  ُۡ رَۡ  َ نَحعَلَ
َ ْ فَِ ٱلۡح عَفُوا تُوح ٱسح

ِمَه   
َ
َٰرثَيََ  أ مُ ٱلحََٰ ُۡ  ٥ َ نَحعَلَ

5. Biz ise, o yerde güçsüz düşürülenlere 

lütufta bulunmak, onları önderler 

yapmak ve onları (mukaddes 

topraklara) vâris kılmak istiyorduk. 

رَۡ  َ ننُريََ 
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َ نَ ل َ َ نُمَك 

م  ُۡ نَ َ َ َٰمََٰنَ  جَُنُوهَهُمَا مَنح فرَحلَوح
ا كََنوُاْ يَحرَرُ نَ   ٦ مه

6. Ve o yerde onları hakim kılmak; 

Firavun ile Hâmân'a ve ordularına, 

onlardan (İsrailoğullarından gelecek 

diye) korktukları şeyi göstermek 

(istiyorduk). 

نح 
َ
م َ مُننننوسَََٰٓ أ

ُ
 ححَيحنَننننآ إىَََٰٓ أ

َ
َ أ

لحقيَ َ 
َ
َ  لَليَح َ فَأ رۡضَعيَ َ  فَنذََا رَفح

َ
أ

مَ َ َ َ  تَََّ  َ ٓ  فَِ ٱلَح َِ إنَهنا  افَِ َ َ  تََح
رَاهُّٓ  ُ إلَََحنننكَ  جََنننالَلُو ُ مَننننَ 

حمُرحسَليََ   ٧ ٱل

7. Musa’nın anasına: Onu emzir, 

kendisine zarar geleceğinden 

endişelendiğinde onu denize (Nil 

nehrine) bırakıver, hiç korkup 

kaygılanma, çünkü biz onu sana geri 

vereceğiz ve onu peygamberlerden biri 

yapacağız, diye bildirdik. 

نَ لَََتُننونَ  ننُ ٓ  ءَاُ  فرَحلَننوح َِ َقَ فٱََّح
ننمح لَنندُ     ُۡ َ ُۗ إَ ل ناننا َِ نَ ا  حََ نه فرَحلَننوح

َ َ َٰمََٰننننَ  جَُنُوهَهُمَنننا كََننُننواْ 
نويََ  َِ  ٨ خََٰ

8. Nihayet Firavun ailesi onu yitik 

çocuk olarak (nehirden) aldı.O, 

sonunda kendileri için bir düşman ve 

bir tasa olacaktı. Şüphesiz Firavun ile 

Hâmân ve askerleri yanlış yolda idiler. 

نَ َٰنُنرهتُ  تُ فرَحلَننوح
َ
ننرَأ َ ََٰالنَنَ  ٱمح

تُلنُو ُ  َ يح   َ َ لكََ  َ  هَقح
ن ى  لََ َٰٓ

 ح نَتهخَرَ ُ  َ لَ  
َ
ٓ أ ن ينَفَعَنَا

َ
ا  هَُنمح أ

9. Firavun'un karısı (sepetin içinden 

erkek çocuk çıkınca kocasına): Benim 

ve senin için göz aydınlığıdır! Onu 

öldürmeyin, belki bize faydası dokunur, 

ya da onu evlât ediniriz, dedi. Halbuki 
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عُرُ نَ َ    .onlar (işin sonunu) sezemiyorlardı ٩  يشَح

بََ   صح
َ
َٰنرغََا  إنَ َ أ م َ مُوسَََٰ فَ

ُ
فؤَُاهُ أ

نَا  حِ َِ ن ره
َ
َ ٓ أ كََهَتح ََّبُحدَي بَ َ  لوَح

ننننا َََّتُننننونَ مَنننننَ  َۡ بَ
َٰ ََٰلح ىََ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠ ٱل

10. Musa'nın anasının yüreğinde 

yalnızca çocuğunun tasası kaldı. Eğer 

biz, (vâdimize) inananlardan olması 

için onun kalbini pekiştirmemiş 

olsaydık, neredeyse işi meydana 

çıkaracaktı. 

نتح  ني َ  َ بَصَُِ َ تَ َ  َُٰص  رح
ُ
َ ََٰالَ ح لَۡ

 هَُنننمح َ   بنَنن َ  لَنننن جُنُنننا  
عُرُ نَ   ١١ يشَح

11. Annesi Musa'nın ablasına: Onun 

izini takip et, dedi. O da, onlar farkına 

varmadan uzaktan kardeşini gözetledi. 

ََ مَنن  حمَرَاضَن نَا لَليَحن َ ٱل مح ۞ حََره
 َٰٓ هُلُّكُنمح ىََ

َ
قَبحُ  َ قَالنَ ح هَن ح أ

ََيحن    نَ   هح
َ
فُلُوننَُ   لَكُننمح  أ يكَح

 ١٢  هَُمح هَُ  نََٰصَحُونَ 

12. Biz daha önceden (annesine geri 

verilinceye kadar) onun süt analarını 

kabulüne (emmesine) müsaade 

etmedik. Bunun üzerine ablası: Size, 

onun bakımını namınıza üstlenecek, 

hem de ona iyi davranacak bir aile 

göstereyim mi? dedi. 

نا  َۡ َ َ  كََح هَقَره َ يحنُ م 
ُ
نََُٰ  إىَََٰٓ أ فرََهَهح

 َ ندَ ٱلِلّه نه  لَح
َ
لنَمَ أ نَ َ ََّعَح َِ َ َ  تََح

نننَ هَُمح َ  َ لََٰ  حَننن     كح
َ
كَننننه أ

لَمُونَ   ١٣ قَعح

13. Böylelikle biz onu, anasına, gözü 

aydın olsun, gam çekmesin ve Allah'ın 

vadinin gerçek olduğunu bilsin diye 

geri verdik. Fakat yine de pek çoğu 

(bunu) bilmezler. 

تَوَىَٰٓ ءَاهَيحَ َٰ ُ  شُده ُ  َ ٱسح
َ
ا بلَغََ أ  َ لمَه

نن م  ْۚ َ كَننَََٰٰلكََ نَحننِيَ حُتح ننا ا  لََلحم 
14. Musa yiğitlik çağına erip 

olgunlaşınca, biz ona hikmet ve ilim 

verdik. İşte güzel davrananları biz 
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سَنيََ  حمُحح  .böylece mükâfatlandırırız ١٤ ٱل

لنَ    َٰ حَيَ غَفح حمَدَينََ  ىََ  َ هَرََ  ٱل
ا  َۡ لَ هح

َ
َنح أ َ فَوجََنم  نا رجَُلنَيح َۡ دَ  يَ

تَتلَََنَ َ َٰرَا مَن شَيعَتَ َ  َ َ َٰرَا  قَقح
َي مَنن  َٰثَُ  ٱلَّه َٰ نتَ َ َ   فٱَسح مَنح لَدُ  
  َ َ َي مَنننح لَنندُ   شَننيعَتَ َ  ىََ ٱلَّه
َِ ُ  مُوسَََٰ َ قَضَََٰ لَليَح َ  َٰنَاَ   فَوَكَ
نيحعََٰنَ  إنَهنُ    َ َٰرَا مَنح َ مَنَ  ٱلشه

وَ     لَدُ      ١٥ بيَ  مُّ مُّ

15. Musa, ahalisinin habersiz olduğu 

bir sırada şehre girdi. Orada, biri kendi 

tarafından, diğeri düşman tarafından 

olan iki adamı birbiriyle döğüşür buldu. 

Kendi tarafından olanı, düşmana karşı 

ondan yardım diledi. Musa da ötekine, 

bir yumruk vurup ölümüne sebep oldu. 

(Bunun üzerine:) Bu şeytan işidir. O, 

gerçekten saptırıcı, apaçık bir düşman, 

dedi. 

َ نن  ننُ  نَفح َ إَ  َ ظَلَمح َٰنَناَ  رَب 
 ْۚ ٓ فرَح ىَ َ ضَفَننرَ هَُ حِ إنَهننُ   هُننوَ  فنَنٱ

 ١٦ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

16. Musa: Rabbim! Doğrusu kendime 

zulmettim (başıma iş açtım). Beni 

bağışla dedi, Allah da onu bağışladı. 

Çünkü, çok bağışlayıcı, çok esirgeyici 

olan ancak O'dur. 

ه فَلنَنح  نَ  ىََ نحعَمح
َ
َ بمََنآ َ ََٰاَ  رَب 
  ِ َۡ كُونَ ظَ

َ
رمََيَ أ  ١٧ ا ل لَحمُجح

17. Musa: Rabbim! Bana lütfettiğin 

nimetlere andolsun ki, artık suçlulara 

(ve suça itenlere) asla arka 

çıkmayacağım, dedi. 

نننا  حمَدَينَننن َ رَآِفَ  نننبََ  فَِ ٱل صح
َ
فَأ

نن ُ  قَرَََٰهنناُ فنَننذََا  تنَصََِ َي ٱسح ٱلَّه
َننرُُ  ْۚ َٰنَناَ  هَُ   تَصِح َ  يسَح مح

َ بنَنٱلۡح
بيَ   مُوسَََٰٓ إنَهكَ لضََويَ     ١٨ مُّ

18. Şehirde korku içinde, (etrafı) 

gözetleyerek sabahladı. Bir de ne 

görsün, dün kendisinden yardım isteyen 

kimse, feryat ederek yine ondan imdat 

istiyor. Musa ona (yardım isteyene) 

dedi ki: Doğrusu sen, besbelli bir 

azgınsın! 
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َي َِشَ بنَٱلَّه ن قَنبح
َ
رَاهَ أ

َ
نح أ

َ
آ أ  فَلَمه

مَا ََٰاَ   ُۡ ه ِرََُۛدُ هُوَ لَدُ    ل
َ
يََٰمُوسَََٰٓ َ

نب  سَُۢ تُلنََّ كَمَنا قَتَلحنَ  نَفح ن هَقح
َ
أ

ن ِكَُونَ 
َ
ٓ أ َ   إنَ ِرََُۛدُ إَ ه مح

َ بٱَلۡح
ن جَبهار  

َ
رَۡ  َ مَنا ِرََُۛندُ أ

َ ا فَِ ٱلۡح
لحََيَ ِكَُونَ مَنَ  حمُصح  ١٩ ٱل

19. Musa, ikisinin de düşmanı olan 

adamı yakalamak isteyince, o adam 

dedi ki: Ey Musa! Dün bir cana 

kıydığın gibi, bana da mı kıymak 

istiyorsun? Sen, yeryüzünde ıslâh 

edicilerden olmak istemiyorsun da 

sadece bir zorba olmak istiyorsun. 

حمَدَينَن َ   جََاءَٓ رجَُ    َٰحصَنا ٱل
َ
َننح أ م 

ننعَََٰ َٰنَناَ  يََٰمُننوسَََٰٓ   يسَح
َ
حمَننلَِ  إنَه ٱل
رُجح  تُلنُوكَ فنَٱرح ِمََرُ نَ بكََ لَََقح

ح
يأَ

َٰصَحَيَ   ٢٠ إَ  َ لكََ مَنَ ٱل ه

20. Şehrin öbür ucundan bir adam 

koşarak geldi: Ey Musa! İleri gelenler 

seni öldürmek için hakkında müzakere 

ediyorlar. Derhal (buradan) çık! İnan ki 

ben senin iyiliğini isteyenlerdenim, 

dedi. 

ا رَآِفَ   َۡ ا قَرَََٰهاُ  َٰنَاَ  فَخَرَجَ مَنح
َ نَ َنننننَّ مَنننننَ ٱلحقَننننوح  مَ رَب 

َٰلمََيَ   ٢١ ٱلظه

21. Musa korka korka, (etrafı) 

gözetleyerek oradan çıktı. «Rabbim! 

Beni zalimler güruhundan kurtar» dedi.  

نَ   ا ِوَجَه قَنَ َٰنَاَ  َ لمَه ِلَحقَناءَٓ مَندح
نندَينََّ سَننوَاءَٓ  حۡ ن قَ

َ
ٓ أ َ نن رَى  لََ َٰ

بيَ َ   ٢٢ ٱلسه

22. Medyen’e doğru yöneldiğinde: 

Umarım, Rabbim beni doğru yola iletir, 

dedi. 

قَنَ  جََدَ لَليَحن َ  ا َ رَهَ مَاءَٓ مَدح َ لمَه
مه   
ُ
َنَ  أ نقُونَ َ  جََندَ م  َِ يسَح ٱلنهنا

23. Musa, Medyen suyuna varınca, 

orada (hayvanlarını) sulayan bir çok 

insan buldu. Onların gerisinde de, 

(hayvanlarını) engelleyen iki kadın 
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َ ِرَُ هَانَ  َٰنَاَ  مَن هُ  هَيح
َ
رََ َۡمُ ٱمح َ ن

 َٰ قََّ حَتِه بُتُمَا  ََٰاَََّا َ  نسَح حِ مَا رَ
بوُننَنا شَننيحخ  

َ
نندَرَ ٱلننر عَََءُٓ  َ َ  يصُح

 ٢٣ كَبَِ  

gördü. Onlara: Derdiniz nedir? dedi. 

Şöyle cevap verdiler: Çobanlar sulayıp 

çekilmeden biz (onların içine sokulup 

hayvanlarımızı) sulamayız; babamız da 

çok yaşlıdır. 

 َ
ن   َ َٰٓ إىََ ٱلظ  مَا ثُنمه ِنَوَ ه ُۡ َ فَسَقَََّٰ ل

َ َ قَاَ   لحَ  إىََه مَنح رَب  َِ ن
َ
إَ  َ لمََآ أ

حِ    ٢٤ فَقَِ   رَ

24. Bunun üzerine Musa, onların yerine 

(davarlarını) sulayıverdi. Sonra gölgeye 

çekildi ve: Rabbim! Doğrusu bana 

indireceğin her hayra (lütfuna) 

muhtacım, dedi. 

نندَ  شََنن ىََ فَجَاءَِٓحننُ  إحَح مَا هَمح ُۡ َٰ  ى
يَاءٓ   تحَح لُوكَ  ٱسح َ  ينَدح

َ
ََٰالنَ ح إنَه أ

 ْۚ نرَ مَنا سَنقَيحَ  لَننَا جح
َ
َََِۛكَ أ لَََجح

ننا جَنناءَٓ ُ  َ َٰنَنصه لَليَحنن َ  فَلَمه
حُ  نَنَوحتَ  ٱلحقَصَصَ َٰنَاَ  َ  تََّنَ

َٰلمََيَ   ٢٥ مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

25. Derken, o iki kadından biri utana 

utana yürüyerek ona geldi: Babam, 

dedi, bizim yerimize (hayvanları) 

sulamanın karşılığını ödemek için seni 

çağırıyor. Musa, ona (Hz. Şuayb'a) 

gelip başından geçeni anlatınca o: 

Korkma, o zalim kavimden kurtuldun, 

dedi.  

تَنوحجَرح ُ   بََ  ٱسح
َ
أ مَا يََٰٓ ُۡ َٰ دَى ََٰالَ ح إحَح

 َ حِ تَننوحجَرحتَ ٱلحقَنويَُّ إنَه رَ مَنَ ٱسح
مَيُ 

َ  ٢٦ ٱلۡح

26. (Şuayb'ın) iki kızından biri: 

Babacığım! Onu ücretle (çoban) tut. 

Çünkü ücretle istihdam edeceğin en iyi 

kimse, güçlü ve güvenilir olandır, dedi. 

نكَحَننكَ 
ُ
نح أ

َ
رََۛنندُ أ

ُ
ٓ أ َٰنَناَ  إَ  َ

نندَى ٱبحننَنتَِه  ن إحَح
َ
َٰٓ أ َ ىََ َ َٰتَننيح

27. (Şuayb) dedi ki: Bana sekiz yıl 

çalışmana karşılık şu iki kızımdan 

birini sana nikâhlamak istiyorum. Eğer 

on yıla tamamlarsan artık o kendinden; 

yoksa sana ağırlık vermek istemem. 
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جُرََ  ثمَََٰنننََّ حَجَننج   
ح
فنَنننَح  ِنَنأ

ا فَمَنح لَندَكَ   َ  لَشّح  هحمَمح
َ
َ مَنآ َ

شُ ه لَليَحنكَْۚ سَنتَجَدَُ ٓ 
َ
نح أ

َ
رََۛدُ أ

ُ
أ

َٰلحََيَ  ُ مَنَ ٱلصه  ٢٧ إنَ شَاءَٓ ٱلِلّه

İnşallah beni iyi kimselerden 

(işverenlerden) bulacaksın. 

مَننا  قه
َ
حٰنَننكَ  َ َِ حٰنننَّ َ  َٰلنَنكَ بَ َٰنَناَ  ذَ

ه   وََٰنَ ىََ َ ََٰوَيحُ  فلَََ لُدح جَليَح
َ  ٱلۡح

َٰ مَا نَقُوُ  َ كيَ    ُ ىََ  ٢٨ َ ٱلِلّه

28. Musa şöyle cevap verdi: Bu seninle 

benim aramdadır. Bu iki süreden 

hangisini doldurursam doldurayım, 

demek ki bana karşı husumet yok. 

Söylediklerimize Allah vekîldir. 

جََ   َ 
َ ا َٰضََََٰ مُوسََ ٱلۡح سَارَ ۞فَلَمه

ورَ  ُِّ لَ َ ٓ ءَانََ  مَن جَاناََ ٱل هح
َ
بأَ

ٓ ننَنار   تُثُننوٓاْ إَ  َ لنَن َ ٱمح هح
َ
ا  َٰنَناَ  لَۡ

ٓ ءَاهيَكُم  َ
ا لهعَل  ُ  ناَر  ا ءَانسَح َۡ َنح م 
    َ  ح جَرح

َ
بٍََ أ

َنَ ٱلنهارَ لعََلهكُمح  بََِ م 
لُونَ  َِ  ٢٩ ِصَح

29. Sonunda Musa süreyi doldurup 

ailesiyle yola çıkınca, Tûr tarafından 

bir ateş gördü. Ailesine: Siz (burada) 

bekleyin; ben bir ateş gördüm, belki 

oradan size bir haber yahut ısınmanız 

için bir ateş parçası getiririm, dedi. 

 ِٕ َِ ا نوُهيََ مَن شََٰ َۡ َٰ ِىَ
َ
آ َ حوَاهَ  فَلَمه ٱل

ح  عَ َ ٱل ُقح مَنَ فَِ ٱلِح قح
َ َٰرَكَن َ مَننَ ٱلۡح َِ مُ

 ُ ننَا ٱلِلّه
َ
َ ٓ ن يََٰمُوسَََٰٓ إَ  َ

َ
جَرَ َ أ ٱلشه

 ٣٠ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ 

30. Oraya gelince, o mübarek yerdeki 

vâdinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç 

tarafından kendisine şöyle seslenildi: 

Ey Musa! Bil ki ben, bütün âlemlerin 

Rabbi olan Allah'ım. 

ننا رءََاهَننا  لحننَ  لَصَنناكَْۚ فَلَمه
َ
نح َ

َ
 Ve «Asânı at!» (denildi). Musa .31َ أ

(attığı) asâyı yılan gibi deprenir 

görünce, dönüp arkasına bakmadan 
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ا جَانٓ    َۡ نه
َ
ُّ كَأ َِ حۡ ا َ لمَح  هَ برَ  َٰ مُدح َ  ه

حُ   َٰحبنَ ح َ َ  تََّنَ
َ
ْۚ يََٰمُوسَََٰٓ أ َاح قُعَق 
 ٣١ إنَهكَ مَنَ ٱِمَنيََ 

kaçtı. «Ey Musa! Beri gel, korkma. 

Çünkü sen emniyette olanlardansın» 

(buyuruldu). 

لُكح ينَدَكَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح  ٱسح
َ سُنوءٓ   حِ نمُمح  ََيحوَاءَٓ مَنح غَن َ ٱضح

نناَ   إلَََحننكَ جَنَاحَننكَ مَنننَ ٱلرههح
ِ نَنكَ  َ َٰنَننانَ مَننن ره إىَََٰ  فنََََٰٰنكََ برُح

مح كََنوُاْ ََٰوحم   ُۡ يْ َ ْٓۚ إنَه نَ َ مَلَََ ا فرَحلَوح
َٰسَقيََ   ٣٢ فَ

32. «Elini koynuna sok; kusursuz, 

bembeyaz çıkacaktır. Korkudan 

(açılan) kollarını kendine çek. İşte bu 

ikisi Firavun ve onun adamlarına karşı 

Rabbin tarafından iki kesin delildir. 

Çünkü onlar, yoldan çıkan bir kavim 

olmuşlardır» (diye seslenildi). 

 ُۡ َ إَ  َ قَتَلحُ  مَنح نََٰاَ  رَب  س  ا مح نَفح
تُلُونَ  ن قَقح

َ
رَافُ أ

َ
 ٣٣ فَأ

33. Musa dedi ki: Rabbim! Ben 

onlardan birini öldürmüştüm, beni 

öldürmelerinden korkuyorum. 

خَِ َ َٰننرُ نُ 
َ
َ َ أ فحصَننُ  مَنننّ 

َ
هُننوَ أ

ء  ا لسََنننان   رحسَنننلحُ  مَنننعَََ رهَح
َ
ا فَأ

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َٰنَُّٓ  إَ  َ َ يصَُننننند 

بوُنَ  َ  ٣٤ يكَُر 

34. Kardeşim Harun’un dili 

benimkinden daha düzgündür. Onu da 

beni doğrulayan bir yardımcı olarak 

benimle birlikte gönder. Zira bana 

yalancılık ithamında bulunmalarından 

endişe ediyorum. 

رَيننكَ 
َ
َٰنَناَ  سَنشَُنندُّ لَوُنندَكَ بأَ
ا فنَنلََ َ نَحعَننُ  لَتُمَننا سُننلحعََٰن  

نتُمَننا 
َ
ْٓۚ أ يصََننلُونَ إلَََحتُمَننا بِـَٔايََٰتنََننا

35. Allah buyurdu: Seni kardeşinle 

destekleyeceğiz ve size öyle bir kudret 

vereceğiz ki, âyetlerimiz (mucize 

yardımlarımız) sayesinde onlar size 

erişemeyecekler. Siz ve size tâbi 

olanlar üstün geleceksiniz. 



KASAS SÛRESİ 688  سُورَةُ القَصَصح 
 

َٰلبَُونَ  َٰ بَعَتُمَا ٱلح  ٣٥ َ مَنَ ٱهه

ننوسَََٰ بِـَٔايََٰتنََننا  ننا جَنناءَٓهُم مُّ فَلَمه
ر   ََي ََ َٰ    ََٰالوُاْ مَنا َ َٰنرَآ إَ ه سَنحح
ننرَ   فح نَا بََ َٰننرَا فَِٓ ى َ مَننا مُّ سَننمَعح

ليََ   ه
َ  ٣٦ ءَابآَِنََا ٱلۡح

36. Musa onlara apaçık âyetlerimizi 

getirince: Bu, olsa olsa uydurulmuş bir 

sihirdir. Biz önceki atalarımızdan 

böylesini işitmemiştik, dediler. 

لمَُ بمََن جَناءَٓ  لح
َ
ٓ أ َ َ ََٰاَ  مُوسَََٰ رَى 

دَىَٰ  ُۡ ح مَنح لَندَ َ  َ مَن ِكَُونُ  بٱَل
لنَنُ   ه إنَهننُ   َ  قُفح ارَ َٰقبََننُ  ٱله هَُ  عَ

َٰلمَُونَ   ٣٧ ٱلظه

37. Musa şöyle dedi: Rabbim, kendi 

katından kimin hidayet (hakka 

rehberlik) getirdiğini ve hayırlı âkıbetin 

kime nasip olacağını en iyi bilendir. 

Muhakkak ki, zalimler iflâh olmazlar. 

 مَنا 
ُ
حمَنلَِ نا ٱل َۡ قُّ

َ
أ نُ يََٰٓ َ ََٰاَ  فرَحلَوح

يَ  حِ َننح إلَََٰنٍ  غَن ُ  لَكُم م  لَلمَح
َننيَ   ِ ََٰ َٰمََٰنننُ ىََ ٱل  حَٰنَندح ىَ يَ

َ
فَأ

َ َ حح  
عَ  ى  ٓ فٱَجح َ

َُ إىَََٰٓ ا لهعَل  لَ طه
َ
أ

ظُنُّننُ   مَنننَ 
َ
إلَََٰنن َ مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ

َٰرََيََ  َٰ  ٣٨ ٱلح

38. Firavun ise şöyle demişti: "Ey ileri 

gelenler! Sizin için, benden başka bir 

ilâh tanımıyorum. Ey Hâman! Çamur 

üzerine benim için bir ateş yak! Sonra 

da bana bir kule yap, belki Musa'nın 

ilâhına ulaşabilirim. Ben onun 

yalancılardan biri olduğunu 

zannediyorum". 

رَۡ  
َ بَََ هُوَ  جَُنُوهُ ُ  فَِ ٱلۡح تَتح َ ٱسح

نمح إلَََحنَنا َ   ُۡ نه
َ
َ َ ظَنُّوٓاْ َ   َ

َ ٱلۡح حِ بضََ
 ٣٩ يرُحجَعُونَ 

39. O ve askerleri, yeryüzünde haksız 

yere büyüklük tasladılar ve gerçekten 

bize döndürülmeyeceklerini sandılar. 
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مح فَِ  ُۡ نََٰ نََُٰ   جَُنُوهَ ُ  َ نَبَنرح رَرح
َ
فَأ

َٰقبََنُ   َُ كََنَ عَ مَ َ  فنَٱنظُرح كَيحن ٱلَح
َٰلمََيَ   ٤٠ ٱلظه

40. Biz de onu ve askerlerini yakalayıp 

denize atıverdik. Bak işte, zalimlerin 

sonu nice oldu! 

ِمَه   
َ
مح أ ُۡ لُونَ إىََ ٱلنهارَ    جََعَلحَ َٰ يدَح

 ٤١ َ  ينُصَُِ نَ ََۛوحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ  َ 
41. Onları, (insanları) ateşe çağıran 

öncüler kıldık. Kıyamet günü onlar 

yardım görmeyeceklerdir. 

نَن     نحيَنا لعَح مح فَِ َ َٰرَ َ ٱلُّ ُۡ َٰ َ بَعح هح
َ
َ َ 

َننننَ  َ ََۛنننوحمَ ٱلحقََ َٰمَننن َ هُنننم م 
بُوحَيَ  حمَقح  ٤٢ ٱل

42. Bu dünyada arkalarına lânet taktık. 

Onlar, kıyamet gününde de 

kötülenmişler arasındadır. 

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ مَننُۢ  َ لَقَدح ءَاَِ
 َٰ َ 

ُ نَنا ٱلحقُنرُ نَ ٱلۡح لَتح هح
َ
دَ مَآ أ ََعح

َِ  هَُنند   َنن   بصََننآِرََ للَنهننا حَ ى َ رَ
رُ نَ  مح قَتَرَكه ُۡ  ٤٣ لهعَله

43. Andolsun biz, ilk nesilleri yok 

ettikten sonra Musa'ya, düşünüp öğüt 

alsınlar diye insanlar için apaçık 

deliller, hidayet rehberi ve rahmet 

olarak o Kitab'ı (Tevrat’ı) vermişizdir.  

َ إذَح  ىَ  َ مَننا كُنننَ  جََاننَناَ ٱلحضَننرح
ننرَ َ مَننا  مح

َ ََٰوَننيحنَآ إىَََٰ مُننوسََ ٱلۡح
َۡدَينَ كُنَ   َٰ  ٤٤ مَنَ ٱل ه

44. (Rasûlüm!) Musa’ya emrimizi 

vahyettiğimiz sırada, sen (Tûr Dağı'nın) 

batı yönünde bulunmuyordun ve (o 

hadiseye) şahit olanlardan da değildin. 

ناَ َٰرُُ ن ن
ح
نشَنأ

َ
ٓ أ ناَ َ  َ لََٰتَنها َِ ا َ تَ
َۡمُ  ْۚ َ مَنا كُننَ  ثاَ ََۛ نلَليَح  اٱلحعُمُرُ

َۡمح  قَنَ هَتحلنُنواْ لَلنَنيح ننَ  مَنندح هح
َ
فَِٓ أ

45. Bilakis biz nice nesiller var ettik de, 

onların üzerinden uzun zamanlar geçti. 

Sen, âyetlerimizi kendilerinden 

okuyarak öğrenmek üzere Medyen 

halkı arasında oturmuş da değilsin; 
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 .aksine (onları sana) gönderen biziz ٤٥ ءَايََٰتنََا َ لََٰتَنها كُنها مُرحسَليََ 

ننورَ إذَح  ُِّ َ مَننا كُنننَ  جََاننَناَ ٱل
   َ حَ نَا َ لََٰكَن ره ِ نَكَ  ناَهَقح َنن ره م 

 َِ
َ
آ َ ا مه نرَير  ََّنُرَرَ ََٰوحم 

َنن نه م م  ُۡ َٰ  ى
رُ نَ  مح قَتَرَكه ُۡ َن قَبحلكََ لعََله  ٤٦ م 

46. (Musa’ya) seslendiğimiz zaman da, 

sen Tûr’un yanında değildin. Bilakis, 

senden önce kendilerine uyarıcı 

(peygamber) gelmeyen bir kavmi 

uyarman için Rabbinden bir rahmet 

olarak (orada geçenleri sana bildirdik); 

ola ki düşünüp öğüt alırlar. 

 َ صَنيبَةُۢ ب م مُّ ُۡ ن ِصَُيبَ
َ
َ ٓ أ مَنا َ لوَح

َۡمح َ يَقُولوُاْ  يحدَي
َ
مَ ح َ َ ٓ ََٰده هِنَا لوَح رَ

رحسَننلحَ  إلَََحنَننا رسَُننو   
َ
ََ أ  َ نَتهبنَن

مَنننننَ ءَايََٰتنَنننكَ َ نكَُننننونَ 
مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ ٱل

47. Bizzat kendi yaptıklarından dolayı 

başlarına bir musibet geldiğinde: 

Rabbimiz! Ne olurdu bize bir 

peygamber gönderseydin de, âyetlerine 

uysak ve müminlerden olsaydık! 

diyecek olmasalardı (seni 

göndermezdik). 

َن ُّ مَننح لَنندَناَ  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح فَلَمه
 يََ 

ُ
 يََ مَثحننَ  مَننآ أ

ُ
َ ٓ أ َٰنَنالوُاْ لنَنوح

 يََ 
ُ
ٓ أ ْ بمََنا فُنرُ ا َ لمَح يكَح

َ
ْۚ أ مُوسَََٰٓ

رَانَ مُوسَََٰ مَن قَبحنُ   َٰنَ ْ سَنحح الوُا
  
نننرَا َ َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننا بكَُننن   َۡ  ِظَََٰ

 ٤٨ َ َٰفرَُ نَ 

48. Nitekim, yanımızdan kendilerine 

hak geldiği zaman, "Musa'ya verilen 

(mucizeler) gibi ona da verilseydi ya" 

demişlerdir. Halbuki önceden Musa'ya 

verilenleri inkar edip "Birbirine destek 

olan iki sihir dememişler mi idi; "Biz, 

hepsini de inkâr ediyoruz" dememişler 

mi idi? 

ْ بكَََََٰٰا   ِوُا
ح
َنح لَندَ ٱ َُٰ ح فَأ َ م  لِلّه

ُ  إنَ كُنتُمح  ِهبعَح
َ
مَآ َ ُۡ دَىَٰ مَنح هح

َ
هُوَ أ

49. (Rasûlüm!) De ki: Eğer doğru 

sözlüler iseniz, Allah katından bu 

ikisinden (bana ve Musa’ya inen 

kitaplardan) daha doğru bir kitap getirin 
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 !de ben ona uyayım ٤٩ صََٰدَقيََ 

لمَح  ْ لنَكَ فنَٱلح نتَجَيبُوا فَننَ لهمح يسَح
ضَ ُّ 

َ
ْۚ َ مَنح أ وَاءَٓهُمح هح

َ
نهمَا يتَهبعَُونَ أ

َ
َ

َ هُد   حِ َُٰ  بضََ ََ هَوَى بَ نَ ٱهه َننَ مَمه ى م 
َْۚ إَ ٱ ننندَي ٱلحقَنننوحمَ لِلّه حۡ َ َ  قَ نه ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ٥٠ ٱلظه

50. Eğer sana cevap veremezlerse, bil 

ki onlar, sırf heveslerine uymaktadırlar. 

Allah’tan bir yol gösterici olmaksızın 

kendi hevesine uyandan daha sapık kim 

olabilir! Elbette Allah zalim kavmi 

doğru yola iletmez. 

مح  ُۡ َ  لعََله مُ ٱلحقَوح ُۡ َ لحنَا ل ۞َ لَقَدح َ صه
رُ نَ   ٥١ قَتَرَكه

51. Andolsun ki biz, düşünüp öğüt 

alsınlar diye, sözü (vahyi) birbiri 

ardınca yetiştirmişizdir (aralıksız 

vahiylerimizi göndermişizdir). 

مُ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننن  ُۡ َينننَ ءَاهَيحننَ َٰ ٱلَّه
مَنُونَ   ٥٢ قَبحلَ َ  هُم بَ َ  يؤُح

52. Ondan (Kur'an'dan) önce 

kendilerine kitap verdiklerimiz, ona da 

iman ederler. 

َۡمح ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَ َ ٓ  وَإِذَا قُتحلََٰ لَليَح
ِ نََآ إنَهنا كُنهنا مَنن  َ ُّ مَن ره إنَهُ  ٱلۡح

لمََيَ   ٥٣ قَبحلَ َ  مُسح

53. Onlara (Kur’an) okunduğu zaman: 

Ona iman ettik. Çünkü o Rabbimizden 

gelmiş hakikattir. Esasen biz daha önce 

de müslüman idik, derler. 

 َ هَيح نره نرهَُم مه جح
َ
نَ أ ِوَح ْ لََٰٓئكََ يؤُح

ُ
أ

َسَننَ َ  رءَُ نَ بٱَلۡح بمََا صَبََُ اْ َ ََۛندح
ننننا رَنََٰحننننَ َٰ  ٰ ئَََ  َ مَمه نننن مح ٱلسه ُۡ

 ٥٤ ينُفَقُونَ 

54. İşte onlara, sabretmelerinden ötürü, 

mükâfatları iki defa verilecektir. Bunlar 

kötülüğü iyilikle savarlar, kendilerine 

verdiğimiz rızıktan da Allah rızası için 

harcarlar. 
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ْ َ نحنُ   رَضُوا لح
َ
وَ أ ْ ٱللهضح وَإِذَا سَمَعُوا

مََٰلنَُننا َ لَكُننمح َ َٰنَنالوُاْ لَننَن لح
َ
آ أ

مََٰلُكُننمح سَننَََٰٰمٌ لَلنَنيحكُمح َ   لح
َ
أ

َۡليََ  َٰ َ
ََ ٱلح  ٥٥ نبَحتَ

55. Onlar, boş söz işittikleri zaman 

ondan yüz çevirirler ve: Bizim işlerimiz 

bize, sizin işleriniz size. Size selam 

olsun. Biz kendini bilmezleri (arkadaş 

edinmek) istemeyiz, derler. 

بَبحننَ   حح
َ
نندَي مَنننح أ حۡ إنَهننكَ َ  هَ

 ْۚ ندَي مَنن يشََناءُٓ حۡ َ قَ َ لََٰكَنه ٱلِلّه
تَدَينَ  حۡ حمُ لمَُ بٱَل لح

َ
 ٥٦  هَُوَ أ

56. (Rasûlüm!) Sen sevdiğini hidayete 

erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine 

hidayet verir ve hidayete girecek 

olanları en iyi O bilir. 

نندَىَٰ مَعَننكَ  ُۡ ح ََ ٱل َ َٰنَنالوُٓاْ إنَ نهتهبنَن
َ لنَنمح 

َ
ْٓۚ أ رۡضَنننَا

َ
حُ مَنننح أ نن هِ نُتَخَ
مح حَرَما  ُۡ ه ن ل َ ننُمَك  ا يَُحنبََٰٓ ا ءَامَن 

نَحَٰ نا  ء  ر  َ شََح
َنن إلَََح َ ثَمَرََٰتُ كُ  م 

نننَ هَُمح َ   كح
َ
نهنننا َ لََٰكَننننه أ ُ له

لَمُونَ   ٥٧ قَعح

57. «Biz seninle beraber doğru yola 

uyarsak, yurdumuzdan atılırız» dediler. 

Biz onları, kendi katımızdan bir rızık 

olarak her şeyin ürünlerinin toplanıp 

getirildiği, güvenli, dokunulmaz bir 

yere (Mekke-i Mükerreme'ye) 

yerleştirmedik mi? Fakat onların çoğu 

bilmezler. 

َِنرَتح َ كَ  ِۭ بَ ََۛن  نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
مح أ

مح لنَمح  ُۡ ا  فتَلَحنكَ مَسََٰنتَنُ َۡ مَعَٰشَتَ
ندَهمَح إَ ه ََٰلنَيلَ    ََعح َنُۢ  كَن م   شسُح

َٰرثَيََ   ٥٨ َ كُنها َ حنُ ٱلحََٰ

58. Biz, refahından şımarmış nice 

memleketi helâk etmişizdir. İşte yerleri! 

Kendilerinden sonra oralarda pek az 

oturulabilmiştir. Onlara biz vâris 

olmuşuzdur. 

ُِّننكَ  لنَكَ ٱلحقُننرَىَٰ َ مَنا كََنَ رَ حۡ  Rabbin, kendilerine âyetlerimizi .59مُ

okuyan bir peygamberi memleketlerin 
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ا رسَُو    َۡ َ م 
ُ
َٰ قَبحعَثَ فَِٓ أ  قَتحلُواْ حَتِه

َۡمح  لنَيَ لَليَح حۡ ْۚ َ مَا كُنهنا مُ ءَايََٰتنََا
ا ظََٰلمَُونَ  َۡ لُ هح

َ
 ٥٩ ٱلحقُرَىَٰٓ إَ ه َ أ

ana merkezine göndermedikçe, o 

memleketleri helâk edici değildir. Zaten 

biz ancak halkı zalim olan memleketleri 

helâk etmişizdir. 

ء   َننن شََح  َِٰننتُم م 
ُ
َُ  َ مَننآ أ َ مََََٰٰنن

نحيَا  َ  َيَوَٰ َ ٱلُّ ْۚ َ مَنا لَنندَ ٱلۡح ا َۡ نََۛنتَُ
حِ   َ رَ ْۚ  ٱلِلّه حَقَََّٰٓ قَلُونَ  َ ََ فلَََ هَعح

َ
 ٦٠ أ

60. Size verilen şeyler, dünya hayatının 

geçim vasıtası ve süsüdür. Allah 

katında olanlar ise, daha hayırlı ve daha 

kalıcıdır. Hâlâ buna aklınız ermeyecek 

mi? 

نََُٰ   َ  َ مَن  لََدح
َ
ا حَسَنن  أ دا نوَ  الح ُۡ  َ

َيَنوَٰ َ  ََ ٱلۡح َ َُٰ  مََََٰٰ تهعح لََٰقيَ َ كَمَن مه
يَا ثُمه هُوَ ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ مَننَ  نح ٱلُّ

ضَََۡۛنَ  حمُحح  ٦١ ٱل

61. Şu halde, kendisine güzel bir 

vaadde bulunduğumuz ve ardından ona 

kavuşan kimse, (sırf) dünya hayatının 

geçici menfaat ve zevkini yaşattığımız, 

sonra kıyamet gününde (azap için) 

huzurumuza getirilenler arasında 

bulunan kimse gibi midir? 

نننَ  قح
َ
َۡمح َ يَقُننوُ  َ َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَي

َينننننننَ كُنننننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه شَُۡ
حُِ مُونَ  َِ ٦٢ 

62. O gün Allah onları çağırarak: 

Benim ortaklarım olduklarını iddia 

ettikleriniz hani nerede? diyecektir. 

  ُ َۡمُ ٱلحقَنوح َينَ حَن ه لَلنَيح
ََٰاَ  ٱلَّه

وََۛحنَننآ  حِ
َ
َينننَ أ َٰٓننؤَُ ءَٓ ٱلَّه َُ هِنَننا  رَ

ننَنآ 
ح
وََۛحنَننا  هَبََهَ َِ مح كَمَننا  ُۡ ننوََۛحَ َٰ حِ

َ
أ

بُدُ نَ   ٦٣ إلَََحكَ  مَا كََنوُٓاْ إيَهاناَ قَعح

63. (O gün) aleyhlerine söz (hüküm, 

gerçekleşmiş olanlar: Rabbimiz! Şunlar 

azdırdığımız kimselerdir. Biz nasıl 

azmışsak onları da öylece azdırdık 

(yoksa onları zorlayan bir gücümüz 

yoktu. Onların suçlarından) beri 

olduğumuzu sana arzederiz. Zaten onlar 

aslında bize tapmıyorlardı (kendi 

arzularına tapıyorlardı), derler. 
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كََءَٓكُمح فَدَلَوحهُمح  لُواْ شَُۡ َ قيََ  ٱهح
 ْ ُ ا
َ
مح َ رَأ ُۡ َ تَجَيبُواْ ل ٱلحعَرَابَْۚ  فَلمَح يسَح
تَدُ نَ  حۡ مح كََنوُاْ قَ ُۡ نه

َ
 ٦٤ لوَح َ

64. «(Allah'a koştuğunuz) ortaklarınızı 

çağırın!» denir, onlar da çağırırlar; 

fakat kendilerine cevap vermezler ve 

(karşılarında) azabı görürler. Ne olurdu 

(dünyada iken) doğru yola girselerdi! 

جَبحتُمُ 
َ
َۡمح َ يَقُوُ  مَاذَآ أ َ ََۛوحمَ قُنَاهَي

حمُرحسَليََ   ٦٥ ٱل
65. O gün Allah onları çağırarak: 

Peygamberlere ne cevap verdiniz? 

diyecektir. 

نۢبَناءُٓ يوَحمَئنَر  
َ َۡمُ ٱلۡح  َ عَمَيَ ح لَليَح
مح َ  يتَسََاءَٓلوُنَ  ُۡ  َ ٦٦ 

66. İşte o gün onlara bütün haberler 

körleşmiştir (delilleri tükenmiş, 

söyleyecek sözleri kalmamıştır); onlar 

birbirlerine de soramayacaklardır. 

ا  مه
َ
مَنن ِنَابَ َ ءَامَننَ  لََمَنَ  فَأ

ن يكَُنونَ مَننَ صََٰلحَ  
َ
ا َ عََ َٰٓ أ

لحََيَ  حمُفح  ٦٧ ٱل

67. Fakat tevbe eden, iman edip salih 

ameller işleyen kimseye gelince, onun 

kurtuluşa erenler arasında olması 

umulur. 

ُۗ مَا  َ  تَارُ ُِّكَ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ َ ََۛخح رَ
 َ ْۚ سُننبححََٰنَ ٱلِلّه ُ َ َِ نَن ننمُ ٱلۡح ُۡ َ كََنَ ل

َكُونَ  ا يشُّح  ٦٨ َ ِعَََٰلََٰ َ مه

68. Rabbin, dilediğini yaratır ve seçer. 

Onların seçim hakkı yoktur. Allah, 

onların ortak koştuklarından 

münezzehtir ve şânı yücedir. 

لمَُ مَا ِكَُنُّ صُدُ رهُُمح  ُِّكَ قَعح َ رَ
لنَُونَ   ٦٩ َ مَا قُعح

69. Rabbin, onların, sînelerinde 

gizlediklerini de, açığa vurduklarını da 

bilir. 

دُ  َمح ََٰ  إَ ه هُوَ  هَُ ٱلۡح ُ َ ٓ إلََ  هَُوَ ٱلِلّه
نمُ  ُكح رَِرَ َ  َ هَُ ٱلۡح  َ َٰ َ ٱ

ُ فَِ ٱلۡح
70. O, kendisinden başka hakkıyla 

ibadete layık bir ilâh bulunmayan 

Allah'tır. Dünyada ve âhirette hamd, 

O'na mahsustur; hüküm O'nundur; yine 
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 .O'na döndürüleceksiniz ٧٠ لََح َ ِرُحجَعُونَ وَإِ

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَندا حنَ  سََح لَليَحكُمُ ٱلَه
 َ ُ ٱلِلّه حِ ٱلحقََ َٰمَنن َ مَنننح إلَََٰننٌ  غَنن
فنَنننلََ 

َ
ه أ هيَكُم بوََننننيَاءٍٓ

ح
ينَنننأ

مَعُونَ   ٧١ شسَح

71. (Ey Muhammed!) De ki: "Allah, 

kıyamet gününe kadar geceyi 

üzerinizde devamlı kılsa, Allah'tan 

başka hangi ilah size bir ışık getirir, 

haydi söyleyin; hiç işitmiyor musunuz? 

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَدا ارَ سََح َۡ لَليَحكُمُ ٱلنه
 َ ُ ٱلِلّه حِ ٱلحقََ َٰمَنن َ مَنننح إلَََٰننٌ  غَنن

هيَكُم بلَيَحن   
ح
نتُنُونَ  يأَ  يَن َه شسَح

فلَََ هُبحصَُِ نَ 
َ
 ٧٢ أ

72. De ki: Söyleyin bakalım, eğer Allah 

üzerinizde gündüzü ta kıyamet gününe 

kadar aralıksız devam ettirse, Allah’tan 

başka, istirahat edeceğiniz geceyi size 

getirecek ilah kimdir? Hâla 

görmeyecek misiniz? 

َتَ َ  جَعََ   حَ حنَ  َ مَن ره لَكُنمُ ٱلَه
تُنُواْ  يَن َ َ َََّبحتَضُنواْ  ارَ لتَسَح َۡ َ ٱلنه
ننننلَ َ  َ لعََلهكُننننمح  مَننننن فَوح

تُرُ نَ   ٧٣ ششَح

73. Rahmetinden ötürü Allah, geceyi ve 

gündüzü yarattı ki geceleyin 

dinlenesiniz, (gündüzün) O'nun fazlu 

kereminden (rızkınızı) arayasınız ve 

şükredesiniz. 

نننَ  قح
َ
َۡمح َ يَقُننوُ  َ َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَي

َينننننننَ كُنننننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه شَُۡ
حُِ مُونَ  َِ ٧٤ 

74. O gün Allah onları çağırarak: 

Benim ortaklarım olduklarını iddia 

ettikleriniz hani nerede? Diyecektir. 
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مه   
ُ
َ أ
نَا مَن كُ  َِ ح ا َ قُلحنَا  َ نَ َۡيد  شَ

نه هَنناُِ 
َ
َ َٰنَكُمح َ عَلمَُننوٓاْ أ واْ بنُنرح

نا كََننُواْ  م مه ُۡ َ َ ضَ ه َ نح َ ه لَِلّه ٱلۡح
رَُ نَ   ٧٥ قَفح

75. (O gün) her ümmetten bir şahit 

çıkarır, (kâfirlere): Kesin delilinizi 

getirin! deriz. O zaman bilirler ki 

hakikat Allah’a aittir ve 

uydurageldikleri şeyler (putlar) da 

kendilerinden ayrılıp kaybolmuşlardır. 

َٰرُ نَ كََنَ مَن ََٰوحمَ مُنوسَََٰ  ۞إنَه قَ
َۡمح  َ ءَاهَيحَ َٰننُ  مَنننَ  َٰ لَلنَنيح ََ َ ننبَ
 
ُ
ٱلحتُنُننونَ مَننآ إنَه مَفَاتََنَنُ   ََّنَُننوٓأ
ْ َ  ٱلحقُنوه َ إذَح َٰنَاَ  هَُ  

ُ
بَ َ أ بٱَلحعُصح

رَحح   َ َ  يُاَُّ  ََٰوحمُُ   َ  هَفح إنَه ٱلِلّه
 ٧٦ ٱلحفَرحََيَ 

76. Karun, Musa'nın kavminden idi de, 

onlara karşı azgınlık etmişti. Biz ona 

öyle hazineler vermiştik ki, 

anahtarlarını güçlü, kuvvetli bir 

topluluk zor taşırdı. Kavmi ona şöyle 

demişti: Şımarma! Bil ki Allah 

şımarıkları sevmez. 

ارَ  ُ ٱله َٰننكَ ٱلِلّه حَتَننغَ  يَمَننآ ءَاِىَ َ ٱ
رَِرَ َ  َ َ  ِنََ  نصََنيبَكَ مَننَ  ٱ
 ُ سَننَ ٱلِلّه حح

َ
سَن كَمَآ أ حح

َ
يَا  َ أ نح ٱلُّ

رَۡ   
َ إلَََحكَ  َ َ  هَبحغَ ٱلحفَسَاهَ فَِ ٱلۡح
سَدَينَ  حمُفح َ َ  يُاَُّ ٱل  ٧٧ إنَه ٱلِلّه

77. Allah’ın sana verdiğinden (O'nun 

yolunda harcayarak) ahiret yurdunu 

iste; ama dünyadan da nasibini unutma. 

Allah sana ihsan ettiği gibi, sen de 

(insanlara) iyilik et. Yeryüzünde 

bozgunculuğu arzulama. Şüphesiz ki 

Allah, bozguncuları sevmez. 

 ٓ َٰ لَلحننمٍ  َٰنَناَ  إنَهمَننا  َِٰتُننُ   ىََ
ُ
أ

َ َٰنَدح  نه ٱلِلّه
َ
لنَمح أ َ لنَمح قَعح

َ
لَندَيٓه أ

لَكَ مَن قَبحلنَ َ  مَننَ ٱلحقُنرُ نَ  هح
َ
أ

شَدُّ مَنحنُ  َٰنُوه   
َ
نَ ُ  مَنح هُوَ أ كح

َ
َ أ

78. Karun ise: O (servet) bana ancak 

kendimdeki bilgi sayesinde verildi, 

demişti. Bilmiyor muydu ki Allah, 

kendinden önceki nesillerden, ondan 

daha güçlü, ondan daha çok taraftarı 

olan kimseleri helâk etmişti. 

Günahkârlardan günahları sorulmaz 
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 ْۚ ننا َۡمُ جََحع  َ نننوَُ  لَننن ذُننُنوِ َ َ  يسُح
رَمُونَ  حمُجح  ٧٨ ٱل

(Allah onların hepsini bilir). 

 َٰ ََٰوحمَ َ  فَِ نََۛنتََ َ   ََٰاَ  فَخَرَجَ ىََ
نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ َينننَ يرََُۛنندُ نَ ٱلۡح ٱلَّه
َٰنرُ نُ   يََ قَ

ُ
يََٰليَحَ  لَناَ مَثحَ  مَنآ أ
ٍ لَظَيم    ٧٩ إنَهُ   لََُّ  حَ  

79. Derken, Karun, ihtişamı içinde 

kavminin karşısına çıktı. Dünya 

hayatını arzulayanlar: Keşke Karun'a 

verilenin benzeri bizim de olsaydı; 

doğrusu o çok şanslı! dediler. 

َينَ  ْ ٱلحعَلحمَ َ َۛحلَكُمح َ ََٰاَ  ٱلَّه  ِوُا
ُ
أ

حِ   َ رَ ل مََنح ءَامَنَ  لََمََ   ثوََابُ ٱلِلّه
ْۚ َ َ  يلَُقه صََٰنننننلحَ   نننننآ إَ ه ا َۡ َٰ ى
َٰبََُ نَ   ٨٠ ٱلصه

80. Kendilerine ilim verilmiş olanlar ise 

şöyle dediler: Yazıklar olsun size! İman 

edip salih ameller işleyenlere göre 

Allah'ın mükâfatı daha üstündür. Ona 

da ancak sabredenler kavuşabilir. 

رَۡ  َ مَا 
َ َ ٱلۡح نَا بَ َ  َ ِدََارَ  فَخَسَفح

صُُِ نَُ   مَنن ينَ كََنَ هَُ  مَن فئََ   
 َ  َ مَنننننا كََنَ مَننننننَ هُ نَ ٱلِلّه
حمُنتَصَََِۛنَ   ٨١ ٱل

81. Nihayet biz, onu da, sarayını da 

yerin dibine geçirdik. Artık Allah'a 

karşı kendisine yardım edecek avanesi 

olmadığı gibi, o, kendini savunup 

kurtarabilecek kimselerden de değildi. 

اْ مَ  َينننَ هَمَنهننوح ننبََ  ٱلَّه صح
َ
مَننَنُ   َ أ

 َ نه ٱلِلّه
َ
َ  قَقُولنُونَ َ َۛحكَنأ مح

َ بٱَلۡح
َ  لمََنن يشََناءُٓ مَننح  َنح يبَحسُطُ ٱلنر 
 ُ ننه ٱلِلّه ن مه

َ
َ ٓ أ دَرُ  لوَح لَبَاهَ َ  َ ََۛقح

82. Daha dün onun yerinde olmayı 

isteyenler: Demek ki, Allah rızkı, 

kullarından dilediğine bol veriyor, 

dilediğine de az. Şayet Allah bize 

lütufta bulunmuş olmasaydı, bizi de 

yerin dibine geçirirdi. Vay! Demek ki 

inkârcılar iflâh olmazmış! demeye 

başladılar. 
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نهنُ   َ  
َ
َُ بنََا  َ َۛحكَأ لَليَحنَا لََۡسَ

َٰفرَُ نَ  َٰ لَُ  ٱلح  ٨٢ قُفح

ا َۡ رَِرَ ُ نَحعَلُ ارُ ٱ َيننَ  ِلَحكَ ٱله للََّه
رَۡ  َ َ  َ  يرََُۛدُ نَ لُلنُو   

َ ا فَِ ٱلۡح
اْۚ َ ٱلحعََٰقبََُ  للَحمُتهقيََ   ٨٣ فَسَاه 

83. İşte ahiret yurdu! Biz onu 

yeryüzünde böbürlenmeyi ve 

bozgunculuğu arzulamayan kimselere 

veririz. (En güzel) âkıbet, takvâ 

sahiplerinindir. 

حِ  مَن جَناءَٓ  َسَننَ َ فَلنَُ   رَن  بٱَلۡح
ا  َ مَنن جَن َۡ َنح ٰ ئََ َ فنَلََ م  ن اءَٓ بٱَلسه

ي نَوَاتَ إَ ه  َينَ لَمَلُواْ ٱلسه ى ٱلَّه َِ يَُح
مَلُونَ   ٨٤ مَا كََنوُاْ قَعح

84. Kim bir iyilik getirirse ona bundan 

daha hayırlı karşılık vardır. Kim bir 

kötülük getirirse, o kötülükleri 

işleyenler, ancak yaptıkları kadar ceza 

görürler. 

َي فرَََ  لَليَحكَ ٱلحقُنرحءَانَ  إنَه ٱلَّه
ه  كَ إىَََٰ مَعَناه  لنَمُ  َٰنُ  لرََاهُّٓ لح

َ
ٓ أ َ ى  ره

ندَىَٰ َ مَننح هُنوَ فَِ  ُۡ ح مَن جَاءَٓ بٱَل
بيَ   ضََََٰٰ     ٨٥ مُّ

85. (Rasûlüm!) Kur’an'ı (okumayı, 

tebliğ etmeyi ve ona uymayı) sana farz 

kılan Allah, elbette seni (yine) 

dönülecek yere döndürecektir. De ki: 

Rabbim, kimin hidayeti getirdiğini ve 

kimin apaçık bir sapıklık içinde 

olduğunu en iyi bilendir. 

ن يلُحقَََّٰٓ إلَََحنكَ َ مَا كُنَ  
َ
ْ أ ِرَحجُوٓا

َ    ٱلحتََََٰٰاُ  حَ ِ كََ  فنَلََ  إَ ه رَ َن ره م 
  ِ َۡ َٰفَ ِكَُونَنه ظَ َٰ  ٨٦ رََۛنَ ا ل لَح

86. Sen, bu Kitab’ın sana 

vahyolunacağını ummuyordun. (Bu) 

ancak Rabbinden bir rahmet (olarak 

gelmiş) tir. O halde sakın kâfirlere arka 

çıkma! 

 َ نهكَ َ نننح ءَايََٰننَ  ٱلِلّه  َ َ  يصَُنندُّ
ُ  إىَََٰ  نَِلنَ ح إلَََحنكَ  َ ٱهح

ُ
دَ إذَح أ ََعح

87. Allah'ın âyetleri sana indirildikten 

sonra, artık sakın onlar seni bu 

âyetlerden alıkoymasınlar. Rabbine 
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ِ نَنننكَ  َ َ  ِكَُننننونَنه مَنننننَ  رَ
َكيََ  حمُشّح  ٨٧ ٱل

davet et. Asla müşriklerden olma! 

اۡ َ َ  ِدَح  َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ا َ ٓ ُ  مَ ا ءَارَنرَ
ءٍ هَالنَكٌ إَ ه   هُنوَْۚ كُُّ شََح

ََٰ  إَ ه إلََ
نننمُ وَإِلََحننن َ  ُكح نننُ  ْۚ هَُ ٱلۡح َۡ  جَح

 ٨٨ ِرُحجَعُونَ 

88. Sakın Allah'la beraber başka bir 

ilâha ibadet etme (yalvarıp yakarma!); 

zira O'ndan başka ilâh yoktur. O'ndan 

başka her şey yok olacaktır. Hüküm 

O'nundur.Yine Ona döndürüleceksiniz. 

 ANKEBÛT SÛRESİ  سُورَةُ العَنكَبُوتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

ن 
َ
كُننوٓاْ أ َ ن قُرح

َ
ُِ أ حَسَنناَ ٱلنهننا

َ
أ

تَنُونَ قَقُولوُٓاْ   ٢ ءَامَنها  هَُمح َ  قُفح
2. İnsanlar, imtihandan geçirilmeden, 

sadece «İman ettik» demeleriyle 

bırakılıvereceklerini mi sandılar? 

َۡمح   َيننَ مَنن قَنبحلَ
َ لَقَدح َ تَنهنا ٱلَّه

َينننَ صَنندََُٰواْ  ُ ٱلَّه لَمَنه ٱلِلّه فَلنَنيَعح
َٰرََيََ  َٰ لَمَنه ٱلح  ٣ َ لََعَح

3. Andolsun ki, biz onlardan öncekileri 

de imtihandan geçirmişizdir. Elbette 

Allah, doğruları ortaya çıkaracak, 

yalancıları da mutlaka ortaya 

koyacaktır. 

مَلنُننونَ  َيننننَ قَعح مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
أ

ْۚ سَناءَٓ مَنا  نبقَُوناَ ن يسَح
َ
ي نَوَاتَ أ ٱلسه

4. Yoksa kötülükleri yapanlar bizden 

kaçabileceklerini mi sandılar? Ne kadar 

kötü (ne yanlış) hüküm veriyorlar! 
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 ٤ يَحتُمُونَ 

َ فنَننَه  ْ لقََناءَٓ ٱلِلّه مَن كََنَ يرَحجُنوا
ه  َ لَأٓت  جَننَ  ٱلِلّه

َ
َُ  أ ننمَي  هَُننوَ ٱلسه

 ٥ ٱلحعَليَمُ 

5. Kim Allah'a kavuşmayı umuyorsa, 

bilsin ki Allah’ın tayin ettiği o vakit 

elbet gelecektir. O, her şeyi hakkıyla 

işiten ve hakkıyla bilendir. 

سَ َ ْٓۚ  َۡدُ لَنفَح دَ فَننَهمَا يَُ َٰ َۡ َ مَن جََٰ
َ لضََنٌَّّ لَنَ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٦ إنَه ٱلِلّه

6. Cihad eden, ancak kendisi için cihad 

etmiş olur. Şüphesiz Allah, âlemlerden 

müstağnîdir. (O'nun hiçbir şeye ihtiyacı 

yoktur). 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
مح  ُۡ نَنرَنه َ نننح َٰننلحََََٰ  لَنكَُف  ٱلصه
سَنننَ  حح

َ
مح أ ُۡ ننَََِۛنه َۡمح َ لَنجَح َ سَي نَننوَاِ

مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٧ ٱلَّه

7. İman edip salih ameller işleyenlerin 

(geçmiş) kötülüklerini elbette örteriz ve 

onlara, yaptıklarının daha güzeli ile 

karşılık veririz. 

نن   يحن َ حُسح َٰلََ نسََٰنَ بَََٰ َ
حۡ يحنَا ٱ ا  َ َ صه

حَٰ   كََ َ  مَا لَ دَاكَ لتَشُّح َۡ وَإِن جََٰ
ْٓۚ إىََه لكََ بَ َ  لَلحنم   مَنا ُۡ عح َِ فنَلََ ُِ
 َ نبَ 
ُ
ئُكُم بمََا كُننتُمح مَرحجَعُكُمح فَأ

مَلُونَ   ٨ هَعح

8. Biz, insana, ana-babasına iyi 

davranmasını tavsiye etmişizdir. Eğer 

onlar, seni, hakkında bilgin olmayan bir 

şeyi (körü körüne) bana ortak koşman 

için zorlarlarsa, onlara itaat etme. 

Dönüşünüz ancak banadır. O zaman 

size yapmış olduklarınızı haber 

vereceğim. 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
مح فَِ  ُۡ رَلنَه َٰننننلحََََٰ  لَننُننندح ٱلصه

9. İman edip iyi işler yapanları, 

muhakkak sâlihler (zümresi) içine 

katarız. 
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َٰلحََيَ   ٩ ٱلصه

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  َ مَنَ ٱلنهنا
 َ َ جَعَننَ  بنَنٱلِلّه  ذيََ فَِ ٱلِلّه

ُ
فنَننذََآ أ

َ  َ لنَئنَ  َِ كَعَرَابَ ٱلِلّه فتَحنََ  ٱلنها
ِ كََ لَََقُنولنُه  جَاءَٓ نصَِح   َن ره إنَهنا م 

لمََ  لح
َ
ُ بنَأ حَٰ  ٱلِلّه َ لَ

َ
ْۚ أ كُنها مَعَكُمح

 ١٠ بمََا فَِ صُدُ رَ ٱلحعََٰلَمَيَ 

10. İnsanlardan kimi vardır ki: «Allah’a 

inandık» der, fakat Allah uğrunda 

eziyete uğratıldığı zaman, insanların 

işkencesini Allah'ın azabı gibi tutar. 

Halbuki Rabbinden bir yardım gelecek 

olsa, mutlaka, «Doğrusu biz de sizinle 

beraberdik» derler. İyi de, Allah, 

herkesin kalbindekileri en iyi bilen 

değil midir? 

َينننَ ءَامَنُننواْ  ُ ٱلَّه لَمَنننه ٱلِلّه َ لََعَح
حمَُ َٰفَقيََ  لَمَنه ٱل  ١١ َ لََعَح

11. Allah, elbette (O'na gönülden) iman 

edenleri de bilir, iki yüzlüleri de bilir 

(ortaya çıkaracaktır). 

َينننَ  َينننَ كَفَننرُ اْ للََّه َ َٰنَناَ  ٱلَّه
 ْ مَن ح ءَامَنُوا حَح ْ سَنبيَلنََا َ لنح ٱِهبعَُوا

رَعَََٰ َٰكُمح َ مَا هُم بحَََٰمَليََ مَنح 
َنننن م م  ُۡ نننمح  رَعََٰنننَ َٰ ُۡ ءٍ  إنَه شََح

َٰرَبوُنَ  َٰ  ١٢ لَ

12. Kâfirler, iman edenlere: Bizim 

yolumuza uyun, sizin günahlarınızı biz 

yüklenelim, derler. Halbuki onların 

hiçbir günahını yüklenecek değillerdir. 

Gerçekte onlar, kesinlikle yalan 

söylemektedirler. 

ثحقَنا   
َ
مح َ َ ُۡ َ ثحقَال

َ
مَلنُه َ ََ َ لَََحح ن  مه

نوَلنُه ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  َۡمح  َ لَُٰسح َ ثحقَال
َ
َ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ١٣ َ مه

13. (Fakat gerçek şu ki) elbette kendi 

yüklerini (veballerini), kendi yükleriyle 

birlikte nice yükleri taşıyacaklar ve 

uydurup durdukları şeylerden kıyamet 

günü mutlaka sorguya çekileceklerdir. 

نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ   رحسَنلحنَا نوُحا
َ
 Andolsun ki biz Nuh'u kendi .14َ لَقَدح أ

kavmine gönderdik de o bin yıldan elli 
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َُ سَنننٍَ  إَ ه  لحنن
َ
َۡمح َ فَلبَنَنثَ  نَني

رَرَهُمُ خَُحسَيَ عََم  
َ
وفنَانُ  ا فَأ ُِّ ٱل

 ١٤  هَُمح ظََٰلمَُونَ 

yıl eksik bir süre onların arasında kaldı. 

Sonunda onlar zulümlerini sürdürürken 

tufan kendilerini yakalayıverdi.  

ننفَ  ننحََٰاَ ٱلسه صح
َ
نيَحَ َٰننُ  َ أ

َ
ينَ َ فَأ

آ ءَايَ   ل لَحعََٰلَمَيَ  َۡ  ١٥  جََعَلحَ َٰ
15. Fakat biz onu ve gemidekileri 

kurtardık ve bunu âlemlere bir ibret 

yaptık. 

بُندُ اْ  وَإِبحرََٰهيَمَ إذَح ََٰاَ  لقََوحمَن َ ٱ ح
حِ   َٰلكَُمح رَن َ َ ٱههقُو ُ  ذَ لهكُنمح  ٱلِلّه

لَ   ١٦ مُونَ إنَ كُنتُمح هَعح

16. İbrahim'i de gönderdik. O kavmine 

şöyle demişti: Allah’a kulluk edin. O'na 

karşı gelmekten sakının. Eğer bilmiş 

olsanız bu sizin için daha hayırlıdır. 

 َ بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه إنَهمَننا هَعح
ثََٰن    ح

َ
َيننَ أ ْۚ إنَه ٱلَّه ا َ تََّحلُقُونَ إفَحنما

بُنننندُ نَ مَننننن  َ َ  هَعح هُ نَ ٱلِلّه
لتَُونَ لَكُنمح رنَحَٰ ن تَضُواْ قَمح حَ ا فنَٱ

بُننندُ  ُ لَنننندَ ٱ َ  َ ٱ ح َنح َ ٱلنننر  لِلّه
   ٓ تُرُ اْ هَُ  ١٧ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ  َ ٱشح

17. Siz Allah’ı bırakıp birtakım putlara 

tapıyor, asılsız sözler uyduruyorsunuz. 

Bilmelisiniz ki, Allah'ı bırakıp da 

taptıklarınız, size rızık veremezler. O 

halde rızkı Allah katında arayın. O’na 

kulluk edin ve O'na şükredin. Ancak 

O’na döndürüleceksiniz. 

مَنم  
ُ
بَ أ بوُاْ َ قَندح كَنره َ  وَإِن ِكَُر 

َن قَبحلكَُمح  َ مَا ىََ ٱلرهسُوَ  إَ ه  م 
َٰغُ  َََٰ حمُبيَُ ٱلِح  ١٨ ٱل

18. Eğer (size tebliğ edileni) yalan 

sayarsanız, bilin ki sizden önceki 

birçok milletler de (kendilerine tebliğ 

edileni) yalan saymışlardır. 

Peygamber’e düşen, yalnız açık bir 

tebliğdir. 
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 ُ َُ قُبحنندَئُ ٱلِلّه اْ كَيحنن َ لنَنمح ينَنرَ ح
َ
أ

َلحَ  ثُمه يعُيَندُ ُٓ ْۚ  َٰلنَكَ ىََ  ٱلۡح إنَه ذَ
َ يسََِ    ١٩ ٱلِلّه

19. Allah, yaratmayı nasıl başlatıyor, 

sonra da nasıl onu iade edecek, 

anlamıyorlar mı? Oysa bu Allah'a 

kolaydır. 

رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فنَنٱنظُرُ اْ  َٰنُن ح سَنن

ُ ينُشَنٱُ  ْۚ ثُمه ٱلِلّه َلحَ 
 ٱلۡح

َ
َُ بدََأ كَيح

 َ ٱِ
َ
ننأ َ ٱلنهشح

َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه رَننرَ َ
ء    ٢٠ ََٰدَير   شََح

20. De ki: Yeryüzünde dolaşın ve 

Allah'ın yaratmaya nasıl başladığını 

araştırın. Sonra Allah, son yaratmayı da 

(va'dolunan günde) yapacaktır. 

Şüphesiz Allah, herşeye kadirdir. 

بُ مَنن يشََن َ َ ََۛنرححَمُ مَنن اءُٓ قُعَر 
لبَُونَ   ٢١ يشََاءُٓ  وَإِلََح َ هُقح

21. O, dilediğine azabeder, dilediğini 

esirger. Ancak O’na döndürüleceksiniz. 

رَۡ  
َ جَنََِۛنَ فَِ ٱلۡح ننتُم بمَُعح

َ
َ مَنآ أ

َنن  مَاءَٓ  َ مَنا لَكُنم م  َ َ  فَِ ٱلسه
َ مَن َ َ      ٢٢ َ َ  نصََِ   هُ نَ ٱلِلّه

22. Siz ne yeryüzünde ne de gökte 

(Allah'ı) âciz bırakamazsınız. Allah'tan 

başka bir dost ve yardımcı da 

bulamazsınız. 

َينننَ كَفَننرُ اْ بِـَٔا َ َ ٱلَّه يََٰننَ  ٱلِلّه
ْ لََٰٓئنَنكَ يئَسَُننواْ مَننن 

ُ
َ لقََآِنَن َ ٓ أ

ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ ْ لََٰٓئنَنكَ ل
ُ
َننتَِ َ أ حَ ره

لََم  
َ
 ٢٣ أ

23. Allah'ın âyetlerini ve O'na 

kavuşmayı inkâr edenler, işte onlar 

benim rahmetimden ümitlerini 

kesmişlerdir ve onlar için acıklı bir 

azap vardır. 

ن 
َ
ٓ أ َ مَننا كََنَ جَننوَابَ ََٰوحمَنن َ ٓ إَ ه

َٰنُ   نىَ
َ
ََٰنُو ُ فَأ  ح حَر 

َ
تُلنُو ُ أ ْ ٱقح ََٰالوُا

24. Kavminin (İbrahim'e) cevabı ise: 

«Onu öldürün yahut yakın!» 

demelerinden ibaret oldu. Ama Allah 
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ُ مَنَ  َٰلكََ لَأٓيََٰ   ٱلِلّه ه إنَه فَِ ذَ  ٱلنهارَ
مَنُونَ ل قََوح   يُ   ٢٤ ؤح

onu ateşten kurtardı. Doğrusu bunda, 

iman eden bir kavim için ibretler vardır. 

َ َ ََٰاَ  إنَه  َنن هُ نَ ٱلِلّه ِمُ م  َرح مَا ٱتَّه
ثََٰن    ح

َ
حٰننكَُمح أ وَهه َ بَ َيَنوَٰ َ ا مه فَِ ٱلۡح

فُنرُ  يَا  ثُمه ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ يكَح نح ٱلُّ
  ٍ وُنننكُم بنَننبَعح َ ََۛلحعَننننُ  ََعح

 َ 
ح
ننا َ مَننأ ََعحو  وُننكُم  َٰكُمُ ََعح ى

َٰصَََِۛنَ  َن نه  ٢٥ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م 

25. (İbrahim onlara) dedi ki: Siz, sırf 

aranızdaki dünya hayatına has 

muhabbet uğruna Allah'ı bırakıp 

birtakım putlar edindiniz. Sonra 

kıyamet günü (gelip çattığında ise) 

birbirinizi tanımazlıktan gelecek ve 

birbirinize lânet okuyacaksınız. 

Varacağınız yer cehennemdir ve hiç 

yardımcınız da yoktur. 

ا  إَ  َ َ َٰنَناَ   ۞فنَننوَامَنَ هَُ  لنُنوط 
  ٓ َ اجَرٌ إىَََٰ رَى  َۡ ُِ  مُ إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛن

َتَيمُ   ٢٦ ٱلۡح

26. Bunun üzerine Lût ona iman etti ve 

(İbrahim): doğrusu ben 

Rabbim'e(emrettiği yere) hicret 

ediyorum. Şüphesiz O, mutlak güç ve 

hikmet sahibidir, dedi. 

قُننوبَ  ننحَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح َ  هََبحنَننا هَُ
ََۛهتنَنن َ ٱلنُّبُنننوه َ   جََعَلحنَنننا فَِ ذُر 
ننرَ ُ  فَِ  جح

َ
َ ٱلحتََََٰٰنناَ َ ءَاهَيحَ َٰننُ  أ

رَِننرَ َ لمََنننَ  نحيَننا  وَإِنهننُ   فَِ ٱ ٱلُّ
َٰلحََيَ   ٢٧ ٱلصه

27. Ona İshak ve Yakub’u bağışladık. 

Peygamberliği ve kitapları, onun 

soyundan gelenlere verdik. Ona 

dünyada mükâfatını verdik. Şüphesiz o, 

ahirette de sâlihler (zümresin) dendir. 

ننا إذَح َٰنَناَ  لقََوحمَنن َ ٓ إنَهكُننمح  َ لوُطا
ِوُنَ ٱلحفََٰحَشَنَ  مَنا سَنبَقَكُم 

ح
َََّأ

28. Lût'u da (gönderdik). O, kavmine 

demişti ki: Gerçekten siz, daha önce 

hiçbir milletin yapmadığı bir 

hayâsızlığı yapıyorsunuz! 
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حَد  
َ
ا مَنح أ َۡ َ َنَ  ب  ٢٨ ٱلحعََٰلَمَيَ م 

ِوُنَ ٱلر جََننناَ  
ح
ِنَنننهكُمح ََّنَننأ

َ
أ

ِوُنَ فَِ 
ح
ننبيََ  َ ِنَنأ عُننونَ ٱلسه َِ َ هَقح

حمُنتَنننرَ  َ مَنننا كََ  نَ ننَنناهَيكُمُ ٱل
ن ََٰالوُاْ ٱئحتنََنا 

َ
ٓ أ جَوَابَ ََٰوحمَ َ ٓ إَ ه

َ إنَ كُننننَ  مَننننَ  بعََنننرَابَ ٱلِلّه
َٰدَقيََ   ٢٩ ٱلصه

29. (Bu ilâhî ikazdan sonra hâlâ) siz, 

ille de erkeklere yaklaşacak, yol 

kesecek ve toplantılarınızda 

edepsizlikler yapacak mısınız? 

Kavminin cevabı ise, şöyle 

demelerinden ibaret oldu: 

(Yaptıklarımızın kötülüğü ve azaba 

uğrayacağımız konusunda) doğru 

söyleyenlerden isen, Allah’ın azabını 

getir bize! 

ننَ  ىََ ٱلحقَننوحمَ  َ ٱنصُِح َٰنَناَ  رَب 
سَدَينَ  حمُفح  ٣٠ ٱل

30. (Lût:) Şu fesatçılar güruhuna karşı 

bana yardım eyle Rabbim! dedi. 

ننا جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ  َ لمَه
نَ   هح

َ
ْ أ لتَُوٓا حۡ ْ إنَها مُ ىَٰ ََٰالوُٓا َ بٱَلحبشُّح

ننا كََننُنواْ  َۡ لَ هح
َ
ََۛنن َ  إنَه أ َ َٰننرَ َ ٱلحقَرح

 ٣١ ظََٰلمََيَ 

31. Elçilerimiz İbrahim'e (iki oğul ihsan 

edeceğimize dair) müjdeyi 

getirdiklerinde şöyle dediler: Biz bu 

memleket halkını helâk edeceğiz. 

Çünkü oranın halkı zalim kimselerdir. 

نن ننا لوُط  َۡ ْۚ َٰنَنالوُاْ َ حنننُ َٰنَناَ  إنَه  يَ ا
لنَنمُ  لح

َ
يَنهننُ    أ َ ننا  لَننَُج  َۡ بمََننن  يَ

ِنَُ   كََننَ ح مَننَ 
َ
رََ لَُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

َٰبََََۛنَ  َٰ  ٣٢ ٱلح

32. (İbrahim) dedi ki: Ama orada Lût 

var! Şöyle cevap verdiler: Biz orada 

kimlerin bulunduğunu çok iyi 

biliyoruz. Onu ve ailesini elbette 

kurtaracağız. Yalnız karısı müstesna; o, 

(azapta) kalacaklar arasındadır. 

ن جَاءَٓتح رسُُلنَُا لوُط  
َ
آ أ  Elçilerimiz Lût’a gelince, Lût onlar .33ءَ ا سََٓ َ لمَه

hakkında tasalandı ve (onları korumak 
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َۡنمح ذَرحعَ    َ َۡمح َ ضَاَ  ب َ ْ َ  ب َ َٰنَالوُا
ننوكَ  نح إنَهننا مُنَجُّ َِ حُ َ َ  تََحنن تََّنَن
ِكََ كََننَ ح مَننَ 

َ
رََ لَكَ إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

َٰبََََۛنَ  َٰ  ٣٣ ٱلح

için) ne yapacağını bilemedi. Ona; 

Korkma, tasalanma! Çünkü biz seni de 

aileni de kurtaracağız. Yalnız, (azapta) 

kalacaklar arasında bulunan karın 

müstesna, dediler. 

 َ ََۛ َ  َ َٰرَ َ ٱلحقَرح هح
َ
َٰٓ أ إنَها مُنَلَوُنَ ىََ

  ِ نن ننمَ رجَح َنننَ ٱلسه اءَٓ بمََننا كََننُنواْ ا م 
سُقُونَ   ٣٤ قَفح

34. «Biz, şüphesiz, bu memleket 

halkının üzerine, yoldan çıkmalarına 

karşılık gökten (feci) bir azap 

indireceğiz.» 

ٰ نََ    آ ءَايَ  بَ َۡ نَا مَنح ل قََوح    َ لَقَد ِهرَكح
قَلُونَ   ٣٥ قَعح

35. Andolsun ki, biz, aklını kullanacak 

bir kavim için oradan apaçık bir ibret 

nişânesi bırakmışızdır. 

رَاهُمح شُعَيحب  
َ
قَنَ أ ا َ قَناَ  وَإِىََٰ مَدح

بُدُ اْ ٱ نَوحمَ يََٰقَوحمَ ٱ ح َ َ ٱرحجُواْ ٱلَح لِلّه
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح رَِنننرَ َ َ  هَعح ٱ
سَدَينَ   ٣٦ مُفح

36. Medyen’e de kardeşleri Şuayb’ı 

gönderdik ve Şuayb: Ey kavmim! 

Allah'a kulluk edin, ahiret gününe umut 

bağlayın, yeryüzünde bozgunculuk 

yaparak karışıklık çıkarmayın! dedi. 

فَنننُ   مُ ٱلرهجح ُۡ رَنننرَهح
َ
بوُ ُ فَأ فَتَنننره

بَحُواْ فَِ هَارهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٣٧ فَأ

37. Fakat onu yalancılıkla itham ettiler. 

Derken, kendilerini bir sarsıntı 

yakalayıverdi ve yurtlarında diz üstü 

çöke kaldılar. 

َ لَكُنم  ا َ ثَمُوهَاْ َ َٰنَد عَََه   ِهبنَيه
ننمُ  ُۡ َ َۡمح  َ نََۛهنننَ ل سََٰننتَنَ َننن مه م 
هُمح لَننَ  مح فَصَده ُۡ مََٰلَ لح

َ
يحعََٰنُ أ ٱلشه

38. Âd ve Semûd’u da (helâk ettik). 

Sizin için, (onların başına nelerin 

geldiği) oturdukları yerlerden apaçık 

anlaşılmaktadır. Şeytan onlara 

yaptıkları işleri güzel gösterip onları 
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تبَحصَََِۛنَ ٱلسه   doğru yoldan çıkardı. Oysa bakıp ٣٨ بيََ  َ كََنوُاْ مُسح

görebilecek durumdaydılar.  

نَ َ َ َٰمََٰننَ  َ لَقَندح  َٰرُ نَ َ فرَحلَوح َ قَ
يَ ََ َٰنننَ   نننوسَََٰ بٱَلِح جَننناءَٓهُم مُّ
رَۡ  َ مَا كََننُواْ 

َ بََُ اْ فَِ ٱلۡح تَتح فٱَسح
 ٣٩ َََٰٰبقَيََ 

39. Karun’u, Firavun'u ve Hâmân'ı da 

(helâk ettik). Andolsun ki, Musa onlara 

apaçık deliller getirmişti de onlar 

yeryüzünde büyüklük taslamışlardı. 

Halbuki (azabımızı aşıp) geçebilecek 

değillerdi. 

ننح  م مه ُۡ ناَ برََنۢبَ َ   فَمَننح رَرح
َ
فَكُُلًّ أ

رحسَلحنَا لَليَح َ حَاصَب  
َ
ننح ا أ م مه ُۡ َ مَنح

نننح  م مه ُۡ ننيححَُ  َ مَنننح رَرَِحننُ  ٱلصه
َ
أ

 
َ نَا بنَ َ ٱلۡح ننح رَسَفح م مه ُۡ رَۡ  َ مَننح

نمح  ُۡ لمََ ُ لَََظح ْۚ َ مَنا كََنَ ٱلِلّه نَا رَقح حِ
َ
أ

مح  ُۡ نفُسَنننن
َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٤٠ قَظح

40. Nitekim, onlardan her birini günahı 

sebebiyle cezalandırdık. Kiminin 

üzerine taşlar savuran rüzgârlar 

gönderdik, kimini korkunç bir ses 

yakaladı, kimini yerin dibine geçirdik, 

kimini de suda boğduk. Allah onlara 

zulmetmiyor, asıl onlar kendilerine 

zulmediyorlardı. 

 َ َرُ اْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َينَ ٱتَّه مَثَُ  ٱلَّه
َرَتح  لَََاءَٓ كَمَثََ  ٱلحعَنتَبُوتَ ٱتَّه  ح

َ
أ

حٰت   ُ بَ  حهَننَ ٱلِح
َ
يُنوتَ لَِيَحنُ  ا  وَإِنه أ
لَمُونَ ٱلحعَنتَبُوتَه   ٤١ لوَح كََنوُاْ قَعح

41. Allah’tan başka dostlar edinenlerin 

durumu, örümceğin durumu gibidir. 

Örümcek bir yuva edinir, halbuki 

yuvaların en çürüğü şüphesiz örümcek 

yuvasıdır. Keşke bilselerdi! 

لنَنمُ  َ قَعح لُونَ مَننن إنَه ٱلِلّه مَننا ينَندح
ه  ء  ُِ  هُ ننَن َ  مَننن شََح  هَُننوَ ٱلحعَََِۛنن

42. Allah, onların kendisini bırakıp da 

hangi şeye yalvardıklarını şüphesiz 

bilir. O, mutlak güç ve hikmet 

sahibidir. 
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َتَيمُ   ٤٢ ٱلۡح

َِ  َ ِلَحكَ  ا للَنهنا َۡ ُِ َن ثََُٰ  نضَۡح مح
َ ٱلۡح

آ  َۡ قَلُ  ٤٣ إَ ه ٱلحعََٰلمَُونَ َ مَا قَعح
43. Biz bu misalleri insanlar için 

veriyoruz. Onları da ancak ilim sahibi 

olanlar anlayabilir. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه رَلنَنَ  ٱلِلّه

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن    ه إنَه فَِ ذَ َ   َ
 بنَننٱلۡح

مَنيََ ل لَحمُ   ٤٤ ؤح

44. Allah, gökleri ve yeri hak olarak 

(yerli yerince) yarattı. Şüphesiz bunda, 

iman edenler için (Allah'ın varlık ve 

kudretine) bir nişâne bulunmaktadır. 

َ إلَََحكَ مَنَ ٱلحتََََٰٰناَ  َِ  
ُ
ٱِحُ  مَآ أ

نلَوَٰ َ هَننحيََٰ  نلَوَٰ َ  إنَه ٱلصه َٰمََ ٱلصه
َ
َ أ

حمُنتَنرَِۗ َ لَََّ  شَاءَٓ َ ٱل نرُ لَنَ ٱلحفَحح كح
لنَننمُ مَنننا  ُ قَعح ُۗ َ ٱلِلّه نننبََُ كح

َ
َ أ ٱلِلّه

نَعُونَ   ٤٥ ِصَح

45. (Rasûlüm!) Sana vahyedilen Kitabı 

oku ve namazı dosdoğru kıl. Muhakkak 

ki, namaz, hayâsızlıktan ve kötülükten 

alıkoyar. Allah'ı zikretmek (anmak) 

elbette (ibadetlerin) en büyüğüdür. 

Allah yaptıklarınızı bilir. 

َ  ٱلحتََََٰٰناَ إَ ه  هح
َ
۞َ َ  َُِ َٰدَلوُٓاْ أ

َينننَ  سَنننُ إَ ه ٱلَّه حح
َ
بنَنٱلهتَِ هََ أ

َيٓ  مح  َ َُٰولوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلَّه ُۡ ظَلَمُواْ مَنح
نَنا  ُۡ نََِ  إلَََحكُمح وَإِلََٰ

ُ
نََِ  إلَََحنَا َ أ

ُ
أ

كُنننمح وََٰحَننند   ُۡ َ َ حننننُ هَُ   وَإِلََٰ
لمَُ   ٤٦ ونَ مُسح

46. İçlerinden zâlim olanlar dışında, 

kitap ehline karşı, en güzel bir şekilde 

mücadele edin ve deyin ki: «Bize 

indirilene de, size indirilene de îman 

ettik. Bizim ilâhımız da, sizin ilâhınız 

da birdir ve biz Ona teslim olan 

kimseleriz.» 

 َ َٰل ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَْۚ َ كَََٰ نَا لنح َِ ن
َ
 İşte böylece sana ('Rasûlüm) .47كَ أ

(önceki kitapları tasdik eden) bu Kitab'ı 
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مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َينَ ءَاهَيحنننَ َٰ فنَننٱلَّه
َٰٓنؤَُ ءَٓ مَنن  َُ مَنُونَ بَ َ   َ مَننح  يؤُح
مَنُ بَ َ ْۚ َ مَا يََححَدُ بِـَٔايََٰتنََنآ إَ ه  يؤُح

َٰفرَُ نَ  َٰ  ٤٧ ٱلح

indirdik. Onun için, kendilerine kitap 

verdiklerimiz ona iman ediyorlar. 

Şunlardan (Araplardan) da ona iman 

eden nice kimseler vardır. Âyetlerimizi, 

ancak kâfirler (inatları yüzünden) bile 

bile inkâr eder. 

َ مَا كُنَ  هَتحلُواْ مَن قَبحلنَ َ  مَنن 
ا  َََٰٰا  كَ  نُ   َيََمَيننَكَ  إذَ  ُِّ َ َ  تََُّ

ِاَبَ  رح لُونَ لَه َِ حمُبح  ٤٨ ٱل

48. Sen bundan önce ne bir yazı okur, 

ne de elinle onu yazardın. Öyle olsaydı, 

bâtıla uyanlar kuşku duyarlardı. 

ََي ََ َٰ    فَِ صُندُ رَ  بَ ح هُوَ ءَايََُٰ ُۢ 
َينَ   ِنُواْ ٱلَّه
ُ
ٱلحعَلحنمَْۚ َ مَنا يََححَندُ أ

َٰلمَُونَ   ٤٩ بِـَٔايََٰتنََآ إَ ه ٱلظه

49. Hayır, o (Kur'an), kendilerine ilim 

verilenlerin sinelerinde (yer eden) 

apaçık âyetlerdir. Âyetlerimizi, ancak 

zalimler bile bile inkâr eder. 

نََِ  لَليَح َ ءَايََٰ 
ُ
َ ٓ أ َن     َ ََٰالوُاْ لوَح م 

ِ َ َ ْۚ َُٰ ح إنَهمَا ٱِيََُٰ  لَنندَ ٱ َ ره لِلّه
أ نرََير   ناَ

َ
مَآ َ بيٌَ  وَإِنه  ٥٠ مُّ

50. «Ona Rabbinden (başkaca) 

mucizeler indirilmeli değil miydi?» 

derler. De ki: Mucizeler ancak Allah'ın 

katındadır. Ben ise sadece apaçık bir 

uyarıcıyım. 

َ لمَح يكَح 
َ
نَا لَليَحنكَ أ لنح َِ ن

َ
آ أ نه

َ
َۡمح َ فَ

َٰلكََ  ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح ٱلحتََََٰٰاَ قُتحلََٰ لَليَح
   َ حَ رَىَٰ  لرََ مَنُونَ يُ  لقََوح   َ ذكَح  ٥١ ؤح

51. Kendilerine okunmakta olan Kitabı 

sana indirmemiz onlara yetmemiş mi? 

Elbette iman eden bir kavim için onda 

rahmet ve bir ibret (ve öğüt) vardır. 

حٰننَكُمح  َِ حٰننَّ َ  َ بَ َُٰ ح كَلََٰ بنَٱلِلّه
َۡيد   َٰتَ شَن ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه ا  قَعح

52. De ki: Benimle sizin aranızda şahit 

olarak Allah yeter. O, göklerde ve 

yerde ne varsa bilir. Bâtıla inanıp 

Allah'ı inkâr edenler (var ya), işte 
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 ْ َينَ ءَامَنُوا رَۡ ِۗ َ ٱلَّه
َ نَ  َ ٱلۡح َِ َٰ َِ بٱَلح

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
َ أ َ كَفَننرُ اْ بنَنٱلِلّه

 ٥٢ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

ziyana uğrayacaklar onlardır. 

 ٓ َ جَلُونكََ بٱَلحعَنرَابَ َ لنَوح تَعح َ يسَح
جَ   

َ
َناءَٓهُمُ ٱلحعَنرَابُْۚ  أ سَن    لۡه مُّ

تَننن    ََضح م  ُۡ َِٰنَه
ح
 هَُنننمح َ   َ لََنَننأ
عُرُ نَ   ٥٣ يشَح

53. Senden, azabı çarçabuk (getirmeni) 

istiyorlar. Eğer önceden tayin edilmiş 

bir vade olmasaydı, azap elbette onlara 

gelip çatmıştı. Fakat onlar farkında 

değilken, o ansızın kendilerine 

geliverecektir. 

جَلُونكََ بٱَلحعَنننرَابَ  نننتَعح وَإِنه يسَح
َٰفرَََۛنَ  َٰ ةُۢ بٱَلح َِ نهمَ لمَُحَي َۡ  ٥٤ جَ

54. (Evet) senden azabı çarçabuk 

(getirmeni) istiyorlar. Hiç şüpheleri 

olmasın, cehennem kâfirleri çepeçevre 

kuşatacaktır. 

َۡمح  مُ ٱلحعَرَابُ مَن فَوحََٰ ُۡ َٰ شَى يوَحمَ قَضح
َۡمح َ ََۛقُوُ  ذُ َُٰواْ َ مَ  رحجُلَ

َ
ن تََحَ  أ

مَلُونَ   ٥٥ مَا كُنتُمح هَعح

55. O günde azap, onları hem 

üstlerinden hem ayaklarının altından 

saracak ve Allah (onlara): 

«Yaptıklarınızı (cezasını) tadın!» 

diyecektir. 

رۡعَ 
َ
َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَه أ  يََٰعبََاهيََ ٱلَّه

بُدُ نَ  وََٰسَعَ    ََٰ  فٱَ ح  ٥٦ فَنيَه
56. Ey iman eden kullarım! Şüphesiz, 

benim arzım geniştir. O halde (nerede 

güven içinde olacaksanız orada) yalnız 

bana kulluk edin. 

حمَوحتَ  ثُمه إلَََحنَنا  كُُّ نَفح    ذَآِقََُ  ٱل
 ٥٧ ِرُحجَعُونَ 

57. Her can ölümü tadacaktır. Sonunda 

bize döndürüleceksiniz. 

َينننننَ   ,İman edip salih ameller işleyenler .58ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ َ ٱلَّه

(evet) muhakkak ki onları, içinde ebedî 
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َنهن َ  َنَ ٱلۡح م م  ُۡ وََنه َٰلحََََٰ  لَنبَُو  ٱلصه
رَف   نحَ َٰنرُ ا تَحريَ ُِ

َ نا ٱلۡح َۡ مَنن تََحتَ
نننرُ  جح

َ
نننمَ أ ْۚ نعَح نننا َۡ خََٰلََِيننننَ  يَ

 ٥٨ ٱلحعََٰمَليََ 

kalmak üzere altlarından ırmaklar akan 

cennet köşklerine yerleştireceğiz. 

(Böyle iyi) işler yapanların mükâfatı ne 

güzeldir! 

َۡنننمح  َ  ِ َٰ رَ
َيننننَ صَنننبََُ اْ َ ىََ ٱلَّه

وُنَ   ٥٩ قَتَوَكُه
59. Onlar, sabreden kimselerdir ve 

yalnız Rablerine güvenip 

dayanmaktadırlar. 

َن هََّبه    ي نَ م 
َ
نا  ه تََحمَُ   َ كَأ َۡ رنَحقَ

ْۚ  هَُنننوَ  نننا وَإِيهننناكُمح َۡ نقُُ ُ يرَح ٱلِلّه
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ٦٠ ٱلسه

60. Nice canlı var ki, rızkını (yanında) 

taşımıyor. Allah, onları da sizi de 

rızıklandırır. O, hakkıyla işitendir; 

hakkıyla bilendir. 

ننننح رَلنَننَ   م مه ُۡ َ َّح
َ
َ لنَننئنَ سَنننأ

رَ  رَۡ   سََننننخه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

  ُ َ  َ ٱلحقَمَننرَ لَََقُننولنُه ٱلِلّه ننمح ٱلشه
فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه

َ
 ٦١ فَأ

61. Andolsun ki onlara: «Gökleri ve 

yeri yaratan, güneşi ve ayı buyruğu 

altında tutan kimdir?» diye sorsan, 

mutlaka, «Allah» derler. O halde nasıl 

(haktan) çevrilip döndürülüyorlar? 

َ  لمََن يشََاءُٓ مَنح  َنح ُ يبَحسُطُ ٱلر  ٱلِلّه
 َ
َ بكَُ   ٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه دَرُ هَُ لَبَاهَ َ  َ ََۛقح

ءٍ لَ   ٦٢ ليَم  شََح

62. Allah rızkı kullarından dilediğine 

bol bol verir, dilediğine de kısar. 

Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

م  ُۡ َ َّح
َ
َ  مَنننَ َ لنَنئنَ سَننأ هِ ننن نهنن مه
مَاءَٓ مَاءٓ   رَۡ  مَنُۢ  ٱلسه

َ يَا بَ َ ٱلۡح حح
َ
فَأ

63. Andolsun ki onlara: «Gökten su 

indirip onunla ölümünün ardından 

yeryüzünü canlandıran kimdir?» diye 

sorsan, mutlaka. «Allah» derler. De ki: 
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ْۚ َٰنُن ُ ننا لَََقُننولنُه ٱلِلّه َۡ َ ِ نندَ مَوح َ  ََعح
ننَ هُُمح َ   كح

َ
َْۚ بنَن ح أ نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح

قَلُونَ   ٦٣ قَعح

(Öyleyse) hamd da Allah'a mahsustur. 

Fakat onların çoğu (söyledikleri 

üzerinde) düşünmezler.  

نو   حۡ َ نحيَنآ إَ ه ل َيَوَٰ ُ ٱلُّ  َ مَا َ َٰرَ َ ٱلۡح
رَِننرَ َ لنَنيََ  ارَ ٱ ْۚ وَإِنه ٱله َ لعَنَنا 

لَمُونَ  َيَوَانُْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح  ٦٤ ٱلۡح

64. Bu dünya hayatı sadece bir 

eğlenceden, bir oyundan ibarettir. 

Ahiret yurduna (oradaki hayata) 

gelince, işte asıl yaşama odur. Keşke 

bilmiş olsalardı! 

 ْ َ  فَنذََا رَكبَُواْ فَِ ٱلحفُلحنكَ هَلَنوُا ٱلِلّه
نمح  ُۡ َٰ نا نَهى َيننَ فَلَمه مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

َكُونَ  َ إذََا هُمح يشُّح بََ 
 ٦٥ إىََ ٱلح

65. Gemiye bindikleri zaman, dini 

yalnız O’na has kılarak (ihlâsla) Allah'a 

yalvarırlar. Fakat onları sâlimen karaya 

çıkarınca, bir bakarsın ki, (Allah'a) 

ortak koşmaktadırlar. 

مح  ُۡ فُنننرُ اْ بمََنننآ ءَاهَيحنننَ َٰ لَََكح
لَمُونَ  ْْۚ فَسَوحفَ قَعح  ٦٦ َ لََتََمَتهعُوا

66. Kendilerine verdiklerimize karşı 

nankörlük etsinler ve sefa sürsünler 

bakalım! Ama yakında bilecekler! 

نها جَعَلحنَا حَرَما 
َ
اْ َ َ لمَح يرََ ح

َ
نأ ا ا ءَامَن 

ْۚ َ َُۛتَ  َۡمح َ ل ُِ مَننح حَنوح ُُ ٱلنهنا هِ خَ
 َ مَن َ ٱلِلّه مَنُونَ َ ِنَعَح َ  يؤُح َِ َٰ َِ فبَٱَلح

َ
أ

فُرُ نَ   ٦٧ يكَح

67. Çevrelerinde insanlar kapılıp 

götürülürken, bizim (Mekke'yi) güven 

içinde kudsî bir yer yaptığımızı 

görmediler mi? Hâla bâtıla inanıp 

Allah’ın nimetine nankörlük mü 

ediyorlar? 

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

ا جَاءَٓ ُٓ ْۚ  َ لمَه   َ
بَ بٱَلۡح  ح كَره

َ
كَرَباا أ

 
َ
نننننهمَ مَثحننننو  َ َۡ حَٰ  فَِ جَ ى لنَننن

68. Allah’a karşı yalan uyduran yahut 

kendisine hak gelmişken onu yalan 

sayandan daha zalimi kimdir? 

Cehennemde kâfirlere yer mi yok! 
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َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٦٨ ل لَح

 َ مح َ ٱلَّه ُۡ ندَقَنه حۡ ْ  يَنَنا لَنَ دُ ا َۡ ينَ جََٰ
 َ ْۚ وَإِنه ٱلِلّه ََ سُننننننبُلنََا  لمََنننننن

سَنيََ  حمُحح  ٦٩ ٱل

69. Ama bizim uğrumuzda cihad 

edenleri elbette kendi yollarımıza 

eriştireceğiz. Hiç şüphe yok ki Allah iyi 

davrananlarla beraberdir. 

ومح   RÛM SÛRESİ  سُورَةُ الرُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

لبَََ  ٱلرُّ مُ  ُِ ٢ 2. Rumlar, yenilgiye uğradılar.  

نندَ  ََعح َنننُۢ  رَۡ   هَُننم م 
َ َ  ٱلۡح هح

َ
فَِٓ أ

لبَُونَ  َۡمح سَيَضح َ لبَ َِ ٣ 
3. (Arapların bulunduğu bölgeye) en 

yakın bir yerde Halbuki onlar, bu 

yenilgilerinden sonra galip 

geleceklerdir. 

نرُ مَننن  مح
َ َ ٱلۡح ََ سَننيََُۗ لَِلّه ن فَِ بوَح
ندُْۚ َ ََۛوحمَئنَر   ََعح نرَحُ  قَبحُ  َ مَنُۢ  قَفح

حمُ  مَنُونَ ٱل  ٤ ؤح

4. Birkaç yıl içinde eninde sonunda 

emir Allah'ındır. O gün müminler de 

sevineceklerdir. 

َْۚ ينَصُُِ مَن يشََاءُٓ   هَُنوَ  َ ٱلِلّه بنََصِح
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٥ ٱلحعَََِۛ

5. Allah’ın yardımıyla, Allah, 

dilediğine yardım eder. O, mutlak güç 

sahibidir, çok esirgeyicidir. 
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ندَ ُ   ُ  لَح ُُ ٱلِلّه َ  َ  يَُحلَ دَ ٱلِلّه  لَح
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ٦ قَعح

6. (Bu) Allah'ın vâdettiğidir. Allah 

vâdinden caymaz; fakat insanların çoğu 

bilmezler. 

َۡر   لَمُونَ ظََٰ يَا قَعح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َنَ ٱلۡح ا م 
رَِرَ َ هُمح   ٧ غََٰفَلُونَ  هَُمح لَنَ ٱ

7. Onlar, dünya hayatının görünen 

yüzünü bilirler. Ahiretten ise, onlar 

tamamen gafildirler. 

ننرُ  َ لنَنمح قَتَفَته
َ
ننا أ َۡمِۗ مه نفُسَنن

َ
 اْ فَِٓ أ

رَۡ  َ مَا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ُ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه
جَ   

َ
َ َ أ   َ

ٓ إَ ه بٱَلۡح مَا ُۡ حٰنَ ِۗ  بَ سَن    مُّ
ِ  وَإِ َِ بلَقََنايِٕٓ ا نه كَثَ َننَ ٱلنهنا  م 

َٰفرَُ نَ  َٰ َۡمح لَ َ  ِ  ٨ رَ

8. Kendi kendilerine, Allah'ın, gökleri, 

yeri ve ikisinin arasında bulunanları 

ancak hak olarak ve muayyen bir süre 

için yarattığını hiç düşünmediler mi? 

İnsanların birçoğu, Rablerine 

kavuşmayı gerçekten inkâr 

etmektedirler. 

رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
 ْۚ َۡمح مح َٰنُنوه    قَننبحلَ ُۡ شَننده مَنننح

َ
 كََننُنوٓاْ أ

 َ َ كح
َ
ٓ أ رَۡ   ََ مَرُ هَا

َ ْ ٱلۡح ثاَرُ ا
َ
َ َ

ا  م مَمه ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ َ مَرُ هَا  جََناءَٓهح
مح  ُۡ لمََ ُ لَََظح يَ ََ ََٰ   َ مَا كََنَ ٱلِلّه بٱَلِح
مح  ُۡ نفُسَنننن

َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٩ قَظح

9. Onlar, yeryüzünde gezip de 

kendilerinden öncekilerin âkıbetlerinin 

nice olduğuna bakmadılar mı? Ki onlar, 

kendilerinden daha güçlü idiler, 

yeryüzünü kazıp altüst etmişler, onu 

bunların imar ettiklerinden daha çok 

imar etmişlerdi. Peygamberleri, onlara 

da nice açık deliller getirmişlerdi. Zaten 

Allah onlara zulmedecek değildi; fakat 

onlar kendi kendilerine 

zulmetmekteydiler. 
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نن َٰٓ َ
َ
َينننَ أ َٰقبََننَ  ٱلَّه واْ نوُ ثُننمه كََنَ عَ

 َ ْ بِـَٔايََٰنَ  ٱلِلّه بوُا ن كَنره
َ
ىَٰٓ أ

َ
وٓأ ٱلسُّ

ءَُِ نَ  حۡ تَ ا يسَح َۡ َ  ١٠ َ كََنوُاْ ب

10. Sonunda, Allah’ın âyetlerini yalan 

sayarak ve onları alaya alarak kötülük 

yapanların âkıbetleri pek fena oldu. 

 ْ ُ قَبحدَهُا َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ  ثُنمه  ٱلِلّه ٱلۡح
 ١١ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ 

11. Allah, ilkin mahlûkunu yaratır, 

(ölümden) sonra da bunu (yaratmayı), 

tekrarlar. Sonunda hep O’na 

döndürüleceksiniz. 

ننالَُ  قُننبحلَُ   َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
رَمُونَ  حمُجح  ١٢ ٱل

12. Kıyametin kopacağı gün, 

günahkârlar (ümitsizlik içinde) 

susacaklardır. 

َۡنمح  َ كََِٓ َنن شَُۡ نم م  ُۡ ه َ لمَح يكَُنن ل
 ْ َۡمح  شُنننفََََٰٰٓٓؤُا َ نننكََِٓ َ كََننُننواْ سشََُّ
 ١٣ َ َٰفرَََۛنَ 

13. (Allah'a koştukları) ortaklarından 

kendilerine hiçbir şefaatçi 

çıkmayacaktır. Zaten onlar, ortaklarını 

da inkâr edeceklerdir. 

ننالَُ  يوَحمَئنَنر    َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
َُٰونَ   ١٤ قَتَفَره

14. Kıyamet kopacağı gün, işte o gün 

(müminlerle inkarcılar) birbirlerinden 

ayrılacaklardır. 

َينننَ  ننا ٱلَّه مه
َ
ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ فَأ

ننمح فَِ رَ حضَننن    ُۡ َٰننلحََََٰ  َ   ٱلصه
 ١٥ يُحبََُ نَ 

15. İman edip salih ameller işleyenlere 

gelince, onlar, Cennet'te nimetlere ve 

sevince mazhar olacaklardır. 

َينننَ كَفَننرُ اْ  ننا ٱلَّه مه
َ
بوُاْ َ أ َ كَننره

ْ لََٰٓئنَكَ  بِـَٔايََٰتنََا َ لقََايِٕٓ 
ُ
رَِرَ َ فَأ ٱ

16. İnkâr edenler, âyetlerimizi ve ahiret 

buluşmasını yalan sayanlar ise, işte 

onlar azapla yüzyüze bırakılacaklardır. 



RÛM SÛRESİ 716  ومح  سُورَةُ الرُّ
 

 ١٦ فَِ ٱلحعَرَابَ مُحضَُۡ نَ 

سُننونَ  َ حَننيَ هُمح فَسُننبححََٰنَ ٱلِلّه
بحَُونَ  حََ   ١٧ يَ ِصُح

17. Haydi siz, akşama ulaştığınızda 

(akşam ve yatsı vaktinde) sabaha 

kavuştuğunuzda, Allah'ı tesbih edin. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ دُ فَِ ٱلسه َمح َ هَُ ٱلۡح

َۡرُ نَ  لََشَي     ١٨ ا  حََيَ هُظح
18. Göklerde ve yerde gündüzün 

sonunda ve öğle vaktine eriştiğinizde 

hamd O’na mahsustur. 

نرجَُ  حمَي ََ  َ َُۛخح يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل
رَۡ  

َ َ ٱلۡح حمَي ََ  مَنَ ٱلحنحَۡ َ َ َُۛنحۡح ٱل
ْۚ َ كََََٰٰلكََ تَُّحرجَُونَ  ا َۡ َ ِ دَ مَوح  ١٩ ََعح

19. Ölüden diriyi, diriden de ölüyü O 

çıkarıyor; yeryüzünü ölümünün 

ardından O canlandırıyor. İşte siz de 

(kabirlerinizden) böyle çıkarılacaksınız. 

َنن  نح رَلَقَكُنم م 
َ
َ مَنح ءَايََٰتَ َ ٓ أ

ننننتُم سشََّ ننن  ِنُننرَاب  
َ
ثُنننمه إذََآ أ

 ٢٠ ِنَتشََُّ نَ 

20. Sizi topraktan yaratması, O’nun 

(varlığının) delillerindendir. Sonra siz, 

(her tarafa) yayılan insanlar 

oluverdiniz. 

َنح  نح رَلََ  لَكُم م 
َ
َ مَنح ءَايََٰتَ َ ٓ أ

وََٰج   نح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
ا أ َۡ ْ إلَََح تُنُوٓا ا ل تَسَح

 ْۚ َن ا حَ وَهه   َ رَ حٰنَكُم مه إنَه  جََعََ  بَ
َٰلنَنننكَ لَأٓيََٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ

رُ نَ   ٢١ قَتَفَته

21. Size, kendi nefsinizden, kendisiyle 

huzura kavuşabileceğiniz eşler yaratıp 

aranıza sevgi ve merhamet koyması da 

O'nun delillerindendir. Bunda, hiç 

şüphesiz düşünen kimseler için ibretler 

vardır. 

َٰتَ َ مَنننح ءَايََٰتنَن َ   ننمََََٰٰ  O'nun delillerinden biri de, gökleri .22رَلحننُ  ٱلسه

ve yeri yaratması, lisanlarınızın ve 

renklerinizin değişik olmasıdır. 
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حسَنننتَكَُمح  ل
َ
َ ُُ َٰنن تَََٰ رَۡ  َ ٱرح

َ َ ٱلۡح
َٰنكَُ  لحننََٰ

َ
َٰلنَنكَ لَأٓيََٰنن   َ َ ْۚ إنَه فَِ ذَ  مح

 ٢٢ ل لَحعََٰلمََيَ 

Şüphesiz bunda bilenler için (alınacak) 

dersler vardır. 

حنَ  َ مَنح ءَايََٰتنَ َ  مَنَنامُكُم  بٱَلَه
ارَ  َ  َۡ نلَ َ ْٓۚ َ ٱلنه َن فَوح ٱبحتضََاهٓكُُم م 

َٰلنَننكَ لَأٓيََٰننن    ل قََنننوح    إنَه فَِ ذَ
مَعُونَ   ٢٣ يسَح

23. Gece olsun gündüz olsun, uyumanız 

ve Allah'ın lütfundan (nasibinizi) 

aramanız da O'nun (varlığının) 

delillerindendir. Gerçekten bunda, 

işiten bir kavim için ibretler vardır. 

  َ َ مَنننح ءَايََٰتنَن َ  ينُنرََۛكُمُ ٱلحننبََح
نمَ رَوحف   َُ  مَنَ ٱلسه ا َ َُۛنََ  اءَٓ ا َ طَمَع 
نندَ  مَنناءٓ   ََعح رَۡ  

َ َ  بنَن َ ٱلۡح َ ننيُحۡح
َٰلكََ لَأٓيََٰن    ْٓۚ إنَه فَِ ذَ ا َۡ َ ِ َ  مَوح  قَنوح   ل 

قَلُونَ   ٢٤ قَعح

24. Yine O’nun delillerindendir ki, size 

korku ve ümit vermek üzere şimşeği 

gösteriyor, gökten su indirip ölümünün 

ardından yeri onunla diriltiyor. Doğrusu 

bunda, aklını kullanan bir kavim için 

(alınacak) dersler vardır.  

ن ن هَقُنومَ ٱلسه
َ
مَاءُٓ َ مَنح ءَايََٰتنَ َ ٓ أ

رَ َ ْۚ ثُمه إذََا هَعََكُنمح  مح
َ
رُۡ  بأَ

َ َ ٱلۡح
نننوَ    ننننتُمح  هَلح

َ
رَۡ  إذََآ أ

َ َننننَ ٱلۡح م 
 ٢٥ تََّحرجُُونَ 

25. Göğün ve yerin O’nun buyruğu ile 

durması da O'nun (varlığının) 

delillerindendir. Sonra sizi topraktan bir 

çağırdı mı hemen (kabirlerinizden) 

çıkıverirsiniz. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ رَۡ   َ هَُ  مَننن فَِ ٱلسه
َ َ ٱلۡح

َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ٢٦ هه
26. Göklerde ve yerde olanlar hep 

O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmiştir. 
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َي ْ   هَُننوَ ٱلَّه َلحننَ  ثُننمه  قَبحنندَهُا ٱلۡح
ننوَنُ لَليَحنن َه َ هَُ  هح

َ
يعُيَنندُ ُ   هَُننوَ أ

 
َ حمَثَننننُ  ٱلۡح َٰتَ ٱل ننننمََََٰٰ َٰ فَِ ٱلسه َ ىح

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ ه  هَُوَ ٱلحعَََِۛ
َ  ٢٧ َ ٱلۡح

27. Mahlûkatı ilk defa yaratan, 

ölümünden sonra onu tekrar varedecek 

olan O'dur. Bu, O'na daha kolaydır. 

Göklerde ve yerde en yüce sıfatlar 

O'nundur. O, dâima gâliptir; hikmet 

sahibidir. 

ننننثَلَ   َنننننح  ضََۡبَ لَكُننننم مه م 
نا  َنن مه نفُسَكُمح  هَن  لهكُنم م 

َ
أ

كََءَٓ فَِ  َنن شَُۡ يحمََٰنُكُم م 
َ
مَلَتَ ح َ

نتُمح  يَن َ سَنوَاءٓ  
َ
 مَا رَنََٰحَ َٰكُمح فنَأ

 ْۚ نفُسَكُمح
َ
مح كَخَيفَتكَُمح أ ُۡ تَََّافُونَ

ننُ  ٱِيََٰننَ  لقََننوح    َ  كَننَََٰٰلكََ نُفَص 
قَلُونَ   ٢٨ قَعح

28. Allah size kendi nefsinizden bir 

misal vermektedir: Emriniz altında 

bulunan kölelerden, size rızık olarak 

verdiklerimizde size ortak olan ve 

sizinle eşit hakka sahip bulunup 

birbirinizden korktuğunuz gibi 

kendilerinin istedikleri şekilde tasarruf 

etmelerinden korktuğunuz ortaklar var 

mı? İşte biz, aklını kullanan kimseler 

için âyetleri bu şekilde uzun uzun 

açıklarız. 

نوَاءَٓهُم  هح
َ
َينَ ظَلَمُنوٓاْ أ ََ ٱلَّه بَ بََ  ٱهه

َ لَلحم    حِ ضَ ه  بضََ
َ
دَي مَنح أ حۡ َ مَن قَ

َٰصَََِۛنَ ٱ َن نه م م  ُۡ َ ُ  َ مَا ل  ٢٩ لِلّه

29. Gel gör ki haksızlık edenler, 

bilgisizce kötü arzularına uydular. 

Allah’ın saptırdığını kim doğru yola 

eriştirebilir? Onlar için herhangi bir 

yardımcı yoktur. 

نن َينننَ حَنيَف  ننكَ للَِ  َۡ َٰمَح  جَح
َ
ْۚ فنَنأ ا

رَتَ ٱ حِ َِ فَ نرَ ٱلنهنا َِ َ ٱلهنتَِ َ  لِلّه
ْۚ َ  هَبحدَيَ   ا َۡ َٰلكََ  لَليَح َْۚ ذَ لََۡلحَ  ٱلِلّه

ننَ َ  كح
َ
َينننُ ٱلحقَنني مَُ َ لََٰكَنننه أ ٱل 

30. (Rasûlüm!) Sen yüzünü hanîf 

olarak dine, Allah insanları hangi fıtrat 

üzere yaratmış ise ona çevir. Allah’ın 

yaratışında değişme yoktur. İşte 

dosdoğru din budur; fakat insanların 

çoğu bilmezler. 
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لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٠ ٱلنها

قيَمُنواْ 
َ
۞مُنَٰبيََ إلَََحن َ َ ٱههقُنو ُ َ أ

نننلَوَٰ َ َ َ  ِكَُوننُننواْ مَننننَ  ٱلصه
َكيََ  حمُشّح  ٣١ ٱل

31. Hepiniz O'na yönelerek O'na karşı 

gelmekten sakının, namazı dosdoğru 

kılın; sakın müşriklerden olmayın. 

 َ مح َ كََننُواْ مَنَ ٱلَّه ُۡ َٰنُواْ هَيننَ يننَ فرَه
َۡننمح شَننيَع   يح حِبِۭ بمََننا لََ ا  كُُّ حَنن
 ٣٢ فرَحَُونَ 

32. Dinlerini parçalayan ve bölük bölük 

olanlardan (olmayın. Bunlardan) her 

fırka, kendilerinde olan ile 

böbürlenmededir. 

َِ ضُۡ    هِ  وَإِذَا مَ ه ٱلنها اْ رَ م هَلَوح ُۡ
 ٓ نَٰبيََ إلَََح َ ثُمه إذََا َنحنُ   مُّ نم م  ُۡ ذَاقَ

َ
أ

َنن ا إذََا فرَََۛنن    حَ َۡمح  رَ َ  ِ م بنَنرَ ُۡ َنننح م 
َكُونَ   ٣٣ يشُّح

33. İnsanların başına bir sıkıntı gelince, 

Rablerine yönelerek O'na yalvarırlar. 

Sonra Allah, katından onlara bir rahmet 

(nimet ve bolluk) tattırınca, bakarsınız 

ki onlardan bir grup yine Rablerine 

ortak koşuyorlar. 

ْۚ َ تَمَتهعُنواْ  مح ُۡ فُرُ اْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰ لَََكح
لَمُونَ   ٣٤ فَسَوحفَ هَعح

34. Kendilerine verdiklerimize 

nankörlük etsinler bakalım! Haydi sefa 

sürün; ama yakında bileceksiniz! 

ننوَ  ُۡ ا َ  َۡمح سُننلحعََٰن  نَنا لَلنَنيح
لنح َِ ن

َ
مح أ
َ
أ

َكُونَ   ٣٥ قَتَكَُهمُ بمََا كََنوُاْ بَ َ  يشُّح
35. Yoksa onlara bir kesin delil indirdik 

de, o delil, müşrik olmalarını mı 

söylüyor? 

َن   وَإِ حَ َِ رَ نَا ٱلنهنا ذَقح
َ
فرَحَُنواْ  ذَآ أ

ٰ ئََةُۢ بمََننا  مح سَنن ُۡ ننا  وَإِن ِصَُننبح َۡ َ ب
36. İnsanlara bir rahmet tattırdığımızda 

ona sevinirler. Şayet yaptıklarından 

ötürü başlarına bir fenalık gelse hemen 

ümitsizliğe düşüverirler. 
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َۡمح  يحنننندَي
َ
مَ ح َ إذََا هُننننمح َٰنَنننده

ونَ  ُِ نَ  ٣٦ قَقح

َ لمَح 
َ
َ  أ َنح َ يبَحسُطُ ٱلنر  نه ٱلِلّه

َ
اْ أ يرََ ح

َٰلنَكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ ندَرُ لمََن يشََناءُٓ َ ََۛقح
مَنُونَ ل قََوح   يُ  لَأٓيََٰ     ٣٧ ؤح

37. Görmediler mi ki Allah, rızkı 

dilediğine bol bol vermekte, 

dilediğininkini de daraltmaktadır. 

Şüphesiz imanlı bir kavim için bunda 

ibretler vardır. 

ننننُ    ىََٰ حَقه فنَننننوَاتَ ذَا ٱلحقُننننرح
َٰلنَكَ  نبيََ ه ذَ حَنَ ٱلسه تَيَ َ ٱ حمَسح َ ٱل

حِ   َيننَ يرََُۛندُ نَ  رَ َ  ل لََّه نَ  ٱلِلّه  جَح
لحَُونَ  حمُفح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٨ َ أ

38. O halde sen, akrabaya, yoksula, 

yolda kalmışa hakkını ver. Allah'ın 

rızasını isteyenler için bu, en iyisidir. 

İşte onlar kurtuluşa erenlerdir. 

ِ ن َ َنن ر  حٰنتُم م  ُِنوَاْ فَِٓ ا َ مَآ ءَاَِ ح َِ َ ل 
  َ ُِواْ لَندَ ٱلِلّه َِ فلَََ يرَح ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
أ

َنن نَكَنوَٰ    حٰتُم م  ِرََُۛندُ نَ  َ مَآ ءَاَِ
ننننَ  ٱ ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ  جَح

ُ
َ فَأ لِلّه

حمُوح   ٣٩ عَفُونَ ٱل

39. İnsanların mallarında artış olsun 

diye verdiğiniz herhangi bir faiz, Allah 

katında artmaz. Allah’ın rızasını 

isteyerek verdiğiniz zekâta gelince, işte 

zekâtı veren o kimseler, evet onlar 

(sevaplarını ve mallarını) kat kat 

arttıranlardır. 

 ُ َي رَلَقَكُمح ثُمه رَنَََٰكُمح ٱلِلّه  ٱلَّه
ثُمه يمَُيتُكُمح ثُمه يُحينَيكُمح  هَن ح 
عَنُ  مَنن  نن قَفح كََِٓكَُم مه مَن شَُۡ

ه  ء  َننن شََح َٰلكَُننم م  سُننبححََٰنَُ    ذَ

40. Allah, (o yüce varlıktır) ki sizi 

yaratmış, sonra rızıklandırmıştır, sonra 

O, hayatınızı sona erdirecek, daha sonra 

da sizi (tekrar) diriltecektir. Peki sizin 

(Allah'a eş tuttuğunuz) ortaklarınız 

içinde bunlardan birini yapabilecek var 

mı? Allah onların ortak koştuklarından 

münezzehtir ve çok yücedir. 
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َكُونَ َ ِعَََٰلََٰ  ا يشُّح  ٤٠ َ مه

رَ ٱلحفَسَا َۡ رَ بمََنا ظَ َحح َ َ ٱلِح هُ فَِ ٱلحبََ 
م  ُۡ َِ لََنُرَيقَ يحدَي ٱلنهنا

َ
كَسَبَ ح َ

نننمح  ُۡ َي لَمَلنُننواْ لعََله ٍَ ٱلَّه ننن ََعح
 ٤١ يرَحجَعُونَ 

41. İnsanların bizzat kendi işledikleri 

yüzünden karada ve denizde düzen 

bozuldu, ki Allah yaptıklarının bir 

kısmını onlara tattırsın; belki de 

(tuttukları kötü yoldan) dönerler. 

رَۡ  فنَنٱنظُرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َٰنُن ح سَنن

 ْۚ َينَ مَن قَبحُ  َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيح
َكيََ  شّح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٤٢ كََنَ أ

42. (Rasûlüm!) De ki: Yeryüzünde 

gezip dolaşın da, daha öncekilerin 

âkıbetleri nice oldu, görün. Onların 

çoğu müşrik idi. 

َيننَ ٱلحقَني مََ مَنن  كَ للَِ  َۡ َٰمَح  جَح
َ
فَأ

تََِ يوَحم  
ح
ن يأَ

َ
 ه مَرَهه هَُ  مَننَ  قَبحَ  أ

َ  يوَحمَئرَ  ٱ لُونَ  لِلّه ده  ٤٣ يصَه

43. Allah katından, dönüşü olmayan bir 

gün (kıyamet günü) gelmeden önce 

yönünü o gerçek dine çevir! O gün 

(insanlar) bölük bölük ayrılacaklardır. 

رُ ُ   َ مَننح مَن  كَفَرَ َ عَليَح َ كُفح
نلَمَنننَ  صََٰنننلحَ  

َ
َۡمح ا فَلَِ فُسَننن

دُ نَ  َۡ  ٤٤ قَمح

44. Kim inkâr ederse, inkârı kendi 

aleyhine olur. Salih ameller işleyenlere 

gelince, onlar da kendileri için 

(cennetteki yerlerini) hazırlamış olurlar. 

ْ  لََمَلنُواْ  َيننَ ءَامَنُنوا ِيََ ٱلَّه لَََجح
لَ َ ْٓۚ إنَهنُ   َ   َٰلحََََٰ  مَن فَوح ٱلصه

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٤٥ يُاَُّ ٱلح

45. Zira Allah, iman edip salih ameller 

işleyenlere kendi lütfundan karşılık 

verecektir. Şüphesiz O, kâfirleri 

sevmez. 
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َََۛناحَ  ن يرُحسَنَ  ٱلر 
َ
َ مَنح ءَايََٰتنَ َ ٓ أ

نننرََٰت   َ َنننن َ لََنُننرَيقَكُم  مُبشَ  م 
رَ َ   مح

َ
ريََ ٱلحفُلحكُ بنَأ َتَ َ  َ َََّجح حَ ره

لَ َ  َ لعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح َ َََّبحتَضُوا
تُرُ نَ   ٤٦ ششَح

46. Size rahmetinden tattırsın, emriyle 

gemiler yüzsün, fazlından (nasibinizi) 

arayasınız ve şükredesiniz diye (hayat 

ve bereket) müjdecileri olarak 

rüzgârları göndermesi de Allah’ın 

(varlık ve kudretinin) delillerindendir. 

رحسَلحنَا مَنن قَبحلنَكَ رسُُنلَا 
َ
َ لَقَدح أ

يَ ََ َٰن َۡمح فَجَناءُٓ هُم بٱَلِح مَ َ  إىَََٰ ََٰوح
ْ  َ كََنَ  رَمُوا جح

َ
َينَ أ نَا مَنَ ٱلَّه فٱَنتَقَمح

مَنيََ  حمُؤح ُ ٱل ا لَليَحنَا نصَِح  ٤٧ حَقًّ

47. Andolsun ki, biz senden önce kendi 

kavimlerine nice peygamberler 

gönderdik de onlara açık deliller 

getirdiler. (Onları dinlemeyip) günaha 

dalanların ise cezalarını hakkıyla 

vermişizdir. Müminlere yardım etmek 

de bize düşer. 

 ُِ َيَََٰ  َ تُثنَن َي يرُحسَننُ  ٱلننر  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
  َ ُ   سَننحَا ُِ ننمَاءَٓ ا َ يَبحسُنن فَِ ٱلسه

عَلنُُ   كسََنف   َُ يشََناءُٓ َ ََۛجح ا كَيح
َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََََٰٰلنَ َ   َ رََى ٱل

 َ صَابَ ب
َ
 َ  مَنن يشََناءُٓ مَننح فَنذََآ أ

تَبحشَُّ نَ   ٤٨ لَبَاهَ َ ٓ إذََا هُمح يسَح

48. Allah O’dur ki, rüzgârları gönderir, 

bunlar da bulutu kaldırır. Derken, Allah 

onu gökte dilediği gibi yayar ve parça 

parça eder; nihayet arasından yağmurun 

çıktığını görürsün. Allah dilediği 

kullarına yağmuru nasip edince, onlar 

seviniverirler. 

  َ ن قُنننََه
َ
وَإِن كََننُنواْ مَننن قَبحننَ  أ

َن قَبحلَ َ  لمَُبحلسََيَ  َۡم م   ٤٩ لَليَح
49. Oysa onlar, daha önce, üzerlerine 

yağmur yağdırılmasından iyice 

ümitlerini kesmişlerdi. 

َ فنَنٱنظُرح إىَََٰٓ  َننَ  ٱلِلّه حَ  Allah'ın rahmetinin eserlerine bir .50ءَاثََٰننرَ رَ

bak: Yeryüzünü ölümünün ardından 
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 ْۚٓ نا َۡ َ ِ ندَ مَوح ََعح رَۡ  
َ َ ٱلۡح َُ يحُۡح كَيح

 َٰ يََٰ   هَُنوَ ىََ حمَنوح َ ٱل َٰلكََ لمَُحۡح إنَه ذَ
ء   َ شََح

 ٥٠ ََٰدَير   كُ 

nasıl diriltiyor! Şüphesiz O, ölüleri de 

mutlaka diriltecektir. O, her şeye 

kadirdir. 

رحسَلحنَا رََۛح  
َ
ا َ لَئنَح أ فَر    ح ُ مُصح

َ
ا فرََأ

فُرُ نَ  دَ َ  يكَح ََعح  ٥١ لهظَلُّواْ مَنُۢ 
51. Andolsun ki, bir rüzgâr göndersek 

de onu (ekini) sararmış görseler, 

ardından muhakkak nankörlüğe 

başlarlar. 

َُ فَننَه  مَ يََٰ َ َ  شسُح حمَوح َُ ٱل مَ كَ َ  شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا َ لهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٥٢ مُدح

52. (Ey Muhammed!) Şüphe yoktur ki 

sen, ölülere işittiremez, dönüp gittikleri 

zaman da sağırlara çağrıyı 

duyuramazsın. 

َ لَننن  نننَ  بََ َٰنندَ ٱلحعُنن ح
َ
َ مَننآ أ
مَنُ ضََََٰٰ  َُ إَ ه مَن يؤُح مَ َۡمح  إنَ شسُح َ لتَ

لمَُونَ  سح م مُّ ُۡ  ٥٣ بِـَٔايََٰتنََا َ 

53. Körleri de sapıklıklarından 

(vazgeçirip) doğru yola iletemezsin. 

Ancak teslimiyet göstererek 

âyetlerimize iman edenlere 

duyurabilirsin. 

َننننن  َي رَلَقَكُننننم م  ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
ُ  ضَنن نندَ  عح ََعح ثُننمه جَعَننَ  مَنننُۢ 

ندَ  ََعح ُ  َُٰوه   ثُمه جَعَنَ  مَننُۢ  ضَعح
ْۚ يََحلُُ  مَا يشََ  َُٰوه    حٰبَ   ا  شََ ف  ْۚ ضَعح اءُٓ

 ٥٤  هَُوَ ٱلحعَليَمُ ٱلحقَدَيرُ 

54. Sizi güçsüz yaratan, sonra 

güçsüzlüğün ardından kuvvet veren ve 

sonra kuvvetin ardından güçsüzlük ve 

ihtiyarlık veren, Allah’tır. O, dilediğini 

yaratır. O, hakkıyla bilendir, üstün 

kudret sahibidir. 

سَننمُ  ننالَُ  قُقح َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
َ سَنالَ  ه  حِ ْ غَ رَمُونَ مَا لَِثَُوا حمُجح  ٱل

55. Kıyamet koptuğu gün, günahkârlar, 

(dünyada) ancak pek kısa bir süre 

kaldıklarına yemin ederler. İşte onlar, 
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فَتُونَ كََََٰٰلكََ كََنوُاْ يُ   böyle (dünyada da haktan) ٥٥ ؤح

döndürülüyorlardı. 

يمََٰنَ  َ
حۡ ْ ٱلحعَلحمَ َ ٱ  ِوُا

ُ
َينَ أ َ ََٰاَ  ٱلَّه

َ إىَََٰ يوَحمَ  لَقَدح لَِثَحتُمح فَِ كََََٰٰاَ ٱلِلّه
ننثَ  فََ َٰننرَا ينَنوحمُ  عَح ننثَ ٱلِح عَح ٱلِح

لَمُونَ   ٥٦ َ لََٰتَنهكُمح كُنتُمح َ  هَعح

56. Kendilerine ilim ve iman verilenler 

şöyle derler: Andolsun ki siz, Allah’ın 

yazısında (hükmedildiği gibi) yeniden 

dirilme gününe kadar kaldınız, işte 

bugün yeniden dirilme günüdür; fakat 

siz onu tanımıyordunuz. 

َيننَ ظَلَمُنواْ  َ يَوحمَئرَ   َُ ٱلَّه  ه ينَفَن
تَبُونَ  تَعح مح َ َ  هُمح يسُح ُۡ رَرَهُ  ٥٧ مَعح

57. Artık o gün, zulmedenlerin (beyan 

edecekleri) mazeretleri fayda 

vermeyeceği gibi, onlardan Allah'ı 

hoşnut etmeye çalışmaları da istenmez. 

َِ فَِ َ َٰننرَا َ لَقَنندح  حِنَننا للَنهننا ضََۡ
ه  َ مَثَنن  

َ لنَنئنَ  ٱلحقُننرحءَانَ مَننن كُ 
م بِـَٔاينَن    ُۡ َينننَ  جَئحننتَ َقُننولنَه ٱلَّه لَه

لُونَ كَفَرُٓ اْ إنَح  َِ نتُمح إَ ه مُبح
َ
 ٥٨ أ

58. Andolsun ki biz, bu Kur'an'da 

insanlar için her çeşit misale yer 

vermişizdir. Şayet onlara bir mucize 

getirsen inkârcılar kesinlikle şöyle 

diyeceklerdir: Siz ancak bâtıl şeyler 

ortaya atmaktasınız. 

َٰ َُٰلنُنوبَ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَنن حِ كَننَََٰٰلكََ قَ
لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  ٥٩ ٱلَّه

59. İşte bilmeyenlerin (hakkı 

tanımayanların) kalplerini Allah 

böylece mühürler. 

َ حَنن      نندَ ٱلِلّه ننبََح إنَه  لَح َ َ   فٱَصح
َينَ َ  يوَُٰنَُونَ  نهكَ ٱلَّه تَخَفه  ٦٠ يسَح

60. Bu itibarla (ey Muhammed!) sabret. 

Şüphe yoktur ki, Allah'ın vaadi haktır. 

İnanmayanlar, sakın seni sıkıntıya 

düşürüp gevşetmesin. 
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 LOKMÂN SÛRESİ  مَانَ سُورَةُ لُقۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

ِلَحننننكَ ءَايََٰننننُ  ٱلحتََََٰٰنننناَ 
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2. İşte bu âyetler, hikmet dolu Kitab'ın 

âyetleridir. 

َ   هُد   حَ سَنيََ ى َ رَ  Güzel davrananlar için bir hidayet .3 ٣ ل لَحمُحح

rehberi ve rahmet olmak üzere 

(indirilmiştir). 

ِنُونَ  نلَوَٰ َ َ َُۛؤح َينَ يقُيَمُونَ ٱلصه ٱلَّه
رَِرَ َ هُننمح  كَننوَٰ َ  هَُننم بنَنٱ هِ ٱل

 ٤ يوَُٰنَُونَ 

4. O kimseler, namazı dosdoğru 

kılarlar, zekâtı verirler, onlar ahirete de 

kesin olarak iman ederler. 

َٰ هُنند   ْ لََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
َۡننمح  أ َ  ِ َننن ره ى م 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ َ أ حمُفح  ٥ هُمُ ٱل

5. İşte onlar, Rableri tarafından 

gösterilmiş doğru yol üzeredirler ve 

onlar kurtuluşa erenlerdir. 

نوَ  حۡ َ نرَيَ ل َِ مَنن يشَح َ مَنَ ٱلنهنا
َدَيثَ لََُوَ ه لَن سَنبَ  َ ٱلۡح يَ  ٱلِلّه

َ لَلحننم   حِ اْۚ  بضََنن ُِ ا َ ََۛتهخَننرَهَا هُنن
مح  ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َۡي   لَرَاب  أ  ٦ مُّ

6. İnsanlardan öylesi var ki, herhangi 

bir ilmî delile dayanmadan Allah 

yolundan saptırmak ve sonra da onunla 

alay etmek için boş lafı satın alır. İşte 

onlara rüsva edici bir azap vardır. 
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 َٰ َٰتُنَننا َ  ه وَإِذَا هُننتحلََٰ لَليَحنن َ ءَايَ
ا  بََ  تَتح نه مُسح

َ
ا كَأ َۡ مَعح ن لهمح يسَح

َ
كَأ

ذُنَيحنن َ َ َٰحننر  
ُ
نن ُ بعََننرَابٍ فَِٓ أ ح َ ا  فَبشَّ 
لََمٍ 

َ
 ٧ أ

7. Ona âyetlerimiz okunduğu zaman, 

sanki bunları işitmemiş, sanki 

kulaklarında ağırlık varmış gibi 

büyüklük taslayarak yüz çevirir. Sen de 

ona acıklı bir azabın müjdesini ver! 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰنننُ   نننمح جَ ه ُۡ َ َٰنننلحََََٰ  ل ٱلصه

 ٨ ٱلنهعيَمَ 

8. Şüphesiz, iman edip de salih ameller 

işleyenler için, nimetleri bol cennetler 

vardır.  

َ حَق    دَ ٱلِلّه ا   لَح َۡ ْۚ  هَُوَ خََٰلََِينَ  يَ ا
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٩ ٱلحعَََِۛ

9. İçinde devamlı kalacaklardır ve bu, 

Allah'ın verdiği gerçek sözdür. O, 

mutlak güç ve hikmet sahibidir. 

َ َ مَنند  رَلنَنَ   حِ َٰتَ بضََنن ننمََََٰٰ  ٱلسه
نَ  لحنقَََّٰ فَِ ِرََ ح

َ
ا  َ َ رَۡ  رَوََٰسَََ َۡ

َ ٱلۡح
نا مَنن  َۡ َِثه  يَ ن ِمََيدَ بكَُمح َ 

َ
أ

َ هََّبه  ه 
مَ  كُ  اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن

َ
 اءَٓ مَناءٓ  َ أ

ج   َ نَ ح
نننا مَنننن كُ  َۡ نۢبَتحنَنننا  يَ

َ
 فَأ

 ١٠ كَرََۛمٍ 

10. O, gökleri görebildiğiniz bir direk 

olmaksızın yarattı, sizi sarsmasın diye 

yere de ulu dağlar koydu ve orada her 

çeşit canlıyı yaydı. Biz gökyüzünden su 

indirip, orada her faydalı nebattan çift 

çift bitirdik. 

رُ َ  مَنناذَا َ َٰننرَا رَلحننُ  ٱ
َ
َ فنَنأ لِلّه

َينننَ مَننن هُ ننَن َ ْۚ بنَنَ  
رَلنَنَ  ٱلَّه

َٰلمَُونَ فَِ ضََََٰٰ    بيَ   ٱلظه  ١١ مُّ

11. İşte bunlar Allah'ın yarattıklarıdır. 

Şimdi (ey kâfirler!) O'ndan başkasının 

ne yarattığını bana gösterin! Hayır 

(gösteremezler)! Zalimler açık bir 

sapıklık içindedirler. 
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نَ 
َ
مَنَ  أ تَح مََٰننَ ٱلۡح حٰنَا لُقح َ لَقَدح ءَاَِ
ننتُرح فَننَه  َْۚ َ مَننن يشَح ننتُرح لَِلّه مَننا ٱشح

سَ َ   َ مَن كَفَرَ فنَننَه  تُرُ لَنفَح يشَح
يَد   ََ نٌَّّ  َِ  َ  ١٢ ٱلِلّه

12. Andolsun biz Lokman’a: Allah'a 

şükret! diyerek hikmet verdik. 

Şükreden ancak kendisi için şükretmiş 

olur. Nankörlük eden de bilsin ki, Allah 

hiçbir şeye muhtaç değildir, her türlü 

övgüye lâyıktır. 

مََٰنننُ لََبحننَن َ   هَُننوَ  وَإِذح َٰنَناَ  لُقح
َ  إنَه يعََظُ ُ  َنكح بنَٱلِلّه َٰبُنَّه َ  ششُّح   يَ

كَ لَظُلحمٌ لَظَيم   ح َ  ١٣ ٱلشّ 

13. Lokman, oğluna öğüt vererek: 

Yavrucuğum! Allah'a ortak koşma! 

Şüphesiz şirk, en büyük zulümdür, 

demişti. 

ن َ  َ
حۡ يحنَا ٱ َلتَحنُ  َ صه ََ يحن َ  َٰلََ سََٰنَ بَََٰ

ن  
َٰ  هَح ناا ىََ ُ    هَح مُّ

ُ
َ فصَََٰنلُُ   فَِ  أ

يحننكَ  َٰلََ ننتُرح ىَ َ لَََٰ نَ ٱشح
َ
َ أ عََمَننيح

 ُِ حمَصَ  ١٤ إىََه ٱل

14. Biz insana, ana-babasına iyi 

davranmasını tavsiye etmişizdir. Çünkü 

anası onu nice sıkıntılara katlanarak 

taşımıştır. Sütten ayrılması da iki yıl 

içinde olur. (İşte bunun için) önce bana, 

sonra da ana-babana şükret diye 

tavsiyede bulunmuşuzdur. Dönüş ancak 

banadır. 

َننكَ َ   ن ششُّح
َ
َٰٓ أ نندَاكَ ىََ َۡ وَإِن جََٰ

حَٰ  لنَنكَ بنَن َ  لَلحننم   فنَنلََ  مَننا لنَن
 َِ نحيَننا ُِ مَا فَِ ٱلُّ ُۡ مَننا  َ صَنناحَبح ُۡ عح

ا   رُ ف  ننَابَ مَعح
َ
حَ سَبيََ  مَننح َ َ ٱِهبَ

نبَ ئَُكُم 
ُ
ْۚ ثُمه إىََه مَرحجَعُكُمح فَأ إىََه

مَلُونَ   ١٥ بمََا كُنتُمح هَعح

15. Eğer onlar seni, hakkında bilgin 

olmayan bir şeyi (körü körüne) bana 

ortak koşman için zorlarlarsa, onlara 

itaat etme. Onlarla dünyada iyi geçin. 

Bana yönelenlerin yoluna uy. Sonunda 

dönüşünüz ancak banadır. O zaman 

size, yapmış olduklarınızı haber 

veririm. 

آ إنَ ِنَكُ مَثحقَناَ  حَبهن    َۡ َٰبُنَّه إنَه  Lokman, öğütlerine devamla şöyle) .16 يَ
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َنح  هَ   م   ح  رَرح
َ
رٍَ  أ َ تَكُن فَِ صَخح

تَ 
ح
رَۡ  ينَأ

َ  ح فَِ ٱلۡح
َ
َٰتَ أ مََََٰٰ فَِ ٱلسه

ٌُ رَبَِ   ي َِ َ لَ ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ ا ٱلِلّه َۡ َ  ١٦ ب

demişti:) Yavrucuğum! Yaptığın iş 

(iyilik veya kötülük), bir hardal tanesi 

ağırlığında bile olsa ve bu, bir kayanın 

içinde veya göklerde yahut yerin 

derinliklerinde bulunsa, yine de Allah 

onu (senin karşına) getirir. Doğrusu 

Allah, en ince işleri görüp bilmektedir 

ve her şeyden haberdardır. 

مُنننرح 
ح
نننلَوَٰ َ َ أ َٰنَننمَ ٱلصه

َ
يََٰبُننننَّه أ

رُ فَ َ ٱنحنن َ  حمَعح حمُنتَننرَ  بنَنٱل لَنننَ ٱل
َٰلنَكَ  صَابكََ  إنَه ذَ

َ
َٰ مَآ أ بََح ىََ َ ٱصح
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح  ١٧ مَنح لَ

17. Yavrucuğum! Namazı dosdoğru kıl, 

iyiliği emret, kötülükten vazgeçirmeye 

çalış, başına gelenlere sabret. Doğrusu 

bunlar, azmedilmeye değer işlerdir. 

  َ َ  َ َ َِ كَ للَنهننا رَح رَننده ِصَُننع 
 َ ننا  إنَه ٱلِلّه رَۡ  مَرحَا

َ ننشَ فَِ ٱلۡح هَمح
خُور   َ  يُاَُّ كُه مُُحتَا   

 ١٨ فَ

18. Küçümseyerek insanlardan yüz 

çevirme ve yeryüzünde böbürlenerek 

yürüme. Zira Allah, kendini beğenmiş 

övünüp duran kimseleri asla sevmez. 

يكََ  حٍ مَن َ ٱَٰحصَدح فَِ مَشح وُ حِ َ ٱ
َٰتَ  ننََٰ صح

َ نكَننرَ ٱلۡح
َ
ِكََْۚ إنَه أ صَننوح
َمََِ   ١٩ لصََوحتُ ٱلۡح

19. Yürüyüşünde tabiî ol, sesini alçalt. 

Unutma ki, seslerin en çirkini 

merkeplerin sesidir.  

نا  رَ لَكُم مه َ سَخه نه ٱلِلّه
َ
اْ أ لمَح ِرََ ح

َ
َ

نننمََٰ  رَۡ  فَِ ٱلسه
َ َٰتَ َ مَنننا فَِ ٱلۡح ََٰ

َۡنرَ    بَغَ لَلنَيحكُمح نعََمَنُ   ظََٰ سح
َ
 َ أ

َِ مَن يَُ َٰندَُ   ُۗ َ مَنَ ٱلنها َِاطَنَ    َ

20. Allah'ın, göklerde ve yerdeki (nice 

varlık ve imkânları) sizin emrinize 

verdiğini, nimetlerini açık ve gizli 

olarak size bolca ihsan ettiğini 

görmediniz mi? Yine de, insanlar 

içinde, bilgisi, rehberi ve aydınlatıcı bir 

kitabı yokken Allah hakkında tartışan 
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َ لَلحم  فَِ ٱ حِ َ بضََ ى َ َ   لِلّه َ َ  هُد 
نَِ    ٢٠ كََََٰٰا  مُّ

kimseler vardır. 

مُ ٱِهبعَُواْ  ُۡ َ ُ وَإِذَا قيََ  ل َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
مَآ أ

ناَ لَليَحن َ ََٰ  َُ مَنا  جََندح الوُاْ بَ ح نتَهبَ
نننيحعََٰنُ  َ لنَننوح كََنَ ٱلشه

َ
ْٓۚ أ ءَاباَءَٓننَننا

عََِ  لُوهُمح إىَََٰ لَرَابَ ٱلسه  ٢١ يدَح

21. Onlara «Allah'ın indirdiğine uyun» 

dendiğinde: Hayır, biz babalarımızı 

üzerinde bulduğumuz yola uyarız, 

derler. Ya şeytan, onları alevli ateşin 

azabına çağırıyor idiyse! 

 َ ننُ ٓ  إىََ ٱلِلّه َۡ ننلمَح  جَح ۞َ مَننن يسُح
سَننكَ  َ قَنندَ   هَُننوَ مُحسَننن   تَمح ٱسح

َٰقبََنُ   َ عَ ِۗ وَإِىَ ٱلِلّه حوُثحقَََّٰ َ ٱل   َ بٱَلحعُرح
مُورَ 

ُ  ٢٢ ٱلۡح

22. İyi davranışlar içinde kendini 

bütünüyle Allah'a veren kimse, 

gerçekten en sağlam kulpa yapışmıştır. 

Zaten bütün işlerin sonu Allah'a varır. 

رُ ُٓ ْۚ  نكَ كُفح ُِ َ مَن كَفَرَ فلَََ يَح
م بمََننا  ُۡ مح َ نُنبَ نَنئُ ُۡ إلَََحنَننا مَننرحجَعُ

ُۢ بنَنرَاتَ لَمَلنُنوٓ  َ لَلنَنيمُ ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
دُ رَ   ٢٣ ٱلصُّ

23. (Rasûlüm!) İnkâr edenin inkârı seni 

üzmesin. Onların dönüşü ancak bizedir. 

İşte o zaman yaptıklarını kendilerine 

haber veririz. Allah kalplerde olanı 

şüphesiz çok iyi bilir. 

مح ََٰليَلَ   ُۡ رُّهُمح إىَََٰ  ثُمه نَ نُمَت عَُ َِ ن وح
ليَ    َِ  ٢٤ لَرَابٍ 

24. Onları biraz faydalandırır, sonra 

kendilerini ağır bir azaba sürükleriz. 

ننننح رَلنَننَ   م مه ُۡ َ َّح
َ
َ لنَننئنَ سَنننأ

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

25. Andolsun ki onlara, «Gökleri ve 

yeri kim yarattı?» diye sorsan, mutlaka 

«Allah...» derler. De ki: (Öyleyse) övgü 

de yalnız Allah'a mahsustur, ama 
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نَ هُُمح َ   كح
َ
َْۚ بنَ ح أ دُ لَِلّه َمح ََُٰ  ٱلۡح

لَمُونَ   ٢٥ قَعح
onların çoğu bilmezler. 

رَۡ ه إنَه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه لَِلّه

َمَيدُ  َ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح  ٢٦ ٱلِلّه
26. Göklerde ve yerde olan her şey 

Allah'a aittir. Allah, her şeyden 

müstağnidir; hamd olunmaya lâyıktır. 

رَۡ  مَنن شَنجَرٍَ  
َ نهمَا فَِ ٱلۡح

َ
َ لوَح َ
َٰحَََٰٰم  

َ
ندَ َ   أ ََعح رُ قَمُدُّ ُ  مَننُۢ  َحح َ ٱلِح

رُ  
بِح
َ
نا نفَنَدَتح كَُمَََٰنُ  سَبحعَُ  َ مه

ٌِ حَتَيم   َ لَََِۛ َْۚ إنَه ٱلِلّه  ٢٧ ٱلِلّه

27. Şayet yeryüzündeki ağaçlar kalem, 

deniz de arkasından yedi deniz 

katılarak (mürekkep olsa) yine Allah'ın 

sözleri (yazmakla) tükenmez. Şüphe 

yok ki Allah mutlak galip ve hikmet 

sahibidir. 

ننثُكُمح إَ ه  ََعح ننا رَلحقُكُننمح َ َ   مه
ه إنَه  ُۢ  كَنننَفح   وََٰحَنندٍَ  َُ َ سَننمَي ٱلِلّه

 ٌِ  ٢٨ بصََ

28. (İnsanlar!) Sizin yaratılmanız ve 

diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin 

yaratılması ve diriltilmesi gibidir. 

Şüphe yoktur ki Allah, her şeyi 

hakkıyla işiten, hakkıyla görendir. 

حننَ  فَِ  َ ينُنولجَُ ٱلَه نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

ننارَ  َۡ ننارَ َ َُۛننولجَُ ٱلنه َۡ حننَ  ٱلنه فَِ ٱلَه
َ  َ ٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح رَ ٱلشه   سََننخه

نه ٱ
َ
سَن    َ أ جَ   مُّ

َ
َ يََحريَٓ إىَََٰٓ أ لِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ٢٩ بمََا هَعح

29. Bilmez misin ki Allah, geceyi 

gündüze ve gündüzü geceye 

katmaktadır. Güneşi ve ayı da buyruğu 

altına almıştır. Bunların her biri belli 

bir vâdeye kadar hareketine devam 

eder. Ve Allah, yaptıklarınızdan 

tamamen haberdardır. 

 
َ
َٰلكََ بأَ نه مَنا ذَ

َ
َ ُّ َ أ َ هُوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

نه 
َ
نُ  َ أ َِ َٰ َِ لُونَ مَن هُ ننَ َ ٱلح يدَح

30. Çünkü Allah, hakkın ta kendisidir; 

O’ndan başka taptıkları ise hiç şüphesiz 

bâtıldır. Gerçekten Allah çok yüce, çok 
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 ُِ تَبَ
َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح  .uludur ٣٠ ٱلِلّه

نه ٱلحفُلحننكَ تَحننريَ فَِ 
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

َنح  َََۛكُم م  ُِ َ لَ مََ  ٱلِلّه رَ بنَعَح َحح ٱلِح
َٰلكََ لَأٓيََٰ     ل نَكُ َ  ءَايََٰتَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ

 ٣١ شَتُور   صَبهار  

31. Size varlığının delillerini 

göstermesi için, Allah'ın lütfuyla 

gemilerin denizde yüzdüğünü görmedin 

mi? Şüphesiz bunda, çok sabreden, çok 

şükreden herkes için ibretler vardır. 

ج   ننوح م مه ُۡ شَننيَ َِ لنَنَ  وَإِذَا  كَٱلظُّ
َ مُُحلصََيَ  ا هَلَوُاْ ٱلِلّه َينَ فَلَمه  هَُ ٱل 

 ْۚ تَصَند  قح م مُّ ُۡ َ فَمَننح بََ 
مح إىََ ٱلح ُۡ َٰ  نَهى
 رَتهنار  َ مَا يََححَدُ بِـَٔا

 يََٰتنََنآ إَ ه كُُّ
 ٣٢ كَفُور  

32. Onları dağlar gibi dalgalar örttüğü 

zaman, dîni Allah'a hâs kılarak O'na 

yalvarırlar. Onları karaya çıkarıp 

kurtarınca, içlerinden bir kısmı doğru 

yolu tutar. Zaten ayetlerimizi gaddar ve 

nankör olanlardan başkası inkâr etmez. 

هِكُننمح  ُِ ٱههقُننواْ رَ ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ يوَحم   شَوح لَنن ا  ه يََحِيَ َ الٌَ َ ٱرح
لوُهٌ هُنوَ جَنانٍ لَنن  َ لََ َ  َ َ  مَوح

َ حَنن     َ الََ َ  شَ  نندَ ٱلِلّه ْۚ إنَه  لَح  يحنننواا
نحيَنا َ َ   َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهكُمُ ٱلۡح فلَََ هَضُره

نهكُم بٱَ َ ٱلحضَرُ رُ قَضُره  ٣٣ لِلّه

33. Ey İnsanlar! Rabbinize karşı 

gelmekten sakının. Ne babanın evlâdı, 

ne evlâdın babası nâmına bir şey 

ödeyemeyeceği günden çekinin. Bilin 

ki, Allah'ın verdiği söz gerçektir. Sakın 

dünya hayatı sizi aldatmasın ve şeytan, 

Allah'ın affına güvendirerek sizi 

kandırmasın. 

ننالَ َ  َ لَننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلسه إنَه ٱلِلّه
لنَنمُ مَننا فَِ  َُ  ٱلحضَيحننثَ َ ََۛعح َ َُۛنننََ 

34. Kıyamet vakti hakkındaki bilgi, 

ancak Allah'ın katındadır. Yağmuru O 

yağdırır, rahimlerde olanı O bilir. Hiç 

kimse yarın ne kazanacağını bilemez. 

Yine hiç kimse nerede öleceğini 
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ن    ريَ نَفح رححَامَ  َ مَا ِدَح
َ ناذَا  ٱلۡح مه

ا   د  َِ سَاُ  نُ ُۢ ِكَح ريَ نَفح َ مَا ِدَح
رۡ   

َ
ي َ أ

َ
َ لَلنَيمٌ هَمُوتُْۚ إنَه ٱ بأَ لِلّه

 ُۢ ُِ  ٣٤ رَبَ

bilemez. Şüphesiz Allah, her şeyi 

bilendir, her şeyden haberdardır. 

جۡ   SECDE SÛRESİ  دَةح سُورَةُ السه

ح ٱلرهحۡمَٰنِ   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

 .Elif. Lâm. Mîm .1 ١ المٓٓ 

ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ َ  رََۛحاَ  يَ َ مَن 
َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٢ رهب 

2. Bu Kitab'ın, âlemlerin Rabbi 

tarafından indirilmiş olduğunda asla 

şüphe yoktur. 

َن َُٰ ْۚ بَ ح هُنوَ ٱلۡح ى رََ مح قَقُولوُنَ ٱ ح
َ
 ُّ أ

ِ كََ ََّنُرَرَ ََٰوحم   نم ا مَن ره ُۡ َٰ ِىَ
َ
نآ َ مه

ننرَير  
َننن نه ننمح  م  ُۡ َننن قَبحلنَنكَ لعََله م 

تَدُ نَ  حۡ  ٣ قَ

3. Yoksa «Onu, (Muhammed) uydurdu 

mu?» diyorlar. Hayır! (Ey Peygamber!) 

O, senden önce kendilerine bir uyarıcı 

gelmemiş olan bir kavmi uyarman için 

Rabbinden gelen haktır. Belki onlarda 

doğru yolu bulurlar. 

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه لِلّه
يها   

َ
مَا فَِ سَته َ َ ُۡ حٰنَ رَۡ  َ مَا بَ

َ  َ ٱلۡح
تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَرحَ   مَا لَكُم  ثُمه ٱسح
ه  ٍَ َن هُ ننَ َ  مَنن َ َ    َ َ  شَنفيَ م 

4. Gökleri, yeri ve bunların 

arasındakileri altı günde (devirde) 

yaratan, sonra arşa istivâ eden Allah'tır. 

O'ndan başka ne bir dost ne de bir 

şefaatçiniz vardır. Artık düşünüp öğüt 

almaz mısınız? 
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رُ نَ  فلَََ هَتَرَكه
َ
 ٤ أ

ننمَاءَٓ إىََ  ننرَ مَنننَ ٱلسه مح
َ ينُندَب رَُ ٱلۡح

رَۡ  ثُمه 
َ نرُجُ إلَََحن َ فَِ ينَوح   ٱلۡح  قَعح

ننا  َمه َُ سَنننَ   م  لحنن
َ
نندَارُ ُٓ  َ كََنَ مَقح

 ٥ هَعُدُّ نَ 

5. Allah, gökten yere kadar her işi 

düzenleyip yönetir. Sonra (bütün bu 

işler) sizin sayageldiklerinize göre bin 

yıl tutan bir günde O'nun nezdine çıkar. 

َٰلنَنكَ  َٰلنَنمُ ذَ ننَ َٰدَ َ عَ ٱلحضَيحنناَ َ ٱلشه
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٦ ٱلحعَََِۛ

6. İşte, görülmeyeni de görüleni de 

bilen, mutlak galip ve merhamet sahibi 

O'dur. 

ءٍ رَلَقَننُ     سَنننَ كُه شََح حح
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نسََٰنَ مَن طَي   َ
حۡ  رَلحَ  ٱ

َ
َِدَأ  َ ٧ 

7. O (Allah) ki, yarattığı her şeyi güzel 

yapman ve insanı yaratışına çamurdan 

başlayandır. 

لَُ   مَن سُنَََٰٰلَ   ثُمه جَعََ   َنن  نسَح م 
اءٓ   َۡي   مه  ٨ مه

8. Sonra onun zürriyetini, dayanıksız 

bir suyun özünden üretmiştir. 

َُٰ  َ نَفَخَ  يَ َ مَن رُّ حَن َ   ثُمه سَوه  ى
ََ َ ٱ نمح بحصََٰنرَ  جََعََ  لَكُمُ ٱلسه

َ لۡح
فح 
َ ْۚ ََٰليَلَ  نوَ َ ٱلۡح تُرُ نَ  دَ َ ا ششَح  ٩ مه

9. Sonra onu tamamlayıp 

şekillendirmiş, ona kendi ruhundan 

üflemiştir. Ve sizin için kulaklar, 

gözler, kalpler yaratmıştır. Ne kadar az 

şükrediyorsunuz! 

رَۡ  
َ ءذََا ضَلَلحنَا فَِ ٱلۡح

َ
 َ ََٰالوُٓاْ أ

َ
ءَنها أ

   
جَدَيدِْۭۚ بَ ح هُنم بلَقََناءَٓ  للََ رَلح

َۡمح َ َٰفرَُ نَ  َ  ِ  ١٠ رَ

10. «Toprağın içinde kaybolduğumuz 

zaman, gerçekten (o vakit) biz mi 

yeniden yaratılacağız?» derler. Doğrusu 

onlar Rablerine kavuşmayı inkâr 

etmektedirler. 
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 َٰ حمَنوحتَ كُم مه ۞َُٰ ح قَتَنوَفهى لنَكُ ٱل
ِ كَُنمح  َ بكَُمح ثُمه إىَََٰ رَ َ َي ُ ك  ٱلَّه

 ١١ ِرُحجَعُونَ 

11. De ki: Size vekil kılınan (bu konuda 

görevlendirilen) ölüm meleği canınızı 

alacak, sonra Rabbinize 

döndürüleceksiniz.  

رَمُونَ ناَكسَُنواْ  حمُجح َ لوَح ِرََىَٰٓ إذََ ٱل
ناَ  بحصَِح

َ
َ ٓ هِنَا َۡمح رَ َ  ِ َۡمح لَندَ رَ رءُُ سَ

ا  مَن ح صََٰنلحَا نَا نَعح نَا فٱَرحجَعح  سََمَعح
 ١٢ إنَها مُوَٰنَُونَ 

12. O günahkârların, Rableri huzurunda 

başlarını öne eğecekleri, «Rabbimiz! 

Gördük duyduk, şimdi bizi (dünyaya) 

geri gönder de, iyi işler yapalım, artık 

kesin olarak inandık» diyecekleri 

zamanı bir görsen! 

ا  َۡ َٰ ٍ  هُدَى حٰنَا كُه نَفح حۡنَا لَأَِٓ َ لوَح شَ
نه 
َ
لَِ مح

َ
َ لَۡ ُ  مَنّ  َ لََٰكَنح حَ ه ٱلحقَوح

 َِ نهنن َ َ ٱلنهننا َ
نننهمَ مَنننَ ٱلۡح َۡ جَ

َعيََ  جَح
َ
 ١٣ أ

13. Biz dilesek, elbette herkese 

hidayetini verirdik. Fakat, «cehennemi 

hem cinlerden hem insanlardan bir 

kısmıyla dolduracağım» diye benden 

kesin söz çıkmıştır. 

فَرُ َُٰواْ بمََا نسََٰتُمح لقََاءَٓ ينَوحمَكُمح 
َ َٰننرَآ إنَهننا نسََننيَ َٰكُمح  َ ذُ َٰنُنواْ 
َ بمََنننا كُننننتُمح  ُنننلِح لَنننرَابَ ٱلۡح

مَلُونَ   ١٤ هَعح

14. (O gün onlara şöyle diyeceğiz:) Bu 

güne kavuşmayı unutmanızın cezasını 

şimdi tadın bakalım! Doğrusu biz de 

sizi unuttuk; yaptıklarınızdan ötürü 

ebedî azabı tadın! 

َينننَ إذََا  مَنُ بِـَٔايََٰتنََننا ٱلَّه إنَهمَننا ينُنؤح
ا ْۤ َۡ َ رَُ اْ ب

بهحُواْ  سََن سُجَّدٗاۤ ذُك 
َۡنننننمح  هَُنننننمح َ   َ  ِ ننننندَ رَ بََِمح

15. Bizim âyetlerimize ancak o 

kimseler inanırlar ki, bunlarla 

kendilerine öğüt verildiğinde, büyüklük 

taslamadan secdeye kapanırlar ve 

Rablerini hamd ile tesbih ederler. 
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بََُ نَ۩ تَتح  ١٥ يسَح

مح  ُۡ ُِ ََ هَتَجَافََِٰ جُنُو حمَوَناجَ لَنَ ٱل
مح رَوحف   ُۡ هِ لُونَ رَ ا يدَح ا َ مَمه ا َ طَمَع 

مح  ُۡ  ١٦ ينُفَقُونَ رَنََٰحَ َٰ

16. Korkuyla ve umutla Rablerine 

yalvarmak üzere (ibadet ettikleri için), 

vücutları yataklardan uzak kalır ve 

kendilerine verdiğimiz rızıktan Allah 

yolunda harcarlar. 

لمَُ نَفح    نم  فلَََ هَعح ُۡ َ نلََ ل رح
ُ
نآ أ مه

يُ    ح
َ
َن َٰرُه َ أ ُۢ بمََنا كََننُواْ م  اءَٓ َِ جَن
مَلُونَ   ١٧ قَعح

17. Yaptıklarına karşılık olarak, onlar 

için ne mutluluklar saklandığını hiç 

kimse bilemez. 

نن مَن  َ مَننن كََنَ مُؤح
َ
ا كَمَننن كََنَ أ

 َ ْۚ  ه ي ا تَوُ نَ فَاسَق   ١٨ سح
18. Öyle ya, mümin olan, yoldan 

çıkmış kimse gibi midir? Bunlar elbette 

bir olamazlar. 

ننا مه
َ
َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  أ ٱلَّه

َ ىَٰ 
ح
حمَأ َُٰ  ٱل مح جَ ه ُۡ َٰلحََََٰ  فَلَ ٱلصه

مَلُونَ  َ ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح ُِ  ١٩ نُ

19. İman edip de, salih ameller 

işleyenlere gelince, onlar için 

yaptıklarına karşılık olarak varıp 

kalacakları cennet konakları vardır. 

مُ ٱلنهارُ   ُۡ َٰ َ ى
ح
َينَ فَسَقُواْ َ مَأ ا ٱلَّه مه

َ
َ أ

ننآ  َۡ ن يََحرجُُننواْ مَنح
َ
رَاهُٓ اْ أ

َ
كُُهمَننآ أ

نمح ذُ َٰنُواْ  ُۡ َ ا َ قيَنَ  ل َۡ ْ  يَ َ يدُ ا
ُ
أ

َي كُنننتُم بنَن َ  لَننرَابَ  ٱلنهننارَ ٱلَّه
بوُنَ  َ  ٢٠ ِكَُر 

20. Yoldan çıkanlar ise, onların 

varacakları yer ateştir. Oradan her 

çıkmak istediklerinde geri çevrilirler ve 

kendilerine: «Yalanlayıp durduğunuz 

cehennem azabını tadın!» denir. 
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َننَ ٱلحعَنرَ  م م  ُۡ َ َٰ َ لَنرَُيقَنه هح
َ ابَ ٱلۡح

ننمح  ُۡ ننبَََ لعََله كح
َ هُ نَ ٱلحعَننرَابَ ٱلۡح

 ٢١ يرَحجَعُونَ 

21. En büyük azaptan önce, onlara 

mutlaka en yakın azaptan tattıracağız; 

olur ki (imana) dönerler. 

نَرَ بِـَٔايََٰنَ   نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

ْٓۚ إنَهنا نا َۡ رََ  َ نح لح
َ
ِ َ َ  ثُمه أ مَننَ  رَ

رمََيَ مُنتَقَمُونَ  حمُجح  ٢٢ ٱل

22. Kendisine Rabbinin âyetleri 

hatırlatıldıktan sonra onlardan yüz 

çevirenden daha zalim kim olabilir! 

Muhakkak ki biz, günahkârlara, lâyık 

oldukları cezayı veririz. 

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ فلَََ  َ لَقَدح ءَاَِ
ََۛنن   ِكَُننن فَِ  َننن ل قََآِنَن َ     مَرح م 
َٰٓءَيَ  هُد   جََعَلحَ َُٰ    َ نََّٓ إسَح َ  ٢٣ ى لِ 

23. Andolsun biz Musa'ya Kitap verdik, 

(Rasûlüm!) sen ona (Musa'ya) 

kavuşacağından şüphe etme ve onu 

İsrailoğullarına hidayet rehberi kıldık. 

نن حۡ نن   قَ ِمَه
َ
مح أ ُۡ دُ نَ  جََعَلحنَننا مَنننح

رَناَ  مح
َ
ْ  َ كََننُواْ بِـَٔايََٰتنََنا بأَ ا صَبََُ ا لمَه

 ٢٤ يوَُٰنَُونَ 

24. Sabrettikleri ve âyetlerimize 

kesinlikle inandıkları zaman, onların 

içinden, buyruğumuzla doğru yola 

ileten rehberler tayin etmiştik. 

مح ينَ ُۡ حٰننَ صَُ  بَ هِكَ هُوَ قَفح وحمَ إنَه رَ
ٱلحقََ َٰمَننن َ  يَمَنننا كََننُننواْ  يَننن َ 

 ٢٥ يََحتَلفَُونَ 

25. Muhakkak ki Rabbin, ihtilâf 

etmekte oldukları şeyler hakkında 

kıyamet günü onların aralarında 

hükmedecektir. 

نَا مَنن  لَتح هح
َ
مح كَمح أ ُۡ َ دَ ل حۡ َ لمَح قَ

َ
أ

شُنونَ فَِ  َنَ ٱلحقُنرُ نَ قَمح َۡم م  قَبحلَ
َٰلنَنكَ لَأٓيََٰننٍ ه  ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح مَسََٰننتَنَ

26. Halen yurtlarında gezip dolaştıkları 

kendilerinden önceki nice nesilleri 

helâk edişimiz onları doğru yola 

sevketmedi mi? Bunlarda elbette 

ibretler vardır. Hâlâ kulak vermezler 
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مَعُونَ  فلَََ يسَح
َ
 ?mi ٢٦ أ

حمَناءَٓ إىََ  نهنا نسَُنوُ  ٱل
َ
َ ْ ا َ لمَح يرََ ح

َ
أ

رجَُ بَ َ  نَرحعَ   ُرُنَ َ نُخح
رَۡ  ٱلۡح

َ  ٱلۡح
 ْۚ مح ُۡ نفُسُن

َ
نمح َ أ ُۡ نحعََٰمُ

َ
كُُ  مَنحُ  َ

ح
ِأَ

فلَََ قُبحصَُِ نَ 
َ
 ٢٧ أ

27. Kupkuru yerlere suyu 

ulaştırdığımızı, onunla gerek 

hayvanlarının gerekse kendilerinin 

yiyegeldikleri ekini çıkarmakta 

olduğumuzu da görmediler mi? Hâlâ da 

göremeyecekler mi? 

َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱلحفَنتحُ  إنَ 
 ٢٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

28. Eğer doğru söylüyorsanız, bu fetih 

(ve hüküm) günü hani ne zaman? 

derler. 

َيننَ َُٰ ح ينَوحمَ ٱلحفَنتحَ  َ  ينَ َُ ٱلَّه فَن
مح َ َ  هُنننمح  ُۡ كَفَنننرُٓ اْ إيَمََٰننننُ

 ٢٩ ينُظَرُ نَ 

29. De ki: Fetih (ve hüküm) gününde 

inkârcılara (o gün ettikleri) imanları 

fayda vermeyecek ve kendilerine 

mühlet de tanınmayacaktır! 

ننم  ُۡ مح َ ٱنتَظَننرح إنَه ُۡ رَ ح َ نننح لح
َ
فنَنأ

نتَظَرُ نَ   ٣٠ مُّ
30. Artık sen onları bırak ve bekle. 

Zaten onlar da beklemektedirler. 

حۡ 
َ
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 ََ ن َِ ُِ  َ َ َ ا ٱلنهبَُّ ٱِهنَ  ٱلِلّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

حمَُ َٰفَقنَنيَْۚ  َٰفنَنرََۛنَ َ ٱل َٰ َ ٱلح إنَه ٱلِلّه
1. Ey Peygamber! Allah'tan sakın; 

kâfirlere ve münafıklara itaat etme. 

Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir; hikmet sahibidir. 



AHZÂB SÛRESİ 738  حۡزَابح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ا حَتَيم    ١ اكََنَ لَليَما

َٰٓ إلَََحكَ  َِ حَ مَا يوُ ِ نَكَْۚ َ ٱِهبَ مَنن ره
مَلنُنننونَ  َ كََنَ بمََننننا هَعح  إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٢ ارَبَ

2. Rabbinden sana vahyedilene uy. 

Şüphesiz Allah, bütün yaptıklarınızdan 

haberdardır. 

ح  َ َ ِنَنوَكَّه َْۚ َ كَننلََٰ بنَنٱلِلّه ىََ ٱلِلّه
 ٣ َ كيَلَ  

3. Allah’a güven. Vekîl olarak Allah 

yeter. 

ا جَعََ  ٱ ُ لرَجَُ   مه َ  لِلّه َنن ََٰلحبَنيح م 
وََٰجَكُنمُ فَِ  نح

َ
جَوحفَ َ ْۚ َ مَا جَعََ  أ

 َٰٓ ْۚ نوَ ٱله َ َٰتكَُمح مه
ُ
نه أ ُۡ َۡرُ نَ مَنح   ِظََُٰ

َ يَنننناءَٓكُمح  هح
َ
َ مَننننا جَعَننننَ  أ

لُكُم  َٰلكَُننمح َٰنَنوح ْۚ ذَ حَنَنناءَٓكُمح
َ
َ

 َٰ فحََٰ
َ
َنن ه بنَنأ ُ قَقُننوُ  ٱلۡح هكَُمح  َ ٱلِلّه

بيََ   دَي ٱلسه حۡ  ٤  هَُوَ قَ

4. Allah, bir adamın içinde iki kalp 

yaratmadığı gibi, «zıhâr» yaptığınız 

eşlerinizi de analarınız yerinde tutmadı 

ve evlâtlıklarınızı da öz oğullarınız 

olarak tanımadı. Bunlar sizin 

ağızlarınıza geliveren sözlerden 

ibarettir. Allah ise gerçeği söyler ve 

doğru yola O eriştirir. 

َٰحسَطُ لَندَ ٱهحلُو
َ
َۡمح هُوَ أ َ هُمح لِأٓبآَِ

لَمُننوٓاْ ءَابنَناءَٓهُمح  َْۚ فنَنننَ لهننمح هَعح ٱلِلّه
 ْۚ َٰلََكُمح َينَ َ مَََٰ َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ فَنرَح

حَٰ  لَلنَنيحكُمح جُنَنناح    يَمَننآ  َ لنَ
دَتح  ا هَعَمه ِمُ بَ َ  َ لََٰكَن مه

ح
أ َِ رح

َ
أ

5. Onları (evlât edindiklerinizi kendi) 

babalarına nispet ederek çağırın. Allah 

yanında en doğrusu budur. Eğer 

babalarının kim olduğunu 

bilmiyorsanız, bu takdirde onları din 

kardeşleriniz ve görüp gözettiğiniz 

kimseler olarak kabul edin. Yanılarak 

yaptıklarınızda size vebal yok; fakat 

kalplerinizin bile bile yöneldiğinde 

günah vardır. Allah, çok bağışlayıcıdır; 



AHZÂB SÛRESİ 739  حۡزَابح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ُ غَفُنننور   ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ُِكُمح ا َُٰلنُننو
احَ ره   ٥ يما

çok merhametlidir. 

مَنيََ مَننننح  حمُؤح َ َٰ بنَننٱل  ح
َ
ٱلنهنننبَُّ أ

ْ لوُاْ 
ُ
ُۗ َ أ مح ُۡ َ َٰتُ مه

ُ
وََٰجُُ ٓ  أ نح

َ
َۡمح  َ أ نفُسَ

َ
أ

مح  ُۡ وُ ََعح رححَامَ 
َ ٍ   ٱلۡح َ َٰ بنَبَعح  ح

َ
فَِ  أ

مَنيََ  حمُنننؤح َ مَننننَ ٱل كََََٰٰننناَ ٱلِلّه
عَلنُنوٓاْ إىَََٰٓ  ن هَفح

َ
ٓ أ حمَُ َٰجَننرََۛنَ إَ ه َ ٱل
رُ ف   عح لَََآِكَُم مه  ح

َ
َٰلنَكَ فَِ أ ْۚ كََنَ ذَ ا

ا ور  ُِ  ٦ ٱلحتََََٰٰاَ مَسح

6. Peygamber, müminlere kendi 

canlarından daha yakındır. Eşleri, 

onların analarıdır. Akraba olanlar, 

Allah’ın Kitabına göre, (mirasçılık 

bakımından) birbirlerine diğer 

müminlerden ve muhacirlerden daha 

yakındırlar; ancak, dostlarınıza uygun 

bir vasiyet yapmanız müstesnadır. 

Bunlar Kitap’ta yazılı bulunmaktadır. 

ناَ رَرح
َ
مح  وَإِذح أ ُۡ مَنَ ٱلنهبيَ نَ نَ مَينثََٰقَ

وَإِبحننرََٰهيَمَ  َ مَنننكَ َ مَننن نُّننوح  
ََۛمَ   َ مُننوسَََٰ  لَََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح

ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا م م  ُۡ ناَ مَنح رَرح
َ
 ٧ اَ أ

7. Hani biz peygamberlerden söz 

almıştık; senden, Nuh'tan, İbrahim'den, 

Musa'dan ve Meryem oğlu İsa'dan da. 

(Evet) biz onlardan pek sağlam bir söz 

aldık. 

 ْۚ َۡمح ََٰ َٰدَقيََ لَن صَندح نوََ  ٱلصه ل ََٰسح
لََم  

َ
َٰفرَََۛنَ لَرَاباا أ َٰ لَده للَح

َ
 ٨ اَ أ

8. Allah bu sözü doğruları 

doğruluklarıyla sorumlu kılmak için 

aldı. Kâfirler için de çok acıklı bir azap 

hazırladı. 

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُ اْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ لَليَحكُمح إذَح جَاءَِٓحكُمح  مََ  ٱلِلّه نعَح
ننا  جُنُننوه   َۡمح رََۛح  نَا لَلنَنيح

رحسَننلح
َ
فَأ

9. Ey iman edenler! Allah'ın size olan 

nimetini hatırlayın; hani size ordular 

saldırmıştı da, biz onlara karşı bir 

rüzgâr ve sizin görmediğiniz ordular 

göndermiştik. Allah ne yaptığınızı çok 
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ْۚ َ كََنَ ٱ ا لهمح ِرََ حهَنا ُ بمََنا  جَُنُوه  لِلّه
اِا مَلُونَ بصََ  ٩ هَعح

iyi görmekteydi. 

َنن فنَوحَٰكَُمح َ مَننح  إذَح جَاءُٓ كُم م 
َِنننَ   نننفََ  مَننننكُمح وَإِذح نَا سح

َ
أ

َِلضََنننَ  ٱلحقُ  بحصََٰنننرُ َ 
َ لنُننوبُ ٱلۡح

 َ َنَننناجَرَ َ هَظُنُّنننونَ بنَننٱلِلّه ٱلۡح
أ  نُوناَ  ١٠ ٱلظُّ

10. Onlar hem yukarınızdan hem aşağı 

tarafınızdan (vadinin üstünden ve alt 

yanından) üzerinize yürüdükleri zaman; 

gözler yıldığı, yürekler gırtlağa geldiği 

ve siz Allah hakkında türlü türlü şeyler 

düşündüğünüz zaman; 

لَنُواْ  حِ مَنُونَ َ نُل حمُؤح تُلََ ٱل حَ هُنَالكََ ٱ
ا    َِ ح انلَ  ١١  شَدَيد 

11. işte orada iman sahipleri 

imtihandan geçirilmiş ve şiddetli bir 

sarsıntıya uğratılmışlardı. 

َيننَ فَِ وَإِذح قَقُو حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱلَّه ُ  ٱل
ننرَ    َۡم مه َ ننا  لََنندَناَ ٱ َُٰلنُنوِ ُ مه لِلّه

رُ ر   ُِ ٓ  إَ ه   ١٢ اَ رسَُوهُُ

12. Ve o zaman, münafıklar ile 

kalplerinde hastalık (iman zayıflığı) 

bulunanlar: «Meğer Allah ve Rasûlü 

bize sadece kuru vaadlerde 

bulunmuşlar!» diyorlardı. 

آِفََ    وَإِذح ََٰالَ    طه
َ
أ مح يََٰٓ ُۡ َننح نَ  م  هح

 ْْۚ بََ َ  مُقَامَ لَكُنمح فنَٱرحجَعُوا قَ ح
تَنننوحرَنُ فرَََۛنن    مُ ٱلنهننبَه  َ يسَح ُۡ َنننح م 

رَ    َُيُوهَنَا لَوح َ مَنا هََ  قَقُولوُنَ إنَه 
رَ ٍ  إنَ يرََُۛدُ نَ   ١٣ اإَ ه فرََار  بعََوح

13. Onlardan bir grup da demişti ki: Ey 

Yesribliler (Medineliler)! Artık sizin 

için durmanın sırası değil, haydi dönün! 

İçlerinden bir kısmı ise: Gerçekten 

evlerimiz emniyette değil, diyerek 

Peygamber'den izin istiyordu; oysa 

evleri tehlikede değildi, sadece kaçmayı 

arzuluyorlardı. 

ارهََنا  َِ قح
َ
َنح أ َۡم م   ح لَليَح

 Medine'nin her yanından üzerlerine .14َ لوَح هُرَلَ

saldırılsaydı da, o zaman savaşmaları 
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ْ ٱلحفتَحنَنَ   لَأِٓوَحهَنا َ مَنا ثُمه سُنئلَُوا
  ِ آ إَ ه يسََ َۡ َ  ١٤ اِلَبَهثُواْ ب

istenseydi, şüphesiz hemen savaşa 

katılırlar ve evlerinde pek 

eğlenmezlerdi.  

 ْ دُ ا َۡ َٰ ْ عَ َ مَن قَبحُ  َ لَقَدح كََنوُا ٱلِلّه
 َ دُ ٱلِلّه حۡ ْۚ َ كََنَ َ  َٰرَ بَ هح

َ َ  يوَُلُّونَ ٱلۡح
نوُو     ١٥ مَسح

15. Andolsun ki daha önce onlar, sırt 

çevirip kaçmayacaklarına dair Allah'a 

söz vermişlerdi. Allah’a verilen söz, 

mesuliyeti gerektirir! 

َٰنُن  لهننن ينَننفَعَكُمُ ٱلحفنَنرَارُ إنَ 
 َ ٱلحقَتحنَ  وَإِذ  

َ
حمَوحتَ أ َنَ ٱل ِمُ م  ا فرََرح

 ١٦  ه هُمَتهعُونَ إَ ه ََٰليَلَ  

16. (Rasûlüm!) De ki: Eğer ölümden 

veya öldürülmekten kaçıyorsanız, 

kaçmanın size asla faydası olmaz! 

(Eceliniz gelmemiş ise) o takdirde de, 

yaşatılacağınız süre çok değildir. 

َننَ  صَمُكُم م  َي قَعح َُٰ ح مَن ذَا ٱلَّه
رَاهَ ٱ

َ
 ح أ

َ
رَاهَ بكَُمح سُنوءٓاا أ

َ
َ إنَح أ لِلّه

 ْۚ   َ حَ َنن  بكَُمح رَ م م  ُۡ َ َ َ  يَََدُ نَ ل
َ َ لََ   هُ نَ  اٱلِلّه  ِ  ١٧ ا َ َ  نصََ

17. De ki: Allah size bir kötülük 

dilerse, O'na karşı sizi kim korur; ya da 

size rahmet dilerse (size kim zarar 

verebilir)? Onlar, kendilerine Allah'tan 

başka ne bir dost bulurlar ne de bir 

yardımcı. 

لنَننمُ ٱ حمُعَنننو قَيََ ۞َٰنَنندح قَعح ُ ٱل لِلّه
 َ َۡ َۡمح هَلمُه مَنكُمح َ ٱلحقَآِلَيََ  َ َٰن ََٰ رح

َِ إَ ه  نَننأح ِوُنَ ٱلِح
ح
إلَََحنَنننا  َ َ  ينَننأ

 ١٨ ََٰليَلَا 

18. Allah, içinizden (savaştan) 

alıkoyanları ve yandaşına: «Bize 

katılın» diyenleri gerçekten biliyor. 

Zaten bunların pek azı savaşa gelir. 

شَننحه ا لَلنَنيحكُمح  فنَننذََا جَنناءَٓ 
َ
أ

مح ينَظُنرُ نَ إلَََحنكَ  ُۡ تَ قح
َ
َوحفُ رََ ٱلۡح

19. (Gelseler de) size karşı pek 

hasistirler. Hele korku gelip çattı mı, 

üzerine ölüm baygınlığı çökmüş gibi 

gözleri dönerek sana baktıklarını 
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ن  شَََٰ َي قُضح مح كَنٱلَّه ُۡ يُننُ  ح
َ
ِدَُ رُ أ

حمَنوحتَ  فنَنذََا ذَهَناَ  لَليَح َ مَننَ ٱل
حسَننٍَ  حَندَاهٍ  ل

َ
َوحفُ سَلَقُوكُم بأَ ٱلۡح

ْ لََٰٓئنَنكَ لنَنمح 
ُ
ه أ َ حِ َنن

شَننحه ا ىََ ٱلۡح
َ
أ

 ْۚ ننمح ُۡ مََٰلَ لح
َ
ُ أ بَطَ ٱلِلّه حح

َ
مَنُننواْ فنَنأ يؤُح

  ِ َ يسََ َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  ١٩ اَ كََنَ ذَ

görürsün. Korku gidince ise, mala 

düşkünlük göstererek sizi sivri dilleri 

ile incitirler. Onlar iman etmiş 

değillerdir; bunun için Allah onların 

yaptıklarını boşa çıkarmıştır. Bu, 

Allah'a göre kolaydır. 

ْ  يَحسَبُونَ  هَبُوا ابَ لنَمح ينَرح َِ ن حح
َ ٱلۡح

ابُ ينَنوَهُّ اْ لنَنوح  َِ نن حح
َ تَ ٱلۡح

ح
وَإِن ينَنأ

نننرَابَ  لح
َ نننم بنَنناهُ نَ فَِ ٱلۡح ُۡ نه

َ
َ

نۢبَآِكَُمح  َ لوَح كََنوُاْ 
َ
نوَلُونَ َ نح أ يسَح

َٰتَلُوٓاْ إَ ه ََٰليَلَ   ا قَ  ٢٠  يَكُم مه

20. Bunlar, düşman birliklerinin 

bozulup gitmedikleri evhamı 

içindedirler. Müttefikler ordusu yine 

gelecek olsa, isterler ki, çölde göçebe 

Araplar içinde bulunsunlar da, sizin 

haberlerinizi (uzaktan) sorsunlar. Zaten 

içinizde bulunsalardı dahi pek 

savaşacak değillerdi. 

َ لهقَنندح كََنَ لَكُننمح فَِ رسَُننوَ  ٱ لِلّه
وَ ٌ حَسَنَ    سح

ُ
َ  أ ل مََن كََنَ يرَحجُواْ ٱلِلّه

 َ رَِنننرَ َ ذَكَنننرَ ٱلِلّه نَننوحمَ ٱ َ ٱلَح
  ِ  ٢١ اكَثَ

21. Andolsun ki, Rasûlullah, sizin için, 

Allah'a ve ahiret gününe kavuşmayı 

umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için 

güzel bir örnektir. 

ابَ  َِ نن حح
َ مَنُننونَ ٱلۡح حمُؤح ننا رءََا ٱل َ لمَه

 ُ َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا مَننا  لََنندَناَ ٱلِلّه
ُ َ رسَُنوهُُ ْۚ  َ رسَُوهُُ  َ صَندََ  ٱلِلّه

ٓ إيَمََٰن   َ  امَا نَاهَهُمح إَ ه ليَم   ٢٢ ا َ شسَح

22. Müminler ise, düşman birliklerini 

gördüklerinde: İşte Allah ve Rasûlü'nün 

bize vâdettiği! Allah ve Rasûlü doğru 

söylemiştir, dediler. Bu (orduların 

gelişi), onların ancak imanlarını ve 

Allah’a bağlılıklarını arttırdı. 
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مَنيََ رجََا    حمُؤح َنَ ٱل صَندََُٰواْ مَنا  م 
ْ ٱ دُ ا َۡ َٰ نن عَ م مه ُۡ َ لَليَحن َ  فَمَننح لِلّه

نن ينَتَظَنرُ   م مه ُۡ َٰضََََٰ َ حبَُ   َ مَننح
لوُاْ هَبحدَيلَ    ٢٣ َ مَا بدَه

23. Müminler içinde Allah’a verdikleri 

sözde duran nice erler var. İşte onlardan 

kimi, sözünü yerine getirip o yolda 

canını vermiştir; kimi de (şehitliği) 

beklemektedir. Onlar hiçbir şekilde 

(sözlerini) değiştirmemişlerdir. 

ِيََ  َجح َ َۡمح لَ  ََٰ َٰدَقيََ بصََدح ُ ٱلصه ٱلِلّه
 ح 
َ
حمَُ َٰفَقنَنيَ إنَ شَنناءَٓ أ بَ ٱل َ َ َُۛعَننر 

 ْۚ َۡمح َ كََنَ  قَتُننننوبَ لَلنَنننيح إنَه ٱلِلّه
اغَفُور    ٢٤ ا رهحَيم 

24. Çünkü Allah sadâkat gösterenleri 

sadâkatları sebebiyle 

mükâfatlandıracak, münafıklara dilerse 

azap edecek yahut da (tevbe ederlerse) 

tevbelerini kabul edecektir. Allah, 

şüphesiz çok bağışlayıcıdır; çok 

merhametlidir. 

َۡمح َ رَهه ٱ  بضََيحظَ
ْ َينَ كَفَرُ ا ُ ٱلَّه لِلّه

حِ   ُ اْۚ  َ لنَنمح قَنَننالوُاْ رَنن كَننلَ ٱلِلّه
 ْۚ مَنيََ ٱلحقتََاَ  حمُؤح ُ ََٰوًََّۛنا  ٱل َ كََنَ ٱلِلّه

  ِ  ٢٥ الَََِۛ

25. Allah, o inkâr edenleri hiçbir fayda 

elde edemeden öfkeleri ile geri çevirdi. 

Allah(ın yardımı) savaşla müminlere 

yetti. Allah güçlüdür, mutlak galiptir. 

َنح  رُ هُم م  َۡ َينَ ظََٰ َ  ٱلَّه َِ ن
َ
نَ  َ أ هح

َ
أ

َۡمح َ َٰنَرَفَ  ٱلحتََََٰٰاَ مَن صَيَاصَي
اَ فرَََۛق   َۡمُ ٱلرُّلح َ وِ

تُلُونَ فَِ َُٰلُ ا هَقح
ا سََُ نَ فرَََۛق 

ح
 ٢٦ َ ِأَ

26. Allah, ehli kitaptan, onlara (müşrik 

ordularına) yardım edenleri 

kalelerinden indirdi ve kalplerine korku 

düşürdü; bir kısmını öldürüyor, bir 

kısmını da esir alıyordunuz. 

رۡضَنن
َ
رَثكَُننمح أ  ح

َ
مح َ هَيََٰننرهَُمح َ أ ُۡ

رۡض  
َ
مح َ أ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
َِ َ أ ْۚ َ كََنَ ا لهمح هَ نوُوهَا

27. Allah, onların yerlerine, yurtlarına, 

mallarına ve ayak basmadığınız 

topraklara sizi mirasçı yaptı. Allah'ın 

her şeye gücü yeter. 
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 َ َٰ كُ  ُ ىََ ء   ٱلِلّه ا شََح  ٢٧ ََٰدَير 

وََٰجَنكَ إنَ  نح
َ
َ ا ٱلنهبَُّ َٰنُ  لۡ  َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَ  نحيَننا كُنننَُّه ِنُنرهَح َيَننوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
ننا  َۡ مَننت عَحكُنه َ نََۛنتََ

ُ
َ أ َ تَعَنناليَح

اح   كُنه سَََ سََ حَح
ُ
 ٢٨ ا جََيَلَ  َ أ

28. Ey Peygamber! Eşlerine şöyle 

söyle: Eğer dünya dirliğini ve süsünü 

(refahını) istiyorsanız, gelin size 

boşanma bedellerinizi vereyim de, sizi 

güzellikle salıvereyim. 

نَ ٱوَإِن كُنَُّه ِنُرَ  َ َ رسَُنوهَُ  هح لِلّه
لَننده 

َ
َ أ رَِننرَ َ فنَنننَه ٱلِلّه ارَ ٱ َ ٱله

ا  نننرا جح
َ
سَنننَ ََٰ  مَننننكُنه أ للَحمُحح

 ٢٩ الَظَيم  

29. Eğer Allah'ı, Peygamberini ve 

ahiret yurdunu diliyorsanız, bilin ki, 

Allah, içinizden güzel davrananlar için 

büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 

تَ مَننكُنه 
ح
َ مَن ينَأ يََٰنسََاءَٓ ٱلنهبَ 

حُ  بفَََٰحَشَنن    ٰ نََنن   يضََُٰننعَ بَ ننا مُّ َۡ َ ل
َٰلنَكَ ىََ  ه َ كََنَ ذَ َ فَيح ٱلحعَرَابُ ضَعح

  ِ َ يسََ  ٣٠ اٱلِلّه

30. Ey peygamber hanımları! Sizden 

kim açık bir hayâsızlık yaparsa, onun 

azabı iki katına çıkarılır. Bu, Allah'a 

göre kolaydır.  

 َ نُننن ح مَننننكُنه لَِلّه ۞َ مَنننن قَقح
مَ ح صََٰنلحَ   نآ ا نُّ َ رسَُوهََ  َ هَعح َۡ َ ِ ؤح

ا رنَحَٰ ن َۡ َ ناَ ل تَدح  ح
َ
َ َ أ هَيح رهََا مَره جح

َ
ا أ

ا  ٣١ كَرََۛم 

31. Sizden kim, Allah’a ve Rasûlüne 

itaat eder ve salih amel işlerse ona 

mükâfatını iki kat veririz. Ve ona 

(cennette) bol rızık hazırlamışızdır. 

حَند  يََٰنسََ 
َ
َُّه كَأ َ لسَح َننَ  اءَٓ ٱلنهبَ   ,Ey Peygamber hanımları! Siz .32م 

kadınlardan herhangi biri gibi 
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نَ ٱل ْۚ فلَََ تََّحوَنعح قَيحَُّه ن سََاءَٓ إنََ ٱهه
َي فَِ ََٰلحبنَ َ   ََ ٱلَّه مَن حِ َ  َ يَ بٱَلحقَوح

ا مَرَ    رُ ف  عح  ٣٢ َ َُٰلحنَ ََٰوح   مه

değilsiniz. Eğer (Allah'tan) 

korkuyorsanız, (yabancı erkeklere 

karşı) çekici bir eda ile konuşmayın; 

sonra kalbinde hastalık bulunan kimse 

ümide kapılır. (kalbinde hastalık 

bulunan kimselere ümit vermeyen) 

Güzel söz söyleyin. 

نَ  نَ َ َٰرَح َُيُنوِكَُنه َ َ  هَنبََهجح فَِ 
ننَ  َٰمَح

َ
 َ َٰ  َ أ

ُ َۡليَهن َ ٱلۡح َٰ َ
جَ ٱلح هَبََُّ

ننَ  طَعح
َ
كَنوَٰ َ َ أ هِ لَوَٰ َ َ ءَاهيََ ٱل ٱلصه

 ُ ٓ ْۚ إنَهمَننا يرََُۛنندُ ٱلِلّه َ َ رسَُننوهَُ ٱلِلّه
نَ   هح

َ
َ  أ هاََ لَنكُمُ ٱلنر جَح لََُرح

 َ ِ  ٱلِح َۡ حِ َرَكُمح هَ  ۡ َِ  ٣٣ ايحَ  َ َُۛ

33. Evlerinizde oturun, eski cahiliye 

âdetinde olduğu gibi açılıp saçılmayın. 

Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, 

Allah'a ve Rasûlüne itaat edin. Ey Ehli 

Beyt! Allah sizden, sadece günahı 

gidermek ve sizi tertemiz yapmak 

istiyor. 

َُيُنوِكَُنه  نَ مَنا قُنتحلََٰ فَِ  َ ٱذحكُرح
َ مَنح  مَ َه إنَه ٱلِلّه تَح َ َ ٱلۡح ءَايَََٰ  ٱلِلّه

ا اِ ا رَبَ يفا َِ  ٣٤ كََنَ لَ

34. Evlerinizde okunan Allah'ın 

âyetlerini ve hikmeti hatırlayın. 

Şüphesiz Allah, her şeyin iç yüzünü 

bilendir ve her şeyden haberi olandır. 

ننننلمََََٰ   حمُسح ننننلمََيَ َ ٱل حمُسح إنَه ٱل
مََ ََٰ  َ ٱلحقََٰنتَيََ  حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُؤح َ ٱل
َٰننننندَقيََ  َ ٱلحقََٰنََََٰٰنننننَ  َ ٱلصه
َٰنننننبََََۛنَ  ََٰ  َ ٱلصه َٰننننندَقَ َ ٱلصه
َٰتَ َ ٱلحخََٰشَنننننعيََ  َٰنننننبرََ َ ٱلصه
قيََ  َ حمُتَصَننند  َ ٱلحخََٰشَنننعَََٰ  َ ٱل

35. Müslüman erkekler ve müslüman 

kadınlar, mümin erkekler ve mümin 

kadınlar, taata devam eden erkekler ve 

taata devam eden kadınlar, doğru 

erkekler ve doğru kadınlar, sabreden 

erkekler ve sabreden kadınlar, mütevazi 

erkekler ve mütevazi kadınlar, sadaka 

veren erkekler ve sadaka veren 

kadınlar, oruç tutan erkekler ve oruç 

tutan kadınlar, ırzlarını koruyan 

erkekler ve (ırzlarını) koruyan kadınlar, 
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 َٰ قَ َ حمُتَصَنننند  ننننئمََيَ َ ٱل َٰٓ َ  َ ٱلصه
مح  ُۡ ئمََََٰ  َ ٱلححََٰفَظَيَ فرُُ جَ َٰٓ َ ٱلصه
 َ َٰكرَََۛنَ ٱلِلّه َ ٱلححََٰفَظََٰنننَ  َ ٱلنننَٰه

  ِ نم ا كَثَ ُۡ َ ُ ل لَنده ٱلِلّه
َ
َٰتَ أ َٰكرََ َ ٱلَٰه

فرََ    ضح ا مه ا لَظَيم  را جح
َ
 ٣٥ َ أ

Allah'ı çok zikreden erkekler ve 

zikreden kadınlar var ya; işte Allah, 

bunlar için bir mağfiret ve büyük bir 

mükâfat hazırlamıştır. 

مَن  
مَنَنٍ  إذََا َ َ  مُ  َ مَا كََنَ لمَُنؤح ؤح

ن ََٰ 
َ
ا أ ننرا مح

َ
ٓ  أ ُ َ رسَُننوهُُ ضََنن ٱلِلّه

 ُۗ نرهَمَح مح
َ
َ ُ مَننح أ َِ َ مُ ٱلۡح ُۡ َ يكَُونَ ل

َ َ رسَُنوهَُ  َ قَندح  َ مَن قَعحصَ ٱلِلّه
بَٰن   ضَ ه ضََََٰٰلَ    ٣٦ امُّ

36. Allah ve Rasûlü bir işe hüküm 

verdiği zaman, inanmış bir erkek ve 

kadına o işi kendi isteklerine göre 

seçme hakkı yoktur. Her kim Allah ve 

Rasûlüne karşı gelirse, apaçık bir 

sapıklığa düşmüş olur. 

نحعَمَ ٱ
َ
َيٓ َ ُ لَليَحن َ وَإِذح هَقُوُ  للََّه لِلّه

سَنكح لَليَحنكَ  مح
َ
َ  لَليَح َ أ نحعَمح

َ
َ َ

َ َ تَُّحننلَ فَِ  نَ حجَننكَ َ ٱِهننَ  ٱلِلّه
ُ مُبحدَين سَكَ مَا ٱلِلّه  َ َ تََّحشََن نَفح

   َُٰ ن تََّحشَننى
َ
حَنن ُّ أ

َ
ُ أ َِ َ ٱلِلّه ٱلنهننا

نن نََۛحنند   ننا َٰضََََٰ ننا َ طَننر   فَلَمه َۡ َنح ا م 
ا لنَيَح َ  يكَُنونَ ىََ  َۡ َ َٰتَ نَ هجح

حمُنننن مَنيََ حَننننرَج  ٱل وََٰجَ فَِٓ  ؤح نح
َ
أ

نه َ طَنر   ُۡ اْ مَنح َۡمح إذََا ََٰوَوح َ َ يَآِ هح
َ
اْۚ أ

37. (Rasûlüm!) Hani Allah'ın nimet 

verdiği, senin de kendisine iyilik ettiğin 

kimseye: Eşini yanında tut, Allah'tan 

kork! diyordun. Allah'ın açığa vuracağı 

şeyi, insanlardan çekinerek içinde 

gizliyordun. Oysa asıl korkmana lâyık 

olan Allah'tır. Zeyd, o kadından 

ilişiğini kesince biz onu sana nikahladık 

ki evlâtlıkları, karılarıyla ilişkilerini 

kestiklerinde (o kadınlarla evlenmek 

isterlerse) müminlere bir güçlük 

olmasın. Allah'ın emri yerine 

getirilmiştir. 
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رُ ٱ مح
َ
عُو   َ كََنَ أ َ مَفح  ٣٧ لِلّه

َ مَنح حَرَج   ا كََنَ ىََ ٱلنهبَ   يَمَا  مه
َينَ فرَََ  ٱ َ فَِ ٱلَّه ُ هَُ   سُنهَ  ٱلِلّه لِلّه

 َ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
ْۚ َ كََنَ أ اْ مَننن قَبحننُ  رَلنَنوح

اََٰدَر   دُ را قح  ٣٨ ا مه

38. Allah'ın, kendisine helâl kıldığı 

şeyde Peygamber'e herhangi bir vebâl 

yoktur. Önce gelip geçenler arasında da 

Allah'ın âdeti böyle idi. Allah'ın emri 

mutlaka yerine gelecek, yazılmış bir 

kaderdir. 

َينننَ  َ ٱلَّه قُبَل ضَُننونَ رََََٰٰننََََٰٰ  ٱلِلّه
ا  حَنندا

َ
نَ أ نَُ   َ َ  يََحشَننوح شَننوح َ ََۛخح
َ حَسَٰب   ُۗ َ كَلََٰ بٱَلِلّه َ  ٣٩ اإَ ه ٱلِلّه

39. O peygamberler ki Allah'ın 

gönderdiği emirleri duyururlar, 

Allah'tan korkarlar ve O'ndan başka 

kimseden korkmazlar. Hesap görücü 

olarak Allah (herkese) yeter. 

نندٌ  ننا كََنَ مَُمه حَنند   مه
َ
بنَنآ أ

َ
َننن  َ م 

َ ر جََالكَُمح َ لََٰكَنن  رهسُنوَ  ٱلِلّه
 َ
ُ بكَُن    رََاهَمَ ٱلنهبيَ نَ نَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه

ءٍ لَليَم    ٤٠ اشََح

40. Muhammed, sizin erkeklerinizden 

hiçbirinin babası değildir. Fakat o, 

Allah'ın Rasûlü ve peygamberlerin 

sonuncusudur. Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

 َ ْ ٱذحكُرُ اْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
ر   اذكَح  ِ  ٤١ ا كَثَ

41. Ey inananlar! Allah'ı çokça 

zikredin. 

رَ    سََب حَُو ُ  صَيلَا  بكُح
َ
 .Ve O'nu sabah-akşam tesbih edin .42 ٤٢ َ أ

َ لَلنَننيحكُمح 
َي يصَُنننل  هُنننوَ ٱلَّه

َٰٓئتََتُننُ    َِ َنننَ َ مَ ننرجََكُم م  لََُخح
43. Sizi karanlıklardan aydınlığa 

çıkarmak için üzerinize rahmetini 

gönderen O'dur. Melekleri de size 

istiğfar eder. Allah, müminlere karşı 
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ه َ كََنَ  لُمََٰننننَ  إىََ ٱلنُّننننورَ ٱلظُّ
مَنيََ رحََيم   حمُؤح  ٤٣ ابٱَل

çok merhametlidir. 

نَُ   سََََٰٰم ْۚ  مح يوَحمَ يلَحقَوح ُۡ لَنده  تََيَهتُ
َ
َ أ

ا ا كَرََۛم  ر  جح
َ
مح أ ُۡ َ  ٤٤ ل

44. Kendisine kavuştukları gün, 

Allah’ın onlara iltifatı, «selâm» dır. 

Allah onlara çok değerli mükâfat 

hazırlamıştır. 

ا  َۡ قُّ
َ
أ َۡد  يََٰٓ رحسَلحَ َٰكَ شََٰ

َ
آ أ ا ٱلنهبَُّ إنَه
ا ا َ نرََير   َ  ٤٥ َ مُبشَّ 

45. Ey Peygamber! Biz seni hakikaten 

bir şahit, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı 

olarak gönderdik. 

نَ هَاَ ياا  اج  َ َنَذَحنَ َ  َ سَََ ا إىََ ٱلِلّه
ا  ِ نَ  ٤٦ مُّ

46. Allah’ın izniyle, bir davetçi ve nûr 

saçan bir kandil olarak (gönderdik). 

حمُ  َ ٱل َ َ َ سشَّ  َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ نه ل
َ
مَنيََ بأَ ؤح

لَ   افَوح  ِ  ٤٧  كَبَ
47. Allah’tan büyük bir lütfa 

ereceklerini müminlere müjdele. 

حمَُ َٰفَقنَيَ  َٰفرَََۛنَ َ ٱل َٰ ََ ٱلح َِ ُِ  َ َ
 َْۚ ح ىََ ٱلِلّه نننمح َ ِنَننوَكَّه ُۡ َٰ ذَى

َ
َ هَ ح أ

َ َ كيَلَ    ٤٨ َ كَلََٰ بٱَلِلّه

48. Kâfirlere ve münafıklara boyun 

eğme. Onların eziyetlerine aldırma. 

Allah’a güvenip dayan, vekîl ve destek 

olarak Allah yeter. 

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إذََا  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

مََ َٰنننَ  ثُنننمه  حمُؤح نننتُمُ ٱل نكََحح
ن 
َ
تُمُنننوهُنه مَنننن قَبحنننَ  أ طَلهقح

َۡنه مَنح  كُمح لَليَح
وهُنه َ مَا لَ هَمَسُّ

49. Ey iman edenler! Mümin kadınları 

nikahlayıp da, henüz zifafa girmeden 

onları boşarsanız, onları sayacağınız bir 

iddet süresince bekletme hakkınız 

yoktur. O halde onları (bir bağışla) 

memnun edin ve onları güzel bir 

şekilde serbest bırakın. 
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ا   لَنننده    َۡ تَننندُّ نَ َ مَت عَُنننوهُنه هَعح
اح    ٤٩ ا جََيَلَ  َ سََ حَُوهُنه سَََ

ا ٱلنهنبَُّ  َۡ قُّ
َ
أ لَلحنَنا لنَكَ يََٰٓ حح

َ
ٓ أ إنَهنا

جُنورهَُنه 
ُ
َٰتَِٓ ءَاهَيحنَ  أ وََٰجَكَ ٱله نح

َ
أ

 ُ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ َ مَا مَلَتَ ح يمََينُكَ مَمه

َِنَناتَ  َنكَ َ  َِنَناتَ َ م  لَليَحكَ َ 
َِنَناتَ  َِنَناتَ رَالنَكَ َ  َٰتكََ َ  لَمه
نَ مَعَننكَ  َٰننتَِ هَنناجَرح  خَََََٰٰٰتنَنكَ ٱله

   
َ
رَأ ا  َ ٱمح َۡ سَن مَنَ ا إنَ  هََبَ ح نَفح ؤح مُّ

ن 
َ
رَاهَ ٱلنهنننننبَُّ أ

َ
َ إنَح أ للَنهنننننبَ 

ا رَالصََنن    َۡ ننتنَتَحَ لهننكَ مَننن  يسَح
حمُنن نَننا مَننا هُ نَ ٱل مَنيََُۗ َٰنَندح لَلمَح ؤح

َۡنمح َ مَنا  وََٰجَ نح
َ
َۡمح فَِٓ أ نَا لَليَح فرََضح

مح لتََيحلََ يكَُنونَ  ُۡ يحمََٰنُ
َ
مَلَتَ ح َ

ُۗ لَليَح  ُ غَفُنور  َ كََنَ ٱ كَ حَنرَج  ا لِلّه
ا  ٥٠ رهحَيم 

50. Ey Peygamber! Mehirlerini 

verdiğin hanımlarını, Allah’ın sana 

ganimet olarak verdiği ve elinin altında 

bulunan cariyeleri, amcanın, halanın, 

dayının ve teyzenin seninle beraber 

hicret eden kızlarını sana helâl kıldık. 

Bir de Peygamber kendisiyle evlenmek 

istediği takdirde, kendisini peygambere 

hibe eden mümin kadını, diğer 

müminlere değil, sırf sana mahsus 

olmak üzere (helâl kıldık). Kuşkusuz 

biz, hanımları ve ellerinin altında 

bulunan cariyeleri hakkında müminlere 

neyi farz kıldığımızı biliriz. (Bu 

hususta ne yapmaları lâzım geldiğini 

onlara açıkladık) ki, sana bir zorluk 

olmasın. Allah, çok bağışlayıcıdır; çok 

merhametlidir. 

نه َ ِنُنوحويَٓ  ُۡ َُ مَن ششََاءُٓ مَنح ۞ِرُح
تَضَيحنَ  إلَََحكَ مَن ششََناءُٓ  َ مَننَ  حَ ٱ

لحَ  فلَََ جُنَاحَ لَليَحنكَْۚ  َِ نح لَ مَمه

51. Ey Peygamber! Kadınlarından 

dilediğini bırakır, dilediğini kendine 

alırsın. Ayrıldığın eşlerinden arzu 

ettiğini almanda sana bir sakınca 

yoktur. Bu, onların sevinmeleri, 

üzülmemeleri ve kendilerine verdiğin 



AHZÂB SÛRESİ 750  حۡزَابح
َ
 سُورَةُ الأ

 

نه َ َ   ُۡ يُننُ  ح
َ
ن هَقَنره أ

َ
َ َٰٓ أ هح

َ
َٰلكََ أ ذَ

نه  ُۡ حٰننتَ َ بمََننآ ءَاَِ نه َ ََۛرحضَننيح َِ يَحنن
 ْۚ لمَُ مَا فَِ َُٰلُوِكَُمح ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه نه ُۡ كُُُّ

ا حَليَم   ُ لَليَما  ٥١ اَ كََنَ ٱلِلّه

şeylere razı olmaları için en uygun 

olanıdır. Allah, kalplerinizde olan her 

şeyi bilir. Allah, hakkıyla bilendir; 

Halîm'dir. 

ندُ َ َ ٓ  ه  ََعح  يََ ُّ لكََ ٱلن سََاءُٓ مَنُۢ 
وََٰج   نح

َ
َۡنننه مَنننح أ َ َ  ب ن هَبَننده

َ
َ لنَنوح  أ

جَبَكَ  لح
َ
نه إَ ه مَا مَلَتَ ح أ ُۡ نُ حُسح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  يمََينُنننكَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه

ا  ٥٢ رهقيَب 

52. Bundan sonra artık başka kadınlarla 

evlenmen, elinin altında bulunan 

câriyeler hariç, güzellikleri hoşuna gitse 

bile, bunların yerine başka hanımlar 

alman sana helâl değildir. Allah her 

şeyi gözetler. 

 ْ رُلُوا ْ َ  ِنَدح َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 َ ذَنَ لَكُنمح َُيُوتَ ٱلنهبَ  ن يؤُح
َ
ٓ أ إَ ه

َٰننُ   َ نََٰظَننرََۛنَ إنَىَ حِ إىَََٰ طَعَنناٍ  غَنن
رُلُواْ فَنذََا  َ لََٰكَنح إذََا هَُ يتُمح فٱَهح
نننننن اْ َ َ   ننننننتُمح فٱَنتشََُّ طَعَمح
َٰلكَُنمح  تَنوحنسََيَ لََۡدَيثٍه إنَه ذَ مُسح
  َ ننتَحۡح ذيَ ٱلنهننبَه فََٰسح كََنَ ينُنؤح

َ  مَنننَ مَنننكُ  ننتَحۡح ُ َ  يسَح مح  َ ٱلِلّه
نن ُمُوهُنه مََََٰٰع  َّح

َ
ه وَإِذَا سَننأ َ َنن  

ا ٱلۡح
نن ه فَسح  نوَلُوهُنه مَننن َ رَاءَٓ حَجَنناب 

53. Ey iman edenler! Siz zamanını 

gözetlemeksizin, bir yemeğe davet 

edilmedikçe, Peygamber'in evlerine 

girmeyin. Ancak davet edildiğiniz vakit 

girin. Yemeği yediğinizde hemen 

dağılın, sohbete dalmayın. Çünkü bu 

hareketiniz Peygamber’i üzmekte, fakat 

o (size bunu söylemekten) 

utanmaktadır. Ama Allah, hakkı 

söylemekten çekinmez. Peygamber’in 

hanımlarından bir şey istediğiniz zaman 

perde arkasından isteyin. Bu, hem sizin 

kalpleriniz, hem de onların kalpleri için 

daha temiz bir davranıştır. Sizin 

Allah’ın Rasûlünü üzmeniz ve 

kendisinden sonra onun hanımlarını 

nikâhlamanız asla caiz olamaz. Çünkü 

bu, Allah katında büyük (bir günah) tır. 
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نننرُ لقَُلنُننوِكَُمح  َۡ طح
َ
َٰلكَُنننمح أ ذَ
 ْۚ َۡنه َ ن َ َُٰلنُنوِ

َ
َ مَننا كََنَ لَكُننمح أ

ن ِنَتَحُوٓاْ 
َ
َ َ َ ٓ أ ذُ اْ رسَُوَ  ٱلِلّه ِؤُح

وََٰجَننُ   مَنننُۢ  نح
َ
اْۚ إنَه  أ بنَندا

َ
نندَ َ ٓ َ ََعح

 َ َٰلكَُنننننمح كََنَ لَنننننندَ ٱلِلّه ذَ
ا  ٥٣ لَظَيما

 َ  ح تَُّحفُو ُ فَننَه ٱلِلّه
َ
إنَ هُبحدُ اْ شَيحنواا أ

ءٍ لَليَم   كََنَ  َ شََح
 ٥٤ ابكَُ  

54. Bir şeyi açığa vursanız da, 

gizleseniz de şüphe yok ki Allah, her 

şeyi gayet iyi bilmektedir.  

َۡنه َ َ ٓ  َ َۡنه فَِٓ ءَابآَِ  ه جُنَاحَ لَليَح
حَنَناءَٓ 

َ
َۡنه َ َ ٓ َ َ َٰن ََٰ  إرَح

َۡنه َ َ ٓ َ نَآِ حَ
َ
َ

َۡنه َ َ ٓ  َ َٰن ََٰ َۡنه َ َ  إرَح َ َِٰ رَنََٰ
َ
نَاءَٓ أ حَ

َ
َ 

 ُۗ نه ُۡ يحمََٰننُ
َ
َۡنه َ َ  مَا مَلَتَ ح َ َ نسََآِ

 َ
َٰ كُ  َ كََنَ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ َ ٱِهقنَنيَ ٱلِلّه

ء   ا شََح َۡيدا  ٥٥ شَ

55. Onlara (Peygamber'in hanımlarına) 

babalarının, oğullarının, kardeşlerinin, 

kardeşlerinin oğulları, kız kardeşlerinin 

oğullarının, kadınlarının(mümin 

kadınlar) ve ellerinin altında bulunan 

cariyelerinin yanında (örtüyü terk 

etmelerinde) bir günah yoktur. (Ey 

Peygamber hanımları!) Allah’tan 

korkun; şüphesiz Allah, her şeye 

şahittir. 

َٰٓئتََتَُ   يصَُنلُّونَ ىََ  َِ َ َ مَ إنَه ٱلِلّه
َينَ ءَامَنُواْ صَنلُّواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ ْۚ يََٰٓ َ ٱلنهبَ 

ا ليَما  ٥٦ لَليَح َ  سََل مَُواْ شسَح

56. Allah ve melekleri, Peygamber'e 

çok salevât getirirler. Ey müminler! Siz 

de ona salevât getirin ve tam bir 

teslimiyetle selam verin. 

َ َ رسَُنوهَُ   ذُ نَ ٱلِلّه َينَ ينُؤح  Allah ve Rasûlünü incitenlere .57إنَه ٱلَّه

Allah, dünyada ve ahirette lânet etmiş 

ve onlar için horlayıcı bir azap 
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رَِننرَ َ  نحيَننا َ ٱ ُ فَِ ٱلُّ مُ ٱلِلّه ُۡ لعََنننَ
مح لَرَاب   ُۡ َ لَده ل

َ
َۡين  ا َ أ  ٥٧ امُّ

hazırlamıştır. 

َيننننَ ينُنن مَنيََ َ ٱلَّه حمُنننؤح ذُ نَ ٱل ؤح
تسََنبُواْ  َ مَنا ٱكح حِ مََ ََٰ  بضََ حمُؤح َ ٱل

نن َََٰٰن  حۡ َُ تَمَلنُنواْ  ننا َ قَنندَ ٱحح ا وَإِثحم 
ا بَٰن   ٥٨ مُّ

58. Mümin erkeklere ve mümin 

kadınlara, yapmadıkları bir şeyden 

dolayı eziyet edenler, şüphesiz bir iftira 

ve apaçık bir günah yüklenmişlerdir. 

وََٰجَننكَ  نح
َ
َ ننا ٱلنهننبَُّ َٰنُن  لۡ  َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نيََ  مَنيََ ينُدح حمُؤح َِنَاِكََ َ نسََاءَٓ ٱل  َ
 َٰٓ َ هح

َ
َٰلكََ أ ْۚ ذَ َۡنه َۡنه مَن جََََٰٰبَٰبَ لَليَح

 ُ نَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه ذَقح نَ فلَََ ينُؤح رَ ح ن قُعح
َ
أ

اغَفُور    ٥٩ ا رهحَيم 

59. Ey Peygamber! Hanımlarına, 

kızlarına ve müminlerin kadınlarına 

(bir ihtiyaç için dışarı çıktıkları zaman) 

dış örtülerini üstlerine almalarını söyle. 

Onların tanınması ve incitilmemesi için 

en elverişli olan budur. Allah çok 

bağışlayandır, çok esirgeyendir. 

حمَُ َٰفَقُونَ  َينَ ۞لهئنَ لهمح ينَتَ َ ٱل َ ٱلَّه
رَ    َۡم مه َ وِ

حمُرحجَفُونَ فَِ  فَِ َُٰلُ َ ٱل
حمَدَينَنن َ  َۡننمح ثُننمه َ  ٱل َ رَََۛنهننكَ ب لَنضُح

آ إَ ه ََٰليَلَ   َۡ  ٦٠ يََُا رَُ نكََ  يَ

60. Andolsun, iki yüzlüler, kalplerinde 

hastalık bulunanlar (fuhuş düşüncesi 

taşıyanlar), şehirde kötü haber yayanlar 

(bu hallerinden) vazgeçmezlerse, seni 

onlara musallat ederiz (onlarla 

savaşmanı ve onları şehirden sürüp 

çıkarmanı sana emrederiz); sonra orada, 

senin yanında ancak az bir zaman 

kalabilirler. 

لحعُننونيََ   رَننرُ اْ  مه
ُ
نَمَننا ثقَُفُننوٓاْ أ قح

َ
َ

تيَلَ    ٦١ َ قُت لَُواْ هَقح
61. Hepsi de lânetlenmiş olarak nerede 

ele geçirilirlerse, yakalanır ve mutlaka 

öldürülürler. 
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اْ مَن قَبحُ   سُنهَ  ٱ َينَ رَلَوح َ فَِ ٱلَّه لِلّه
َ هَبحدَيلَ    ٦٢ َ لنَ تََدَ لسَُنه َ ٱلِلّه

62. Allah’ın önceden geçenler 

hakkındaki kanunu budur. Allah'ın 

kanununda asla bir değişiklik 

bulamazsın. 

الَ َ  َٰنُ ح  ُِ لَنَ ٱلسه نوَلُكَ ٱلنها يسَح
َْۚ َ مَننا  ننا لَننندَ ٱلِلّه َۡ إنَهمَننا لَلحمُ
نالََ  ِكَُنونُ  رََۛكَ لعََن ه ٱلسه يدُح

 ٦٣ َٰرَََۛباا

63. İnsanlar sana kıyametin zamanını 

soruyorlar. De ki: Onun bilgisi Allah 

katındadır. Ne bilirsin, belki de zamanı 

yakındır. 

مح  ُۡ َ لَده ل
َ
َٰفرَََۛنَ َ أ َٰ َ لعََنَ ٱلح إنَه ٱلِلّه

ا اِ  ٦٤ سَعَ
64. Şu muhakkak ki, Allah kâfirleri 

rahmetinden kovmuş ve onlara çılgın 

bir ateş hazırlamıştır. 

بنَند  
َ
ننآ َ َۡ ا   ه يَََنندُ نَ خََٰلََِينننَ  يَ
ا  ِ ا َ َ  نصََ  ٦٥ َ لََ  

65. (Onlar) orada ebedî olarak 

kalacaklar, (kendilerini koruyacak) ne 

bir dost ne de bir yardımcı 

bulacaklardır. 

مح فَِ ٱلنهننارَ  ُۡ  ينَنوحمَ هُقَلهنناُ  جُُننوهُ
 َ نَنننا ٱلِلّه طَعح

َ
قَقُولنُننونَ يََٰليَحتنََنننآ أ

نَا ٱلرهسُوَ أ  طَعح
َ
 ٦٦ َ أ

66. Yüzleri ateşte evrilip çevrildiği gün: 

«Eyvah bize! Keşke Allah'a itaat 

etseydik, Peygamber'e de itaat 

etseydik!» derler. 

نَنا سَناهَهَنَا  طَعح
َ
هِنَنآ إنَهنآ أ ْ رَ َ ََٰالوُا

بيَلََأ َ كُبَََ  ضَلُّوناَ ٱلسه
َ
 ٦٧ اءَٓناَ فَأ

67. Ey Rabbimiz! Biz reislerimize ve 

büyüklerimize uyduk da onlar bizi 

yoldan saptırdılar, derler. 

َ مَنَ ٱلحعَنرَابَ  فَيح َۡمح ضَعح َ هِنَآ ءَاِ  Rabbimiz! Onlara iki kat azap ver .68رَ

ve onları büyük bir lânetle rahmetinden 

kov. 



AHZÂB SÛRESİ 754  حۡزَابح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ن   مح لعَح ُۡ اَ ٱلحعَنح  ِ  ٦٨ ا كَبَ

َينَ ءَامَنُواْ َ  ِكَُوننُواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ مُنوسَََٰ َ نبََه  َينَ ءَاذَ ح ُ كَٱلَّه  ُ ٱلِلّه
َ
أ

 َ ْْۚ َ كََنَ لَنننندَ ٱلِلّه نننا َٰنَننالوُا مَمه
  ۡ  ٦٩ ا جََي

69. Ey iman edenler! Siz de Musa'ya 

eziyet edenler gibi olmayın. Nihayet 

Allah onu, dedikleri şeyden temize 

çıkardı. O, Allah yanında şerefli idi. 

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اَ َُٰولوُاْ ََٰوح     ٧٠  سَدَيد 
70. Ey iman edenler! Allah'tan korkun 

ve doğru söz söyleyin. 

لَ ح  فنَرح لَكُمح يصُح مََٰلَكُمح َ ََۛضح لح
َ
أ

 َ ََ ٱلِلّه ن َِ ُۗ َ مَن يُ َِكُمح لَكُمح ذُنوُ
ناا  َ رسَُنننوهَُ  َ قَننندح فنَننانَ فنَننوح

ا  ٧١ لَظَيما

71. (Böyle davranırsanız) Allah 

işlerinizi düzeltir ve günahlarınızı 

bağışlar. Kim Allah ve Rasûlüne itaat 

ederse büyük bir kurtuluşa ermiş olur. 

َٰتَ  مََََٰٰ مَانََ  ىََ ٱلسه
َ نَا ٱلۡح إنَها لَرَضح

ن 
َ
َ أ ََيح بَننناَ  فنَننأَ َ

رَۡ  َ ٱلۡح
َ َ ٱلۡح

ا  َ  َۡ نا يَحمَلحنَ َۡ َلَ ََ نا َ  َۡ نَ مَنح فَقح شح
َ
أ

ننن نسََٰننننُ  إنَهنننُ   كََنَ ظَلُوم  َ
حۡ ا ٱ

و    ُۡ  ٧٢ جَ

72. Biz emaneti, göklere, yere ve 

dağlara teklif ettik de onlar bunu 

yüklenmekten çekindiler, 

(sorumluluğundan) korktular. Onu 

insan yüklendi. Doğrusu o çok zalim, 

çok cahildir. 

بَ ٱ َ عَُنننننر  َ حمَُ َٰفَقنَننننيَ لَ  ُ ٱل لِلّه
َنننننكيََ  حمُشّح حمَُ َٰفقَََٰنننننَ  َ ٱل َ ٱل

73. (Allah bu emaneti insana vermek 

suretiyle), münafık erkeklere ve 

münafık kadınlara, müşrik erkeklere ve 

müşrik kadınlara azap edecek, inanan 
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ُ ىََ  َننَ ََٰ  َ ََۛتُننوبَ ٱلِلّه حمُشّح َ ٱل
مََ َٰنَ ِۗ  حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُؤح ُ  ٱل َ كََنَ ٱلِلّه

ُۢبغَفُور    ٧٣ ا رهحَيمَ

erkeklerin ve inanan kadınların da 

tevbesini kabul buyuracaktır. Allah çok 

bağışlayandır, çok merhamet edendir.  

 SEBE’ SÛRESİ  سُورَةُ سَبَإ  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َي هَُ  مَننننا فَِ  َ ٱلَّه نننندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
رَۡ  َ هَُ 

َ َٰتَ َ مَنننا فَِ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه
َه  هَُنوَ  رَِرَ  دُ فَِ ٱ َمح َتَنيمُ ٱلۡح ٱلۡح

 ُِ َبَ
 ١ ٱلۡح

1. Hamd, göklerde ve yerde 

bulunanların hepsinin sahibi olan 

Allah’a mahsustur. Ahirette de hamd 

O’na mahsustur. O, hikmet sahibidir, 

(her şeyden) haberi olandır. 

رَۡ  َ مَننا 
َ لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ ٱلۡح قَعح

ا َ مَا ينَََ  َۡ مَاءَٓ يََحرُجُ مَنح ُ  مَنَ ٱلسه
ْۚ  هَُنوَ ٱلنرهحَيمُ  نا َۡ نرُجُ  يَ َ مَا قَعح

 ٢ ٱلحضَفُورُ 

2. Yerin içine gireni ve ondan çıkanı, 

gökten ineni, oraya çıkanı bilir. O, çok 

esirgeyendir, çok bağışlayandır. 

َِٰنَنا 
ح
َيننَ كَفَنرُ اْ َ  ِأَ َ ََٰاَ  ٱلَّه

الَُ   َُٰ ح بلَََٰ  َ  َِٰنَهكُمح ٱلسه
ح
َ َََّأ رَى 

ُِبُ َ نحننُ   نن َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ  َ  قَعح عَ
َٰتَ َ َ  فَِ  مَثحقَاُ  ذَره    نمََََٰٰ فَِ ٱلسه

3. İnkarcılar: Kıyamet bize 

gelmeyecek, dediler. De ki: Hayır! 

Gaybı bilen Rabbim hakkı için o, 

mutlaka size gelecektir. Göklerde ve 

yerde zerre miktarı bir şey bile O’ndan 

gizli kalmaz. Bundan daha küçük ve 

daha büyüğü de şüphesiz, apaçık 
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َٰلنَكَ  ضَرُ مَن ذَ صح
َ
رَۡ  َ َ ٓ أ

َ َ َ ٓ ٱلۡح
بََُ إَ ه فَِ كََََٰٰا   كح

َ
بيَ   أ  ٣ مُّ

kitaptadır (yazılıdır). 

 َ ِيََ ٱلَّه َجح َ ْ  لََمَلنُواْ لَ  يننَ ءَامَنُنوا
فنَرَ   ٱل ضح نم مه ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َٰلحََََٰ ه أ  صه

 ٤ كَرََۛم  َ رنَح   

4. Allah, inanıp salih ameller işleyenleri 

mükâfatlandırmak için (her şeyi açık 

bir kitapta tespit etmiştir). Onlar için 

büyük bir mağfiret ve güzel bir rızık 

vardır. 

َينَ سَعَوح  ايََٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ فَِٓ ءَ  َ ٱلَّه
مح لَنرَاب   ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
ٍِ  أ ن َنن ر جَح م 

لََم  
َ
 ٥ أ

5. Âyetlerimizi hükümsüz bırakmak 

için yarışırcasına uğraşanlar için de, en 

kötüsünden, elem verici bir azap vardır. 

 ِنُواْ ٱلحعَلحنمَ 
ُ
َينَ أ َيٓ َ ََۛرَى ٱلَّه ٱلَّه
نََِ  إلَََحكَ 

ُ
َن ه أ ِ كََ هُنوَ ٱلۡح مَن ره

ننندَيٓ إىَََٰ صَنننرََٰطَ ٱلحعَََِۛنننَِ  حۡ ََۛ َ
َمَيدَ   ٦ ٱلۡح

6. Kendilerine bilgi verilenler, 

Rabbinden sana indirilenin (Kur'an'ın) 

gerçek olduğunu bilir; onun, mutlak 

galip ve övgüye lâyık olan (Allah'ın) 

yoluna ilettiğini görürler. 

َينننَ كَفَننرُ اْ هَنن ح َ َٰنَن اَ  ٱلَّه
َٰ رجَُ   

ينُبَ نَئُكُمح إذََا  ندَُلُّكُمح ىََ
ٍ  إنَهكُنمح لنَلَ  هِ تُمح كُه مُمَن ِ قَح مُ

   
 ٧ جَدَيدٍ  رَلح

7. Kâfir olanlar (kendi aralarında) şöyle 

dediler: Çürüyüp paramparça 

olduğunuz vakit yeniden dirileceğinizi 

söyleyerek haber veren kişiyi 

gösterelim mi?  

م بنَن َ  
َ
َ كَننرَباا أ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه  ح

َ
أ

مَنُننونَ  جَنهننةُُۢۗ َينننَ َ  يؤُح بنَنَ  ٱلَّه
8. «Acaba o, yalan yere Allah'a iftira 

mı etmiştir? Yoksa onda delilik mi 

var?» (dediler). Hayır! Ahirete 

inanmayanlar azaptadırlar ve derin bir 
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ننََََٰٰ   رَِرَ َ فَِ ٱلحعَننرَابَ َ ٱلوه بنَنٱ
عَيَدَ   ٨ ٱلِح

sapıklık içindedirler. 

َۡمح َ مَا  يحدَي
َ
َ َ ََيح اْ إىَََٰ مَا  فَلمَح يرََ ح

َ
أ

رَۡ ه إنَ 
َ نمَاءَٓ َ ٱلۡح َنَ ٱلسه م م  ُۡ رَلحفَ

 ح 
َ
رَۡ  أ

َ َۡننمُ ٱلۡح َ حُ ب  نََّحسَنن
ح
هشَننأ ن

َۡمح كسََف   قطَح لَليَح مَ ا م َ نسُح ه نَ ٱلسه اءَٓ
َٰلنَنكَ لَأٓينَن    َ َ بحنند   إنَه فَِ ذَ

 ل نَنكُ 
نيَا    ٩ مُّ

9. Onlar, gökte ve yerde önlerine ve 

arkalarına bakmıyorlar mı? Dilesek 

onları yere batırırız ya da üzerlerine 

gökten parçalar düşürürüz. Şüphesiz 

bunda (Rabbine) yönelen her kul için 

bir ibret vardır. 

نلَ    حٰنَا هَا ُ هَ مَنهنا فَوح ۞َ لَقَدح ءَاَِ
لَنهنا 

َ
َ َ  َ حِ هِ ىََ مَعَُ   َ ٱل   

َ
يََٰجَبَاُ  أ
َدَيدَ   ١٠ هَُ ٱلۡح

10. Andolsun, Davud'a tarafımızdan bir 

üstünlük verdik. «Ey dağlar ve kuşlar! 

Onunla beraber tesbih edin» dedik. Ona 

demiri yumuşattık. 

   َٰ َٰ مَنن ح َََٰٰننبَ نَ ٱ ح
َ
رح فَِ  أ َ َ َٰنَند 

ح  ا  إَ  َ بمََنا ٱلسِه مَلُواْ صََٰنلحَا هَ  َ ٱ ح
مَلُونَ بصََِ    ١١ هَعح

11. Geniş zırhlar imal et, dokumasını 

ölçülü yap. (Ey Davud hanedanı!) Salih 

ameller yapın! Kuşkusuz ben, 

yaptıklarınızı hakkıyla görmekteyim, 

diye (vahyettik). 

ر   حۡ ندُ ُّهَا شَن ُِ   َََۛ َ لسَُليَحمََٰنَ ٱلنر 
ر    حۡ ا شَ َۡ َ َ رََ احُ سَلحنَا هَُ  َ نيح

َ
َ أ

 َ ََيح مَُ   َ مَن قَعح ن  َ
رَ  َ مَنَ ٱلۡح حِ ٱلحقَ

مح  ُۡ ِ َ َ   َ مَن يََِ ح مَنح يدََيح َ َنَذَحنَ رَ

12. Sabah gidişi bir aylık mesafe, 

akşam dönüşü yine bir aylık mesafe 

olan rüzgârı da Süleyman'a (onun 

emrine) verdik ve onun için erimiş 

bakırı kaynağından sel gibi akıttık. 

Rabbinin izniyle cinlerden bir kısmı, 

onun önünde çalışırdı. Onlardan kim 

emrimizden sapsa, ona alevli azabı 
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رَننَنا نرََُٰحننُ  مَنننح لَننرَابَ  مح
َ
َ نننح أ
عََِ   ١٢ ٱلسه

tattırırdık. 

مَلنُنونَ هَُ  مَننا يشََنناءُٓ مَننن  قَعح
حََٰرََۛننناَ َ ِمَََٰثيَنننَ   جََفَنننان    مه

َوَابَ  اسَنننَ ٍَٰ ه  َ َٰنُنندُ ر  كَنننٱلۡح ره
اْۚ َ ََٰليَن    ر  مَلُوٓاْ ءَاَ  هَا ُ هَ شُتح ٱ ح

َنح لَبَاهيََ  تُورُ م   ١٣ ٱلشه

13. Onlar Süleyman’a kalelerden, 

heykellerden, havuzlar kadar (geniş) 

leğenlerden, sabit kazanlardan ne 

dilerse yaparlardı. "Ey Dâvûd ailesi! 

Şükür olmak üzere Allah'ın itaatına 

çalışın. Zira kullarımdan şükredenler 

azdır." 

حمَنوحتَ مَنا  ا ََٰوَنيحنَا لَليَحن َ ٱل فَلَمه
 ُۡ ه رَۡ  هَل

َ َِ َ ٓ إَ ه هََّبهُ  ٱلۡح َٰ مَوح مح ىََ
ننا رَننره  َُِ    فَلَمه

َ
كُننُ  مَنسَننأ

ح
ِأَ

ن لهننوح كََننُنواْ 
َ
نننُّ أ َ

ِبَيَهنَننَ  ٱلۡح
لَمُننونَ ٱلحضَيحنناَ مَننا لَِثَُننواْ فَِ  قَعح

َۡيَ  مُ
ح  ١٤ ٱلحعَرَابَ ٱل

14. Süleyman'ın ölümüne 

hükmettiğimiz zaman, onun öldüğünü, 

ancak değneğini yiyen bir ağaç kurdu 

gösterdi. (Sonunda yere) yıkılınca 

anlaşıldı ki cinler gaybı bilselerdi, o 

küçük düşürücü azap içinde 

kalmazlardı. 

تَنَ  لَقَدح كََنَ لسََبَن    َۡمح ءَايَ    فَِ مَسح
كُُنُواْ جَنهتَانَ لَن يمََني   شََنمَا    

ِ كَُن َ  رَ نَح نتُرُ اْ هَُ ْۚ مَن ر  مح َ ٱشح
   َ  ١٥ طَي بََ   َ رَبٌّ غَفُور   بلَِح

15. Andolsun, Sebe' kavmi için 

oturduğu yerlerde büyük bir ibret 

vardır. Biri sağda, diğeri solda iki 

bahçeleri vardı. (Onlara:) Rabbinizin 

rızkından yiyin ve O'na şükredin. İşte 

güzel bir memleket ve çok bağışlayan 

bir Rab! 

َۡمح سَنيحَ   نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ْ فَأ رَضُوا لح

َ
 Ama onlar yüz çevirdiler. Bu .16فَأ

yüzden üzerlerine Arim selini 

gönderdik. Onların iki bahçesini, buruk 
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 َ َۡمح جَنهتيَح م جَنَهتيَح ُۡ لحَ َٰ َِده ٱلحعَرمََ َ 
كٍُ  خَُحنط  

ُ
ء   ذََ اتَِح أ ن    شَََح

ثح
َ
َ َ

ليَ   
ر  ََٰ َن سَدح  ١٦ م 

yemişli, acı ılgınlı ve içinde biraz da 

sedir ağacı bulunan iki (harap) bahçeye 

çevirdik. 

ْ   هََ ح  م بمََا كَفَرُ ا ُۡ َۛحَ َٰ َِ َٰلكََ جَ ذَ
يَٓ إَ ه ٱلحتَفُورَ   ١٧ نَُ َِٰ

17. Nankörlük ettikleri için onları böyle 

cezalandırdık. Biz nankörden başkasını 

cezalandırır mıyız! 

َ ٱلحقُرَى ٱلهتَِ  َِيح مح َ  ُۡ حٰنَ  جََعَلحنَا بَ
ا َٰرُ   َۡ نَا  يَ َۡنرَ   بََٰرَكح ناَ ى ظََٰ رح َ َٰنَده

نا لََنَاىََ  َۡ ُِ اْ  يَ َ  سَن حِ ن ا ٱلسه َۡ  يَ
يهاما 

َ
 ١٨ ا ءَامَنيََ َ َ

18. Onların yurdu ile, içlerini 

bereketlendirdiğimiz memleketler 

arasında, kolayca görünen nice 

kasabalar var ettik ve bunlar arasında 

yürümeyi konaklara ayırdık. Oralarda 

geceleri, gündüzleri korkusuzca gezin 

dolaşın dedik. 

نفَارنَاَ  سح
َ
َ أ ََنيح هِنَا بََٰعنَدح  ْ رَ َ قَالوُا

مح َ ظَلَمُننوٓاْ  ُۡ مح فَجَعَلحننَ َٰ ُۡ نفُسَنن
َ
أ

ٍ ه إنَه  هِ مح كُه مُمَ ُۡ هَِٰحَ َٰ حَاهَيثَ َ مَ
َ
أ

َٰلنَنكَ لَأٓيََٰنن    َ صَننبهار   فَِ ذَ
ل نَنكُ 

 ١٩ شَتُور  

19. Bunun üzerine: Ey Rabbimiz! 

Aralarında yolculuk yaptığımız 

şehirlerin arasını uzaklaştır, dediler ve 

kendilerine yazık ettiler. Biz de onları, 

ibret kıssaları haline getirdik ve onları 

büsbütün parçaladık. Şüphesiz bunda, 

çok sabreden ve çok şükreden herkes 

için ibretler vardır. 

 َۡ َ  لَلنَنيح مح إبَحلنَنُٰ  َ لَقَنندح صَننده
نن َنننَ ظَنهننُ   فنَنٱههبَعُو ُ إَ ه فرَََۛق  ا م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢٠ ؤح

20. Andolsun İblis, onlar hakkındaki 

tahminini doğruya çıkardı. İnanan bir 

zümrenin dışında hepsi ona uydular. 

َن سُنلحعََٰنٍ  َۡم م   Halbuki şeytanın onlar üzerinde .21َ مَا كََنَ هَُ  لَليَح

hiçbir nüfuzu yoktu. Ancak ahirete 
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رَِرَ َ  مَنُ بنَنٱ لنَنمَ مَننن ينُنؤح إَ ه لَنعَح
 ُۗ نا فَِ شَنك   َۡ نح هُوَ مَنح ُِّنكَ  مَمه َ رَ

 َٰ ءٍ حَفيَ   ىََ َ شََح
 ٢١ كُ 

inananı, şüphe içinde kalandan 

ayırdedip bilelim diye (ona bu fırsatı 

verdik). Rabbin gerçekten her şeyi 

koruyandır. 

 َ لُواْ ٱلَّه َن هُ نَ ََُٰ  ٱهح تُم م   ينَ نََ مح
لتَُنونَ مَثحقَناَ  ذَره    َ َ  قَمح فَِ  ٱلِلّه

َٰتَ َ َ  فَِ  مََََٰٰ مح ٱلسه ُۡ َ رَۡ  َ مَا ل
َ ٱلۡح

َۡمَا مَنن شَۡحك   م   يَ ُۡ َ مَنا هَُ  مَننح
  َِۡ َن ظَ  ٢٢ م 

22. (Ey Muhammed! Müşriklere) De 

ki: "Allah ı bırakıp da, ne göklerde ve 

ne de yerde zerre kadar bir şeye sahip 

olmadıkları, bunlarda hiçbir ortaklıkları 

bulunmadığı ve onlardan hiçbiri 

Allah'ın yardımcısı olmadığı halde, ilâh 

diye ileri sürdüklerinizi haydi çağırın." 

نن َُ ٱلشه فََٰعَُ  لَننندَ ُٓ  إَ ه َ َ  ِنَفَنن
ََ  لَنن  ِ َٰٓ إذََا فُ ذنََ هَُ ْۚ حَتِه

َ
 لمََنح أ

ُِّكُنمح   َۡمح ََٰالوُاْ مَناذَا َٰنَاَ  رَ َ وِ
َُٰلُ

 ُِ تَبَ
َ ه   هَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح  ٢٣ ََٰالوُاْ ٱلۡح

23. Allah’ın huzurunda, kendisinin izin 

verdiği kimselerden başkasının şefâati 

fayda vermez. Nihayet onların 

yüreklerinden korku giderilince: 

Rabbiniz ne buyurdu? derler. Onlar da: 

Hak olanı buyurdu, derler. O, yücedir, 

büyüktür. 

َننننَ  نَُُٰكُم م  ۞َٰنُنن ح مَنننن ينَننرح
ُ  وَإِنهنآ  رَۡ   ََُٰ  ٱلِلّه

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 ح إيَهنناكُمح لعََننلََٰ هُنندا 

َ
 ح فَِ ى أ

َ
أ

بيَ   ضََََٰٰ     ٢٤ مُّ

24. (Rasûlüm!) De ki: Göklerden ve 

yerden size rızık veren kimdir? De ki: 

Allah! O halde biz veya siz, ikimizden 

biri, ya doğru yol üzerinde veya açık 

bir sapıklık içindedir. 

نَنا َ َ  َُٰ  رَمح جح
َ
آ أ نوَلُونَ َ مه    ه شسُح
مَلُونَ  ا هَعح نوَُ  َ مه  ٢٥ نسُح

25. De ki: Bizim işlediğimiz suçtan siz 

sorumlu değilsiniz; biz de sizin 

işlediğinizden sorulacak değiliz. 
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نتَُ   ُِّنَنا ثُنمه قَفح حٰنَنَا رَ َُ بَ َُٰ ح يََحمَ
َ  هَُننوَ ٱلحفَتهنناحُ    َ

حٰنَنَننا بنَنٱلۡح بَ
 ٢٦ ٱلحعَليَمُ 

26. De ki: Rabbimiz hepimizi bir araya 

toplayacak, sonra aramızda hak ile 

hükmedecektir. O, en âdil hüküm 

veren, (her şeyi) hakkıyla bilendir. 

ننتُم بنَن َ   َقح لۡح
َ
َينننَ َ رُ َ َ ٱلَّه

َ
َٰنُن ح أ

 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ْۚ بنَن ح هُننوَ ٱلِلّه كََءَٓ  كَُه شَُۡ
َتَيمُ   ٢٧ ٱلۡح

27. De ki: O'na (Allah'a) kattığınız 

ortaklarınızı bana gösterin. Hayır! 

Bilakis, yegâne galip ve her şeyi 

hikmetle idare eden ancak Allah'tır. 

رحسَلحَ َٰكَ إَ ه كَآفهن   
َ
َِ  َ مَآ أ ل لَنهنا
  ِ نَ َ سشََ كح

َ
ا َ لََٰكَننه أ ا َ ننَرَير 

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٢٨ ٱلنها

28. Biz seni bütün insanlara ancak 

müjdeleyici ve uyarıcı olarak 

gönderdik; fakat insanların çoğu bunu 

bilmezler. 

ندُ إنَ  حولَح َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٢٩ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

29. Eğer sözünüzde doğru iseniz bu 

vâdettiğiniz (kıyamet) ne zaman 

kopacak? derler. 

َيعَننناهُ ينَننوح     ه  َٰنُنن  لهكُنننم م 
تَنن َ َ   نوحخَرُ نَ َ نحننُ  سَننالَ   شسَح
تَ  دَمُونَ شسَح  ٣٠ قح

30. De ki: Size öyle bir gün 

vâdedilmiştir ki, ondan ne bir saat geri 

kalabilirsiniz, ne de ileri geçebilirsiniz. 

مَنَ  ْ لنَن نُّنؤح َينَ كَفَرُ ا َ ََٰاَ  ٱلَّه
 َ ََنيح َي  بََ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ َ َ  بنَٱلَّه

َٰلمَُنن ونَ يدََيحنن َِۗ َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ ٱلظه
 َُ َۡننمح يرَحجَنن َ  ِ مَوحَُٰوفنُنونَ لَننندَ رَ

31. Kâfir olanlar dediler ki: Biz hiçbir 

zaman bu Kur’an'a ve bundan önce 

gelen kitaplara inanmayacağız. Sen o 

zalimleri, Rablerinin huzurunda 

tutuklanmış, birbirlerine söz atarlarken 

bir görsen! Zayıf sayılanlar, büyüklük 

taslayanlara: «Siz olmasaydınız, elbette 
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َ  قَقُنوُ   ٍٍ ٱلحقَوح ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ ََعح
َيننننَ  نننعَفُواْ للََّه تُوح َيننننَ ٱسح ٱلَّه
نننتُمح لَتُنهننا 

َ
َ ٓ أ بََُ اْ لنَنوح ننتَتح ٱسح

مَنيََ   ٣١ مُؤح

biz inanan insanlar olurduk» derler. 

بََُ اْ  ننتَتح َينننَ ٱسح َينننَ َٰنَناَ  ٱلَّه للََّه
نََٰكُمح  َ حنننُ صَنندَهح

َ
ننعَفُوٓاْ َ تُوح ٱسح

دَ إذَح جَاءَٓكُم  بَ ح  ََعح دَىَٰ  ُۡ ح لَنَ ٱل
حرمََيَ   ٣٢ كُنتُم مُُّ

32. Büyüklük taslayanlar, zayıf 

sayılanlara (kıyamet gününde): «Size 

hidayet geldikten sonra sizi ondan biz 

mi çevirdik? Bilakis siz suç 

işliyordunuz» derler. 

َيننَ  ْ للََّه نعَفُوا تُوح َيننَ ٱسح َ ََٰاَ  ٱلَّه
ارَ  َۡ حَ  َ ٱلنه رُ ٱلَه ْ بَ ح مَتح بََُ ا تَتح ٱسح
 َ فُننرَ بنَنٱلِلّه ن نهكح

َ
مُرُ نَنَننآ أ

ح
إذَح ِأَ

ننننندَاه  
َ
ٓ  أ سََُّ اْ َ نَحعَننننَ  هَُ

َ
اْۚ َ أ

ُ اْ ٱلحعَرَابَْۚ  جََعَلحنَا ٱلنهدَامََ  
َ
ا رَأ لمَه

 
َ ْ  ٱلۡح َينَ كَفَرُ ا نَاَ  ٱلَّه  ح

َ
ََََٰٰ  فَِٓ أ حِ

نَ إَ ه مَنننا كََننُننواْ  َِ ح هَننن ح يَُحننن
مَلُونَ   ٣٣ قَعح

33. Zayıf sayılanlar da büyüklük 

taslayanlara: Hayır! Gece gündüz 

(işiniz) tuzak kurmaktı. Çünkü siz 

daima Allah'ı inkâr etmemizi, O'na 

ortaklar koşmamızı bize emrederdiniz, 

derler. Artık azabı gördüklerinde, için 

için yanarlar; biz de o inkâr edenlerin 

boyunlarına demir halkalar takarız. 

Onlar ancak yapmakta oldukları 

günahları yüzünden cezalandırılırlar. 

   ََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
َن نهرَيرٍ إَ ه  َ مَآ أ م 

رحسَلحتُم بنَ َ  ََٰ 
ُ
َفُوهَآ إنَها بمََآ أ اَ  مُرح

 ٣٤ َ َٰفرَُ نَ 

34. Biz hangi ülkeye bir uyarıcı 

göndermişsek mutlaka oranın varlıklı 

ve şımarık kişileri: «Biz size 

gönderilmiş olan şeyi inkâr ediyoruz» 

demişlerdir. 
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   َٰ ََٰ مح
َ
َ ُ أ كح

َ
ا   َ َ ََٰالوُاْ َ حنُ أ لََٰند   ح

َ
أ

َيََ  َ مَا  ٣٥ َ حنُ بمَُعَره
35. Ve: Biz malca ve evlâtça daha 

çoğuz, biz azaba uğratılacak değiliz, 

dediler. 

َ  لمََنن  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  َُٰ ح إنَه رَى 
ننَ َ  كح

َ
نندَرُ َ لََٰكَنننه أ يشََنناءُٓ َ ََۛقح

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٦ ٱلنها

36. De ki: Rabbim, dilediğine bol rızık 

verir ve (dilediğinden) kısar; fakat 

insanların çoğu bilmezler. 

لََٰنندُكُم   ح
َ
َٰلُكُمح َ َ ٓ أ ننََٰ مح

َ
َ مَننآ أ

ُِكُمح لَندَناَ نُلحنلََٰٓ إَ ه  َ تَِ هُقَر 
بٱَله

ا مَنننح ءَامَنننَ  لََمَننَ  صََٰننلحَ  
 َِ مح جَ ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
َُ بمََا فَأ عح َ اءُٓ ٱلو 
َٰنننَ  لَ  مَلنُننواْ  هَُنننمح فَِ ٱلحضُرُفَ

 ٣٧ ءَامَنُونَ 

37. Sizi huzurumuza yaklaştıracak olan 

ne mallarınızdır ne de evlâtlarınız. 

İman edip iyi amelde bulunanlar 

müstesna; onlara yaptıklarının kat kat 

fazlası mükâfat vardır. Onlar (cennet) 

odalarında güven içindedirler. 

نَ فَِٓ ءَايََٰتنََنننا  نننعَوح َيننننَ يسَح َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَنكَ فَِ ٱلحعَننرَابَ 

ُ
مُعََٰجَننََِۛنَ أ

 ٣٨ مُحضَُۡ نَ 

38. Âyetlerimizi boşa çıkarmaya 

çalışanlara gelince, onlar da azapla yüz 

yüze bırakılacaklardır. 

َ  لمََنن  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  َُٰ ح إنَه رَى 
دَرُ هَُ ْۚ َ مَآ يشََاءُٓ  مَنح لَبَاهَ َ  َ ََۛقح

ء   َنن شََح تُم م  نفَقح
َ
نوَ يَُحلفَُنُ     أ ُۡ  َ

َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ  ٣٩  هَُوَ رَ

39. De ki: Rabbim, kullarından 

dilediğine bol rızık verir ve 

(dilediğinden de) kısar. Siz hayra ne 

harcarsanız, Allah onun yerine 

başkasını verir. O, rızık verenlerin en 

hayırlısıdır. 
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ا ثُنمه قَقُنوُ  َ ََۛوحمَ يَحشُُّهُمح جََيَع  
 َٰٓ َُ
َ
َٰٓئتََ َ أ َِ ؤَُ ءَٓ إيَهاكُمح كََنوُاْ للَحمَ

بُدُ نَ   ٤٠ قَعح

40. O gün Allah, onların hepsini 

toplayacak; sonra meleklere: Size 

tapanlar bunlar mıydı? diyecek. 

ننَ  َ لََُّنَنا مَنن 
َ
ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ أ

ننه   َ
بُندُ نَ ٱلۡح َۡم  بَ ح كََنوُاْ قَعح َ هُ ن

مَنُونَ  ؤح َۡم مُّ َ َ هُُم ب كح
َ
 ٤١ أ

41. (Melekler de:) Sen yücesin, bizim 

dostumuz onlar değil, sensin. Belki 

onlar cinlere tapıyorlardı. Çoğu onlara 

inanmıştı; diyecekler. 

وُننكُمح  ََعح لنَنكُ  َوحمَ َ  قَمح فنَنٱلَح
  ٍ نن ا َ نَقُننوُ   لَِعَح ننا َ َ  ضَۡ   ع  نهفح

َينَ ظَلَمُواْ ذُ َُٰواْ لَرَابَ  ٱلنهنارَ للََّه
بوُنَ  َ ا ِكَُر  َۡ َ تَِ كُنتُم ب

 ٤٢ ٱله

42. Bugün birbirinize ne fayda, ne de 

zarar vermeye gücünüz yeter. Biz zalim 

olanlara, yalanlamakta olduğunuz ateş 

azabını tadın! diyeceğiz. 

ََي ََ َٰن    َٰتُنَا  َۡمح ءَايَ  وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
ن  ََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إَ ه رجَُن   

َ
يرََُۛندُ أ

بُننندُ  نننا كََنَ قَعح كُمح َ مه يصَُنننده
 ٓ ٓ إفَحك  ءَاباَ  هكُُمح َ ََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إَ ه

ىْۚ َ َٰنَناَ  ٱ ننرَ  فح َينننَ كَفَننرُ اْ مُّ لَّه
نا  َ لمَه حَ  

جَناءَٓهُمح إنَح َ َٰنرَآ إَ ه للَح
ر   بيَ   سَحح  ٤٣ مُّ

43. Onlara apaçık âyetlerimiz 

okunduğu zaman demişlerdi ki: Bu, sizi 

babalarınızın taptığı (putlardan) 

çevirmek isteyen bir adamdan başkası 

değildir. Ve yine bu (Kur'an) da 

uydurulmuş bir yalandan başka bir şey 

değildir, dediler. Hak kendilerine 

geldiğinde onu inkâr edenler de: Bu, 

apaçık bir büyüden başka bir şey 

değildir, dediler. 

َنننن كُتُنننا   م م  ُۡ  Halbuki biz onlara okuyacakları .44َ مَنننآ ءَاهَيحنننَ َٰ

kitaplar vermediğimiz gibi senden önce 
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َۡننمح  نَآ إلَََح
رحسَننلح

َ
ا  َ مَننآ أ َۡ رسُُننونَ يدَح

رَير  قَبحلَكَ مَ 
 ٤٤ ن نه

onlara bir uyarıcı (peygamber) de 

göndermemiştik. 

بَ  َۡمح َ مَنا َ كَره َيننَ مَنن قَنبحلَ
ٱلَّه

مح  ُۡ شَننارَ مَننآ ءَاهَيحننَ َٰ بلَضَُننواْ مَعح
َُ كََ  بوُاْ رسُُنننلَ  فَتَيحننن نَ فَتَنننره

 ٤٥ نكَََِ 

45. Onlardan öncekiler de 

(peygamberlerini) inkâr etmişlerdi. 

Bunlar, öncekilere verdiklerimizin onda 

birine erişmemişlerdi. (Böyle iken), 

peygamberimi yalanladılar; ama benim 

karşılık olarak verdiğim nasıl olmuştu! 

لَظُكُم
َ
ٓ أ مَا ن  ۞َُٰ ح إنَه

َ
َٰحَندَ ٍ  أ بَََٰ

َ مَثحنننََّٰ َ فنُنرََٰهَىَٰ ثُننمه  هَقُومُننواْ لَِلّه
َنن  ْْۚ مَنا بصََناحَبكَُم م  رُ ا هَتَفَته

َ  جَنهٍ ه إنَح هُوَ إَ ه نرََير   ََنيح لهكُم 
 ٤٦ يدََيح لَرَاب  شَدَيد  

46. (Ey Muhammed!) De Ki: «Size tek 

bir öğüt vereyim. O da, ikişer ikişer ve 

birer birer Allah için kalkmanız ve 

sonra da düşünmeniz. Neticede 

göreceksiniz ki, arkadaşınızda hiçbir 

delilik yoktur. O sadece, şiddetli bir 

azabın öncesinde sizin için bir 

uyarıcıdır.» 

نر  َُٰ ح  جح
َ
َنح أ ُكُم م  َّح

َ
نوَ  مَا سَأ ُۡ  َ

ننريََ إَ ه  جح
َ
َ  ىََ ٱلَكُننمح  إنَح أ لِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  َۡيد    هَُوَ ىََ  ٤٧ شَ

47. De ki: Ben sizden bir ücret 

istemişsem, o sizin olsun. Ücretim 

yalnız Allah'a aittir. O, her şeye şahittir. 

َٰنمُ  َ لََٰه   َ
رَفُ بٱَلۡح َ قَقح َُٰ ح إنَه رَى 

 ٤٨ ٱلحضُيُوبَ 
48. De ki: Kuşkusuz, Rabbim gerçeği 

ortaya koyar. Çünkü O, gaybı çok iyi 

bilendir. 

  ُ َِ َٰ َِ َ ُّ َ مَا قُبحدَئُ ٱلح َُٰ ح جَاءَٓ ٱلۡح
 ٤٩ َ مَا يعُيَدُ 

49. De ki: Hak geldi; artık bâtıl ne bir 

şeyi ortaya çıkarabilir ne de geri 

getirebilir. 



FÂTIR SÛRESİ 766   ر  سُورَةُ فَاطح
 

 َٰ ضَن ُّ ىََ
َ
َُٰ ح إنَ ضَلَلحُ  فَننَهمَنآ أ

ٓ نَ  َِ تَدَيحُ  فبَمََا ينُو َ   وَإِنَ ٱهح فح
  َ ه إنَهُ   سَمَي ٓ َ  ٥٠ َٰرَََۛا   إىََه رَى 

50. Ve yine de ki: «Eğer yoldan 

saparsam, kendi aleyhime sapmış 

olurum. Eğer hidâyete erersem, bu da, 

Rabbımın bana vahyetmesi 

sebebiyledir. Şüphesiz O, hakkıyla 

işitendir; çok yakındır.» 

لَُِنواْ فنَلََ فنَوحتَ  َ لوَح ِنَرَىَٰٓ إذَح فَ
رَرُ اْ مَن 

ُ
مَن  َ أ  ٥١ َٰرَََۛا   مه

51. (Rasûlüm!) Telaşa düştükleri 

zaman, bir görsen! Artık kurtuluş 

yoktur, yakın bir yerden 

yakalanmışlardır. 

ننمُ  ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
َ َٰنَنالوُٓاْ ءَامَنهننا بنَن َ  َ َ

مَنِۭ بعَيَد  ٱَّهنَاُ ُ  مَن   ٥٢ مه
52. (İş işten geçtikten sonra:) «Ona 

inandık» demişlerdir, ama uzak yerden 

(dünya hayatı gelip geçtikten sonra) 

imana kavuşmak onlar için nasıl 

mümkün olur? 

 ْ بنَن َ  مَننن قَبحننُ    َ َٰنَندح كَفَننرُ ا
ننرَفُونَ  ننمَنِۭ َ ََۛقح بٱَلحضَيحنناَ مَننن مه

 ٥٣ بعَيَد  

53. Halbuki daha önce onu (hakkı) 

inkâr etmişlerdi. Uzak bir yerden gayb 

hakkında atıp tutuyorlardı. 

ونَ  ُۡ نتَ َ مَنا يشَح َِيح مح َ  ُۡ حٰنَ  حََيَ  بَ
 ْۚ َنن قَبحنُ  َۡم م  نيَالَ شح

َ
 كَمَا فعََُ  بأَ

رََۛاِۭ  مح كََنوُاْ فَِ شَك   مُّ ُۡ  ٥٤ إنَه

54. Artık, bundan önce benzerlerine 

yapıldığı gibi, kendileriyle arzu ettikleri 

şey arasına perde çekilmiştir. Şüphesiz 

onlar (dünyada iken), kendilerini 

endişeye düşüren bir şüphe 

içindeydiler. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ فنَناطَرَ ٱلسه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
َٰٓئتََ َ رسُُنلَا  َِ حمَ رَۡ  جَالََ  ٱل

َ َ ٱلۡح
نحََ    جح

َ
ْ َ ٓ أ

ُ
ثحنََّٰ  أ ْۚ مه ََ َٰن َٰثَ َ رُبَ  َ ثََُٰ

ْۚ إنَه  َلحَ  مَا يشََناءُٓ َ  يَََِۛدُ فَِ ٱلۡح ٱلِلّه
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ير  ََٰدَ  ىََ

1. Gökleri ve yeri yaratan, melekleri 

ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan 

Allah'a hamdolsun. O, yaratmada 

dilediği arttırmayı yapar. Şüphesiz 

Allah, her şeye gücü yetendir. 

َِ مَنن  ُ للَنها تََ  ٱلِلّه ا قَفح َن   مه حَ ره
ا   َۡ َ سَكَ ل سَكح فلَََ  فلَََ مُمح َ مَا قُمح

نندَ َ ْۚ  هَُننوَ  ََعح مُرحسَننَ  هَُ  مَنننُۢ 
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢ ٱلحعَََِۛ

2. Allah'ın insanlara açacağı herhangi 

bir rahmeti tutup hapseden olamaz. 

O'nun tuttuğunu O'ndan sonra 

salıverecek de yoktur. O, üstündür, 

hikmet sahibidir. 

مَنَ   ْ نعَح ُِ ٱذحكُنرُ ا ا ٱلنهنا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ْۚ هَنن ح مَنننح خََٰلنَنٍ   َ لَلنَنيحكُمح ٱلِلّه
نمَاءَٓ  َنَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َ يرَح ُ ٱلِلّه حِ غَ
 َٰ  ه

َ
رَۡ ه َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  فنَنأ

َ َ ٱلۡح
فَتُونَ   ٣ ِؤُح

3. Ey insanlar! Allah'ın size olan 

nimetini hatırlayın; Allah'tan başka size 

gökten ve yerden rızık verecek bir 

yaratıcı var mı? O'ndan başka hakkıyla 

ibadete layık bir ilah yoktur. Nasıl 

oluyor da (tevhidden küfre) 

çevriliyorsunuz!  

بوُكَ َ قَدح  َ بَ ح رسُُ    وَإِن يكَُر  َ  ;Eğer seni yalanlıyorlarsa (üzülme) .4 كُر 

senden önceki peygamberler de 
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َنننن قَبحلنَننكَْۚ وَإِىَ  َُ م  َ ِرُحجَننن  ٱلِلّه
مُورُ 

ُ  ٤ ٱلۡح
yalanlanmıştır. Bütün işler yalnızca 

Allah'a döndürülecektir. 

َ حَن      دَ ٱلِلّه ُِ إنَه  لَح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ
نه فَ  نحيَنا َ َ  لََ هَضُره َيَوَٰ ُ ٱلُّ كُمُ ٱلۡح

َ ٱلحضَرُ رُ  نهكُم بٱَلِلّه  ٥ قَضُره

5. Ey insanlar! Allah'ın vadi gerçektir, 

sakın dünya hayatı sizi aldatmasın ve o 

aldatıcı (şeytan) da Allah hakkında sizi 

kandırmasın! 

نننيحعََٰنَ لَكُنننمح لَننندُ      إنَه ٱلشه
نَنرُ  ُ فَ  لُواْ  ٱتَّه اْۚ إنَهمَننا ينَندح لَنندُ ًّ

نحََٰاَ  صح
َ
َُِ   لَََتُوننُواْ مَننح أ حِ حَ

عََِ   ٦ ٱلسه

6. Çünkü şeytan, sizin düşmanınızdır, 

siz de onu düşman sayın. O, kendi 

taraftarlarını ancak ateş ehlinden 

olmaya çağırır. 

مح لَرَاب   ُۡ َ َينَ كَفَرُ اْ ل شَدَيد    ٱلَّه
َينننن نَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ َ ٱلَّه

فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل نر   ٱلصه جح
َ
َ أ

 ٌِ  ٧ كَبَ

7. İnkâr edenler için şüphesiz çetin bir 

azap var, iman edip sâlih ameller 

işleyenlere de mağfiret ve büyük bir 

mükâfat vardır. 

َ مَن نَُۛ نََ هَُ  سُوءُٓ َ مَ 
َ
لَ َ  فرََءَا ُ أ

ا  فَننَه  َ يوَُ ُّ مَن يشََناءُٓ  حَسَن  ٱلِلّه
هَاح  دَي مَن يشََناءُٓ  فنَلََ ِنَرح حۡ ََۛ َ
 َ َۡمح حَسَنرََٰتٍه إنَه ٱلِلّه سُكَ لَليَح نَفح

نَعُونَ  ُۢ بمََا يصَح  ٨ لَليَمُ

8. Kötü işi kendisine güzel gösterilip de 

onu güzel gören kimse (kötülüğü hiç 

istemeyen kimseye benzer) mi? Allah 

dilediğini sapıklığa yöneltir, dilediğini 

doğru yola iletir. O halde onlar için 

üzülerek kendini helak etme. Şüphesiz 

Allah, onların ne yaptıklarını hakkıyla 

bilendir. 
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 ُِ َيَََٰ  َ تُثنَ رحسََ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه َ ٱلِلّه

َ  سَحَ  َ َُٰ  إىَََٰ ا ي نَ     بنَلَِ  ا فَسُنقح مه
رَۡ  

َ حٰنَا بَ َ ٱلۡح يَ حح
َ
ْۚ  فَأ نا َۡ َ ِ ندَ مَوح ََعح

 ٩ كََََٰٰلكََ ٱلنُّشُورُ 

9. Rüzgârları gönderip de bulutu 

harekete geçiren Allah'tır. Biz onu ölü 

bir bölgeye göndeririz de ölümünden 

sonra toprağa onunla hayat veririz. 

Ölülerin yeniden dirilmesi de böyle 

olacaktır. 

هِ ُ  هِ َ فَلِلَّهِ ٱلحعنَ مَن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعنَ
ي نَاُ  هِ عَدُ ٱلحكَُمَُ ٱل ْۚ إلَََح َ يصَح ا جََيَعا
َيننَ  َ عُُ  ْۚ َ ٱلَّه َٰلَُ  يرَح َ ٱلحعَمَُ  ٱلصه
مح لَنرَاب   ُۡ َ ي نَوَاتَ ل تُرُ نَ ٱلسه  قَمح

ننرُ  ْ لََٰٓئنَنكَ هُننوَ شَنندَيد   َ مَتح
ُ
أ

 ١٠ قَبُورُ 

10. Kim izzet ve şeref isterse, izzet ve 

şerefin tamamı Allah'ındır. Güzel 

sözler O'na çıkar; sâlih amel O'na 

yükselir. Kötülük için tuzak kuranlara 

şiddetli bir azâp vardır. Bunların tuzağı 

da mutlaka bozulacaktır. 

 ُ َن ِرَُاب  َ ٱلِلّه ثُمه مَن  رَلَقَكُم م 
وََٰ  نح

َ
فَ   ثُمه جَعَلَكُمح أ حِ ننُّ ْۚ ج  َ مَنا  ا

َُ إَ ه  نننثَََٰ َ َ  ِوََنن
ُ
تََحمَننُ  مَنننح أ

نر   عَمه رُ مَن مُّ مَ َ ْۚ َ مَا قُعَمه
َ َ   بعََلح

ينُقَصُ مَنح ُ مُرَ َ ٓ إَ ه فَِ كََََٰٰناٍه 
َ يسََِ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  ١١ إنَه ذَ

11. Allah sizi (önce) topraktan, sonra 

meniden yarattı. Sonra sizi çiftler 

(erkek-dişi) kıldı. O'nun bilgisi 

olmadan hiç bir dişi ne gebe kalır ne de 

doğurur. Bir canlıya ömür verilmesi de, 

onun ömründen azaltılması da mutlaka 

bir kitaptadır. Şüphesiz bunlar, Allah'a 

kolaydır. 

ب   رَانَ َ َٰرَا لَرح َحح تَويَ ٱلِح  َ مَا يسَح
ا بُُ   َ َ َٰرَا مَلحنٌ  فرَُات  سَائِٓغٞ شََۡ

جَاج   
ُ
نا  أ كُلُونَ لَۡحم 

ح
  ِنَأ

َ مَن كُ 

12. İki deniz birbirine eşit olmaz. Bu 

tatlıdır, susuzluğu keser, içilmesi 

kolaydır. Şu da tuzludur, acıdır (boğazı 

yakar). Hepsinden de taze et (balık) 

yersiniz ve giyeceğiniz süs eşyası 
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رجَُونَ  نننتَخح  حَلحيَننن    طَرََۛ  نننا َ شسَح
ا  َ ِنَنرَ  َۡ ى ٱلحفُلحننكَ  يَنن َ ِلَحبسَُننونَ

نن لَ َ  مَننوَارَرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن فَوح
تُرُ نَ   ١٢ َ لعََلهكُمح ششَح

çıkarırsınız. Allah'ın lütfundan 

(nasibinizi) arayıp da şükretmeniz için 

gemilerin, denizi yarıp gittiğini 

görürsün. 

ننارَ َ َُۛننولجَُ  َۡ حننَ  فَِ ٱلنه ينُنولجَُ ٱلَه
  َ نمح رَ ٱلشه حَ   سََنخه ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه

جَ    يََحريَ َ ٱلحقَمَرَ  كُ   
َ
ه  لَۡ سَن     مُّ

ُِّكُنمح هَُ  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه حمُلحنكُْۚ ذَ ٱل
لُونَ مَنن هُ ننَ َ  مَنا  َينَ ِدَح َ ٱلَّه

 ٍِ مَ حِ َ لتَُونَ مَن َٰ  ١٣ قَمح

13. Allah, geceyi gündüzün içine sokar, 

gündüzü de gecenin içine sokar; güneş 

ve ayı emri altına almıştır. Her biri 

belirtilmiş bir süreye kadar akıp gider. 

İşte (bütün bunları yapan) Rabbiniz 

Allah’tır. Mülk O’nundur. O’nu bırakıp 

da kendilerine taptıklarınız ise, bir 

çekirdek kabuğuna bile sahip 

değillerdir. 

نننننمَعُواْ  لُوهُمح َ  يسَح إنَ ِنَنننندح
هُعََءَٓكُننمح َ لنَنوح سَننمَعُواْ مَننا 
ْ لَكُمح  َ ََۛنوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  تَجَابوُا ٱسح

فُننننرُ نَ  ْۚ َ َ   يكَح ننننككَُمح سشََّح
 ١٤ ينُبَ ئَُكَ مَثحُ  رَبَِ  

14. Eğer onları (putları) çağırırsanız, 

sizin çağırmanızı işitmezler. Faraza 

işitseler bile, size cevap veremezler. 

Kıyamet günü de sizin ortak koşmanızı 

reddederler. (Bu gerçeği) sana, her 

şeyden haberi olan (Allah) gibi hiç 

kimse haber veremez. 

نتُمُ ٱلحفُقَرَاءُٓ إىََ 
َ
ُِ أ ا ٱلنها َۡ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

ُ هُوَ ٱلحضَنَُّّ  َ  َ ٱلِلّه َمَيدُ  ٱلِلّه  ١٥ ٱلۡح
15. Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan 

sizsiniz. Zengin ve Övülmeye lâyık 

olan ancak O'dur. 

 
ح
ن   إنَ يشََأ

تَ بََِلح
ح
هبَحكُمح َ ََۛنأ  Allah dilerse sizi yok eder ve .16 يرُح

yerinize yeni bir halk getirir. 
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 ١٦ جَدَيد  

َ بعََََِِۛ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  .Bu da Allah’a güç bir şey değildir .17 ١٧ َ مَا ذَ

ننرَ  رح
ُ
رَ أ ْۚ وَإِنَ َ  ِنَنَِرُ َ انرََ    نَح  ىَٰ

ُ  مُثحقَلٌَ   ا َ  يُحمَن ح ِدَح َۡ حلَ ََ إىَََٰ 
ء   ُۗ  مَنحُ  شََح ىََٰٓ  إنَهمَنا َ لوَح كََنَ ذَا َٰرُح

ننم  ُۡ هِ نَ رَ َينننَ يََحشَننوح ِنُننرَرُ ٱلَّه
ْۚ َ مَنن  نلَوَٰ َ ْ ٱلصه َٰنَامُوا

َ
بٱَلحضَيحاَ َ أ

سَن َ ْۚ وَإِىَ  َٰ لَنفَح كَه َ َِ َٰ فَننَهمَا قَن كَه َِ َِ
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ١٨ ٱلِلّه

18. Hiçbir günahkâr başkasının 

günahını yüklenmez. Yükü (günahı) 

ağır gelen kimse onu taşımak için 

(başkasını) çağırsa, bu çağırdığı 

akrabası da olsa, onun yükünden bir şey 

yüklenmez. (Ey Muhammed!) Sen 

ancak, görmeden Rablerinden 

korkanları ve namazı dosdoğru kılanları 

uyarırsın. Kim günâh kirinden arınırsa, 

kendisi için arınmış olur. Dönüş 

Allah'adır. 

 ُِ َصَ َ َٰ َ ٱلِح  ح
َ تَويَ ٱلۡح  .Körle gören, bir olmaz .19 ١٩ َ مَا يسَح

لُمََُٰ  َ َ  ٱلنُّورُ   ,Karanlıkla aydınlık .20 ٢٠ َ َ  ٱلظُّ

َرُ رُ  َ ُّ َ َ  ٱلۡح  ,gölge ile sıcak .21 ٢١ َ َ  ٱلظ 

يَننناءُٓ َ َ   حح
َ نننتَويَ ٱلۡح َ مَنننا يسَح

َُ مَن يشََاءُٓ   مَ َ يسُح َٰتُْۚ إنَه ٱلِلّه ََٰ مح
َ ٱلۡح

  َ نننمَ ننننَ  بمَُسح
َ
نننن فَِ  َ مَنننآ أ  مه
قُبُورَ 

 ٢٢ ٱلح

22. dirilerle ölüler de bir olmaz. 

Şüphesiz Allah, dilediğine işittirir. Sen 

kabirlerdekilere işittiremezsin! 

نَ  إَ ه نرََيرٌ 
َ
 .Sen sadece bir uyarıcısın .23 ٢٣ إنَح أ
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  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
 اإنَهننآ أ
نٍ  إَ ه رَنلََ َ نرََير   مه

ُ
َننح أ اْۚ وَإِن م 

ا نرََير   َۡ  ٢٤  يَ

24. Biz seni müjdeleyici ve uyarıcı 

olarak hak ile gönderdik. Her millet 

için mutlaka bir uyarıcı (peygamber) 

bulunmuştur. 

َينَ وَإِن يكَُر َ  بَ ٱلَّه بوُكَ َ قَدح كَره
م  ُۡ مح رسُُننلُ ُۡ َۡمح جَنناءَٓهح مَننن قَننبحلَ
ُِرَ َ ِٱَلحتََََٰٰنناَ  ُِّ يَ ََ َٰننَ  َ ِنَنٱل بٱَلِح

حمُنََِ   ٢٥ ٱل

25. Eğer seni yalanlıyorlarsa (üzülme), 

onlardan öncekiler de yalanlamışlardı. 

(Oysa ki) peygamberleri onlara açık 

âyetler (mucizeler), sahifeler ve 

aydınlatıcı kitap getirmişlerdi. 

  ْ َينننَ كَفَننرُ ا تُ ٱلَّه رَننرح
َ
ثُننمه أ

َُ كََنَ نكَََِ   ٢٦ فَتَيح
26. Sonra ben, o inkâr edenleri 

yakaladım. (Bak ki) cezam nasıl oldu! 

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

  مَنناءٓ  
َ
نَننا بنَن َ  ثَمَننرََٰت  فَأ رجَح  رح

بَا َ  َ
ْۚ َ مَنَ ٱلۡح ا َۡ َٰنُ لحََٰ

َ
ا َ حتَلفَا ُۢ  مُُّ جُدَهُ
  ٍ ننا  َنَني َۡ َٰنُ لحََٰ

َ
َ ٌُ حتَلنَن حننر  مُُّ َُ  َ

رَاَيَاُ سُوه   َِ  َ ٢٧ 

27. Görmedin mi Allah gökten su 

indirdi. Onunla renkleri çeşit çeşit 

meyveler çıkardık. Dağlardan (geçen) 

beyaz, kırmızı, değişik renklerde ve 

simsiyah yollar (yaptık). 

نحعََٰنمَ 
َ َ َ ٱلۡح َ ابٓ  َِ َ ٱله َ مَنَ ٱلنهنا

َٰننُنُ   كَننَََٰٰلكََُۗ إنَهمَننا  لحََٰ
َ
َ ٌُ مُُحتَلنَن

 ُْۗ نؤُا َ ٱلحعُلََََٰٰٓٓ َ مَنح لَبَاهَ  يََحشََ ٱلِلّه
ٌِ غَفُورٌ  َ لَََِۛ  ٢٨ إنَه ٱلِلّه

28. İnsanlardan, hayvanlardan ve 

davarlardan da yine böyle türlü renkte 

olanlar var. Kulları içinden ancak 

âlimler, Allah'tan (gereğince) korkar. 

Şüphesiz Allah, daima üstündür, çok 

bağışlayandır. 
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َينننَ قَتحلنُنونَ  َ  إنَه ٱلَّه كََََٰٰنناَ ٱلِلّه
ننا  نفَقُننواْ مَمه

َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
َ أ

مح سََ    ُۡ ا  لََلََنيََن   يرَحجُنونَ رَنََٰحَ َٰ
 ٢٩ ََِ َٰرَ   لهن هَبُورَ 

29. Allah'ın Kitab'ını okuyanlar, namazı 

dosdoğru kılanlar ve bizim kendilerine 

rızık olarak verdiklerimizden, Allah 

yolunda gizli ve açık sarfedenler, asla 

zarar etmeyecek bir ticaret beklerler. 

مح  ُۡ يََ َنن  لََُوَ   جُورهَُمح َ ََََِۛۛدَهُم م 
ُ
أ

لَ َ ْٓۚ إنَهُ   غَفُور    ٣٠ شَتُور   فَوح
30. Çünkü Allah, onların mükâfatlarını 

tam öder ve lütfundan onlara fazlasını 

da verir. Şüphesiz O, çok bağışlayan, 

şükrün karşılığını bol bol verendir. 

 ححَيحنَآ إلَََحكَ مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ 
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه

  َٰ َ َ ُّ مُصَد  َ هُوَ ٱلۡح ََنيح يدََيحن َِۗ  ا ل مََا 
ُۢ بصََِ   ُِ َ بعَبََاهَ َ  لََۡبَ  ٣١ إنَه ٱلِلّه

31. Sana vahyettiğimiz kitap, 

kendinden öncekini (semavi kitapları) 

doğrulayıcı olarak gelen gerçektir. 

Allah, kullarının (her halinden) 

haberdardır, görendir. 

رَثحنَننا ٱلحتََََٰٰنناَ   ح
َ
َينننَ  ثُننمه أ ٱلَّه

مح  ُۡ فَيحنَا مَنننح لَبَاهَننَنا  فَمَنننح َِ نن ٱصح
م ظَالمَ   ُۡ سَن َ  َ مَننح فَح َ تَصَند   لن  قح  مُّ

مح سَنابَُ ُۢ بنَٱ ُۡ َيحرََٰتَ َنَنذَحنَ َ مَنح لۡح
َٰلكََ هُوَ  َْۚ ذَ ُِ  ٱلِلّه تَبَ

ُ  ٱلح  ٣٢ ٱلحفَوح

32. Sonra Kitab'ı, kullarımız arasından 

seçtiklerimize verdik. Onlardan 

(insanlardan) kimi kendisine zulmeder, 

kimi ortadadır, kimi de Allah’ın izniyle 

hayırlarda öne geçmek için yarışır. İşte 

büyük fazilet budur. 

ن   َُٰ  لَدح نَ  جَ ه ا يَُلهنوح َۡ رُلُونَ  يدَح
سَننا رََ مَننن ذَهَننا  

َ
ننا مَنننح أ َۡ   يَ
ا  َ لََِ  لؤُ  ا حَرََۛر  َ لؤُح َۡ مح  يَ ُۡ  ٣٣ اسُ

33. (Onların mükâfatı), içine girecekleri 

Adn cennetleridir. Orada altın bilezikler 

ve incilerle süslenirler. Orada 

giyecekleri elbiseleri de ipektir. 



FÂTIR SÛRESİ 774 ر  سُورَةُ فَا  طح
 

ذحهَنناَ 
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح َ َٰنَنالوُاْ ٱلۡح

هِنَننا لضََفُننور   نَ  إنَه رَ َِ َنن  َ نهننا ٱلۡح
 ٣٤ شَتُورٌ 

34. (Cennette şöyle) derler: Bizden 

tasayı gideren Allah’a hamdolsun. 

Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayan, çok 

nimet verendir. 

حمُقَامَنن َ مَننن  حَلهنَننا هَارَ ٱل
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نا نصََنا   َۡ ننَا  يَ لَ َ  َ  قَمَسُّ  فَوح
ا لضُُوب   َۡ نَا  يَ  ٣٥ َ َ  قَمَسُّ

35. O (Rab) ki lütfuyla bizi asıl 

oturulacak yurda (cennete) yerleştirdi. 

Artık orada bize ne bir yorgunluk 

dokunacak, ne de orada bize bir usanç 

gelecektir. 

 َ نهمَ َ  َ ٱلَّه َۡ مح ناَرُ جَ ُۡ َ ينَ كَفَرُ اْ ل
َۡمح َ يَمُوِنُنواْ َ َ   نن لَلنَنيح ضَََٰ قُقح
ْۚ كََََٰٰلكََ  ا َۡ َ َنح لَرَاب م م  ُۡ ُُ َ نح يََُفه

 كَفُور  
 ٣٦ نَحِيَ كُه

36. İnkâr edenlere de cehennem ateşi 

vardır. Öldürülmezler ki ölsünler, 

cehennem azabı da onlara biraz olsun 

hafifletilmez. İşte biz, küfürde ileri 

giden her nankörü böyle cezalandırırız. 

ررَُونَ  َِ نن هِنَننآ   هَُننمح يصَح ننا رَ َۡ  يَ
 َ َ ٱلَّه حِ ا غَ مَ ح صََٰلحَا نَا نَعح رجَح رح

َ
ي أ

نا  َنرحكُم مه َ لنَمح نُعَم 
َ
ْۚ أ مَُ  كُنها نَعح

رَ  جََاءَٓكُمُ  رُ  يَ َ مَن ِرََكه قَتَرَكه
َٰلمََيَ مَن  ْ َ مَا للَظه ٱلنهرَيرُ  فَرُ َُٰوا

 ٍِ  ٣٧ نهصَ

37. Onlar orada: Rabbimiz! Bizi çıkar, 

(önce) yaptığımızın yerine saih ameller 

işleyelim! diye feryad ederler. Size 

düşünecek kimsenin düşünebileceği 

kadar bir ömür vermedik mi? Size 

uyarıcı da gelmedi mi? (Niçin 

inanmadınız?) Şimdi tadın (azabı)! 

Zalimlerin yardımcısı yoktur. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َٰلنَنمُ غَيحنناَ ٱلسه َ عَ إنَه ٱلِلّه
ُۢ بنَننرَاتَ  رَۡ ه إنَهنننُ   لَلنَننيمُ

َ  َ ٱلۡح
38. Allah, göklerin ve yerin gaybını 

bilir. O, kalplerin içinde ne varsa onu 

da hakkıyla bilendir. 
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دُ رَ   ٣٨ ٱلصُّ

َُ فَِ  َٰٓئنَ َِ َي جَعَلَكُمح رَ هُوَ ٱلَّه
رَۡ ه َ مَنننن كَفَنننرَ َ عَليَحننن َ 

َ ٱلۡح
َٰفنَنرََۛنَ  َٰ ننرُ ُ   َ َ  يَََِۛنندُ ٱلح كُفح

َۡنمح  َ  ِ رهُُمح لَنندَ رَ ت نكُفح ا  إَ ه مَقح
َٰفرَََۛنَ  َٰ رهُُمح إَ ه  َ َ  يَََِۛدُ ٱلح كُفح

 ٣٩ ارَسَار  

39. Sizi yeryüzünde halifeler yapan 

O'dur. Onun için kim inkâr ederse, 

inkârı kendi zararınadır. Kâfirlerin 

küfrü, Rableri katında kendileri için 

ancak gazabı arttırır. Kâfirlerin küfrü, 

kendilerine ziyandan başka bir şey 

getirmez 

َيننَ  كََءَٓكُنمُ ٱلَّه نتُمح شَُۡ رءََقح
َ
َُٰ ح أ

لُونَ مَن رُ َ  مَاذَا  ِدَح
َ
َ أ هُ نَ ٱلِلّه

نمح شَۡحك   ُۡ َ مح ل
َ
رَۡ  أ

َ  رَلَقُواْ مَنَ ٱلۡح
مَََََٰٰٰتَ  مح كََََٰٰب ن فَِ ٱلسه ُۡ مح ءَاهَيحَ َٰ

َ
ا أ

 َٰ مح ىََ ُۡ ٰ نََ   َ  َنحُ ْۚ بنَ ح إنَ يعَنَدُ   بَ م 
َٰلمَُننونَ  ننا إَ ه  ٱلظه ََعحوا م  ُۡ وُنن ََعح

ا رُ را ُِ ٤٠ 

40. De ki: Allah'ı bırakıp da taptığınız, 

ortaklarınızı gördünüz mü? Gösterin 

bana! Onlar yerdeki hangi şeyi 

yarattılar! Yoksa onların göklerde mi 

bir ortaklıkları var! Yahut biz onlara, 

(bu hususta) bir kitap mı verdik de 

onlar, o kitaptaki bir delile 

dayanıyorlar? Hayır! O zalimler 

birbirlerine, aldatmadan başka bir şey 

vâdetmiyorlar. 

نننمَََََٰٰٰتَ ۞ سَنننكُ ٱلسه َ قُمح إنَه ٱلِلّه
ُِ َ ْۚ َ لَئنَ نَاَََّآ إنَح  ن َِ

َ
رَۡ  أ

َ َ ٱلۡح
 ُۡ سَتَ مح

َ
حَد  أ

َ
ندَ َ ْٓۚ  مَا مَنح أ ََعح َننُۢ   م 

ا غَفُور    ٤١ اإنَهُ   كََنَ حَليَما

41. Şüphesiz Allah gökleri ve yeri, 

nizamları bozulmasın diye tutuyor. 

Andolsun ki onların nizamı eğer bir 

bozulursa, kendisinden başka hiç kimse 

onları tutamaz. Şüphesiz O, halîmdir, 

çok bağışlayıcıdır. 
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َۡمح لَئنَ  يحمََٰنَ
َ
دَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َ أ

دَ  نرََير   جَاءَٓهُمح  هح
َ
َتُونُنه أ ىَٰ مَنح لَه

ا جَاءَٓهُمح نرََير   مَمَ  فَلَمه
ُ دَى ٱلۡح  إحَح

ا ا نَاهَهُمح إَ ه نُفُورا  ٤٢ مه

42. Kendilerine bir uyarıcı (peygamber) 

gelirse, herhangi bir milletten daha çok 

doğru yolda olacaklarına dair bütün 

güçleriyle Allah’a yemin etmişlerdi. 

Fakat onlara uyarıcı (Muhammed) 

gelince, bu, onların haktan 

uzaklaşmalarından başka bir şeyi 

arttırmadı. 

بَار   نننتتَح نننرَ ٱسح رَۡ  َ مَتح
َ ا فَِ ٱلۡح

يِّيْۚ ني ٱَُ َ َ   ٱلسه نرُ ٱلسه حمَتح  يَيَُ  ٱل
نن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه  َۡ لنَن َ ْۚ َ  هح

َ
إَ ه بأَ

ليََْۚ فَلنَ تََدَ لسَُننهَ    ه
َ سُنهَ  ٱلۡح

َ هَبحندَيلَ    ن تََندَ لسَُننهَ   َ لنَٱلِلّه
َ تََحوََۛلَا   ٤٣ ٱلِلّه

43. Çünkü onlar yeryüzünde büyüklük 

taslıyor ve kötü tuzaklar kuruyorlardı. 

Halbuki kişi kazdığı kuyuya kendi 

düşer. Onlar öncekilerin kanunundan 

(onlara uygulanandan) başkasını mı 

bekliyorlar? Allah'ın kanununda asla 

bir değişme bulamazsın, Allah'ın 

kanununda kesinlikle bir sapma da 

bulamazsın. 

 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لمَح يسََ

َ
رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ أ

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
 ْۚ مح َُٰوه   ُۡ شَده مَنح

َ
َۡمح َ كََنوُٓاْ أ َ مَنا  قَبحلَ

ء   َِ ُ  مَننن شََح جَنن ُ لََعُح فَِ  كََنَ ٱلِلّه
رَۡ ه إنَهننُ   

َ َٰتَ َ َ  فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
اكََنَ لَليَم    ٤٤ ا ََٰدَير 

44. Bunlar yeryüzünde gezip de 

kendilerinden öncekilerin sonunun nasıl 

olduğunu görmediler mi? Halbuki 

onlar, bunlardan daha güçlü idiler. Ne 

göklerde ne de yerde Allah’ı âciz 

bırakacak bir güç vardır. O, her şeyi 

hakkıyla bilendir, her şeye hakkıyla 

kadirdir.  

 ُ َِ بمََننا َ لنَنوح يؤَُارَننرُ ٱلِلّه  ٱلنهننا
رهََنا مَنن  حۡ َٰ ظَ كَسَبُواْ مَا ِرََكَ ىََ

45. Eğer Allah, yaptıkları yüzünden 

insanları (hemen) cezalandırsaydı, 

yeryüzünde hiçbir canlı yaratık 

bırakmazdı. Fakat Allah, onları 
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َرهُُمح إىَََٰٓ  هََّبه    جَن   َ لََٰكَن يؤَُر 
َ
  أ

سَ      َ  مُّ مح فَننَه ٱلِلّه ُۡ جَلُ
َ
فَنذََا جَاءَٓ أ

ُۢا َِ  ٤٥ كََنَ بعَبََاهَ َ  بصََ

belirtilmiş bir süreye kadar erteliyor. 

Vakitleri gelince (gerekeni yapar) 

Şüphesiz Allah, kullarını hakkıyla 

görendir. 

 YÂSİN SÛRESİ  يسٓ  سُورَةُ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ يمح  بِسۡمِ ٱللَّه  Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهحح

 ,Yâsîn .1 ١ يٓ  

َتَيمَ   Hikmet dolu Kur'an'a yemin ederim .2 ٢ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱلۡح

ki, 

حمُرحسَليََ   .Sen şüphesiz peygamberlerdensin .3 ٣ إنَهكَ لمََنَ ٱل

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   ىََ سح  .Dosdoğru bir yol üzeresin .4 ٤ مُّ

عََََِِۛ ٱلرهحَيمَ 
 üstün ve çok merhametli (Bu Kur'an) .5 ٥ ِنَََََۛ  ٱلح

Allah tarafından indirilmiştir. 

ا مح  ََّنُرَرَ ََٰوحم  ُۡ نرَرَ ءَاباَهٓهُُمح َ 
ُ
آ أ مه

 ٦ غََٰفَلُونَ 
6. Ataları uyarılmamış, bu yüzden 

kendileri de gaflet içinde kalmış bir 

toplumu uyarman için indirilmiştir. 

نَ هَمَح  كح
َ
َٰٓ أ ُ  ىََ لَقَدح حَن ه ٱلحقَنوح

مَنُونَ  مح َ  يؤُح ُۡ  َ ٧ 
7. Andolsun ki onların çoğu 

gafletlerinin cezasını hak etmişlerdir. 

Çünkü onlar iman etmiyorlar. 
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َََٰٰنلَ   حِ
َ
َۡمح أ نَ َٰقَ لح

َ
 إنَها جَعَلحنَنا فَِٓ أ

ننننم  فنَنننيََ إىََ  ُۡ ذحَٰنَنننانَ َ 
َ ٱلۡح

مَحُونَ  قح  ٨ مُّ

8. Biz, onların boyunlarına halkalar 

geçirdik. O halkalar çenelere kadar 

dayanmaktadır. Bu yüzden kafaları 

yukarı kalkıktır. 

َۡمح سَند    يحندَي
َ
َ َ ََنيح  ا جََعَلحنَا مَنُۢ 
َۡمح سَند    فَ

مح َ مَنح رَلح ُۡ شَنيحَ َٰ حِ ا فَأَ
مح  ُۡ  ٩ قُبحصَُِ نَ  َ   َ 

9. Önlerinden bir set ve arkalarından bir 

set çektik de onları kapattık, artık 

göremezler. 

مح لنَمح 
َ
مح أ ُۡ هَ ننرَرح

َ
َۡمح ءَأ  سََوَاءٌٓ لَليَح

مَنُونَ   ١٠ ِنُرَرحهُمح َ  يؤُح
10. Onları uyarsan da uyarmasan da 

onlar için birdir, iman etmezler. 

ننرَ  َكح ََ ٱلَّ  إنَهمَننا ِنُننرَرُ مَنننَ ٱههبَنن
ن ُ  ح َ مََٰنَ بٱَلحضَيحاَ  فَبشَّ   رََشَََ ٱلرهحح

فرََ    ر   بمََضح جح
َ
 ١١ كَرََۛمٍ  َ أ

11. Sen ancak zikre (Kur'an'a) uyan ve 

görmeden Rahmân'dan korkan kimseyi 

uyarabilirsin. İşte böylesini, bir 

mağfiret ve güzel bir mükâfatla 

müjdele. 

يََٰ  حمَوح َ ٱل تُاُ مَا إنَها َ حنُ نحُۡح  َ نكَح
ءٍ  ْۚ َ كَُّه شََح مُواْ َ ءَاثََٰننننرهَُمح َٰنَنننده

صَيحَ َُٰ  فَِٓ إمََا    حح
َ
بيَ   أ  ١٢ مُّ

12. Şüphesiz ölüleri ancak biz diriltiriz. 

Onların yaptıkları her işi, bıraktıkları 

her izi yazarız. Biz, her şeyi apaçık bir 

kitapta (levhi mahfuzda) sayıp 

yazmışızdır. 

ننحََٰاَ  صح
َ
ننثَلَا أ ننم مه ُۡ َ بَح ل َ ٱضۡح

حمُرحسَلُونَ  ََۛ َ إذَح جَاءَٓهَا ٱل  ١٣ ٱلحقَرح
13. Onlara, şu şehir halkını misal getir: 

Hani onlara elçiler gelmişti. 

َ فَتَ  َۡمُ ٱثحنيَح نَآ إلَََح
رحسَلح

َ
بوُهُمَا إذَح أ  İşte o zaman biz, onlara iki elçi .14ره

göndermiştik. Onları yalanladılar. 
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ناَ بثََالثَ   نح هِ آ إلَََحكُم  َ عَ ْ إنَه َ قَالوُٓا
رحسَلُونَ   ١٤ مُّ

Bunun üzerine üçüncü bir elçi 

gönderdik. Onlar: Biz size gönderilmiş 

Allah elçileriyiz! dediler. 

نتُمح إَ ه سشََّ  ََٰا
َ
َثحلنَُنا لوُاْ مَآ أ َ مَنآ  م 

ننتُمح 
َ
ءٍ إنَح أ مََٰنُ مَن شََح َ  ٱلرهحح َِ ن

َ
أ

رَبوُنَ   ١٥ إَ ه ِكَح

15. Elçilere dediler ki: Siz de ancak 

bizim gibi birer insansınız. Rahmân, 

herhangi bir şey indirmedi. Siz ancak 

yalan söylüyorsunuz. 

لنَنمُ إنَهننآ إلَََحكُننمح  ُِّنَننا قَعح َٰنَنالوُاْ رَ
 ١٦ لمَُرحسَلُونَ 

16. (Elçiler) dediler ki: Rabbimiz 

biliyor, biz gerçekten size gönderilmiş 

elçileriz. 

حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  Bizim vazifemiz, açık bir şekilde» .17 ١٧ َ مَا لَليَحنَآ إَ ه ٱلِح

Allah'ın buyruklarını size tebliğ 

etmekten başka bir şey değildir» 

dediler. 

ناَ بكَُنمح  لنَئنَ لهنمح  ح هِ َِ ََٰالوُٓاْ إنَها هَ
ننهكُم  ْ لََ حجََُنهكُمح َ لَََمَسه وا ُۡ ِنَتَ

لََم  
َ
َنها لَرَابٌ أ  ١٨ م 

18. (Bunun üzerine onlar:) Doğrusu siz 

bize uğursuz geldiniz. Eğer bu işten 

vazgeçmezseniz, andolsun sizi taşlarız. 

Ve bizden size mutlaka fena bir kötülük 

dokunur, dediler. 

ِنَنن
َ
عَكُننمح أ  َٰنَنالوُاْ طََٰٓئنَنركُُم مه

نتُمح ََٰوحم  
َ
ِمُه بَ ح أ رَح فَُونَ  ذُك  سِح  ١٩ مُّ

19. Elçiler şöyle cevap verdi: Sizin 

uğursuzluğunuz sizinle beraberdir. Size 

nasihat ediliyorsa bu uğursuzluk 

mudur? Bilakis, siz aşırı giden bir 

milletsiniz. 

َٰح 
َ
حمَدَينَن َ رجَُن    جََاءَٓ مَنح أ  صَنا ٱل

نننعَََٰ   َٰنَنناَ  يََٰقَنننوحمَ ٱِهبعَُنننواْ يسَح
20. Derken şehrin öbür ucundan bir 

adam koşarak geldi. «Ey kavmim! dedi, 

bu elçilere uyunuz!» 
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حمُرحسَليََ   ٢٠ ٱل

نر   جح
َ
ننوَلُكُمح أ ا ٱِهبعَُواْ مَنن  ه يسَح

تَدُ نَ  حۡ  ٢١  هَُم مُّ
21. «Sizden herhangi bir ücret 

istemeyen bu kimselere tâbi olun, 

çünkü onlar hidayete ermiş 

kimselerdir.» 

بُنندُ   ح
َ
ننرََ   َ مَنناىََ َ ٓ أ َِ َي َ  ٱلَّه

 ٢٢  َ ِرُحجَعُونَ وَإِلََح 
22. «Bana ne olmuş ki, beni yaratana 

ibadet etmeyecekmişim! Halbuki, 

hepiniz O'na döndürüleceksiniz.» 

نَ  َۡ ا إنَ يرُهَح َ رَُ مَن هُ نَ َ ٓ ءَال تَّه
َ
ءََ

مََٰنُ بضَُۡ  نن َ  ٱلننرهحح نننَ َ نننّ   ه هُضح
مح شَيح  ُۡ  ٢٣ َ َ  ينُقَرُ نَ  انو  شَفََٰعَتُ

23. "O'ndan başkalarını hiç kendime 

ilâh edinir miyim? Rahman bana bir 

zarar vermek isterse, onların şefaatları 

bana hiç fayda sağlamaz ve beni de 

kurtaramazlar." 

ٓ إذَ   بيٍَ إَ  َ  İşte o zaman ben apaçık bir» .24 ٢٤ ا لهلَ ضََََٰٰ   مُّ

sapıklığın içine gömülmüş olurum.» 

ٓ ءَامَنننننننُ   ِ كَُمح  إَ  َ بنَنننننرَ
مَعُونَ   ٢٥ فٱَسح

25. «Şüphesiz ben, Rabbinize inandım, 

beni dinleyin.» 

َنهنَ   َٰنَاَ  يََٰليَحنَ   رَُ  ٱلۡح قيََ  ٱهح
لَمُونَ  مَّ قَعح  ٢٦ ََٰوح

26. Gir cennete! «Keşke, dedi, kavmim 

bilseydi!» denildi. 

َ  جََعَلنَنَّ مَننَ بمََا غَفَنرَ  ىَ رَى 
رَمَيَ  حمُتح  ٢٧ ٱل

27. Rabbimin beni bağışladığını ve beni 

ikrama mazhar olanlardan kıldığını. 

َٰ ََٰوحمَنن َ  مَنننُۢ  نَنا ىََ لنح َِ ن
َ
 Biz ondan sonra, onun milletini .28۞َ مَننآ أ

helâk etmek için üzerlerine gökten 
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دَ َ  مَن جُند   مَاءَٓ َ مَنا ََعح َنَ ٱلسه  م 
 ٢٨ كُنها مُنََليََ 

herhangi bir ordu indirmedik ve 

indirecek de değildik. 

وََٰحَدَ   فنَنذََا  إنَ كََنَ ح إَ ه صَيححَ   
 ٢٩ هُمح خََٰمَدُ نَ 

29. (Onları helâk eden) korkunç sesten 

başka bir şey değildi. Birdenbire 

sönüverdiler. 

َۡم  هيَ
ح
ه مَنا ينَأ َ ا ىََ ٱلحعبََناهَ يََٰحَسِح

َنننن رهسُنننوٍ  إَ ه كََننُننواْ بنَنن َ   م 
ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٣٠ يسَح

30. Ne yazık şu kullara! Onlara bir 

peygamber gelmeyegörsün, ille de 

onunla alay etmeye kalkışırlar. 

َنَ  م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
اْ كَمح أ لمَح يرََ ح

َ
َ

َۡننننمح َ  ٱلحقُنننن ننننمح إلَََح ُۡ نه
َ
رُ نَ َ

 ٣١ يرَحجَعُونَ 

31. Müşrikler görmüyorlar mı ki, 

onlardan önce nice kavimleri helâk 

ettik. Onlar tekrar dönüp de bunlara 

gelmezler. 

نَنننا  وَإِن كُ    قح َ َ  له نننا جََيَننن همه ل
 ٣٢ مُحضَُۡ نَ 

32. Elbette onların hepsi (kıyamet 

gününde) karşımızda hazır 

bulunacaklar. 

رُۡ  ٱ َ ءَاينَنن   
َ نننمُ ٱلۡح ُۡ ه حمَيحتَنننُ  ل ل

نن ننا حَب   َۡ نَننا مَنح رجَح رح
َ
ننا َ أ َۡ يَيحَ َٰ حح

َ
 اأ

كُلُونَ 
ح
 ٣٣ فَمَنحُ  يأَ

33. (Bu hususta) ölü toprak onlar için 

mühim bir delildir. Biz ona yağmurla 

hayat verdik ve ondan dane çıkardık. 

İşte onlar bundan yerler. 

   َٰ ا جَ ه َۡ يَن     جََعَلحنَا  يَ
َنن نَّه  م 

َ َٰننا   لح
َ
ننا مَنننَ  َ أ َۡ ننَنا  يَ رح َ فَجه

34. Biz, yeryüzünde nice nice hurma 

bahçeleri, üzüm bağları yarattık ve 

oralarda birçok pınarlar fışkırttık. 
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 ٣٤ ٱلحعُيُونَ 

واْ مَن ثَمَرَ 
كُلُ

ح
َ مَا لَمَلتَحنُ    َ لَََأ

تُرُ نَ  فلَََ يشَح
َ
ْۚ أ َۡمح يحدَي

َ
َ ٣٥ 

35. Ta ki, onların meyvelerinden ve 

elleriyle bunlardan imal ettiklerinden 

yesinler. Hâla şükretmeyecekler mi? 

وََٰجَ  نح
َ َي رَلنَننَ  ٱلۡح سُنننبححََٰنَ ٱلَّه

رُۡ  َ مَننح 
َ نا ِنُۢبنَُ  ٱلۡح ا مَمه َۡ كُُه

لَمُونَ  ا َ  قَعح َۡمح َ مَمه نفُسَ
َ
 ٣٦ أ

36. Yerin yetiştirdiklerinden, 

kendilerinden ve daha bilmedikleri 

şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah, 

noksan sıfatlardan münezzehtir. 

ارَ  َ ءَايَ    َۡ لخَُ مَنحُ  ٱلنه حُ  نسَح مُ ٱلَه ُۡ ه  ل
لمَُونَ  ظح  ٣٧ فَنذََا هُم مُّ

37. Gece de onlar için bir ibret 

alâmetidir. Biz ondan gündüzü sıyırıp 

çekeriz de onlar karanlıklara 

gömülürler. 

ننتَقَر    ُ  تَحننريَ لمَُسح ننمح ْۚ  َ ٱلشه ننا َۡ ه  ل
عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ 

دَيرُ ٱلح َٰلكََ هَقح  ٣٨ ذَ
38. Güneş, kendine âit bir yer 

çevresinde akar gider. Bu, dâima gâlip 

olan ve her şeyi hakkıyla bilen Allah'ın 

takdiridir. 

َٰ عََهَ  نََُٰ  مَنَانََ  حَنتِه رح َ ٱلحقَمَرَ ََٰده
 ٣٩ كَٱلحعُرحجُونَ ٱلحقَدَيمَ 

39. Ay için de birtakım menziller 

(yörüngeler) tayin ettik. Nihayet o, eğri 

hurma dalı gibi (hilâl) olur da geri 

döner. 

ركََ  ن ِنُدح
َ
آ أ َۡ َ ََ ل ُ  ينَۢبَ مح َ  ٱلشه

ه َ كَُّ    ارَ َۡ حُ  سَابَُ  ٱلنه
 ٱلحقَمَرَ َ َ  ٱلَه

بَحُونَ   ٤٠ فَِ فَلَك  يسَح

40. Ne güneş aya yetişebilir, ne de gece 

gündüzü geçebilir. Her biri bir 

yörüngede yüzerler. 

مح  َ ءَايَ    ُۡ ه   ل
َ
مح فَِ َ ُۡ ََۛهنتَ َلحنَنا ذُر  ََ  Onların zürriyetlerini dopdolu bir .41نها 

gemide taşımamız da onlar için büyük 
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حُونَ  حمَشح  .bir ibrettir ٤١ ٱلحفُلحكَ ٱل

َثحلنَن َ  مَننا  َننن م  ننم م  ُۡ َ نَننا ل  رََلَقح
كَبُونَ   ٤٢ يرَح

42. Onlar için, bunun gibi binecekleri 

başka şeyler de yarattık. 

مح  ُۡ َ مح فلَََ َ ََۛخَ ل ُۡ رقَح  نُضح
ح
هشَأ وَإِن ن

 ٤٣ َ َ  هُمح ينُقَرُ نَ 
43. Dilesek onları suda boğarız. O 

zaman ne onların imdadına koşan olur, 

ne de onlar kurtarılırlar. 

   َ حَ ا إىَََٰ  إَ ه رَ َنها َ مََََٰٰعا  Ancak bizim tarafımızdan bir .44 ٤٤  حَي  م 

rahmet ve belli bir zamana kadar 

dünyadan faydalandırmamız 

müstesnadır. 

َ  وَإِذَا ََننيح ننمُ ٱههقُننواْ مَننا  ُۡ َ قيَننَ  ل
يحدَيكُمح َ مَا رَلحفَكُمح لعََلهكُمح 

َ
َ

ُونَ  ََ  ٤٥ ِرُح

45. Onlara yapmakta olduğunuz ve 

yapıp arkada bıraktığınız işlerde 

Allah'tan korkun; umulur ki size 

merhamet olunur denildiğinde 

(aldırmazlar). 

َنح ءَايَ    َۡم م  هيَ
ح
َنح ءَايََٰنَ   َ مَا ِأَ م 

ننننا َۡ َۡننننمح إَ ه كََننُنننواْ َ نح َ  ِ  رَ
 ٤٦ مُعحرضََيَ 

46. Onlara Rablerinin âyetlerinden bir 

âyet gelmeyedursun, ille de ondan yüz 

çevirmişlerdir. 

ننا  نفَقُننواْ مَمه
َ
ننمح أ ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل

َينَ كَفَرُ اْ  ُ ََٰاَ  ٱلَّه رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه
عمَُ مَن لهوح يشََاءُٓ  حِ نُ

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ َ للََّه

ننننتُمح إَ ه فَِ 
َ
عَمَنننُ ٓ  إنَح أ طح

َ
ُ أ ٱلِلّه

47. Allah’ın size rızık olarak 

verdiklerinden hayra sarfediniz, 

denildiğinde, kâfirler müminlere 

dediler ki: Allah'ın dilediği takdirde 

doyuracağı kimseleri biz mi 

doyuracağız? Siz gerçekten apaçık bir 

sapıklık içindesiniz. 
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بيَ   ضََََٰٰ     ٤٧ مُّ

ندُ إنَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ  حولَح  َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

48. Onlar: Eğer gerçekten doğru 

söylüyorsanız, bu tehdit ne zaman 

gerçekleşecektir? derler. 

وََٰحَندَ    مَا ينَظُرُ نَ إَ ه صَنيححَ   
رُرُهُمح  هَُمح 

ح
مُونَ  ِأَ َ  ٤٩ يََصَ 

49. Onlar, birbirleriyle çekişip dururken 

kendilerini ansızın yakalayacak 

korkunç bir sesi bekliyorlar. 

يعُونَ ِوَحصَنيَ    َِ نتَ  َ َ ٓ إىَََٰٓ  فلَََ يسَح
َۡمح يرَحجَعُونَ  لَ هح

َ
 ٥٠ أ

50. İşte o anda onlar ne bir vasiyyette 

bulunabilirler, ne de ailelerine 

dönebilirler. 

َننَ  نورَ فنَنذََا هُنم م  َ نفُخََ فَِ ٱلصُّ
َۡمح ينَسَلُونَ  َ  ِ دَاَ  إىَََٰ رَ جح

َ  ٥١ ٱلۡح
51. Nihayet Sûra üfürülecek. Birde 

bakarsın ki onlar kabirlerinden kalkıp 

koşarak Rablerine giderler. 

ََعَثَنَننا مَننن  َٰوََۛحلنََننا مَنننُۢ  َٰنَنالوُاْ يَ
ََٰدَناَطُۗ رح مََٰنُ  مه َ َٰرَا مَنا  لََندَ ٱلنرهحح

حمُرحسَلُونَ   ٥٢ َ صَدََ  ٱل

52. (İşte o zaman:) Eyvah, eyvah! Bizi 

kabrimizden kim kaldırdı? Bu, 

Rahmân’ın vâdettiğidir. Peygamberler 

gerçekten doğru söylemişler! derler. 

فنَنذََا  وََٰحَدَ    إنَ كََنَ ح إَ ه صَيححَ   
نَا مُحضَُۡ نَ  قح َ َ  له  ٥٣ هُمح جََيَ

53. Olan müthiş bir sesten ibarettir. 

Bunun üzerine onların hepsi hemen 

huzurumuzda hazır bulunurlar. 

لمَُ  َوحمَ َ  هُظح ا َ َ  نو  شَيحن نَفح    فٱَلَح
مَلُونَ  نَ إَ ه مَا كُنتُمح هَعح َِ ح  ٥٤ تُح

54. O gün hiçbir kimse en ufak bir 

haksızlığa uğramaz. Siz orada ancak 

yaptıklarınızın karşılığını alırsınız. 
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ننحََٰ  صح
َ
نَنوحمَ فَِ إنَه أ َنهنن َ ٱلَح اَ ٱلۡح
ونَ  شُضُ    ُۡ َٰتَ  ٥٥ فَ

55. O gün cennetlikler, gerçekten 

nimetler içinde safa sürerler. 

ننمح  ُۡ وََٰجُ نح
َ
فَِ ظََََٰٰننٍ  ىََ  هُننمح َ أ

رَآِكََ مُتهتَنوُونَ 
َ  ٥٦ ٱلۡح

56. Onlar ve eşleri gölgeler altında 

tahtlara kurulurlar. 

ننمح  ُۡ َ نن   ل َۡ َٰتَ ننا فَ َۡ ننا   يَ ننم مه ُۡ َ َ ل
لُونَ   ٥٧ يدَه

57. Orada onlar için her çeşit meyve 

vardır. Bütün arzuları yerine getirilir. 

َن رهب   رهحَيم   سََََٰٰم    Onlara merhametli Rabb'in .58 ٥٨ ََٰوح   م 

söylediği selam vardır. 

 ْ ُِ ا َََٰٰننننن نننننا  َ ٱمح َۡ قُّ
َ
نَننننوحمَ َ ٱلَح

حمُ  رَمُونَ ٱل  ٥٩ جح
59. «Ayrılın bir tarafa bugün, ey 

günahkârlar!» 

دح إلَََحكُمح يََٰبَننَّٓ ءَاهَمَ  َۡ  ح
َ
لمَح أ

َ
َ۞

ننيحعََٰنَ  إنَهننُ    بُنندُ اْ ٱلشه ن  ه هَعح
َ
أ

بيَ   لَكُمح لَدُ      ٦٠ مُّ

60. «Ey Âdem oğulları! Size şeytana 

tapmayın, çünkü o sizin apaçık bir 

düşmanınızdır» demedim mi? 

نَ 
َ
ه َ َٰنننرَا صَنننرََٰط   َ أ بُننندُ َ   ٱ ح

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ
61. «Ve bana kulluk ediniz, doğru yol 

budur» demedim mi? 

ضَ ه مَنكُمح 
َ
  َ لَقَدح أ

ا  جَبلََ   اِ  كَثنَ
قَلُونَ  فَلمَح ِكَُونوُاْ هَعح

َ
 ٦٢ أ

62. Şeytan sizden pek çok milleti 

kandırıp saptırdı. Hâla akıl erdiremiyor 

musunuz? 
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ننننهمُ ٱلهنننتَِ  َۡ  كُننننتُمح َ َٰنننرَ َ  جَ
 ٦٣ ِوُلَدُ نَ 

63. İşte, bu size vâdedilen 

cehennemdir. 

نَننوحمَ بمََنننا كُننننتُمح  نننلَوحهَا ٱلَح ٱصح
فُرُ نَ   ٦٤ ِكَح

64. İnkârınız sebebiyle bugün oraya 

girin! 

 َٰٓ نَننوحمَ نََّحنننتمَُ ىََ َۡمح ٱلَح َٰهَ فحنننََٰ
َ
أ

دُ  َۡ ننن َۡمح َ ششَح يحننندَي
َ
َ ِكَُل مَُنَنننآ َ

سَبُونَ  م بمََا كََنوُاْ يكَح ُۡ رحجُلُ
َ
 ٦٥ أ

65. O gün onların ağızlarını mühürleriz; 

yaptıklarını bize elleri anlatır, ayakları 

da şahitlik eder. 

َۡمح  يُننَ  ح
َ
َٰٓ أ ننَا ىََ مَسح َِ َ لوَح نشََاءُٓ لَ

نننتبََ  َٰ فٱَسح  ه
َ
ننننرََٰطَ فنَنننأ َ قُواْ ٱلص 

 ٦٦ قُبحصَُِ نَ 

66. Dilesek onların gözlerini büsbütün 

kör ederdik. O zaman doğru yolu 

bulmaya koşuşurlar, ama nasıl 

göreceklerdi? 

 َٰ مح ىََ ُۡ َٰ َ َ لنَننوح نشََننناءُٓ لمََسَنننخح
تَعََٰعُواْ مُوَي    َۡمح َ مَا ٱسح َ ا َ َ  مَمَنتَ

 ٦٧ يرَحجَعُونَ 

67. Eğer dilesek oldukları yerde onların 

şekillerini değiştirirdik de ne ileriye 

gitmeye güçleri yeterdi ne de geri 

gelmeye! 

َلحنَ ه  نُ  فَِ ٱلۡح َسح َنرح ُ نُنَت  َ مَن نُّعَم 
قَلُونَ  فلَََ قَعح

َ
 ٦٨ أ

68. Kime uzun ömür verirsek biz onun 

gelişmesini tersine çeviririz. Hiç 

düşünmüyorlar mı? 

 ََ رَ َ مَنا ينَۢنبَ عح َ َ َُٰ  ٱلش  َ مَا لَلهمح
ننر   ٓ ْۚ إنَح هُننوَ إَ ه ذكَح َ َٰنُنرحءَان   هَُ

69. Biz ona (Peygamber'e) şiir 

öğretmedik. Zaten ona yaraşmazdı da. 

Onun söyledikleri, ancak Allah'tan 

gelmiş bir öğüt ve apaçık bir Kur'an'dır. 
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بيَ    ٦٩ مُّ

نُننرَرَ مَننن كََنَ حَي  نن َ ا َ ََۛحَنن ه لَ 
ُ  ىََ  َٰفرَََۛنَ ٱلحقَوح َٰ  ٧٠  ٱلح

70. Diri olanları uyarsın ve kâfirler 

cezayı hak etsinler diye. 

نا  َمه نم م  ُۡ َ نَنا ل نهنا رَلَقح
َ
اْ َ َ لمَح يرََ ح

َ
أ

ن نحعََٰم 
َ
يحدَينَآ َ

َ
نالَمَلَ ح َ َۡ َ نمح ل ُۡ  ا َ 
 ٧١ مََٰلتَُونَ 

71. Görmüyorlar mı ki, biz 

kudretimizin eseri olmak üzere onlar 

için birçok hayvan yarattık. Bu sayede 

onlar bunlara sahip olmuşlardır. 

مح  ُۡ ُِ ننا رَكُننو َۡ ننمح فَمَنح ُۡ َ ننا ل َۡ َ ذَلهلحَ َٰ
كُلُونَ 

ح
ا يأَ َۡ  ٧٢ َ مَنح

72. Bu hayvanları onların emrine 

verdik. Onların bazısını binek olarak 

kullanırlar, bazısını besin olarak yerler. 

فلَََ 
َ
َُ َ مَشَاربَُْۚ أ ا مََ َٰفَ َۡ مح  يَ ُۡ َ َ ل

تُرُ نَ   ٧٣ يشَح
73. Bu hayvanlarda onlar için nice 

faydalar ve içilecek sütler vardır. Hâla 

şükretmezler mi? 

نَنرُ اْ مَننن هُ  نن   َ ٱتَّه َۡ َ َ ءَال   نَ ٱلِلّه
مح ينُصَُِ نَ  ُۡ  ٧٤ لهعَله

74. Onlar, yardım göreceklerini umarak 

Allah’tan başka ilâhlar edindiler. 

يعُونَ  َِ تَ نمح  َ  يسَح ُۡ َ َهُمح  هَُمح ل نصَِح
حضَُۡ  جُند    ٧٥ نَ مُّ

75. Halbuki ilâhların onlara yardım 

etmeye güçleri yetmez. Aksine 

kendileri bunlar için yardıma hazır 

askerlerdir. 

لنَمُ مَنا  ا إنَها نَعح مح ُۡ ُ ل نكَ ََٰوح ُِ فلَََ يَح
لنَُونَ   ٧٦ يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح

76. (Rasûlüm!) O halde onların sözleri 

sakın seni üzmesin. Kuşkusuz biz, 

onların gizlemekte olduklarını da, açığa 

vurduklarını da biliyoruz. 
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َ َُٰ  مَنن  نها رَلَقح
َ
نسََٰنُ َ َ

حۡ َ لمَح يرََ ٱ
َ
أ

فَ    حِ بيَ   نُّ  ٧٧ فَنذََا هُوَ رَصَيم  مُّ
77. İnsan görmez mi ki, biz onu 

meniden yarattık. Bir de bakıyorsun ki, 

apaçık düşman kesilmiş. 

    َ نََ َ رَلحقَن ُ مَثَلَ   َ ضََۡبَ لَناَ
َ ٱلحعَظََٰننمَ َ هََ   َٰنَناَ  مَننن ينُنحۡح

 ٧٨ رَمَيم  

78. Kendi yaratılışını unutarak bize 

karşı misal getirmeye kalkışıyor ve: 

«Şu çürümüş kemikleri kim 

diriltecek?» diyor. 

َ  مَره      ه
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َيٓ أ ا ٱلَّه َۡ  َُٰ ح يُحييَ

َ رَلحٍ  لَليَمٌ 
 ٧٩  هَُوَ بكَُ  

79. De ki: Onları ilk defa yaratmış olan 

diriltecek. Çünkü O, her türlü 

yaratmayı gayet iyi bilir. 

نجَرَ  َننَ ٱلشه َي جَعََ  لَكُم م  ٱلَّه
ضََۡنن ننَنار   رح

َ نننتُمٱلۡح
َ
َنحننُ   ا فنَننذََآ أ م 

 ٨٠ ِوَُٰدَُ نَ 

80. Yeşil ağaçtan sizin için ateş çıkaran 

O’dur. İşte siz ateşi ondan 

yakıyorsunuz. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َي رَلنَنَ  ٱلسه حَٰ  ٱلَّه َ لنَن
َ
أ

ن يََحلنُننَ  
َ
َٰٓ أ رَۡ  بقَََٰننندَرٍ ىََ

َ َ ٱلۡح
َٰنننُ   ََٰه مه بنَننلََٰ  هَُنننوَ ٱلۡح ُۡ مَنننثحلَ

 ٨١ ٱلحعَليَمُ 

81. Gökleri ve yeri yaratan, onların 

benzerlerini yaratmaya kadir değil 

midir? Evet! Elbette kadirdir. O, her 

şeyi hakkıyla bilen yaratıcıdır. 

ن 
َ
رَاهَ شَيحنننواا أ

َ
ننرُ ُٓ  إذََآ أ مح

َ
إنَهمَننآ أ

 ٨٢ قَقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 
82. Bir şey yaratmak istediği zaman 

Onun yaptığı « OL » demekten 

ibarettir. Hemen oluverir. 

َي َيََندَ َ    ,Her şeyin mülkü elinde olan Allah .83مَلَتُنوتُ فَسُبححََٰنَ ٱلَّه

her türlü noksan sıfattan münezzehtir. 
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ء   َ شََح
 .Sonunda O'na döndürüleceksiniz ٨٣ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ  كُ 

افهاتح   SÂFFÂT SÛRESİ  سُورَةُ الصه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ََٰ  صَف    فه َٰٓ  ,Saf saf dizilmişlere .1 ١ اَ ٱلصه

ا ر  َٰجَرََٰتَ نجَح   ,toplayıp sürenlere .2 ٢ فٱَلزه

ا را َٰلََ ََٰ  ذكَح  ,zikir okuyanlara yemin ederim ki .3 ٣ فٱَلَٰه

َٰحَد   إنَه  كُمح لَََٰ َۡ َٰ  .ilâhınız birdir .4 ٤ إلََ

رَۡ  َ مَنننا بُّ ره 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه
حمََ َٰرَ َ  مَا َ رَبُّ ٱل ُۡ حٰنَ  ٥ بَ

5. O, hem göklerin, yerin ve ikisi 

arasındakilerin Rabbi, hem de 

doğuların Rabbidir. 

نحيَنا بَََِۛنَنٍ   نمَاءَٓ ٱلُّ إنَها نََۛهنهنا ٱلسه
 ٦ ٱلحتَوَاكاََ 

6. Biz yakın göğü, bir süsle, yıldızlarla 

süsledik. 

ظ   َ شَيحعََٰن   ا حََفح
َن كُ  اردَ   م   itaat dışına çıkan her (Gökyüzünü) .7 ٧ مه

şeytandan korumak için. 

عُونَ إىََ  نننمه َٰ  ه يسَه َ ىح
َ حمَنننلَََ ٱلۡح  ٱل

َ جَاناَ  
رَفُونَ مَن كُ   ٨ َ َُۛقح

8. Onlar, artık mele-i a 'lâ'ya (yüce 

topluluğa) kulak veremezler. Her 

taraftan taşlanırlar. 
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مح لَرَاب  َ اصَاٌ  ُۡ َ ا  َ ل  Kovulup atılırlar. Ve onlar için .9 ٩ هُحُور 

sürekli bir azap vardır. 

 َُ َِ بَعَنُ    إَ ه مَنح رَ هح
َ
فََ  فَأ حِ َ ٱلۡح

اب   َۡ  ١٠ َٰاَ  ثاَ شَ
10. Ancak (meleklerin 

konuşmalarından) bir söz kapan olursa, 

onu da delip geçen bir parlak ışık takip 

eder. 

م
َ
ا أ شَدُّ رَلحقا

َ
هُمح أ

َ
َۡمح أ تَ تَفح نح  فٱَسح مه

َنن طَني   م م  ُۡ نَ َٰ ْٓۚ إنَها رَلَقح نَا  رَلَقح
نبَِۭ   ١١  ه

11. Şimdi sor onlara! Yaratma 

bakımından onlar mı daha zor, yoksa 

bizim yarattığımız (insanlar) mı? 

Şüphesiz biz kendilerini yapışkan bir 

çamurdan yarattık. 

خَرُ نَ   Hayır, sen şaşıyorsun. Halbuki .12 ١٢ بَ ح لَجَبحَ  َ يسَح

onlar alay ediyorlar. 

كُرُ نَ  رَُ اْ َ  يرَح  Kendilerine öğüt verildiği vakit .13 ١٣ وَإِذَا ذُك 

öğüt almazlar. 

اْ ءَايَ   وَإِذَا   ح
َ
خَرُ نَ  رَأ تسَح  .Bir mucize görseler alay ederler .14 ١٤ يسَح

ر    َ َٰنَننالوُٓاْ إنَح َ َٰنننرَآ إَ ه سَنننحح
بيٌَ   ١٥ مُّ

15. Bu ancak açık bir büyüdür, derler. 

ا ءذََا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب ا  لََظََٰما
َ
ءَنهنا  أ

َ
أ

 ١٦ لمََبحعُوثوُنَ 
16. Gerçekten biz öldüğümüz, toprak 

ve kemik olduğumuz zaman mı , 

diriltileceğiz ? 

لوُنَ   ه
َ َ ءَاباَهُٓناَ ٱلۡح

َ
 İlk atalarımız da mı» .17 ١٧ أ

(diriltilecek)?» 

نتُمح َ َٰرَرُ نَ 
َ
 De ki: Evet, hem de hor ve hakir .18 ١٨ َُٰ ح نَعَمح َ أ

olarak (diriltileceksiniz). 
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رَ    فَننَهمَا وََٰحَدَ   فنَنذََا هُنمح  هََ نجَح
 ١٩ ينَظُرُ نَ 

19. O (diriltme) korkunç bir sesten 

ibaret olacak, o anda hemen onların 

gözleri açılıp etrafa bakacaklar. 

َٰوََۛحلنََا َينَ  َ ََٰالوُاْ يَ  Eyvah (:Durumu gören kâfirler) .20 ٢٠ َ َٰرَا يوَحمُ ٱل 

bize! Bu ceza günüdür, derler. 

َي كُنتُم بَ َ   َ  ٱلَّه َ َٰرَا يوَحمُ ٱلحفَصح
بوُنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

21. İşte bu, yalanlamış olduğunuz 

hüküm günüdür. 

َيننننَ ظَلَمُنننواْ  ننن اْ ٱلَّه شُُّ ۞ٱحح
بُدُ نَ  مح َ مَا كََنوُاْ قَعح ُۡ وََٰجَ نح

َ
 ٢٢ َ أ

22. (Allah, meleklerine emreder:) 

Zalimleri, onların aynı yoldaki 

arkadaşlarını toplayın. 

ننندُ هُمح إىَََٰ  َ فٱَهح مَنننن هُ نَ ٱلِلّه
َحَيمَ   ٢٣ صَرََٰطَ ٱلۡح

23. Ve Allah'tan başka tapmış oldukları 

putlarını onlara cehennemin yolunu 

gösterin.  

نوُولوُنَ  سح م مه ُۡ  Onları tutuklayın, çünkü onlar .24 ٢٤ َ َٰفَُوهُمح  إنَه

sorguya çekilecekler! 

 Size ne oldu ki birbirinize yardım .25 ٢٥ مَا لَكُمح َ  هَنَاَ ُ نَ 

etmiyorsunuz? 

لمَُونَ  تسَح َوحمَ مُسح  Evet, onlar o gün zilletle boyun .26 ٢٦ بَ ح هُمُ ٱلَح

eğeceklerdir. 

  ٍ ننن ََعح  َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
 َ أ

 ٓ  ٢٧ ءَلوُنَ يتَسََا
27. (İşte bu duruma düştükleri vakit) 

onlardan bir kısmı, diğerlerine yönelir, 

birbirlerini sorumlu tutmaya çalışırlar. 

ِوُنَنَنا لَننَ 
ح
ْ إنَهكُمح كُنتُمح ِأَ  Siz (:Uyanlar, uydukları adamlara) .28ََٰالوُٓا

bize sağdan (hayır yönünden) gelirdiniz 
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َمَيَ    (.de bizi ondan alıkordunuz) ٢٨ ٱلَح

مَنيََ   Bilâkis, derler, siz» (:Ötekiler de) .29 ٢٩ ََٰالوُاْ بَ  لهمح ِكَُونوُاْ مُؤح

inanan kimseler değildiniz.  

َننن  َ مَننا كََنَ لَننَنا لَلنَنيحكُم م 
 ٣٠ ا طََٰضيََ لحعََٰنِۭ  بَ ح كُنتُمح ََٰوحم  سُ 

30. Bizim sizi zorlayacak bir gücümüz 

yok. Fakat siz kendiniz azgın bir 

toplum idiniz.» 

ٓ  إنَهننا  ِ نََننا ُ  رَ فَحَنن ه لَليَحنَننا َٰنَنوح
آِقَُونَ   ٣١ لَََّ

31. «Onun için Rabbimizin hükmü bize 

hak oldu. Biz (hak ettiğimiz cezayı) 

mutlaka tadacağız.» 

وََۛحَ َٰكُمح إنَها كُنها غََٰوََۛنَ  حِ
َ
 Biz sizi azdırdık. Çünkü kendimiz» .32 ٣٢ فَأ

de azmıştık.» 

مح يوَحمَئنَننر   ُۡ فَِ ٱلحعَنننرَابَ  فنَننننَه
رَكَُونَ   ٣٣ مُشح

33. Şüphesiz o gün onlar, azapta 

ortaktırlar. 

عَُ   رمََيَ  إنَها كََََٰٰلكََ نَفح حمُجح  .İşte biz, suçlulara böyle yaparız .34 ٣٤ بٱَل

ََٰ  إَ ه  مح َ ٓ إلََ ُۡ َ مح كََنوُٓاْ إذََا قيََ  ل ُۡ إنَه
بََُ نَ  تَتح ُ يسَح  ٣٥ ٱلِلّه

35. Çünkü onlara: Allah’tan başka 

hakkıyla ibadete layık bir ilah yoktur, 

denildiği zaman kibirle direnirlerdi. 

تنََننا  َۡ َ ِنَهننا ََّنَناركَُوٓاْ ءَال
َ
َ ََۛقُولنُنونَ أ

حنُونِۭ  لشََالَر    ٣٦ مُه
36. «Mecnun bir şair için biz 

ilahlarımızı bırakacak mıyız?» derlerdi. 

  َ َ َ صَنننده   َ
 Hayır! O, gerçeği getirdi ve .37بنَنن ح جَننناءَٓ بنَننٱلۡح

peygamberleri de doğruladı. 
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حمُرحسَليََ   ٣٧ ٱل

آِقَُننننواْ ٱلحعَننننرَابَ  إنَهكُننننمح  لَََّ
لََمَ 

َ  ٣٨ ٱلۡح
38. Kuşkusuz siz acı azabı tadacaksınız. 

نَ إَ ه مَنننا كُننننتُمح  َِ ح َ مَنننا تُحننن
مَلُونَ   ٣٩ هَعح

39. Çekeceğiniz ceza yapmakta 

olduğunuzdan başka bir şeyin cezası 

değildir. 

لَصَيَ إَ ه لَ  حمُخح َ ٱل  Ancak amellerinde ihlâs sahibi olan .40 ٤٠ بَاهَ ٱلِلّه

Allah'ın (O'nu birleyen) kulları bunun 

dışındadır. 

مح رنَح    ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل
ُ
لُوم   أ عح   ,Bunlar için bilinen bir rızık .41 ٤١ مه

رَمُونَ  تح َٰكَُ   هَُم مُّ  türlü meyveler vardır. Kendilerine .42 ٤٢ فَََٰ

ikram edilir. 

ََٰ  ٱلنهعيَمَ    ,Naîm cennetlerinde .43 ٤٣ فَِ جَ ه

ر   َٰ سَُُ تَقََٰبلَيََ  ىََ  karşılıklı koltuklar üzerine .44 ٤٤ مُّ

kurulmuş oldukları halde, 

  ِ
ح
َۡم بكََننأ ننافُ لَلنَنيح َِ َننن  قُ م 

عيَنِۭ  ٤٥ مه
45. onlara pınardan (doldurulmuş) 

kadehler dolaştırılır. 

َٰرَِيََ   .Berraktır, içenlere lezzet verir .46 ٤٦ ََيحوَاءَٓ لََّه   ل لَ ه

َِننوح    ننا  َۡ ننا  َ   يَ َۡ  O içkide ne sersemletme vardır ne .47َ َ  هُننمح َ نح

de onunla sarhoş olurlar. 
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 ٤٧ ينََُفُونَ 

َٰصَنننرََٰتُ  نننرحفَ   لََنننندَهُمح قَ هِ ٱل
 ٤٨ َ ي  

48. Yanlarında güzel bakışlarını yalnız 

onlara tahsis etmiş, iri gözlü eşler 

vardır. 

نُون   تح ٍ  مه ََيح نه  ُۡ نه
َ
 Onlar, gün yüzü görmemiş yumurta .49 ٤٩ كَأ

gibi bembeyazdır. 

 َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
ٍ  فَأ ننن ََعح   

 ٥٠ لوُنَ يتَسََاءَٓ 
50. İşte o zaman, birbirlerine dönerek 

(dünyadaki hallerini) soracaklar. 

مح إَ  َ كََنَ ىَ  َٰنَناَ  ََٰآِنَن    ُۡ َننننح م 
 ٥١ َٰرَََۛن  

51. İçlerinden biri: «Benim, bir 

arkadaşım vardı» der. 

قيََ  َ حمُصَد  ءَنهكَ لمََنَ ٱل
َ
 Derdi ki: Sen de (dirilmeye) .52 ٥٢ قَقُوُ  أ

inananlardan mısın?  

ءذََا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  
َ
ءَنهناأ

َ
ا أ  ا  لََظََٰما

 ٥٣ لمََدَينُونَ 
53. Biz ölüp kemik, sonra da toprak 

haline geldiğimiz zaman (diriltilip) 

cezalanacak mıyız? 

لعَُونَ  هِ نتُم مُّ
َ
 O zât, dünyâda geçmiş olan) .54 ٥٤ ََٰاَ  هَ ح أ

hâdiseyi bu şekilde anlattıktan sonra 

Allah Teâlâ orada bulunanlara:) Siz işin 

gerçeğine vâkıf mısınız? dedi.  

ََ فنَنننرَءَا ُ فَِ سَننننوَاءَٓ  لَ فنَنننٱطه
َحَيمَ   ٥٥ ٱلۡح

55. İşte o zaman konuşan baktı, 

arkadaşını cehennemin ortasında gördü. 
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َ إنَ كدَته   Yemin ederim ki, sen az daha beni» .56 ٥٦ لرَُحهَينَ ََٰاَ  ِٱَلِلّه

de helâk edecektin.  

َ لَتُنننُ  مَنننَ  مَننُ  رَى  َ  نعَح َ لنَنوح
ضَََۡۛنَ  حمُحح  ٥٧ ٱل

57. Rabbimin nimeti olmasaydı, şimdi 

ben de (cehenneme) getirilenlerden 

olurdum» dedi. 

َ مَا َ حنُ بمََي تَيََ 
َ
 Bir daha biz ölmeyecek değil .58 ٥٨ أ

miyiz?  

 َ َٰ َ مَنننا َ حننننُ 
ُ ِتَنََننا ٱلۡح إَ ه مَوح

َيََ   ٥٩ بمَُعَره
59. Birinci ölümümüz hariç ve bir daha 

azap görmeyecek değil miyiz?  

نُ ٱلحعَظَيمُ  وَ ٱلحفَوح ُۡ َ   .Şüphesiz bu, büyük kurtuluştur .60 ٦٠ إنَه َ َٰرَا ل

مََ  ٱلحعََٰمَلُونَ لمََثح   Çalışanlar, böylesi bir kurtuluş için .61 ٦١ َ  َ َٰرَا فَلحيَعح

çalışsın. 

حِ   َٰلنَنكَ رَنن ذَ
َ
مح شَننجَرَ ُ  أ

َ
ُِ ا أ  نُّنن

هَُِّٰومَ   ٦٢ ٱل
62. Şimdi, ziyafet olarak, cennet ehli 

için anılan bu nimetler mi daha hayırlı, 

yoksa zakkum ağacı mı? 

ا فتَحنَ    َۡ َٰلمََيَ  إنَها جَعَلحَ َٰ  Biz onu (zakkumu) zalimler için bir .63 ٦٣ ل لَظه

fitne (imtihan) kıldık. 

ننا شَننجَرَ    َۡ ننَ   إنَه صح
َ
تََّحننرُجُ فَِٓ أ

َحَيمَ   ٦٤ ٱلۡح
64. Zira o, cehennemin dibinde bitip 

yetişen bir ağaçtır. 

 ُِ نهننننننُ   رءُُ 
َ
ننننننا كَأ َۡ طَلحعُ

َِيَ ٱل َٰ َ  ٦٥ شه
65. Tomurcukları sanki şeytanların 

başları gibidir. 
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نا َ مَالنَنوُونَ  َۡ مح لَأٓكَُنُونَ مَنح ُۡ فَننَه
ونَ  ُِ ُ ا ٱلِح َۡ  ٦٦ مَنح

66. (Cehennemdekiler) ondan yerler ve 

karınlarını ondan doldururlar. 

  ِ نا لشََنوح َۡ نمح لَليَح ُۡ َ َننح ثُمه إنَه ل ا م 
يَ  ٦٧ م  ََ

67. Sonra zakkum yemeğinin üzerine 

onlar için, kaynar su karıştırılmış bir 

içki vardır. 

ىَ  َ
َۡ مح  ُۡ َحَيمَ ثُمه إنَه مَرحجَعَ  ,Sonra kesinlikle onların dönüşü .68 ٦٨  ٱلۡح

çılgın ateşe olacaktır. 

اْ ءَاباَءَٓهُمح ضَآل يََ إَ  لحفَوح
َ
مح َ ُۡ  Kuşkusuz onlar atalarını sapıklık .69 ٦٩ نه

üzere buldular da 

رلَُونَ  حۡ َٰٓ ءَاثََٰرهَمَح قُ مح ىََ ُۡ  َ ٧٠ 70. peşlerinden koşup gittiler. 

ننَ ُ  كح
َ
مح أ ُۡ َ لَقَنندح ضَنن ه قَننبحلَ

ليََ   ه
َ  ٧١ ٱلۡح

71. Andolsun ki, onlardan önce eski 

milletlerin çoğu sapıklığa düştü. 

نرَرََۛنَ  َۡم مُّ نَا  يَ
رحسَلح

َ
 Kuşkusuz, biz onlara uyarıcılar .72 ٧٢ َ لَقَدح أ

göndermiştik. 

َٰقبََنننُ   َُ كََنَ عَ فنَننٱنظُرح كَيحننن
حمُنرَرََۛنَ   ٧٣ ٱل

73. Uyarılanların âkıbetinin ne 

olduğuna bir bak! 

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل  .Allah'ın ihlâslı kulları müstesna .74 ٧٤ إَ ه لَبَاهَ ٱلِلّه

َٰنَنننا ننُننوح   مَ  َ لَقَننندح ناَهَى  فَلنَنننعَح
حمُجَيبُونَ   ٧٥ ٱل

75. Andolsun, Nuh bize yalvarıp 

yakardı. Biz de duayı ne güzel kabul 

ederiz! 
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لنَنُ   مَنننَ ٱلحتَننرحبَ  هح
َ
َ نَهيحَ َٰننُ  َ أ

 ٧٦ ٱلحعَظَيمَ 
76. Kendisini ve ailesini büyük 

felâketten kurtardık. 

َاقيََ  ََۛهتَُ   هُمُ ٱلِح  Biz yalnız Nuh'un soyunu kalıcı .77 ٧٧  جََعَلحنَا ذُر 

kıldık. 

رَِرََۛنَ  نَا لَليَح َ فَِ ٱ  Sonradan gelenler içinde ona iyi bir .78 ٧٨ َ ِرََكح

nam bıraktık 

َٰ نوُح    Bütün âlemlerden Nuh’a selam .79 ٧٩ فَِ ٱلحعََٰلَمَيَ  سََََٰٰمٌ ىََ

olsun! 

سَنيََ  حمُحح  İşte biz iyileri böyle .80 ٨٠ إنَها كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

mükâfatlandırırız. 

مَنيََ  إنَهُ   حمُؤح  Zira o, bizim mümin kullarımızdan .81 ٨١ مَنح لَبَاهَناَ ٱل

idi. 

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
 Nihayet ötekileri (inanmayanları) .82 ٨٢ ثُمه أ

suda boğduk. 

بحرََٰهيَمَ  َ
َۡ  Şüphesiz İbrahim de onun (Nuh'un) .83 ٨٣ ۞وَإِنه مَن شَيعَتَ َ  

milletinden idi. 

ا  
هُِ   بقََلح  Çünkü Rabbine kalbi selîm ile .84 ٨٤ سَليَمٍ  إذَح جَاءَٓ رَ

geldi. 

َيَنن َ َ ََٰوحمَنن َ  مَنن إذَح َٰنَناَ  
َ
اذَا لَۡ

بُدُ نَ   ٨٥ هَعح
85. Hani o, babasına ve kavmine: Siz 

kime kulluk ediyorsunuz? demişti. 

ننننننما  ِفَح
َ
نننننن   أ َۡ َ َ   ءَال هُ نَ ٱلِلّه

 ٨٦ ِرََُۛدُ نَ 
86. «Allah'tan başka birtakım uydurma 

ilâhlar mı istiyorsunuz?» 
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ   O halde âlemlerin Rabbi» .87 ٨٧ َ مَا ظَنُّكُم برََب 

hakkındaki görüşünüz nedir?» 

رَ     Bunun üzerine İbrahim yıldızlara .88 ٨٨ فَِ ٱلنُّجُومَ  َ نَظَرَ نَظح

şöyle bir baktı. 

 .Ben hastayım, dedi .89 ٨٩ َ قَاَ  إَ  َ سَقيَم  

برَََۛنَ  اْ َ نحُ  مُدح  .Ona arkalarını dönüp gittiler .90 ٩٠ َ تَوَلهوح

َ  فنَنرَاَ  إىَََٰٓ 
َ
َۡمح َ قَنناَ  َ ننتَ َۡ َ  ءَال

كُلُونَ 
ح
 ٩١ ِأَ

91. Yavaşça putlarının yanına vardı. 

(Oraya konmuş yemekleri görünce:) 

Yemiyor musunuz? dedi. 

قُونَ  َِ  .Neden konuşmuyorsunuz? dedi .92 ٩٢ مَا لَكُمح َ  ِنَ

ُۢب  َِ َۡمح ضَۡح َمَيَ فرََاَ  لَليَح  Bunun üzerine, yanlarına gelip sağ .93 ٩٣ بٱَلَح

eliyle vurdu (kırıp geçirdi.) 

بَلُوٓاْ إلَََح َ يَِفَُّونَ  قح
َ
 koşarak İbrahim'e (Putperestler) .94 ٩٤ فَأ

geldiler. 

بُدُ نَ مَا هَنححَتُونَ  هَعح
َ
 İbrahim: Yonttuğunuz şeylere mi .95 ٩٥ ََٰاَ  َ

ibadet edersiniz!  

مَلُونَ  ُ رَلَقَكُمح َ مَا هَعح  Oysa ki sizi ve yapmakta .96 ٩٦ َ ٱلِلّه

olduklarınızı Allah yarattı, dedi. 

ن َُنحَ َٰن  ْ هَُ   حَنُوا ْ ٱ لحقُو ُ ََٰالوُا
َ
فَِ  ا فنَأ

َحَيمَ   ٩٧ ٱلۡح
97. Onun için bir bina yapın ve derhal 

onu ateşe atın! dediler. 

رَاهُ اْ بنَن َ  كَيحنند  
َ
مُ فنَنأ ُۡ  Böylece ona bir tuzak kurmayı .98ا فَجَعَلحننَ َٰ

istediler. Fakat biz onları alçaklardan 
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فَليََ  سح
َ  .kıldık ٩٨ ٱلۡح

 َ َ َٰنَنننناَ  إَ  َ ذَاهنَنننناٌ إىَََٰ رَى 
دَينَ  حۡ  ٩٩ سَيَ

99. (Oradan kurtulan İbrahim:) Ben 

Rabbime gidiyorum. O bana doğru yolu 

gösterecek.  

َٰلحََيَ  َ هَاح ىَ مَنَ ٱلصه  Rabbim! Bana sâlihlerden olacak .100 ١٠٠ رَب 

bir evlat ver, dedi. 

نََُٰ  بضََََُٰٰمٍ حَليَم   ح  İşte o zaman biz onu uslu bir oğul .101 ١٠١ فَبشَّه

ile müjdeledik. 

َ ََٰاَ  يََٰبُننَّه  عَح ا بلَغََ مَعَُ  ٱلسه  فَلَمه
ذحبَِنُنكَ 

َ
ٓ أ َ  

َ
حمَنَننامَ َ رَىَٰ فَِ ٱل

َ
ٓ أ إَ  َ

بنََ  
َ
أ ْۚ َٰنَاَ  يََٰٓ فٱَنظُرح مَناذَا ِنَرَىَٰ

مَرُ  سَتَجَدَُ ٓ إنَ شَاءَٓ  عَ ح مَا ِؤُح ٱ ح
َٰبََََۛنَ  ُ مَنَ ٱلصه  ١٠٢ ٱلِلّه

102. Babasıyla beraber yürüyüp 

gezecek çağa erişince: Yavrucuğum! 

Rüyada seni boğazladığımı görüyorum; 

bir düşün, ne dersin? dedi. O da 

cevaben: Babacığım! Emrolunduğun 

şeyi yap. İnşallah beni sabredenlerden 

bulursun, dedi.  

لَمَا َ ِلَهُ   للَحجَبيََ  سح
َ
آ أ  Her ikisi de teslim olup, onu alnı .103 ١٠٣ فَلَمه

üzerine yatırınca: 

نبَحرََٰهيَمُ  ن يََٰٓ
َ
 .Ey İbrahim! diye seslendik .104 ١٠٤ َ نََٰدَيحَ َُٰ  أ

ْٓۚ إنَهنا كَنَََٰٰلكََ  ينَا َٰحَ  ٱلرُّءح ََٰدح صَده
سَنيََ  حمُحح  ١٠٥ نَحِيَ ٱل

105. Rüyayı gerçekleştirdin. Biz iyileri 

böyle mükâfatlandırırız.  

حمُبيَُ  إنَه  َٰٓؤُاْ ٱل َِ َ وَ ٱلِح ُۡ َ  Bu, gerçekten, çok açık bir .106 ١٠٦ َ َٰرَا ل

imtihandır,  
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 Biz, oğluna bedel ona büyük bir .107 ١٠٧ َ فَدَيحَ َُٰ  برََبحٍ  لَظَيم  

kurban verdik. 

نَا رَِرََۛنَ  َ ِرََكح  Geriden gelecekler arasında ona .108 ١٠٨ لَليَح َ فَِ ٱ

(iyi bir nam) bıraktık:  

َٰٓ إبَحرََٰهيَمَ    .İbrahim'e selam! dedik .109 ١٠٩ سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ  حمُحح   .Biz iyileri böyle mükâfatlandırırız .110 ١١٠ كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

مَنيََ  حمُؤح  Çünkü o, bizim mümin .111 ١١١ إنَهُ   مَنح لَبَاهَناَ ٱل

kullarımızdandır. 

ننحَََٰ  نبَيَ  نن نننََُٰ  َنَسَح ح َننَ سشَّه نَ ا م 
َٰلحََيَ   ١١٢ ٱلصه

112. Sâlihlerden bir peygamber olarak 

O'na (İbrahim’e) İshak'ı müjdeledik.  

ْۚ َ مَن  حَََٰ  َٰٓ إسَح نَا لَليَح َ َ ىََ َ بََٰرَكح
َۡمَا مُحسَن   ََۛهتَ سَن َ  َ ظَنا ذُر  فَح َ لمَ  لن 

 ١١٣ مُبيَ  

113. Kendisini ve İshak’ı mübarek 

(kutlu ve bereketli) eyledik. Lâkin her 

ikisinin neslinden iyi kimseler olacağı 

gibi, kendine açıktan açığa kötülük 

edenler de olacak. 

َٰ مُننننوسَََٰ  َ لَقَنننندح مَنَنهننننا ىََ
 ١١٤ َ َ َٰرُ نَ 

114. Andolsun biz Musa’ya da Harun'a 

da nimetler verdik. 

مَا مَنَ ٱلحتَنرحبَ  ُۡ مَ مَا َ ََٰوح ُۡ َ نَهيحَ َٰ
 ١١٥ ٱلحعَظَيمَ 

115. Onları ve kavimlerini o büyük 

sıkıntıdan kurtardık. 

مح فمََننُنننواْ هُننننمُ  ُۡ نننننََٰ  Kendilerine yardım ettik de galip .116َ نصََِح

gelen onlar oldu. 
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َٰلبَيََ  َٰ  ١١٦ ٱلح

مَننننننا ٱلحتََََٰٰنننننناَ  ُۡ َ ءَاهَيحَ َٰ
تبَيََ  حمُسح  ١١٧ ٱل

117. Her ikisine de apaçık anlaşılan bir 

kitabı (Tevrat'ı) verdik. 

نننننننرََٰطَ  َ مَا ٱلص  ُۡ  هََننننننندَيحَ َٰ
تَقيَمَ  حمُسح  ١١٨ ٱل

118. Her ikisini de doğru yola ilettik. 

َۡمَا فَِ  نَا لَليَح
رَِرََۛنَ  َ ِرََكح  Sonra gelenler içinde, diye (iyi bir .119 ١١٩ ٱ

nam) bıraktık. 

َٰ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ   .Musa ve Harun’a selam olsun .120 ١٢٠ سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ  حمُحح  Doğrusu biz, iyileri böylece .121 ١٢١ إنَها كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

mükâfatlandırırız. 

مَنيََ  حمُؤح مَا مَنح لَبَاهَناَ ٱل ُۡ  Şüphesiz, ikisi de mümin .122 ١٢٢ إنَه

kullarımızdandı. 

حمُرحسَليََ  َِ لمََنَ ٱل َا  ,İlyas da şüphe yok ki .123 ١٢٣ وَإِنه إلََح

peygamberlerdendi. 

َ  هَتهقُونَ 
َ
 milletine: (Allah'a karşı (İlyas) .124 ١٢٤ إذَح ََٰاَ  لقََوحمَ َ ٓ َ

gelmekten) sakınmaz mısınız?  

ََعحلَ   لُونَ  ِدَح
َ
سَننَ َ حح

َ
  َ ِرََرُ نَ أ

 ١٢٥ ٱلحخََٰلقَيََ 
125. Yaratanların en iyisi olan, Rabbi 

olan Allah'ı bırakıp da Ba'l'e mi 

taparsınız? demişti. 

هِكُنننمح َ رَبه ءَابنَننآِكَُ  َ رَ مُ ٱلِلّه
ليََ   ه

َ  ١٢٦ ٱلۡح
126. Sizin de Rabbiniz, sizden önce 

gelen atalarınızın da. 
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ضَُۡ نَ  مح لمَُحح ُۡ بوُ ُ فَننَه  .Bunun üzerine İlyas'ı yalanladılar .127 ١٢٧ فَتَره

Onun için (cehenneme) 

götürüleceklerdir. 

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل  ;Allah'ın ihlâslı kulları müstesna .128 ١٢٨ إَ ه لَبَاهَ ٱلِلّه

onların hepsi  

رَِرََۛنَ  نَا لَليَح َ فَِ ٱ  sonra gelenler içinde, kendisine bir .129 ١٢٩ َ ِرََكح

ün bıraktık,  

َٰٓ إَ ح ياَسَيَ   .İlyas'a selâm!» dedik» .130 ١٣٠ سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ  حمُحح  Şüphesiz biz, iyileri işte böyle .131 ١٣١ إنَها كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

mükâfatlandırırız. 

مَنيََ  حمُؤح  Çünkü o, bizim mümin .132 ١٣٢ إنَهُ   مَنح لَبَاهَناَ ٱل

kullarımızdandı. 

حمُرحسَليََ وَإِنه لوُط   همَنَ ٱل  .Lût da elbette peygamberlerdendi .133 ١٣٣ ا ل

َعيََ إذَح نَهيحَ َُٰ   جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
 Lût'u ve ailesinin hepsini .134 ١٣٤ َ أ

kurtardık.  

َٰبََََۛنَ إَ ه لَجُون   َٰ  Geridekiler arasında kalan yaşlı .135 ١٣٥ ا فَِ ٱلح

bir kadın dışında,  

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح  .sonra diğerlerini yok ettik .136 ١٣٦ ثُمه هَمه

َۡم  وَإِنهكُنننمح  َََّمُنننرُّ نَ لَلنَننيح
بحََيَ  صح  ١٣٧ مُّ

137. (Ey insanlar!) Elbette siz de sabah 

onlara uğruyorsunuz. 

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
حَ ه أ  Ve akşam, hâlâ akıllanmayacak .138 ١٣٨ َ ِٱَلَه

mısınız? 
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حمُرحسَليََ   Doğrusu Yunus da gönderilen .139 ١٣٩ وَإِنه يوُنَُ  لمََنَ ٱل

peygamberlerdendi. 

حُونَ  حمَشح َََ  إىََ ٱلحفُلحكَ ٱل
َ
 Hani o, dolu bir gemiye binip .140 ١٤٠ إذَح َ

kaçmıştı. 

فَسَننننناهَمَ فنَننننمَنَ مَننننننَ 
حَوَيَ  حمُدح  ١٤١ ٱل

141. Gemide olanlarla karşılıklı kur'a 

çektiler de kaybedenlerden oldu. 

َقَمَُ   ُوتُ  هَُوَ مُليَم  فٱََّح  Yunus kendini kınayıp dururken .142 ١٤٢ ٱلۡح

onu bir balık yuttu. 

نهنننننُ   كََنَ مَننننننَ 
َ
َ ٓ َ فَلنَننننوح
حمُسَب حََيَ   ١٤٣ ٱل

143. Eğer Allah'ı tesbih edenlerden 

olmasaydı,  

ننَنن َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  حِ ََ للَبَنَننثَ فَِ 
 ١٤٤ قُبحعَثُونَ 

144. tekrar dirilecekleri güne kadar 

onun karnında kalırdı. 

نََُٰ  بٱَلحعَرَاءَٓ  هَُوَ سَقيَم    Halsiz bir vaziyette kendisini .145 ١٤٥ ۞َ نَبَرح

dışarı çıkardık. 

نۢبَتحنَننا
َ
َننن  لَليَحنن َ شَننجَرَ    َ أ م 

َِي    ١٤٦ قَقح
146. Ve üstüne (gölge yapması için) 

kabak türünden geniş yapraklı bir nebat 

bitirdik. 

رحسَننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
 ح َ أ

َ
ٍُ أ لحنن

َ
 مَائْنَن َ َ

 ١٤٧ يَََِۛدُ نَ 
147. Onu, yüz bin veya daha çok kişiye 

peygamber olarak gönderdik. 

مح إىَََٰ حَي   ُۡ َٰ َ  Sonunda ona iman ettiler, bunun .148 ١٤٨ فنَوَامَنُواْ َ مَتهعح

üzerine biz de onları bir süreye kadar 
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yaşattık. 

َۡمح  تَ تَفح نمُ  فٱَسح ُۡ َ نََناتُ َ ل ِ كََ ٱلِح لرََ
َ
أ

نَُونَ   ١٤٩ ٱلِح
149. Putperestlere sor; kızlar Rabbinin 

de, erkekler onların mı? 

َٰٓئتََنَ  إنَََٰث ن َِ حمَ نَا ٱل مح رَلَقح
َ
 هَُنمح  اأ

َۡدُ نَ   ١٥٠ شََٰ
150. Yoksa biz melekleri onların gözü 

önünde kız olarak mı yarattık? 

َۡمح لَََقُولوُنَ  َنح إفَحتَ م م  ُۡ َ ٓ إنَه
َ
َ ١٥١ 151. Dikkat edin, kesinlikle yalan 

uydurup söylüyorlar,  

َٰرَبوُنَ  َٰ مح لَ ُۡ ُ وَإِنه  Allah doğurdu» diyorlar. Onlar» .152 ١٥٢ َ لََ ٱلِلّه

şüphesiz yalancıdırlar. 

َنيََ  نََاتَ ىََ ٱلِح لَ ٱلِح َِ صح
َ
 Allah, kızları oğullara tercih mi .153 ١٥٣ أ

etmiş! 

َُ تََحتُمُونَ   Ne oluyor size? Nasıl .154 ١٥٤ مَا لَكُمح كَيح

hükmediyorsunuz?  

رُ نَ  فلَََ ِرََكه
َ
  ?Hiç düşünmüyor musunuz .155 ١٥٥ أ

مح لَكُمح سُلحعََٰن  
َ
بيَ   أ  Yoksa sizin açık bir deliliniz mi .156 ١٥٦ مُّ

var? 

ِوُاْ بكَََََٰٰننبكَُمح إنَ كُنننتُمح 
ح
فنَنأ

 ١٥٧ صََٰدَقيََ 
157. Doğru sözlülerden iseniz, 

kitabınızı getirin! 

نه َ نسََنب   َ
َ ٱلۡح َِيح حٰنَُ   َ  ْ بَ ْۚ  جََعَلُوا ا

ننمح  ُۡ نهننُ  إنَه َ
َ لَقَنندح لَلمََننَ  ٱلۡح

158. Allah ile cinler arasında da bir soy 

birliği uydurdular. Andolsun, cinler de 

kendilerinin hesap yerine 

götürüleceklerini bilirler. 
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ضَُۡ نَ   ١٥٨ لمَُحح

 َ ا يصََفُونَ سُبححََٰنَ ٱلِلّه  Allah, onların isnat .159 ١٥٩  َ مه

edegeldiklerinden yücedir, 

münezzehtir. 

لَصَيَ إَ ه  حمُخح َ ٱل  Allah’ın ihlâsa erdirilmiş kulları .160 ١٦٠ لَبَاهَ ٱلِلّه

müstesnadır (onlar azap 

görmeyeceklerdir). 

بُدُ نَ    !Sizler ve taptığınız şeyler .161 ١٦١ فَننَهكُمح َ مَا هَعح

نتُمح لَليَح َ بفَََٰتنَيََ 
َ
 Hiçbiriniz, Allah'a karşı azdırıp .162 ١٦٢ مَآ أ

saptıramazsınız. 

َحَيمَ   Cehenneme girecek kimseden .163 ١٦٣ إَ ه مَنح هُوَ صَاَ  ٱلۡح

başkasını...  

لُوم   َ مَامَنهآ إَ ه هَُ  مَقَام   عح  Bizim her (:Melekler şöyle derler) .164 ١٦٤ مه

birimiz için, bilinen bir makam vardır.  

آفُّ  وَإِنها نُ ٱلصه  Şüphesiz biz, orada sıra sıra .165 ١٦٥ ونَ لَنحَح

dururuz  

حمُسَب حَُونَ  نُ ٱل  .ve şüphesiz Allah'ı tesbih ederiz .166 ١٦٦ وَإِنها لَنحَح

 .Putperestler: diyorlardı .167 ١٦٧ وَإِن كََنوُاْ لَََقُولوُنَ 

نننر   نه لَنننندَناَ ذكَح
َ
َننننَ لنَننوح أ ا م 

ليََ   ه
َ  ١٦٨ ٱلۡح

168. Eğer öncekilere verilenlerden 

bizde de bir kitap olsaydı,  

لَصَيَ  لَتُنها حمُخح َ ٱل  mutlaka Allah’ın ihlâslı kulları .169 ١٦٩ لَبَاهَ ٱلِلّه

olurduk!  
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فَكَفَننننرُ اْ بنَننن َ   فَسَننننوحفَ 
لَمُونَ   ١٧٠ قَعح

170. İşte şimdi onu inkâr ettiler. Ama 

ileride bileceklerdir! 

َ لَقَنندح سَننبَقَ ح كَُمََتُنَننا لعَبََاهَننَنا 
حمُرحسَليََ   ١٧١ ٱل

171. Andolsun ki, peygamber 

kullarımıza söz vermişizdir: 

حمَنصُورُ نَ  مُ ٱل ُۡ َ مح ل ُۡ  Onlar mutlaka zafere .172 ١٧٢ إنَه

ulaşacaklardır. 

 َٰ َٰ مُ ٱلح ُۡ َ  Bizim ordumuz şüphesiz üstün .173 ١٧٣ لبَُونَ وَإِنه جُندَناَ ل

gelecektir. 

َٰ حَي   مح حَتِه ُۡ  Onun için sen bir süreye kadar .174 ١٧٤ َ تَوَ ه َ نح

onlara aldırma. 

بحصَِحهُمح 
َ
 Onların halini gör, onlar da .175 ١٧٥ فَسَوحفَ قُبحصَُِ نَ  َ َ

görecekler. 

فبَعََرَابنََا 
َ
جَلُونَ أ تَعح  ?Azabımızı acele mi istiyorlar .176 ١٧٦ يسَح

َۡمح فَسَاءَٓ صَبَاحُ  َ  سسََاحَتَ َِ فَنذََا نَ
حمُنرَرََۛنَ   ١٧٧ ٱل

177. Azap yurtlarına indiğinde, 

uyarılanların (fakat yola gelmeyenlerin) 

sabahı ne kötü olur! 

َٰ حَي   مح حَتِه ُۡ  Sen bir zamana kadar onlara .178 ١٧٨ َ ِوََ ه َ نح

aldırma. 

بحصَِح 
َ
 Onların halini gör, onlar da .179 ١٧٩ فَسَوحفَ قُبحصَُِ نَ  َ َ

göreceklerdir. 

نا  هِ َ َ مه َ ٱلحعنَ ِ نَكَ رَب   Senin izzet sahibi Rabbin, onların .180سُبححََٰنَ رَ

isnat etmekte oldukları vasıflardan 

yücedir, münezzehtir. 
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 ١٨٠ يصََفُونَ 

حمُرحسَليََ   Gönderilen bütün peygamberlere .181 ١٨١  سَََََٰٰمٌ ىََ ٱل

selam olsun! 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  Âlemlerin Rabbi olan Allah'a da .182 ١٨٢ َ ٱلۡح

hamd olsun!  

 SÂD SÛRESİ  سُورَةُ صٓ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ يمح  بِسۡمِ ٱللَّه  Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهحح

رَ 
َكح ْۚ َ ٱلحقُرحءَانَ ذيَ ٱلَّ  َٓ ١ 1. Sâd. Öğüt veren Kur'an’a yemin 

ederim ki, 

هِ    َينننَ كَفَننرُ اْ فَِ لَنن  بنَنَ  ٱلَّه
 ٢  شََقَا   

2. küfredenler, (iddia ettiklerinin) 

aksine, bir gurur ve tefrika içindedirler. 

َنن كَمح  َۡم م  نَنا مَنن قَنبحلَ
لَتح هح

َ
أ
ن   َ تَ حَنننيَ  َٰنَننرح َ نَننناهَ اْ  ه
  َ  ٣ مَنَا

3. Onlardan önce nice nesilleri helâk 

ettik. O zaman feryat ettiler. Halbuki 

artık kurtulma zamanı değildi. 

 ْ نرَر    لََجَبُوٓا ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
مح   أ ُۡ َننح م 

َٰفنَنرُ نَ َ َٰننرَ  َ َٰنَناَ   َٰ  ا َََٰٰننحَر  ٱلح
ابٌ   ٤ كَره

4. Aralarından kendilerine bir 

uyarıcının gelmesine şaştılar ve 

kâfirler: Bu pek yalancı bir sihirbazdır!  

  ۡ َٰ َ  إلََ َۡ َ جَعََ  ٱِل
َ
ا  إنَه َ َٰرَا أ  ?İlahları tek bir ilah mı yaptı .5ا وََٰحَدا
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ءٌ لُجَاب    .Doğrusu bu tuhaf bir şeydir! dediler ٥ لشَََح

 
ُ
حمَلَِ لََ  ٱل َِ شُنواْ  َ ٱن نَ ٱمح

َ
مح أ ُۡ مَننح

تكَُمح  إنَه َ َٰنرَا  َۡ َ َٰٓ ءَال بََُ اْ ىََ َ ٱصح
ء    ٦ يرَُاهُ  لشَََح

6. Onlardan ileri gelenler: Yürüyün, 

ilahlarınıza bağlılıkta direnin, sizden 

istenen şüphesiz budur. 

نَا بََ َٰرَ  رَِنرَ َ مَا سَمَعح حمَله َ ٱ ا فَِ ٱل
تََََٰٰ ٌ   ٧ إنَح َ َٰرَآ إَ ه ٱرح

7. Son dinde de bunu işitmedik. Bu, 

ancak bir uydurmadır.  

ْۚ بنَ ح  حٰننََا رُ مَنُۢ بَ َكح ءُنََِ  لَليَح َ ٱلَّ 
َ
أ

نا  هُمح فَِ شَك    همه ريَه بنَ  ل َن ذكَح م 
 ٨ يرَُ َُٰواْ لَرَابَ 

8. Kur’an aramızdan Muhammed'e mi 

indirildi? diyerek kalkıp yürüdüler. 

Belki, bunlar Kur'an'ım hakkında şüphe 

içine düştüler. Hayır! Azabımı henüz 

tatmadılar. 

ِ نَكَ  َن َ رَ حَ آِنَُ رَ َِ مح لَندَهُمح رَن
َ
أ

ابَ  حوهَه عََََِِۛ ٱل
 ٩ ٱلح

9. Yoksa azîz ve lütufkâr olan Rabbinin 

rahmet hâzineleri onların yanında 

mıdır! 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لحكُ ٱلسه م مُّ ُۡ َ مح ل

َ
أ

هَقُنننواْ فَِ  ح َِ مَنننا  فَلح ُۡ حٰنَ َ مَنننا بَ
َٰاَ  َِ سح

َ  ١٠ ٱلۡح

10. Yahut göklerin, yerin ve ikisi 

arasında bulunanların hükümranlığı 

onların elinde midir? Öyleyse 

(göklerin) yollarında yükselsinler 

(görelim)! 

ُِ م   جُننند   نن حۡ ننا هُنَالنَنكَ مَ َنننَ  مه م 
َِابَ  حح

َ  ١١ ٱلۡح
11. Onlar, çeşitli gruplardan oluşmuş 

bir ordudur; işte şurada bozguna 

uğratılacaklardır. 

مح َٰنَوحمُ ننُوح   ُۡ بَ ح قَنبحلَ  Onlardan önce Nuh kavmi, Ad .12  عَََه  كَره

kavmi, kazıklar sahibi Firavun,  
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ِاَهَ   ح
َ نُ ذُ  ٱلۡح  ١٢ َ فرَحلَوح

ننحََٰاُ  صح
َ
 َ ثَمُننوهُ َ َٰنَنوحمُ لنُنوط  َ أ
ابُ  َِ حح

َ ْ لََٰٓئكََ ٱلۡح
ُ
 ١٣ لحنوَيحتَ َه أ

13. Semûd, Lût kavmi ve Eyke halkı da 

peygamberleri yalanladılar. İşte bunlar 

da (peygamberlere karşı) birleşen 

topluluklardır. 

بَ ٱلرُّسُننَ  فَحَنن ه  إنَ كٌُّ إَ ه كَننره
 ١٤ لَقَابَ 

14. Onların her biri gönderilen 

peygamberleri yalanladılar da bu 

yüzden (kendilerine) azabım hak oldu. 

َٰٓنؤَُ ءَٓ إَ ه صَنيححَ    َُ  َ مَا ينَظُنرُ 
ا َۡ َ ا ل  ١٥ مَن فَوَا    وََٰحَدَ   مه

15. Bunlar da ancak, bir an gecikmesi 

olmayan korkunç bir ses 

beklemektedirler. 

نَنا قَبحنَ   هِ اَ ََٰ َ  لنه هِنَا لَج  َ ََٰالوُاْ رَ
سََابَ   ١٦ يوَحمَ ٱلۡح

16. Rabbimiz! Bizim payımızı hesap 

gününden önce ver, dediler. 

َٰ مَننا قَقُولنُنونَ َ ٱذحكُننرح  ننبََح ىََ ٱصح
يحننندَ  إنَهنننُ ٓ  َ بحننن

َ دَناَ هَا ُ هَ ذَا ٱلۡح
ابٌ   ه

َ
 ١٧ أ

17. (Rasûlüm!) Onların söylediklerine 

sabret, kulumuz Davud'u, o kuvvet 

sahibi zatı hatırla. O, hep Allah'a 

yönelirdi. 

نَ  بَاَ  مَعَُ   يسَُب حَح َ
ناَ ٱلۡح رح إنَها سَخه

ا َ  َ شۡح َ
حۡ  ١٨ بٱَلحعَشََ َ َ ٱ

18. Doğrusu biz akşam sabah onunla 

beraber tesbih eden dağları,  

َ مَحشُورَ     حِ هِ اب   َ ٱل  ه
َ
ٓ  أ ُ  toplu halde kuşları onun emri altına .19 ١٩ كُ   هه

vermiştik. Hepsi O'na yönelmiştir. 

ناَ مُلحتَنننُ   َ ءَاهَيحَ َٰنننُ    Onun hükümranlığını .20 شََننندَهح

kuvvetlendirmiş, ona hikmet ve güzel 
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 َ َ  ٱلۡح مََ  َ فَصح ابَ تح َِ َ  .konuşma vermiştik ٢٠ ٱلۡح

نمَ إذَح  َصح ْ ٱلۡح َٰنكَ نَبَنؤُا ِىَ
َ
۞ هََ ح َ

رَابَ  حمَحح رُ اْ ٱل  ٢١ شسََوه
21. (Ey Muhammed!), Sana davacıların 

haberi ulaştı mı? Mâbedin duvarına 

tırmanıp,  

مح  إذَح  ُۡ َٰ هَا ُ هَ َ فَََِ  مَنح هَرَلُواْ ىََ
 َٰ ََ ََنن ننمَانَ  حُ  رَصح َٰنَنالوُاْ َ  تََّنَن

  ٍ ََعح  َٰ وُنَا ىََ حٰنَنَا  ََعح كُم بَ فٱَحح
 ُ َ َ َ  ش   َ

نندَنآَ إىَََٰ بنَنٱلۡح َِطح َ ٱهح نن شح
رََٰطَ  َ  ٢٢ سَوَاءَٓ ٱلص 

22. Davud'un yanına girmişlerdi de 

Dâvud onlardan korkmuştu. «Korkma! 

Biz birbirine hasım iki davacıyız, 

aramızda adaletle hükmet, haksızlık 

etme; bize doğru yolu göster» dediler. 

  َ ن خَِ هَُ  شسَح
َ
نعُونَ  إنَه َ َٰرَآ أ َ شسَح

جَ    جَ    نَعح وََٰحَندَ   َ قَناَ   َ َ َ نَعح
َ  فَِ  هِ ننننننا  لََنننننن َۡ فَلحنيَ كح

َ
أ

ابَ  َِ َ  ٢٣ ٱلۡح

23. (Onlardan biri şöyle dedi:) Bu, 

kardeşimdir. Onun doksan dokuz 

koyunu var. Benimse bir tek koyunum 

var. Böyle iken «Onu da bana ver» dedi 

ve tartışmada beni yendi. 

جَتكََ  ََٰاَ   لَقَدح ظَلَمَكَ سسَُؤَاَ  نَعح
  ِ َنننَ إىَََٰ نعََاجَنن َ   وَإِنه كَثنَن ا م 

ُلَ  ََ ٱلۡح نناءَٓ لََنَنبح َِ  َٰ مح ىََ ُۡ وُنن ََعح
َينَ ءَامَنُنواْ  لََمَلنُواْ  ٍٍ إَ ه ٱلَّه ََعح

َٰلحََََٰ  َ ََٰليَ    ُۗ َ ظَننه  ٱلصه ا هُمح مه
هِنُ    فَرَ رَ تَضح َُٰ  فٱَسح نهمَا َ تَ ه

َ
هَا ُ هُ َ

24. Dâvûd da şöyle demişti: "Senin 

koyunu kendi koyunlarına istemekle 

sana haksızlık etmiş. Ortakların çoğu, 

birbirlerinin haklarına tecavüz ederler; 

ancak îman edenler ve sâlih amel 

işleyenler hâriç; bunlar da ne kadar 

azdır!" Dâvûd, kendisini denediğimizi 

sandı ve Rabbinden mağfiret dileyerek 

eğilip secdeye kapandı, tevbe edip 

Allah'a yöneldi. 
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ناَبَ۩ رَاكِعٗاۤ َ خَرَّۤ
َ
َ َ ٢٤ 

َٰلكََ  وَإِنه هَُ  لَنندَناَ  ناَ هَُ  ذَ َ ضَفَرح
نَ مَنوَاب   لحلََٰ  حَُسح ُِ َ  ٢٥ ل

25. Sonra bu tutumundan dolayı onu 

bağışladık. Kuşkusuz yanımızda onun 

yüksek bir makamı ve güzel bir 

geleceği vardır. 

فَِ  يََٰدَا ُ هُ إنَها جَعَلحَ َٰنكَ رَليَفَن   
 َِ َ ٱلنهننا ََننيح كُم  رَۡ  فنَنٱحح

َ ٱلۡح
 َ  َ وَىَٰ َ يُوَلهكَ  بٱَلۡح َۡ ح ََ ٱل َ َ  ِتَهبَ

َينَ يوََلُّونَ  َْۚ إنَه ٱلَّه لَن سَبيََ  ٱلِلّه
ننمح لَننرَاب   ُۡ َ َ ل  لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه

سََابَ   ٢٦ شَدَيدُُۢ بمََا نسَُواْ يوَحمَ ٱلۡح

26. Ey Davud! Biz seni yeryüzünde 

halife yaptık. O halde insanlar arasında 

adaletle hükmet. Hevâ ve hevese uyma, 

sonra bu seni Allah'ın yolundan saptırır. 

Doğrusu Allah'ın yolundan sapanlara, 

hesap gününü unutmalarına karşılık 

çetin bir azap vardır. 

رَۡ  َ مَنا  َ مَا
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح نَا ٱلسه رَلَقح

 ْۚ َِلَ  َٰ مَا بَ ُۡ حٰنَ َيننَ بَ َٰلنَكَ ظَننُّ ٱلَّه   ذَ
ْْۚ فَوََۛحن    َيننَ كَفَنرُ اْ  كَفَرُ ا ل لََّه

 ٢٧ مَنَ ٱلنهارَ 

27. Göğü, yeri ve ikisi arasındakileri 

biz boş yere yaratmadık. Bu, inkâr 

edenlerin zannıdır. Vay o inkâr 

edenlerin ateşteki haline! 

َيننَ ءَامَنُنواْ  لََمَ  مح نَحعَُ  ٱلَّه
َ
لنُواْ أ

سَننندَينَ فَِ  حمُفح َٰنننلحََََٰ  كَٱل ٱلصه
حمُتهقنَنننيَ  مح نَحعَننننُ  ٱل

َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
ارَ   ٢٨ كَٱلحفُجه

28. Yoksa biz, iman edip de sâlih amel 

işleyenleri, yeryüzünde bozgunculuk 

yapanlar gibi mi tutacağız? Veya 

(Allah'tan) korkanları yoldan çıkanlar 

gibi mi sayacağız? 

َٰننرَك   َِ لحَ َٰننُ  إلَََحننكَ مُ َِ ن
َ
 Sana bu mübarek (!Rasûlüm) .29 كََََٰٰنناٌ أ
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 ْ ْ لنُوا
ُ
رَ أ بهرُٓ اْ ءَايََٰتَ َ  َ لََتََنرَكه َده َ  لَ 

َٰاَ  َِ لح
َ  ٢٩ ٱلۡح

Kitab'ı, âyetlerini düşünsünler ve aklı 

olanlar öğüt alsınlar diye indirdik. 

ننمَ  ا ُ هَ سُننليَحمََٰنَْۚ نعَح َ  هََبحنَننا لََ
ابٌ   ه

َ
 ٣٠ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

30. Biz Davud'a Süleyman'ı verdik. 

Süleyman ne güzel bir kuldu! Doğrusu 

o, daima Allah'a yönelirdi.  

ننن  إذَح لُنننرََ  لَليَحننن َ بٱَلحعَشََ َ
يَاهُ  َ

َٰفََ َُٰ  ٱلۡح  ٣١ ٱلصه
31. Akşama doğru kendisine, üç 

ayağının üzerine durup bir ayağını 

tırnağının üzerine diken çalımlı ve 

safkan koşu atları sunulmuştu. 

 َ حِ َن بَبحنُ  حُناه ٱلۡح حح
َ
ٓ أ َ قَاَ  إَ  َ

َٰ ِنَنوَارَتح  َ حَننتِه ننرَ رَى  لَننن ذكَح
جََابَ   ٣٢ بٱَلۡح

32. Süleyman: Gerçekten ben mal 

sevgisini, Rabbimi anmak için istedim, 

dedi. Nihayet güneş battı.  

نننحَُۢب  فنَننَ  مَسح َِ ه  َ  رُهُّ هَنننا ىََ
نَا َ   ح

َ وَ  َ ٱلۡح  ٣٣ بٱَلسُّ
33. (O zaman:) onları (atları) tekrar 

bana getirin, dedi. Bacaklarını ve 

boyunlarını sıvazlamaya başladı. 

 َٰ لحقَيحنَنا ىََ
َ
َ لَقَدح َ تَنها سُنليَحمََٰنَ َ َ

ناَبَ كُرحسَي َ َ  جَسَد  
َ
 ٣٤ ا ثُمه َ

34. Biz, Süleyman'ı, bir imtihana da 

tâbi tutmuştuk: Onu, tahtı üzerine (bir 

hastalık yüzünden) ceset haline 

getirmiştik; sonra yine eski haline 

dönmüştü. 

فرَح ىَ  هََاح  حِ َ ٱ  ىَ مُلحنم   ََٰاَ  رَب 
دَيٓ   ََعح َنُۢ  حَد  م 

َ
ََ لَۡ  ينَۢبَ

إنَهنكَ   ه
ابُ  حوهَه نَ  ٱل

َ
 ٣٥ أ

35. Süleyman: Rabbim! Beni bağışla; 

bana, benden sonra kimsenin 

ulaşamayacağı bir hükümranlık ver. 

Şüphesiz sen, daima bağışta 

bulunansın, dedi. 
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رَ َ   مح
َ
َََۛ  تَحريَ بنَأ ناَ هَُ ٱلر  رح فَسَخه

صَابَ 
َ
 ٣٦ ررَُاءٓا حَيحثُ أ

36. Bunun üzerine biz de, istediği yere 

onun emriyle kolayca giden rüzgârı,  

ََنهاءٓ   َِيَ كُه  َٰ َ َ   َ ٱلشه ا وه َِ  َ ٣٧ 37. bina kuran ve dalgıçlık yapan 

şeytanlar, 

نيََ فَِ  َ ءَارَننننننرََۛنَ مُقَننننننره
فَاهَ  صح

َ  ٣٨ ٱلۡح
38. demir halkalarla bağlı diğer 

yaratıkları onun emrine verdik . 

سَنكح  َ َٰرَا مح
َ
 ح أ

َ
نُُح أ اهُٓناَ فنَٱمح َِ  َ

َ حَسَاب   حِ  ٣٩ بضََ
39. «İşte bu bizim bağışımızdır. İster 

ver, ister (elinde) tut; hesapsızdır» 

dedik. 

لحلََٰ  ُِ نننَ وَإِنه هَُ  لَننندَناَ لنَن   حَُسح
 ٤٠ مَنوَاب  

40. Doğrusu onun, bizim katımızda 

büyük bir değeri ve güzel bir yeri 

vardır. 

 ٓ يُّنوبَ إذَح ننَاهَىَٰ  َ ٱذحكُرح َ بحندَناَ
َ
َ

ا   يحعََٰنُ بنَُصح نََّ ٱلشه   َ مَسه
َ
هُِ ٓ  َ  رَ
 ٤١  لََرَابٍ 

41. (Rasûlüm!) Kulumuz Eyyub’u da 

an. O, Rabbine: Doğrusu şeytan bana 

bir yorgunluk ve eziyet verdi, diye 

seslenmişti. 

تسََنُ ُۢ  لنَكَ  َ َٰنرَا مُضح حٍ برَجَح كُ ٱرح
اب    ٤٢ باَرهَ  َ شََۡ

42. Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve 

içilecek soğuk bir su (dedik). 

نمح َ  هََبح  ُۡ عَ م مه ُۡ لَُ   َ مَثحلَ هح
َ
ٓ  أ نَا هَُ

َننن    حَ نننرَ  رَ َنهنننا َ ذكَح ْ َ  م 
ُ
ىَٰ لَۡ

43. Bizden bir rahmet ve olgun akıl 

sahipleri için de bir ibret olmak üzere 

ona hem ailesini hem de onlarla beraber 

bir mislini bağışladık. 
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َٰاَ  َِ لح
َ  ٤٣ ٱلۡح

ث   رَُرح َيََدَكَ  بَ ب نَ َ  ضَضح ا فنَٱضۡح
اْۚ  نََٰنُ  صَنابرَ  ُۗ إنَهنا  جََدح َ َ  تََحنَثح

مَ  عَح اب   ن   ه
َ
 ٤٤ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

44. Eline bir demet sap al da onunla 

vur, yeminini böyle yerine getir. 

Gerçekten biz Eyyub’u sabırlı (bir kul) 

bulmuştuk. O, ne iyi kuldu! Daima 

Allah'a yönelirdi. 

نحَََٰ   ٓ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح َٰدَناَ َِ َ ٱذحكُرح لَ
  َ ْ

ُ
قُنننننوبَ أ يحننننندَي  َ ََۛعح

َ ٱلۡح
بحصََٰرَ 

َ  ٤٥ َ ٱلۡح

45. (Ey Muhammed!), Kuvvetli ve 

basiretli kullarımız İbrahim, İshak ve 

Ya’kub'u da an. 

م بََِالصََن    ُۡ َٰ َ لَصح رح
َ
ٓ أ ا نرَى  إنَه ذكَح
ارَ   ٤٦ ٱله

46. Biz onları özellikle ahiret yurdunu 

düşünen ihlâslı kimseler kıldık. 

 َ فَيح َِ ن حمُصح مح لَنندَناَ لمََننَ ٱل ُۡ وَإِنه
يَارَ  رح

َ  ٤٧ ٱلۡح
47. Doğrusu onlar bizim katımızda 

seçkin iyi kimselerdendir. 

ََ َ ذَا  ننمََٰعيََ  َ ٱلحَٰسَنن َ ٱذحكُننرح إسَح
َ   َ كَُّ    يَارَ  ٱلحتَفح رح

َ َنَ ٱلۡح  ٤٨ م 
48. İsmail'i, Elyesa'yı, Zülkifl'i de an. 

Hepsi de iyilerdendir. 

ْۚ وَإِنه للَحمُتهقنَيَ  ر  ننَ  َ َٰرَا ذكَح لَُۡسح
 ٤٩ مَنوَاب  

49. İşte bu, bir hatırlatmadır. Doğrusu 

Allah'a karşı gelmekten sakınanlara 

güzel bir gelecek vardır. 

َٰنن ه جَ ه فَتهحَنن   ل ن  مُّ ننمُ َ  لَنندح ُۡ
 َٰ بحََٰ
َ  ٥٠ بُ ٱلۡح

50. Kapıları yalnızca kendilerine 

açılmış Adn cennetleri vardır. 
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ننا  َۡ لُونَ  يَ ننا ينَندح َۡ مُتهتَنننويََ  يَ
   َۡ اب   بفَََٰتَ َِ   َ شََۡ  ٥١ كَثَ

51. Onlar koltuklara yaslanıp kurularak 

orada bir çok meyveler ve içecekler 

isterler. 

َٰصَننرََٰتُ  ننرحفَ  ۞ لََننندَهُمح قَ هِ ٱل
ِحرَابٌ 

َ
َ ٥٢ 

52. Yanlarında, eşlerinden başkasına 

bakmayan, kendilerine yaşıt güzeller 

vardır. 

َ َٰنننرَا مَنننا ِوُلَننندُ نَ لََنَننوحمَ 
سََابَ   ٥٣ ٱلۡح

53. İşte, hesap günü için size vâdolunan 

şeyler bunlardır. 

إنَه َ َٰننرَا لرََنحقُنَننا مَننا هَُ  مَننن 
 ٥٤ نهفَاهٍ 

54. Şüphesiz bu, bizim verdiğimiz 

rızıktır. Ona bitmek ve tükenmek 

yoktur. 

نننن  َٰضنَنننيَ لشََّه َ َٰننننرَاْۚ وَإِنه للَعه
 ٥٥ مَنوَاب  

55. Bu böyle; ama azgınlara kötü bir 

gelecek vardır. 

ا  َۡ نَ نننلَوح ننننهمَ يصَح َۡ حَۡ  جَ فبَنَنن
اهُ  َۡ حمَ  ٥٦ ٱل

56. Onlar cehenneme girecekler. Orası 

ne kötü bir kalma yeridir. 

يَم   ََ ا    َ َٰرَا فَلحيَرُ َُٰو ُ  َِسه  َ ٥٧ 57. İşte bu; kaynar su ve irindir. Onu 

tatsınlar. 

وََٰجٌ  نح
َ
َ َ ٓ أ  Buna benzer daha türlü türlü .58 ٥٨ َ ءَارَرُ مَن شَكُح

başkaları da vardır. 

ج   نتَحَم   َ َٰرَا فنَوح قح عَكُنمح َ   مُّ مه
مح صَالوُاْ ٱلنهارَ  ُۡ ْۚ إنَه َۡمح َ ُۢب ب  ٥٩ مَرححَبَ

59. (İnkarcıların liderlerine:) İşte bu 

sizinle beraber cehenneme girecek 

topluluktur (denildiğinde, liderler:) 

Onlar rahat yüzü görmesin (derler). 
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Onlar mutlaka ateşe gireceklerdir. 

ُۢنب بكَُنمح  ََٰ  ننتُمح َ  مَرححَبَ
َ
الوُاْ بَ ح أ

حَۡ   تُمُو ُ لَننَنا  فبَنَن مح نننتُمح َٰنَنده
َ
أ

 ٦٠ ٱلحقَرَارُ 

60. (Liderlere uyanlar ise:) Hayır, asıl 

siz rahat yüzü görmeyin! Onu bize siz 

sundunuz! Ne kötü bir yerdir! derler. 

مَ لَناَ َ َٰرَا فَِهَح ُ  هِنَا مَن ََٰده ْ رَ ََٰالوُا
ا فَِ ٱلنهارَ لَرَاب   ف   ٦١ ا ضَعح

61. Yine onlar: Rabbimiz! Bunu bizim 

önümüze kim getirdiyse onun ateşteki 

azabını iki kat artır! derler. 

 كُنهنا َ ََٰالوُاْ مَا لَناَ َ  نرََىَٰ رجََا   
َنَ  هُم م   نَعُدُّ

َ ارَ ٱلۡح َ  ٦٢ شۡح
62. (İnkarcılar) derler ki: Kendilerini 

dünyada iken kötülerden saydığımız 

kimseleri burada niçin görmüyoruz? 

َِنن ح  مح نَا
َ
رًََّۛا أ مح سَننخح ُۡ نََٰ نَنرح تَّه

َ
َ

بحصََٰرُ 
َ مُ ٱلۡح ُۡ  ٦٣ َ نح

63. Alaya aldığımız onlar değil miydi? 

Yoksa (buradalar da) onları gözden mi 

kaçırdık? 

َٰلنَنكَ لََۡنن     نن َ  إنَه ذَ هح
َ
 تَََّاصُننمُ أ

 ٦٤ ٱلنهارَ 
64. İşte bu, cehennem ehlinin 

tartışması, şüphesiz bir gerçektir. 

أ مُنرَر    ناَ
َ
مَآ َ ٍَٰ  إَ ه  َُٰ ح إنَه َ مَا مَنح إلََ

ارُ  هۡ َٰحَدُ ٱلحقَ ُ ٱلحََٰ  ٦٥ ٱلِلّه
65. (Rasûlüm!) De ki: Ben sadece bir 

uyarıcıyım. Tek ve kahhâr olan 

Allah'tan başka bir ilah yoktur. 

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ رَبُّ ٱلسه
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه مَا ٱلحعَََِۛ ُۡ حٰنَ  ٦٦ بَ

66. Göklerin, yerin ve ikisi arasında 

bulunanların Rabbi (olan Allah) 

üstündür, çok bağışlayıcıdır. 

  .De ki: Bu büyük bir haberdir .67 ٦٧ َُٰ ح هُوَ نَبَؤٌاْ لَظَيمٌ 
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رضَُونَ  نتُمح َ نحُ  مُعح
َ
 .Ama siz ondan yüz çeviriyorsunuz .68 ٦٨ أ

حمَلَََ  مَننا كََنَ ىََ مَنننح لَلحنن  بنَنٱل
َٰٓ إذَح يََحتَصَمُونَ  َ ىح

َ  ٦٩ ٱلۡح
69. Onlar orada tartışırken benim melei 

a’lâ hakkında hiçbir bilgim yoktu. 

أ ننَرَير   ننَا
َ
نهمَنآ َ

َ
َ ٓ َٰٓ إىََه إَ ه َِ  إنَ يوُ

بيٌَ   ٧٠ مُّ
70. Ben ancak apaçık bir uyarıcı 

olduğum için bana vahyolunuyor. 

َٰٓئتََ َ إَ  َ خََٰلَُ ُۢ  إذَح ََٰاَ   َِ ُِّكَ للَحمَ رَ
َن طَي  سشََّ    ٧١ ا م 

71. Rabbin meleklere demişti ki: Ben 

muhakkak çamurdan bir insan 

yaratacağım. 

  ُ َۛحتُُ   َ نَفَخح  يَن َ مَنن  فَنذََا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ   ٧٢ رُّ 

72. Onu tamamlayıp, içine de 

ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal 

ona secdeye kapanın! 

َٰٓئتََننن ُ  َِ حمَ نننمح  فَسَنننجَدَ ٱل ُۡ كُُُّ
َعُونَ  جَح

َ
 ٧٣ أ

73. Bütün melekler toptan secde ettiler. 

بَََ َ كََنَ مَنننَ  ننتَتح ٓ إبَحلنَنَٰ  ٱسح إَ ه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٧٤ ٱلح

74. Yalnız İblis secde etmedi. O 

büyüklük tasladı ve kâfirlerden oldu. 

ن 
َ
َٰنَناَ  يََٰٓنننبَحلَُٰ  مَننا مَنَعَننكَ أ

ننجُدَ لمََننا  ننُ  َيََنندَيه  شسَح رَلَقح
مح كُننننَ  مَننننَ 

َ
بََحتَ أ نننتَتح سح

َ
أ

75. Allah! Ey İblis! İki elimle 

yarattığıma secde etmekten seni 

meneden nedir? Böbürlendin mi, yoksa 

yücelerden misin? dedi. 
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 ٧٥ ٱلحعَاليََ 

حِ   أ رَ ناَ
َ
تَننَّ مَنن  ََٰاَ  َ َنحنُ  رَلَقح م 

تَُ   ار   رََلَقح
 ٧٦ مَن طَي   نه

76. İblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni 

ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın, 

dedi. 

نننا فَننَهنننكَ  َۡ رُجح مَنح َٰنَنناَ  فنَننٱرح
 ٧٧ رجََيم  

77. Allah: Çık oradan (cennetten)! Sen 

artık kovulmuş birisin,  

نَنننتَِٓ إىَََٰ ينَننوحمَ وَإِنه لَلَ  يحنننكَ لعَح
 ٧٨ ينَ ٱل َ 

78. ceza gününe kadar lânetim senin 

üzerindedir! buyurdu. 

َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  نظَرح
َ
َ فنَننأ َٰنَنناَ  رَب 

 ٧٩ قُبحعَثُونَ 
79. İblis: Ey Rabbim! O halde tekrar 

diriltilecekleri güne kadar bana mühlet 

ver, dedi. 

حمُنظَرََۛنَ   Allah: Haydi, mühlet .80 ٨٠ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل

verilenlerdensin, buyurdu. 

لُومَ  حمَعح حوََٰحَ  ٱل  .Sen bilinen güne kadar .81 ٨١ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

مح  ُۡ نننوَََۛنه حِ
ُ
ِنَننكَ لَۡ هِ َٰنَنناَ  فبَعََ

َعيََ  جَح
َ
 ٨٢ أ

82. İblis: Senin izzetine yemin ederim 

ki, hepsini mutlaka azdıracağım, dedi. 

لَصَيَ  إَ ه  حمُخح مُ ٱل ُۡ  Onlardan ihlâsa erdirilmiş kulların .83 ٨٣ لَبَاهَكَ مَنح

bir yana. 

َُٰوُ  
َ
َ ه أ َ ُّ َ ٱلۡح  Rabbi de şöyle demişti: İşte bu hak .84 ٨٤ ََٰاَ  فٱَلۡح

ve ben hep hakkı söylerim. 
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ننن  نننهمَ مَنننكَ َ مَمه َۡ نه جَ
َ
ننلَِ مح

َ
لَۡ

 َ جَح
َ
مح أ ُۡ  ٨٥ عيََ ِبَعََكَ مَنح

85. Sen ve sana uyanların hepsiyle 

cehennemi dolduracağım! buyurdu. 

نر   جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
 َُٰ ح مَآ أ

حمُتَكَُ فَيََ  أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٨٦ َ مَآ َ

86. (Rasûlüm!) De ki: Buna karşılık 

ben sizden bir ücret istemiyorum. Ve 

ben kendiliğimden bir şey iddia 

edenlerden de değilim." 

ر    Bu Kur'an, ancak âlemler için bir .87 ٨٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إَ ه ذكَح

öğüttür. 

دَ حَينِۭ ََعح   ُ 
َ
لَمُنه نَبَأ  Onun verdiği haberin doğruluğunu .88 ٨٨ َ ََّعَح

bir zaman sonra çok iyi öğreneceksiniz. 

مَرح   ZÜMER SÛRESİ  سُورَةُ الزُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ١ ٱلۡح

1. Bu Kitap izzet ve hikmet sahibi 

Allah katından indirilmiştir. 

ٓ إلَََحكَ  اَ لنح َِ ن
َ
ٓ أ ا َ إنَه   َ

ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح
َ مُُحلصَ   بُدَ ٱلِلّه َينَ فٱَ ح ُ ٱل   ٢ ا هه

2. (Rasûlüm!) Şüphesiz ki Kitab'ı sana 

hak olarak indirdik. O halde sen de dini 

Allah'a has kılarak (ihlâs ile) kulluk et. 

َينننَ  َننالصَُْۚ َ ٱلَّه َينننُ ٱلۡح َ ٱل  َ  لَِلّه
َ
َ

نَنرُ اْ مَننن هُ  لََنَناءَٓ مَننا ٱتَّه  ح
َ
 ننَن َ ٓ أ

 َ ُِوننَنآ إىََ ٱلِلّه َ  لََُقَر 
بُنندُهُمح إَ ه نَعح

3. Dikkat et, hâlis din yalnız 

Allah'ındır. O'nu bırakıp kendilerine bir 

takım dostlar edinenler: Onlara, bizi 

sadece Allah'a yaklaştırsınlar diye 

kulluk ediyoruz, derler. Doğrusu Allah, 

ayrılığa düştükleri şeylerde aralarında 
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مح فَِ  ُۡ حٰننَ َ يَحكُنمُ بَ نُلحلََٰٓ إنَه ٱلِلّه
  َ َ مَا هُمح  يَن َ يََحتَلفَُنونَُۗ إنَه ٱلِلّه

دَي مَنح هُوَ  حۡ ار   َ َٰرَب   قَ  ٣ كَفه

hüküm verecektir. Şüphesiz Allah, 

yalancı ve inkârcı kimseyi doğru yola 

iletmez. 

ا  ن قَتهخَننننرَ َ لَ 
َ
ُ أ رَاهَ ٱلِلّه

َ
لهننننوح أ

لََٰ  َِ صح ْۚ لَه نا يََحلنُُ  مَنا يشََناءُٓ  مَمه
َٰحَننندُ  ُ ٱلحََٰ سُنننبححََٰنَُ    هُنننوَ ٱلِلّه

ارُ  هۡ  ٤ ٱلحقَ

4. Eğer Allah bir evlât edinmek 

isteseydi, elbette yarattıklarından 

dilediğini seçerdi. O yücedir. O, tek ve 

kahhâr olan Allah'tır. 

  َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
رَُ  ارَ َ َُۛكَو  َۡ  ٱلنه

حَ  ىََ رَُ ٱلَه يكَُو 
  َ نمح رَ ٱلشه حَ    سََخه

ارَ ىََ ٱلَه َۡ ٱلنه
ِۗ  َ ٱلحقَمَرَ  كُ    سَن ًّ جَ   مُّ

َ
 يََحريَ لَۡ
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه َ  هُوَ ٱلحعَََِۛ

َ
َ ٥ 

5. Allah, gökleri ve yeri hak ile yarattı. 

Geceyi gündüzün üzerine örtüyor, 

gündüzü de gecenin üzerine sarıyor. 

Güneşi ve ayı emri altına almıştır. Her 

biri belli bir süreye kadar akıp gider. 

Dikkat et! O, azîzdir ve çok 

bağışlayandır. 

َن نهفح    وََٰحَندَ   ثُنمه  رَلَقَكُم م 
َ  لَكُنم َِ ن

َ
ا َ أ َۡ ا نَ حجَ َۡ  جَعََ  مَنح

ه  وََٰج  نح
َ
نحعََٰنننمَ ثمَََٰنيََنننَ  أ

َ َننننَ ٱلۡح  م 
َ َٰنتكَُمح  مه

ُ
نونَ أ ُِ َُ  يََحلُقُكُمح فَِ 

   فَِ ظُلُمََٰن   رَلحق  
دَ رَلح ََعح َنُۢ  ا م 

ُِّكُننمح هَُ  ُ رَ َٰلكَُننمُ ٱلِلّه ه ذَ  ثََََٰٰننث 
حمُلحننكُ  َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُنن َٰ ٱل  ه

َ
وَ  فنَنأ

6. Sizi tek bir nefisten (Adem'den) 

yaratmış, sonra da ondan eşini meydana 

getirmiştir. Sizin için hayvanlardan 

sekiz çift indirmiştir. Sizi analarınızın 

karınlarında, bir yaratmadan sonra bir 

diğer yaratmaya geçerek üç karanlık 

safhada yaratır. İşte bunları yapan 

Rabbiniz Allah'tır. Hükümranlık 

O'nundur. O'ndan başka ilâh yoktur. O 

halde nasıl olup da O'ndan yüz çevirip 

başkalarına ibadet edersiniz. 
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فُونَ  َ  ٦ ِصُِح

َِنننٌَّّ   َ فُننرُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه إنَ ِكَح
لَننننكُمح  َ َ  ينَننرحعََٰ لعَبََننناهَ َ 

ننتُرُ اْ يرَحضَننُ  ٱلح  ننرَ  وَإِن ششَح كُفح
ُۗ َ َ  ََِِرُ َ انرََ    كُمح

رَ  لَ رح
ُ
رَ أ ْۚ  نَح ىَٰ

نننرحجَعُكُمح  ِ كَُنننم مه ثُنننمه إىَََٰ رَ
مَلنُونَْۚ  َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح هَعح

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ٧ إنَهُ   لَليَمُ

7. Eğer inkâr ederseniz, şüphesiz Allah, 

size muhtaç değildir. Bununla beraber 

O, kullarının küfrüne razı olmaz. Eğer 

şükrederseniz sizden bunu kabul eder. 

Hiçbir günahkâr diğerinin günahını 

çekmez. Nihayet hepinizin dönüp 

gidişi, Rabbinizedir. Yaptıklarınızı O 

size haber verir. Çünkü O, kalplerde 

olan herşeyi hakkıyla bilendir. 

نسََٰنننَ ضُۡ    َ
حۡ  هَعََ  ۞وَإِذَا مَنن ه ٱ

هَُ   هُِ   مُنَٰباا إلَََحن َ ثُنمه إذََا رَنوه رَ
مَ    لُوٓاْ  نعَح ن مَنا كََنَ ينَدح َنحُ  نََ َ م 

نندَاه  
َ
َ أ ا إلَََح َ مَن قَبحُ   جََعَنَ  لَِلّه

ُوَ ه  َ حَ  لَ  لَن سَنبيَلَ َ ْۚ َٰنُ ح هَمَتهن
ننركََ ََٰلنَنيلَا إنَهننكَ مَنننح  بكَُفح

حََٰاَ ٱلنهارَ  صح
َ
 ٨ أ

8. İnsanın başına bir sıkıntı gelince, 

Rabbine yönelerek O’na yalvarır. Sonra 

Allah kendisinden ona bir nimet 

verince, önceden yalvarmış olduğunu 

unutur. Allah'ın yolundan saptırmak 

için O'na eşler koşar. (Ey Muhammed!) 

De ki: Küfrünle biraz eğlenedur; çünkü 

sen, muhakkak cehennem ehlindensin! 

نح هُوَ  مه
َ
حَ  سَاجَد   أ َٰنٌَ  ءَاناَءَٓ ٱلَه ا قَ

رَِننرَ َ  ننا يَحننرَرُ ٱ َ ََۛرحجُننواْ  َ ََٰآِمَ 
تَوَ  ِ َ َ ُۗ َُٰ ح هَ ح يسَح ََ  رَ حَ َينَ رَ ي ٱلَّه

لَمُونَُۗ إنَهمَا  َينَ َ  قَعح لَمُونَ َ ٱلَّه قَعح

9. Yoksa geceleyin secde ederek ve 

kıyamda durarak ibadet eden, ahiretten 

çekinen ve Rabbinin rahmetini dileyen 

kimse (o inkarcı gibi) midir? 

(Rasûlüm!) De ki: Hiç bilenlerle 

bilmeyenler bir olur mu? Doğrusu 

ancak akıl sahipleri bunları hakkıyla 
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َٰاَ  َِ لح
َ ْ لوُاْ ٱلۡح

ُ
رُ أ  .düşünür ٩ قَتَرَكه

ْ ٱههقُنواْ  َيننَ ءَامَنُنوا َُٰ ح يََٰعبََاهَ ٱلَّه
سَننُواْ فَِ َ َٰنرَ َ  حح

َ
َينَ أ ْۚ للََّه هِكُمح رَ
 ُۗ نحيَا حَسَنَ   ُۗ  ٱلُّ َ وََٰسَنعٌَ  رُۡ  ٱلِلّه

َ
َ أ

َ إنَهمَا يوَُفِه  حِ رهَُم بضََ جح
َ
َٰبََُ نَ أ  ٱلصه

 ١٠ حَسَاب  

10. (Rasûlüm!) Söyle: Ey inanan 

kullarım! Rabbinize karşı gelmekten 

sakının. Bu dünyada iyilik yapanlara 

iyilik vardır. Allah’ın (yarattığı) 

yeryüzü geniştir. Yalnız sabredenlere, 

mükâfatları hesapsız ödenecektir. 

 َ بُنندَ ٱلِلّه  ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ َٰنُن ح إَ  َ

َينَ مُُحلصَ   ُ ٱل   ١١ ا هه
11. De ki: Bana, dini Allah'a hâlis 

kılarak O’na kulluk etmem emrolundu. 

 
َ
مَننننرحتُ لَۡ

ُ
َ  َ أ  ه

َ
كُننننونَ أ

َ
نح أ

لمََيَ  حمُسح  ١٢ ٱل
12. Bana müslümanların ilki olmam 

emrolundu. 

 َ رَنافُ إنَح لَصَنيحُ  رَى 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ٍ  لَظَيم    ١٣ لَرَابَ يوَح
13. De ki: Rabbime karşı gelirsem, 

doğrusu büyük günün azabından 

korkarım. 

ننن بُننندُ مُُحلصَ   ح
َ
َ أ ُ  َٰنُننَ  ٱلِلّه ا هه

 ١٤ هَينَّ 
14. De ki: Ben dinimde ihlâs ile ancak 

Allah'a ibadet ederim. 

َن هُ نَ َ ُۗ  حۡتُم م  بُدُ اْ مَا شَ َُٰ ح فٱَ ح
ننٓ اْ  َينننَ رَسَُِ إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه
َۡمح ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َِۗ  لنَي هح

َ
مح َ أ ُۡ نفُسَ

َ
أ

15. (Ey Allah'a eş koşanlar!): Siz de 

O'ndan başka dilediğinize tapın! De ki: 

Gerçekten hüsrana uğrayanlar, kıyamet 

günü hem kendilerini, hem de ailelerini 

ziyana sokanlardır. Bilesiniz ki, bu 

apaçık hüsrandır. 
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حمُبيَُ  انُ ٱل َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح َ  ذَ
َ
َ ١٥ 

َۡمح ظُلنَ    َن فَوحََٰ م م  ُۡ
َ َننَ ٱلنهنارَ  ل  م 

 ْۚ َۡمح ظُلنَ   َٰلنَكَ يََُنو فَُ  َ مَن تََحتَ ذَ
ُ بنَننن َ  لَبَنننناهَ ُ ْۚ يََٰعبََنننناهَ  ٱلِلّه

 ١٦ فٱَههقُونَ 

16. Onların üstlerinde ateşten tabakalar, 

altlarında da (öyle) tabakalar var. İşte 

Allah kullarını bununla korkutuyor. Ey 

kullarım! Yalnızca benden korkun. 

تَنبَُننواْ ٱ َينننَ ٱجح ن َ ٱلَّه
َ
َٰضُننوتَ أ لعه

ننمُ  ُۡ َ َ ل ننَنابوُٓاْ إىََ ٱلِلّه
َ
بُنندُ هَا َ َ قَعح

ح لَبَاهَ  َ ْۚ فَبشَّ  ىَٰ َ  ١٧ ٱلحبشُّح

17. Tâğut'a kulluk etmekten kaçınıp, 

Allah'a yönelenlere müjde vardır, 

kullarımı müjdele. 

َ  َ يَتهبعَُونَ  تَمَعُونَ ٱلحقَوح َينَ يسَح ٱلَّه
ْ لََٰٓ 

ُ
سَنَُ ٓ ْۚ أ حح

َ
مُ أ ُۡ َٰ َيننَ هَندَى ئكََ ٱلَّه

ْ لنُنننواْ 
ُ
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمح أ

ُ
ُ  َ أ ٱلِلّه

َٰاَ  َِ لح
َ  ١٨ ٱلۡح

18. (Ey Muhammed!) Dinleyip de 

sözün en güzeline uyan işte Allah'ın 

doğru yola ilettiği kimseler onlardır. 

Gerçek akıl sahipleri de onlardır. 

َ مَنح حَ ه لَليَح َ كَُمََن
َ
ُ  ٱلحعَنرَابَ أ

نَ  ِنُقَرُ مَن فَِ ٱلنهارَ 
َ
فَأ
َ
 ١٩ أ

19. (Rasûlüm!) Hakkında azap hükmü 

gerçekleşmiş kimseyi ve ateşte olanı 

sen mi kurtaracaksın! 

نمح  ُۡ َ نمح ل ُۡ هِ ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لََٰكَنَ ٱلَّه
بحنيَهن    ُِرَف   ُِنرَف  مه نا  َۡ َن فَوحََٰ م 
ن تَحريَ َۡ ندَ مَن تََحتَ نحَ َٰنرُ   لَح

َ ا ٱلۡح
حمَيعَاهَ  ُ ٱل ُُ ٱلِلّه َ َ  يَُحلَ  ٢٠ ٱلِلّه

20. Fakat Rablerinden sakınanlara, 

üstüste yapılmış, altlarından ırmaklar 

akan köşkler vardır. Bu, Allah'ın 

verdiği sözdür. Allah, verdiği sözden 

caymaz. 
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  َ َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
نمَاءَٓ َ مَنَ ٱلسه

رَۡ   مَاءٓ  
َ ََ فَِ ٱلۡح فَسَلَتَُ   يََ َٰبيَن

ننا يَُحننرجَُ بنَن َ  نَرحعَ   ثُننمه  حتَلفَا  مُُّ
ا  نفَر   َٰنُ  مُصح ى َۡيجُ َ رََ َٰنُُ   ثُمه يَ ََٰ

لح
َ
َ

َٰلنَكَ  ثُمه  ْۚ إنَه فَِ ذَ نا يََحعَلُُ   حُعََٰما
َٰاَ  َِ لح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
رَىَٰ لَۡ  ٢١ لَََّكح

21. Görmedin mi? Allah gökten bir su 

indirdi, onu yerdeki kaynaklara 

yerleştirdi, sonra onunla türlü türlü 

renklerde ekinler yetiştiriyor. Sonra 

onlar kurur da sapsarı olduklarını 

görürsün. Sonra da onu kuru bir kırıntı 

yapar. Şüphesiz bunlarda akıl sahipleri 

için bir öğüt vardır. 

َََٰٰمَ  سح َ
رَ ُ  للََح ُ صَدح حَ ٱلِلّه َ مَن شََۡ

َ
أ

َٰ ننُور  
وَ ىََ ُۡ ِ نَ َ ْۚ فَوََۛحن    َ  َنن ره  م 

 َْۚ نرَ ٱلِلّه
َنن ذكَح م م  ُۡ ُِ ل لَحقََٰسَيَ َ َُٰلُو

ْ لََٰٓئكََ فَِ ضََََٰٰ   
ُ
بيٍَ  أ  ٢٢ مُّ

22. Allah kimin gönlünü İslâm'a 

açmışsa o, Rabbinden bir nûr üzerinde 

değil midir? Allah'ı anmak hususunda 

kalpleri katılaşmış olanlara yazıklar 

olsun! İşte bunlar apaçık bir sapıklık 

içindedirler. 

َدَيثَ كََََٰٰب ن سَنَ ٱلۡح حح
َ
َ  أ هِ ُ نَ ا ٱلِلّه

ثَنناَ َ  ا مه  ۡ تََ َٰننبَ شَننعرَُّ مَنحننُ  مُّ  هَقح
َينَ يََحشَنوح  نمح ثُنمه جُلُوهُ ٱلَّه ُۡ هِ نَ رَ

رَ  مح إىَََٰ ذكَح ُۡ ُِ ِلَيَُ جُلُوهُهُمح َ َُٰلُو
دَي بنَ َ   حۡ َ قَ َٰلكََ هُدَى ٱلِلّه َْۚ ذَ ٱلِلّه
ُ َ مَنا  نلََ  ٱلِلّه ْۚ َ مَن يوُح مَن يشََاءُٓ

 ٢٣ هَُ  مَنح هَاهٍ 

23. Allah sözün en güzelini, birbiriyle 

uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar 

okunan bir kitap olarak indirdi. 

Rablerinden korkanların, bu Kitab’ın 

etkisinden tüyleri ürperir, derken hem 

bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın 

zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitap, 

Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru 

yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah 

kimi de saptırırsa artık ona yol gösteren 

olmaz. 

َۡ َ  سُوءَٓ ٱلحعَرَابَ  َ مَن قَتهقََّ بوَجَح
َ
أ

َٰلمََننيَ  ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َه َ قيَننَ  للَظه
24. Kıyamet gününde yüzünü azabın 

şiddetinden korumaya çalışan kimse 

(kendini ondan emin kılan gibi) midir? 
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سَبُونَ   «!Zalimlere «Kazandığınızı tadın ٢٤ ذُ َُٰواْ مَا كُنتُمح ِكَح

denilir. 

مُ  ُۡ َٰ ِىَ
َ
َۡمح فنَأ َينَ مَن قَبحلَ

بَ ٱلَّه كَره
ٱلحعَننننرَابُ مَنننننح حَيحننننثُ َ  

عُرُ نَ   ٢٥ يشَح

25. Onlardan öncekiler (peygamberleri) 

yalanladılar da farkına varmadıkları bir 

yerden onlara azap çattı. 

َيَنوَٰ َ  يَ فَِ ٱلۡح حِ نَ ُ ٱلۡح مُ ٱلِلّه ُۡ ذَاقَ
َ
فَأ

ْۚ لوَح  بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ يَا  َ لعََرَابُ ٱ نح ٱلُّ

لَمُونَ   ٢٦ كََنوُاْ قَعح

26. Bu suretle Allah, dünya hayatında 

onlara rezilliği tattırdı. Ahiret azabı 

daha büyüktür. Keşke bunu bilselerdi! 

َِ فَِ َ َٰننرَا  حِنَننا للَنهننا َ لَقَنندح ضََۡ
َ مَثَنن   

ننمح  ٱلحقُننرحءَانَ مَننن كُ  ُۡ لهعَله
رُ نَ   ٢٧ قَتَرَكه

27. Andolsun ki biz, öğüt alsınlar diye, 

bu Kur'an’da insanlara her türlü misali 

verdik. 

َ ذيَ لَننوَج   َٰرُحءَاناننا لَرَِيًَّننا حِ  غَنن
مح  ُۡ  ٢٨ قَتهقُونَ لهعَله

28. Korunsunlar diye, pürüzsüz Arapça 

bir Kur'an indirdik. 

ُ مَننثَلَ  رهجُننلَ     يَنن َ ضََۡبَ ٱلِلّه
كََءُٓ مُتََ َٰتَسُنننونَ َ رجَُنننلَ    شَُۡ
 ْۚ تَوَََۛانَ مَنثَلَا ا ل رَجٍَُ  هَ ح يسَح  سَلَم 
ننَ هُُمح َ   كح

َ
َْۚ بنَن ح أ نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح

لَمُونَ   ٢٩ قَعح

29. Allah, çekişip duran birçok 

ortakların sahip olduğu bir adam (köle) 

ile yalnız bir kişiye bağlı olan bir adamı 

misal olarak verir. Bu ikisi eşit midir? 

Hamd Allah'a mahsustur. Fakat onların 

çoğu bilmezler. 
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م إنَهكَ مَي َ    ُۡ ي تَُونَ  وَإِنه  Muhakkak sen de öleceksin, onlar .30 ٣٠ مه

da ölecekler. 

ثُمه إنَهكُنمح ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ لَنندَ 
ِ كَُمح تََّحتَصَمُونَ   ٣١ رَ

31. Sonra şüphesiz, siz de kıyamet 

günü, Rabbinizin huzurunda muhakeme 

olacaksınız.  

نن كَنرَبَ ىََ  لنَمُ مَمه ظح
َ
۞َ مَنح أ

بَ  َ َ كَره َ  إذَح جَناءَٓ ُٓ ْۚ  ٱلِلّه ندح َ بٱَلص 
نننننهمَ مَثحننننو   َۡ حَٰ  فَِ جَ لنَننن

َ
ى َ

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٣٢ ل لَح

32. Allah'a karşı yalan uyduran, 

kendisine gelen gerçeği (Kur'an’ı) 

yalan sayandan daha zalim kimdir? 

Kâfirlerin yeri cehennemde değil mi? 

َ  َ صَده  دح َ َي جَاءَٓ بٱَلص  َ  بَ َ ٓ َ ٱلَّه
حمُتهقُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٣ أ

33. Doğruyu getiren ve onu tasdik 

edenler var ya, işte kötülükten 

sakınanlar onlardır. 

َٰلكََ  ْۚ ذَ َۡمح َ  ِ ا يشََاءُٓ نَ لَندَ رَ م مه ُۡ َ ل
سَنيََ  حمُحح اءُٓ ٱل َِ  ٣٤ جَ

34. Onlar için Rableri yanında 

diledikleri her şey vardır. İşte bu, iyilik 

edenlerin mükâfatıdır. 

َي   ٱلَّه
َ
نوَأ سح

َ
مح أ ُۡ ُ َ ننح رََ ٱلِلّه لََُكَف 

سَنَ  حح
َ
رهَُم بأَ جح

َ
مح أ ُۡ َََِۛ لَمَلُواْ َ ََۛجح
مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٣٥ ٱلَّه

35. Böylece Allah, onların geçmişte 

yaptıkları en kötü hareketleri bile 

örtecek ve yaptıklarının en güzeline 

denk olarak mükâfatlarını verecektir. 

ُ بكََننافٍ َ بحنندَ ُ    حَٰ  ٱلِلّه لنَن
َ
َ

َينَ مَنن هُ ننَ َ ْۚ 
فَُونكََ بٱَلَّه َ َُۛخَو 

ُ َ مَننا هَُ  مَنننح  ننلََ  ٱلِلّه َ مَننن يوُح

36. Allah kuluna kâfi değil midir? Seni 

O'ndan başkalarıyla korkutuyorlar. 

Allah, kimi saptırırsa artık onun yolunu 

doğrultacak biri yoktur. 
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 ٣٦ هَاه  

 ُۗ ٍ
وَ   ُ َ مَا هَُ  مَن مُّ دَ ٱلِلّه حۡ  َ مَن قَ

ُ بعََََِِۛ   حَٰ  ٱلِلّه لَ
َ
 ٣٧ ذيَ ٱنتقََا    َ

37. Allah kime de hidayet ederse, artık 

onu saptıracak yoktur. Allah, mutlak 

güç sahibi ve intikam alıcı değil midir? 

ننننح رَلنَنن َ  م مه ُۡ َ َّح
َ
 َ لنَننئنَ سَنننأ

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

لُونَ مَن هُ نَ  ا ِدَح تُم مه فرََءَقح
َ
َُٰ ح أ

ٍ هَ ح هُنه  ُ بضَُۡ  رَاهََ َ ٱلِلّه
َ
َ إنَح أ ٱلِلّه

 َ حَ رَاهََ  برََ
َ
 ح أ

َ
َ َ ٓ أ ٍ  َ َٰشَفََُٰ  ضُۡ 

َتنَ َ ْۚ َٰنُ ح  حَ َُٰ  رَ َٰ سَ هَ ح هُنه مُمح
 ُ ُ  لَليَحننن َ قَتَنننوَكَّه نننبََ ٱلِلّه حَسح

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٣٨ ٱل

38. Andolsun ki onlara: Gökleri ve yeri 

kim yarattı? diye sorsan, elbette 

«Allah'tır» derler. De ki: Öyleyse bana 

söyler misiniz? Allah bana bir zarar 

vermek isterse, Allah'ı bırakıp da 

taptıklarınız, O’nun verdiği zararı 

giderebilir mi? Yahut Allah, bana bir 

rahmet dilerse, onlar O'nun bu 

rahmetini önleyebilirler mi? De ki: 

Bana Allah yeter. Tevekkül edenler, 

ancak O'na güvenip dayanırlar. 

َٰ مَمَنتَكَُمح َُٰ ح يََٰقَوح  ْ ىََ مَلُوا مَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُونَ  إَ  َ عَ  ٣٩ فَسَوحفَ هَعح

39. De ki: Ey kavmim! Elinizden geleni 

yapın; doğrusu ben de yapacağım!  

هيَ َ لَرَاب  
ح
يَُحََِۛن َ َ ََۛحَن ُّ  مَن يأَ

قيَمٌ   ٤٠ لَليَح َ لَرَاب  مُّ
40. Kendisini rezil edecek azap kime 

gelecek, kime sürekli azap inecek, 

yakında bileceksiniz! 

 َِ اَ لَليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ للَنها لنح َِ ن
َ
آ أ إنَه

سَن َ    تَندَىَٰ فَلنََفح َ  َ مَننَ ٱهح   َ
بٱَلۡح

ا  َ مَآ  َۡ َ مَن ضَ ه فَننَهمَا يوََ ُّ لَليَح

41. (Rasûlüm)! Şüphesiz biz bu Kitab’ı 

sana, insanlar için hak olarak indirdik. 

Artık kim doğru yolu seçerse kendi 

lehinedir; kim de saparsa ancak kendi 

aleyhine sapmış olur. Sen onların 
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َۡم بوََكيَ ٍ  نَ  لَليَح
َ
 .üzerinde vekil değilsin ٤١ أ

نا  َۡ َ ِ نفَُ  حَيَ مَوح
َ ُ قَتَوَفِه ٱلۡح ٱلِلّه

ننا   َ ٱلهننتَِ لنَنمح هَمُنن ح  َۡ فَِ مَنَامَ
ننا  َۡ نن لَليَح سَننكُ ٱلهننتَِ َٰضََََٰ َ يُمح
جَ   

َ
رَىَٰٓ إىَََٰٓ أ رح

ُ حمَوحتَ َ َُۛرحسَُ  ٱلۡح  ٱل
ه  سَ ًّ َٰلكََ لَأٓيََٰ   مُّ  ل قََنوح     إنَه فَِ ذَ

رُ نَ   ٤٢ قَتَفَته

42. Allah, eceli gelenlerin ruhlarını 

ölümleri ânında, eceli henüz 

gelmeyenlerin de uykularında alır. 

Haklarında ölüme hükmettikleri 

(kullarının ruhlarını bedenlerine geri 

salmaz, onların ruhları) nı tutar, 

diğerlerini ise, (ecellerini 

tamamlamaları için) belli bir süreye 

kadar salıverir. Bunda, düşünebilen 

kavim için, muhakkak ibretler vardır. 

 ْۚ َ شُنفَعَاءَٓ َرُ اْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه مَ ٱتَّه
َ
أ

لتَُونَ شَيحننو   َ لوَح كََنوُاْ َ  قَمح
َ
ا َُٰ ح أ

قَلُونَ   ٤٣ َ َ  قَعح

43. Yoksa onlar Allah'tan başkasını 

şefaatçiler mı edindiler? De ki: Onlar 

hiçbir şeye güç yetiremezler ve akıl 

erdiremezlerse de mi (şefaatçi 

edineceksiniz)? 

فََٰعَُ  جََيَع   َُٰ  َ ٱلشه ه َ ُ  مُلحنكُ لِلّ  ا  هه
رَۡ   ثُننمه 

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ إلَََحنن َ  ٱلسه
 ٤٤ ِرُحجَعُونَ 

44. De ki: Bütün şefaat Allah'ındır. 

Göklerin ve yerin hükümranlığı 

O'nundur. Sonra O'na 

döndürüleceksiniz. 

نهتح وَإِذَا ذُكرََ 
َ
نمَأ ندَ ُ ٱشح ُ  حَح ٱلِلّه

رَِرَ َ   مَنُونَ بٱَ َينَ َ  يؤُح َُٰلُوبُ ٱلَّه
َينَ مَنن هُ ننَ َ ٓ إذََا  وَإِذَا ذُكرََ ٱلَّه

تَبحشَُّ نَ   ٤٥ هُمح يسَح

45. Allah'ın adı tek başına zikredildiği 

zaman, âhirete iman etmeyenlerin 

kalbleri kin (ve nefret) le dolar; fakat 

Allah'tan başkası, (yani putları) 

zikredildiği zaman da hemen 

neşelenirler. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ ننمه فنَناطَرَ ٱلسه ُۡ  ,De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan .46َٰنُنَ  ٱلله

gizliyi de aşikârı da bilen Allah! 
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نَ َٰدَ َ  َٰلمََ ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه رَۡ  عَ
َ َ ٱلۡح

َ لَبَناهَكَ فَِ مَنا  ََيح نَ  تََحكُمُ 
َ
أ

 ٤٦ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

Kullarının arasında, ayrılığa düştükleri 

şeyin hükmünü ancak sen vereceksin. 

َينننَ ظَلَمُننواْ مَننا فَِ  نه للََّه
َ
َ لنَنوح أ

نن رَۡ  جََيَع 
َ ا َ مَثحلنَنُ   مَعَننُ   ٱلۡح

ْ بَ َ  مَن سُنوءَٓ ٱلحعَنرَابَ  ا تَدَ ح  لََ ح
َ مَا  َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ َِدَا ل يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َه َ 

 ٤٧ لمَح يكَُونوُاْ يَحتسََبُونَ 

47. Eğer yerde ne varsa hepsi ve onunla 

birlikte bir misli daha o zulmedenlerin 

olsaydı, kıyamet gününde azabın 

fenalığından (kurtulmak için) elbette 

bunları fedâ ederlerdi. Halbuki (o gün) 

onlar için, Allah tarafından, hiç hesaba 

katmadıkları şeyler ortaya çıkmıştır. 

نمح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُواْ  ُۡ َ َِدَا ل  َ
ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ  حََنناَ  ب

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٤٨ يسَح

48. Onların kazandıkları kötülükler (o 

gün) açığa çıkmış, alaya aldıkları şey, 

kendilerini sarmıştır. 

نسََٰنَ ضُۡ    َ
حۡ هَعََناَ ثُنمه  فَنذََا مَ ه ٱ
لحَ َٰ ُ  مَ    إذََا رَوه َنهنا َٰنَاَ  إنَهمَنآ  نعَح م 
 َٰ  َِٰتُُ   ىََ

ُ
  لَلح ْۚ بنَ ح هََ فتَحنَن   أ

ننننننَ هَُمح َ  َ لََٰكَنننننن كح
َ
نه أ

لَمُونَ   ٤٩ قَعح

49. İnsana bir zarar dokunduğu zaman 

bize yalvarır. Sonra, kendisine 

tarafımızdan bir nimet verdiğimiz vakit, 

«Bu bana ancak bilgimden dolayı 

verilmiştir» der. Hayır! O bir 

imtihandır, fakat çokları bilmezler. 

َۡمح َ مَنآ  َينَ مَن قَنبحلَ
ا ٱلَّه َۡ َ ََٰدح ََٰال

نننا م مه ُۡ ننننََّٰ َ ننننح غح
َ
كََننُننواْ  أ

50. Bunu onlardan öncekiler de 

söylemişti; ama kazandıkları şeyler 

onlara fayda vermedi. 
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سَبُونَ   ٥٠ يكَح

 ْْۚ مح سَي نَننوَاتُ مَننا كَسَننبُوا ُۡ ََ صَننا
َ
فَأ

َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ َينننَ ظَلَمُننواْ مَنننح  َ ٱلَّه
مح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُواْ  ُۡ سَيُصَيبُ

جََِ   ٥١ َۛنَ َ مَا هُم بمَُعح

51. Sonunda kazandıkları şeylerin 

kötülükleri de başlarına gelmişti. Bu 

müşriklerden zulmedenlerin başlarına 

da kazandıklarının kötülükleri 

gelecektir. Buna hiçbir şekilde engel 

olabilecek değillerdir 

َ يبَحسُننطُ  نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ َ لنَنمح قَعح

َ
أ
ْۚ إنَه فَِ ٱل ندَرُ َ  لمََن يشََناءُٓ َ ََۛقح َنح ر 

َٰلكََ لَأٓيََٰ    مَنُونَ  ذَ  ٥٢ ل قََوح   يؤُح

52. Bilmiyorlar mı ki Allah, rızkı 

dilediğine bol bol verir, dilediğinden de 

kısar. Şüphesiz bunda inanan bir kavim 

için ibretler vardır. 

َينَ  َٰٓ ۞َُٰ ح يََٰعبََاهيََ ٱلَّه فُواْ ىََ َ سَح
َ
أ

 َْۚ َ َ ٱلِلّه حَ واْ مَن ره ُِ نَ َۡمح َ  هَقح نفُسَ
َ
أ

ْۚ إنَهُ    ا نوُبَ جََيَعا فرَُ ٱلَُّّ َ قَضح إنَه ٱلِلّه
 ٥٣ هُوَ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

53. De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine 

haddi aşan kullarım! Allah'ın 

rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü 

Allah bütün günahları bağışlar. 

Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok 

esirgeyendir. 

ْ هَُ   نلمَُوا سح
َ
ِ كَُمح َ أ ْ إىَََٰ رَ نَٰبُوٓا

َ
َ أ

هيََكُمُ ٱلحعَنرَابُ 
ح
ن ينَأ

َ
مَن قَبحَ  أ

 ٥٤ ثُمه َ  ِنُصَُِ نَ 

54. Size azap gelip çatmadan önce 

Rabbinize dönün, O'na teslim olun, 

sonra size yardım edilmez. 

نََِ  إلَََحكُنم 
ُ
ٓ أ سَنَ مَا حح

َ
ْ أ َ ٱِهبعَُوٓا

ن 
َ
َنننن قَبحنننَ  أ ِ كَُنننم م  َنننن ره م 

تَ    ََضح هيََكُمُ ٱلحعَرَابُ 
ح
ننتُمح َ   يأَ

َ
َ أ

55. Siz farkında olmadan, ansızın 

başınıza azap gelmezden önce, 

Rabbinizden size indirilenin en 

güzeline (Kur'an'a) tâbi olun. 
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عُرُ نَ   ٥٥ ششَح

يََٰ  َ ن هَقُوَ  نَفح   يََٰحَسِح
َ
َٰ مَا أ  ىََ

َ وَإِن كُنُ   فرَهطُ  فَِ جَنۢاَ ٱلِلّه
َٰخَرََۛنَ   ٥٦ لمََنَ ٱلسه

56. Kişinin: Allah'a karşı aşırı 

gitmemden dolayı bana yazıklar olsun! 

Gerçekten ben alay edenlerdendim 

(diyeceği günden sakının)!  

َٰنَّ  َ هَنندَى نه ٱلِلّه
َ
 ح هَقُننوَ  لنَنوح أ

َ
أ

حمُتهقيََ   ٥٧ لَتُنُ  مَنَ ٱل
57. Veya: Allah bana hidayet verseydi, 

elbette sakınanlardan olurdum, 

diyeceği,  

 ح هَقُوَ  حَيَ ِرََى ٱلحعَنرَابَ لنَوح 
َ
أ

نه ىَ كَنننره   
َ
كُ  أ

َ
ونَ مَننننَ فنَننأ

سَنيََ  حمُحح  ٥٨ ٱل

58. yahut azabı gördüğünde: Keşke 

benim için bir kez (dönmeye) imkân 

bulunsa da iyilerden olsam! diyeceği 

günden sakının. 

بحَ   بلَََٰ ََٰدح جَاءَِٓحكَ ءَايََٰتَِ فَتَنره
بََحتَ َ كُنننَ  مَنننَ  ننتَتح ننا َ ٱسح َۡ َ ب

َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٥٩ ٱلح

59. Hayır (dönemeyeceksin)! Âyetlerim 

sana gelmişti de sen onları yalanlamış, 

büyüklük taslamış ve inkârcılardan 

olmuştun. 

َينَ كَنرَبوُاْ  َ ََۛوحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ ِرََى ٱلَّه
حَٰ   لَ

َ
َ ْۚ وَهه ٌ سح م مُّ ُۡ َ  جُُوهُ ىََ ٱلِلّه

نهمَ مَثحو   َۡ ََۛنَ ى فَِ جَ َ  ٦٠ ل لَحمُتَتَبَ 

60. Kıyamet gününde Allah hakkında 

yalan söyleyenlerin yüzlerinin kapkara 

olduğunu görürsün. Kibirlenenlerin 

kalacağı yer cehennemde değil midir? 

اْ  َيننننَ ٱههقَنننوح ُ ٱلَّه َ َُۛننننَجّ َ ٱلِلّه
نوءُٓ َ َ   مُ ٱلسُّ ُۡ َۡمح َ  قَمَسُّ َ بمََفَانَِ

61. Allah, takvâ sahiplerini kurtuluşa 

erdirir. Onlara hiçbir fenalık dokunmaz. 

Onlar mahzun da olmazlar. 
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نوُنَ  َِ  ٦١ هُمح يَح

ء    َ شََح
ُ خََٰلَُ  كُ  َٰ  ٱلِلّه َ  هَُوَ ىََ

 كُ 
ء    ٦٢ َ كيَ    شََح

62. Allah her şeyin yaratıcısıdır. O, her 

şeye vekildir. 

نن ُ  مَقَالََنندُ ٱلسه رَۡ ِۗ هه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ

َينننَ  َ  َ ٱلَّه كَفَننرُ اْ بِـَٔايََٰننَ  ٱلِلّه
ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

ُ
 ٦٣ أ

63. Göklerin ve yerin anahtarları 

(mutlak hükümranlığı) O'nundur. 

Allah’ın âyetlerini inkâr edenler var ya, 

işte onlar hüsrana uğrayanlardır. 

 َ حِ َ ضَن
َ
بُندُ  َُٰ ح أ  ح

َ
ٓ أ َ
مُرُٓ   

ح
َ ِنَأ ٱلِلّه

َۡلُونَ  َٰ َ
ا ٱلح َۡ قُّ

َ
َ ٦٤ 

64. De ki: Ey cahiller! Bana Allah'tan 

başkasına kulluk etmemi mi 

emrediyorsunuz? 

َينَ مَن  َ إلَََحكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ  
ُ
َ لَقَدح أ

نه  َِ نبَ نَ  لَََحح كح َ شۡح
َ
قَبحلكََ لنَئنَح أ

مَنننننَ  َ مَلنُنننكَ َ َََّتُننننونَنه 
 ٦٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

65. Gerçektir ki, sana da senden 

öncekilere de vahyolunmuştur ki: "Eğer 

Allah'a şirk koşarsan, muhakkak bütün 

amelin boşa gider ve hüsrana 

uğrayanlardan olursun". 

َنننَ  بُنندح َ كُننن م  َ فٱَ ح بنَنَ  ٱلِلّه
َٰتَرََۛنَ   ٦٦ ٱل ه

66. Hayır! Yalnız Allah’a kulluk et ve 

şükredenlerden ol. 

رَ َ   َ حَنن ه َٰنَندح َ مَننا َٰنَندَرُ اْ ٱلِلّه
نن رُۡ  جََيَع 

َ ا قَبحوَننتُُ   ينَنوحمَ َ ٱلۡح
ننمََٰ  َٰننُ ُۢ ٱلحقََ َٰمَنن َ َ ٱلسه ويَه حِ َٰتُ مَ ََٰ

67. Allah'ı gerektiği gibi (hakkıyla 

tanıyıp) takdir edememişlerdir. 

Kıyamet günü, yeryüzü bütünüyle 

O'nun kabzasında, gökler de elinde 

dürülmüş olacaktır. Allah, onların şirk 

koştukları şeylerden münezzehtir ve 
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نا  َيََمَينَ َ ْۚ سُبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنلََٰ َ مه
َكُونَ   ٦٧ يشُّح

çok yücedir. 

ورَ فَصَنعََ  مَنن فَِ  َ نفُخََ فَِ ٱلصُّ
َٰتَ َ مَننن  ننمََََٰٰ رَۡ  إَ ه ٱلسه

َ فَِ ٱلۡح
رَىَٰ  رح

ُ
ُ  ثُمه نفُخََ  يَ َ أ مَن شَاءَٓ ٱلِلّه

 ٦٨ ينَظُرُ نَ  فَنذََا هُمح قيََام  

68. Sûr'a üflenince, Allah’ın diledikleri 

müstesna olmak üzere göklerde ve 

yerde, ne varsa hepsi ölecektir. Sonra 

ona bir daha üflenince, bir de ne 

göresin, onlar ayağa kalkmış 

bakıyorlar! 

ننا  َۡ َ  ِ رُۡ  بنَُننورَ رَ
َ ََٰنَنَ  ٱلۡح شۡح

َ
َ أ

ََ ٱلحتََََٰٰننناُ  جََنننايْٓءَ  َ ُ ضَننن
م  ُۡ حٰنَ دَاءَٓ َ َٰضَََُ بَ َۡ بٱَلنهبيَ نَ نَ َ ٱلشُّ

لَمُونَ  َ  هَُمح َ  قُظح   َ
 ٦٩ بٱَلۡح

69. Yeryüzü, Rabbinin nûru ile 

aydınlanır, kitap konulur, peygamberler 

ve şahitler getirilir ve aralarında 

hakkaniyetle hüküm verilir. Onlara asla 

zulmedilmez. 

ن    يََ ح كُُّ نَفح نا لَمَلنَ ح  َ ُ    مه
عَلُونَ  لمَُ بمََا قَفح لح

َ
 ٧٠  هَُوَ أ

70. Herkes ne yaptıysa, karşılığı 

tastamam verilir. Allah, onların 

yaptıklarını en iyi bilendir. 

ننهمَ  َۡ ْ إىَََٰ جَ َينَ كَفَرُٓ ا  سََيَ  ٱلَّه
َٰٓ إذََا جَاءُٓ هَنا فتُحََن ح  ا  حَتِه نُمَرا
لنَمح 

َ
نآ َ َۡ نَتُ َِ نمح رَ ُۡ َ ا َ َٰنَاَ  ل َۡ َُ َٰ بحََٰ

َ
َ

ِكَُمح رسُُنن   
ح
َنننكُمح  ينَنأ قَتحلنُنونَ  م 

ِ كَُنننمح  لَلنَننيحكُمح ءَايََٰنننَ  رَ
يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ َ َُۛنرَرُ نكَُمح لقََاءَٓ 

71. Küfredenler, bölük halinde 

cehenneme sürülür. Nihayet oraya 

geldikleri zaman kapıları açılır, 

bekçileri onlara: Size, içinizden 

Rabbinizin âyetlerini okuyan ve bugüne 

kavuşacağınızı ihtar eden peygamberler 

gelmedi mi? derler. «Evet geldi» derler 

ama, azap sözü kâfirlerin üzerine hak 

olmuştur. 
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ن ح كَُمََنُ   ََٰالوُاْ بلَََٰ َ لََٰكَننح حَقه
َٰفرَََۛنَ  َٰ  ٧١ ٱلحعَرَابَ ىََ ٱلح

 َٰ بحننََٰ
َ
رُلنُنوٓاْ َ نننهمَ قيَننَ  ٱهح َۡ بَ جَ

حَۡ  مَثحننوَى  ننا  فبَنَن َۡ خََٰلََِينننَ  يَ
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٢ ٱل

72. Onlara: İçinde ebedî kalacağınız 

cehennemin kapılarından girin; 

kibirlenenlerin yeri ne kötü! denilir. 

ننمح إىََ  ُۡ هِ اْ رَ َينننَ ٱههقَننوح  سََننيَ  ٱلَّه
َٰٓ إذََا جَاءُٓ هَننا  ا  حَننتِه َنهنن َ نُمَننرا ٱلۡح
ننمح  ُۡ َ ننا َ َٰنَناَ  ل َۡ َُ َٰ بحََٰ

َ
َ فتُحََنن ح َ

ا سَنَََٰٰمٌ لَلنَيحكُمح طَبحنتُمح  َۡ نَتُ َِ رَ
رُلُوهَا خََٰلََِينَ   ٧٣ فٱَهح

73. Rablerine karşı gelmekten 

sakınanlar ise, bölük bölük cennete 

sevk edilir, oraya varıp da kapıları 

açıldığında bekçileri onlara: «Selam 

size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî 

kalmak üzere girin buraya.» derler. 

َي صَندَقَنَا َ ََٰالوُاْ ٱلۡحَ  َ ٱلَّه ندُ لَِلّه مح
 مَنَ 

ُ
أ رَۡ  نتَبََوه

َ رَثَنَا ٱلۡح  ح
َ
دَ ُ  َ أ  لَح

نرُ  جح
َ
مَ أ َنه َ حَيحنثُ نشََناءُٓ  فنَنعَح ٱلۡح

 ٧٤ ٱلحعََٰمَليََ 

74. Onlar: «Bize verdiği sözde sadık 

olan ve bizi, dilediğimiz yerinde 

oturacağımız bu cennet yurduna vâris 

kılan Allah’a hamdolsun. İyi amelde 

bulunanların mükâfatı ne güzelmiş!» 

derler. 

َٰٓئتََننَ  حَننآف يََ مَنننح  َِ حمَ َ ِنَنرَى ٱل
ندَ  َ  ٱلحعَنرحَ  يسَُنب حَُونَ بََِمح حَوح
ه َ قيَنَ   َ   َ

م بٱَلۡح ُۡ حٰنَ ْۚ َ َٰضَََُ بَ َۡمح َ  ِ رَ
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٧٥ ٱلۡح

75. Melekleri görürsün ki, Rablerine 

hamd ile tesbih ederek Arş'ın etrafını 

kuşatmışlardır. Artık aralarında adaletle 

hükmolunmuş ve «Alemlerin Rabbi 

olan Allah'a hamdolsun» denilmiştir. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Hâ. Mîm .1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
 ٢ ٱلحعَليَمَ 

2. Bu Kitap mutlak galip, hakkıyla 

bilen, Allah tarafından indirilmiştir. 

نۢاَ َ ََٰابََ  ٱَّهوحبَ شَدَيدَ  غََفرََ ٱلَّه
 ٓ َ   َ نوح هِ إلَََٰنَ  إَ ه ٱلحعَقَابَ ذيَ ٱل

 ُِ حمَصَ  ٣ هُوَ  إلَََح َ ٱل

3. Günahı bağışlayan, tevbeyi kabul 

eden, azabı çetin, lütuf sahibi O’ndan 

başka hiçbir ilâh yoktur, dönüş ancak 

O'nadır. 

َ إَ ه  مَننا يَُ َٰنندَُ  فَِٓ ءَايََٰننَ  ٱلِلّه
ننرُرحكَ  َينننَ كَفَننرُ اْ فنَنلََ قَضح ٱلَّه

 ُۡ َٰدَ هَقَلُّبُ َََٰ  ٤ مح فَِ ٱلِح

4. İnkâr edenler müstesna, hiç kimse 

Allah’ın âyetleri hakkında tartışmaz. 

Onların şehirlerde (rahatlıkla) gezip 

dolaşması seni aldatmasın. 

مح َٰنَننوحمُ ننُننوح   ُۡ بَ ح قَنننبحلَ  كَنننره
ابُ  َِ حح

َ ن ح  َ ٱلۡح ندَهمَح   هََمه ََعح مَنُۢ 
ِۭ برََ  ننن  مه

ُ
رُنننرُ  ُ  كُُّ أ

ح
َۡمح لَََأ َ سُنننول

حَوُنواْ بنَ َ  َ  لََُدح َِ َٰ َِ َ جََٰدَلوُاْ بٱَلح
َُ كََنَ  مح  فَتَيحنن ُۡ هُ رَننرح

َ
َنن ه فَأ ٱلۡح

5. Onlardan önce Nuh kavmi ve 

bunlardan sonraki topluluklar da 

(peygamberlerini) engellemeye, her 

ümmet kendi peygamberini yakalamaya 

azmetmişti. Bâtılı hakkın yerine 

koymak için mücadele etmişlerdi. 

Bunun üzerine ben onları kıskıvrak 

yakaladım. İşte, cezalandırmamın nasıl 

olduğunu gör! 
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 ٥ لَقَابَ 

ِ نَكَ ىََ  َ كََََٰٰلكََ حَقه ح كَُمََُ  رَ
نحََٰاُ  صح

َ
نمح أ ُۡ نه

َ
َينَ كَفَنرُٓ اْ َ ٱلَّه

 ٦ ٱلنهارَ 

6. İnkâr edenlerin cehennem ehli 

olduklarına dair Rabbinin sözü böylece 

gerçekleşti. 

َينننَ يَحمَلنُنونَ ٱلحعَننرحَ  َ مَنننح  ٱلَّه
َۡننمح  َ  ِ نندَ رَ هَُ  يسَُننب حَُونَ بََِمح حَننوح
َينَ  فرَُ نَ للََّه تَضح مَنُونَ بَ َ  َ يسَح َ َُۛؤح
ء   َ  كُه شََح هِنَننا  سََننعح ْ  رَ  ءَامَنُننوا

 َ حَ فرَح لَلحم      َ ره حِ َيننَ ِنَابوُاْ  ا فٱَ للََّه
َۡنمح لَنرَابَ  كَ َ ََٰ

ْ سَنبيَلَ بَعُوا َ ٱهه
َحَيمَ   ٧ ٱلۡح

7. Arş'ı yüklenen ve bir de onun 

çevresinde bulunanlar (melekler), 

Rablerini hamd ile tesbih ederler, O'na 

iman ederler. Müminlerin de 

bağışlanmasını isterler: Ey Rabbimiz! 

Senin rahmet ve ilmin her şeyi 

kuşatmıştır. O halde tevbe eden ve 

senin yoluna gidenleri bağışla, onları 

cehennem azabından koru! (derler). 

نٍ ٱلهتَِ  ََٰ  لَدح مح جَ ه ُۡ رَلح هح
َ
هِنَا َ أ رَ

َۡمح  َ مح َ مَن صَلََ  مَنح ءَابآَِ ُۡ   لََدهه
ننَ  

َ
ْۚ إنَهنكَ أ َۡمح َٰتَ يَه َۡمح َ ذُر  وََٰجَ نح

َ
َ أ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٨ ٱلحعَََِۛ

8. Rabbimiz! Onları da, onların 

atalarından, zevcelerinden, 

nesillerinden iyi olanları da kendilerine 

vâdettiğin Adn cennetlerine koy. 

Şüphesiz aziz ve hakîm olan sensin! 

َۡنننمُ ٱ ي نَنننوَاتَه َ مَنننن ِنَننَ  َ ََٰ لسه
ي نَوَاتَ يوَحمَئنَر   حتَنُ  ْۚ  ٱلسه ََ َ قَندح رَ

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ٩ َ ذَ

9. Bir de onları, her türlü kötülüklerden 

koru. O gün sen kimi kötülüklerden 

korursan muhakkak ki onu rahmetine 

mazhar etmiş olursun. Bu en büyük 

kurtuluştur. 
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ُ   إنَه  نَ لمََقح َينَ كَفَرُ اْ قُنَاهَ ح ٱلَّه
نننتكَُمح  قح نننبََُ مَنننن مه كح

َ
َ أ ٱلِلّه

يمََٰنَ  َ
حۡ نَ إىََ ٱ لَوح نفُسَكُمح إذَح ِدُح

َ
أ

فُرُ نَ   ١٠ َ تَكح

10. İnkâr edenlere şöyle seslenilir: 

Allah'ın gazabı, sizin kendinize olan 

kötülüğünüzden elbette daha büyüktür. 

Zira siz imana davet ediliyorsunuz, 

fakat inkâr ediyorsunuz. 

حٰتَنَنا  يَ حح
َ
َ َ أ مَتهنَا ٱثحنتََيح

َ
هِنَآ أ ََٰالوُاْ رَ

ن ح  َۡ نَنا بنَرُنوُِنََا َ  رََ ح َ فٱَ ح ٱثحنتََيح
َن سَبيَ    إىَََٰ رُرُ ج    ١١ م 

11. Onlar: Rabbimiz, bizi iki defa 

öldürdün, iki defa dirilttin. Biz de 

günahlarımızı itiraf ettik. Bir daha (bu 

ateşten) çıkmaya yol var mıdır? derler. 

 ُ نهنننُ ٓ  إذََا هَُ َ ٱلِلّه
َ
َٰلكَُنننم بأَ  ذَ

َكح بنَ َ   هُمح وَإِن يشُّح دَ ُ  كَفَرح  حَح
 َ َ ٱلحعَننلَ  مُ لَِلّه ُكح ْْۚ فنَنٱلۡح مَنُننوا ِؤُح

 ١٢ ٱلحتَبََِ 

12. (Onlara denir ki:) İşte bunun sebebi 

şudur: Tek Allah'a ibadete çağrıldığı 

zaman inkâr edersiniz. O’na ortak 

koşulunca (bunu) tasdik edersiniz. 

Artık hüküm, yücelerin yücesi 

Allah'ındır. 

  َُ َي يرََُۛكُمح ءَايََٰتَ َ  َ َُۛنََ  هُوَ ٱلَّه
 ٓ ننمَا َنننَ ٱلسه ْۚ َ مَننا ءَ رنَحَٰ ننلَكُننم م  ا
رُ إَ ه مَن ينُيَاُ   ١٣ قَتَرَكه

13. Size âyetlerini gösteren, sizin için 

gökten rızık indiren O'dur. Allah'a 

yönelenden başkası ibret almaz. 

 َ ْ ٱلِلّه لُوا َيننَ  فٱَهح مُُحلصََنيَ هَُ ٱل 
َٰفرَُ نَ  َٰ  ١٤ َ لوَح كَرَ َ ٱلح

14. Haydi! Kâfirlerin hoşuna gitmese 

de Allah'a, Allah için dindar ve ihlâslı 

olarak dua edin! 

رَجَََٰ  ذُ  ٱلحعَرحَ  يلُحقََّ  َُ ٱله رَ يَ
َٰ مَنن يشََناءُٓ  رَ َ  ىََ مح

َ
ٱلرُّ حَ مَنح أ

15. Dereceleri yükselten, Arş'ın sahibi 

Allah, kavuşma günüyle korkutmak 

için kullarından dilediğine iradesiyle 
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مَننننح لَبَننناهَ َ  لََنُنننرَرَ ينَننوحمَ 
 ١٥ ٱَّهلََ َ 

ilgili vahyi indirir. 

 َ يوَحمَ هُم بََٰرَنُ نَ  َ  يََحلََٰ ىََ ٱلِلّه
 ْۚ ء  مح شََح ُۡ َ  مَنح َوحمَ  لَِلّه حمُلحكُ ٱلَح ل مََنَ ٱل

ارَ  هۡ قَ
َٰحَدَ ٱلح  ١٦ ٱلحََٰ

16. O gün onlar (kabirlerinden) 

meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi 

Allah'a gizli kalmaz. Bugün 

hükümranlık kimindir? Kahhâr olan tek 

Allah'ındır. 

ننسِۭ بمََننا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ نَنوحمَ تُحنن ٱلَح
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نَنوحمَ ْۚ َ  ظُلحننمَ ٱلَح كَسَننبَ ح

سََابَ  َُ ٱلۡح  ١٧ سََََۛ

17. Bugün herkese kazandığının 

karşılığı verilir. Bugün haksızlık 

yoktur. Şüphesiz Allah, hesabı 

çarçabuk görendir. 

نرَرحهُمح يوَحمَ ٱِنفََ َ إذََ ٱلحقُلنُوبُ 
َ
َ أ

َنَنناجَرَ َ َٰظَمَننيَْۚ مَننا  ى ٱلۡح لََ
نَيم   ََ َٰلمََيَ مَنح  َ   للَظه  َ َ  شَنفيَ

ا ُ  َِ  ١٨ قُ

18. Yaklaşan gün hususunda onları 

uyar! Çünkü o, onda dehşet içinde 

yutkunurken yürekleri ağızlarına 

gelmiştir. Zalimlerin ne dostu ne de 

sözü dinlenir şefaatçisi vardır. 

نيَُ َ مَنا تَُّحنلَ   ح
َ لمَُ رَآِنَََ  ٱلۡح قَعح

دُ رُ   ١٩ ٱلصُّ
19. Allah, gözlerin hain bakışını ve 

kalplerin gizlediğini bilir. 

َينننَ  َ  َ ٱلَّه   َ
ضََنن بنَنٱلۡح ُ قَقح َ ٱلِلّه

وُنونَ  لُونَ مَن هُ ننَ َ  َ  قَقح يدَح
 َُ نننمَي َ هُنننوَ ٱلسه نننءٍِۗ إنَه ٱلِلّه سشَََح

 ُِ َصَ  ٢٠ ٱلِح

20. Allah, adaletle hükmeder. O’nu 

bırakıp taptıkları ise, hiçbir şeye 

hükmedemezler. Şüphesiz Allah, 

hakkıyla işiten ve görendir. 
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رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لنَنننمح يسََنننن

َ
۞أ

َينَ  َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ َ يَنظُرُ اْ كَيح
شَنده 

َ
ْۚ كََنوُاْ هُنمح أ َۡمح كََنوُاْ مَن قَبحلَ

مح َٰنُنوه    ُۡ رَۡ   مَنننح
َ ا فَِ ٱلۡح َ ءَاثنَنار 

 ُ رَرَهُمُ ٱلِلّه
َ
َۡمح َ مَنا كََنَ  فَأ َ برَُنوُِ

 َ َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ  ٢١ مَن َ ا    ل

21. Onlar, yeryüzünde gezip 

dolaşmadılar mı ki, kendilerinden 

öncekilerin akıbetinin nasıl olduğunu 

görsünler! Onlar, kuvvet ve 

yeryüzündeki eserleri yönünden 

bunlardan daha da üstündüler. 

Böyleyken Allah onları günahları 

yüzünden yakaladı. Onları Allah'ın 

gazabından koruyan da olmadı. 

مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ م  ذَ ُۡ َۡمح رسُُلُ هيَ

ح
كََنَ  ِهأ

رَننرَهُمُ 
َ
يَ ََ َٰننَ  فَكَفَننرُ اْ فَأ بٱَلِح

ْۚ إنَهُ   ََٰويَ    ُ  ٢٢ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ  ٱلِلّه

22. Bunun sebebi, peygamberleri 

kendilerine apaçık mucizeler 

getirdikleri halde, inkâr etmeleri idi. 

Allah da kendilerini tutup 

yakalayıverdi. Doğrusu O, kuvvetlidir; 

azabı da pek çetindir. 

رحسَننلحنَا مُننوسَََٰ 
َ
 بِـَٔايََٰتنََننا َ لَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ   سَُلح  ٢٣ مُّ
23. Andolsun ki biz Musa'yı 

mucizelerimiz ve apaçık hüccetle, 

gönderdik.  

َٰننرُ نَ إىَََٰ  نَ َ َ َٰمََٰنننَ َ قَ  فرَحلَننوح
اب   َ قَالوُاْ َََٰٰحَر    ٢٤ كَره

24. Firavun, Hâmân ve Karun'a 

gönderdik. Onlar: Bu, çok yalancı bir 

sihirbazdır! dediler. 

ا جَاءَٓهُم بٱَلۡحَ  َ مَننح فَلَمه لَنندَناَ    
َيننَ ءَامَنُنواْ  نَاءَٓ ٱلَّه حَ

َ
تُلُوٓاْ َ ََٰالوُاْ ٱقح

ْۚ َ مَنا  ْ نسََناءَٓهُمح يُوا نتَحح مَعَُ   َ ٱسح
َٰفرَََۛنَ إَ ه فَِ ضََََٰٰ    َٰ  ٢٥ كَيحدُ ٱلح

25. İşte o (Musa), tarafımızdan 

kendilerine hakkı getirince : Onunla 

beraber iman edenlerin oğullarını 

öldürün, kadınları sağ bırakın! dediler. 

Ama kâfirlerin tuzağı elbette boşa 

çıkar. 
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تُ ح مُوسَََٰ  قح
َ
نُ ذَرُ َ ٓ أ َ ََٰاَ  فرَحلَوح

  َ َ ن قُبَد 
َ
رَافُ أ

َ
ٓ أ هُِ ٓ   إَ  َ ُ  رَ َدح َ لَح

رَۡ  
َ َۡنرَ فَِ ٱلۡح ن قُظح

َ
 ح أ

َ
هَينَكُمح أ
 ٢٦ ٱلحفَسَاهَ 

26. Firavun: Bırakın beni, dedi. Musa'yı 

Öldüreyim; (Kurtarabilirse) Rabbine 

yalvarsın! Çünkü ben onun, dininizi 

değiştireceğinden, yahut yeryüzünde 

fesat çıkaracağından korkuyorum. 

 َ تُ بنَنرَى  َ َٰنَناَ  مُننوسَََٰٓ إَ  َ لُننرح
  َ َ مُتَتَبَ 

َن كُ  ِ كَُم م  مَ  َ رَ  نُ  ه يؤُح
سََابَ   ٢٧ َيََوحمَ ٱلۡح

27. Musa da: Ben, hesap gününe 

inanmayan her kibirliden, benim de 

Rabbim, sizin de Rabbinize sığındım, 

dedi. 

َنننح ءَاَ   َ َٰنَناَ  رجَُنن    مَن  م  ننؤح مُّ
نَ  تُلنُونَ  فرَحلَوح هَقح

َ
تُمُ إيَمََٰنَُ ٓ  َ يكَح

 ُ َ ٱلِلّه َ ن قَقُننوَ  رَى 
َ
َ َٰنَندح  رجَُننلَا أ

ِ كَُنمح   يَ ََ ََٰ  مَن ره جَاءَٓكُم بٱَلِح
كَرَبنُُ     ا َ عَليَحن َ وَإِن يكَُ َ َٰرَب  
ٍُ وَإِن يكَُ صَاهََٰ   ََعح ا يصَُبحكُم 
َي يعََدُكُمح   دَي  ٱلَّه حۡ َ َ  قَ إنَه ٱلِلّه
فَ   اب   مَنح هُوَ مُسِح  ٢٨ كَره

28. Firavun ailesinden olup, imanını 

gizleyen bir mümin adam şöyle dedi: 

Siz bir adamı «Rabbim Allah'tır»diyor, 

diye öldürecek misiniz? Halbuki o, size 

Rabbinizden apaçık mucizeler 

getirmiştir. Eğer o yalancı ise yalanı 

kendisinedir. Eğer doğru söylüyorsa 

sizi tehdit ettiğinin (azâbın), bir kısmı 

olsun gelip size çatar. Şüphesiz Allah, 

haddi aşan, yalancı kimseyi doğru yola 

eriştirmez. 

نَنوحمَ  يََٰقَننوحمَ لَكُننمُ  حمُلحننكُ ٱلَح ٱل
نناَ  رَۡ  َ مَن ينَصُُِ

َ َۡرََۛنَ فَِ ٱلۡح ظََٰ
ْۚ َٰنَناَ   َ إنَ جَاءَٓننَنا َِ ٱلِلّه

ح
مَنننُۢ بنَنأ

رَىَٰ 
َ
رََۛكُنمح إَ ه مَنآ أ

ُ
نُ مَآ أ فرَحلَوح

29. Ey kavmim! Bugün, yeryüzüne 

hakim kimseler olarak hükümranlık 

sizindir. Ama Allah’ın azabı bize gelip 

çatarsa, kim bize yardım eder? Firavun: 

Ben size kendi görüşümü söylüyorum 

ve yine size ancak doğru yolu 
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ننندَيكُمح إَ ه سَنننبيََ  َ مَنننآ  هح
َ
أ
 ٢٩ ٱلرهشَاهَ 

gösteriyorum dedi. 

 ٓ َيٓ ءَامَنننَ يََٰقَننوحمَ إَ  َ َ َٰنَناَ  ٱلَّه
َثحننَ  ينَنوحمَ  رَننافُ لَلنَنيحكُم م 

َ
أ

َِابَ  حح
َ  ٣٠ ٱلۡح

30. İman etmiş olan dedi ki: «Ey 

kavmim! Doğrusu ben sizin için, 

(peygamberleri yalanlayan) 

toplulukların başlarına gelen bir 

âkıbetten korkuyorum.  

بَ ََٰوحمَ نوُح  
ح
َ ثَمُنوهَ   عَََه   مَثحَ  هَأ

ُ يرََُۛدُ  ْۚ َ مَا ٱلِلّه دَهمَح ََعح َينَ مَنُۢ  َ ٱلَّه
 ٣١ ا ل لَحعبََاهَ ظُلحم  

31. Nuh kavminin, Âd, Semûd ve 

onlardan sonra gelenlerin durumu gibi, 

Allah, kullarına bir zulüm dileyecek 

değildir.» 

رَافُ لَليَحكُمح ينَوحمَ  َ يََٰقَوحمَ 
َ
ٓ أ إَ  َ

 ٣٢ ٱَّهنَاهَ 
32. «Ey kavmim! Gerçekten sizin için o 

bağrışıp çağrışma gününden, 

korkuyorum.  

َنَ  برَََۛنَ مَا لَكُم م  يوَحمَ ِوَُلُّونَ مُدح
َ مَنح عََصَم ِۗ  ُ  ٱلِلّه لََ  ٱلِلّه َ مَن يوُح
 ٣٣ َ مَا هَُ  مَنح هَاه  

33. Arkanıza dönüp kaçacağınız 

günden korkuyorum. Sizi Allah'tan 

(O'nun azabından) kurtaracak kimse 

yoktur. Allah kimi saptırırsa, artık onu 

doğru yola iletecek de yoktur.» 

ُُ مَن قَبحنُ   َ لَقَدح جَاءَٓكُمح يوُسُ
مُح فَِ شَك    يَ ََ ََٰ  َ مَا نََّح نا  بٱَلِح َمه م 

 ٓ َٰٓ جَننا  إذََا هَلنَنكَ ءَكُم بنَن َ   حَننتِه
ندَ َ   ََعح ُ مَننُۢ  َُٰلحتُمح لنَ قَبحعَثَ ٱلِلّه

 ْۚ ُ مَنح هُوَ  كََََٰٰ رسَُو   لكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه

34. Andolsun ki, (Musa'dan) önce 

Yusuf da size açık deliller getirmişti ve 

onun size getirdiği şeyler hakkında 

şüphe edip durmuştunuz. Nihayet o 

vefat edince «Allah ondan sonra 

peygamber göndermez» dediniz. İşte 

Allah o aşırı giden şüphecileri böyle 

saptırır. 
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فَ   ِاَبٌ  مُسِح رح  ٣٤ مُّ

 َ َينَ يَُ َٰندَلوُنَ فَِٓ ءَايََٰنَ  ٱلِلّه ٱلَّه
تانا  نمح  كَنبََُ مَقح ُۡ َٰ ِىَ

َ
َ سُلحعََٰنٍ َ حِ بضََ

ْْۚ لَندَ  َيننَ ءَامَنُنوا َ  لََنندَ ٱلَّه ٱلِلّه
َ ََٰلحناَ 

َٰ كُ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَ حِ كََََٰٰلكََ قَ
  َ  ٣٥ ار  جَبه  مُتَتَبَ 

35. Kendilerine gelmiş hiçbir delil 

olmadığı halde Allah'ın âyetleri 

hakkında mücadele edenler gerek Allah 

yanında, gerekse iman edenler yanında 

büyük bir nefretle karşılanır. Allah, 

büyüklük taslayan her zorbanın kalbini 

işte böyle mühürler. 

نُ  ََٰ َٰمََٰنننُ ٱبحنننَ ىَ  َ َٰنَناَ  فرَحلَننوح يَ
َٰاَ َ حح   َِ سح

َ بحلغُُ ٱلۡح
َ
َ ٓ َ
 ٣٦ ا لهعَل 

36. Firavun: Ey Hâmân, bana yüksek 

bir kule yap; belki yollara erişirim. 

َٰاَ  َِ سح
َ
ََ إىَََٰٓ إلَََٰ َ  أ لَ طه

َ
َٰتَ فَأ مََََٰٰ ٱلسه

ظُنُّننُ   َ َٰننرَب  
َ
ْۚ مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ  ا

نَ سُننوءُٓ  َ كَننَََٰٰلكََ نَُۛ نَننَ لفَرَحلَننوح
نبيََ ه َ مَنا  َ مَلَ َ  َ صُده لَنَ ٱلسه

نَ إَ ه فَِ هَبَاب    ٣٧ كَيحدُ فرَحلَوح

37. Göklerin yollarına de Musa'nın 

ilahını görürüm! Doğrusu ben onu, 

yalancı sanıyorum, dedi. Böylece 

Firavun'a, yaptığı kötü iş süslü 

gösterildi ve yoldan saptırıldı. 

Firavun'un tuzağı tamamen boşa çıktı. 

َيٓ ءَامَنَ  يََٰقَنوحمَ ٱِهبعَُنونَ  َ ََٰاَ  ٱلَّه
دَكُمح سَبيََ  ٱلرهشَاهَ  هح

َ
 ٣٨ أ

38. O iman eden kimse: Ey kavmim! 

dedi, siz bana uyun, sizi doğru yola 

götüreceğim. 

نحيَنا  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ يََٰقَوحمَ إنَهمَا َ َٰنرَ َ ٱلۡح
  َ رَِننننرَ َ هََ  مََََٰٰنننن هَارُ  وَإِنه ٱ
قَرَارَ 

 ٣٩ ٱلح

39. Ey kavmim! Şüphesiz bu dünya 

hayatı, geçici bir eğlencedir. Ama 

ahiret, gerçekten kalınacak yurttur. 
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ٰ ئََ    َِ  مَنح لَمََ  سَ ىَٰٓ إَ ه فنَلََ يَُحن
ا  َ مَنح لَمَنَ  صََٰنلحَ   َۡ َنن مَثحلَ ا م 

ننننثَََٰ 
ُ
 ح أ
َ
مَن  ذَكَنننرٍ أ    هَُنننوَ مُنننؤح

ْ لََٰٓئنَننكَ 
ُ
َنهنننَ   فَأ رُلُونَ ٱلۡح ينَنندح

َ حَسَاب   حِ ا بضََ َۡ نََُٰونَ  يَ  ٤٠ يرُح

40. Kim bir kötülük işlerse, onun kadar 

ceza görür. Kim de kadın veya erkek, 

mümin olarak sâlih amel işlerse işte 

onlar, cennete girecekler, orada onlara 

hesapsız rızık verilecektir.  

هحلُننوكُمح إىََ 
َ
۞َ يََٰقَننوحمَ مَننا ىَٓ أ

لُوننََّٓ إىََ ٱلنهارَ   ٤١ ٱلنهجَوَٰ َ َ ِدَح
41. Ey kavmim! Nedir bu hal? Ben sizi 

kurtuluşa çağırıyorum, siz beni ateşe 

çağırıyorsunuz. 

كََ  شۡح
ُ
َ َ أ فُرَ بنَٱلِلّه كح

َ
لُوننََّ لَۡ ِدَح

حَٰ  ىَ بنَ َ  لَلحنم   أ  بَ َ  مَا لَ ننَا
َ
َ َ

لُوكُمح إىََ  هح
َ
َٰرَ أ ضَفه

عََََِِۛ ٱلح
 ٤٢  ٱلح

42. Siz beni, Allah’ı inkâr etmeye ve 

hiç tanımadığım nesneleri O’na ortak 

koşmaya çağırıyorsunuz. Ben ise sizi, 

azîz ve çok bağışlayan Allah'a davet 

ediyorum. 

حَٰ   لُوننََّٓ إلَََح َ لَ نهمَا ِدَح
َ
َ  جَرَمَ َ
وَ    رَِرَ َ  هَُ  هَلح يَا َ َ  فَِ ٱ نح  فَِ ٱلُّ

 َ ننَننننننننآ إىََ ٱلِلّه نه مَرَهه
َ
نه َ أ

َ
 َ أ
حََٰاُ ٱلنهارَ  صح

َ
َ يََ هُمح أ حمُسِح  ٤٣ ٱل

43. Gerçek şu ki, sizin beni davet 

ettiğiniz şeyin dünyada da ahirette de 

davete değer bir tarafı yoktur. 

Dönüşümüz Allah'adır, aşırı gidenler de 

ateş ehlinin kendileridir. 

َٰنُنو
َ
كُرُ نَ مَننآ أ ْۚ فَسَننتَرح ُ  لَكُننمح

 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ننريَٓ إىََ ٱلِلّه مح
َ
فنَنو َُ  أ

ُ
َ أ

ُۢ بٱَلحعبََاهَ  ُِ  ٤٤ بصََ

44. "Size söylediklerimi elbette 

hatırlayacaksınız. Ben, işimi Allah'a 

havale ediyorum. Allah, şüphesiz 

kullarını hakkıyla görendir". 

ُ سَي نَنوَاتَ مَنا  َُٰ  ٱلِلّه ْ  فَوََٰىَ  Nihayet Allah, onların kurdukları .45مَتَنرُ ا
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نَ سُنننوءُٓ   حََننناَ  بِـَٔاَ  فرَحلَنننوح
 ٤٥ ٱلحعَرَابَ 

tuzakların kötülüklerinden bu zatı 

korudu. Firavun'un kavmini ise kötü 

azap kuşatıverdi. 

نندُ     ُِ ننا  َۡ رَضُننونَ لَليَح ا ٱلنهننارُ قُعح
ْۚ َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ  ا ننالَُ    لََشَنني   ٱلسه

رَلنُننوٓاْ ءَاَ   هح
َ
شَنننده  أ

َ
نَ أ فرَحلَنننوح

 ٤٦ ٱلحعَرَابَ 

46. Onlar sabah akşam o ateşe 

sokulurlar. Kıyametin kopacağı gün de: 

Firavun ailesini azabın en çetinine 

sokun (denilecek)! 

ونَ فَِ ٱلنهنارَ َ يَقُنوُ   وَإِذح قَتَحَاجُّٓ
 َ ْ للََّه ؤُا عَفََٰٓ ْ إنَهنا ٱلوُّ ٓ ا بََُ نتَتح ينَ ٱسح
نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ

َ
َۡ ح أ ا َ 
َنَ ٱلنهارَ  ا م   ٤٧ َ نها نصََيب 

47. (Kâfirler) ateşin içinde birbirleriyle 

çekişirlerken zayıf olanlar, o büyüklük 

taslayanlara: Biz size uymuştuk. Şimdi 

ateşin birazını bizden savabilir misiniz? 

derler. 

ٓ اْ إنَها كُ    ََٰاَ   بََُ تَتح َينَ ٱسح آ  ٱلَّه َۡ  يَ
َ َٰنَنندح حَكَنننمَ  َ  إنَه ٱلِلّه ََنننيح

 ٤٨ ٱلحعبََاهَ 

48. O büyüklük taslayanlar ise: 

Doğrusu hepimiz bunun içindeyiz. 

Şüphe yok ki Allah kulları arasında 

vereceği hükmü verdi, derler. 

نهمَ  َۡ نَ َ جَ َِ َينَ فَِ ٱلنهارَ لََۡ َ ََٰاَ  ٱلَّه
ن حُ َ نهنا يوَحم  َ هِكُمح يََُف  لُواْ رَ ا ٱهح

َنَ ٱلحعَرَابَ   ٤٩ م 

49. Ateşte bulunanlar cehennem 

bekçilerine: Rabbinize dua edin, 

bizden, bir gün olsun azabı hafifletsin! 

diyecekler. 

َ لمَح 
َ
هيَكُمح رسُُلُكُم ََٰالوُٓاْ أ

ح
ِكَُ ِأَ

 ُْۗ لُوا ْ فنَٱهح ه ََٰالوُا ْ بلَََٰ يَ ََ ََٰ   ََٰالوُا بٱَلِح
50. (Bekçiler:) Size peygamberleriniz 

açık açık deliller getirmediler mi? 

derler. Onlar da: Getirdiler, cevabını 

verirler. (Bekçiler ise): O halde 
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َٰفنَنرََۛنَ إَ ه فَِ  َٰ َ مَننا هَََُٰٰٓٓننؤُاْ ٱلح
 ٥٠ ضََََٰٰ ٍ 

kendiniz yalvarın, derler. Halbuki 

kâfirlerin yalvarması boşunadır. 

َيننَ ءَامَنُنواْ  إنَها لَننَصُُِ رسُُلنََا َ ٱلَّه
نحيَننا َ ََۛننوحمَ قَقُننومُ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح

َ َٰدُ  شح
َ  ٥١ ٱلۡح

51. Şüphesiz peygamberlerimize ve 

iman edenlere, hem dünya hayatında, 

hem şahitlerin şahitlik edecekleri günde 

yardım ederiz. 

مح   ُۡ رَرَهُ َٰلمََيَ مَعح َُ ٱلظه يوَحمَ َ  ينَفَ
ارَ  مح سُوءُٓ ٱله ُۡ

َ نَُ  َ ل مُ ٱللهعح ُۡ َ  ٥٢ َ ل
52. O gün zalimlere, özür dilemeleri 

hiçbir fayda sağlamaz. Artık lânet de 

onlarındır, kötü yurt da onlarındır! 

نندَىَٰ  ُۡ ح حٰنَننا مُننوسََ ٱل َ لَقَنندح ءَاَِ
َٰٓءَيَ   ننننَ  رَثحنَننننا بنَننننَّٓ إسَح  ح

َ
َ أ

 ٥٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

53. Andolsun ki biz Musa'ya hidayeti 

verdik ve İsrailoğullarına, Kitab’ı miras 

bıraktık. 

ْ َ   ىهُنننننند  
ُ
ننننننرَىَٰ لَۡ َ ذكَح

َٰاَ  َِ لح
َ  ٥٤ ٱلۡح

54. Akıl sahipleri için bir öğüt ve 

doğruluk rehberi olan. 

َ حَننن     ننندَ ٱلِلّه نننبََح إنَه  لَح  فٱَصح
ندَ  نۢبنَكَ  سََنب َ ح بََِمح فرَح لَََّ تَضح َ ٱسح

ِ كََ بٱَلحعَشََ َ  َٰرَ  رَ
َٰ بح َ

حۡ  ٥٥ َ ٱ

55. (Rasûlüm!) Şimdi sen sabret. 

Çünkü Allah’ın vaadi gerçektir. 

Günahının bağışlanmasını iste. Akşam 

sabah Rabbini hamd ile tesbîh et. 

َينننَ يَُ َٰنندَلوُنَ فَِٓ ءَايََٰننَ   إنَه ٱلَّه
ننمح إنَ فَِ  ُۡ َٰ ِىَ

َ
َ سُننلحعََٰنٍ َ حِ َ بضََنن ٱلِلّه

56. Kendilerine gelmiş kesin bir delil 

olmaksızın, Allah'ın âyetleri hakkında 

münakaşa edenler var ya, hiç şüphe yok 

ki, onların kalplerinde, asla 

yetişemeyecekleri bir büyüklük 
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ننا هُننم  صُنندُ رهَمَح إَ ه كنَنبَح   مه
َ  إنَهنُ   هُنوَ  تَعَرح بٱَلِلّه َٰلضَيَ َه فٱَسح َِ َ ب

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ٥٦ ٱلسه

hevesinden başka bir şey yoktur. Bu 

itibarla Allah'a sığın; çünkü her şeyi 

hakkıyla işiten, hakkıyla gören O'dur. 

نبََُ  كح
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ لََۡلحُ  ٱلسه
 َ َ كح

َ
َِ َ لََٰكَنه أ مَنح رَلحَ  ٱلنها

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٥٧ ٱلنها

57. Elbette göklerin ve yerin 

yaratılması, insanların yaratılmasından 

daha büyük bir şeydir. Fakat insanların 

çoğu bilmezler. 

 ُِ َصَن نَ َٰ َ ٱلِح  ح
َ نتَويَ ٱلۡح َ مَا يسَح

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
ْۚ ََٰلنَيلَ   ءُ حمَُ ٓ َٰلحََََٰ  َ َ  ٱل  ٱلصه

رُ نَ  ا هَتَرَكه  ٥٨ مه

58. Kör ile gören, iman edip sâlih amel 

işleyenlerle kötülük eden bir olmaz. Ne 

kadar az düşünüyorsunuz. 

الََ  لَأٓهيََ    نا  إنَه ٱلسه َۡ  ه رََۛحاَ  يَ
 َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ   َ لََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ٥٩ يؤُح

59. Kıyamet günü mutlaka gelecektir, 

bunda hiç şüphe yoktur. Fakat 

insanların çoğu buna inanmazlar. 

نتَجَاح  سح
َ
ُِّكُمُ ٱهحلُنوَ ٓ أ َ ََٰاَ  رَ

بََُ نَ َ نح  تَتح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه لَكُمح
ننننهمَ  َۡ رُلُونَ جَ لَبَننناهَتَِ سَنننيَدح

 ٦٠ هَارَرََۛنَ 

60. Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua 

edin, kabul edeyim. Çünkü bana ibadeti 

(duâ etmeyi) bırakıp büyüklük 

taslayanlar aşağılanarak cehenneme 

gireceklerdir. 

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه ُ ٱلَّه  ,İçinde dinlenesiniz diye geceyi .61ٱلِلّه

görmeniz için de gündüzü yaratan 
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اْۚ  ارَ مُبحصَِا َۡ ْ  يَ َ َ ٱلنه تُنُوا إنَه  لتَسَح
 َِ ننننٍ  ىََ ٱلنهننننا َ لََُّ  فَوح ٱلِلّه
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ
تُرُ نَ   ٦١ يشَح

Allah'tır. Şüphesiz Allah, insanlara 

karşı lütufkârdır. Fakat insanların çoğu 

şükretmezler. 

 َ
ُِّكُنمح خََٰلنَُ  كُ  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ

ء   َٰ  شََح  ه
َ
ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه هُنننوَ  فنَننأ   ه

فَتُونَ   ٦٢ ِؤُح

62. İşte O, her şeyin yaratıcısı olan 

Rabbiniz Allah'dır. O'ndan başka 

hakkıyla ibadete layık hiçbir ilah 

yoktur. O halde nasıl olup da 

döndürülüyorsunuz! 

َينَ كََنوُاْ بِـَٔايَََٰ   فَكُ ٱلَّه كََََٰٰلكََ يؤُح
َ يََححَدُ نَ   ٦٣ ٱلِلّه

63. Allah’ın âyetlerini inatla inkâr 

edenler işte (haktan) böyle döndürülür. 

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

نمَاءَٓ بنََناءٓ  َٰرََار   رَكُمح  ا َ ٱلسه َ صَنوه
َننَ  سَنَ صُوَرَكُمح َ رَنَََٰكُم م  حح

َ
فَأ

ُِّكُنمح   ُ رَ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ََٰ ه ذَ َِ َ ي  هِ ٱل
ُ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَ   ٦٤ يَ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه

64. Yeri sizin için yerleşim alanı, göğü 

de bir bina kılan, size şekil verip de 

şeklinizi güzel yapan ve sizi temiz 

besinlerle rızıklandıran Allah'tır. İşte 

Allah, sizin Rabbinizdir. Âlemlerin 

Rabbi Allah, yücelerden yücedir. 

لُو ُ ٱلححَُّۡ َ ٓ إَ  هُوَ  لَََٰ  إَ ه هُنوَ فنَٱهح
 َ َ رَب  دُ لَِلّه َمح َينَُۗ ٱلۡح مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

 ٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 

65. O diridir; O'ndan başka hakkıyla 

ibadete layık hiçbir ilâh yoktur. Dini 

O'na hâlis kılarak (O'nu birleyerek) 

yalnız O'na ibadet edin (O'na hiçbir 

şeyi ortak koşmayın). Hamd, Âlemlerin 

Rabbi olan Allah'a mahsustur. 
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َيننَ  بُدَ ٱلَّه  ح
َ
نح أ

َ
َۡيُ  أ َ نُ

۞َُٰ ح إَ  
ا جَاءََٓ َ  َ لمَه لُونَ مَن هُ نَ ٱلِلّه ِدَح
نح 
َ
مَننرحتُ أ

ُ
َ َ أ ى  يَ ََ َٰننُ  مَننن ره ٱلِح

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  لمََ لرََب  سح
ُ
 ٦٦ أ

66. (Rasûlüm)! De ki: Bana Rabbimden 

apaçık deliller gelince, sizin Allah'ı 

bırakıp o taptıklarınıza kulluk etmem 

bana yasaklandı ve bana âlemlerin 

Rabbine teslim olmam emredildi.  

َن ِرَُاب   َي رَلَقَكُم م  ثُمه  هُوَ ٱلَّه
فَن   ثُنمه مَننح لَلَقَن    حِ ثُنمه مَن نُّ

ننلَ   ثُننمه ََّبَحلضُُننوٓاْ  يَُحننرجَُكُمح طَفح
 ْۚ ا ْ شُنيُور  كُمح ثُنمه َََّتُوننُوا شُده

َ
 أ

َٰ مَنن قَبحنُ    نن قُتَنوَفِه َ مَنكُم مه
جَلَ  

َ
ْ أ سَ    َ ََّبَحلضُُوٓا َ لعََلهكُمح  مُّ
قَلُونَ   ٦٧ هَعح

67. Sizi topraktan, sonra meniden, 

sonra alakadan (aşılanmış yumurtadan) 

yaratan sonra bebek olarak çıkaran, 

sonra sizi güçlü kuvvetli bir çağa 

erişmeniz, sonra da ihtiyarlamanız ki 

içinizden daha önce vefat edenler de 

vardır ve belli bir vakte ulaşmanız için 

sizi yaşatan O’dur. Umulur ki 

düşünürsünüz. 

َ  َ َُۛمَيننُ   فنَننذََا  َي ينُنحۡح هُننوَ ٱلَّه
ر   مح
َ
مَا قَقُوُ  هَُ  كُن ا فَننَه َٰضََََٰٓ أ
 ٦٨ َ يَتُونُ 

68. O, hem dirilten hem de öldürendir. 

O, herhangi bir işin olmasını dilediği 

zaman yalnız «Ol!» der, o da oluverir. 

َيننَ يَُ َٰندَلوُنَ فَِٓ  لمَح ِنَرَ إىََ ٱلَّه
َ
َ

فُو َ َٰ يصُِح  ه
َ
َ َ  ٦٩ نَ ءَايَََٰ  ٱلِلّه

69. Allah'ın âyetleri hakkında 

tartışanlara bakmadın mı? Nasıl 

döndürülüyorlar (onu tasdike 

yanaşmıyorlar)! 

بوُاْ بٱَلحتََََٰٰنناَ َ ِمََننآ  َينننَ كَننره ٱلَّه
رحسَننلحنَا بنَن َ  رسُُننلنََا  فَسَننوحفَ 

َ
أ

70. Onlar, Kitab'ı ve 

peygamberlerimize gönderdiklerimizi 

yalanlayanlardır. Onlar yakında 
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لَمُونَ   !anlayacaklar (gerçeği) ٧٠ قَعح

َۡمح  نننننَ َٰقَ لح
َ
َََٰٰنننننُ  فَِٓ أ حِ

َ إذََ ٱلۡح
حَبُونَ  َََٰٰسَُ  يسُح  ٧١ َ ٱلسه

71. Boyunlarında demir halkalar ve 

zincirler olduğu halde, sürüklenecekler 

َمَننننيمَ ثُننننمه فَِ ٱلنهننننارَ  فَِ ٱلۡح
 ٧٢ جَرُ نَ يسُح 

72. sıcak suya , sonra da ateşte 

yakılacaklardır. 

نننَ مَننا كُنننتُمح  قح
َ
ننمح َ ُۡ َ ثُننمه قيَننَ  ل

َكُونَ   ٧٣ ششُّح
73. Sonra onlara: Allah'ı bırakıp da 

koştuğunuz ortaklar nerededir? 

denilecek. 

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّواْ َ نها بَ   مَن هُ نَ ٱلِلّه
ْ مَن قَبحُ  شَيحننو  لهمح نكَُن نه  لُوا ْۚ دح ا

 ُ َٰفرَََۛنَ كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه َٰ  ٧٤ ٱلح

74. Onlar da: Bizden uzaklaştılar, zaten 

biz önceleri hiçbir şeye tapmıyorduk, 

diyecekler. İşte Allah kâfirleri böyle 

şaşırtır. 

رحَُنونَ فَِ  َٰلكَُم بمََا كُننتُمح هَفح ذَ
رَۡ  

َ َ َ ِمََنا كُننتُمح ٱلۡح َن  
َ ٱلۡح حِ بضََ

رحَُونَ   ٧٥ هَمح

75. Bu, sizin yeryüzünde haksız olarak 

şımarmanızdan ve aşırı derecede 

sevinip böbürlenmenizden ötürüdür. 

ننهمَ خََٰلََِيننَ  َۡ َٰبَ جَ بحنََٰ
َ
َ ْ رُلُوٓا ٱهح

حَۡ  مَثحنننننوَى  نننننا  فبَنَنننن َۡ  يَ
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٦ ٱل

76. İçinde ebedî kalmak üzere 

cehennemin kapılarından girin! 

Kibirlenenlerin dönüp gidecekleri yer 

ne çirkindir! 

 ْۚ َ حَن    ندَ ٱلِلّه بََح إنَه  لَح نا  فٱَصح  !Onun için (Rasûlüm), sen sabret .77فَنمَه

Şüphesiz Allah'ın vaadi gerçektir. 
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 ح نُ 
َ
َي نعَنَدُهُمح أ ٍَ ٱلَّه ن ََعح رَََۛنهكَ 

يَنهكَ فَنلَََحنَا يرُحجَعُونَ   ٧٧ نَتَوَ ه
Onlara söz verdiğimiz azabın bir 

kısmını ya sana gösteririz, yahut seni 

daha önce vefat ettiririz. Nasıl olsa 

onlar bize döneceklerdir. 

رحسَلحنَا رسُُنلَ  
َ
َنن قَبحلنَكَ َ لَقَدح أ  م 

نَا  ن ََٰصَصح م مه ُۡ م  لَليَحكَ مَنح ُۡ َ مَنح
صُصح لَليَحكَُۗ َ مَنا كََنَ  ن لهمح نَقح مه
تََِ بِـَٔاينٍَ  إَ ه َنَنذَحنَ 

ح
ن ينَأ

َ
لرَسَُوٍ  أ

نن  َ َٰضَََُ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
َْۚ فنَننذََا جَنناءَٓ أ ٱلِلّه

نننن هُنَالنَنننكَ  َ  رََسََِ   َ
بنَنننٱلۡح

لُونَ  َِ حمُبح  ٧٨ ٱل

78. Senden önce de peygamberler 

göndermiştik. Bunlardan bir kısmının 

kıssalarını sana anlattık; bir kısmının 

kıssalarını da sana anlatmadık. Allah'ın 

izni olmadan bir peygamberin mucize 

getirmesi mümkün değildir. Allah'ın 

emri geldiği zaman da, hak ile 

hükmolunur. Ve işte o zaman, boşa 

gayret sarfedenler hüsrana uğrarlar. 

نحعََٰنمَ 
َ َي جَعََ  لَكُنمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

ننننا  َۡ ننننا َ مَنح َۡ كَبُننننواْ مَنح لرََح
كُلُونَ 

ح
 ٧٩ ِأَ

79. Allah, kimine binesiniz, kimini 

yiyesiniz diye sizin için hayvanları 

yaratandır. 

َُ َ ََّبَحلضُُننواْ  ننا مََ َٰفنَن َۡ َ لَكُننمح  يَ
ننا حَاجَنن    َۡ  صُنندُ ركَُمح فَِ  لَليَح

ا َ ىََ  َۡ  ٨٠  ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ  لََليَح

80. Onlarda sizin için daha nice 

faydalar vardır. Gönüllerinizdeki bir 

arzuya, onlara binerek ulaşırsınız. 

Onların ve gemilerin üstünde 

taşınırsınız. 

يه ءَايََٰنَ  
َ
َ َُۛرََۛكُمح ءَايََٰتنَ َ  فنَأ

 َ  ٨١  ِنُتَرُ نَ ٱلِلّه
81. Allah size âyetlerini gösteriyor. 

Şimdi, Allah'ın âyetlerinden hangisini 

inkâr edersiniz? 

رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فَلمَح يسََ

َ
 Onlar yeryüzünde gezip .82أ
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َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
شَنده 

َ
مح َ أ ُۡ َ َ مَنح كح

َ
ْ أ ْۚ كََنوُٓا َۡمح قَبحلَ

ننََّٰ  َُٰوه    غح
َ
رَۡ  َ مَآ أ

َ ا فَِ ٱلۡح  َ ءَاثاَر 
سَبُونَ  ا كََنوُاْ يكَح م مه ُۡ  ٨٢ َ نح

dolaşmadılar mı ki, kendilerinden 

öncekilerin sonu nasıl olmuştur, 

görsünler! Öncekiler bunlardan daha 

çoktu, kuvvetçe ve yeryüzündeki 

eserleri bakımından da daha sağlam 

idiler. Fakat kazandıkları şeyler onlara 

asla fayda vermemiştir. 

يَ ََ َٰنَ   م بٱَلِح ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ ا جَاءَٓهح فَلَمه
َننَ ٱلحعَلحنمَ  ْ بمََا لَنندَهُم م  فرَحَُوا
ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ  حََنناَ  ب

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٨٣ يسَح

83. Peygamberleri onlara apaçık 

bilgiler getirince, onlar kendilerinde 

bulunan (beşerî) bilgiye güvendiler 

(onu alaya aldılar). Alaya aldıkları şey 

kendilerini boğuverdi. 

 َ سَنَا ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلِلّه
ح
اْ بأَ  ح

َ
ا رَأ فَلَمه

ننَنا بمََننا كُنهننا بنَن َ   نندَ ُ  َ كَفَرح  حَح
َكيََ   ٨٤ مُشّح

84. Ne var ki, azabımızı görünce de, 

"Bir tek Allah'a iman ettik; O'na ortak 

koştuklarımızı da inkâr ettik" 

demişlerdi. 

اْ   ح
َ
ا رَأ مح لمَه ُۡ مح إيَمََٰنُ ُۡ فَلمَح يكَُ ينَفَعُ

َ ٱلهتَِ ََٰدح رَلنَ ح  سَنَا  سُنهَ  ٱلِلّه
ح
بأَ

ننن هُنَالنَننكَ   فَِ لَبَننناهَ َ    رََسََِ
َٰفرَُ نَ  َٰ  ٨٥ ٱلح

85. Fakat azabımızı gördükleri zaman 

imanları kendilerine bir fayda 

vermeyecektir. Allah'ın kulları 

hakkında süregelen âdeti budur. İşte o 

zaman kâfirler hüsrana uğrayacaklardır. 
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لَتۡ  ح  FUSSİLET SÛRESİ  سُورَةُ فُص 

ح   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

 .Hâ. Mîm .1 ١ حمٓ 

َنَ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ  ِنََََۛ     Rahmân ve Rahîm olan (Kur'an) .2 ٢ م 

Allah katından indirilmiştir. 

نلَ ح ءَايََٰتُنُ   َ َٰرُحءَانانا  كََََٰٰا  فُص 
لَمُونَ لَرَِيَ     ٣ ا ل قََوح   قَعح

3. (Bu,) bilen bir kavim için, âyetleri 

Arapça okunarak açıklanmış bir 

kitaptır. 

َ هُُمح  كح
َ
رََ  أ لح

َ
ا فَأ ا َ نرََير   ِ  سشََ
مَعُونَ  مح َ  يسَح ُۡ  َ ٤ 

4. Bu kitap müjdeleyici ve uyarıcıdır. 

Fakat onların çoğu yüz çevirdi, artık 

dinlemezler. 

كَنهنن   َ َٰنَنالوُاْ 
َ
ُِنَننا فَِٓ أ ننا  َُٰلُو َمه م 

لُونآَ إلَََحنن َ   َ فَِٓ ءَاذَاننََننا َ َٰحننر  ِنَندح
حٰننَنكَ حَجَنناب   َِ حٰننََننا َ  َ مَنننُۢ بَ

َٰمَلُونَ  نَا عَ مَ ح إنَه  ٥ فٱَ ح

5. Ve dediler ki: Bizi çağırdığın şeye 

karşı kalplerimiz kapalıdır. 

Kulaklarımızda da bir ağırlık vardır. 

Bizimle senin aranda bir perde 

bulunmaktadır. Onun için sen 

(istediğini) yap, biz de yapmaktayız! 

أ سشََّ   ناَ
َ
مَآ َ َٰٓ  َُٰ ح إنَه َِ َثحلُكُمح ينُو  م 

كُننمح إلَََٰنن    ُۡ َٰ نهمَننآ إلََ
َ
 وََٰحَنند   إىََه َ

ُۗ َ َ َۛح    فرَُ  ُ تَضح تَقيَمُوٓاْ إلَََح َ َ ٱسح  فٱَسح
 َ  ٦ كيََ ل لَحمُشّح

6. De ki: Ben de ancak sizin gibi bir 

insanım. Bana ilâhınızın bir tek ilâh 

olduğu vahy olunuyor. Artık O'na 

yönelin, O'ndan mağfiret dileyin. Ortak 

koşanların vay haline! 
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َينننَ  كَننوَٰ َ  هَُننم  ٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل َ  يؤُح
رَِرَ َ هُمح َ َٰفرَُ نَ   ٧ بٱَ

7. Onlar zekâtı vermezler; ahireti inkâr 

edenler de onlardır. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َ َٰننلحََََٰ  ل ٱلصه

نُون    ٨ مَمح

8. Şüphesiz iman edip sâlih ameller 

işleyenler için tükenmeyen bir mükâfat 

vardır. 

ِنَهكُمح 
َ
َي َََّ  ۞َُٰ ح أ فُرُ نَ بٱَلَّه كح

َ َ تَحعَلُونَ  رَۡ  فَِ يوَحمَيح
َ رَلََ  ٱلۡح
ندَاه  

َ
ٓ  أ َٰلكََ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ  اْۚ هَُ  ٩ ذَ

9. De ki: Gerçekten siz, yeri iki günde 

yaratanı inkâr edip O’na ortaklar mı 

koşuyorsunuz? O, âlemlerin Rabbidir. 

نا رَوََٰسَََ مَن َۡ نا  جََعََ   يَ َۡ ن فَوحََٰ
نا  َۡ َٰهَ َٰحََٰ

َ
نآ أ َۡ رَ  يَ ا َ َٰنَده َۡ َ بََٰرَكَ  يَ

يهنننننا   
َ
َِعَننننن َ َ رح

َ
 سَنننننوَاءٓ   فَِٓ أ

آِلَيََ   ١٠ ل لَسه

10. O, yeryüzüne sabit dağlar 

yerleştirdi. Orada bereketler yarattı ve 

orada tam dört günde işleyenler için 

fark gözetmeden gıdalar takdir etti. 

ننمَاءَٓ َ هََ  ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلسه ثُننمه ٱسح
رَۡ  ٱئحتيََنا  َ قَاَ   هُرَان  

َ ا َ لنَلِح َۡ َ ل
نن  ح كَرحه 

َ
حٰنَننا طَننوحعَا أ َِ

َ
ا ََٰاََّنَنآ َ

 ١١ طَآِعَيََ 

11. Sonra duman halinde olan göğe 

yöneldi, ona ve yerküreye: İsteyerek 

veya istemeyerek, gelin! dedi. İkisi de 

«İsteyerek geldik» dediler. 

ََ سَننمََٰوَ  نه سَننبح ُۡ َٰ فَِ  ت  اَ قَوَننى
 َٰ َِ  ح

َ
َ َ أ ْۚ يوَحمَيح رهََا مح

َ
َ سَمَاءٍٓ أ

 فَِ كُ 
12. Böylece onları, iki günde yedi gök 

olarak yarattı ve her göğe görevini 

vahyetti. Dünya göğünü de yıldızlarla 
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نحيَنا بمََصََٰنبيََ   مَاءَٓ ٱلُّ َ نََۛهنها ٱلسه
نن ظ  عَََِۛننَِ  حََفح

نندَيرُ ٱلح َٰلنَنكَ هَقح ْۚ ذَ  ا
 ١٢ ٱلحعَليَمَ 

süsledik ve onu tam bir koruma altına 

aldık. Bu, dâima gâlip olan ve her şeyi 

hakkıyla bilen Allah'ın takdiridir. 

ِكُُمح  ننرَرح
َ
ْ َ قُن ح أ رَضُنوا لح

َ
فَننَح أ

َثحنننَ  صََٰنننعَ  صََٰنننعَقَ     عََه   قَ َ م 
 ١٣ َ ثَمُوهَ 

13. Eğer onlar yüz çevirirlerse de ki: 

İşle sizi Âd ve Semûd'un başına gelen 

kasırgaya benzer bir kasırgaya karşı 

uyarıyorum! 

 َ ََننيح مُ ٱلرُّسُننُ  مَنننُۢ  ُۡ إذَح جَنناءَٓهح
َۡمح َ مَنح  يحدَي

َ
بُندُٓ اْ  َ  ه هَعح

َ
َۡمح َ فَ

رَلح
  َ َ   إَ ه ٱلِلّه َِ نن

َ
ُِّنَا لَۡ ََٰالوُاْ لوَح شَاءَٓ رَ

َٰٓئتََ    َِ رحسَنلحتُم بنَ َ   مَ
ُ
فَننَهنا بمََنآ أ

 ١٤ َ َٰفرَُ نَ 

14. Peygamberler onlara: «Önlerinden 

ve arkalarından gelerek Allah’tan 

başkasına kulluk etmeyin.» dedikleri 

zaman, «Rabbimiz dileseydi elbette 

melekler indirirdi. Onun için biz sizinle 

gönderilen şeyleri inkâr ediyoruz» 

demişlerdi. 

ا عََه   مه
َ
ْ فَِ  فَأ بََُ ا نتَتح رَۡ   فٱَسح

َ ٱلۡح
شَندُّ مَنهنا 

َ
ْ مَنح أ َ َ ََٰالوُا   َ

َ ٱلۡح حِ بضََ
َي  َ ٱلَّه نه ٱلِلّه

َ
اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
َٰنُنوه ا  أ

مح  ُۡ شَدُّ مَنح
َ
مح هُوَ أ ُۡ َ كََنوُاْ  َُٰوه    رَلَقَ

 ١٥ يََٰتنََا يََححَدُ نَ بِـَٔا

15. Âd kavmine gelince, yeryüzünde 

haksız yere büyüklük tasladılar ve: 

Bizden daha kuvvetli kim var? dediler. 

Onlar kendilerini yaratan Allah'ın, 

onlardan daha kuvvetli olduğunu 

görmediler mi? Onlar bizim 

âyetlerimizi (mucizelerimizi) inkâr 

ediyorlardı. 

ن َۡمح رََۛح  نَا لَلنَيح
رحسَلح

َ
ا فَأ   َ ا َ ح

مح  ُۡ رَُيقَ َ سََات  لن  يها    ه
َ
لَرَابَ  فَِٓ َ

16. Bundan dolayı biz de onlara dünya 

hayatında zillet azâbını tattırmak için o 

uğursuz günlerde soğuk bir rüzgâr 

gönderdik. Ahiret azabı elbette daha 

çok rüsva edicidir. Onlara yardım da 
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يَا  َ لعََرَابُ  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ َ ٱلۡح
ىَٰ   هَُننننمح َ   َِ نننن رح

َ
رَِننننرَ َ أ ٱ

 ١٦ ينُصَُِ نَ 

edilmez. 

نتَحَبُّواْ  مح فٱَسح ُۡ دَيحَ َٰ َۡ ا ثَمُوهُ َ  مه
َ
َ أ

 
َ
نندَىَٰ فَأ ُۡ ح مح ٱلحعَننَ َٰ ىََ ٱل ُۡ رَننرَهح

ونَ بمََا كََننُواْ  ُۡ ح صََٰعَقَُ  ٱلحعَرَابَ ٱل
سَبُونَ   ١٧ يكَح

17. Semûd’a gelince onlara doğru yolu 

gösterdik, ama onlar körlüğü doğru 

yola tercih ettiler. Böylece yapmakta 

oldukları kötülükler yüzünden alçaltıcı 

azabın yıldırımı onları çarptı. 

َينننَ ءَامَنُننواْ َ كََننُنواْ  َ نَهيحنَننا ٱلَّه
 ١٨ قَتهقُونَ 

18. İnananları kurtardık. Onlar 

(Allah'tan) korkuyorlardı. 

َ إىََ ٱلنهنارَ  دَاءُٓ ٱلِلّه لح
َ
َ ََۛوحمَ يُحشَُّ أ
مح يوُنلَُونَ  ُۡ  َ ١٩ 

19. Allah'ın düşmanları, ateşe sürülmek 

üzere toplandıkları gün, hepsi bir araya 

getirilirler. 

َۡمح  َۡدَ لَليَح َٰٓ إذََا مَا جَاءُٓ هَا شَ حَتِه
بحصََٰرهُُمح  جَُلُوهُهُم بمََا 

َ
مح َ َ ُۡ عُ سَمح

مَلُونَ   ٢٠ كََنوُاْ قَعح

20. Nihayet oraya geldikleri zaman 

kulakları, gözleri ve derileri, işledikleri 

şeye karşı onların aleyhine şahitlik 

edecektir. 

َۡدهُّمح  َ َٰنَنالوُاْ لَُۡلنُنوههَمَح لنَنمَ شَنن
َيٓ  ُ ٱلَّه قَنَننا ٱلِلّه َِ ن

َ
لَليَحنَننا  َٰنَنالوُٓاْ أ
ه  ء  َ  كُه شََح َِ ن

َ
 هَُنوَ رَلَقَكُنمح  أ

َ  مَره   وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ   ه
َ
 ٢١ أ

21. Derilerine: Niçin aleyhimize 

şahitlik ettiniz? derler. Onlar da: Her 

şeyi konuşturan Allah, bizi de 

konuşturdu. İlk defa sizi o yaratmıştır. 

Yine O'na döndürülüyorsunuz, derler. 
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دَ  َۡ ن ن يشَح
َ
نترََُ نَ أ َ مَا كُننتُمح شسَح

عُكُمح َ َ ٓ  لَلنَننننيحكُمح سَنننننمح
بحصََٰنننركُُمح َ َ  جُلنُننوهُكُمح 

َ
َ

 َ نه ٱلِلّه
َ
لنَمُ َ لََٰكَن ظَنَنتُمح أ َ  قَعح

  ِ مَلُونَ ا كَثَ ا هَعح َمه  ٢٢ م 

22. Siz ne kulaklarınızın, ne 

gözlerinizin, ne de derilerinizin 

aleyhinize şahitlik etmesinden 

sakınmıyordunuz, yaptıklarınızdan 

çoğunu Allah'ın bilmeyeceğini 

sanıyordunuz. 

َي ظَنَننتُ  َٰلكَُمح ظَننُّكُمُ ٱلَّه م َ ذَ
َنَ  تُم م  بَحح صح

َ
َٰكُمح فَأ هَى رح

َ
ِ كَُمح أ برََ
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

23. Rabbiniz hakkında beslediğiniz zan 

var ya, işte sizi o mahvetti ve ziyana 

uğrayanlardan oldunuz. 

ْ فٱَلنهارُ مَثحنو   بََُ ا نمح  ى فَننَ يصَح ُۡ ه ل
َنننَ  تبَُواْ َ مَننا هُننم م  ننتَعح وَإِن يسَح

حمُعح   ٢٤ تَبيََ ٱل

24. Şimdi eğer dayanabilirlerse, onların 

yeri ateştir. Ve eğer (tekrar dünyaya 

dönüp Allah'ı) hoşnut etmek isterlerse, 

memnun edilecek değillerdir. 

نم  ُۡ َ َۛهنُواْ ل َِ مح َٰرَُناَءَٓ فَ ُۡ َ نَا ل ۞َ قَيهوح
مح  ُۡ َۡمح َ مَا رَلحفَ يحدَي

َ
َ َ ََيح ا   حََ ه مه

مَم  
ُ
ُ  فَِٓ أ َۡمُ ٱلحقَوح رَلنَ ح  ََٰدح  لَليَح

ننَ    َ
حۡ َ َ ٱ نن  َ

َننَ ٱلۡح َۡم م  مَن قَبحلَ
مح كََنوُاْ خََٰسَََِۛنَ  ُۡ  ٢٥ إنَه

25. Biz onlara birtakım arkadaşlar 

musallat ettik de onlar önlerinde ve 

arkalarında ne varsa hepsini bunlara 

süslü gösterdiler. Kendilerinden önce 

gelip geçmiş olan cinler ve insanlar için 

(uygulanan) azap onlara da gerekli 

olmuştur. Kuşkusuz onlar hüsrana 

düşenlerdi. 

نمَعُواْ  ْ َ  شسَح َينَ كَفَرُ ا َ ََٰاَ  ٱلَّه
اْ  يَنن َ  لََ َٰننرَا ٱلحقُننرحءَانَ َ ٱلحضَننوح

26. İnkâr edenler: Bu Kur'an'ı 

dinlemeyin, okunurken gürültü yapın. 

Umulur ki bastırırsınız, dediler. 
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لبَُونَ   ٢٦ لعََلهكُمح هَضح

َينَ كَفَنرُ  ا اْ لَنرَاب  فَلنَُرَيقَنه ٱلَّه
ا َي  شَدَيد   ٱلَّه

َ
نوَأ سح

َ
مح أ ُۡ نَََِۛنه َ لَنجَح

مَلُونَ   ٢٧ كََنوُاْ قَعح

27. O inkâr edenlere şiddetli bir azabı 

tattıracağız ve onları yaptıklarının en 

kötüsüyle cezalandıracağız. 

مح  ُۡ َ َ ٱلنهارُ  ل دَاءَٓ ٱلِلّه لح
َ
اءُٓ أ َِ َٰلكََ جَ ذَ

ا هَارُ  َۡ ُۢ بمََنا كََننُواْ   يَ اءَٓ َِ َ جَ ُلِح ٱلۡح
 ٢٨ بِـَٔايََٰتنََا يََححَدُ نَ 

28. İşte bu , Allah düşmanlarının 

cezası, ateştir. Ayetlerimizi inkâr 

etmelerinden dolayı, orada onlara ceza 

olarak ebedî kalacakları yurt 

(cehennem) vardır. 

هِ  َينَ كَفَنرُ اْ رَ رنَنَا َ ََٰاَ  ٱلَّه
َ
نَنآ أ

نَ   َ
حۡ َ َ ٱ ن  َ

ناَ مَنَ ٱلۡح ضَلَه
َ
يحنَ أ َ ٱلَّه

َٰحندَامَنَا لَََتُوننَا 
َ
مَا تََحَ  أ ُۡ نَحعَلح
فَليََ  سح

َ  ٢٩ مَنَ ٱلۡح

29. Kâfirler cehennemde: Rabbimiz! 

Cinlerden ve insanlardan bizi 

saptıranları bize göster de 

aşağılanmışlardan olsunlar diye onları 

ayaklarımızın altına alalım! diyecekler. 

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
َٰٓئتََُ   َِ حمَ َۡمُ ٱل ُ  لَليَح تَقََٰمُواْ ِتَنَََه ٱسح
نن اْ  حشَُّ س

َ
ننُنواْ َ َ َِ  ه تََّنَنافُواْ َ َ  تََح

َ
َ

َنه َ ٱلهتَِ كُنتُمح ِوُلَدُ نَ   ٣٠ بٱَلۡح

30. Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır deyip, 

sonra dosdoğru yolda yürüyenlerin 

üzerine melekler iner. Onlara: 

Korkmayın, üzülmeyin, size vâdolunan 

cennetle sevinin! derler. 

يَا  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ لَََاهٓكُُمح فَِ ٱلۡح  ح
َ
َ حنُ أ

ننا مَننا  َۡ رَِننرَ َ  َ لَكُننمح  يَ َ فَِ ٱ
تَيَٓ  نا  ششَح َۡ نفُسُكُمح َ لَكُنمح  يَ

َ
أ

31. Biz dünya hayatında da, ahirette de 

sizin dostlarınızız. Orada sizin için 

canlarınızın çektiği her şey var ve 

istediğiniz her şey orada sizin için 

hazırdır. 



FUSSİLET SÛRESİ 858  َۡلت ح  سُورَةُ فُص 
 

لُونَ   ٣١ مَا ِدَه

   ُِ َنح غَفُور  رهحَيم  نُ  Gafur ve Rahîm olan Allah'ın .32 ٣٢  م 

ikramı olarak.  

سَنُ  حح
َ
نن هَعََٓ إىََ َٰنَوح    َ مَنح أ َمه   م 

َ  لََمََ  صََٰلحَ    ا َ ََٰاَ  إنَهنَّ مَنَ ٱلِلّه
لمََيَ  حمُسح  ٣٣ ٱل

33. Allah'a davet eden, sâlih amel 

işleyen ve "ben müslümanım" diyen 

kimseden daha güzel sözlü kim vardır? 

 ْۚ ٰ ئََُ  َسَنَُ  َ َ  ٱلسه تَويَ ٱلۡح َ َ  شسَح
َي  سَنُ فَنذََا ٱلَّه حح

َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

حٰنَُ   لَنََََٰٰ     َِ حٰنَكَ َ  نهنُ   بَ
َ
َ َ ٌّ  كَأ

يَم   ََ
 ٣٤ 

34. İyilikle kötülük bir olmaz. Sen 

(kötülüğü) en güzel bir şekilde önle. O 

zaman seninle arasında düşmanlık 

bulunan kimse, sanki candan bir dost 

olur. 

ْ َ مَا  َينَ صَبََُ ا ٓ إَ ه ٱلَّه ا َۡ َٰ ى َ مَا يلَُقه
 ٓ ا َۡ َٰ ى ٍ لَظَيم   يلَُقه  ٣٥ إَ ه ذُ  حَ  

35. Buna (bu güzel davranışa) ancak 

sabredenler kavuşturulur; buna ancak 

(hayırdan) büyük nasibi olan kimse 

kavuşturulur. 

حِ    يحعََٰنَ نَ ا ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه  وَإِمه
 َُ نمَي َ  إنَهُ   هُنوَ ٱلسه تَعَرح بٱَلِلّه فٱَسح

 ٣٦ ٱلحعَليَمُ 

36. Eğer şeytandan gelen kötü bir 

düşünce seni dürtecek olursa, hemen 

Allah'a sığın. Çünkü O, hakkıyla işiten 

ve hakkıyla bilendir. 

ننارُ  َۡ حننُ  َ ٱلنه َ مَنننح ءَايََٰتنَن َ ٱلَه
ننجُدُ اْ  ْۚ َ  شسَح ُ  َ ٱلحقَمَننرُ ننمح َ ٱلشه
َ  َ َ  للَحقَمَننرَ َ ٱسۡجُدُواْۤ ننمح  للَشه

37. Gece ve gündüz, güneş ve ay O'nun 

âyetlerindendir. Eğer Allah'a ibadet 

etmek istiyorsanız, güneşe de aya da 

secde etmeyin. Onları yaratan Allah'a 

secde edin! 
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نه إنَ كُنتُمح إيَهنا ُ  لِلَّهِۤ ُۡ َي رَلَقَ ٱلَّه
بُدُ نَ   ٣٧ هَعح

ِ كََ  َينَ لَندَ رَ بََُ اْ فٱَلَّه تَتح فَننََ ٱسح
ارَ  هَُنمح  َۡ حَ  َ ٱلنه يسَُب حَُونَ هَُ  بٱَلَه

نوَمُونَ۩  ٣٨ َ  يسَح

38. Eğer insanlar büyüklük taslarlarsa 

(bilsinler ki) Rabbinin yanında bulunan 

(melekler) hiç usanmadan, gece gündüz 

O'nu tesbih ederler. 

رَۡ  
َ نهنكَ ِنَرَى ٱلۡح

َ
َ مَنح ءَايََٰتَ َ ٓ َ

حمَناءَٓ  خََٰشَعَ    ا ٱل َۡ اَ لَليَح لنح َِ ن
َ
ٓ أ  فَنذََا

يَاهَنا  حح
َ
َيٓ أ ْۚ إنَه ٱلَّه َِ ح هتح َ رَ َِ ٱهح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ إنَهنُ   ىََ يََٰٓ حمَوح َ ٱل  لمَُحۡح

 ٣٩ ََٰدَيرٌ 

39. Senin yeryüzünü kupkuru görmen 

de Allah’ın âyetlerindendir. Biz onun 

üzerine suyu indirdiğimiz zaman, 

harekete geçip kabarır. Ona can veren, 

elbette ölüleri de diriltir. O, her şeye 

kadirdir. 

َينَ يلُححَدُ نَ فَِٓ ءَايََٰتنََنا َ   إنَه ٱلَّه
َ مَننن يلُحننقَََّٰ فَِ 

َ
ُۗ أ ٓ نَ لَليَحنَننا يََحفَننوح

تَِٓ ءَامَن  
ح
ن يأَ م مه

َ
ٌ أ حِ ا ينَوحمَ ٱلنهارَ رَ

حۡتُمح  مَلُواْ مَنا شَن إنَهنُ    ٱلحقََ َٰمَ َه ٱ ح
مَلُ  ٌِ بمََا هَعح  ٤٠ ونَ بصََ

40. Âyetlerimiz hakkında doğruluktan 

ayrılıp eğriliğe sapanlar bize gizli 

kalmaz. O halde, ateşin içine atılan mı 

daha iyidir, yoksa kıyamet günü 

güvenle gelen mi? Dilediğinizi yapın! 

Kuşkusuz O, yaptıklarınızı hakkıyla 

görendir. 

 َ نا إنَه ٱلَّه رَ لمَه
َكح ينَ كَفَنرُ اْ بنَٱلَّ 

  ِ  ٤١ جَاءَٓهُمح  وَإِنهُ   لَتََََٰٰاٌ لَََِۛ
41. Kendilerine Kitap geldiğinde onu 

inkâr edenler (şüphesiz bunun 

sonucuna katlanacaklardır). Halbuki o, 

eşsiz bir kitaptır. 

َ يدََيحن َ  ََنيح ُ  مَنُۢ  َِ َٰ َِ هيَ َ ٱلح
ح
 Ona önünden de ardından da bâtıl .42 ه يأَ
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َنننح  رَلحفنَن َ   ِنََََۛنن     مَنننح َ َ   م 
يَد   ََ  ٤٢ حَتَيمٍ 

gelemez. O, hikmet sahibi, çok övülen 

Allah tarafından indirilmiştir. 

ا قُقَناُ  لنَكَ إَ ه مَنا َٰنَدح قيَنَ    مه
هِنكَ لََُّ   للَرُّسَُ  مَن قَبحلنَكَْۚ إنَه رَ

فرََ    لََم   مَضح
َ
 ٤٣ َ ذُ  لَقَابٍ أ

43. (Rasûlüm!) Sana söylenen, senden 

önceki peygamberlere söylenmiş 

olandan başka bir şey değildir. Elbette 

ki senin Rabbin, hem mağfiret sahibi 

hem de acı bir azap sahibidir. 

جَمَي  نن لح
َ
ا َ لنَنوح جَعَلحَ َٰننُ  َٰرُحءَاناننا أ

 ْ ننلَ ح ءَايََٰتُننُ ٓ    لهقَننالوُا َ َ  فُص   لنَنوح
جََ    ءَا   َيننَ  لح ُۗ َُٰ ح هُنوَ للََّه  لََرَىَ  

ى  ْ هُد  ْۚ ءَامَنُوا َيننَ   شََنفَاءٓ  َ   َ ٱلَّه
َۡننمح َ َٰحننر   َ مَنُننونَ فَِٓ ءَاذَان  هَُننوَ  يؤُح

ه  َۡمح َ  ا نَ مَن  لَليَح ْ لََٰٓئكََ قُنَاهَ ح
ُ
أ

مَنِۭ بعَيَد    ٤٤ مه

44. Eğer biz onu, yabancı dilden bir 

Kur’an kılsaydık, diyeceklerdi ki: 

Ayetleri tafsilatlı şekilde açıklanmalı 

değil miydi? Arab'a yabancı dilden 

(kitap) olur mu? De ki: Bu Kur'an, 

iman edenler için bir hidayet ve bir 

şifadır. İman etmeyenlerin kulaklarında 

bir ağırlık vardır. Kur'ân, onlara karşı 

bir körlüktür. (Sanki) onlara uzak bir 

yerden bağırılıyor (da Kur'an'da ne 

söylendiğini anlamıyorlar.) 

حٰنَننا مُننوسََ   ٱلحتََََٰٰنناَ َ لَقَنندح ءَاَِ
َ  كَُمََنن    َُ  يَنن َه َ لنَنوح تُلَ  فنَنٱرح

ن ِ كََ لَقُضَََ ْۚ  سَبَقَ ح مَن ره مح ُۡ حٰننَ بَ
مح للََ شَك    ُۡ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنه  ٤٥ م 

45. Andolsun biz Musa'ya Kitab'ı 

verdik, onda da ayrılığa düşüldü. Eğer 

Rabbinden bir söz geçmiş olmasaydı, 

aralarında derhal hükmedilirdi (işleri 

bitirilirdi).Onlar Kur'an hakkında derin 

bir şüphe içindedirler. 

ا نح لَمََ  صََٰلحَ  سَ َ   َ مَنح  مه فَلنََفح
َٰنم   ُِّنكَ بظَََٰه ُۗ َ مَنا رَ ا َۡ سَاءَٓ َ عَليَح

َ
 أ

46. Kim sâlih amel işlerse, bu kendi 

lehinedir. Kim de kötülük yaparsa 

kendi aleyhinedir. Rabbin kullara 

zulmedici değildir. 
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 ٤٦ ل لَحعَبيَدَ 

نالَ َه َ مَنا ۞إلَََح َ  ينُرَهُّ لَلحنمُ ٱلسه
ا تََّحرُجُ مَن ثَمَرََٰت   َۡ مَامَ كح

َ
َنح أ  م 

َُ إَ ه  نثَََٰ َ َ  ِوََ
ُ
َ مَا تََحمَُ  مَنح أ

نننَ  قح
َ
َۡمح َ مَنن َ ْۚ َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَي

بعََلح
َٰكَ مَامَنها مَن  ْ ءَاذَنه كََءٓيَ ََٰالوُٓا شَُۡ

َۡيد    ٤٧ شَ

47. Kıyamet gününün bilgisi, O'na 

havale edilir. O'nun bilgisi dışında 

hiçbir meyve (çekirdeği) kabuğunu 

yarıp çıkamaz, hiçbir dişi gebe kalmaz 

ve doğurmaz. Allah onlara: Ortaklarım 

nerede! diye seslendiği gün: Buna dair 

bizden hiçbir şahit olmadığını sana 

arzederiz, derler. 

مَ ضَ ه َ نح  لُونَ مَن  ُۡ ا كََنوُاْ يدَح مه
َننن  ننم م  ُۡ َ قَبحننُ   َ ظَنُّننواْ مَننا ل

يَص    ٤٨ مه

48. Böylece önceden yalvarıp 

durdukları onlardan uzaklaşmıştır. 

Kendilerinin kaçacak yerleri olmadığını 

anlamışlardır. 

 َ حِ َ نسََٰنُ مَن هُعََءَٓ ٱلۡح َ
حۡ نوَمُ ٱ  ه يسَح

ِ  وَإِن  ننن َ يَننننوُو ُّ نننُ  ٱلشّه سه  مه
 ٤٩ قَنُوط  

49. İnsan, (Rabbine) duâ ederek iyilik 

istemekten usanmaz; fakat kendisine 

bir kötülük dokunduğu zaman, hemen 

ümitsizliğe düşer. 

ندَ  ََعح َنها مَننُۢ  َ   م  حَ ذََٰحَ َُٰ  رَ
َ
َ لَئنَح أ

تح ُ  اءَٓ مَسه رَا ىَ َ مَآ لَََقُولنَه َ َٰ  ضَۡه
الََ  ََٰآِمََ    ظُنُّ ٱلسه

َ
ُ   أ َ لَئنَ رُّجَعح

ه إىَََٰ  نننََّٰ ٓ إنَه ىَ لَننندَ ُ  للَححُسح َ  رَى 
َينننَ كَفَننرُ اْ بمََننا  فَلنَُنبَ نَنفَه ٱلَّه

50. Andolsun ki, kendisine dokunan bir 

zarardan sonra biz ona bir rahmet 

tattırırsak: Bu, benim hakkımdır, 

kıyametin kopacağını sanmıyorum, 

Rabbime döndürülmüş olsam bile 

muhakkak O'nun katında benim için 

daha güzel şeyler vardır, der. Biz, inkâr 

edenlere yaptıklarını mutlaka haber 

vereceğiz ve muhakkak onlara ağır 
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َننح لَنرَابٍ  م م  ُۡ لَمَلُواْ َ لَننُرَيقَنه
ليَ    َِ ٥٠ 

azaptan tattıracağız. 

نَا ىََ  نحعَمح
َ
َ ٓ رََ  وَإِذَا لح

َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ  ٱ
نن  َ ننَننوَا ُّ ننُ  ٱلشّه جََانبَنَن َ  وَإِذَا مَسه

  ٍ  ٥١ فَرُ  هُعََءٍٓ لَرََۛ

51. İnsana bir nimet verdiğimiz zaman 

(bizden) yüz çevirir ve yan çizer. Fakat 

ona bir şer dokunduğu zaman da 

yalvarıp durur. 

 َ تُمح إنَ كََنَ مَنح لَندَ ٱلِلّه رءََقح
َ
َُٰ ح أ

ِمُ بَ َ  ننح  ثُمه كَفَرح ضَ ُّ مَمه
َ
مَنح أ

 ٥٢ هُوَ فَِ شَقَا ِۭ بعَيَد  

52. De ki: Ne dersiniz, eğer o (Kur’an), 

Allah tarafından ise siz de onu inkâr 

etmişseniz; o zaman (haktan) uzak bir 

ayrılığa düşenden daha sapık kim 

vardır? 

َۡمح ءَايََٰتنََننا فَِ ٱِفنَناَ  َ فَِٓ  سَننُ ََۛ
نهنُ  

َ
نمح َ ُۡ َ َ ل َٰ يتَبََنيه َۡمح حَنتِه نفُسَ

َ
أ

نهنُ   
َ
ِ نَكَ َ َُ برََ َ لمَح يكَح

َ
ُۗ أ ُّ َ ٱلۡح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َۡيدٌ  ىََ  ٥٣ شَ

53. İnsanlara ufuklarda ve kendi 

nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki 

onun (Kur'an'ın) gerçek olduğu, onlara 

iyice belli olsun. Rabbinin her şeye 

şahit olması, yetmez mi? 

 ُۡ َ ٓ إنَه
َ
َ   ََۛ ُۗ  مح فَِ مَرح َۡمح َ  ِ قََاءَٓ رَ

َن ل  م 
يَۢ ب ء  مُّ َ شََح

َ ٓ إنَهُ   بكَُ  
َ
َ ٥٤ 

54. Dikkat edin; onlar, Rablerine 

kavuşma konusunda şüphe içindedirler. 

Bilesiniz ki O, herşeyi (ilmiyle) 

kuşatmıştır. 
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ورَى    ŞÛRÂ SÛRESİ  سُورَةُ الشُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Hâ. Mîm .1 ١ حمٓ 

 .Ayn. Sîn. Kaf .2 ٢ لٓسٓ ٓ 

َيننَ  ٓ إلَََحنكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ كََََٰٰلكََ يوُ
 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنننن مَننننن قَبحلنَنننكَ ٱلِلّه

َتَيمُ   ٣ ٱلۡح

3. Azîz ve hakîm olan Allah, sana ve 

senden öncekilere işte böyle vahyeder. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
رَۡ    هَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلحعَظَيمُ 

َ  ٤ ٱلۡح
4. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 

O'nundur. O yücedir, uludur. 

نَ مَنن  نرح هِ َٰتُ قَتَفَ مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
َٰٓئتََننُ  يسَُننب حَُونَ  َِ حمَ ْۚ َ ٱل َۡنه فنَنوحََٰ
فرَُ نَ لمََن فَِ  تَضح َۡمح َ يسَح َ  ِ دَ رَ بََِمح
َ هُننوَ ٱلحضَفُننورُ  َ ٓ إنَه ٱلِلّه

َ
رَۡ ِۗ َ

َ ٱلۡح
 ٥ ٱلرهحَيمُ 

5. Neredeyse yukarılarından gökler 

çatlayacak! Melekler de Rablerini 

hamd ile tesbih ediyorlar ve yerdekiler 

için mağfiret diliyorlar. İyi bilin ki 

Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

لََنَاءَٓ   ح
َ
َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ أ َينَ ٱتَّه َ ٱلَّه

ُ حَفنَنيٌ  لَلنَن نننَ  ٱلِلّه
َ
َۡمح َ مَننآ أ يح

6. Allah'tan başka dostlar edinenleri 

Allah daima gözetlemektedir. Sen 

onlara vekil değilsin. 
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َۡم بوََكيَ     ٦ لَليَح

 ححَيحنَننآ إلَََحننكَ َٰرُحءَاناننا 
َ
َ كَننَََٰٰلكََ أ

مه ٱلحقُننرَ لَرَِيَ  نن
ُ
نُننرَرَ أ َ ىَٰ َ مَنننح ا َّ 

ا َ ِنُرَرَ يوَحمَ  َۡ َ ل ََ َ  رََۛحاَ حَوح َمح ٱلۡح
َنهن َ َ فرَََۛن   فَِ   يَ َه فرَََۛن     فَِ ٱلۡح

عََِ   ٧ ٱلسه

7. Şehirlerin anası (olan Mekke'de) ve 

onun çevresinde bulunanları uyarman 

ve asla şüphe olmayan toplanma 

günüyle onları korkutman için, sana 

böyle Arapça bir Kur'an vahyettik. 

(İnsanların) bir bölümü cennette, bir 

bölümü de çılgın alevli cehennemdedir. 

مه   
ُ
مح أ ُۡ ُ لََۡعَلَ وََٰحَدَ    َ لوَح شَاءَٓ ٱلِلّه
رَُ  مَننن يشََنناءُٓ فَِ  َ لََٰكَننن ينُندح

َنن  نم م  ُۡ َ َٰلمَُونَ مَا ل َتَ َ ْۚ َ ٱلظه حَ رَ
    َ َ  ٍِ  ٨ َ َ  نصََ

8. Allah dileseydi onları bir tek ümmet 

yapardı. Fakat O, dilediğini rahmetine 

kavuşturur; zalimlerin ise hiçbir dostu 

ve yardımcısı yoktur. 

مَ 
َ
ُ  أ لَََاءَٓ  فٱَلِلّه  ح

َ
َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ أ ٱتَّه

يََٰ  هَُنوَ  حمَنوح َ ٱل حوََ ُّ  هَُوَ يحُۡح هُوَ ٱل
ء   َ شََح

َٰ كُ   ٩ ََٰدَير   ىََ

9. Yoksa onlar Allah’tan başka dostlar 

mı edindiler? Halbuki dost yalnız 

Allah'tır. O ölüleri diriltir, her şeye 

kadirdir. 

ء   ننتُمح  يَنن َ مَننن شََح تَلَفح َ مَننا ٱرح
مُننُ  ٓ  ُ  فَحُتح َٰلكَُننمُ ٱلِلّه َْۚ ذَ إىََ ٱلِلّه

نيَاُ 
ُ
حُ  وَإِلََح َ أ َ لَليَح َ ِوََكُه  ١٠ رَى 

10. Ayrılığa düştüğünüz herhangi bir 

şeyde hüküm vermek, Allah’a 

mahsustur. İşte, bu Allah, benim 

Rabbimdir. O'na dayandım ve O'na 

yönelirim. 

رَۡ ه جَعَنَ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ فَاطَرُ ٱلسه

نن وََٰج  نح
َ
نفُسَننكُمح أ

َ
َنننح أ  الَكُننم م 

11. Gökleri ve yeri yoktan yaratandır. 

Size kendinizden eşler, hayvanlardan 

da (kendilerine) eşler yaratmıştır. Bu 

suretle çoğalmanızı sağlamıştır. O'nun 
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ن وََٰج  نح
َ
نحعََٰمَ أ

َ رَهُ َ مَنَ ٱلۡح كُمح ا ينَرح
ء    هَُنوَ  حَٰ  كَمَثحلنَ َ  شََح   يَ َه لنَ

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١١ ٱلسه

benzeri hiçbir şey yoktur. O hakkıyla 

işitendir, hakkıyla görendir. 

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ هَُ  مَقَالََنندُ ٱلسه

 ْۚ ندَرُ َ  لمََن يشََاءُٓ َ ََۛقح َنح يبَحسُطُ ٱلر 
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ١٢ إنَهُ   بكَُ  

12. Göklerin ve yerin anahtarları 

O'nundur. Dilediğine rızkı bol verir, 

dilediğinden de kısar. O, her şeyi 

hakkıyla bilendir. 

َينننَ مَننا  ۞شََۡ َ  َنننَ ٱل  لَكُننم م 
نن َٰ بنَن َ  نوُح   ححَيحنَننآ َ صَّه

َ
َيٓ أ ا َ ٱلَّه

نيحنَا بنَ َ ٓ إبَحنرََٰهيَمَ  إلَََحكَ َ مَا َ صه
َينَ  قيَمُواْ ٱل 

َ
نح أ

َ
َ مُوسَََٰ  لَََٰ َٰٓ  أ

َ َ  هَتَفَرهَٰنُننواْ  يَننن َه كَنننبََُ ىََ 
حمُ  ُ ٱل لُوهُمح إلَََحن َه ٱلِلّه َكيََ مَا ِدَح شّح

ندَيٓ  حۡ يََحتَبَٓ إلَََح َ مَنن يشََناءُٓ َ ََۛ
 ١٣ إلَََح َ مَن ينُيَاُ 

13. «Dini ayakta tutun ve onda ayrılığa 

düşmeyin» diye Nuh'a tavsiye ettiğini, 

sana vahyettiğimizi, İbrahim’e, 

Musa'ya ve İsa'ya tavsiye ettiğimizi 

Allah size de din kıldı. Fakat 

kendilerini çağırdığın bu (din), Allah'a 

ortak koşanlara ağır geldi. Allah 

dilediğini kendisine (peygamber) seçer 

ve kendisine yöneleni de doğru yola 

iletir. 

نندَ مَننا  ََعح َٰنُنوٓاْ إَ ه مَنننُۢ  َ مَننا هَفَره
َ  جَاءَٓهُمُ ٱ ْۚ َ لنَوح مح ُۡ حٰنَ ُۢب بَ يَ ََضح لحعَلحمُ 

جَن    سَبَقَ ح  كَُمََ   
َ
ِ كََ إىَََٰٓ أ  مَن ره

سَ     َيننَ مُّ ْۚ وَإِنه ٱلَّه مح ُۡ حٰنَ لهقُضَََ بَ
دَهمَح لنَلَ  ََعح  رثَوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ مَنُۢ 

ُ
أ

14. Onlar kendilerine ilim geldikten 

sonra, sadece aralarındaki 

çekememezlik yüzünden ayrılığa 

düştüler. Eğer belli bir süreye kadar 

Rabbinden bir (erteleme) sözü geçmiş 

olmasaydı, aralarında hemen hüküm 

verilirdi. Onlardan sonra kitaba vâris 

kılınanlar da onun hakkında derin bir 

şüphe içindedirler. 
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َنحُ  مُرََۛا   شَك     ١٤ م 

ننتَقمَح كَمَننآ  لكََ فَلنَنَََٰٰ  ُ   َ ٱسح فنَنٱهح
نوَاءَٓهُمح  َ َٰنُ ح  هح

َ
حَ أ مَرحتَ  َ َ  ِتَهبنَ

ُ
أ

ُ مَن كََََٰٰا    َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
ٓ أ  ءَامَنُ  بمََا

حٰنَكُمُ   دََ  بَ لح
َ
مَرحتُ لَۡ

ُ
ُِّنَا  َ أ ُ رَ ٱلِلّه

مََٰلنَُننا َ لَكُننمح  لح
َ
ُِّكُننمح  لَننَنآ أ َ رَ

حٰنَنَننن نننَ  بَ مََٰلُكُنننمح  َ  حُجه لح
َ
ا أ

حٰنَنَا  وَإِلََحن َ  َُ بَ ُ يََحمَ حٰنَكُمُ  ٱلِلّه َِ  َ
 ُِ حمَصَ  ١٥ ٱل

15. İşte onun için sen (tevhide) dâvet et 

ve emrolunduğun gibi dosdoğru ol. 

Onların heveslerine uyma ve de ki: Ben 

Allah'ın indirdiği Kitab'a inandım ve 

aranızda adaleti gerçekleştirmekle 

emrolundum. Allah bizim de Rabbimiz, 

sizin de Rabbinizdir. Bizim 

işlediklerimiz bize, sizin işledikleriniz 

de sizedir. Aramızda tartışılabilecek bir 

konu yoktur. Allah hepimizi bir araya 

toplar, dönüş de O’nadır. 

َ مَنُۢ  ونَ فَِ ٱلِلّه َينَ يَُاجُّٓ دَ  َ ٱلَّه ََعح
مح  ُۡ نننتُ نننتُجَياَ هَُ  حُجه مَنننا ٱسح
َۡمح  َۡننمح  لََلنَنيح َ  ِ هَاحَوَننٌ  لَننندَ رَ

مح لَرَاب  شَدَيدٌ  َِوَا   ُۡ َ  ١٦ َ ل

16. Daveti kabul edildikten sonra, Allah 

hakkında tartışmaya girenlerin delilleri, 

Rableri katında boştur. Onlar için bir 

gazap, yine onlar için çetin bir azap 

vardır. 

 َ   َ
َ  ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح َِ ن

َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه ٱلِلّه

رََۛكَ لعََنن ه  انَُۗ َ مَننا ينُندح َۡ حمَنن َ ٱل
الََ  َٰرَََۛا    ١٧ ٱلسه

17. Kitab'ı ve mizanı hak olarak indiren 

Allah’tır. Ne biliyorsun, belki de 

kıyamet saati yakındır! 

ا َۡ َ جَُ  ب تَعح َيننَ َ   يسَح مَنُنونَ ٱلَّه يؤُح
ا  َۡ فَقُونَ مَنح َينَ ءَامَنُواْ مُشح ا  َ ٱلَّه َۡ َ ب

18. Ona inanmayanlar, onun çabuk 

kopmasını isterler. İnananlar ise ondan 

korkarlar ve onun gerçek olduğunu 

bilirler. İyi bilin ki, kıyamet günü 

hakkında tatışanlar derin bir sapıklık 
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َ ٓ إنَه 
َ
َ ُۗ َنن ُّ ننا ٱلۡح َۡ نه

َ
لَمُننونَ َ َ ََۛعح

نالَ َ لنَلَ  َينَ قُمَارُ نَ فَِ ٱلسه ٱلَّه
 ١٨ ضََََٰٰ  بعَيَدٍ 

içindedirler. 

نُُ  مَنن  ُۢ بعَبََاهَ َ  ينَرح ُُ ي َِ ُ لَ ٱلِلّه
 ُِ  ١٩ يشََاءُٓ   هَُوَ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

19. Allah kullarına lütufkârdır, 

dilediğini rızıklandırır. O kuvvetlidir, 

güçlüdür. 

رَِرَ َ ننَِهَح  مَن كََنَ يرََُۛدُ حَرحَ  ٱ
ثنَن َ   َ مَننن كََنَ يرََُۛنندُ  هَُ  فَِ حَرح
ا َ مَا هَُ   َۡ َِ َ  مَنح يَا نؤُح نح حَرحَ  ٱلُّ

رَِرَ َ مَن نهصَياٍ   ٢٠ فَِ ٱ

20. Kim ahiret kazancını istiyorsa, onun 

kazancını arttırırız. Kim de dünya 

kârını istiyorsa ona da dünyadan bir 

şeyler veririz. Fakat onun ahirette bir 

nasibi olmaz. 

 ْ َٰٓؤُا مح شََُۡ  ُۡ َ مح ل
َ
َننَ  أ م م  ُۡ َ شَۡلَُواْ ل

  َ ْۚ َ لنَوح ُ ذَنُۢ بَ َ ٱلِلّه
ح
َينَ مَا لمَح يأَ ٱل 

 ُۗ مح ُۡ حٰننَ َ  لَقُضَََ بَ وَإِنه كَُمََُ  ٱلحفَصح
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ َٰلمََيَ ل  ٢١ ٱلظه

21. Yoksa onların, Allah'ın izin 

vermediği bir dini getiren ortakları mı 

var? Eğer erteleme sözü olmasaydı, 

derhal aralarında hüküm verilirdi. 

Şüphesiz zalimlere can yakıcı bir azap 

vardır. 

َٰلمََنيَ ِرََ  نا ى ٱلظه نفَقيََ مَمه  مُشح
َيننَ  ُۗ َ ٱلَّه َۡنمح َ ُۢ ب َُ   هَُوَ َ اَٰنَ

ْ كَسَبُوا
َٰننلحََََٰ  فَِ  ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ ٱلصه
ننا  ننم مه ُۡ َ َنهنناتَ  ل رَ حضَنناتَ ٱلۡح
َٰلنَكَ هُنوَ  ْۚ ذَ َۡنمح َ  ِ يشََاءُٓ نَ لَندَ رَ

22. Yaptıkları şeyler başlarına gelirken 

zalimlerin, korkudan titrediklerini 

göreceksin. İman edip sâlih amel 

işleyenler de cennet bahçelerindedirler. 

Rablerinin yanında onlara diledikleri 

her şey vardır. İşte büyük lütuf budur. 
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 ُِ تَبَ
ُ  ٱلح  ٢٢ ٱلحفَوح

ُ لَبَنناهَ ُ  نن ٱلِلّه ُ َ َي يبُشَّ  َٰلنَنكَ ٱلَّه ذَ
َينَ ءَامَنُواْ  لََمَلُ  َٰلحََََٰ ِۗ ٱلَّه واْ ٱلصه

ا إَ ه  نرا جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ أ سح

َ
ٓ أ َُٰ   ه

نرَفَح  ِۗ َ مَنن قَقح ىََٰ حمَوَهه َ فَِ ٱلحقُرح ٱل
ْۚ إنَه  حَسَنَ    نناا نا حُسح َۡ هَح هَُ   يَ نهِ

َ غَفُور  شَتُورٌ   ٢٣ ٱلِلّه

23. İşte Allah'ın, sâlih ameller işleyen 

kullarına müjdelediği nimet budur. De 

ki: Ben buna karşılık sizden akrabalık 

sevgisinden başka bir ücret 

istemiyorum. Kim bir iyilik işlerse 

onun sevabını fazlasıyla veririz. 

Şüphesiz Allah çok bağışlayan, şükrün 

karşılığını verendir. 

مح قَقُولنُننونَ 
َ
َ  أ نننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح

َٰ ا  كَننرَب   ُ يََحننتمَح ىََ  فنَنننَ يشََنننَ ٱلِلّه
َ  َ َُۛحَن ُّ  َِ َٰ َِ ُ ٱلح ُ  ٱلِلّه ََٰلحبكََُۗ َ ََۛمح
 ُۢ َنن ه بكََلمَََٰتنَن َ ْٓۚ إنَهننُ   لَلنَنيمُ ٱلۡح

دُ رَ   ٢٤ برََاتَ ٱلصُّ

24. Yoksa onlar, (senin için) Allah'a 

karşı yalan uydurdu mu derler? Allah 

dilerse senin kalbini de mühürler. Ve 

Allah bâtılı yok eder; sözleriyle hakkı 

ortaya koyar. Şüphesiz O, kalplerde 

olanları bilendir. 

َِننَ  َ نننح  بَننُ  ٱَّهوح َي قَقح  هَُننوَ ٱلَّه
ي نَنوَاتَ  فُنواْ لَننَ ٱلسه لَبَاهَ َ  َ ََۛعح

عَلُونَ  لمَُ مَا هَفح  ٢٥ َ ََۛعح

25. O, kullarının tevbesini kabul eden, 

kötülükleri bağışlayan ve yaptıklarınızı 

bilendir. 

ْ  لََمَلُواْ  َينَ ءَامَنُوا تَجَياُ ٱلَّه َ يسَح
َنننن  َٰنننلحََََٰ  َ ََََِۛۛننندُهُم م  ٱلصه
مح لَنرَاب   ُۡ َ َٰفرَُ نَ ل َٰ لَ َ ْۚ َ ٱلح  فَوح

26. Allah, iman edip sâlih ameller 

işleyenlerin tevbesini kabul eder, 

lütfundan onlara, fazlasını verir. 

Kâfirlere gelince, onlara da çetin bir 

azap vardır. 
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 ٢٦ شَدَيد  

َ  لعَبََناهَ َ   َنح ُ ٱلر  ۞َ لوَح سسََطَ ٱلِلّه
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح َُ   لَِضََوح َ لََٰكَنن قُننََ 
ُۢ  بقََدَر   ُِ ْۚ إنَهُ   بعَبََاهَ َ  رَبَ ا يشََاءُٓ مه
 ٢٧ بصََِ  

27. Allah kullarına rızkı bol bol 

verseydi, yeryüzünde azarlardı. Fakat 

O, (rızkı) dilediği ölçüde indirir. Çünkü 

O, kullarının haberini alandır, onları 

görendir. 

دَ   هَُوَ  ََعح َُ  ٱلحضَيحثَ مَنُۢ  َي قُنََ  ٱلَّه
َتَنُ  ْۚ  هَُنوَ  حَ ن رَ ْ َ ََۛنشُُّ وا ُِ مَا قَنَ

حوَ  َمَيدُ ٱل  ٢٨ َ ُّ ٱلۡح

28. O, (insanlar) umutlarını kestikten 

sonra, yağmuru indiren, rahmetini her 

tarafa yayandır. O, hakiki dosttur, 

övülmeye lâyık olandır. 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ مَنننح ءَايََٰتنَن َ  رَلحننُ  ٱلسه
َۡمَا مَن هََّبه  ه  رَۡ  َ مَا بثَه  يَ

َ  َ ٱلۡح
 َٰ َۡنننمح إذََا يشََننناءُٓ  هَُنننوَ ىََ  جََحعَ

 ٢٩ ََٰدَير  

29. Gökleri, yeri ve bunların içine 

yayıp ürettiği canlıları yaratması da 

O’nun delillerindendir. O dilediği 

zaman bunları bir araya toplamaya da 

kadirdir. 

صَيبَ   فبَمََنا َن مُّ صََٰبَكُم م 
َ
ٓ أ  َ مَا

يحدَي
َ
ْ لَنن كَسَبَ ح َ فُنوا كُمح َ ََۛعح

 ٣٠ كَثَِ  

30. Başınıza gelen herhangi bir 

musibet, kendi ellerinizle işledikleriniz 

yüzündendir. (Bununla beraber) Allah 

çoğunu affeder. 

جَنََِۛنَ  ننتُم بمَُعح
َ
رَۡ    َ مَنآ أ

َ فَِ ٱلۡح
َ مَن َ َ     َن هُ نَ ٱلِلّه  َ مَا لَكُم م 

 ٣١ ِ  َ َ  نصََ 

31. Yeryüzünde (O'nu) âciz 

bırakamazsınız. Allah'tan başka bir 

dostunuz ve bir yardımcınız da yoktur. 
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ننرَ  َحح َننوَارَ فَِ ٱلِح َ مَنننح ءَايََٰتنَن َ ٱلۡح
َََٰٰمَ  لح

َ  ٣٢ كَٱلۡح
32. Denizde dağlar gibi akıp gidenler 

(gemiler) de O'nun (varlığının) 

delillerindendir. 

لَلحنَ  َََۛ  َ نيَظح كَنَ ٱلر   يسُح
ح
إنَ يشََأ

َٰلنَكَ  نرَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ حۡ َٰ ظَ
رََ اكدََ ىََ

َ صَبهار  شَتُورٍ  لَأٓيََٰ   
 ٣٣ ل كَُ 

33. Dilerse O, rüzgârı durdurur da onun 

(denizin) üstünde kalakalırlar. Elbette 

bunda çok sabreden, çok şükreden 

herkes için ibretler vardır. 

 ُُ ن نه بمََنا كَسَنبُواْ َ ََۛعح ُۡ  ح يوُِقَح
َ
أ

 ٣٤ لَن كَثَِ  
34. Yahut yaptıkları yüzünden onları 

helâk eder. Birçoğunu da affeder 

(kurtarır). 

َينَ  لمََ ٱلَّه يَُ َٰدَلوُنَ فَِٓ ءَايََٰتنََا  َ ََۛعح
يَص   َن مه م م  ُۡ َ  ٣٥ مَا ل

35. Böylece âyetlerimiz üzerinde 

tartışanlar, kendilerine kaçacak bir yer 

olmadığını bilsinler. 

 َُ ء  َ مََََٰٰنن َننن شََح  َِٰننتُم م 
ُ
 َ مَننآ أ

حِ   َ رَن ْۚ َ مَا لَندَ ٱلِلّه يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٱلۡح
حَقَََّٰ  َۡنمح َ ََ َ  ِ َٰ رَ

َينَ ءَامَنُنواْ َ ىََ  للََّه
وُنَ   ٣٦ قَتَوَكُه

36. Size verilen şey, yalnızca dünya 

hayatının geçimliğidir. Allah'ın yanında 

bulunanlar ise daha iyi ve daha 

süreklidir. Bu mükâfat iman edenler ve 

Rablerine dayanıp güvenenler içindir. 

ثحنمَ  َ
حۡ ئنَرَ ٱ َينَ يََحتَنبَُنونَ كَبََٰٓ َ ٱلَّه

َٰحَشَ وَإِ وَنبُواْ هُنمح َ ٱلحفَََٰ َِ ذَا مَا 
فرَُ نَ   ٣٧ قَضح

37. Onlar, büyük günahlardan ve 

hayasızlıktan kaçınırlar; kızdıkları 

zaman da kusurları bağışlarlar. 

َٰنَامُواْ 
َ
َۡمح َ أ َ  ِ  لرََ

ْ تَجَابوُا َينَ ٱسح  Yine onlar, Rablerinin davetine .38َ ٱلَّه

icabet ederler ve namazı dosdoğru 
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مح  ُۡ حٰننَ نرهُُمح شُنورَىَٰ بَ مح
َ
لَوَٰ َ َ أ ٱلصه

 ُۡ ا رَنََٰحَ َٰ  ٣٨ مح ينُفَقُونَ َ مَمه
kılarlar. Onların işleri, aralarında 

danışma iledir. Kendilerine verdiğimiz 

rızıktan da harcarlar. 

ُ هُنمح  حَ نَ مُ ٱلِح ُۡ ََ صَنا
َ
ٓ أ َينَ إذََا َ ٱلَّه
 ٣٩ ينَتَصَُِ نَ 

39. Bir haksızlığa uğradıkları zaman, 

yardımlaşırlar. 

 ْ هُا ٰ ئََ     جََزََٰٓ ا  َ مَننح  سَ َۡ َثحلُ ٰ ئََ   م  سَ
َْۚ  َ فَننا رُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ننلََ  فنَنأ صح

َ
َ أ

َٰلمََيَ   ٤٠ إنَهُ   َ  يُاَُّ ٱلظه

40. Bir kötülüğün cezası, ona denk bir 

kötülüktür. Kim bağışlar ve barışı 

sağlarsa, onun mükâfatı Allah'a aittir. 

Doğrusu O, zalimleri sevmez. 

نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح نن  َ لمََنننَ ٱنتَصََِ
َنننن  َۡم م  ْ لََٰٓئنَننكَ مَنننا لَلنَننيح

ُ
فَأ

 ٤١ سَبيَ ٍ 

41. Kim zulme uğradıktan sonra 

hakkını alırsa, artık onlara yapılacak bir 

şey yoktur. 

بيَُ   لمَُونَ  إنَهمَا ٱلسه َينَ قَظح ىََ ٱلَّه
 َ حِ رَۡ  بضََن

َ َِ َ ََۛبحضُونَ فَِ ٱلۡح ٱلنها
ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ ْ لََٰٓئنَنكَ ل

ُ
ه أ َ َنن  

ٱلۡح
لََم  

َ
 ٤٢ أ

42. Ancak insanlara zulmedenlere ve 

yeryüzünde haksız yere taşkınlık 

edenlere ceza vardır. İşte acıklı azap 

bunlaradır. 

َٰلكََ لمََننح  صَبَََ َ لمََن   غََفَرَ إنَه ذَ
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح  ٤٣ لَ
43. Kim sabreder ve affederse şüphesiz 

bu hareketi, yapılmaya değer 

işlerdendir. 

ُ َ مَا هَُ  مَن َ َ     لََ  ٱلِلّه  Allah kimi saptırırsa, bundan sonra .44 َ مَن يوُح

artık onun hiçbir dostu yoktur. Azabı 

gördüklerinde zalimlerin; dönecek bir 
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دَ َ ُۗ َ ِرََ  ََعح َنُۢ  نا م  َٰلمََنيَ لمَه ى ٱلظه
 ْ ُ ا
َ
نَ هَنن ح إىَََٰ ٱلحعَننرَابَ قَقُولنُنو رَأ

َن سَبيَ    مَرَه     ٤٤ م 

yol var mı? dediklerini görürsün.  

نننا  َۡ رَضُنننونَ لَليَح مح قُعح ُۡ َٰ َ ِنَننرَى
َ ينَظُ  رُ نَ مَنن خََٰشَعيََ مَنَ ٱلَُّّ  

 ُۗ َيننَ ءَامَنُنوٓاْ  طَرحفٍ رَلَ   َ ََٰاَ  ٱلَّه
َينننَ  ننٓ اْ  إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه رَسَُِ

َۡمح ينَوحمَ ٱلحقََ َٰمَن َِۗ  لنَي هح
َ
مح َ أ ُۡ نفُسَ

َ
أ

َٰلمََنننيَ فَِ لَنننرَاب   َ ٓ إنَه ٱلظه
َ
َ 

قيَم    ٤٥ مُّ

45. Ateşe arz olunurlarken onların, 

zilletten başlarını öne eğerek göz 

ucuyla gizli gizli baktıklarını 

göreceksin. İnananlar da: İşte asıl 

ziyana uğrayanlar, kıyamet günü 

kendilerini ve ailelerini ziyana 

sokanlardır, diyecekler. Kesinlikle 

biliniz ki, zalimler, sürekli bir azap 

içindedirler. 

َننننح  نننم م  ُۡ َ  ح  َ مَنننا كََنَ ل
َ
لََنَنناءَٓ أ

َُۗ َ مَنن  َنن هُ نَ ٱلِلّه م م  ُۡ ينَصُُِ نَ
ُ َ مَنننا هَُ  مَنننن  نننلََ  ٱلِلّه يوُح

 ٤٦ سَبيَ ٍ 

46. Onların Allah'tan başka kendilerine 

yardım edecek hiçbir dostları yoktur. 

Allah kimi saptırırsa artık onun 

kurtuluşa çıkan bir yolu yoktur. 

 ْ تَجَيبُوا ن  ٱسح
َ
َنن قَبحنَ  أ ِ كَُم م  لرََ

تََِ يوَحم  
ح
َْۚ مَنا  يأَ  ه مَرَهه هَُ  مَنَ ٱلِلّه

جَننن   لَكُننم
لح َننن مه يوَحمَئنَنر  َ مَننا  م 

َن نهكَِ    ٤٧ لَكُم م 

47. Allah’tan, geri çevrilmesi imkânsız 

bir gün gelmezden önce, Rabbinize 

uyun. Çünkü o gün, hiçbiriniz 

sığınacak yer bulamazsınız, itiraz da 

edemezsiniz. 
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رحسَننلحَ َٰكَ فنَننَ 
َ
رَضُننواْ َ مَننآ أ لح

َ
نح أ

ننا  إنَح لَليَحننكَ إَ ه  َۡمح حَفيَظا لَلنَنيح
نسََٰنَ مَنها  َ

حۡ نَا ٱ ذَقح
َ
ٓ أ آ إذََا َٰغُُۗ وَإِنه َََٰ ٱلِح

َنن    حَ مح  رَ ُۡ ننا  وَإِن ِصَُننبح َۡ َ فنَنرَحَ ب
ٰ ئََةُۢ يحندَ  سَ

َ
مَ ح َ َۡمح فنَننَه بمََا ََٰده ي

نسََٰنَ كَفُور   َ
حۡ  ٤٨ ٱ

48. Eğer yüz çevirirlerse, bilesin ki biz 

seni onların üzerine bekçi 

göndermedik. Sana düşen sadece 

duyurmaktır. Biz insana katımızdan bir 

rahmet tattırdığımız zaman ona sevinir. 

Ama elleriyle yaptıkları yüzünden 

başlarına bir kötülük gelirse, işte o 

zaman insan pek nankördür! 

 َ ه َ رَۡ ه  لِلّ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ مُلحنننكُ ٱلسه

اُ لمََنن يشََناءُٓ  َۡ ْۚ قَ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ
ننناُ لمََنننن يشََننناءُٓ  اإنَََٰث ننن َۡ ََۛ َ
كُورَ   ٤٩ ٱلَُّّ

49. Göklerin ve yerin mülkü 

Allah’ındır. Dilediğini yaratır, 

dilediğine kız çocukları, dilediğine de 

erkek çocukları bahşeder. 

رَان   مح ذُكح ُۡ َِ  جَُ  ح يُ
َ
ا  أ عَُ   ا وَإِنََٰث  َ ََۛجح

ْۚ إنَهننُ   لَلنَنيم   ننا  مَننن يشََنناءُٓ لَقيَما
 ٥٠ ََٰدَير  

50. Yahut onları, hem erkek hem de kız 

çocukları olmak üzere çift verir. 

Dilediğini de kısır kılar. O, her şeyi 

hakkıyla bilendir, her şeye hakkıyla 

gücü yetendir. 

ن يكَُل مََننُ   ۞َ مَننا كََنَ 
َ
نن أ لبَشٍََّ

 ح مَنننن َ رَايِٕٓ 
َ
يانننا أ ُ إَ ه  حَح  ٱلِلّه

 ح يرُحسََ  رسَُو   
َ
َ حَجَابٍ أ َِ  َ يُنو

 ٌّ ْۚ إنَهننُ   ىََ َنَذَحننَن َ  مَننا يشََنناءُٓ
 ٥١ حَتَيم  

51. Allah'ın bir insanla karşılıklı 

konuşması asla olacak şey değildir. 

Ancak ya vahiy yoluyla, ya da perde 

arkasından konuşur; yahut da bir elçi 

gönderir ve izniyle dilediğini vahyeder. 

O, şüphesiz her şeyi hakkıyla bilendir; 

hikmet sahibidir. 
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ٓ إلَََحكَ رُ ح   َ كََََٰٰلكََ   ححَيحنَا
َ
َننح أ ا م 

ريَ مَننا  ْۚ مَننا كُنننَ  ِنَندح رَننَنا مح
َ
أ

يمََٰنننُ َ لََٰكَننن  ٱلحتََََٰٰنناُ  َ
حۡ َ َ  ٱ

ندَي بنَ َ  مَنن جَعَلحَ َُٰ  ننُور   حۡ ا نه
 ْۚ هشَاءُٓ مَنح لَبَاهَناَ ندَيٓ  ن حۡ وَإِنهنكَ َََّ

تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ٥٢ مُّ

52. İşte böylece sana da emrimizle 

Kur'an'ı vahyettik. Sen, kitap nedir, 

iman nedir bilmezdin. Fakat biz onu 

kullarımızdan dilediğimizi kendisiyle 

doğru yola eriştirdiğimiz bir nur kıldık. 

Şüphesiz ki sen doğru bir yolu 

göstermektesin. 

َي َ ٱلَّه مَنننا فَِ  هَُ  صَنننرََٰطَ ٱلِلّه
َ ٓ إىََ 

َ
رَۡ ِۗ َ

َ َٰتَ َ مَنا فَِ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
مُورُ 

ُ ُِ ٱلۡح َ ِصََ  ٥٣ ٱلِلّه

53. (O yol) göklerin ve yerin sahibi 

olan Allah'ın yoludur. Dikkat edin, 

bütün işler sonunda Allah’a döner. 

 ZUHRUF SÛRESİ  رُفح سُورَةُ الزُّخۡ 

ح ٱلره   Bismillâhirrahmânirrahîm حۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

 .Ha. Mîm .1 ١ حمٓ 

حمُبيََ    Apaçık Kitab’a andolsun ki .2 ٢ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

ِناا لَرَِيَ    لهعَلهكُمح  اإنَها جَعَلحَ َُٰ  َٰرُح
قَلُونَ   ٣ هَعح

3. biz, anlayıp düşünmeniz için onu 

Arapça bir Kur'an kıldık. 

نَا لعََنلٌَّ  قح م َ ٱلحتََََٰٰاَ لََ
ُ
 O, katımızda bulunan Ana Kitap’ta .4وَإِنهُ   فَِٓ أ

(levhi mahfuzda) mevcut, yüce ve 
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 .hikmetle dolu bir kitaptır ٤ حَتَيمٌ 

ا  حا رَ صَنفح َكح بَُ لَنكُمُ ٱلَّ  َ نَضۡح
َ
أ

ن كُنتُمح ََٰوحم  
َ
َ يََ أ سِح  ٥ ا مُّ

5. Siz, haddi aşan kimseler oldunuz 

diye, sizi Kur'an'la uyarmaktan vaz mı 

geçelim? 

رحسَنننلحنَا مَنننن نهنننبَ   فَِ 
َ
 َ كَنننمح أ
ليََ   ه

َ  ٦ ٱلۡح
6. Daha önceki milletlere nice 

peygamberler göndermiştik. 

بَ ٍ إَ ه كََنوُاْ بَ َ  
َن نه َۡم م  هيَ

ح
َ مَا يأَ

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٧ يسَح
7. Onlar, kendilerine gelen her 

peygamberi mutlaka alaya alırlardı. 

نن ش  حِ ََ م  ُۡ شَننده مَنننح
َ
نَننآ أ لَتح هح

َ
ا فَأ

ليََ َ مَضَََٰ   ه
َ  ٨  مَثَُ  ٱلۡح

8. Biz bunlardan daha zorba olanları da 

helâk ettik. Nitekim öncekilerde örneği 

geçmiştir. 

ننننح رَ  م مه ُۡ َ َّح
َ
لنَننَ  َ لنَننئنَ سَنننأ

رَۡ  لَََقُنننولنُه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

ُِ ٱلحعَليَمُ  نه ٱلحعَََِۛ ُۡ  ٩ رَلَقَ

9. Andolsun ki, onlara gökleri ve yeri 

kim yarattı? diye sorsan; «Onları 

şüphesiz güçlü olan, her şeyi bilen 

Allah yarattı» derler. 

ند   حۡ رَۡ  مَ
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

ننا سُننبُلَ   َ  َۡ جَعَننَ  لَكُننمح  يَ
تَدُ نَ  حۡ  ١٠ لهعَلهكُمح هَ

10. O, size yeri beşik kılmış ve doğru 

gidesiniz diye yeryüzünde size yollar 

yaratmıştır. 

 ُۢ ننمَاءَٓ مَنناءَٓ َ  مَنننَ ٱلسه هِ َي ننَن َ ٱلَّه
ن بقََدَر   نشَّح

َ
َ   فَأ ْۚ  ناَ بنَ َ  بنَلِح نا يحت   مه

11. Gökten bir ölçüye göre suyu indiren 

O’dur. Biz onunla (kupkuru), ölü 

memlekete hayat veririz. İşte siz de 

böylece (mezarlarınızdan) 
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 .çıkarılacaksınız ١١ ونَ كََََٰٰلكََ تَُّحرجَُ 

ا  جََعََ   َۡ وََٰجَ كُُه نح
َ َي رَلََ  ٱلۡح َ ٱلَّه

نحعََٰنمَ مَنا
َ َنَ ٱلحفُلحنكَ َ ٱلۡح  لَكُم م 

كَ   ١٢ بُونَ ِرَح

12. Bütün çiftleri O yaratmıştır. Ve size 

bineceğiniz gemiler ve hayvanlar 

vâretmiştir ki,  

كُرُ اْ  ورَ َ  ثُمه ِرَح ُۡ َٰ ظُ ْ ىََ تَوُ ا لتَسَح
تَوََۛحتُمح لَليَحن َ  ِ كَُمح إذََا ٱسح مََ  رَ نعَح
رَ لَننَا  َي سَخه َ هَقُولوُاْ سُبححََٰنَ ٱلَّه

رنَيََ َ َٰرَا   ١٣ َ مَا كُنها هَُ  مُقح

13. böylece onların sırtına binip 

üzerlerine yerleşince, Rabbinizin 

nimetini anarak: Bunu bizim 

hizmetimize vereni tesbih ve takdis 

ederiz, yoksa biz bunlara güç 

yetiremezdik, diyesiniz. 

ِ نََا  آ إىَََٰ رَ  Biz şüphesiz Rabbimize döneceğiz .14 ١٤ لمَُنقَلبَُونَ وَإِنه

(demelisiniz). 

اْۚ إنَه  حِءا ْ هَُ  مَنح لَبَاهَ َ  جُ  جََعَلُوا
نسََٰنَ لَتَفُور   َ

حۡ بيٌَ  ٱ  ١٥ مُّ
15. Buna rağmen Allah'a kendi 

kullarından evladlar isnat etmişlerdir. 

Zaten insan apaçık bir nankördür. 

ََنَننات   ننا يََحلنُنُ   نَنرَ مَمه مَ ٱتَّه
َ
 أ

َنيََ  فَىَٰكُم بٱَلِح صح
َ
 ١٦ َ أ

16. Yoksa Allah, yarattıklarından 

kızları kendisine aldı da oğulları size 

mi ayırdı?! 

حَنندُهُم بمََننا ضََۡبَ 
َ
نن أ َ َ وَإِذَا سشُّ 
وَه    للَرهحۡمَٰنِ مَثَلَ   ُ   مُسح ُۡ ا ظَ ه  جَح

 ١٧ يمٌ  هَُوَ كَظَ 

17. Onlardan biri, Rahmân'a isnat ettiği 

kız çocuğuyla müjdelenince, 

hiddetlenerek yüzü simsiyah kesilir. 

ؤُاْ فَِ  َ مَن ينُشَه
َ
لَحيَن َ  هَُنوَ فَِ  أ  Süs içinde yetiştirilip savaş .18ٱلۡح

edemeyecek olanı mı istemiyorlar? 
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ُ مُبيَ   حِ صََامَ غَ  (?Onları Allah'ın parçası mı sayıyorlar) ١٨ ٱلۡح

َٰٓئتََنن َ  َِ حمَ َينننَ هُننمح   جََعَلنُنواْ ٱل ٱلَّه
َۡدُ اْ  شَنن

َ
ْۚ أ َٰنندُ ٱلننرهحۡمَٰنِ إنَََٰثاننا َِ لَ

مح  ُۡ تَاُ شَننَ َٰدَهُ ْۚ سَننتُتح ننمح ُۡ رَلحقَ
نوَلُونَ   ١٩ َ يسُح

19. Onlar, Rahmân’ın kulları olan 

melekleri de dişi saydılar. Acaba 

meleklerin yaratılışlarını mı görmüşler? 

Onların bu şahitlikleri yazılacak ve 

sorguya çekileceklerdir. 

مََٰنُ مَننا  َ َٰنَنالوُاْ لنَنوح شَنناءَٓ ٱلننرهحح
َٰلكََ مَنح لَلحمٍ   م بَََٰ ُۡ َ ا ل مِۗ مه ُۡ نََٰ َ بَدح

 ٢٠ إنَح هُمح إَ ه يََحرُصُونَ 

20. Ve dediler ki: Rahmân dileseydi biz 

onlara tapmazdık. Onların bu hususta 

bir bilgileri yoktur. Onlar sadece yalan 

söylüyorlar. 

مح كََََٰٰب نن ُۡ مح ءَاهَيحننَ َٰ
َ
َننأ ن قَبحلنَن َ  ا م 

سَتُونَ  تَمح م بَ َ  مُسح ُۡ  َ ٢١ 
21. Yoksa bundan önce onlara bir kitap 

verdik de ona mı tutunuyorlar? 

َٰٓ  بَ ح  ٓ ءَاباَءَٓننَا ىََ ناَ ْ إنَها  جََندح ََٰالوُٓا
نننن    مه

ُ
َٰٓ  أ  ءَاثََٰننننرهَمَ وَإِنهننننا ىََ

تَدُ نَ  حۡ  ٢٢ مُّ

22. Hayır! «Sadece, biz babalarımızı bir 

din üzerinde bulduk, biz de onların 

izinde gidiyoruz» derler. 

رحسَلحنَا مَن قَبحلنَكَ فَِ 
َ
َ كََََٰٰلكََ مَآ أ

ٓ  ََۛ   َٰرَح  َفُوهَنا َن نهرَيرٍ إَ ه ََٰاَ  مُرح  م 
ن    مه

ُ
َٰٓ أ ٓ ءَاباَءَٓناَ ىََ ناَ وَإِنهنا  إنَها  جََدح

 َٰٓ تَدُ نَ ىََ قح  ٢٣  ءَاثََٰرهَمَ مُّ

23. Senden önce de hangi memlekete 

uyarıcı göndermişsek mutlaka oranın 

varlıklıları: Babalarımızı bir din 

üzerinde bulduk, biz de onların izlerine 

uyarız, derlerdi. 
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ندَىَٰ  هح
َ
َ لنَوح جَئحنتُكُم بأَ

َ
ََٰ  أ ۞قَ

نا  جََندهُّمح لَليَحن َ ءَابنَناءَٓكُمح   مَمه
رحسَننلحتُم بنَن َ  

ُ
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا بمََننآ أ

 ٢٤ َ َٰفرَُ نَ 

24. Ben size, babalarınızı üzerinde 

bulduğunuz (din)den daha doğrusunu 

getirmişsem (yine mi bana 

uymazsınız)? deyince, dediler ki: 

Doğrusu biz sizinle gönderilen şeyi 

inkâr ediyoruz. 

َُ كََنَ  مح  فٱَنظُرح كَيح ُۡ نَا مَنح فٱَنتَقَمح
َيََ  َ حمُتَر  َٰقبََُ  ٱل  ٢٥ عَ

25. Biz de onlardan intikam aldık. Bak, 

yalanlayanların sonu nasıl oldu? 

َيَن َ َ ََٰوحمَن َ ٓ 
َ
وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ لَۡ

بُدُ نَ  إنَهنَّ برََاءٓ   ا هَعح َمه  ٢٦ م 
26. Bir zaman İbrahim, babasına ve 

kavmine demişti ki: Ben sizin 

taptıklarınızdan uzağım. 

نننننرََ  فَننَهنننننُ    َِ َي َ  إَ ه ٱلَّه
دَينَ  حۡ  ٢٧ سَيَ

27. Ben yalnız beni yaratana taparım. 

Çünkü O, beni doğru yola iletecektir. 

ا كَُمََ  باَقيََن    َۡ فَِ لَقبَنَ َ    جََعَلَ
مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٢٨ لعََله

28. Bu sözü, ardından geleceklere 

devamlı kalacak bir miras olarak bıraktı 

ki, insanlar (onun dinine) dönsünler. 

نن َٰٓننؤَُ ءَٓ َ ءَابنَناءَٓهُمح بنَن ح مَتهعح َُ   ُ
َنن ُّ َ رسَُننو    َٰ جَنناءَٓهُمُ ٱلۡح  حَننتِه

بيَ    ٢٩ مُّ

29. Doğrusu bunları da atalarını da 

kendilerine hak ve onu açıklayan bir 

peygamber gelinceye kadar 

geçindirdim. 

َن ُّ َٰنَالوُاْ َ َٰنرَا  ا جَناءَٓهُمُ ٱلۡح َ لمَه
ر    ٣٠ بَ َ  َ َٰفرَُ نَ  وَإِنها سَحح

30. Fakat kendilerine hak gelince: Bu 

bir büyüdür, biz onu tanımıyoruz, 

dediler. 
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 ْ ََ  َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانُ  َ ََٰالوُا  ِ َ  ننُ لوَح
َٰ رجَُننن   

َننننَ ٱلحقَنننرح  ىََ َ م  ََۛتيَح
 ٣١ لَظَيمٍ 

31. Ve dediler ki: Bu Kur'an iki 

şehirden bir büyük adama indirilse 

olmaz mıydı? 

ِ كََْۚ َ حننُ  ََ  رَ حَ سَمُونَ رَ هُمح قَقح
َ
أ

مح فَِ  ُۡ عَٰشَننتَ م مه ُۡ حٰنننَ نَا بَ ََٰسَننمح
مح  ُۡ وَن ََعح نَنا  ْۚ َ رََ عح نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح

  ٍ نن ََعح   َ تَهخَننرَ  فنَنوح َ هَرَجََٰنن   لَ 
م ُۡ وُ َنُ  ََعحو   ََعح حَ ُۗ َ رَ ا رََۛ   ا سُنخح

ا يََح  َمه حِ  م  ِ كََ رَ  ٣٢ مَعُونَ رَ

32. Rabbinin rahmetini onlar mı 

paylaştırıyorlar? Dünya hayatında 

onların geçimliklerini aralarında biz 

paylaştırdık. Birbirlerine iş 

gördürmeleri için kimini ötekine 

derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 

rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden 

daha hayırlıdır. 

نن    مه
ُ
ُِ أ ن يكَُننونَ ٱلنهننا

َ
َ ٓ أ  َ لنَنوح

فُننرُ  َعَلحنَننا لمََننن يكَح وََٰحَنندَ   لۡه
َۡمح سُقُف   بٱَلرهحۡمَٰنِ َ َن فوَه   لَِيُُوِ ا م 

رُ نَ  َۡ ا قَظح َۡ  ٣٣ َ مَعَارجََ لَليَح

33. Şayet insanların küfürde birleşmiş 

bir tek ümmet olması (tehlikesi) 

bulunmasaydı, Rahmân'ı inkâr 

edenlerin evlerinin tavanlarını ve 

çıkacakları merdivenleri gümüşten 

yapardık. 

َٰب نن بحََٰ
َ
َۡمح َ َ ننا َ لَِيُُننوِ َۡ ا لَليَح را ا َ سَُُ

 ٣٤ نوُونَ قَتهتَ 
34. Evlerinin kapılarını ve üzerine 

yaslanacakları koltukları da (hep 

gümüşten yapardık). 

رُف   َُ  اْۚ وَإِنَ نرُح نا مََََٰٰن َٰلكََ لمَه كُُّ ذَ
ِ كََ  رَِرَ ُ لَندَ رَ ْۚ َ ٱ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح

 ٣٥ للَحمُتهقيََ 

35. Ve onları ziynetlere boğardık. 

Bütün bunlar sadece dünya hayatının 

geçimliğidir. Ahiret ise, Rabbinin 

katında, Allah'ın azabından sakınıp 

rahmetine sığınanlara mahsustur. 
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نرَ ٱلنرهحۡمَٰنِ 
نشُ لَنن ذكَح َ مَن قَعح
حٍ هَُ  شَننيحعََٰن   َ ننوَ هَُ   انُقَنني  ُۡ  َ

 ٣٦ َٰرَََۛن  

36. Kim Rahmân'ı zikretmekten gafil 

olursa, yanından ayrılmayan bir şeytanı 

ona musallat ederiz. 

مح لَََصُدُّ  ُۡ نبيََ  وَإِنه مح لَننَ ٱلسه ُۡ  نَ
سَبُو تَدُ نَ َ ََۛحح حۡ م مُّ ُۡ نه

َ
 ٣٧ نَ َ

37. Şüphesiz bu şeytanlar onları doğru 

yoldan alıkoyarlar da onlar, 

kendilerinin doğru yolda olduklarını 

sanırlar. 

حٰننَّ  َٰٓ إذََا جَاءَٓناَ ََٰاَ  يََٰليَحَ  بَ حَتِه
َن حمَشّح دَ ٱل َُعح حٰنَكَ  َِ حَۡ  َ  َ فبَنَ قَيح

 ٣٨ ٱلحقَرََۛنُ 

38. O şeytan dostu kimse, en sonunda 

bize gelince arkadaşına: Keşke benimle 

senin aranda doğu ile batı arası kadar 

uzaklık olsaydı. Ne kötü arkadaşmışsın! 

der. 

نتُمح  لَمح نَوحمَ إذَ ظه َ لنَ ينَفَعَكُمُ ٱلَح
نهكُمح فَِ ٱلحعَرَ 

َ
رَكَُونَ َ  ٣٩ ابَ مُشح

39. Zulmettiğiniz için bugün (nedamet) 

size hiçbir fayda vermeyecektir. Çünkü 

siz, azapta ortaksınız. 

ندَي  حۡ  ح هَ
َ
نمه أ َُ ٱلصُّ نمَ نَ  شسُح

َ
فَأ
َ
أ

َ َ مَنننن كََنَ فَِ ضَنننَََٰٰ     ٱلحعُننن ح
بيَ    ٤٠ مُّ

40. (Rasûlüm!) Sağırlara sen mi 

işittireceksin; yahut körleri ve apaçık 

sapıklıkta olanları doğru yola sen mi 

ileteceksin? 

ننا م  فَنمَه ُۡ هَبََه بنَنكَ فَننَهننا مَنننح ننَنرح
نتَقَمُونَ   ٤١ مُّ

41. Biz seni onlardan alıp götürsek de 

yine onlardan intikam alırız . 

َي   ح نرَََُۛنهننكَ ٱلَّه
َ
مح فَننَهننا أ ُۡ نََٰ  لََنندح

تَدَرُ نَ  قح َۡم مُّ  ٤٢ لَليَح
42. Yahut onlara vâdettiğimiz azabı, 

sana gösteririz. Çünkü bizim onlara 

gücümüz yeter. 
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َ إلَََحنكَ   َِ  
ُ
َيٓ أ سَكح بنَٱلَّه تَمح فٱَسح

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   إنَهكَ ىََ سح  ٤٣ مُّ
43. Sen, sana vahyedilene sımsıkı sarıl. 

Şüphesiz sen, dosdoğru yoldasın. 

مَكَ   ر  لهكَ َ لقََوح  سََوحفَ  وَإِنهُ   لَََّكح
نوَلُونَ   ٤٤ شسُح

44. Doğrusu Kur’an, sana ve kavmine 

bir öğüttür. İleride ondan sorumlu 

tutulacaksınız. 

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن 
َ
نوَ ح مَنح أ  سَح
جَعَ 

َ
لحنَا مَنن هُ نَ ٱلنرهحۡمَٰنِ رُّسُلنََآ أ
   َۡ َ بَدُ نَ  ءَال  ٤٥ قُعح

45. (Ey Muhammed!) Senden önce 

gönderdiğimiz peygamberlerimizden 

sor bakalım, Rahmân'dan başka ibadet 

olunan ilahlar yaratmış mıyız? 

رحسَلحنَا
َ
مُنوسَََٰ بِـَٔايََٰتنََنآ إىَََٰ  َ لَقَدح أ

نَ َ مَلَََ  يْ َ  َ قَاَ  إَ  َ رسَُوُ  فرَحلَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٦ رَب 

46. Andolsun biz Musa’yı âyetlerimizle 

Firavun'a ve onun ileri gelen 

adamlarına göndermiştik de Musa: Ben 

âlemlerin Rabbinin elçisiyim, demişti. 

ا  َۡ َنح ا جَاءَٓهُم بِـَٔايََٰتنََآ إذََا هُم م  فَلَمه
حَتُونَ يَ   ٤٧ وح

47. Onlara âyetlerimizi getirince, 

bunlara gülüvermişlerdi. 

َنننح ءَاينَنٍ  إَ ه هََ  َۡم م  َ مَننا ننُنرََۛ
م  ُۡ نََٰ رَننرح

َ
ننا  َ أ َۡ تَ رح

ُ
ننبََُ مَنننح أ كح

َ
أ

مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٤٨ بٱَلحعَرَابَ لعََله

48. Onlara gösterdiğimiz her bir âyet 

(mucize) diğerinden daha büyüktü. 

Doğru yola dönsünler diye onları azaba 

uğrattık. 

ُ  لَننَا  ناحَرُ ٱهح يُّنَ  ٱلسه
َ
أ ْ يََٰٓ َ ََٰالوُا

َۡنندَ لَننندَكَ إنَهنَننا  هِننكَ بمََننا لَ رَ
49. Bunun üzerine dediler ki: Ey 

büyücü! Sana verdiği ahde göre bizim 

için Rabbine dua et; çünkü biz artık 

doğru yola gireceğiz. 
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تَدُ نَ  حۡ  ٤٩ لمَُ

مُ ٱلحعَنرَابَ إذََا  ُۡ نَا َ نح ا كَشَفح فَلَمه
 ٥٠ هُمح ينَتُثُونَ 

50. Fakat biz onlardan azabı kaldırınca, 

sözlerinden dönüverdiler. 

نُ فَِ ََٰوحمَن َ  َٰنَاَ   َ ناَهَىَٰ فرَحلَنوح
نن  َ حَٰ  ىَ مُلحننكُ مَصِح لنَن

َ
يََٰقَننوحمَ َ

ه َ َ َٰرَ  نحَ َٰرُ تَحريَ مَنن تََحنتَِٓ
َ َ ٱلۡح  

فلَََ هُبحصَُِ نَ 
َ
 ٥١ أ

51. Firavun kavmine seslendi ve şöyle 

dedi: «Ey kavmim! Mısır mülkü ve 

altımdan akıp giden şu ırmaklar benim 

değil mi? Hâla görmüyor musunuz?» 

حِ   أ رَ ناَ
َ
مح َ

َ
َي هُنوَ  أ َننح َ َٰنرَا ٱلَّه م 

َۡي    ٥٢ َ َ  يكََاهُ يبُيَُ  مَ
52. «Yoksa ben, kendisi zayıf ve 

neredeyse söz anlatamayacak durumda 

bulunan şu adamdan daha hayırlı değil 

miyim?» 

نورََ    سح
َ
لحنقَََّ لَليَحن َ أ

ُ
َ ٓ َ َنن  فَلَوح م 

 ح جَنناءَٓ 
َ
َٰٓئتََننُ   ذَهَنناٍ أ َِ حمَ مَعَننُ  ٱل
رَنَيََ   ٥٣ مُقح

53. «Ona altın bilezikler verilmeli veya 

yanında ona yardımcı melekler gelmeli 

değil miydi?» 

نمح  ُۡ ْۚ إنَه طَالُو ُ
َ
هُ ََٰوحمَُ   فَأ تَخَ فٱَسح

َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ٥٤ ا فَ
54. Firavun kavmini aldattı; onlar da 

kendisine boyun eğdiler. Onlar yoldan 

çıkmış bir kavimdir. 

ننآ ءَاسَننفُوناَ مح  فَلَمه ُۡ نَننا مَنننح ٱنتَقَمح
َعيََ  جَح

َ
مح أ ُۡ رََٰحَ َٰ حِ

َ
 ٥٥ فَأ

55. Böylece bizi öfkelendirince 

onlardan intikam aldık, hepsini suda 

boğduk. 

مح سَنننلَف   ُۡ  Onları, sonradan gelenlerin geçmişi .56ا َ مَنننثَلَ  فَجَعَلحنننَ َٰ



ZUHRUF SÛRESİ 883  سُورَةُ الزُّخۡرُفح 
 

 .ve bir ibret örneği kıldık ٥٦ ل لَۡأٓرَرََۛنَ 

ََۛمَ مَثَلَا  حَنُ مَرح ا ضُۡبََ ٱ إذََا  ۞َ لمَه
مُكَ مَنحُ  يصََدُّ نَ   ٥٧ ََٰوح

57. Meryem oğlu İsa, bir misal olarak 

anlatılınca senin kavmin hemen 

bağrışmaya başladılar. 

مح هُنوَْۚ مَنا 
َ
ٌ أ حِ تُنَنا رَن َۡ َ َٰل

َ
َ ََٰالوُٓاْ ءَأ
ُِو ُ  ْۚ بَ ح هُمح ََٰوحمٌ  ضََۡ لكََ إَ ه جَدََ ُۢ

 ٥٨ رَصَمُونَ 

58. Bizim ilâhlarımız mı daha hayırlı, 

yoksa o mu? dediler. Bunu sana ancak 

tartışmak için söylediler. Doğrusu onlar 

kavgacı bir toplumdur. 

نَنا لَليَحن َ  نحعَمح
َ
إنَح هُوَ إَ ه َ بحندٌ َ

َٰٓءَيَ  ثَلَ   جََعَلحَ َُٰ  مَ   َ نََّٓ إسَح َ  ٥٩  لِ 
59. O, sadece kendisine nimet 

verdiğimiz ve İsrailoğullarına örnek 

kıldığımız bir kuldur. 

َ لنَنوح نشََنناءُٓ لََۡعَلحنَننا مَنننكُم 
َٰٓئتََ    َِ رَۡ  يََحلُفُونَ  مه

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح
60. Eğer dileseydik, içinizden, 

yeryüzünde yerinize geçecek melekler 

yaratırdık. 

نه  وَإِنهُ   لعََلحم   نرَُ الَ َ فلَََ هَمح ل لَسه
ننا َ ٱِهبعَُننونَه َ َٰننرَا صَننرََٰط   َۡ َ  ب

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ

61. Şüphesiz ki o (İsa), kıyametin (ne 

zaman kopacağının) bilgisidir. Ondan 

hiç şüphe etmeyin ve bana uyun; çünkü 

bu, dosdoğru yoldur. 

ننيحعََٰنُ  إنَهننُ    نهكُمُ ٱلشه َ َ  يصَُننده
بيَ    ٦٢ لَكُمح لَدُ    مُّ

62. Sakın şeytan sizi yoldan 

çevirmesin. Çünkü o, sizin için apaçık 

bir düşmandır. 

يَ ََ ََٰ  َٰنَاَ   ا جَاءَٓ لََٰ َٰ بٱَلِح َ لمَه
ََن
ُ
مَ َ َ لَۡ تَح َ ََٰدح جَئحتُكُم بٱَلۡح َ ي 

63. İsa, açık delillerle geldiği zaman 

demişti ki: Ben size hikmet getirdim ve 

ayrılığa düştüğünüz şeylerden bir 

kısmını size açıklamak için geldim. 
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َي تََّحتَلفَُونَ  يَ َ   ٍَ ٱلَّه ََعح لَكُم 
طَيعُونَ 

َ
َ َ أ  ٦٣ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

Öyleyse Allah'tan korkun ve bana itaat 

edin. 

ُِّكُننننمح  َ َ رَ َ هُننننوَ رَى  إنَه ٱلِلّه
ْۚ َ َٰننننرَا صَننننرََٰط   بُنننندُ  ُ  فٱَ ح

تَقيَم   سح  ٦٤ مُّ

64. Çünkü Allah, benim de Rabbim, 

sizin de Rabbinizdir. O'na ibadet edin. 

İşte bu, doğru yoldur. 

َۡمح   حٰننَ ابُ مَننُۢ بَ َِ حح
َ َُ ٱلۡح تَلَ فٱَرح

َ  فَوََۛح    ْ ل  َينَ ظَلَمُوا مَننح لَنرَابَ  لَّه
لََمٍ 

َ
ٍ  أ  ٦٥ يوَح

65. Ama aralarından çıkan gruplar, bir 

ihtilâfa düştüler. Acı bir günün azabı 

karşısında vay o zulmedenlerin haline! 

ن 
َ
ننالََ  أ هَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه ٱلسه

تَ    ََضح م  ُۡ هيََ
ح
عُرُ نَ  ِأَ  ٦٦  هَُمح َ  يشَح

66. Onlar farkında değillerken kıyamet 

gününün kendilerine ansızın 

gelmesinden başka bir şey mi 

bekliyorlar? 

ءُٓ يوَحمَئرَِۭ  رَلَه
َ ٍٍ  ٱلۡح ن مح لَِعَح ُۡ وُن ََعح

حمُتهقيََ   ٦٧ لَدُ ٌّ إَ ه ٱل
67. O gün, Allah’a karşı gelmekten 

sakınanlar dışında, dost olanlar (bile) 

birbirlerine düşman kesilirler. 

نَوحمَ  يََٰعبََاهَ َ  رَوحفٌ لَليَحكُمُ ٱلَح
نوُنَ  َِ نتُمح تََح

َ
 ٦٨ َ َ ٓ أ

68. Kullarım! Bugün size korku yoktur. 

Sizler üzülmeyeceksiniz de. 

َينننَ ءَامَنُننواْ بِـَٔايََٰتنََننا َ كََننُنواْ  ٱلَّه
لمََيَ   ٦٩ مُسح

69. Ey âyetlerimize inanan ve 

müslüman olan  

وََٰجُكُنمح  نح
َ
نتُمح َ أ

َ
َنهَ  أ ْ ٱلۡح رُلُوا  siz ve eşleriniz, ağırlanmış olarak .70ٱهح



ZUHRUF SÛRESİ 885  سُورَةُ الزُّخۡرُفح 
 

 !cennete giriniz ٧٠ تَُحبََُ نَ 

َۡم بصََننحَاف   ننافُ لَلنَنيح َِ َننن  قُ م 
ننوَاب    كح

َ
ننا مَننا  ذَهَننا  َ أ َۡ َ  يَ

 
َ نفُنُ  َ ِنَلََُّّ ٱلۡح

َ َۡي َ ٱلۡح تَ نيُُ  ششَح  ح
ا خََٰلَُِ نَ  َۡ نتُمح  يَ

َ
 ٧١ َ أ

71. Onlara altın tepsiler ve kadehler 

dolaştırılır. Orada canlarının istediği, 

gözlerinin hoşlandığı her şey vardır. Ve 

kendilerine: Siz, orada ebedî 

kalacaksınız. 

 رثَحتُمُوهَا بمََا 
ُ
َنهُ  ٱلهتَِٓ أ َ ِلَحكَ ٱلۡح

مَلُونَ   ٧٢ كُنتُمح هَعح
72. İşte yaptıklarınıza karşılık size 

miras verilen cennet budur.  

   َۡ َٰتَ ا فَ َۡ نا  لَكُمح  يَ َۡ َنح َِ   م  كَثنَ
كُلُونَ 

ح
 ٧٣ ِأَ

73. Orada sizin için bol bol meyveler 

vardır, onlardan yersiniz, denilir.  

رمََيَ فَِ  حمُجح ننهمَ إنَه ٱل َۡ لَنرَابَ جَ
 ٧٤ خََٰلَُِ نَ 

74. Şüphesiz suçlular cehennem 

azabında devamlı kalacaklar,  

مح  هَُنننمح  يَننن َ  ُۡ ُ َ ننننح َ  قُفَنننره
 ٧٥ مُبحلسَُونَ 

75. azapları hafifletilmeyecektir. Onlar 

azap içinde kurtuluştan ümit 

kesmişlerdir. 

مح َ لََٰكَ  ُۡ َٰ َ ْ هُنمُ َ مَا ظَلَمح ن كََنوُا
َٰلمََيَ   ٧٦ ٱلظه

76. Biz onlara zulmetmedik, fakat onlar 

kendileri zalim kimselerdir. 

ٍَ لَليَحنَننا  نن َٰمََٰلنَنكُ لَََقح اْ يَ َ ننَناهَ ح
َٰتَثُونَ  ُِّكَ  ََٰاَ  إنَهكُم مه  ٧٧ رَ

77. Ey Mâlik! Rabbin bizim işimizi 

bitirsin! diye seslenirler. Mâlik de: Siz 

böyle kalacaksınız! der. 
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َ َ لََٰكَننه    َ
لَقَدح جَئحَ َٰكُم بنَٱلۡح

َ َ َٰرهَُونَ  حَ  
كُمح للَح َ َ كح

َ
 ٧٨ أ

78. Andolsun biz size hakkı getirdik, 

fakat çoğunuz haktan 

hoşlanmıyorsunuz. 

ر   مح
َ
بحرَمُوٓاْ أ

َ
مح َ

َ
َمُونَ  اأ  Yoksa (müşrikler) bir işe kesin .79 ٧٩ فَننَها مُبَح

karar mı verdiler? Doğrusu biz de 

kararlıyız! 

َُ سََههُنمح  مَ نها َ  نسَح
َ
مح يَحسَبُونَ َ

َ
أ

َۡننمح  يح مه بنَنلََٰ َ رسُُننلنَُا لََ ُۡ َٰ َ نَحننوَى
تُبُونَ   ٨٠ يكَح

80. Yoksa onlar, bizim kendilerinin 

sırlarını ve gizli konuşmalarını 

işitmediğimizi mi sanıyorlar? Hayır, 

öyle değil; yanlarındaki elçilerimiz 

(hafaza melekleri de) yazmaktadırlar. 

ُ   َُٰ ح إنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ َ لَ    ه
َ
أ أ ناَ

َ
 فَأ

 ٨١ ٱلحعََٰبدََينَ 
81. De ki: Eğer Rahmân'ın bir çocuğu 

olsaydı, elbette ben (ona) kulluk 

edenlerin ilki olurdum! 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ َ ٱلسه سُبححََٰنَ رَب 

ا يصََفُونَ  َ ٱلحعَرحَ  َ مه  ٨٢ رَب 
82. Göklerin ve yerin Rabbi, Arş'ın da 

Rabbi olan Allah onların 

vasıflandırmalarından yücedir, 

münezzehtir. 

 َٰ ْ حَنتِه ْ َ ََۛلحعَبُنوا فَرَرحهُمح يََُوضُنوا
َٰقُواْ يوَح  َي يوُلَدُ نَ يََُٰ مُ ٱلَّه ُۡ  ٨٣ مَ

83. Sen bırak onları, kendilerine söz 

verilen günlerine kavuşuncaya kadar 

bâtıla dalsınlar, oynaya dursunlar. 

ننمَاءَٓ إلَََٰنن    َي فَِ ٱلسه َ فَِ   هَُننوَ ٱلَّه
رَۡ  

َ َتَنننيمُ  إلَََٰننن  ْۚ  ٱلۡح  هَُنننوَ ٱلۡح
 ٨٤ لحعَليَمُ ٱ

84. Gökte de yerde de ilah O'dur; O, 

hikmet sahibidir; her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

َي هَُ  مُلحنننننكُ   Göklerin, yerin ve ikisi arasında .85َ هَبَنننننارَكَ ٱلَّه

bulunan her şeyin mülkü kendisine ait 
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مَنا  ُۡ حٰنَ رَۡ  َ مَنا بَ
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ننالَ َ وَإِلََحنن َ   لََننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلسه
 ٨٥ ِرُحجَعُونَ 

olan Allah ne yücedir! Kıyamet saatini 

bilmek de O'na mahsustur. Siz O'na 

döndürüleceksiniz. 

لُونَ مَنن  َيننَ ينَدح لكَُ ٱلَّه َ َ  قَمح
ننفََٰعَ َ  َۡدَ  هُ ننَن َ ٱلشه  مَننن شَنن

إَ ه
لَمُونَ  َ  هَُمح قَعح   َ

 ٨٦ بٱَلۡح

86. Allah'ı bırakıp da taptıkları putlar, 

şefâat edemezler. Ancak bilerek hakka 

şahitlik edenler bunun dışındadır. 

ننمح  ُۡ نننح رَلَقَ م مه ُۡ َ َّح
َ
َ لنَنئنَ سَننأ

فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه
َ
ُ  فَأ  ٨٧ لَََقُولنُه ٱلِلّه

87. Andolsun onlara kendilerini kimin 

yarattığını sorsan elbette «Allah» 

derler. O halde nasıl (Allah'a kulluktan) 

çeviriliyorlar? 

ؤَُ ءَٓ َٰنَوحم   َٰٓ َُ َ إنَه   ه  َ قيَلَ َ  يََٰرَب 
مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

88. (Rasûlullah'ın:) Yâ Rabbi! Bunlar, 

iman etmeyen bir kavimdir, demesine 

karşı Allah:  

مح َ َُٰ ح سََََٰٰم ْۚ  ُۡ فَ ح َ نح فَسَوحفَ  فٱَصح
لَمُونَ   ٨٩ قَعح

89. Şimdilik sen onlardan yüz çevir ve 

size selam olsun de. Yakında 

bilecekler! buyurdu. 

خَانح   DUHÂN SÛRESİ  سُورَةُ الدُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Hâ. Mîm .1 ١ حمٓ 
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حمُبيََ    ,Apaçık olan Kitab'a andolsun ki .2 ٢ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

لحَ َُٰ  فَِ لََحلنَ    َِ ن
َ
آ أ َٰرَكَنٍ ه  إنَه َِ إنَهنا  مُّ

 ٣ كُنها مُنرَرََۛنَ 
3. biz onu (Kur'an'ı) mübarek bir 

gecede indirdik. Kuşkusuz biz 

uyarıcıyızdır. 

رٍ حَتَيمٍ  مح
َ
رَُ  كُُّ أ ا قُفح َۡ  Her hikmetli işe o gecede .4 ٤  يَ

hükmedilir.  

ننر   مح
َ
ْٓۚ إنَهننا كُنهننا  اأ َنننح لَننندَناَ م 

 ٥ مُرحسَليََ 
5. Katımızdan bir emirle. Çünkü biz, 

peygamberler göndermekteyiz. 

   َ حَ ِ كََْۚ إنَهُ   هُوَ  رَ َن ره َُ  م  نمَي ٱلسه
 ٦ ٱلحعَليَمُ 

6. Rabbinin bir rahmeti olarak. O 

herşeyi hakkıyla işitendir, hakkıyla 

bilendir. 

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ َ ٱلسه رَب 

وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ مَا ُۡ حٰنَ  ٧ بَ
7. Eğer kesin olarak inanıyorsanız 

(bilin ki Allah), göklerin, yerin ve ikisi 

arasında bulunanların Rabbidir. 

 َُۛ َ  َ مَيننُ   َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ ينُنحۡح
ُِّكُنننننمح َ رَبُّ ءَابنَننننآِكَُمُ  رَ

ليََ   ه
َ  ٨ ٱلۡح

8. O'ndan başka ilâh yoktur. (Her şeyi 

O) diriltir ve öldürür. Sizin de 

Rabbiniz, önceki atalarınızın da 

Rabbidir. 

 Fakat onlar, şüphe içinde eğlenip .9 ٩ يلَحعَبُونَ  بَ ح هُمح فَِ شَك   

duruyorlar. 

ننمَاءُٓ فَ  تَِ ٱلسه
ح
ِقَنَناح ينَنوحمَ ِنَنأ ٱرح

بيَ   بدَُرَان    ١٠ مُّ
10. Şimdi sen, göğün,açık bir duman 

çıkaracağı günü gözetle. 
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َِ  قَضحشََنن َ َٰننرَا لَننرَابٌ   ٱلنهننا
لََم  

َ
 ١١ أ

11. İnsanları bürüyecek, bu elem verici 

bir azaptır. 

حُ َ نها ٱلحعَرَابَ  شَ هِنَا ٱكح إنَهنا ره
مَنُونَ   ١٢ مُؤح

12. (İşte o zaman insanlar:) Rabbimiz! 

Bizden azabı kaldır. Doğrusu biz artık 

inanıyoruz (derler). 

نرَىَٰ َ َٰنَدح جَناءَٓهُمح  َكح مُ ٱلَّ  ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
َ

بيَ   رسَُو     ١٣ مُّ
13. Nerede onlarda öğüt almak? Oysa 

kendilerine gerçeği açıklayan bir elçi 

gelmişti. 

اْ َ نحننُ  َ َٰنَنالوُاْ مُعَلهننم   ثُننمه   ِوََلهننوح
ح   ١٤ نُونٌ مُه

14. Sonra ondan yüz çevirdiler ve: Bu, 

öğretilmiş bir deli! dediler. 

ْۚ إنَهكُمح  إنَها كََشَفُواْ ٱلحعَرَابَ ََٰليَلَا
 ١٥ عََِٓدَُ نَ 

15. Biz azabı birazcık kaldıracağız, ama 

siz yine (eski halinize) döneceksiniz. 

ىَٰٓ إنَها  َ شََ  ٱلحتُبَح حِ َ َِشُ ٱلِح يوَحمَ نَبح
 ١٦ مُنتَقَمُونَ 

16. Fakat biz büyük bir şiddetle 

yakalayacağımız gün, kesinlikle 

intikamımızı alırız . 

نَ  مح ََٰوحمَ فرَحلَنوح ُۡ ۞َ لَقَدح َ تَنها قَبحلَ
 ١٧ كَرََۛمٌ   جََاءَٓهُمح رسَُو   

17. Andolsun, kendilerinden önce biz, 

Firavun'un kavmini de imtihan 

etmiştik. Şerefli bir elçi gelmişti. 

َ  إَ  َ لَكُنمح  ٓ اْ إىََه لَبَاهَ ٱلِلّه هُّ
َ
نح أ

َ
أ

مَي  
َ
 ١٨ رسَُوٌ  أ

18. Onlara: Allah'ın kulları! Bana gelin! 

Çünkü ben size (gönderilmiş) güvenilir 

bir Rasûlüm diye (davette bulunan)  
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 ٓ َ  إَ  َ لنُننننننواْ ىََ ٱلِلّه ن  ه هَعح
َ
َ أ

عََٰن  
بيَ   ءَاهيَكُم سسَُلح  ١٩ مُّ

19. Allah'a karşı üstünlük taslamayın. 

Çünkü ben size apaçık bir delil 

getiriyorum. 

تُ  ن  وَإِ  َ لُننرح
َ
ِ كَُننمح أ َ َ رَ بنَنرَى 

 ٢٠ ِرَحجَُُونَ 
20. Ben, beni taşlamanızdan, benim ve 

sizin Rabbiniz olan Allah'a sığındım. 

لَوُنَ  َِ مَنُواْ ىَ فٱَ ح  Eğer bana inanmazsanız, hiç değilse .21 ٢١ وَإِن لهمح ِؤُح

yanımdan uzaklaşın. 

َٰٓننؤَُ ءَٓ َٰنَنوحم   َُ نه 
َ
هِننُ ٓ  أ  فنَندَعََ رَ

حرَمُونَ 
 ٢٢ مُُّ

22. Bunun üzerine Musa: Bunlar suç 

işleyen bir toplumdur, diye Rabbine 

arzetti. 

َ بعَبََنناهيَ لََحننلَا إنَهكُننم سَح
َ
 فنَنأ

تهبَعُونَ   ٢٣ مُّ
23. Allah, O halde kullarımı geceleyin 

yola çıkar. Çünkü takip edileceksiniz, 

buyurdu. 

نمح جُنند   ُۡ ا  إنَه نوا رَ رهَح َحح  َ ٱِحرُكَ ٱلِح
رََُٰونَ  ضح  ٢٤ مُّ

24. Denizi açık halde bırak. Çünkü 

onlar boğulacak bir ordudur. 

َٰننن    كَنننمح   ِرََكُنننواْ مَنننن جَ ه
 ٢٥  َُ يُون  

25. Onlar geride nice bahçeler, pınarlar, 

bırakmışlardı: 

  ,Ekinler, güzel konaklar .26 ٢٦ َ نُرُ    َ مَقَا   كَرََۛم  

مَ    َۡيَ  َ نَعح َٰتَ ا فَ َۡ  zevk ve sefasını sürdükleri nice .27 ٢٧ كََنوُاْ  يَ

nimetler.  
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نننن ننننا ََٰوحما َۡ رَثحَ َٰ  ح
َ
ا كَننننَََٰٰلكََ  َ أ

 ٢٨ ءَارَرََۛنَ 
28. İşte böylece biz de onları başka bir 

topluma miras bıraktık. 

ننمَاءُٓ  َۡمُ ٱلسه َ مَننا بكََنن ح لَلنَنيح
رُۡ  َ مَا كََنوُاْ مُنظَرََۛنَ 

َ  ٢٩ َ ٱلۡح
29. Gök ve yer onların ardından 

ağlamadı; onlara mühlet de verilmedi. 

َٰٓءَيَ  مَننَ  نَ  َ لَقَدح نَهيحنَنا بنَنَّٓ إسَح
َۡيَ  مُ

ح  ٣٠ ٱلحعَرَابَ ٱل
30. Andolsun biz, İsrailoğullarını o 

alçaltıcı azaptan kurtardık. 

ن نَْۚ إنَهُ   كََنَ عََلََ  َننَ مَن فرَحلَوح ا م 
 َ حمُسِح  ٣١  يََ ٱل

31. Yani Firavun'dan. Çünkü o bir 

zorba idi, aşırı gidenlerdendi. 

َٰ لَلحننمٍ ىََ  مح ىََ ُۡ نََٰ ننرَح َ لَقَنندَ ٱرح
 ٣٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

32. Andolsun biz İsrailoğullarına, 

bilerek, (kendi zamanlarında) âlemlerin 

üstünde bir imtiyaz verdik. 

َنَ ٱِيََٰنَ  مَنا  يَن َ  م م  ُۡ َ ءَاهَيحَ َٰ
َٰٓؤ   َِ بيٌَ بَ  ٣٣ اْ مُّ

33. Onlara, içinde açık bir imtihan 

bulunan işaretler verdik. 

ؤَُ ءَٓ  َٰٓ َُ   :Onlar (müşrikler) diyorlar ki .34 ٣٤ لَََقُولوُنَ إنَه 

 َ َٰ َ مَننا 
ُ ِتَنَُننا ٱلۡح إنَح هََ إَ ه مَوح

 ٣٥ َ حنُ بمَُنشَََّۛنَ 
35. İlk ölümümüzden sonra bir şey 

yoktur. Biz diriltilecek değiliz.  

ِوُاْ بِـَٔابآَِنََننننآ إنَ كُنننننتُمح 
ح
 Doğru söylüyorsanız, atalarımızı .36فنَنننأ

getirin. 
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 ٣٦ صََٰدَقيََ 

  َ مح ََٰوحمُ هُبه
َ
ٌ أ حِ هُمح رَ

َ
َينَ مَنن  أ َ ٱلَّه

 ْ ننمح كََننُنوا ُۡ ْۚ إنَه مح ُۡ ننَ َٰ لَتح هح
َ
َۡمح أ  قَننبحلَ
 ٣٧ مُُحرمََيَ 

37. Bunlar mı daha hayırlı, yoksa 

Tübba' kavmi ile onlardan öncekiler 

mi? Onları yok ettik, çünkü onlar suçlu 

idiler. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ نَنا ٱلسه َ مَا رَلَقح

مَا لََٰعبَيََ  ُۡ حٰنَ  ٣٨ َ مَا بَ
38. Biz gökleri, yeri ve bunlar arasında 

bulunanları, oyun ve eğlence olsun diye 

yaratmadık. 

َ َ لََٰكَنه    َ
ٓ إَ ه بٱَلۡح مَا ُۡ َٰ َ مَا رَلَقح
لَمُونَ  َ هَُمح َ  قَعح كح

َ
 ٣٩ أ

39. Her ikisini de ancak hak ile 

yarattık; fakat onların çoğu bilmiyorlar. 

مح  ُۡ نننَ  مَيقََٰنننتُ إنَه ينَننوحمَ ٱلحفَصح
َعيََ  جَح

َ
 ٤٠ أ

40. Şüphesiz (hakkı bâtıldan ayıran) 

hüküm günü, hepsinin bir arada 

buluşacağı gündür. 

ننَّ مَنوح ا لَنن  نوح   يوَحمَ َ  قُضح  مه
 ٤١ ا َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ شَيحنو  

41. O gün, dostun dosta hiçbir faydası 

olmaz, kendilerine yardım da edilmez. 

 ْۚ ُ ُِ  إَ ه مَن رهحَمَ ٱلِلّه إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛ
 ٤٢ ٱلرهحَيمُ 

42. Ancak Allah'ın merhamet ettiği 

kimseler böyle değildir. Şüphesiz O, 

üstündür, merhametlidir. 

هَُِّٰومَ    ,Şüphesiz zakkum ağacı .43 ٤٣ إنَه شَجَرَتَ ٱل

ثيَمَ 
َ  .günahkârların yemeğidir .44 ٤٤ طَعَامُ ٱلۡح
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ونَ  ُِ ُ لَ فَِ ٱلِح َ  قَضح حۡ حمُ  O, karınlarda suyun kaynaması gibi .45 ٤٥ كَٱل

kaynar. 

َمَيمَ  َ ٱلۡح
  .Maden eriyiği gibi .46 ٤٦ كَضَلح

تلَُو ُ إىَََٰ سَنننوَاءَٓ  رُنننرُ  ُ فنَننٱلح
َحَيمَ   ٤٧ ٱلۡح

47. (Allah zebânilere emreder): Tutun 

onu! cehennemin ortasına sürükleyin!  

سَ َ  مَنح لَرَابَ 
ح
َ  رَأ ثُمه صُبُّواْ فَوح

َمَيمَ   ٤٨ ٱلۡح
48. Sonra başına azap olarak kaynar su 

dökün!  

ُِ ٱلحتَرََۛمُ  نَ  ٱلحعَََِۛ
َ
 Tat bakalım. Hani sen (:ve deyin ki) .49 ٤٩ ذُ ح إنَهكَ أ

kendince üstündün, şerefliydin!  

إنَه َ َٰنننرَا مَنننا كُننننتُم بنَنن َ  
رَُ نَ   ٥٠ هَمح

50. İşte bu, şüphelenip durduğunuz 

şeydir. 

مَي  
َ
حمُتهقيََ فَِ مَقَاٍ  أ  Müttakîler ise hakikaten güvenilir .51 ٥١ إنَه ٱل

bir makamdadırlar.  

َٰ    َُ يُون    Bahçelerde ve pınar .52 ٥٢ فَِ جَ ه

başlarındadırlar. 

  ِ َ    يلَحبسَُونَ مَن سُنندُ نتبََح وَإِسح
تَقََٰبلَيََ   ٥٣ مُّ

53. İnce ipekten ve parlak atlastan 

giyerek karşılıklı otururlar. 

م بَُِورٍ َ ي   ُۡ َٰ َ  İşte böyle. Bunun yanısıra biz .54 ٥٤ كََََٰٰلكََ َ نَ هجح

onları, iri gözlü hûrilerle evlendiririz. 

 َ ننا بكَُنن   َۡ لُونَ  يَ ننٍ   ينَندح َۡ َٰتَ  Orada, güven içinde (canlarının .55فَ
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 .çektiği) her meyveyi isterler ٥٥ ءَامَنيََ 

حمَننوحتَ إَ ه َ  ينَنرُ َُٰونَ  يَ ننا ٱل َۡ

ننمح لَننرَابَ  ُۡ َٰ  َ َٰ  َ َ َٰىَ
ُ ِنَنَ  ٱلۡح حمَوح ٱل

َحَيمَ   ٥٦ ٱلۡح

56. İlk tattıkları ölüm dışında, orada 

artık ölüm tatmazlar ve Allah onları 

cehennem azabından korumuştur 

(sürekli hayata kavuşmuşlardır). 

لَ   َنفَوح نُ   م  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَنوح ِ كََْۚ ذَ ره
 ٥٧ ٱلحعَظَيمُ 

57. (Bunlar) Rabbinden bir lütuf olarak 

(verilmiştir). İşte büyük kurtuluş budur. 

نمح  ُۡ ننََُٰ  بلَسََنانكََ لعََله ح فَننَهمَا يسَِه
رُ نَ   ٥٨ قَتَرَكه

58. Biz onu (Kur'an'ı), öğüt alırlar diye 

senin dilinde indirerek kolayca 

anlaşılmasını sağladık. 

ِقَبَُونَ  رح م مُّ ُۡ ِقََاح إنَه  Yine de inanmayanların başlarına) .59 ٥٩ فٱَرح

gelecekleri) bekle; onlar da 

beklemektedirler. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Hâ. Mîm .1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2. Kitap, azîz ve hakîm olan Allah 

tarafından indirilmiştir. 
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رَۡ  لَأٓيََٰن   
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  إنَه فَِ ٱلسه

مَنيََ   ٣ ل لَحمُؤح
3. Şüphesiz göklerde ve yerde inananlar 

için birçok âyetler vardır. 

َّبهٍ  َ فَِ رَلحقَكُمح َ مَا قَبُثُّ مَن هَ 
 ٤ يوَُٰنَُونَ  ل قََوح    ءَايََٰ   

4. Sizin yaratılışınızda ve (Allah'ın) 

yeryüzünde yaydığı canlılarda, kesin 

olarak inanan bir toplum için ibret 

verici işaretler vardır. 

  َ َِ ن
َ
ٓ أ ارَ َ مَا َۡ حَ  َ ٱلنه

َُ ٱلَه َٰ تَََٰ َ ٱرح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه نَح    مَن ٱلِلّه يَنا  ر  حح

َ
فَأ

 َُ ََۛ ا َ ِصَِح َۡ َ ِ دَ مَوح ََعح رَۡ  
َ بَ َ ٱلۡح

َيَََٰ  ءَايََٰ   ل قََوح    قَلُونَ  ٱلر   ٥ قَعح

5. Gecenin ve gündüzün değişmesinde, 

Allah'ın gökten indirmiş olduğu rızıkta 

(yağmurda) ve ölümünden sonra yeri 

onunla diriltmesinde, rüzgârları değişik 

yönlerden estirmesinde, aklını kullanan 

toplum için dersler vardır. 

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَايََُٰ  ٱلِلّه
 َ ندَ ٱلِلّه ََعح ي َ حَندَيثِۭ 

َ
َ  فبَأَ   َ

بٱَلۡح
مَنُونَ َ ءَايََٰ   ٦ تَ َ  يؤُح

6. İşte sana gerçek olarak okuduğumuz 

bunlar Allah'ın âyetleridir. Artık 

Allah'tan ve O'nun âyetlerinden sonra 

hangi söze inanacaklar? 

ثيَم   َ َۛح   
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
 Vay haline, her yalancı ve günahkâr .7 ٧ ل كَُ 

kişinin! 

َُ ءَايََٰ  مَ َ هُتحلََٰ لَليَح َ ثُنمه   َ يسَح ٱلِلّه
بََ   تَتح ا  يصَُُِّ مُسح َۡ نمَعح ن لهمح يسَح

َ
ا كَأ
لََم  

َ
ح ُ بعََرَابٍ أ َ  ٨ فَبشَّ 

8. O, Allah'ın kendisine okunan 

âyetlerini işitir de sonra büyüklük 

taslayarak sanki hiç onları duymamış 

gibi (küfründe) direnir. İşte onu acı bir 

azap ile müjdele! 

وَإِذَا لَلنَنمَ مَنننح ءَايََٰتنََننا شَيحنننواا 
مح لَرَاب   ُۡ َ ْ لََٰٓئكََ ل

ُ
اْۚ أ ُِ ا َرَهَا هُ  ٱتَّه

9. (O) âyetlerimizden bir şey öğrendiği 

zaman onlarla alay eder. Onlar için 

alçaltıcı bir azap vardır! 
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َۡي    ٩ مُّ

َۡننمح  َ َننن َ رَآِ نننَّ م  نننهمُ  َ َ  قُضح َۡ جَ
ا كَسَنبُواْ شَيحن م مه ُۡ َ َ  مَنا  انو  َ نح

مح  ُۡ َ لَََاءَٓ  َ ل  ح
َ
َ أ َرُ اْ مَن هُ نَ ٱلِلّه ٱتَّه

 ١٠ لَرَابٌ لَظَيمٌ 

10. Ötelerinde de cehennem vardır. 

Kazandıkları şeylerde, Allah'ı bırakıp 

edindikleri dostlar da onlara hiçbir 

fayda vermez. Büyük azap onlaradır. 

َينننَ كَفَننرُ اْ  ى  َ َٰننرَا هُنند   َ ٱلَّه
نمح لَنرَاب   ُۡ َ َۡنمح ل َ  ِ َنن  بِـَٔايَََٰ  رَ م 

لََمٌ 
َ
ٍِ أ  ١١ ر جَح

11. İşte bu Kur'an bir hidayettir. 

Rablerinin âyetlerini inkâr edenlere 

gelince, onlara en kötüsünden, elem 

verici bir azap vardır. 

نرَ  َحح رَ لَكُمُ ٱلِح َي سَخه ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
رَ َ   مح

َ
ننريََ ٱلحفُلحننكُ  يَنن َ بنَنأ َََّجح

لَ َ  َ لعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح َ َََّبحتَضُوا
تُرُ نَ   ١٢ ششَح

12. Allah o (yüce) varlıktır ki, emri 

gereğince içinde gemilerin yüzmesi ve 

lütfedip verdiği rızkı aramanız için bir 

de şükredesiniz diye denizi size hazır 

hale getirmiştir. 

َٰتَ  نمََََٰٰ نا فَِ ٱلسه رَ لَكُنم مه  سََخه
رَۡ  جََيَع  

َ َنحنُ ْۚ إنَه فَِ َ مَا فَِ ٱلۡح ا م 
رُ نَ  َٰلكََ لَأٓيََٰ   ل قََوح   قَتَفَته  ١٣ ذَ

13. O, göklerde ve yerde ne varsa 

hepsini, kendi katından (bir lütfu olmak 

üzere) size boyun eğdirmiştir. Elbette 

bunda düşünen bir toplum için ibretler 

vardır. 

َيننَ  فنَرُ اْ للََّه َينَ ءَامَنُواْ قَضح َُٰ  ل لََّه
ننِيََ  َ لَََجح يهننامَ ٱلِلّه

َ
َ  يرَحجُننونَ َ

سَبُونَ   ١٤ ََٰوحمَُۢب بمََا كََنوُاْ يكَح

14. İman edenlere söyle: Allah'ın (ceza) 

günlerinin geleceğini ummayanları 

bağışlasınlar. Çünkü Allah her 

toplumu, yaptığına göre 

cezalandıracaktır. 
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سَ َ   مَنح لَمََ  صََٰلحَ   َ مَنح  ا فَلنََفح
ِ كَُننمح  ننا  ثُننمه إىَََٰ رَ َۡ سَنناءَٓ َ عَليَح

َ
أ

 ١٥ ِرُحجَعُونَ 

15. Kim sâlih amel işlerse faydası 

kendinedir, kim de kötülük yaparsa 

zararı yine kendinedir. Sonra Rabbinize 

döndürüleceksiniz. 

َٰٓءَيَ   ننَ  حٰنَننا بنَننَّٓ إسَح َ لَقَنندح ءَاَِ
نننمَ َ ٱلنُّبُنننوه َ  ُكح ٱلحتََََٰٰننناَ َ ٱلۡح
َٰنننَ   َِ َ ي  هِ َننننَ ٱل م م  ُۡ َ رَنََٰحنننَ َٰ

مح ىََ  ُۡ لحَ َٰ  ١٦ ٱلحعََٰلَمَيَ َ فَوه

16. Andolsun ki biz, İsrailoğullarına 

Kitap, hüküm ve peygamberlik verdik. 

Onları güzel rızıklarla besledik ve 

onları alemlere üstün kıldık. 

ََي ََ َٰ    م  ُۡ رَ   َ ءَاهَيحَ َٰ مح
َ َنَ ٱلۡح َ مَنا  م 

دَ مَا جَناءَٓهُمُ  ََعح تَلَفُوٓاْ إَ ه مَنُۢ   ٱرح
هِننكَ  ْۚ إنَه رَ مح ُۡ حٰنننَ ُۢننب بَ يَ ََضح ٱلحعَلحننمُ 
مح يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ  يَمَنا  ُۡ حٰنَ ضََ بَ قَقح

 ١٧ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

17. Din konusunda onlara açık deliller 

verdik. Ama onlar kendilerine ilim 

geldikten sonra, aralarındaki 

çekememezlik yüzünden ayrılığa 

düştüler. Şüphesiz Rabbin, ayrılığa 

düştükleri şeyler hakkında kıyamet 

günü aralarında hüküm verecektir. 

َٰ شَََۡۛعَنن    َنننَ  ثُننمه جَعَلحَ َٰننكَ ىََ م 
حَ  نا َ َ  ِتَهبنَ َۡ رَ فٱَِهبعَح مح

َ نوَاءَٓ  ٱلۡح هح
َ
أ

لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  ١٨ ٱلَّه

18. Sonra da seni din konusunda bir 

şeriat sahibi kıldık. Sen ona uy; 

bilmeyenlerin isteklerine uyma. 

 َ نُنواْ لَننكَ مَننَ ٱلِلّه مح لنَ قُضح ُۡ إنَه
مح شَيحنننو   ُۡ وُنن ََعح َٰلمََننيَ  ْۚ وَإِنه ٱلظه ا

 ُّ َ َ ُ ٍ   َ ٱلِلّه ننننن ََعح لََنَنننناءُٓ   ح
َ
أ

19. Çünkü onlar, Allah'a karşı sana 

hiçbir fayda vermezler. Doğrusu 

zalimler birbirlerinin dostlarıdır; Allah 

da takvâ sahiplerinin dostudur. 
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حمُتهقيََ   ١٩ ٱل

َِ  هَُنند   ننئرَُ للَنهننا ى َ َٰننرَا بصَََٰٓ
   َ حَ  ٢٠ ل قََوح   يوَُٰنَُونَ  َ رَ

20. Bu (Kur'an), insanlar için basiret 

nurları, kesin olarak inanan bir toplum 

için hidayet ve rahmettir. 

رَحَُنننواْ  َيننننَ ٱجح مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
أ

َينَ  ننمح كَننٱلَّه ُۡ حعَلَ ن نه
َ
ي نَننوَاتَ أ ٱلسه

َٰلحََََٰ  سَوَاءٓ   ْ ٱلصه ْ  لََمَلُوا  ءَامَنُوا
ْۚ سَنناءَٓ  مح ُۡ حيَنناهُمح َ مَمَنناهُ مَننا  مه

 ٢١ يَحتُمُونَ 

21. Yoksa kötülük işleyenler 

ölümlerinde ve sağlıklarında 

kendilerini, iman edip sâlih ameller 

işleyen kimseler ile bir mi tutacağımızı 

sandılar? Ne kötü hüküm veriyorlar! 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه  رََلنَنَ  ٱلِلّه

نسِۭ بمََنا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ َ َ ََُّجح   َ
بٱَلۡح

لَمُونَ كَسَبَ ح  هَُمح َ  قُ   ٢٢ ظح

22. Allah, gökleri ve yeri yerli yerince 

yaratmıştır. Böylece herkes kazancına 

göre karşılık görür. Onlara haksızlık 

edilmez.  

َٰنُ   نُ   هَوَى َۡ َٰ نَرَ إلََ فرََءَيحَ  مَنَ ٱتَّه
َ
أ

َٰ لَلحم  
ُ ىََ ضَلهُ  ٱلِلّه

َ
َٰ  َ أ   رََنتَمَ ىََ

عَ َ   َٰ سَنننمح َ ََٰلحبنَنن َ   جََعَنننَ  ىََ
ََِ َٰوَ    دَين َ مَننُۢ  بصَََِ َ   حۡ َ مَن قَ
فلَََ 

َ
َْۚ أ دَ ٱلِلّه رُ نَ  ََعح  ٢٣ ِرََكه

23. Hevâ ve hevesini tanrı edinen ve 

Allah'ın (kendi katındaki) bir bilgiye 

göre saptırdığı, kulağını ve kalbini 

mühürlediği, gözünün üstüne de perde 

çektiği kimseyi gördün mü? Şimdi onu 

Allah'tan başka kim doğru yola 

eriştirebilir? Hâla ibret almayacak 

mısınız? 

نحيَنا  َ ََٰالوُاْ مَا هََ إَ ه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
لتَُنَننآ إَ ه  حۡ نَمُننوتُ َ َ حيَننا َ مَننا قُ

24. Dediler ki: Hayat ancak bu dünyada 

yaşadığımızdır. Ölürüz ve yaşarız. Bizi 

ancak zaman helâk eder. Bu hususta 

onların hiçbir bilgisi de yoktur. Onlar 
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َٰلكََ مَننح لَلحنمٍ   م بَََٰ ُۡ َ ْۚ َ مَا ل رُ هح ٱله
 ٢٤ إنَح هُمح إَ ه قَظُنُّونَ 

sadece zanna göre hüküm veriyorlar. 

َۡمح  ََي ََ َٰن   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح َٰتُنَا   ءَايَ
ن َٰنَنالوُاْ 

َ
ٓ أ مح إَ ه ُۡ ننتَ ننا كََنَ حُجه مه

بآَِنََننننآ إنَ كُنننننتُمح ٱوحتُننننواْ بِـَٔا
 ٢٥ صََٰدَقيََ 

25. Onlara açıkça âyetlerimiz okunduğu 

zaman: Doğru sözlü iseniz atalarımızı 

getirin, demelerinden başka delilleri 

yoktur. 

 ُ يُحييَكُمح ثُنمه يمَُينتُكُمح ََُٰ  ٱلِلّه
ثُمه يََحمَعُكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ َ  
 َِ َ َ ٱلنها كح

َ
رََۛحاَ  يَ َ َ لََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٢٦ َ  قَعح

26. De ki: Allah sizi diriltir, sonra 

öldürür. Sonra sizi şüphe götürmeyen 

kıyamet gününde biraraya toplar. Fakat 

insanların çoğu bilmezler. 

رَۡ ه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه َ لَِلّه

الَُ  يوَحمَئرَ   ن  َ ََۛوحمَ هَقُومُ ٱلسه يََحسَُِ
لُونَ  َِ حمُبح  ٢٧ ٱل

27. Göklerin ve yerin mülkü 

Allah'ındır. Kıyametin kopacağı gün 

var ya, işte o gün bâtıla sapanlar 

hüsrana uğrayacaklardır. 

ن    مه
ُ
ن    َ ِرََىَٰ كُه أ مه

ُ
ْۚ كُُّ أ جَاثيََن  

 َٰٓ َ نَ ِدُح َِ ح نَوحمَ تُحن ا ٱلَح َۡ  إىَََٰ كََََٰٰبَ
مَلُونَ   ٢٨ مَا كُنتُمح هَعح

28. O gün her ümmeti, diz çökmüş 

görürsün. Her ümmet kendi kitabına 

çağırılır, (onlara şöyle denilir:) «Bu 

gün, yaptıklarınızla 

cezalandırılacaksınız!» 

َِننُ  لَلنَنيحكُم  َ َٰننرَا كََََٰٰبُنَننا ينَ
تَنسَخُ مَا كُنتُمح  ه إنَها كُنها نسَح َ   َ

بٱَلۡح
29. «Bu, yüzünüze karşı gerçeği 

söyleyen kitabımızdır. Çünkü biz, 

yaptıklarınızı kaydediyorduk.» 
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مَلُونَ   ٢٩ هَعح

َينننَ ءَامَنُننواْ  لََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

نمح فَِ  ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  َ يُدح ٱلصه
نُ  َٰلنَننكَ هُنننوَ ٱلحفَنننوح َتنَنن َ ْۚ ذَ حَ رَ

حمُبيَُ   ٣٠ ٱل

30. İman edip sâlih ameller işleyenlere 

gelince, Rableri onları rahmetine kabul 

eder. İşte apaçık kurtuluş budur. 

َينَ كَفَرُ ٓ  ا ٱلَّه مه
َ
فَلمَح ِكَُننح َ أ

َ
اْ أ

ءَايََٰننننتَِ هُننننتحلََٰ لَلنَنننيحكُمح 
ننن هُمح َ كُننننتُمح ََٰوحم  بََح نننتَتح  افٱَسح

حرمََيَ   ٣١ مُُّ

31. Ama inkâr edenlere gelince onlara: 

Âyetlerim size okunmuş, siz de 

büyüklenip suçlu bir toplum 

olmuştunuz, değil mi? denilir. 

َ حَنن     نندَ ٱلِلّه  وَإِذَا قيَننَ  إنَه  لَح
ا َۡ الَُ  َ  رََۛحاَ  يَ نا  َ ٱلسه َُٰلحتُم مه

نالَُ  إنَ نهظُننُّ إَ ه  ريَ مَا ٱلسه ندَح
تيَحقنَيََ ظَن     ٣٢ ا َ مَا َ حنُ بمَُسح

32. «Allah'ın vaadi gerçektir, kıyamet 

gününde şüphe yoktur» dendiği zaman: 

Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz, 

onun bir tahminden ibaret olduğunu 

sanıyoruz; (onun hakkında) kesin bir 

bilgi elde etmiş değiliz, demiştiniz. 

ننمح سَي نَننوَاتُ مَننا لَمَلنُنواْ  ُۡ َ َِنندَا ل  َ
ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ  حََنناَ  ب

ءَُِ نَ  حۡ تَ  ٣٣ يسَح

33. Yaptıklarının kötülükleri onlara 

görünmüş, alay edip durdukları şey 

onları kuşatmıştır. 

َٰكُمح كَمَننا  نَنوحمَ ننَسَننى َ قيَننَ  ٱلَح
نسََننٰتُمح لقََنناءَٓ ينَنوحمَكُمح َ َٰننرَا 

34. Denilir ki: Bu güne kavuşacağınızı 

unuttuğunuz gibi biz de bugün sizi 

unuturuz. Yeriniz ateştir, 
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َنن  َٰكُمُ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م  َ ى
ح
َ مَأ

َٰصَََِۛنَ   ٣٤ نه
yardımcılarınız da yoktur! 

هُمح ءَايََٰنَ   َرح نهكُمُ ٱتَّه
َ
َٰلكَُم بأَ ذَ
   ُِ َ هُنن َيَننوَٰ ُ  اٱلِلّه ِحكُمُ ٱلۡح ننره َِ  َ

نا  َۡ َوحمَ َ  يَُحرجَُنونَ مَنح ْۚ فٱَلَح يَا نح ٱلُّ
تَبُونَ  تَعح  ٣٥ َ َ  هُمح يسُح

35. Bunun böyle olmasının sebebi 

şudur: Siz Allah’ın âyetlerini alaya 

aldınız, dünya hayatı sizi aldattı. Artık 

bugün ateşten çıkarılmayacaklardır ve 

onların (Allah'ı) hoşnut etmeleri de 

istenmeyecektir. 

 َ َٰتَ َ رَب  نمََََٰٰ َ ٱلسه دُ رَب  َمح فَلِلَّهِ ٱلۡح
 َ رَۡ  رَب 

َ  ٣٦ ٱلحعََٰلَمَيَ ٱلۡح
36. Hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi 

bütün âlemlerin Rabbi olan Allah'a 

mahsustur. 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َََۛننناءُٓ فَِ ٱلسه َ هَُ ٱلحتَبَح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ٣٧ َ ٱلۡح
37. Göklerde ve yerde azamet yalnız 

O'nundur. O, azîzdir, hakîmdir. 

حۡ 
َ
 AHKÂF SÛRESİ  قَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 .Ha. Mîm .1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2. Bu Kitap aziz ve hakîm olan Allah 

tarafından indirilmiştir. 

نَا  رَۡ  َ مَا مَا رَلَقح
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  Gökleri, yeri ve ikisi arasında .3ٱلسه

bulunanları biz, şüphesiz yerli yerince 
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جَ   
َ
َ َ أ   َ

ٓ إَ ه بٱَلۡح مَا ُۡ حٰنَ ه  بَ سَن     مُّ
نننرَرُ اْ 

ُ
ننآ أ َينننَ كَفَننرُ اْ َ مه َ ٱلَّه

رضَُونَ   ٣ مُعح

ve belli bir süre için yarattık. İnkâr 

edenler, uyarıldıkları şeylerden yüz 

çevirmektedirler. 

لُونَ مَنن هُ نَ  ا ِدَح تُم مه رءََقح
َ
َُٰ ح أ

رُ َ  مَنناذَا رَلَقُننواْ مَنننَ 
َ
َ أ ٱلِلّه

نننننننننمح شَۡحك   ُۡ َ مح ل
َ
رَۡ  أ

َ  فَِ  ٱلۡح
َٰتَ  ٱوحتُوَ  بكَََََٰٰنا   مََََٰٰ َنن  ٱلسه م 

َننح لَلحنمٍ إنَ  ثََٰرَ   م 
َ
 ح أ
َ
قَبحَ  َ َٰرَآ أ

 ٤ صََٰدَقيََ  تُمح كُن

4. De ki: Söylesenize! Allah'ı bırakıp 

taptığınız şeyler yeryüzünde ne 

yaratmışlar; göstersenize bana! Yoksa 

onların göklere ortaklıkları mı vardır? 

Eğer doğru söyleyenlerden iseniz, 

bundan evvel (size indirilmiş) bir kitap 

yahut bir bilgi kalıntısı varsa onu bana 

getirin. 

لُواْ مَن هُ نَ  ن يدَح ضَ ُّ مَمه
َ
َ مَنح أ

ٓ  إىَََٰ يوَحمَ  تَجَياُ هَُ َ مَن  ه يسَح ٱلِلّه
َۡننمح  َ ٱلحقََ َٰمَنن َ  هَُننمح لَننن هُعََِٓ

 ٥ غََٰفَلُونَ 

5. Allah’ı bırakıp da kıyamet gününe 

kadar kendisine cevap veremeyecek 

şeylere tapandan daha sapık kim 

olabilir? (Oysa) onlar, bunların 

tapmalarından habersizdirler. 

ننمح  ُۡ َ ُِ كََننُنواْ ل نن ٱلنهننا وَإِذَا حُشََّ
نننندَاءٓ   لح

َ
َۡمح  أ َ َ كََننُنننواْ بعَبََنننناهَِ

 ٦ َ َٰفرَََۛنَ 

6. İnsanlar bir araya toplandıkları 

zaman (müşrikler) onlara 

(tapındıklarına) düşman kesilirler ve 

onlara kulluk ettiklerini inkâr ederler. 

ََي ََ َٰن    وَإِذَا َٰتُنَا  َۡمح ءَايَ  هُتحلََٰ لَليَح
نا  َ لمَه حَن  

َينَ كَفَنرُ اْ للَح ََٰاَ  ٱلَّه
7. Âyetlerimiz onlara açıkça okunduğu 

zaman hakikat kendilerine geldiğinde 

onu inkâr edenler: «Bu, apaçık bir 

büyüdür» dediler. 
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ر   جَاءَٓهُمح َ َٰرَا بيٌَ  سَحح  ٧ مُّ

َٰنننُ   َٰنُنن ح إنََ  ى رََ مح قَقُولنُننونَ ٱ ح
َ
أ

لتَُن َۛحتُُ   فنَلََ هَمح رََ ونَ ىَ مَننَ ٱ ح
لمَُ بمََا ِفُيَوُونَ  لح

َ
َ شَيحنواا  هُوَ أ ٱلِلّه

حٰنننَّ  َۡيدَُۢا بَ  يَنن َه كَننلََٰ بنَن َ  شَنن
حٰنننن َِ نَكُمح   هَُننننوَ ٱلحضَفُننننورُ َ 
 ٨ ٱلرهحَيمُ 

8. Yoksa «Onu uydurdu» mu diyorlar? 

De ki: Eğer ben onu uydurmuşsam, 

Allah tarafından bana gelecek şeyi 

savmaya gücünüz yetmez. O, sizin 

Kur'an hakkında yaptığınız taşkınlıkları 

çok daha iyi bilir. Benimle sizin 

aranızda şahit olarak O yeter. O, çok 

bağışlayan, çok esirgeyendir. 

عَ   َنَ ٱلرُّسُ َ َُٰ ح مَا كُنُ  بدَح َ مَآ   م 
عَُ  َ  َ َ  بكَُمح  إنَح  هحريَ مَا قُفح

َ
أ

أ إَ ه  ننَا
َ
َٰٓ إىََه َ مَآ َ َِ َُ إَ ه مَا يوُ ِهبَ

َ
َ

بيَ   نرََير    ٩ مُّ

9. De ki: Ben peygamberlerin ilki 

değilim. Bana ve size ne yapılacağını 

da bilmem. Ben sadece bana 

vahyedilene uyarım. Ben sadece apaçık 

bir uyarıcıyım. 

 َ تُمح إنَ كََنَ مَنح لَندَ ٱلِلّه رءََقح
َ
َُٰ ح أ

ِمُ بَ َ  َۡدَ شَناهدَ   َ كَفَرح َننُۢ   شََن م 
 َٰ َٰٓءَيَ  ىََ  َ فنَنوَامَنَ   مَثحلنَ َ بنََّٓ إسَح

نندَي  حۡ َ َ  قَ ْۚ إنَه ٱلِلّه هُمح بََح ننتَتح َ ٱسح
َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

10. De ki: Hiç düşündünüz mü; şayet 

bu, Allah katından ise ve siz onu inkâr 

etmişseniz, İsrailoğullarından bir şahit 

de bunun benzerini görüp inandığı 

halde siz yine de büyüklük 

taslamışsanız (haksızlık etmiş olmaz 

mısınız)? Şüphesiz Allah, zalimler 

topluluğunu doğru yola iletmez. 

َينننَ  َينننَ كَفَننرُ اْ للََّه َ َٰنَناَ  ٱلَّه
حِ   نا سَنبَقُونآَ ءَامَنُواْ لوَح كََنَ رَ ا مه

11. İnkâr edenler, iman edenler 

hakkında dediler ki: «Bu iş bir hayır 

olsaydı, onlar bizi geçemezlerdi.» Fakat 

onlar bununla doğru yola girmek 

arzusunda olmadıkları için «Bu eski bir 
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تَننندُ اْ بنَنن َ  حۡ  إلَََحننن َه وَإِذح لنَننمح قَ
 ١١ ََٰدَيم   آ إفَحك  فَسَيَقُولوُنَ َ َٰرَ 

yalandır» diyecekler. 

نمُوسَََٰٓ َ مَن قَبحلَ َ  كََََٰٰاُ  ا  إمََام 
ْۚ َ َ َٰننرَا كََََٰٰننا   َنن   حَ َ    َ رَ صَنند   مُّ

نُرَرَ  َ ا لَ  َينَ ظَلَمُواْ  ل سََاناا لَرَِيَ   ٱلَّه
سَنيََ  ىَٰ للَحمُحح َ  ١٢ َ سشُّح

12. Ondan önce de bir rahmet ve rehber 

olarak Musa'nın kitabı vardır. Bu 

(Kur'an) da, zulmedenleri uyarmak ve 

iyilik yapanlara müjde olmak üzere 

Arap lisanıyla indirilmiş, doğrulayıcı 

bir kitaptır. 

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
َۡمح َ َ   تَقََٰمُواْ فلَََ رَوحفٌ لَلنَيح ٱسح

نوُنَ  َِ  ١٣ هُمح يَح

13. «Rabbimiz Allah’tır» deyip sonra 

da dosdoğru yaşayanlara korku yoktur 

ve onlar üzülmeyeceklerdir. 

َنه َ خََٰلََِيننَ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ ا جَ َۡ  ١٤  يَ
14. Onlar cennet ehlidirler. Yapmakta 

olduklarına karşılık orada ebedi 

kalacaklardır.  

َٰلََ  نسََٰنَ بَََٰ َ
حۡ يحنَا ٱ سََٰنناا  َ َ صه يح َ إحَح

ُ   كُرحه   مُّ
ُ
َلتَحُ  أ ا  كُرحه   ا َ َ ضَعَتح ُ ََ

اْۚ  را حۡ َٰثُنونَ شَن حلُُ   َ فصَََٰلُُ   ثَََٰ ََ  َ
 َٰٓ َِعيََ حَتِه رح

َ
َِلغََ أ شُده ُ  َ 

َ
 إذََا بلَغََ أ

نتُرَ  سَنَ    شح
َ
نح أ

َ
نَّٓ أ نلَح  ح

َ
َ أ ََٰاَ  رَب 

 َٰ ه َ ىََ نَ  ىََ نحعَمح
َ
مَتَكَ ٱلهنتَِٓ َ  نعَح

مََ  صََٰلحَ    ح
َ
نح أ

َ
يه َ أ َُٰ  وََٰلََ ا ِرَحضَى

15. Biz insana, ana-babasına iyilik 

etmesini tavsiye ettik. Annesi onu 

zahmetle taşıdı ve zahmetle doğurdu. 

Taşınması ile sütten kesilmesi, otuz ay 

sürer. Nihayet insan, güçlü çağına erip 

kırk yaşına varınca der ki: Rabbim! 

Bana ve ana-babama verdiğin nimete 

şükretmem ve razı olacağın sâlih 

amelleri işlemem hususunda beni 

muvaffak kıl. Benim için de zürriyetim 

için de iyiliği devam ettir. Ben sana 

tevbe ettim ve elbette ki ben 

müslümanlardanım. 
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ََۛهننتَِٓ   ننلَ ح ىَ فَِ ذُر  صح
َ
إَ  َ هُبحننُ   َ أ

لمََيَ  حمُسح  ١٥ إلَََحكَ وَإِ  َ مَنَ ٱل

مح  ُۡ َينننَ نَتَقَبهننُ  َ نننح ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

ْ َ نَتَجَاَ نُ لَنن  سَنَ مَا لَمَلُوا حح
َ
أ

دَ  َنه َ   لَح حََٰاَ ٱلۡح صح
َ
َۡمح فَِٓ أ َ نَوَاِ سَي 

َي كََنوُاْ يوُلَدُ نَ  َ  ٱلَّه دح َ  ١٦ ٱلص 

16. İşte, yaptıklarının iyisini kabul 

edeceğimiz ve günahlarını 

bağışlayacağımız bu kimseler 

cennetlikler arasındadırlar. Bu, 

kendilerine verilen doğru bir sözdür. 

ف   
ُ
يحنن َ أ َٰلََ َي َٰنَناَ  لَََٰ لهتُمَننآ  َ ٱلَّه

رَجَ َ َٰنَدح رَلنََ   رح
ُ
نح أ

َ
ِعََدَاننََّٓ أ

َ
َ
قَنننبحلَ  هَُمَنننا  لحقُنننرُ نُ مَننننٱ

َ َ َۛحلنَكَ ءَامَننح إنَه  تَضيَثَانَ ٱلِلّه يسَح
َ حَ     دَ ٱلِلّه ٓ  َ يَقُوُ    لَح مَا َ َٰرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ ُِ ٱلۡح َِ َََٰٰ

َ
 ١٧ أ

17. Ana ve babasına: Öf be size! 

Benden önce nice nesiller gelip 

geçmişken, beni mi tekrar dirilmekle 

tehdit ediyorsunuz? diyen kimseye, ana 

ve babası Allah'ın yardımına sığınarak: 

Yazıklar olsun sana! İman et. Allah'ın 

vaadi gerçektir, dedikleri halde o: Bu, 

eskilerin masallarından başka bir şey 

değildir, der. 

َۡمُ ٱلح  َينَ حَ ه لَليَح
ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
ُ  أ قَوح

مَم  
ُ
َنَ  فَِٓ أ َۡم م   ح مَن قَبحلَ

ََٰدح رَلَ
نننَ   إَ  َ

حۡ َ َ ٱ ننن  َ
ننمح كََننُنواْ ٱلۡح ُۡ نه

 ١٨ خََٰسَََِۛنَ 

18. İşte onlar, kendilerinden önce 

cinlerden ve insanlardan gelip geçmiş 

topluluklar içinde, haklarında azabın 

gerçekleştiği kimselerdir. Gerçekten 

onlar ziyana uğrayanlardır. 

  
ْ   َ لنَنكُ  ننا لَمَلنُنوا َمه هَرَجََٰنن   م 

نننمح  هَُنننمح َ   ُۡ مََٰلَ لح
َ
مح أ ُۡ يََ َ لََنُننوَ  

19. Herkesin yaptıklarına göre 

dereceleri vardır. Allah, onlara 

yaptıklarının karşılığını verir, asla 

kendilerine haksızlık yapılmaz. 
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لَمُونَ   ١٩ قُظح

َينَ كَفَنرُ اْ ىََ  رَُ  ٱلَّه َ ََۛوحمَ قُعح
َٰننتكَُمح فَِ  َِ َ ذحهَبحننتُمح طَي 

َ
ٱلنهننارَ أ

نا  َۡ َ تُم ب تَعح تَمح يَا َ ٱسح نح حَيَاِكَُمُ ٱلُّ
ونَ بمََنا  ُۡ ح نَ لَرَابَ ٱل َِ ح َوحمَ تُح فٱَلَح
رَۡ  

َ بََُ نَ فَِ ٱلۡح نننتَتح كُننننتُمح شسَح
َ َ ِمََنننا كُننننتُمح  َننن  

َ ٱلۡح حِ بضََننن
سُقُونَ   ٢٠ هَفح

20. İnkâr edenler ateşe arz olunacakları 

gün (onlara şöyle denir); Dünyadaki 

hayatınızda bütün güzel şeylerinizi 

harcadınız, onların zevkini sürdünüz. 

Bugün ise yeryüzünde haksız yere 

büyüklük taslamanızdan ve yoldan 

çıkmanızdan dolayı alçaltıcı bir azap 

göreceksiniz! 

نرَرَ ََٰوحمَُ   
َ
رَا عََهٍ إذَح أ

َ
۞َ ٱذحكُرح أ

قَافَ َ ََٰدح رَلََ  ٱلنُّرُرُ مَنُۢ  حح
َ بٱَلۡح

 ه 
َ
َ يدََيحنن َ َ مَنننح رَلحفنَن َ ٓ َ ََننيح

رَننننافُ 
َ
ٓ أ َ إَ  َ بُنننندُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه هَعح

ٍ  لَظَيم    ٢١ لَليَحكُمح لَرَابَ يوَح

21. Âd kavminin kardeşini (Hûd'u) an. 

Zira o, kendinden önce ve sonra 

uyarıcıların da gelip geçtiği Ahkaf 

bölgesindeki kavmine: Allah'tan 

başkasına kulluk etmeyin. Ben sizin 

büyük bir günün azabına uğramanızdan 

korkuyorum, demişti. 

فتََنَا  َ 
ح
جَئحتنََا َََّأ

َ
تنََا ََٰالوُٓاْ أ َۡ َ نح ءَال
ِنََا
ح
ٓ إنَ كُننَ  مَننَ  فَأ بمََا ِعَنَدُناَ

َٰدَقيََ   ٢٢ ٱلصه

22. «Sen bizi ilahlarımızdan çevirmek 

için mi bize geldin? Hadi, doğru 

söyleyenlerden isen, bizi tehdit ettiğin 

şeyi başımıza getir.» dediler. 

 َ  َٰنَناَ  إنَهمَننا ٱلحعَلحننمُ لَننندَ ٱلِلّه
رحسَننلحُ  بنَن َ  

ُ
ننآ أ بلَ ضَُكُننم مه

ُ
َ َ

23. Hûd da! Bilgi ancak Allah'ın 

katındadır. Ben size, bana gönderilen 

şeyi duyuruyorum. Fakat sizin cahil bir 

kavim olduğunuzu görüyorum, dedi. 
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نننن َٰكُننننمح ََٰوحم  رَى
َ
ٓ أ َ ا َ لََٰتَنننننّ 

لُونَ  َۡ  ٢٣ تَح

ننا نن فَلَمه  ح ُ عََرضَ 
َ
بََ  رَأ ننتَقح سح ا مُّ

َۡمح َٰنَننالوُاْ َ َٰنننرَا عََرَ    هَينَننتَ  ح
َ
أ

 ْۚ رُناَ َِ مح جَلحتُم  مُّ نتَعح بَ ح هُنوَ مَنا ٱسح
لََم   بَ َ   رََۛ   

َ
ا لَرَابٌ أ َۡ  ٢٤  يَ

24. Nihayet onu, vâdilerine doğru 

yayılan bir bulut şeklinde görünce: Bu 

bize yağmur yağdıracak yaygın bir 

buluttur, dediler. Hayır! O, sizin acele 

gelmesini istediğiniz şeydir. İçinde acı 

azap bulunan bir rüzgârdır! 

َرُ  نننا  ِنُنندَم  َۡ َ  ِ رَ رَ مح
َ
ءِۭ بنَننأ كُه شََح

 ْۚ مح ُۡ ْ َ  يرَُىَٰٓ إَ ه مَسََٰتَنُ بَحُوا صح
َ
فَأ

كَننننَََٰٰلكََ نَحننننِيَ ٱلحقَننننوحمَ 
رمََيَ  حمُجح  ٢٥ ٱل

25. O (rüzgâr), Rabbinin emriyle her 

şeyi yıkar, mahveder. Nitekim (o 

kasırga gelince) onların evlerinden 

başka bir şey görülmez oldu. İşte biz 

suç işleyen toplumu böyle 

cezalandırırız. 

مح  يَمَننننآ إنَ  ُۡ َٰ نننن ه َ لَقَننندح مَته
ننمح  ُۡ َ َٰكُمح  يَنن َ  جََعَلحنَننا ل نن ه ته  مه

ع   فح سَمح
َ
ا َ أ بحصََٰر 

َ
نََّٰ  نوَدَ   ا َ َ غح

َ
ٓ أ  َ مَا

بحصََٰرهُُمح َ َ ٓ 
َ
مح َ َ ٓ َ ُۡ عُ مح سَمح ُۡ َ نح

ءٍ إذَح كََننُنواْ  َننن شََح م م  ُۡ فحنننوَدَهُ
َ
أ

َۡم  َ َ  حََاَ  ب يََححَدُ نَ بِـَٔايَََٰ  ٱلِلّه
ءَُِ نَ  حۡ تَ ا كََنوُاْ بَ َ  يسَح  ٢٦ مه

26. Andolsun ki, onlara da size 

vermediğimiz kudret ve serveti 

vermiştik. Kendilerine kulaklar, gözler 

ve kalpler vermiştik. Fakat kulakları, 

gözleri ve kalpleri kendilerine bir fayda 

sağlamadı. Zira bile bile Allah'ın 

âyetlerini inkâr ediyorlardı. Alay edip 

durdukları şey, kendilerini kuşatıverdi. 

َننَ  لَكُم م  نَا مَا حَنوح لَتح هح
َ
 Andolsun biz, çevrenizdeki .27َ لَقَدح أ

memleketleri de yok ettik. Belki doğru 

yola dönerler diye âyetleri tekrar tekrar 
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نمح  ُۡ نَا ٱِيََٰنَ  لعََله ٱلحقُرَىَٰ َ َ ه ح
 ٢٧ يرَحجَعُونَ 

açıkladık. 

َ  نَ  َرُ اْ مَنن فَلَوح َينَ ٱتَّه صََِهُمُ ٱلَّه
َِانا  َ َٰرُح َۡ ۚ  بَ ح ضَنلُّواْ هُ نَ ٱلِلّه َ ا ءَال

مح َ مَنا كََننُواْ  ُۡ َٰلكََ إفَحتُ ْۚ َ ذَ مح ُۡ َ نح
رَُ نَ   ٢٨ قَفح

28. Allah'tan başka kendilerine yakınlık 

sağlamak için ilah edindikleri şeyler, 

kendilerine yardım etselerdi ya! Hayır, 

onları bırakıp gittiler. Bu onların yalanı 

ve uydurup durdukları şeydir. 

نَآ إلَََحكَ نَفَر   نن َ وَإِذح َ َ ح َ
َنَ ٱلۡح ا م 

تَمَعُونَ ٱلحقُ  ا حَضَُۡ  ُ يسَح رحءَانَ فَلَمه
اْ إىَََٰ  ا َٰضَََُ َ لهنوح ْ  فَلَمه نصَتُوا

َ
ََٰالوُٓاْ أ

َۡم  مَ نرَرََۛنَ ََٰوح  ٢٩ مُّ

29. Hani cinlerden bir grubu, Kur’an'ı 

dinlemeleri için sana yöneltmiştik. 

Kur’an'ı dinlemeye hazır olunca 

(birbirlerine) «Susun» demişler, 

Kur'an'ın okunması bitince uyarıcılar 

olarak kavimlerine dönmüşlerdi. 

ٓ إنَهنا  ْ يََٰقَوحمَنَا نَا كََََٰٰبانا ََٰالوُا سَنمَعح
  َٰ َ دَ مُوسَََٰ مُصَد  ََعح نََِ  مَنُۢ 

ُ
ا ل مََا أ

دَيٓ إىََ  حۡ َ يدََيح َ قَ َ وَإِىََٰ ََيح َن  
 ٱلۡح

تَقيَم   طَرََۛ    سح  ٣٠ مُّ

30. Ey kavmimiz! dediler, doğrusu biz 

Musa’dan sonra indirilen, kendinden 

öncekini doğrulayan, hakka ve doğru 

yola ileten bir kitap dinledik. 

َ َ ءَامَنُواْ  جَيبُواْ هَاَ َ ٱلِلّه
َ
يََٰقَوحمَنَآ أ

َنن ذُننُوِكَُمح  فرَح لَكُم م  بَ َ  قَضح
لََم  

َ
َنح لَرَابٍ أ  ٣١ َ َُۛجَرحكُم م 

31. Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisine 

uyun. Ona iman edin ki Allah da sizin 

günahlarınızı kısmen bağışlasın ve sizi 

acı bir azaptan korusun. 

 َ حَٰ   َ مَن  ه يََُاح هَاَ َ ٱلِلّه  Allah'ın dâvetçisine uymayan kimse .32فَلنَ

yeryüzünde Allah'ı âciz bırakacak 
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جَِ   حَٰ  هَُ  مَن  بمَُعح رَۡ  َ لَ
َ فَِ ٱلۡح

 ح 
َ
ْ لََٰٓئنَكَ فَِ ضَنَََٰٰ   هُ نَ َ ٓ أ

ُ
ْۚ أ  لَََاءُٓ

بيٍَ   ٣٢ مُّ

değildir. Kendisi için Allah'tan başka 

dostlar da bulunmaz. İşte onlar, apaçık 

bir sapıklık içindedirler. 

َي رَلنَنَ   َ ٱلَّه نه ٱلِلّه
َ
اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
أ

ننمَََََٰٰٰتَ  َ  ٱلسه رَۡ  َ لنَنمح قَننعَح
َ َ ٱلۡح

ن يُحنن
َ
َٰٓ أ َۡنننه بقَََٰنندَرٍ ىََ قَ

َ  ن َ بََِلح
ء   َ شََح

َٰ كُ  ْۚ إنَهننُ   ىََ ه بنَنلََٰٓ يََٰ حمَننوح  ٱل
 ٣٣ ََٰدَير  

33. Gökleri ve yeri yaratan, bunları 

yaratmakla yorulmayan Allah'ın, ölüleri 

diriltmeye de gücünün yeteceğini 

düşünmezler mı? Evet O, her şeye 

kadirdir. 

َينَ كَفَنرُ اْ ىََ َ ََۛوحمَ قُ  رَُ  ٱلَّه  عح
َ  ََٰالوُاْ بلَََٰ    َ

حَٰ  َ َٰرَا بٱَلۡح لَ
َ
ٱلنهارَ َ

ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُ َُٰوا ِ نََا َ رَ
فُرُ نَ   ٣٤ كُنتُمح ِكَح

34. İnkâr edenlere, ateşe sunulacakları 

gün: Nasıl, bu gerçek değil miymiş? 

denildiğinde: Evet, Rabbimize 

andolsun ki gerçekmiş, derler. Allah: 

Öyleyse inkâr etmenizden dolayı azabı 

tadın! der. 

حِمَ مَنَ  ْ لوُاْ ٱلحعَ
ُ
بََح كَمَا صَبَََ أ فٱَصح

مح  ُۡ نه
َ
ْۚ كَنأ مح ُۡ ه جَ  ل تَعح ٱلرُّسَُ  َ َ  شسَح

نَ مَا يوُلَدُ نَ لمَح يلَحبَثُنوٓاْ  يوَحمَ يرََ ح
ْۚ  إَ ه سَالَ    َٰنغ  نا ْۚ بَََٰ َۡ َنن نه ن ح م  َۡ  َ

لَكُ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلحفََٰسَقُونَ  حۡ  ٣٥ قُ

35. O halde (Rasûlüm), 

peygamberlerden azim sahibi olanların 

sabrettiği gibi sen de sabret. Onlar 

hakkında acele etme, onlar 

vâdedildikleri azabı gördükleri gün 

sanki dünyada sadece gündüzün bir 

saati kadar kaldıklarını sanırlar. Bu, bir 

tebliğdir. Yoldan çıkmış topluluklardan 

başkası helâk edilir mi hiç! 
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د    MUHAMMED SÛRESİ  سُورَةُ مَُُمه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َينننَ كَفَننرُ اْ َ صَنندُّ اْ لَننن  ٱلَّه
 َ مح سَبيََ  ٱلِلّه ُۡ مََٰلَ لح

َ
ضَ ه أ

َ
 ١ أ

1. İnkâr edenlerin ve Allah yolundan 

alıkoyanların işlerini Allah boşa 

çıkarmıştır. 

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  لََمَلنُنننواْ  َ ٱلَّه
 َٰ ََ  ىََ  ِ  بمََا نُ

ْ َٰلحََََٰ  َ ءَامَنُوا ٱلصه
د   َ ُّ مَن مَُمه رَ   هَُوَ ٱلۡح َۡمح كَفه َ  ِ ره

مح سَي نَوَ  ُۡ مح َ نح ُۡ َ لََ  باَل صح
َ
َۡمح َ أ َ  ٢ اِ

2. İman edip sâlih ameller işleyenlerin, 

Rableri tarafından hak olarak 

Muhammed'e indirilene inananların 

günahlarını Allah örtmüş ve onların 

hallerini düzeltmiştir. 

ْ ٱههبَعُنواْ  َينَ كَفَرُ ا نه ٱلَّه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ
  َ َِ َٰ َِ َينَ ءَامَنُواْ ٱههبَعُنواْ  ٱلح نه ٱلَّه

َ
َ أ

َنبُ  ْۚ كَنَََٰٰلكََ يضَۡح َۡمح َ  ِ َ ه مَن ره
ٱلۡح

مح  ُۡ ثََٰلَ مح
َ
َِ أ ُ للَنها  ٣ ٱلِلّه

3. Bunun sebebi, inkâr edenlerin bâtıla 

uymaları, inananların da Rablerinden 

gelen hakka uymuş olmalarıdır. İşte 

böylece Allah, insanlara kendilerinden 

misallerini anlatır. 

َينننَ كَفَننرُ اْ  فنَننذََا لَقيَننتُمُ ٱلَّه
َٰٓ إذََآ  ََٰنَننابَ حَنننتِه نننبَ ٱلر  فَضَۡح
نا  حوَثنَاَ  فَنمَه ْ ٱل نَتُمُوهُمح فَشُدُّ ا ثۡح

َ
َ

 ََ َٰ ِوََن ا فدََاءٓا حَنتِه دُ وَإِمه ََعح ُۢب  مَنه
َٰلكََ  َ لنَوح يشََناءُٓ  ْۚ ذَ نَارهََا  ح

َ
َرحبُ أ  ٱلۡح

4. (Savaşta) inkâr edenlerle 

karşılaştığınız zaman boyunlarını 

vurun. Nihayet onlara iyice vurup 

sindirince bağı sıkıca bağlayın (esir 

alın). Savaş sona erince de artık ya 

karşılıksız veya fidye karşılığı salıverin. 

Durum şu ki, Allah dileseydi, onlardan 

intikam alırdı. Fakat sizi birbirinizle 

denemek ister. Allah yolunda 
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مح َ لََٰكَننن  ُۡ نن مَنننح ُ لََنتَصََِ ٱلِلّه
 ِۗ  ٍ ََعحوَكُم ببََعح  ْ بَحلُوَا َ َيننَ  لَ  َ ٱلَّه

َ فَلنَن يوَُن ه  َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
 ٤ أ

öldürülenlere gelince, Allah onların 

yaptıklarını boşa çıkarmaz. 

َۡمح  دَي حۡ مح  سَيَ ُۡ َ لَُ  باَل  ,Allah onları muratlarına erdirecek .5 ٥ َ َُۛصح

gönüllerini şadedecek  

َنه َ  مُ ٱلۡح ُۡ رَلُ مح  َ َُۛدح ُۡ َ ا ل َۡ  َ  ve onları, kendilerine tanıttığı .6 ٦ لَره

cennete sokacaktır. 

ن اْ  َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَ ِنَصُُِ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نننننكُمح َ َُۛثبَ نَنننن ح  َ ينَصُِح ٱلِلّه
َٰحدَامَكُمح 

َ
 ٧ أ

7. Ey iman edenler! Eğer siz Allah'a 

(Allah'ın dinine) yardım ederseniz, O 

da size yardım eder, ayaklarınızı 

kaydırmaz. 

نن َينننَ كَفَننرُ اْ َ تَعحس  ننمح َ ٱلَّه ُۡ ه ا ل
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
ضَ ه أ

َ
 ٨ َ أ

8. İnkâr edenlere gelince, onların hakkı 

yıkımdır. Allah onların yaptıklarını 

boşa çıkarmıştır. 

مح كَرهَُواْ  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ُ ذَ َ  ٱلِلّه َِ نن

َ
 مَآ أ

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
بَطَ أ حح

َ
 ٩ فَأ

9. Bunun sebebi, Allah’ın indirdiğini 

beğenmemeleridir. Allah da onların 

amellerini boşa çıkarmıştır. 

رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فَلنَنننمح يسََنننن

َ
۞أ

َينَ  َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ َ يَنظُرُ اْ كَيح
َۡمح   ُ لَلنَنيح ننرَ ٱلِلّه َۡمح  هَمه مَننن قَننبحلَ

ا َۡ ثََٰلُ مح
َ
َٰفرَََۛنَ أ َٰ  ١٠ َ للَح

10. Yeryüzünde dolaşıp kendilerinden 

öncekilerin sonlarının nasıl olduğunu 

görmezler mi? Allah onları yere 

batırmıştır. Kâfirlere de onların benzeri 

vardır. 
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َينَ ءَامَنُواْ  َ  ٱلَّه َ مَوح نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

نه 
َ
مح َ أ ُۡ َ َ َٰ ل َٰفرَََۛنَ َ  مَوح َٰ  ١١ ٱلح

11. Bu, Allah'ın, inananların yardımcısı 

olmasından dolayıdır. Kâfirlere gelince, 

onların yardımcıları yoktur. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
َٰنن    َٰننلحََََٰ  جَ ه   لََمَلنُنواْ ٱلصه

نح  تَحريَ مَن
َ ا ٱلۡح َۡ َيننَ تََحتَ َ َٰرُ  َ ٱلَّه

كُلُونَ 
ح
كَفَننرُ اْ قَتَمَتهعُننونَ َ ََۛننأ

نحعََٰننمُ َ ٱلنهننارُ 
َ كُننُ  ٱلۡح

ح
كَمَننا ِأَ

مح ى مَثحو   ُۡ ه  ١٢ ل

12. Muhakkak ki Allah, inanıp iyi işler 

yapanları, altlarından ırmaklar akan 

cennetlere koyar; inkâr edenler ise 

(dünyadan) faydalanırlar, hayvanların 

yediği gibi yerler. Onların yeri ateştir. 

شَدُّ َُٰوه   
َ
ٍََۛ  هََ أ َن َٰرَح ي نَ م 

َ
َن  َ كَأ م 

ََۛتنَنننكَ  رجََتحننننكَ  َٰرَح رح
َ
ٱلهننننتَِٓ أ

مح  ُۡ َ مح فلَََ ناََ َ ل ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
 ١٣ أ

13. (Ey Muhammed!) Seni içlerinden 

çıkaran kasaba halkından çok daha 

kuvvetli nice kasaba halkları helak 

etmişizdir; onların hiçbir yardımcısı 

yoktu. 

ٰ نََن    َٰ بَ َ مَن كََنَ ىََ
َ
َنن أ ِ نَ َ   م  ره

كَمَننن نَُۛ نَننَ هَُ  سُننوءُٓ َ مَلنَن َ  
وَاءَٓهُم هح

َ
بَعُوٓاْ أ  ١٤ َ ٱهه

14. Rabbinden apaçık bir delil üzerinde 

bulunan kimse, kötü ameli kendisine 

güzel görünen ve heveslerine uyan 

kimse gibi olur mu? 

حمُتهقُنونَ   َنه َ ٱلهتَِ  لَُندَ ٱل ثَُ  ٱلۡح مه
نحَ َٰر  

َ
آ َ َۡ َ ءَاسَنن    يَ حِ اءٍٓ غَن َن مه م 

ح  هِ بََ  لهمح قَتَضَ
َن له نحَ َٰر  م 

َ
مُنُ    َ َ طَعح

نحَ َٰر  
َ
َٰنرَ  َ َ ه   ل لَ ه َننح خَُحنر  لَّه ِيََ م 

15. Müttakîlere vâdolunan cennetin 

durumu şöyledir: İçinde bozulmayan 

sudan ırmaklar, tadı değişmeyen sütten 

ırmaklar, içenlere lezzet veren şaraptan 

ırmaklar ve süzme baldan ırmaklar 

vardır. Orada meyvelerin her çeşidi 

onlarındır. Rablerinden de bağışlama 

vardır. Hiç bu, ateşte ebedî kalan ve 
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صَنل     َنح لَسَن   مُّ نحَ َٰر  م 
َ
نمح  َ َ ُۡ َ َ ل

فنَرَ    َ ٱمهمَنرََٰتَ َ مَضح
ا مَنن كُ  َۡ   يَ

َۡمح  كَمَنح هُوَ خََٰلَِ  فَِ ٱلنهارَ  َ  ِ َن ره م 
 ْ ننن  سَُنننقُوا يَم  ََ ََ مَننناءٓا  ننن هِ ا َ قَ
عَاءَٓهُمح  مح

َ
 ١٥ أ

bağırsaklarını parça parça edecek 

kaynar su içirilen kimselerin durumu 

gibi olur mu? 

 َٰٓ َُ إلَََحكَ حَتِه تَمَ ن يسَح م مه ُۡ  إذََا َ مَنح
َيننَ  ْ للََّه ْ مَنح لَندَكَ َٰنَالوُا رَرجَُوا
 ْۚ ننا  ِنُنواْ ٱلحعَلحننمَ مَنناذَا َٰنَناَ  ءَانفَا

ُ
أ

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

 َۡ َ وِ
وَاءَٓهُمح َُٰلُ هح

َ
بَعُوٓاْ أ  ١٦ مح َ ٱهه

16. Onların arasında, seni dinleyenler 

vardır. Fakat senin yanından çıkınca 

kendilerine bilgi verilmiş olanlara «Az 

önce ne demişti?» diye sorarlar. Bunlar, 

Allah'ın kalplerini mühürlediği, hevâ ve 

heveslerine uyan kimselerdir. 

اْ نَاهَهُننمح هُنند   تَنندَ ح َينننَ ٱهح ى َ ٱلَّه
مح  ُۡ َٰ وَى مح هَقح ُۡ َٰ  ١٧ َ ءَاِىَ

17. Doğru yolu bulanlara gelince, Allah 

onların hidayetlerini arttırır ve 

sakınmalarını sağlar. 

ن 
َ
ننالََ  أ نن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه ٱلسه َۡ  َ

تَ     ََضح م  ُۡ هيََ
ح
ْۚ  جَاءَٓ  َ قَدح  ِأَ نا َۡ اطُ َ شۡح

َ
أ

مح  ُۡ ننننمح إذََا جَنننناءَٓهح ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
فنَنننأ

مح  ُۡ َٰ رَى  ١٨ ذكَح

18. Onlar, kıyamet gününün ansızın 

gelip çatmasını mı bekliyorlar? 

Şüphesiz onun alâmetleri belirmiştir. 

Kendilerine gelip çatınca ibret almaları 

neye yarar! 

نهننُ   َ ٓ إلَََٰنن َ 
َ
لمَح َ ُ  فنَنٱلح إَ ه ٱلِلّه

مَنيََ  نۢبنَنكَ َ للَحمُننؤح فرَح لَََّ ننتَضح َ ٱسح
19. Bil ki, Allah'tan başka ilâh yoktur. 

(Habibim!) Hem kendinin hem de 

mümin erkeklerin ve mümin kadınların 

günahlarının bağışlanmasını dile! 

Allah, gezip dolaştığınız yeri de 
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لنَننننمُ  ُ قَعح مََ َٰنننننَ ِۗ َ ٱلِلّه حمُؤح َ ٱل
َٰكُمح   ١٩ مُتَقَلهبَكُمح َ مَثحوَى

duracağınız yeri de bilir. 

َلنَ ح   ِ َ  نُ َينَ ءَامَنُواْ لوَح َ ََۛقُوُ  ٱلَّه
نَِلَ ح سُورَ    سُورَ    

ُ
حتَمَن    فَنذََآ أ  مُّ

َيننَ  يحَ  ٱلَّه
َ
ا ٱلحقتََاُ  رََ َۡ َ ذُكرََ  يَ

رَ    َۡم مه َ وِ
ينَظُرُ نَ إلَََحكَ  فَِ َُٰلُ

حمَنوحتَ   شََ َ لَليَح َ مَننَ ٱل حمَضح نَظَرَ ٱل
مح  ُۡ َ َ َٰ ل  ح

َ
 ٢٠ فَأ

20. İman etmiş olanlar: Keşke cihad 

hakkında bir sûre indirilmiş olsaydı! 

derler. Ama hükmü açık bir sûre 

indirilip de onda savaştan söz edilince, 

kalplerinde hastalık olanların, ölüm 

baygınlığı geçiren kimsenin bakışı gibi 

sana baktıklarını görürsün. Onlara 

yakışan da budur! 

ْۚ َ ََٰوح    طَالَ    رُ ف  عح َِمَ  مه فنَنذََا لَن
 َ ننرُ فَلنَنوح صَنندََُٰواْ ٱلِلّه مح

َ لنَنمَنَ  ٱلۡح
حِ   مح رَ ُۡ ه  ٢١ ا ل

21. (Onların vazifesi) itaat ve güzel 

sözdür. İş ciddiye bindiği zaman 

Allah'a sadakat gösterselerdi, elbette 

kendileri için daha hayırlı olurdu. 

ن 
َ
حتُمح أ حٰتُمح إنَ ِنَنوَلَه نن ح لَسَنن َۡ  َ

 ْ سَننندُ ا عُنننوٓاْ  هُفح َ  ِ رَۡ  َ هُقَ
َ فَِ ٱلۡح

رححَامَكُمح 
َ
 ٢٢ أ

22. Geri dönerseniz, yeryüzünde 

bozgunculuk yapmaya ve akrabalık 

bağlarını kesmeye dönmüş olmaz 

mısınız? 

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َيننننَ لعََننننَ ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
أ

بحصََٰرهَُمح 
َ
َ َٰٓ َ  ح

َ
مح َ أ ُۡ صَمه

َ
 ٢٣ فَأ

23. İşte bunlar, Allah'ın kendilerini 

lanetlediği, sağır kıldığı ve gözlerini 

kör ettiği kimselerdir. 

فلَََ 
َ
َٰ أ مح ىََ

َ
قَتَندَبهرُ نَ ٱلحقُنرحءَانَ أ

 ٓ ا َۡ ُ فَال قح
َ
 ٢٤ َُٰلُوبٍ أ

24. Onlar Kur’an'ı düşünmüyorlar mı? 

Yoksa kalpleri kilitli mi? 
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َنُۢ  بََٰرهَمَ م  هح
َ
َٰٓ أ ِدَُّ اْ ىََ َينَ ٱرح إنَه ٱلَّه

نندَى  ُۡ ح ننمُ ٱل ُۡ َ َ ل نندَ مَننا ِبَنَنيه ََعح
مح 
َ
مح َ أ ُۡ َ َ  ل يحعََٰنُ سَوه مح ٱلشه ُۡ َ  ٢٥ لََٰ ل

25. Şüphesiz ki, kendilerine doğru yol 

belli olduktan sonra, arkalarına 

dönenleri, şeytan sürüklemiş ve 

kendilerine ümit vermiştir. 

َينَ كَرهَُواْ مَا  مح ََٰالوُاْ للََّه ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

 ٍَ ن ََعح يعُكُمح فَِ  َِ ُ سَننُ َ  ٱلِلّه هِ نَ
رَ   َ  مح

َ ارهَُمح ٱلۡح َ لمَُ إسََح ُ قَعح  ٢٦ ٱلِلّه

26. Bunun sebebi; onların, Allah'ın 

indirdiğinden hoşlanmayanlara: «Bazı 

hususlarda size itaat edeceğiz.» 

demeleridir. Oysa Allah, onların 

gizlediklerini biliyor. 

َٰٓئتََننُ   َِ حمَ مُ ٱل ُۡ تح َُ إذََا ِنَنوَ ه فَتَيحنن
ُِونَ  َ بََٰرهَُمح يضَۡح هح

َ
مح َ أ ُۡ  ٢٧  جُُوهَ

27. Ya melekler onların yüzlerine ve 

sırtlarına vurarak canlarını alırken 

durumları nasıl olacak! 

نخَطَ  سح
َ
مُ ٱههبَعُنواْ مَنآ أ ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

بَطَ  حح
َ
َٰنَُ   فنَنأ ننََٰ َ َ كَرهَُننواْ رضَح ٱلِلّه

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
 ٢٨ أ

28. Bunun sebebi, onların Allah'ı 

gazaplandıran şeylerin ardınca 

gitmeleri ve O nu razı edecek şeylerden 

hoşlanmamalarıdır. Bu yüzden Allah 

onların amellerini boşa çıkarmıştır. 

َۡم  َ َينننَ فَِ َُٰلنُنوِ مح حَسَنناَ ٱلَّه
َ
أ

 ُ ن لهنننن يَُحنننرجََ ٱلِلّه
َ
نننرٌَ  أ مه
مح  ُۡ َٰنَ َٰ ضح

َ
 ٢٩ أ

29. Kalplerinde hastalık olanlar, yoksa 

Allah'ın, kinlerini ortaya 

çıkarmayacağını mı sandılar? 

م  ُۡ تَ مح فَلعََنرَ ح ُۡ رََۛحَ َٰتَ
َ
َ لوَح نشََاءُٓ لَۡ

مح فَِ لَۡحنننَ  ُۡ ننرََ نه ْۚ َ ََّعَح مح ُۡ سسََننيمََٰ
مََٰلَكُمح  لح

َ
لمَُ أ ُ قَعح َ ه َ ٱلِلّه  ٣٠ ٱلحقَوح

30. Eğer dileseydik (Ey Muhammed!), 

onları sana muhakkak gösterirdik. Sen 

de onları simalarından tanırdın. 

Bununla beraber sen onları, konuşma 

tarzlarından yine de bilirsin. Allah, 

bütün amellerinizi bilir. 
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لنَننمَ  َٰ نَعح َ لَنبَحلنُننوَنهكُمح حَنننتِه
َٰنبََََۛ َۡدَينَ مَنكُمح َ ٱلصه حمَُ َٰ نَ ٱل

بَارَكُمح  رح
َ
 ٣١ َ نَبحلُوَاْ أ

31. Andolsun ki içinizden cihad 

edenlerle sabredenleri belirleyinceye ve 

haberlerinizi açıklayıncaya kadar sizi 

imtihan edeceğiz. 

َينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ لَنن  إنَه ٱلَّه
َ  شََآَُّٰواْ ٱلرهسُنوَ  مَننُۢ  سَبيََ  ٱلِلّه

دَ  ندَىَٰ لنَن  ََعح ُۡ ح نمُ ٱل ُۡ َ َ ل مَا ِبَنَيه
َ شَيحنننو   نن اْ ٱلِلّه بطَُ يضَُُّۡ ا  سََننيُحح

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
 ٣٢ أ

32. İnkâr edenler, Allah yolundan 

alıkoyanlar ve kendilerine doğru yol 

belli olduktan sonra Peygamber'e karşı 

gelenler, Allah’a hiçbir zarar 

veremezler. Allah onların yaptıklarını 

boşa çıkaracaktır. 

طَيعُنواْ 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

لُوٓاْ  َِ ْ ٱلرهسُوَ  َ َ  هُبح طَيعُوا
َ
َ َ أ ٱلِلّه

مََٰلَكُمح  لح
َ
 ٣٣ أ

33. Ey iman edenler! Allah’a itaat edin, 

Peygamber’e itaat edin. Amellerinizi 

boşa çıkarmayın. 

َينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ لَنن إنَه  ٱلَّه
نار   َ ثُمه مَاِوُاْ  هَُنمح كُفه  سَبيََ  ٱلِلّه

مح  ُۡ َ ُ ل فرََ ٱلِلّه  ٣٤ فَلنَ قَضح

34. İnkâr edip Allah yolundan 

alıkoyanları ve sonra da kâfir olarak 

ölenleri Allah asla bağışlamaz. 

 ْ َۡنُننوا نن فنَنلََ َِ لُوٓاْ إىََ ٱلسه لحمَ َ ِنَندح
ُ مَعَكُننمح  نَ َ ٱلِلّه لنَنوح لح

َ نننتُمُ ٱلۡح
َ
َ أ

مََٰلَكُمح  لح
َ
كُمح أ  ٣٥ َ لنَ يرَََ

35. Üstün durumda iken gevşeyip 

barışa çağırmayın. Allah sizinle 

beraberdir. O amellerinizin sevabını 

asla eksiltmeyecek (ve size 

zulmetmeyecek) tir.  

َيَوَٰ ُ ٱ نحيَنا لعَنَا  إنَهمَا ٱلۡح ْۚ  لُّ نو  حۡ َ  Doğrusu dünya hayatı ancak bir .36َ ل
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 ْ مَنُننوا ِكَُمح  وَإِن ِؤُح َ هَتهقُننواْ ينُنؤح
ننننننوَلحكُمح  جُنننننورَكُمح َ َ  يسَح

ُ
أ

َٰلَكُمح  ََٰ مح
َ
 ٣٦ أ

oyun ve eğlencedir. Eğer iman eder ve 

sakınırsanız Allah size mükâfatınızı 

verir. Ve sizden mallarınızı (tamamen 

sarfetmenizi) istemez. 

فَكُمح  ننننوَلحتُمُوهَا َ نننيُحح إنَ يسَح
َٰنَكُمح  َٰ ضح

َ
رجَح أ  ٣٧ هَبحخَلُواْ َ َُۛخح

37. Eğer onları (tamamını) isteseydi ve 

sizi zorlasaydı, cimrilik ederdiniz ve bu 

da sizin kinlerinizi ortaya çıkarırdı. 

ؤَُ ءَٓ  َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ نَ ََّنُفَقُنواْ َُ لَوح ِدُح

ننن  َ فَمَنننكُم مه فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه
قَبحخَُ   َ مَن قَبحخَ ح فَننَهمَا قَبحخَنُ  
ننتُمُ 

َ
ُ ٱلحضَننَُّّ َ أ سَن َ ْۚ َ ٱلِلّه لَن نهفح

ننتبَحدَ ح  اْ يسَح ْۚ وَإِن هَتَوَلهننوح ٱلحفُقَننرَاءُٓ
كُمح ثُننمه َ  يكَُوننُنوٓاْ  َ حِ ننا غَنن ََٰوحما

ثََٰلَكُم مح
َ
 ٣٨ أ

38. İşte sizler, Allah yolunda 

harcamaya çağırılıyorsunuz. İçinizden 

kiminiz cimrilik ediyor. Ama kim 

cimrilik ederse, ancak kendisine 

cimrilik etmiş olur. Allah zengindir, siz 

ise fakirsiniz. Eğer O'ndan yüz 

çevirirseniz, yerinize sizden başka bir 

toplum getirir, artık onlar sizin gibi de 

olmazlar. 

 FETİH SÛRESİ  حح سُورَةُ الفَتۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

نَا لكََ َ تحح   اإنَها َ تَحح بَٰن   Biz sana doğrusu apaçık bir fetih .1 ١ ا مُّ

ihsan ettik. 

فرََ لنَكَ  ضَح َ مَ مَنن لَ  ُ مَنا هَقَنده ٱلِلّه
مَتَنُ    ذَنۢبكََ  رَ َ َُۛنتمَه نعَح ره

َ
َ مَا ِأَ

2. Böylece Allah, senin geçmiş ve 

gelecek günahını bağışlar. Sana olan 

nimetini tamamlar ve seni dosdoğru bir 
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ننندَيكََ صَنننرََٰط   حۡ ا لَليَحنننكَ َ ََۛ
ا تَقيَم  سح  ٢ مُّ

yola iletir. 

اَ ََۛنصَُِكَ  اِ ا لَََِۛ ا ُ نصَِح  .Ve sana şanlı bir zaferle yardım eder .3 ٣ ٱلِلّه

ننتَينََ  فَِ  َ  ٱلسه َِ ننن
َ
َيٓ أ هُننوَ ٱلَّه

ن هَاهُٓ اْ إيَمََٰن  ح َۡ مَنيََ لنَ حمُؤح ا َُٰلُوبَ ٱل
مَََََٰٰٰتَ  َ جُنُوهُ ٱلسه ُۗ َ لَِلّه َۡمح ََ إيَمََٰنَ  مه
ننننننننا  ُ لَليَما رَۡ ه َ كََنَ ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
 ٤ احَتَيم  

4. İmanlarına iman katmaları için, 

müminlerin kalplerine huzuru indiren 

O'dur. Göklerin ve yerin orduları 

Allah'ındır. Allah, her şeyi hakkıyla 

bilendir; hikmet sahibidir. 

مََ َٰنن َ  حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُننؤح رََ  ٱل نُندح َ  لَ 
   َٰ   جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ نحَ َٰنرُ تَحريَ مَن تََحتَ
نَرَ َ ن نا َ َُۛكَف  َۡ مح خََٰلََِينَ  يَ ُۡ نح

 َ َٰلنَنكَ لَننندَ ٱلِلّه ْۚ َ كََنَ ذَ َۡمح َ سَي نَننوَاِ
ناا لَظَيم    ٥ افَوح

5. (Bütün bu lütuflar) Mümin erkek ve 

kadınları, içinde ebediyen kalacakları, 

(ağaçları) altından ırmaklar akan 

cennetlerine koymak ve onların 

kötülüklerini örtmek içindir. Bu, Allah 

katında en büyük kurtuluş olmuştur. 

بَ  َ حمَُ َٰفقَََٰنَ   َ َُۛعَر  حمَُ َٰفَقيََ َ ٱل ٱل
َننننَ ََٰ   حمُشّح َننننكيََ َ ٱل حمُشّح َ ٱل
َۡمح  ه لَليَح وحءَ َ ظَنه ٱلسه آن يََ بٱَلِلّه ٱلظه
َۡمح  ُ لَليَح َِوَاَ ٱلِلّه وحءَ  َ  هَآِرََ ُ ٱلسه
نهمَ   سََاءَٓتح  َۡ مح جَ ُۡ َ لَده ل

َ
مح َ أ ُۡ َ لعََنَ

6. (Bir de bunlar) Allah hakkında kötü 

zanda bulunan münafık erkeklere ve 

münafık kadınlara, Allah’a ortak koşan 

erkeklere ve ortak koşan kadınlara azap 

etmesi içindir. Müslümanlar için 

bekledikleri kötülük çemberi (onların 

kendi) başlarına gelsin! Allah onlara 

gazap etmiş, lânetlemiş ve cehennemi 

kendilerine hazırlamıştır. Orası ne kötü 
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  ِ  !bir yerdir ٦ امَصَ

َ جُنُننوهُ  رَۡ ه  َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ا ا حَتَيما اِ ُ لَََِۛ  ٧ َ كََنَ ٱلِلّه
7. Göklerin ve yerin orduları 

Allah'ındır. Allah, her şeyi hakkıyla 

bilendir; hikmet sahibidir. 

َۡد  إنَهنن رحسَننلحَ َٰكَ شََٰنن
َ
ننا آ أ  َ ا َ مُبشَّ 

ا  ٨ َ نرََير 
8. Şüphesiz biz seni, şahit, müjdeleyici 

ve uyarıcı olarak gönderdik. 

َ َ رسَُوهََ  مَنُواْ بٱَلِلّه ؤُح َ َرُ  ُ  َّ   ِ َ هُعَن
نننرَ    ْۚ َ شسَُنننب حَُو ُ بكُح  َ ِنُننوََٰ رَُ  ُ

صَيلَا 
َ
 ٩ َ أ

9. Ta ki (ey müminler!) Allah'a ve 

Rasûlüne iman edesiniz, Rasûlüne 

yardım edesiniz, O'na saygı 

gösteresiniz ve sabah akşam Allah'ı 

tesbih edesiniz. 

َيننننَ قُبَايعَُوننَننكَ إنَهمَنننا  إنَه ٱلَّه
  َ َ فنَننوح َ ينَنندُ ٱلِلّه قُبَنننايعَُونَ ٱلِلّه

ْۚ َ مَننن نهكَننثَ فَ  َۡمح يحنندَي
َ
ننَهمَننا َ

فََِٰ بمََا   ح
َ
سَ َ   َ مَنح أ َٰ نَفح ينَتُثُ ىََ

ا  نرا جح
َ
هيَ َ أ َ فَسَيُؤح دَ لَليَحُ  ٱلِلّه َۡ َٰ عَ

 ١٠ الَظَيم  

10. Muhakkak ki sana biat edenler 

ancak Allah'a biat etmektedirler. 

Allah'ın eli onların ellerinin 

üzerindedir. Kim ahdini bozarsa, ancak 

kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de 

Allah ile olan ahdine vefa gösterirse 

Allah ona büyük bir mükâfat 

verecektir. 

حمُخَلهفُننونَ مَنننَ  سَننيَقُوُ   لنَنكَ ٱل
لُوناَ  هح

َ
َٰلُناَ َ أ ََٰ مح

َ
ٓ أ رَابَ شَضَلتَحنَا لح

َ ٱلۡح
َۡم  َ سَننتَ

ح ل
َ
ْۚ قَقُولنُونَ بأَ فرَح لَناَ تَضح فٱَسح

ا لنَ ْۚ َٰنُ ح َ مَنن مه َۡمح َ حَٰ  فَِ َُٰلنُوِ

11. Bedevîlerden geri kalmış olanlar, 

sana diyecekler ki: «Mallarımız ve 

ailelerimiz bizi alıkoydu. Allah'tan 

bizim bağışlanmamızı dile.» Onlar 

kalplerinde olmayanı dilleriyle 

söylerler. De ki: Allah size bir zarar 

gelmesini dilerse veya bir fayda elde 
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َ شَيحننواا إنَح  َننَ ٱلِلّه لكَُ لَكُم م  قَمح
رَاهَ بكَُننمح 

َ
 ح أ
َ
ا أ رَاهَ بكَُننمح ضًَّۡ

َ
أ

مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ُۢبْۚ بَ ح كََنَ ٱلِلّه عَ نَفح
ُۢا َِ  ١١ رَبَ

etmenizi isterse O'na karşı kimin bir 

şeye gücü yetebilir? Kaldı ki, Allah 

yaptıklarınızdan haberdardır. 

ن لهن ينَقَلاََ ٱلرهسُوُ  
َ
بَ ح ظَنَنتُمح أ

بنَند  
َ
َۡمح َ لنَني هح

َ
مَنُننونَ إىَََٰٓ أ حمُؤح ا َ ٱل

َٰلكََ فَِ  َُٰلُوِكَُمح َ ظَنَنتُمح  َ نَُۛ نََ ذَ
وحءَ َ كُنتُمح ََٰوحمَُۢب بوُر    ١٢ اظَنه ٱلسه

12. Aslında siz Peygamberin ve 

müminlerin ailelerine bir daha 

dönmeyeceklerini sanmıştınız. Bu sizin 

gönüllerinize güzel göründü de kötü 

zanda bulundunuz ve helaki hak etmiş 

bir topluluk oldunuz. 

مَنُۢ  َ َ رسَُنوهََ   َ مَن لهمح ينُؤح بنَٱلِلّه
  ِ َٰفرَََۛنَ سَعَ َٰ ناَ للَح تَدح  ح

َ
آ أ  ١٣ افَننَه

13. Kim Allah’a ve Rasûlüne iman 

etmezse bilsin ki biz, kâfirler için çılgın 

bir ateş hazırlamışızdır. 

َ مُلحننكُ  رَۡ ه  َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

بُ مَنن  َ فرَُ لمََنن يشََناءُٓ َ َُۛعَنر  قَضح
ُ غَفُنننننور   ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ا يشََننننناءُٓ

ا  ١٤ رهحَيم 

14. Göklerin ve yerin mülkü 

Allah'ındır. O, dilediğini bağışlar, 

dilediğine ceza verir. Allah çok 

bağışlayan, çok merhamet edendir. 

نتُمح سَ  لَقح َِ حمُخَلهفُونَ إذََا ٱن يَقُوُ  ٱل
رُننرُ هَا ذَرُ ننَنا 

ح
إىَََٰ مَضَننانمََ َََّأ

لوُاْ  َ ن قُبَنند 
َ
كُمح  يرََُۛنندُ نَ أ نتَهننبعَح

َْۚ َٰنُن  لهننن ِتَه  بعَُوننَنا كََََٰٰننمَ ٱلِلّه

15. Siz ganimetleri almak için 

gittiğinizde seferden geri kalanlar: 

Bırakın, biz de arkanıza düşelim, 

diyeceklerdir. Onlar, Allah'ın sözünü 

değiştirmek isterler. De ki: «Siz asla 

bizim peşimize düşmeyeceksiniz! Allah 

daha önce sizin için böyle 

buyurmuştur.» Onlar size: Hayır, bizi 
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ُ مَننن قَبحننُ    كَننَََٰٰلكَُمح َٰنَناَ  ٱلِلّه
ْۚ بنَ ح  فَسَيَقُولوُنَ بنَ ح تََحسُندُ نَنَا

ونَ إَ ه ََٰليَلَ   ُۡ قَ  ١٥ كََنوُاْ َ  قَفح

kıskanıyorsunuz, diyeceklerdir. Bilâkis 

onlar, pek az anlayan kimselerdir. 

ننرَابَ  َٰنُن  ل لَحمُخَلهفنَنيَ  لح
َ مَنننَ ٱلۡح

  ِ
ح
ْ َ  بنَنأ

ُ
ٍ  أ نَ إىَََٰ َٰنَنوح لَوح  سَننتُدح

ننلمَُونَ   شَنندَيد    ح يسُح
َ
مح أ ُۡ ِقََُٰتلَنُنونَ

ا  نرا جح
َ
ُ أ ِكَُمُ ٱلِلّه يعُواْ ينُؤح َِ فَننَ ُِ

حتُم  ا  حَسَن   اْ كَمَنا ِنَوَلَه وَإِن هَتَوَلهنوح
بحكُمح لَننرَاباا  َ َننن قَبحننُ  قُعَننر  م 

لََم  
َ
 ١٦ اأ

16. Bedevîlerden (seferden) geri kalmış 

olanlara de ki: Siz yakında çok kuvvetli 

bir kavme karşı savaşmaya 

çağırılacaksınız. Onlarla, teslim 

oluncaya kadar savaşacaksınız. Eğer 

emre itaat ederseniz, Allah size güzel 

bir mükâfat verir. Ama önceden 

döndüğünüz gibi yine dönecek 

olursanız sizi acıklı bir azaba uğratır. 

حَٰ   َ َٰ حَرَج   له  ح
َ  َ َ  ىََ  ىََ ٱلۡح
رَجَ حَرَج   لح

َ ٍَ َ َ  ىََ  ٱلۡح حمَرََۛ  ٱل
 ُۗ َ َ رسَُنوهَُ   حَرَج  ََ ٱلِلّه ن َِ َ مَن يُ

   َٰ رَلحُ  جَ ه نا يدُح َۡ  تَحريَ مَن تََحتَ
نحَ َٰرُ  َ مَن قَتَوَ ه قُعَر َ 

َ بحُ  لَنرَاباا ٱلۡح
لََم  

َ
 ١٧ اأ

17. Köre vebal yoktur, topala da vebal 

yoktur, hastaya da vebal yoktur. 

(Bunlar savaşa katılmak zorunda 

değildirler.) Kim Allah'a ve 

Peygamberine itaat ederse, Allah onu 

altından ırmaklar akan cennetlere sokar. 

Kim de geri kalırsa, onu acı bir azaba 

uğratır. 

 ُ مَنيََ  ۞لهقَدح رعَََ ٱلِلّه حمُنؤح لَنَ ٱل
ننجَرَ َ  إذَح قُبَايعَُوننَنكَ تََحننَ  ٱلشه
  َ َِ ن

َ
َۡمح فنَنأ َ َ عَلنَنمَ مَننا فَِ َُٰلنُنوِ

18. Andolsun ki o ağacın altında sana 

biat ederlerken Allah, o müminlerden 

razı olmuştur. Kalplerinde olanı bilmiş, 

onların üzerine huzur indirmiş ve onları 

pek yakın bir fetihle ödüllendirmiştir. 
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ن مح َ تحح  ُۡ ثََٰنبَ
َ
َۡمح َ أ تَينََ  لَليَح ا ٱلسه

ا  ١٨ َٰرَََۛب 

َِ    َ مَضَانمََ  ُۗ َ كََ  كَثنَ ا َۡ رُنرُ نَ
ح
نَ يأَ
ا حَتَيم   اِ ُ لَََِۛ  ١٩ اٱلِلّه

19. Yine onları elde edecekleri birçok 

ganimetlerle de mükâfalandırdı. Allah 

üstündür, hikmet sahibidir. 

 ُ َِ     لََنندَكُمُ ٱلِلّه  مَضَننانمََ كَثنَن
َ  لَكُنمح َ َٰنرَ َ   ا َ عَجه َۡ رُرُ نَ

ح
ِأَ

يحنندَيَ 
َ
هُ َ َِ لَنننكُمح  َ كَنن ٱلنهننا

مَنيََ  َ َََّتُنننونَ ءَاينَنن    ل لَحمُنننؤح
ا دَيكَُمح صَرََٰط  حۡ تَقيَم  مُّ  َ ََۛ  ٢٠ اسح

20. Allah size, elde edeceğiniz birçok 

ganimet vâdetmiştir. (Bu 

ganimetlerden) işte şunları hemen 

vermiş ve insanların ellerini sizden 

çekmiştir ki bu, müminlere bir işaret 

olsun ve sizi dosdoğru yola iletsin. 

رَ  رح
ُ
ندَرُ اْ لَ َ أ نا َٰنَدح ىَٰ لمَح هَقح َۡ ليَح

 َ
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ا َۡ َ ُ ب حَاطَ ٱلِلّه

َ
أ

ء   ا شََح  ٢١ ََٰدَير 

21. Bundan başka, Allah'ın sizin için 

hazırladığı, fakat henüz ele 

geçirmediğiniz ganimetler de vardır. 

Allah, her şeye kadirdir. 

َينننَ  َٰننتَلَكُمُ ٱلَّه كَفَننرُ اْ  َ لنَنوح قَ
 َ ْ ل بََٰرَ ثُمه َ  يَََدُ نَ َ لََ  ن وَلهوُا هح

َ ا ٱلۡح
ا  ِ  ٢٢ َ َ  نصََ

22. Eğer kâfirler sizinle savaşsalardı, 

arkalarına dönüp kaçarlardı. Sonra bir 

dost ve yardımcı da bulamazlardı. 

َ ٱلهتَِ ََٰدح رَلَ ح مَن قَبحُ    سُنه َ  ٱلِلّه
َ هَبحدَيلَ    ٢٣ َ لنَ تََدَ لسَُنه َ ٱلِلّه

23. Allah'ın, ötedenberi süregelen 

kanunu budur. Allah'ın kanununda asla 

bir değişiklik bulamazsın.  
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مح لَنكُمح  ُۡ يحدَقَ
َ
هُ َ َي كَ  هَُوَ ٱلَّه

م  ُۡ يحدَيكَُمح َ ننح
َ
نَ  َ َ نَ مَته حِ بنَبَ

 ْۚ َۡمح فَننرَكُمح لَلنَنيح ظح
َ
نح أ

َ
نندَ أ ََعح مَنننُۢ 

اِا مَلُونَ بصََ ُ بمََا هَعح  ٢٤ َ كََنَ ٱلِلّه

24. O sizi onlara karşı muzaffer 

kıldıktan sonra, Mekke'nin içinde 

onların ellerini sizden, sizin ellerinizi 

de onlardan çekendir. Allah, 

yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

َينَ كَفَرُ اْ َ صَدُّ كُمح لَنَ  هُمُ ٱلَّه
يَ  ننندح َۡ ح َنننرَامَ َ ٱل نننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
  َ ن قَبحلنُغَ مَلَهنُ  ْۚ َ لنَوح

َ
تُوفاا أ مَعح

مَنُونَ َ نسََاءٓ   رجََا    ؤح مََ َٰن    مُّ ؤح  مُّ
ننن َِ ن هَ

َ
لَمُنننوهُمح أ نوُوهُمح لهنننمح هَعح

عَنره  م مه ُۡ َننح َ َ تُصَنيبَكُم م  حِ ُۢ بضََن ُ 
َتَ َ  مَن  لَلحم    حَ ُ فَِ رَ رََ  ٱلِلّه ُدح َ لَ 

 َ َيننَ ي حَنَا ٱلَّه َۛهلنُواْ لعََنره َِ ْۚ لنَوح َِ شَاءُٓ
ا لََما

َ
مح لَرَاباا أ ُۡ  ٢٥ كَفَرُ اْ مَنح

25. Onlar, inkâr eden ve sizin Mescidi 

Haram'ı ziyaretinizi ve bekletilen 

kurbanların yerlerine ulaşmasını 

menedenlerdir. Eğer (Mekke'de) 

kendilerini henüz tanımadığınız mümin 

erkeklerle mümin kadınları bilmeyerek 

çiğnemeniz sebebiyle üzüntüye 

kapılmanız ihtimali olmasaydı (Allah 

savaşı önlemezdi). Dilediklerine rahmet 

etmek için Allah böyle yapmıştır. Eğer 

onlar birbirinden ayrılmış olsalardı 

elbette onlardan inkâr edenleri elemli 

bir azaba çarptırırdık. 

َيننننَ كَفَنننرُ اْ فَِ  إذَح جَعَننَ  ٱلَّه
َۡليَهن َ  َٰ َ

يَهنَ  ٱلح ََ َمَيهَ   َۡمُ ٱلۡح َ وِ
َُٰلُ

َٰ رسَُوهََ   ُ سَتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
فَأ

مَ  حمُننؤح مح كَُمََننَ  َ ىََ ٱل ُۡ مَ َِ حنن ل
َ
نيََ َ َ

 ْۚ نا َۡ لَ هح
َ
نا َ أ َۡ َ حَ ه ب

َ
وَىَٰ َ كََنوُٓاْ أ ٱَّهقح

ءٍ لَليَم   َ شََح
ُ بكَُ    ٢٦ اَ كََنَ ٱلِلّه

26. O zaman inkâr edenler, kalplerine 

taassubu, cahiliye taassubunu 

yerleştirmişlerdi. Allah da elçisine ve 

müminlere huzur ve güvenini indirdi, 

onların takvâ sözünü tutmalarını 

sağladı. Zaten onlar buna lâyık ve ehil 

kimselerdi. Allah her şeyi hakkıyla 

bilendir. 
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ُ رسَُننوهَُ ٱلرُّءحينَنا  لهقَنندح صَنندََ  ٱلِلّه
َرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح رُلنُه ٱل َ  َََّدح   َ

بٱَلۡح
ُ ءَامَننَنيَ  مَُل قَنَنيَ إنَ شَنناءَٓ ٱلِلّه

ََۛنَ َ  تَََّافُونَ   َ رءُُ سَكُمح َ مُقَصِ 
لَمُواْ فَجَعَنَ  مَنن  َ عَلمََ مَا لمَح هَعح

َٰلكََ َ تحح    ٢٧ ا َٰرَََۛبااهُ نَ ذَ

27. Andolsun ki Allah, elçisinin 

rüyasını doğru çıkardı. Allah dilerse siz 

güven içinde başlarınızı tıraş etmiş ve 

kısaltmış olarak, korkmadan Mescidi 

Haram'a gireceksiniz. Allah sizin 

bilmediğinizi bilir. İşte bundan önce 

size yakın bir fetih verdi. 

ندَ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ ىَٰ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
َ هَينَ ٱلۡح

َۡيد   َ شَ َ َ ْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه
 ٢٨ اكُُ 

28. Bütün dinlerden üstün kılmak 

üzere, Peygamberini hidayet ve hak din 

ile gönderen O'dur. Şahit olarak Allah 

yeter. 

 َ د  مُّ َيننَ مَعَنُ ٓ   مه َْۚ َ ٱلَّه رهسُوُ  ٱلِلّه
اءُٓ ىََ  شَده

َ
مح  أ ُۡ حٰننَ َاءُٓ بَ ََ ارَ رُ تُفه

 ٱلح
نن ع  مح رُكه ُۡ َٰ اِنَنرَى د  يبَحتَضُننونَ  ا سُننجه

َٰن ا  سَيمَاهُمح  ََٰ َ َ رضَح َنَ ٱلِلّه لَ  م   فَوح
ه  ننجُوهَ ثنَنرَ ٱلسُّ

َ
َنننح َ َۡم م  فَِ  جُُننوهَ

مح  ُۡ َٰ َه َ مَنثَلُ رَى مح فَِ ٱَّهوح ُۡ َٰلكََ مَثَلُ ذَ
نننرَجَ  رح

َ
ٍ  أ رح َِ نَينننَ  كَننن َ

حۡ فَِ ٱ
لََ   ننتَضح نننوَُ   فنَننوَانَرَ ُ  فٱَسح حِ شَ

َٰ سُننوََٰ َ  قُعح  ننتَوَىَٰ ىََ جَنناُ فٱَسح
ُۗ  لََندَ  ارَ َۡمُ ٱلحتُفه َ اَ  لََضَيََ  ب ره ُِّ ٱل

29. Muhammed Allah’ın elçisidir. 

Beraberinde bulunanlar da kâfirlere 

karşı çetin, kendi aralarında 

merhametlidirler. Onları rükûya 

varırken, secde ederken görürsün. 

Allah’tan lütuf ve rıza isterler. Onların 

nişanları yüzlerindeki secde izidir. Bu, 

onların Tevrat’taki vasıflarıdır. 

İncil'deki vasıfları da şöyledir: Onlar 

filizini yarıp çıkarmış, gittikçe onu 

kuvvetlendirerek kalınlaşmış, gövdesi 

üzerine dikilmiş bir ekine benzerler ki 

bu, ekicilerin de hoşuna gider. Allah 

böylece onları çoğaltıp 

kuvvetlendirmekle kâfirleri 

öfkelendirir. Allah onlardan iman edip 

sâlih ameller işleyenlere mağfiret ve 

büyük mükâfat vâdetmiştir. 
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َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
فرََ    ضح م مه ُۡ َٰلحََََٰ  مَنح ا  ٱلصه نرا جح

َ
َ أ

ُۢب  ٢٩ لَظَيمَ

 HUCURÂT SÛRESİ  سُورَةُ الُحجُرَاتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مُواْ  َ َينَ ءَامَنُنواْ َ  هُقَند  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ رسَُنوهََ   َ ٱههقُنواْ  َ يدََيَ ٱلِلّه ََيح

ٌَ لَ  َ سَمَي ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ١ ليَم  ٱلِلّه

1. Ey iman edenler! Allah'ın ve 

Rasûlünün önüne geçmeyin. Allah'tan 

korkun. Şüphesiz Allah, her şeyi 

hakkıyla işitendir; hakkıyla bilendir. 

َينَ ءَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ عُنوٓاْ يََٰٓ ْ َ  ِرَح امَنُنوا

  َ َ َ َ  صَوحتَ ٱلنهبَ  كَُمح فَوح َِٰ ََٰ صح
َ
أ

 ْ نننرُ ا َۡ نننرَ  تَح حۡ َ  كَجَ هَُ  بنَننٱلحقَوح
ن تََحننبَطَ 

َ
ٍٍ أ نن وَننكُمح لَِعَح ََعح

عُرُ نَ  نتُمح َ  ششَح
َ
مََٰلُكُمح َ أ لح

َ
 ٢ أ

2. Ey iman edenler! Seslerinizi 

Peygamber’in sesinin üstüne 

yükseltmeyin. Birbirinize bağırdığınız 

gibi, Peygamber'e yüksek sesle 

bağırmayın; yoksa siz farkına 

varmadan amelleriniz boşa gidiverir. 

مح لَندَ  ُۡ َٰهَ ََٰ صح
َ
ونَ أ َينَ قَضُوُّ إنَه ٱلَّه

َيننننَ  ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
َ أ رسَُنننوَ  ٱلِلّه

م  ُۡ َ ْۚ ل وَىَٰ مح للَتهقح ُۡ َِ ُ َُٰلُو تَحَنَ ٱلِلّه ٱمح
فرََ    ضح رٌ لَظَيمٌ  مه جح

َ
 ٣ َ أ

3. Allah'ın elçisinin huzurunda seslerini 

kısanlar, şüphesiz Allah'ın kalplerini 

takvâ ile imtihan ettiği kimselerdir. 

Onlara mağfiret ve büyük bir mükâfat 

vardır. 
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َينننَ  قُنَاهُ ننَنكَ مَننن َ رَاءَٓ  إنَه ٱلَّه
نننننَ هُُمح َ   كح

َ
ُجُنننننرََٰتَ أ ٱلۡح

قَلُونَ   ٤ قَعح

4. (Rasûlüm!) Sana odaların arka 

tarafından bağıranların çoğu aklı ermez 

kimselerdir. 

َٰ تََّحنرُجَ  نمح صَنبََُ اْ حَنتِه ُۡ نه
َ
َ لوَح َ

حِ   َۡننمح لنَنمَنَ رَنن ُ إلَََح ْۚ َ ٱلِلّه ننمح ُۡ ه ا ل
 ٥ رهحَيم   غَفُور  

5. Eğer onlar, sen yanlarına çıkıncaya 

kadar sabretselerdi, elbette kendileri 

için daha iyi olurdu. Allah çok 

bağışlayan, çok esirgeyendir. 

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إنَ  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ن
َ
 جَاءَٓكُمح فَاسَُ ُۢ بنَبََن  َ تَبيَهنُنوٓاْ أ

ْ ََٰوحمَُۢب جَََ َٰلنَ    نبحَُواْ  ِصَُيبُوا َ تُصح
 َٰ  ٦  مَا َ عَلحتُمح نََٰدَمَيَ ىََ

6. Ey iman edenler! Eğer bir fâsık size 

bir haber getirirse onun doğruluğunu 

araştırın. Yoksa bilmeden bir topluluğa 

kötülük edersiniz de sonra yaptığınıza 

pişman olursunuz. 

 َْۚ نه  نَيكُمح رسَُنوَ  ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ َ ٱلح

يعُكُمح فَِ كَثَِ   َِ نرَ  لوَح يُ مح
َ َنَ ٱلۡح م 

َ حَبهننناَ  لعََننَننتُّمح  َ لََٰكَننننه ٱلِلّه
يمََٰنننَ َ نََۛهنَننُ   فَِ إَ  َ

حۡ لََحكُننمُ ٱ
نرَ  َُٰلُوِكَُمح َ كَره َ إلَََحكُمُ ٱلحكُفح
ْ لََٰٓئكََ هُمُ 

ُ
يَانَْۚ أ َ ٱلحفُسُوَ  َ ٱلحعَصح

َٰشَدُ نَ   ٧ ٱلره

7. Hem bilin ki, içinizde Allah'ın elçisi 

vardır. Şayet o, birçok işlerde size 

uysaydı, sıkıntıya düşerdiniz. Fakat 

Allah, size îmanı sevdirmiş ve onu 

kalplerinizde süslemiştir. Küfrü, fıskı 

ve isyanı da size kötü göstermiştir. İşte 

doğru yolda olanlar bunlardır. 

ننلَ   َ فَوح َنننَ ٱلِلّه ْۚ   م  مَنن   ُ  َ نعَح  .Bu, Allah'tan bir lütuf ve nimettir .8َ ٱلِلّه

Allah herşeyi hakkkıyla bilendir, 
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 .hikmet sahibidir ٨ لَليَمٌ حَتَيم  

مَنيََ  وَإِن طَآِفََتَننانَ  حمُننؤح مَنننَ ٱل
مَنا  فنَننَُۢ  ُۡ حٰنَ ْ بَ نلحَُوا صح

َ
ْ فَأ تَتَلُوا ٱقح

ننرَىَٰ  رح
ُ مَا ىََ ٱلۡح ُۡ َٰ نندَى ََضَنن ح إحَح

ءَ إىَََٰٓ  َٰ ِلََٓ ََ حَتِه تَِ هَبح
ْ ٱله فقَََٰتلَُوا

نلحَُواْ  صح
َ
َْۚ فنَننَ فنَاءَٓتح فَأ رَ ٱلِلّه مح

َ
أ

 َ ْ  إنَه ٱلِلّه وٓا ُِ َٰحسَ
َ
َ  َ أ مَا بٱَلحعَدح ُۡ حٰنَ  بَ
َِيَ  سَ حمُقح  ٩ يُاَُّ ٱل

9. Eğer müminlerden iki grup 

birbirleriyle vuruşurlarsa aralarını 

düzeltin. Şayet biri ötekine saldırırsa, 

Allah'ın buyruğuna dönünceye kadar 

saldıran tarafla savaşın. Eğer dönerse 

artık aralarını adaletle düzeltin ve (her 

işte) adaletli davranın. Şüphesiz ki 

Allah, âdil davrananları sever. 

نوَ    مَنُونَ إرَح حمُؤح نلحَُواْ  إنَهمَا ٱل صح
َ
فَأ

 َ ْۚ َ ٱههقُنننواْ ٱلِلّه رَنننوََۛحكُمح
َ
َ أ  ََنننيح

ُونَ  ََ  ١٠ لعََلهكُمح ِرُح

10. Müminler ancak kardeştirler, o 

halde kardeşlerinizin aralarını düzeltin 

ve Allah'tan hakkıyla sakının ki 

merhamet olunasınız. 

نخَرح  ْ َ  يسَح َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
َن ََٰوح ٍ  ََٰوحم   ن يكَُوننُواْ  م 

َ
لََ َٰٓ أ

حِ   َنن ن سََناءٍٓ رَ مح َ َ  نسََاءٓ  م  ُۡ َنح ا م 
حِ  لََ َٰٓ  ن يكَُنه رَ

َ
نه  َ َ   ا أ ُۡ َنح م 

نفُ 
َ
ٓ اْ أ ُِ ُِ اْ ِلَحمَنن سَننكُمح َ َ  هَنَننابَ

مُ ٱلحفُسُنوُ   حَۡ  ٱلََسح َ لحقََٰاَ  ب
َ بٱَلۡح

يمََٰنننَه َ مَننن لهننمح قَتُنناح  َ
حۡ نندَ ٱ ََعح

َٰلمَُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلظه
ُ
 ١١ فَأ

11. Ey müminler! Bir topluluk diğer bir 

topluluğu alaya almasın. Belki de onlar, 

kendilerinden daha hayırlıdırlar. 

Kadınlar da kadınları alaya almasınlar. 

Belki onlar kendilerinden daha 

hayırlıdırlar. Kendi kendinizi 

ayıplamayın, birbirinizi kötü lakaplarla 

çağırmayın. İmandan sonra fâsıklık ne 

kötü bir isimdir! Kim de tevbe etmezse 

işte onlar zalimlerdir. 
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َ
أ تَنبَُننواْ يََٰٓ َينننَ ءَامَنُننواْ ٱجح ننا ٱلَّه َۡ قُّ

  ِ ن َ كَثَ ٍَ ٱلظه ََعح َ إنَه  ن  َنَ ٱلظه  ا م 
تَننا  إثَحننم    سُننواْ َ َ  قَضح َ َ  تََسه

يُنَنناُّ 
َ
َ ْۚ نننا ََعحوا وُنننكُم  هَعح

ن
َ
حَدُكُمح أ

َ
رَين َ  أ

َ
كَُ  لَۡحمَ أ

ح
يأَ

ْۚ إنَه مَيحت   َ ْۚ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه تُمُنو ُ ا فَتَرهَح
 َ  ١٢ رهحَيم   ِوَهاب   ٱلِلّه

12. Ey iman edenler! Zannın çoğundan 

kaçının. Çünkü zannın bir kısmı 

günahtır. Birbirinizin kusurunu 

araştırmayın. Biriniz diğerinizi 

arkasından çekiştirmesin. Biriniz, 

ölmüş kardeşinin etini yemekten 

hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz. O 

halde Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah, 

tevbeyi çok kabul edendir, çok 

esirgeyicidir. 

َن  َ َٰكُم م  ُِ إنَها رَلَقح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نثَََٰ 
ُ
ِ  ذَكَر  َ أ ا   جََعَلحنَ َٰكُمح شُنعُو

نرَمَكُمح  كح
َ
ْْۚ إنَه أ َ قَبَآََِ  ََّعََارَفُوٓا

 
َ
َ َ َ لَنننندَ ٱلِلّه ْۚ إنَه ٱلِلّه  هحقَىَٰكُنننمح
 ١٣ لَليَمٌ رَبَِ  

13. Ey insanlar! Doğrusu biz sizi bir 

erkekle bir dişiden yarattık. Ve 

birbirinizle tanışmanız için sizi 

kavimlere ve kabilelere ayırdık. 

Muhakkak ki Allah yanında en değerli 

olanınız, O'ndan en çok korkanınızdır. 

Şüphesiz Allah herşeyi hakkıyla 

bilendir, her şeyden haberdardır. 

رَابُ ءَامَنها  َٰنُ  لهنمح  لح
َ ۞ََٰالََ  ٱلۡح

مَنُننواْ َ لََٰكَننن نَا  ِؤُح ننلَمح سح
َ
َُٰولنُنوٓاْ أ

يمََٰنُ فَِ َُٰلُوِكَُمح   َ
حۡ رَُ  ٱ ا يدَح َ لمَه

َ َ رسَُنننوهَُ  َ   يعُنننواْ ٱلِلّه َِ وَإِن ُِ
ْۚ إنَه يلَتَحكُم م َ  مََٰلكَُمح شَيحنواا لح

َ
نح أ

َ غَفُور    ١٤ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

14. Bedeviler «İnandık» dediler. De ki: 

Siz iman etmediniz, ama «Boyun 

eğdik» deyin. Henüz iman kalplerinize 

yerleşmedi. Eğer Allah'a ve elçisine 

itaat ederseniz, Allah işlerinizden hiçbir 

şeyi eksiltmez. Çünkü Allah çok 

bağışlayan, çok esirgeyendir. 

َينننَ ءَامَنُننواْ  مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح  Müminler ancak Allah'a ve .15إنَهمَننا ٱل
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ِنَابوُاْ  َ َ رسَُنوهََ  ثُنمه لنَمح يرَح بٱَلِلّه
َۡمح فَِ  نفُسَن

َ
َۡمح َ أ َ َٰل ََٰ مح

َ
دُ اْ بنَأ َۡ َ جََٰ

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َْۚ أ سَننننبيََ  ٱلِلّه

َٰدََُٰونَ   ١٥ ٱلصه

Rasûlüne iman eden, ondan sonra asla 

şüpheye düşmeyen, Allah yolunda 

mallarıyla ve canlarıyla savaşanlardır. 

İşte doğrular ancak onlardır. 

 ُ َ بدََينكَُمح َ ٱلِلّه هُعَل مَُونَ ٱلِلّه
َ
َُٰ ح َ

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه  قَعح
ءٍ  َ شََح

ُ بكَُننننننن   رَۡ ه َ ٱلِلّه
َ ٱلۡح

 ١٦ لَليَم  

16. De ki: Siz dininizi Allah'a mı 

öğretiyorsunuz? Oysa Allah göklerde 

olanları da bilir, yerde olanları da. 

Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

ْ  َٰنُ   ه  قَمُنُّونَ  لَمُوا سح
َ
نح أ

َ
لَليَحكَ أ

ه  ُ  هَمُنُّننواْ ىََ ننَََٰٰمَكُم  بنَنَ  ٱلِلّه إسَح
َٰكُمح  نح هَنندَى

َ
قَمُنننُّ لَلنَنيحكُمح أ

يمََٰنَ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ  َ
 ١٧ للََح

17. Onlar İslâm'a girdikleri için seni 

minnet altına sokuyorlar. De ki: 

Müslümanlığınızı benim başıma 

kakmayın. Eğer doğru kimselerseniz 

bilesiniz ki, sizi imana erdirdiği için 

asıl Allah size lütufta bulunmuştur. 

َٰتَ  نمََََٰٰ لمَُ غَيحناَ ٱلسه َ قَعح إنَه ٱلِلّه
ُۢ بمََننننا  ُِ ُ بصََنننن رَۡ ه َ ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
مَلُونَ   ١٨ هَعح

18. Allah, şüphesiz, göklerin ve yerin 

gaybını (gizliliklerini) bilir. Allah, 

yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 
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 KÂF SÛRESİ  سُورَةُ قٓ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حمَجَيدَ   .Kaf. Şerefli Kur’an'a andolsun .1 ١ ٓ ْۚ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱل

نننرَر   ن جَنناءَٓهُم مُّ
َ
 بنَن ح لَجَبُننوٓاْ أ

مح  ُۡ َنننح َٰفنَنرُ نَ َ َٰننرَا  م  َٰ َ قَنناَ  ٱلح
ءٌ لَجَياٌ   ٢ شََح

2. Aralarından bir uyarıcının gelmesine 

şaştılar da, kâfirler şöyle dediler: «Bu 

şaşılacak bir şeydir.» 

 
َ
َٰلنَكَ ذَا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  ءَ أ ُۢ  ا  ذَ َُ ن رجَح

 ٣ بعَيَد  
3. «Biz öldüğümüz ve toprak 

olduğumuz zaman mı (dirileceğiz)? Bu, 

akla uzak bir dönüştür » 

رُۡ  
َ نَننا مَننا ِنَننقُصُ ٱلۡح َٰنَندح لَلمَح

مح   لََندَناَ كََََٰٰاٌ  ُۡ  ٤ حَفيَظُۢ مَنح
4. Biz, toprağın onlardan neleri 

eksilttiğini kesinlikle bilmekteyiz. 

Yanımızda o bilgileri koruyan bir kitap 

vardır. 

بُ  نا جَناءَٓهُمح بَ ح كَنره َ لمَه   َ
واْ بنَٱلۡح

ر   مح
َ
مح فَِٓ أ ُۡ رََۛجٍ  َ   ٥ مه

5. Bilakis onlar, hak kendilerine gelince 

yalanladılar. Şimdi onlar şaşırmış bir 

haldedirler. 

مح  ُۡ نمَاءَٓ فنَوحقَ فَلمَح ينَظُرُٓ اْ إىََ ٱلسه
َ
أ

نا  َۡ َ نا َ مَنا ل َۡ َٰ ا َ نََۛه ه َۡ َُ بنَيَحَ َٰ كَيح
 ٦ مَن فرُُ ج  

6. Üstlerindeki göğe bakmazlar mı ki, 

onu nasıl bina etmiş ve nasıl 

donatmışız! Onda hiçbir çatlak da yok. 
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نا  َۡ لحقَيحنَنا  يَ
َ
ا َ َ َۡ نََٰ رَۡ  مَدَهح

َ َ ٱلۡح
َ  رَوََٰسَََ 

ننا مَننن كُ  َۡ نۢبَتحنَننا  يَ
َ
َ أ
َۡيج   ِۭ بَ  ٧ نَ ح

7. Yeryüzünü de döşedik ve ona sabit 

dağlar koyduk. Orada gönül açan her 

türden (bitkiler) yetiştirdik. 

ننرَ  نن   َ ذكَح َ َ بحنند  هَبحصََِ
 ىَٰ لنَنكُ 

نيَا    ٨ مُّ
8. Allah'a yönelen her kula gönül 

gözünü açmak ve ibret vermek için 

(bütün bunları yaptık). 

نمَاءَٓ مَناءٓ   اَ مَنَ ٱلسه لنح هِ َٰنرَكَ   َ نَ َِ مُّ
َٰنن    نۢبَتحنَننا بنَن َ  جَ ه

َ
 حََنناه  فَأ

َصَيدَ   ٩ ٱلۡح

9. Gökten bereketli bir su indirdik, 

onunla bahçeler ve biçilecek daneler 

bitirdik. 

ننَ  باَسَننقََٰ    َ   َ ٱلنهخح ننا طَلحنن َۡ ه ل
 ١٠ نهوَيد  

10. Birbirine girmiş, küme küme 

tomurcukları olan uzun boylu hurma 

ağaçları yetiştirdik.  

ا نَحَٰ  َ    ر  حٰنَنا بنَ َ  بنَلِح يَ حح
َ
 ل لَحعبََاهَ  َ أ

ُرُ جُ  ْۚ كََََٰٰلكََ ٱلۡح ا يحت   ١١ مه
11. Kullara rızık olması için. Ve o su 

ile ölü toprağa can verdik. İşte hayata 

yeniden çıkış da böyledir. 

 ُۡ بَ ح قَنننبحلَ  مح َٰنَننوحمُ ننُننوح  كَنننره
ِ َ َ ثَمُوهُ  حََٰاُ ٱلره صح

َ
 ١٢ َ أ

12. Onlardan önce Nuh kavmi, Res 

halkı ve Semûd da yalanlamıştı. 

َٰنُ  ََٰ نُ وَإِرح  Âd ve Firavun ile Lût’un kardeşleri .13 ١٣ لوُط    عَََه  َ فرَحلَوح

de (yalanladılar). 

ه كُ     َ يحكَ َ َ ََٰوحمُ هُبه
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 .Eyke halkı ve Tübba' kavmi de .14َ أ

Bütün bunlar peygamberleri 

yalanladılar da tehdidim gerçekleşti! 
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 ١٤ بَ ٱلرُّسَُ  فَحَ ه  ََ يدَ كَره 

َ ه بَ ح هُمح فَِ   ه
َ َلحَ  ٱلۡح َ عَيَٰنَا بٱَلۡح

َ
أ

   جَدَ  لَبح   
َنح رَلح  ١٥ يد  م 

15. İlk yaratmada âcizlik mi gösterdik? 

Hayır, onlar yeni bir yaratma 

hususunda şüphe içindedirler. 

لمَُ مَنا  نسََٰنَ َ نَعح َ
حۡ نَا ٱ َ لَقَدح رَلَقح

َٰحرَبُ 
َ
سُُ    َ َ حنُ أ ُِ بَ َ  نَفح وَ ِوُسَح

حوَرََۛدَ   ١٦ إلَََح َ مَنح حَبحَ  ٱل

16. Andolsun, insanı biz yarattık ve 

nefsinin kendisine fısıldadıklarını 

biliriz ve biz ona şah damarından daha 

yakınız. 

َمَنيَ  يََانَ لَنَ ٱلَح حمُتَلَق  إذَح قَتَلقََّه ٱل
مَاَ  َٰعَيَد   َ  ١٧  لََنَ ٱلش 

17. İki melek (insanın) sağında ve 

solunda oturarak yaptıklarını 

yazmaktadırlar. 

يحنن َ  ٍ  إَ ه لََ ننا يلَحفنَنُ  مَننن َٰنَنوح  مه
 ١٨ رَقيَاٌ لَتيَد  

18. İnsan hiçbir söz söylemez ki, 

yanında gözetleyen yazmaya hazır bir 

melek bulunmasın. 

رَ ُ  َ    جََاءَٓتح سَنتح   َ
حمَنوحتَ بنَٱلۡح ٱل

َٰلكََ مَا كُنَ  مَنحُ  تََيَدُ   ١٩ ذَ
19. Ölüm sarhoşluğu gerçekten gelir 

de: İşte (ey insan) bu, senin öteden beri 

kaçtığın şeydir, denir. 

َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  ه ذَ ننورَ َ نفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ
حوََ يدَ   ٢٠ ٱل

20. Sûr'a üfürülür; işte bu, geleceği 

vâdedilen gündür. 

نا سَنآَِ     جََاءَٓتح كُُّ نَفح    َۡ عَ مه
َۡيد    ٢١  شََ

21. Herkes, yanında bir sürücü ve bir de 

şahitle beraber gelir. 
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لنَ    لهقَدح  َننح َ َٰنرَا  كُنَ  فَِ غَفح م 
نكَ فَتَشَفح  اءَٓكَ َ بَصَُِ َِ َِ نَا لَنكَ 

َوحمَ حَدَيد    ٢٢ ٱلَح

22. Andolsun sen bundan gaflette idin; 

derhal biz senin perdeni kaldırdık. 

Bugün artık gözün keskindir (denir). 

يه َ َٰنَناَ  َٰرَََۛنُننُ   َ َٰننرَا مَننا لََ 
 ٢٣ لَتيَدٌ 

23. Yanındaki arkadaşı: «İşte 

yanımdaki hazır, der.  

نننارٍ  ننننهمَ كُه كَفه َۡ لحقيََنننا فَِ جَ
َ
َ

 ٢٤ لَنيَد  
24. (İki meleğe şu emir verilir:) Haydi 

ikiniz her inatçı kâfiri, cehenneme atın;  

رََۛاٍ  تَد  مُّ َ مُعح حِ خَ
نها   ل لَح  ,hayra bütün gücüyle engel olanı .25 ٢٥ مه

azgın şüpheciyi, 

نا اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه َي جَعََ  مَ ءَارَنرَ  ٱلَّه
دَيدَ  لحقيََا ُ فَِ ٱلحعَرَابَ ٱلشه

َ
 ٢٦ فَأ

26. Allah ile beraber başka ilâh edineni, 

şiddetli azaba birlikte atın! 

هِنَا مَنآ  ضَيحتُنُ   ۞ََٰاَ  َٰرَََۛنُُ   رَ طح
َ
أ

 ٢٧ َ لََٰكَن كََنَ فَِ ضََََٰٰ  بعَيَد  
27. Müşrikin arkadaşı (şeytan) der ki: 

Rabbimiz! Ben onu azdırmadım. Fakat 

kendisi derin bir sapıklık içindeydi. 

يه َ َٰنَنندح  َٰنَنناَ  َ  تََّحتَصَنننمُواْ لََ
  ُ مح حوََ يدَ  ََٰده  ٢٨ إلَََحكُم بٱَل

28. O esnada (Allah) buyurur: 

Huzurumda çekişmeyin! Ben size daha 

önce uyarı göndermiştim! 

أ  ننَا
َ
يه َ مَنآ َ ُ  لََ ُ  ٱلحقَنوح مَا قُبَنده

َٰم    ٢٩ بيَدَ ل لَحعَ  بظَََٰه
29. Benim huzurumda söz değiştirilmez 

ve ben kullara asla zulmedici değilim. 
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نهمَ  َۡ تَ يوَحمَ نَقُوُ  لََۡ
ح
نتَلَِ هَنَ  ٱمح

ََِۛد    ٣٠ َ هَقُوُ  هَ ح مَن مه
30. O gün cehenneme «Doldun mu?» 

deriz. O da «Daha var mı?» der. 

لفََ َ  نح
ُ
َ  َ أ حِ َنهنُ  للَحمُتهقنَيَ غَن ٱلۡح

 ٣١ بعَيَدٍ 
31. Cennet de takvâ sahiplerine 

yaklaştırılır; (onlardan) uzakta 

olmayacaktır. 

ابٍ   ه
َ
َ أ
َ َٰننرَا مَننا ِوُلَنندُ نَ لنَنكُ 

 ٣٢ حَفيَ   
32. İşte size vâdedilen cennet! Ki o, 

Allaha yönelen emirlerine riayet eden, 

مََٰنَ بٱَلحضَيحنناَ  نن ٱلننرهحح نننح رَشَََ مه
ا  

نَ   جََاءَٓ بقََلح  ٣٣ ياٍ مُّ
33. görmediği halde yönelmiş bir kalp 

ile gelen kimselere mahsustur . 

رُلُوهَننا سسََننَََٰٰم    َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  ٱهح ذَ
ُلُوهَ   ٣٤ ٱلۡح

34. Oraya selâmetle girin. İşte bu, ebedî 

yaşamanın başladığı gündür. 

نَنا  قح نا َ لََ َۡ نا يشََناءُٓ نَ  يَ م مه ُۡ َ ل
 ٣٥ مَََِۛد  

35. Orada kendileri için diledikleri her 

şey vardır. Katımızda dahası da vardır. 

نٍ هُمح  َن َٰرَح م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
َ كَمح أ

نن ش  حِ ََ م  ُۡ شَنندُّ مَنننح
َ
ْ أ بُننوا فَِ  ا َ نَقه

يَصٍ  َٰدَ هَ ح مَن مه َََٰ  ٣٦ ٱلِح

36. Biz, onlardan önce kendilerinden 

daha güçlü olan, diyar diyar dolaşan 

nice nesilleri helâk etmişizdir. Kurtuluş 

var mı! 

رَىَٰ لمََنن كََنَ هَُ   َٰلكََ لَََّكح إنَه فَِ ذَ
ََ  هَُننوَ  ننمح لحننقََّ ٱلسه

َ
 ح َ

َ
ََٰلحنناٌ أ

37. Şüphesiz ki bunda aklı olan veya 

hazır bulunup kulak veren kimseler için 

bir öğüt vardır. 
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َۡيد    ٣٧ شَ

نَا رَۡ   َ لَقَدح رَلَقح
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ٱلسه

مَنا  ُۡ حٰنَ يهنا   َ مَا بَ
َ
َ مَنا  فَِ سَنته َ َ

نَا  ٣٨ مَن لُّضُوب   مَسه

38. Andolsun biz, gökleri, yeri ve ikisi 

arasında bulunanları altı günde yarattık. 

Bize hiçbir yorgunluk çökmedi. 

 َٰ بََح ىََ  مَنا قَقُولنُونَ  سََنب َ ح فٱَصح
  َ مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ بََِمح

 ٣٩ َ قَبحَ  ٱلحضُرُ بَ 

39. (Rasûlüm!) Onların dediklerine 

sabret. Güneşin doğuşundan önce de, 

batışından önce de Rabbini hamd ile 

tesbih et. 

بََٰننرَ  هح
َ
ُ  َ أ حننَ  فَسَننب حَح َ مَنننَ ٱلَه

جُوهَ   ٤٠ ٱلسُّ
40. Gecenin bir bölümünde ve 

secdelerin ardından da O'nu tesbih et. 

حمُنَناهَ مَنن  حَ ينَوحمَ قُنَناهَ ٱل تَمَ َ ٱسح
مَن    ٤١ َٰرَََۛا   مه

41. Seslenenin yakın bir yerden 

sesleneceği güne kulak ver. 

ه  َ   َ
نيححََ  بنَٱلۡح نمَعُونَ ٱلصه يوَحمَ يسَح

ُرُ جَ  َٰلكََ يوَحمُ ٱلۡح  ٤٢ ذَ
42. O gün insanlar bu sesi gerçekten 

işiteceklerdir. İşte bu, çıkış günüdür. 

َ  َ نمَُينُ  وَإِلََحنَنا  إنَها َ حننُ ننُحۡح
 ُِ حمَصَ  ٤٣ ٱل

43. Şüphesiz biz diriltir ve öldürürüz. 

Dönüş de ancak bizedir. 

 ْۚ اعَ  مح سَََ ُۡ رُۡ  َ ننح
َ ُ  ٱلۡح  يوَحمَ ششََقه

ٌ لَليَحنَا يسََِ   َٰلكََ حَشّح  ٤٤ ذَ
44. O gün yer yarılır, onların üzerinden 

süratle yarılıp açılır. Bu, bize göre 

kolay olan bir haşirdir. 



ZÂRİYÂT SÛRESİ 936  ارحيَاتح
 سُورَةُ الذه

 

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ   لح
َ
حنُ أ ننَ    ه

َ
َ مَآ أ

َۡم جَبَهنار    رَح بنَٱلحقُرحءَانَ  لَليَح فنَرَك 
 ٤٥ مَن يَََافُ  ََ يدَ 

45. Biz onların dediklerini çok iyi 

biliriz. Sen onların üzerinde bir 

zorlayıcı değilsin. Tehdidimden 

korkanlara Kur'an'la öğüt ver. 

ارحيَاتح 
 ZÂRİYÂT SÛRESİ  سُورَةُ الذه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ََٰ  ذَرح    َٰريََ  ,Savurarak esen .1 ١ اَ ٱلَٰه

افٱَلححََٰمَََََٰٰ    ,yağmur bulutlarını taşıyan .2 ٢  ََٰحر 

ا َ َٰرَيَََٰ  يسُِح 
  gemileri kolayca yüzdüren .3 ٣ فٱَلح

ا را مح
َ
مَََٰ  أ َ حمُقَس   ve yağmurları taksim eden rüzgârlara .4 ٤ فٱَل

yemin olsun ki 

  size vâdedilen, kesinlikle doğrudur .5 ٥ إنَهمَا ِوُلَدُ نَ لصََاهَ   

  َ َََٰٰ َينَ لَََٰ  .ve ceza mutlaka vuku bulacaktır .6 ٦ وَإِنه ٱل 

ُبُكَ  مَاءَٓ ذَاتَ ٱلۡح  İçinde yörüngeleri olan göğe .7 ٧ َ ٱلسه

andolsun ki  

ُ   إنَهكُمح للََ ََٰوح    حتَلَ   .siz çelişkili sözler söylüyorsunuz .8 ٨ مُُّ
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فَكُ َ نحُ  مَنح  فكََ  يؤُح
ُ
 Ondan (Kur'an'dan veya imandan .9 ٩ أ

ancak) döndürülebilen döndürülür. 

َٰصُونَ  َره  !Kahrolsun o koyu yalancılar .10 ١٠ َٰتََُ  ٱلۡح

رَ    َينَ هُمح فَِ غَمح  Onlar koyu bir cehalet içerisinde .11 ١١ سَاهُونَ  ٱلَّه

kalmış gafillerdir. 

يهانَ يوَحمُ ٱل َ يسَح 
َ
 Ceza gününün ne zaman olduğunu .12 ١٢ ينَ نوَلُونَ َ

sorarlar. 

تَنُونَ   .O gün onlar ateşe sokulacaklardır .13 ١٣ يوَحمَ هُمح ىََ ٱلنهارَ قُفح

َي كُنتُم  ْ فتَحنتََكُمح َ َٰرَا ٱلَّه ذُ َُٰوا
جَلُونَ  تَعح  ١٤ بَ َ  شسَح

14. Azabınızı tadın! Acele gelmesini 

beklediğiniz şey budur işte! (denir.) 

َٰنننننن    حمُتهقنَنننننيَ فَِ جَ ه  إنَه ٱل
 ١٥  َُ يُونٍ 

15. Şüphesiz ki Allah'a isyandan 

sakınanlar, cennetlerde ve pınar 

başlarında bulunacaklar. 

نمح  ُۡ ْۚ إنَه نمح ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ َٰ ءَارَرَينَ مَآ ءَاِىَ
َٰلكََ مُحسَنيََ   ١٦ كََنوُاْ قَبحَ  ذَ

16. Rablerinin kendilerine verdiğini 

alarak. Kuşkusuz onlar, bundan önce 

dünyada güzel davrananlardı. 

حننَ  مَننا كََننُنواْ ََٰلنَنيلَ   َنننَ ٱلَه  م 
جَعُونَ  حۡ  ١٧ قَ

17. Geceleri pek az uyurlardı. 

فرَُ نَ  تَضح حَارَ هُمح يسَح سح
َ  Seher vakitlerinde de istiğfar .18 ١٨ َ ِٱَلۡح

ederlerdi. 

َۡمح حَننن     َ َٰل نننََٰ مح
َ
نننآََِ   َ فَِٓ أ  Mallarında, muhtaç ve yoksullar .19ل لَسه
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رُ مَ  حمَحح  .için bir hak vardı ١٩ َ ٱل

رَۡ  ءَايََٰ   
َ  Kesin olarak inananlar için .20 ٢٠ ل لَحمُوَٰنَيََ  َ فَِ ٱلۡح

yeryüzünde âyetler vardır. 

 
َ
ْۚ أ نفُسَكُمح

َ
 .Kendi nefislerinizde de öyle .21 ٢١ فلَََ هُبحصَُِ نَ َ فَِٓ أ

Görmüyor musunuz? 

نننمَاءَٓ رنَحَُٰكُنننمح َ مَنننا  َ فَِ ٱلسه
 ٢٢ ِوُلَدُ نَ 

22. Semada da rızkınız ve size 

vâdedilen başka şeyler vardır. 

رَۡ  إنَهُ   لََۡ    
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح َ ٱلسه  فَوَرَب 

َثحَ  مَآ  قُونَ م  َِ نهكُمح ِنَ
َ
َ ٢٣ 

23. Göğün ve yerin Rabbine andolsun 

ki bu vaad, sizin konuşmanız gibi kesin 

ve gerçektir. 

 َُ َٰننكَ حَنندَيثُ ضَننيح ِىَ
َ
هَنن ح َ

رَمَيَ  حمُتح  ٢٤ إبَحرََٰهيَمَ ٱل
24. İbrahim'in ağırlanan misafirlerinin 

haberi sana geldi mi? (Bunlar 

meleklerdi.) 

ا  ََٰاَ  إذَح هَرَلُواْ لَليَح َ َ قَالوُاْ سََََٰٰم  
نتَرُ نَ   ٢٥ سََََٰٰم  ََٰوحم  مُّ

25. Onlar İbrahim’in yanına girmişler, 

selam vermişlerdi. İbrahim de selamı 

almış, içinden, «Bunlar, yabancılar» 

demişti. 

ن   فرََاَ  إىَََٰٓ  لنَ َ  فَجَناءَٓ بعََجح هح
َ
  أ

 ٢٦ سَمَي  
26. Hemen ailesinin yanına giderek 

semiz bir dana (kebabını) getirmiş, 

 
َ
َۡننننمح َٰنَننناَ  َ َِننننُ ٓ  إلَََح َ  َ قَره

كُلُونَ 
ح
 ٢٧ ِأَ

27. Onların önüne koyup «Yemez 

misiniz?» demişti. 
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مح رَيفَن     ُۡ  حجََ  مَننح
َ
ْ َ   فَأ َٰنَالوُا

ُ  ُ بضََََُٰٰمٍ لَ  حُ  َ سشَّه  ٢٨ ليَم  تَََّ
28. Derken onlardan korkmaya başladı. 

«Korkma» dediler ve ona bilgin bir 

oğlan çocuğu müjdelediler. 

ِنُنننُ   فَِ َ ه   
َ
رََ بَلنَنننَ  ٱمح قح

َ
 فَأ

ا َ ََٰالنَ ح لَجُنونٌ  َۡ َۡ فَصَته ح  جَح
 ٢٩ لَقيَم  

29. Karısı çığlık atarak geldi. Elini 

yüzüne çarparak: «Ben kısır bir 

kocakarıyım!» dedi. 

ُِّكَ  إنَهنُ   هُنوَ  ََٰالوُاْ كََََٰٰلكََ ََٰاَ  رَ
َتَيمُ ٱلحعَليَمُ   ٣٠ ٱلۡح

30. Onlar da "Rabbin böyle buyurdu; 

O, hikmet sahibidir ve her şeyi hakkıyla 

bilendir" demişlerdi. 

ننا  َۡ قُّ
َ
ننبُكُمح َ حِ ۞َٰنَناَ  َ مَننا رَ

حمُرحسَلُونَ   ٣١ ٱل
31. (İbrahim:) O halde işiniz nedir, ey 

elçiler? dedi. 

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٣٢ مُُّ
32. «Biz, dediler, suçlu bir kavme 

gönderildik.» 

َۡمح حَجَننارَ    َننن  لَُ حسَننَ  لَلنَنيح م 
 ٣٣ طَي  

33. «Üzerlerine çamurdan taş 

yağdırmaya (geldik).» 

ِ نَننننكَ  سَنننننوهمَ ا لَنننننندَ رَ  مُّ
َ يََ   ٣٤ للَحمُسِح

34. (Bu taşlar,) aşın gidenler için 

Rabbinin katında işaretlenmiş 

(taşlardır). 

ننا مَنننَ  َۡ نَننا مَننن كََنَ  يَ رجَح رح
َ
 Bunun üzerine orada bulunan .35فَأ

müminleri çıkardık. 
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مَنيََ  حمُؤح  ٣٥ ٱل

ََيحن   َ مَا   َ حِ ا غَ َۡ ناَ  يَ َننَ   جََدح م 
لمََيَ  حمُسح  ٣٦ ٱل

36. Zaten orada müslümanlardan, bir ev 

halkından başka kimse bulmadık. 

َينَ يَََنافُونَ  آ ءَايَ   ل لََّه َۡ نَا  يَ  َ ِرََكح
لََمَ 

َ  ٣٧ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
37. Acı azaptan korkanlar için orada bir 

işaret bıraktık. 

رحسَننننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
َ فَِ مُننننوسَََٰٓ إذَح أ
عََٰن  

نَ سسَُلح  ٣٨ بيَ  مُّ  فرَحلَوح
38. Musa'da da (ibretler vardır). Onu 

apaçık bir delil ile Firavun'a 

göndermiştik. 

 َٰ  ح َ تَوَ ه
َ
ننَ َ  َ َٰنَاَ  َََٰٰنحَرٌ أ  برَُكح

 ٣٩ مَُحنُون  
39. Firavun ordusuyla birlikte yüz 

çevirmiş: «O, bir büyücüdür veya bir 

delidir» demişti. 

نََُٰ   جَُنُوهَ ُ  رَرح
َ
مح فَِ  فَأ ُۡ نََٰ َ نَبَنرح

مَ َ  هَُوَ مُليَم    ٤٠ ٱلَح
40. Nihayet onu da ordularını da 

yakalayıp denize attık, bu sırada 

kendini kınayıp duruyordu. 

رحسَلحنَا
َ
ََۛ َ  َ فَِ عََهٍ إذَح أ َۡمُ ٱلنر   لَليَح

 ٤١ ٱلحعَقيَمَ 
41. Âd kavminde de (ibretler vardır). 

Onlara kasıp kavuran rüzgârı 

göndermiştik. 

َِ ح لَليَحن َ إَ ه 
َ
ءٍ َ مَا ِرََرُ مَن شََح
مَيمَ   ٤٢ جَعَلتَحُ  كَٱلره

42. Üzerinden geçtiği şeyi canlı 

bırakmıyor, onu kül edip savuruyordu. 

ننمح هَمَتهعُننواْ  ُۡ َ  Semûd kavminde de (ibretler .43َ فَِ ثَمُنوهَ إذَح قيَننَ  ل

vardır). Onlara: Bir süreye kadar 
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َٰ حَي    .faydalanın, denmişti ٤٣ حَتِه

َۡنمح  َ  ِ رَ رَ مح
َ
اْ َ نح أ مُ  َ عَتَوح ُۡ رَنرَهح

َ
فَأ
َٰعَقَُ   هَُمح ينَظُرُ نَ   ٤٤ ٱلصه

44. Rablerinin emrine karşı geldiler. Bu 

yüzden, bakıp dururlarken onları 

yıldırım çarpıverdi. 

تَعََٰعُواْ مَن قيََا    َ مَا كََنوُاْ  َ مَا ٱسح
 ٤٥ مُنتَصَََِۛنَ 

45. Ayağa kalkacak güçleri kalmamış, 

yardım edenleri de olmamıştı. 

نمح  َ ََٰوحمَ نوُح   ُۡ َن قَبحنُ   إنَه كََننُواْ م 
ا َٰسَقيََ  ََٰوحم   ٤٦ فَ

46. Bunlardan önce de Nuh kavmini 

helâk etmiştik. Çünkü onlar yoldan 

çıkmış bir toplum idiler. 

ينْند   قح
َ
ننا بأَ َۡ ننمَاءَٓ بنَيَحَ َٰ وَإِنهننا  َ ٱلسه

 ٤٧ لمَُوسَعُونَ 
47. Göğü kendi ellerimizle biz kurduk 

ve biz (onu) elbette genişleticiyiz. 

رَۡ  
َ مَ  َ ٱلۡح ا فنَنننننعَح َۡ نننننَ َٰ فرَشَح

َۡدُ نَ  مََٰ
 ٤٨ ٱلح

48. Yeri de döşedik. (Bak) ne güzel 

döşeyiciyiz! 

 َ نَننا نَ حجَننيح ءٍ رَلَقح َ شََح
َ مَننن كُ 

رُ نَ   ٤٩ لعََلهكُمح ِرََكه
49. Her şeyden de çift çift yarattık ki, 

düşünüp öğüt alasınız. 

َنحننُ   َ  إَ  َ لَكُننم م  ٓ اْ إىََ ٱلِلّه فَفنَنرُّ
 ٥٠ بيَ  مُّ  نرََير  

50. O halde Allah’a koşun. Çünkü ben, 

size O'nun katından (gelmiş) açık bir 

uyarıcıyım. 

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه  Allah ile beraber bir başkasını ilah" .51ا ءَارَنرَ  َ َ  تَحعَلُواْ مَ

kılmayın. Ben, sizin için O'nun 

tarafından gönderilen apaçık bir 
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َنحُ  نرََير   بيَ   إَ  َ لَكُم م   ".uyarıcıyım ٥١ مُّ

َۡم  َينَ مَن قَنبحلَ
تَِ ٱلَّه

َ
كََََٰٰلكََ مَآ َ

 ح 
َ
َننن رهسُننوٍ  إَ ه َٰنَنالوُاْ سَنناحَرٌ أ م 

 ٥٢ مَُحنُونٌ 

52. İşte böylece, onlardan öncekilere 

herhangi bir peygamber geldiğinde 

hemen: "O, bir büyücüdür veya 

delidir," dediler. 

اْ بنَن َ ْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم   ِوََاصَننوح
َ
َ 

ُِونَ   ٥٣ طَا
53. Bunu (nesilden nesile) birbirlerine 

vasiyet mi ettiler? Doğrusu onlar azgın 

bir topluluktur. 

مح َ مَآ  َ  ُۡ نَ  بمََلُو   تَوَ ه َ نح
َ
 Artık onlara aldırma. (Davete .54 ٥٤ أ

uymamalarından dolayı) sen kınanacak 

değilsin. 

ننرَ  َكح نَنرح فنَنننَه ٱلَّ  َُ َ ذَك  ىَٰ ِنَفَنن
مَنيََ  حمُؤح  ٥٥ ٱل

55. Sen yine de öğüt ver. Çünkü öğüt 

müminlere fayda verir. 

ننَ  إَ ه  َ
حۡ ننه َ ٱ َ

نُ  ٱلۡح َ مَا رَلَقح
بُدُ نَ   ٥٦ لََعَح

56. Ben cinleri ve insanları, ancak bana 

kulluk etsinler diye yarattım. 

نَح    َن ر  م م  ُۡ رََۛدُ مَنح
ُ
رََۛدُ  مَآ أ

ُ
 َ مَآ أ

عَمُونَ  حِ ن قُ
َ
 ٥٧ أ

57. Ben onlardan rızık istemiyorum. 

Beni doyurmalarını da istemiyorum. 

نهاُ  ذُ  ٱلحقُننوه َ  َ هُننوَ ٱلننره إنَه ٱلِلّه
حمَتيَُ   ٥٨ ٱل

58. Şüphesiz rızık veren, güç ve kuvvet 

sahibi olan ancak Allah'tır. 

ِ ن َيننَ ظَلَمُنواْ ذَنوُ َثحنَ  فَننَه للََّه  ,Muhakkak ki bu zulmedenlerin de .59ا م 

geçmişlerinin payı gibi (azaptan) bir 
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َۡمح فنَنننلََ  ننننحََٰبَ صح
َ
ذَننُنننوبَ أ
جَلُونَ  تَعح  ٥٩ يسَح

payları vardır! O halde acele 

etmesinler! 

َۡمُ  فَوََۛح    مَ َينَ كَفَرُ اْ مَن ينَوح ل لََّه
َي يوُلَدُ نَ   ٦٠ ٱلَّه

60. Başlarına gelecek (acı) günlerinden 

dolayı vay o kâfirlerin haline! 

 TÛR SÛRESİ  ورح سُورَةُ الطُّ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ورَ  ُِّ  ,Tûr'a .1 ١ َ ٱل

ور   َ كََََٰٰا   ُِ سح   ,yayılmış satır satır yazılmış Kitab'a .2 ٢ مه

نشُور    ,ince deri üzerine .3 ٣ فَِ رَ    مه

يَح َ  مُورَ  َ ٱلِح مَعح
ح  ,Beyt-i Ma'mûr’a .4 ٤ ٱل

فُو َ  حمَرح َُ ٱل قح  ,yükseltilmiş tavana .5 ٥ َ ٱلسه

جُورَ  حمَسح رَ ٱل َحح  ,dolu denize andolsun ki .6 ٦ َ ٱلِح

  َ َََٰٰ ِ كََ لَََٰ  Rabbinin azabı mutlaka vuku .7 ٧ إنَه لَرَابَ رَ

bulacaktır.  

  َ ا هَُ  مَن هَافَ  .Ona engel olacak hiçbir şey yoktur .8 ٨ مه
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مَاءُٓ  ر   يوَحمَ هَمُورُ ٱلسه  .O gün gök sallanıp çalkalanır .9 ٩ امَوح

بَاُ  سَ  َ
ُِ ٱلۡح  .Dağlar yürüdükçe yürür .10 ١٠ احِ  َ شسََ

َيََ  َ  !Yalanlayanların vay haline o gün .11 ١١ فَوََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

َينَ هُمح فَِ رَوح     Ki onlar daldıkları bâtıl içinde .12 ١٢ يلَحعَبُونَ  ٱلَّه

oyalanıp duranlardır. 

ونَ إىَََٰ  نننهمَ ينَنوحمَ ينُندَلُّ َۡ  ننَنارَ جَ
 ١٣ هَعًَّ 

13. O gün cehennem ateşine itilip 

atılırlar da  

ننا  َۡ َ َ َٰننرَ َ ٱلنهننارُ ٱلهننتَِ كُنننتُم ب
بوُنَ  َ  ١٤ ِكَُر 

14. «İşte yalanlayıp durduğunuz ateş 

budur!» denilir.  

ننننتُمح َ  
َ
مح أ
َ
رٌ َ َٰنننرَآ أ فَسَنننحح

َ
أ

 ١٥ هُبحصَُِ نَ 
15. Bir büyü müdür bu, yoksa 

görmüyor musunuz? 

نبََُ اْ   ح َ  ِصَح
َ
ْ أ ٓ ا بََُ لَوحهَا فٱَصح ٱصح

نَ مَنا  َِ ح سَوَاءٌٓ لَليَحكُمح  إنَهمَا تُحن
مَ   ١٦ لُونَ كُنتُمح هَعح

16. Girin oraya, sabretseniz de 

sabretmeseniz de artık sizin için birdir. 

Siz ancak yaptıklarınızın karşılığına 

çarptırılacaksınız. 

   َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه  Şüphesiz (kötülüklerden) .17 ١٧ َ نعَيَم   إنَه ٱل

korunanlar cennetlerde ve nimet 

içindedirler.  

مح  ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ َٰ َۡيَ بمََآ ءَاِىَ َٰتَ مح  فَ ُۡ َٰ  Rablerinin kendilerine verdikleriyle .18َ َ َٰىَ

sevinerek (Zira) Rableri onları, 
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َحَيمَ  مح لَرَابَ ٱلۡح ُۡ ُِّ  .cehennem azabından korumuştur ١٨ رَ

ُۢب بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح
مَلُونَ   ١٩ هَعح

19. Onlara: Yaptıklarınıza karşılık 

afiyetle yiyin, için (denilir).  

ر   َٰ سَُُ نننفُوفَ     مُتهتَننننويََ ىََ صح مه
م ُۡ َٰ َ  ٢٠ بَُِورٍ َ ي   َ نَ هجح

20. Sıra sıra dizilmiş koltuklara 

yaslanarak. Ayrıca biz onları, ceylan 

gözlü hurilerle evlendirmişizdir. 

م  ُۡ ََۛهنتُ مح ذُر  ُۡ بَعَتح َينَ ءَامَنُواْ َ ٱهه َ ٱلَّه
نَا َقح لۡح

َ
مح َ مَنآ  َنَيَمََٰنٍ َ ُۡ ََۛهنتَ َۡمح ذُر  َ ب

ه  ء  َنن شََح َۡنم م  َننح َ مَلَ م م  ُۡ ََّحَ َٰ
َ
َ 

ريَِٕۭ  ٢١ بمََا كَسَاَ رهَيَ   كُُّ ٱمح

21. İman eden ve soylarından 

gelenlerde, imanda kendilerine tâbi 

olanlar (var ya)! İşte biz, onların 

nesillerini de kendilerine kattık. Onların 

amellerinden de bir şey eksiltmedik. 

Herkes kazandıklarına karşı bir 

rehindir. 

نا  َمه ن   َ لَۡحنم  م  َۡ م بفَََٰتَ ُۡ نََٰ دَهح مح
َ
َ أ

ونَ  ُۡ تَ  ٢٢ يشَح
22. Onlara canlarının istediği meyve ve 

etten bol bol verdik. 

نن س 
ح
ننا كَأ َۡ لَُِننونَ  يَ ننو  قَتََ َٰ ا  ه لضَح

ثيَم  
ح
ا َ َ  ِأَ َۡ  ٢٣  يَ

23. Orada karşılıklı kadeh 

tokuştururlar, ama burada (içki 

yüzünden) ne saçmalama vardır, ne de 

günaha girme. 

َۡمح  وفُ لَليَح ُِ نمح  َِلحمَنان   ۞َ ََۛ ُۡ ه ل
لؤُ  مه  مح لؤُح ُۡ نه

َ
نُون  كَأ  ٢٤ تح

24. Hizmetlerine verilmiş, (kabuğunda) 

saklı inci gibi gençler etraflarında 

dönüp dolaşırlar. 

 َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
ٍ  َ أ ننن ََعح   25. Cennettekiler birbirlerine dönüp 

sorarlar: 
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 ٢٥ يتَسََاءَٓلوُنَ 

لنََننا  َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا كُنهننا هح
َ
قَبحننُ  فَِٓ أ

فَقيََ   ٢٦ مُشح
26. Derler ki: «Daha önce biz, aile 

çevremiz içinde bile (İlâhî azaptan) 

korkardık.» 

َٰنَنا لَنرَابَ  ُ لَليَحنَا َ َ َٰىَ َ مَنه ٱلِلّه
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

27. «Allah bize lütfetti de bizi vücudun 

içine işleyen azaptan korudu.» 

لُو ُ  إنَهُ   هُنوَ  إنَها كُنها مَن قَبحُ  ندَح
 ٢٨ ٱلحبََُّ ٱلرهحَيمُ 

28. «Gerçekten biz bundan önce ona 

yalvarıyorduk. Çünkü iyilik eden, 

esirgeyen ancak O'dur» 

ِ نَكَ  مَنَ  رَ ننَ  بنَعَح
َ
رَح َ مَآ أ فَرَك 

 ٢٩ َ َ  مَُحنُونٍ  بكََاهنَ  
29. (Rasûlüm!) Sen öğüt ver. Rabbinin 

lütfuyla sen ne bir kâhinsin, ne de bir 

deli. 

هِصُ بنَ َ   مح قَقُولوُنَ شَنالَر  نهنرََ
َ
أ

حمَنُونَ  رََۛحاَ   ٣٠ ٱل
30. Yoksa onlar: (O,) bir şairdir; onun, 

zamanın felâketlerine uğramasını 

bekliyoruz mu diyorlar? 

ْ فنَنَ  َ  هِصُوا َننَ  َُٰ ح ِرََ مَعَكُنم م 
ِ صََيَ  حمُرََ  ٣١ ٱل

31. De ki: Bekleyin. Ben de sizinle 

beraber bekleyenlerdenim. 

مح هُنمح 
َ
ْٓۚ أ م بََ َٰرَا ُۡ َٰمُ ََٰ حح

َ
مُرهُُمح أ

ح
مح ِأَ

َ
أ

ُِونَ  ََٰوحم    ٣٢ طَا
32. Onlara akılları mı bunu emreder, 

yoksa onlar, azgın bir topluluk mudur? 

مح 
َ
هَُ ْۚ أ  Yahut «Onu kendisi uydurdu!» mu .33بنَنن   ه  قَقُولنُننونَ هَقَنننوه

diyorlar? Hayır, onlar iman etmezler. 
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مَنُونَ   ٣٣ يؤُح

ْ بََِدَيث   ِوُا
ح
َثحلَ َ ٓ إنَ كََننُواْ  فَلحيَأ م 

 ٣٤ صََٰدَقيََ 
34. Eğer doğru iseler onun benzeri bir 

söz getirsinler. 

مح رُلقَُو
َ
مح هُنمُ أ

َ
ءٍ أ َ شََح حِ ْ مَنح غَ ا

 ٣٥ ٱلحخََٰلقَُونَ 
35. Acaba onlar herhangi bir yaratıcı 

olmadan mı yaratıldılar? Yoksa 

kendileri mi yaratıcıdırlar? 

رَۡ ْۚ بنَ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ مح رَلَقُواْ ٱلسه

َ
أ

 ٣٦  ه يوَُٰنَُونَ 
36. Yoksa gökleri ve yeri onlar mı 

yarattılar? Hayır! Onlar bir türlü 

anlayıp inanmazlar. 

مح هُنمُ 
َ
ِ نَكَ أ آِنَُ رَ َِ مح لَندَهُمح رَ

َ
أ

رُ نَ  َِ حمُصَۜيح  ٣٧ ٱل
37. Yahut Rabbinin hâzineleri onların 

yanında mıdır? Ya da her şeye hakim 

olan kendileri midir? 

ننمح سُننلهم   ُۡ َ مح ل
َ
ننتَمَعُونَ  يَنن َ   أ يسَح

تَ 
ح
عََٰن   فَلحيَننأ

م سسَُننلح ُۡ ننتَمَعُ  مُسح
بيٍَ   ٣٨ مُّ

38. Yoksa onların, üzerine çıkıp gizli 

sırları dinledikleri bir merdivenleri mi 

var? Öyleyse dinleyenleri, açık bir delil 

getirsinler. 

نَُونَ  ََ َُٰ  َ لَكُمُ ٱلِح مح هَُ ٱلِح
َ
 Yoksa kızlar Allah'ın da, oğullar .39 ٣٩ أ

sizin mi? 

ر   جح
َ
مح أ ُۡ نوَلُ مح شسَح

َ
َن مه أ م م  ُۡ نرَ   ا َ   ضح

ثحقَلُونَ   ٤٠ مُّ
40. Yoksa sen kendilerinden bir ücret 

istiyorsun da, bu yüzden onlar ağır bir 

borç altında eziliyorlar mı? 

مح لَنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ 
َ
نننمح  أ ُۡ  َ41. Yoksa gayba ait bilgiler kendi 

yanlarında da, onlar mı yazıyorlar? 



TÛR SÛRESİ 948  ورح  سُورَةُ الطُّ
 

تُبُونَ   ٤١ يكَح

مح يرََُۛننندُ نَ كَيحننند  
َ
َينَ أ ا  فنَننٱلَّه

حمَتَيدُ نَ   ٤٢ كَفَرُ اْ هُمُ ٱل
42. Yahut bir tuzak mı kurmak 

istiyorlar? Asıl tuzağa düşecek olanlar, 

inkâr edenlerdir. 

َْۚ سُبح  ُ ٱلِلّه حِ ٌَٰ  غَ مح إلََ ُۡ َ مح ل
َ
َ أ حََٰنَ ٱلِلّه

َكُونَ  ا يشُّح  ٤٣ َ مه
43. Veya onların Allah’tan başka bir 

ilahı mı var? Allah, onların ortak 

koştukları şeylerden uzaktır. 

ننف   اْ كسَح ننمَاءَٓ  اوَإِن ينَنرَ ح َنننَ ٱلسه م 
  ِ كُوم  سَاََٰ رح  ٤٤ ا قَقُولوُاْ سَحَاب  مه

44. Gökten düşen bir kütle görseler 

«Üst üste yığılmış bulutlardır» derler. 

 َٰ َي فَرَرحهُمح حَتِه مُ ٱلَّه ُۡ مَ َٰقُواْ ينَوح  يََُٰ
عَقُونَ   ٤٥  يَ َ يصُح

45. Artık çarpılacakları günlerine 

kavuşuncaya kadar onları kendi 

hallerine bırak. 

مح كَيحدُهُمح شَيحنو   ُۡ نَّ َ نح  ايوَحمَ َ  قُضح
 ٤٦ َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ 

46. O gün planları kendilerine hiçbir 

fayda vermez ve yardım da görmezler. 

َينننَ ظَلَمُننواْ لَننرَاب   ا هُ نَ وَإِنه للََّه
َٰلنَنكَ َ لََٰكَنننه  ننَ هَُمح َ   ذَ كح

َ
أ

لَمُونَ   ٤٧ قَعح

47. Şüphesiz zulmedenlere, ondan 

başka da azap vardır. Fakat çokları 

bilmezler. 

ِ نَنكَ فَننَهننكَ  ننمَ رَ ننبََح لَُۡكح َ ٱصح
ِ كََ حَنيَ  دَ رَ يُننََا   سََب َ ح بََِمح  ح

َ
بأَ

 ٤٨ هَقُومُ 

48. Rabbinin hükmüne sabret. Çünkü 

sen gözlerimizin önündesin. Kalktığın 

zaman da Rabbini hamd ile tesbih et. 
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حننَ  فَسَننب حَح ُ  بََٰننرَ  َ مَنننَ ٱلَه وَإِهح
 ٤٩ ٱلنُّجُومَ 

49. Gecenin bir kısmında ve yıldızların 

batışından sonra da O’nu tesbih et. 

 NECM SÛRESİ  مح سُورَةُ الهجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مَ إذََا هَوَىَٰ   ,Battığı zaman yıldıza andolsun ki .1 ١ َ ٱلنهجح

مَنننا ضَننن ه صَننناحَبُكُمح َ مَنننا 
وَىَٰ  َِ ٢ 

2. arkadaşınız (Muhammed) sapmadı 

ve bâtıla inanmadı; 

وَىَٰٓ  َۡ ح ُ  لَنَ ٱل َِ  .o, arzusuna göre de konuşmaz .3 ٣ َ مَا ينَ

حِ   َٰ  إنَح هُوَ إَ ه َ  َِ  O, kendisine vahyedilen vahiyden .4 ٤ يوُ

başka bir şey değildir. 

 Çünkü onu güçlü kuvvetli ve üstün .5 ٥ لَلهمَُ   شَدَيدُ ٱلحقُوَىَٰ 

yaratılışlı biri (Cebrail) öğretti. 

تَوَ  ذُ  مَره     .Asıl şekliyle doğruldu .6 ٦ ىَٰ فٱَسح

 َٰ َ ىح
َ فَُ  ٱلۡح

ُ   .Sonra en yüksek ufukta iken .7 ٧  هَُوَ بٱَلۡح

َٰ ثُمه هَناَ   ,Sonra (Muhammed'e) yaklaştı .8 ٨ َ تَدَىه

derken daha da yaklaştı. 
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 َٰ َ هح
َ
 ح أ
َ
َ أ  O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay .9 ٩ فمََنَ ََٰابَ ََٰوحسَيح

arası kadar, hatta daha da yakın oldu. 

 َٰ َِ  ح
َ
َٰٓ إىَََٰ َ بحدَ َ  مَآ أ َِ  ح

َ
 Bunun üzerine Allah, kuluna .10 ١٠ فَأ

vahyini bildirdi.  

ىَٰٓ 
َ
 gördüğünü kalbi (Gözleriyle) .11 ١١ مَا كَرَبَ ٱلحفُؤَاهُ مَا رَأ

yalanlamadı. 

َٰ مَا يرََىَٰ  َ تُمََٰرُ نَُ   ىََ
َ
 Onun gördükleri hakkında şimdi .12 ١٢ أ

kendisi ile tartışacak mısınız? 

رَىَٰ َ لَقَدح رءََا ُ  رح
ُ
لَ ا أ حِ  .Önceden bir defa daha görmüştü .13 ١٣ نَ

حمُنتَيََٰ  رَ َ ٱل  Andolsun onu, Sidretü’l .14 ١٤ لَندَ سَدح

Müntehâ'nın yanında 

َ ىَٰٓ 
ح
حمَأ  cennetü’l-me’vâ da onun .15 ١٥ لَندَهَا جَنهُ  ٱل

yanındadır. 

شَََٰ  رَ َ مَا قَضح دح َ  .Sidre'yi kaplayan kaplamıştı .16 ١٦ إذَح قَضحشََ ٱلس 

 َٰ ََ َصَُِ َ مَا طَ  .Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı .17 ١٧ مَا نَاَ  ٱلِح

ِ نَن َ  ىَٰ مَنننح ءَايََٰننَ  رَ
َ
لَقَنندح رَأ
ىَٰٓ  َ  ١٨ ٱلحتُبَح

18. Andolsun o, Rabbinin en büyük 

âyetlerinden bir kısmını gördü. 

ََٰ  َ ٱلحعُ  تُمُ ٱلَٰه فرََءَقح
َ
ىَٰ أ  ?Gördünüz mü o Lât ve Uzzâ’yı .19 ١٩ هِ

رَىَٰٓ  رح
ُ  .Ve üçüncüleri olan ötekini, Menât'ı .20 ٢٠ َ مَنَوَٰ َ ٱمهامَََ  ٱلۡح
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نثَََٰ 
ُ كَرُ َ هَُ ٱلۡح لَكُمُ ٱلَّه

َ
َ ٢١ 21. Demek erkek size, dişi O’na öyle 

mi? 

ىَٰٓ  مَ   ا َٰسَح ِلَحكَ إذَ   َۡ  !O zaman bu, insafsızca bir taksim .22 ٢٢ ضَ

مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ نتُمح  إنَح هََ إَ ه

َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

  َ َِ ن
َ
آ أ ا مَنن  َ ءَاباَهٓكُُم مه َۡ َ ُ ب ٱلِلّه

نه َ مَا  سُلحعََٰنٍه إنَ يتَهبعَُونَ إَ ه ٱلظه
نفُنُ   َ لَقَندح جَناءَٓهُم 

َ وَى ٱلۡح حۡ هَ
دَىَٰٓ  ُۡ ح َۡمُ ٱل َ  ِ َن ره  ٢٣ م 

23. Bunlar (putlar), sizin ve atalarınızın 

taktığı isimlerden başka bir şey 

değildir. Allah onlar hakkında hiçbir 

delil indirmemiştir. Onlar ancak zanna 

ve nefislerinin arzusuna uyuyorlar. 

Halbuki kendilerine Rableri tarafından 

yol gösterici gelmiştir. 

 َ مح ل
َ
َٰ أ نسََٰنَ مَا هَمَنّه َ

 Yoksa insan, her arzu ettiği şeye .24 ٢٤ لَح

sahip mi olacaktır? 

 َٰ َ 
ُ رَِرَ ُ َ ٱلۡح  .Ahiret de dünya da Allah'ındır .25 ٢٥ فَلِلَّهِ ٱ

لَك   َن مه َٰتَ َ   ۞َ كَم م  مََََٰٰ فَِ ٱلسه
نَّ  دَ  هُضح ََعح مح شَيحنواا إَ ه مَنُۢ  ُۡ شَفََٰعَتُ

 
َ
ُ لمََنننن يشََننناءُٓ أ ذَنَ ٱلِلّه

ح
ن ينَننأ
 ٢٦ َ ََۛرحعََٰٓ 

26. Göklerde nice melek var ki onların 

şefaatleri, dilediği ve hoşnut olduğu 

kimse için Allah'ın izin vermesi 

dışında, bir işe yaramaz.  

رَِرَ َ  مَنُننونَ بنَنٱ َينننَ َ  يؤُح إنَه ٱلَّه
 َٰٓ َِ حمَ ونَ ٱل نننمَيََ  لَُٰسَنننمُّ ئتََنننَ  شسَح

نثَََٰ 
ُ  ٢٧ ٱلۡح

27. Ahirete inanmayanlar, meleklere 

dişilerin adlarını takıyorlar. 
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م بَ َ  مَنح لَلحمٍ  إنَ يتَهبعَُونَ  ُۡ َ َ مَا ل
نَّ مَنَ  نه َ  قُضح نه  وَإِنه ٱلظه  إَ ه ٱلظه

َ شَيحنو     َ
 ٢٨ اٱلۡح

28. Halbuki onların bu hususta hiç 

bilgileri yoktur. Sadece zanna 

uyuyorlar. Zan ise hiç şüphesiz hakikat 

bakımından bir şey ifade etmez. 

 َٰ ننن ِنَنوَ ه رَ ح لَننن مه لح
َ
 لَننن فنَنأ

َيَننوَٰ َ  رَننَنا َ لنَنمح ينُنرهَح إَ ه ٱلۡح
ذكَح

نحيَا  ٢٩ ٱلُّ

29. Onun için sen bizi anmaktan yüz 

çeviren ve dünya hayatından başka bir 

şey istemeyen kimselere yüz verme. 

هِكَ  َنَ ٱلحعَلحمَه إنَه رَ م م  ُۡ َٰلكََ مَبحلضَُ ذَ
لمَُ بمََن ضَ ه لَن سَنبيَلَ َ   لح

َ
هُوَ أ

تَدَىَٰ  لمَُ بمََنَ ٱهح لح
َ
 ٣٠  هَُوَ أ

30. İşte onların erişebilecekleri bilgi 

budur. Şüphesiz ki senin Rabbin, evet 

O, yolundan sapan daha iyi bilir. O, 

hidayette olanı da çok iyi bilir. 

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه َ لَِلّه
 َٰٓ َ
َ
َينَ أ ِيََ ٱلَّه رَۡ  لَََجح

َ واْ بمََا نوُ ٱلۡح
سَننُواْ  حح

َ
َيننَ أ ِيََ ٱلَّه ْ َ ََۛجح لَمَلُوا

نَّ  ُسح  ٣١ بٱَلۡح

31. Göklerde ve yerde bulunanlar hep 

Allah'ındır. Bu, Allah'ın, kötülük 

edenleri yaptıklarıyla cezalandırması, 

güzel davrananları da daha güzeliyle 

mükâfatlandırması içindir. 

ثحننمَ  َ
حۡ ئنَنرَ ٱ َينننَ يََحتَنبَُننونَ كَبََٰٓ ٱلَّه

 َٰ هِنكَ  حَشَ إَ ه ٱللهمَنمَْۚ َ ٱلحفَََٰ إنَه رَ
لمَُ بكَُمح إذَح  لح

َ
َه هُوَ أ فرََ  حمَضح َُ ٱل وََٰسَ

ننتُمح 
َ
رَۡ  وَإِذح أ

َ َننَ ٱلۡح كُم م 
َ
نشَأ

َ
أ

جَنه   
َ
َ َٰنتكَُمح  فنَ أ مه

ُ
نونَ أ ُِ َُ لََ فَِ 

32. Ufak tefek kusurları dışında, büyük 

günahlardan ve edepsizliklerden 

kaçınanlara gelince, bil ki Rabbin, affı 

bol olandır. O, sizi daha topraktan 

yarattığı zaman ve siz annelerinizin 

karınlarında bulunduğunuz sırada 

(bile), sizi en iyi bilendir. Bunun için 

kendinizi temize çıkarmayın. Çünkü O, 

kötülükten sakınanı daha iyi bilir. 
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لنَمُ بمََننَ  لح
َ
نفُسَكُمح  هُوَ أ

َ
وٓاْ أ كُّ َِ ُِ
 ٣٢ ٱههقَََّٰٓ 

 َٰ َي ِوََ ه فرََءَيحَ  ٱلَّه
َ
 ?Gördün mü arkasını döneni .33 ٣٣ أ

َِ َٰ ََٰليَلَ    ح
َ
دَ َ أ كح

َ
 Azıcık verip sonra vermemekte .34 ٣٤ ىَٰٓ  َ أ

direneni? 

ننوَ  ُۡ لَننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلحضَيحنناَ َ 
َ
أ

 ٣٥ يرََىَٰٓ 
35. Acaba gaybın bilgisi kendi 

yanındadır da o görüyor mu? 

 َُ  بمََننا فَِ صُننحُ
ح
مح لنَنمح ينُبَهننأ

َ
أ

 ٣٦ مُوسَََٰ 
36. Yoksa, Musa’nın ve ahdine vefa 

gösteren kendisine haber verilmedi mi? 

 َٰٓ َي َ فِه  İbrahim’in sahifelerinde yazılı .37 ٣٧ وَإِبحرََٰهيَمَ ٱلَّه

olanlar kendisine haber verilmedi mi? 

 ََِِرُ َ انرََ   
 ه
َ
رَ  َ رح

ُ
رَ أ  ,Gerçekten hiçbir günahkâr .38 ٣٨ ىَٰ  نَح

başkasının günah yükünü yüklenemez. 

نسََٰننننَ إَ ه مَنننا  َ
حَٰ  للََح ن لهننن

َ
َ أ

 ٣٩ سَعَََٰ 
39. Bilsin ki insan için kendi 

çalışmasından başka bir şey yoktur. 

يَُ   سَوحفَ  نه سَعح
َ
 .Ve çalışması da ileride görülecektir .40 ٤٠ يرَُىَٰ  َ أ

فََِٰ   ح
َ اءَٓ ٱلۡح َِ َ َُٰ  ٱلۡح ى َِ  Sonra ona karşılığı tastamam .41 ٤١ ثُمه يَُح

verilecektir 

حمُنتَيََٰ  ِ كََ ٱل نه إىَََٰ رَ
َ
 ve şüphesiz en son varış .42 ٤٢ َ أ

Rabbinedir. 
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حَكَ  ضح
َ
نهُ   هُوَ أ

َ
بحكَ َٰ َ َ

َ
َ َ ٤٣ 43. Doğrusu güldüren de ağlatan da 

O’dur. 

يَا حح
َ
مَاتَ َ أ

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
َ َ ٤٤ 44. Öldüren de dirilten de O’dur. 

كَننرَ  َ ٱلَّه هِ حجَيح نهننُ   رَلنَنَ  ٱلنن
َ
َ َ

نثَََٰ 
ُ  ٤٥ َ ٱلۡح

45. Şurası muhakkak ki (rahime) erkek 

ve dişiden ibaret olan iki çifti O yarattı. 

نََّٰ  فٍَ  إذََا هُمح حِ  .Atıldığında nutfeden .46 ٤٦ مَن نُّ

رَىَٰ  رح
ُ  َ ٱلۡح

َ
أ نه لَليَح َ ٱلنهشح

َ
 Şüphesiz tekrar diriltmek de O'na .47 ٤٧ َ أ

aittir. 

نََّٰ  قح
َ
نََّٰ َ أ غح

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
َ َ ٤٨ 48. Zengin eden de yoksul kılan da 

O'dıır. 

نه ُ 
َ
رَىَٰ َ َ عح َ  Doğrusu Şi’râ yıldızının Rabbi de .49 ٤٩   هُوَ رَبُّ ٱلش 

O'dur. 

 َٰ َ 
ُ ا ٱلۡح لَكَ عََها هح

َ
نهُ ٓ  أ

َ
َ َ ٥٠ 50. Ve şüphesiz ki önceki Âd kavmini 

O helâk etti. 

حَقَََّٰ   Semûd’u da (O helâk etti) ve geriye .51 ٥١ َ ثَمُوهَاْ َ مَآ ََ

hiçbir şey bırakmadı. 

نمح كََننُواْ  َ ََٰوحمَ نوُح   ُۡ َن قَبحنُ   إنَه م 
 َٰ ََ طح

َ
لمََ َ أ ظح

َ
 ٥٢ هُمح أ

52. Daha önce de çok zalim ve pek 

azgın olan Nuh kavmini (helâk etmişti). 

وَىَٰ  هح
َ
ِفََتََ  أ حمُؤح  Altüst olan şehirleri de o böyle .53 ٥٣ َ ٱل

yaptı. 

 َِ ا مَا  َۡ َٰ ى َٰ َ ضَشه  !Onların başına getireceğini getirdi .54 ٥٤ شَه
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ِ كََ هَتَمَارَىَٰ  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 Şimdi Rabbinin nimetlerinin .55 ٥٥ فبَأَ

hangisinde şüpheye düşersin. 

 َ َٰٓ  َ َٰرَا نرََير  
ُ َنَ ٱلنُّرُرَ ٱلۡح  İşte bu ilk uyarıcılardan bir .56 ٥٦ م 

uyarıcıdır. 

نفَََ  ٱِنفََ ُ 
َ
 .Yaklaşan yaklaştı .57 ٥٧ أ

 َ ننننا مَننننن هُ نَ ٱلِلّه َۡ َ حَٰ  ل لنَنن
 ٥٨ كََشَفَ ٌ 

58. Onu (vaktini) Allah’tan başka açığa 

çıkaracak yoktur. 

جَبُونَ  َدَيثَ هَعح فَمَنح َ َٰرَا ٱلۡح
َ
 Şimdi siz bu söze (Kur’an'a) mı .59 ٥٩ أ

şaşıyorsunuz? 

حَتُونَ   !Gülüyorsunuz da ağlamıyorsunuz .60 ٦٠ َ َ  هَبحتُونَ  َ ِوَح

نتُمح َََٰٰمَدُ نَ 
َ
 Ve siz gaflet içinde .61 ٦١ َ أ

oyalanmaktasınız! 

بُدُ اْ۩ لِلَّهِۤ فَٱسۡجُدُواْۤ  Haydi Allah'a secde edip O’na .62 ٦٢ َ ٱ ح

kulluk edin! 

 KAMER SÛRESİ  سُورَةُ القَمَرح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱللَّه

نننالَُ  َ ٱنشَننن ه  َِنننَ  ٱلسه رََ ٱقح
 ١ ٱلحقَمَرُ 

1. Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı. 
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اْ ءَايَ    ْ  وَإِن يرََ ح رضَُنواْ َ ََۛقُولنُوا  قُعح
ر   تَمَر    سَحح سح  ٢ مُّ

2. Onlar bir mucize görürlerse hemen 

yüz çevirirler ve: Eskiden beri devam 

edegelen bir büyüdür, derler. 

ر   مح
َ
ْۚ َ كَُُّّ أ وَاءَٓهُمح هح

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ َ ٱهه َ كَره

تَقرَ    سح  ٣ مُّ
3. Yalanladılar ve kendi heveslerine 

uydular. Halbuki her işin ulaşacağı yeri 

vardır. 

 
َ َنَ ٱلۡح نۢبَاءَٓ مَا  يَ َ َ لَقَدح جَاءَٓهُم م 

هَجَرٌ  حِ  ٤ مُ
4. Andolsun onlara, kötülükten 

önleyecek nice önemli haberler 

gelmiştir. 

مَةُۢ بََٰلضََ      Bu büyük bir hikmettir. Fakat (yüz .5 ٥ ٱلنُّرُرُ  َ مَا هُضحنَ  حَتح

çevirene) uyarılar ne fayda verir! 

ا يوَحمَ ينَدح  مح ُۡ اَ  إىَََٰ َ تَوَ ه َ نح ُ  ٱله
ء    ٦ نُّكُرٍ  شََح

6. Çağıranın görülmemiş bir şeye 

çağırdığı gün, sen de onlardan yüz 

çevir. 

بحصََٰنرهُُمح يََحرجُُنونَ مَننَ 
َ
ا َ عا رُشه

مح جَنننرَاه   ُۡ نه
َ
ننندَاَ  كَنننأ جح

َ  ٱلۡح
نتشََّ    ٧ مُّ

7. Sanki etrafa yayılmış çekirge sürüsü 

gibi bakışları perişan (utançtan yere 

bakar) bir halde 

اَ   قَقُننننوُ   َِعنَنننيَ إىََ ٱله حۡ مُّ
َٰفرَُ نَ َ َٰرَا يوَحمٌ لَسَِ   َٰ  ٨ ٱلح

8. ve dâvetçiye koşarak kabirlerden 

çıkarlar. O esnada kâfirler: Bu, çok 

çetin bir gündür! derler. 

بَ ح  مح َٰنَنوحمُ ننُنوح   ۞كَننره ُۡ  قَننبحلَ
بوُاْ َ بحنندَناَ َ َٰنَنالوُاْ مَُحنُننون   فَتَننره

9. Onlardan önce Nuh'un kavmi de 

yalanladı, hem de kulumuzun yalancı 

olduğunda ısrar ederek: O, delirdi, 

dediler. Ve (Nuh, davetten 
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 .vazgeçmeye) zorlandı ٩ َ ٱنحهُجَرَ 

لنُنننوب   فنَننندَعََ    َ مَضح
َ
هِننننُ ٓ  َ  رَ

 ١٠ فٱَنتَصَِح 
10. Bunun üzerine, Rabbine: Ben yenik 

düştüm, bana yardım et! diyerek 

yalvardı. 

 ٓ نَننا ننمَاءَٓ بمََنناءٓ   َ فَتَحح َٰبَ ٱلسه بحننََٰ
َ
َ 

مَر   َۡ نح  ١١ مُّ
11. Biz de derhal nehir gibi devamlı 

akan bir su ile göğün kapılarını açtık. 

رَۡ  ُ يُون نن
َ ننَنا ٱلۡح رح قَََّ ا َ فَجه  فنَنٱَّح
ر   مح
َ
َٰٓ أ حمَاءُٓ ىََ  ١٢ ََٰدح َُٰدَرَ  ٱل

12. Yeryüzünde kaynaklar fışkırttık. 

(Her iki) su, takdir edilmiş bir işin 

olması için birleşmişti. 

َٰح   لحنننننََٰ
َ
َٰ ذَاتَ َ َلحَ َٰنننننُ  ىََ ََ  َ 

 ١٣ َ هُسَُ  
13. Nuh’u da tahtalardan yapılmış, 

çivilerle çakılmış gemiye bindirdik. 

اءٓ  ل مََنن كََنَ  َِ يُننََا جَن  ح
َ
 تَحريَ بأَ
 ١٤ كُفرََ 

14. İnkâr edilmiş olana (Nuh'a) bir 

mükâfat olmak üzere gemi, 

gözlerimizin önünde akıp gidiyordu. 

ٓ ءَاينَ    نا َۡ َٰ َ ن ح مَنن  َ لَقَد ِهرَكح َۡ  َ
كرَ   ده  ١٥ مُّ

15. Andolsun ki onu bir ibret olarak 

bıraktık, ibret alan yok mudur? 

َُ كََنَ   Benim azabım ve uyarılarım .16 ١٦ لَرَاَ  َ نرُُرَ  فَتَيح

nasılmış! 

َۡ ح  رَ َ 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ  ح َ لَقَدح يسَِه

كرَ   ده  ١٧ مَن مُّ
17. Andolsun biz Kur'an’ı öğüt alınsın 

diye kolaylaştırdık. (Ondan) öğüt alan 

yok mu? 
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بَ ح عََه   َُ كََنَ لَنرَاَ   كَره فَتَيح
 ١٨ َ نرُُرَ 

18. Âd kavmi (Peygamberleri Hûd'u) 

yalanladı da azabım ve tehdidim 

nasılmış (gördüler). 

ا َۡمح رََۛح  نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ٓ أ ا َ    إنَه ا َ ح

تَمَر    سح  ١٩ فَِ يوَحمَ َ ح   مُّ
19. Biz onların üstüne, uğursuzluğu 

devamlı bir günde dondurucu bir rüzgâr 

gönderdik. 

   ِنَََُ  ٱ
جَانُ نََّح لح

َ
مح أ ُۡ نه

َ
َِ كَأ  لنها

نقَعرَ    ٢٠ مُّ
20. O rüzgâr, insanları, sökülmüş 

hurma kütükleri gibi yere seriyordu. 

َُ كََنَ لَرَاَ  َ نرُُرَ   Nasılmış benim azabım ve .21 ٢١ فَتَيح

uyarılarım! 

ناَ ٱلحقُرحءَانَ  ح َۡ ح  َ لَقَدح يسَِه رَ َ 
َكح للََّ 

كرَ   ده  ٢٢ مَن مُّ
22. Andolsun biz Kur'an’ı düşünüp 

öğüt alınsın diye kolaylaştırdık. Öğüt 

alan yok mu? 

بَ ح ثَمُوهُ بٱَلنُّرُرَ   Semûd kavmi de uyarıcıları .23 ٢٣ كَره

yalanladı. 

ا سشََّ 
َ
َنها وََٰحَند   َ قَالوُٓاْ َ ا نهتهبعَُنُ ٓ  م 

آ إَ   ٢٤ ا لهلَ ضََََٰٰ    سَُعُرٍ ذ  إنَه
24. «Aramızdan bir beşere mi 

uyacağız? O takdirde biz apaçık bir 

sapıklık ve çılgınlık etmiş oluruz» 

dediler. 

رُ لَليَح َ  َكح ءُلحقَََّ ٱلَّ 
َ
حٰ  أ ننََا بنَ ح مَنُۢ بَ

شَۡ  
َ
ابٌ أ  ٢٥ هُوَ كَره

25. «Vahiy, aramızda ona mı verildi? 

Hayır o, çok yalancı biridir» (dediler). 

ابُ  نننَ ٱلحتَننره ا مه َِنند  لَمُونَ   Yarın onlar, çok yalancının ve .26سَننيَعح

şımarığın kim olduğunu bileceklerdir. 



KAMER SÛRESİ 959  سُورَةُ القَمَرح 
 

شَُۡ 
َ  ٢٦ ٱلۡح

ننمح  مُرحسَننلُواْ ٱلنهاَٰنَن َ فتَحنَنن   إنَهننا  ُۡ ه ل
بََح  َِ مح َ ٱصح ُۡ ِقَبَح  ٢٧ فٱَرح

27. Gerçekten onları imtihan etmek için 

dişi deveyi gönderen biziz. Sen onları 

gözetle ve sabret.  

مح   ُۡ حٰننَ نمَةُۢ بَ حمَاءَٓ َٰسَح نه ٱل
َ
مح أ ُۡ َ نبَ ئَح
حتَضَۡ   كُُّ شَۡحب    ٢٨ مُّ

28. Onlara, suyun aralarında 

paylaştırdığını haber ver. Her biri kendi 

içme sırasında gelsin. 

مح  ُۡ اْ صَننناحَبَ َٰ  َ نَننناهَ ح َُ َ تَعَنننا
 ٢٩ َ عَقَرَ 

29. Arkadaşlarını çağırdılar, o da 

(bundan cür'et alarak) kılıcını kaptı ve 

deveyi kesti. 

َُ كََنَ لَرَاَ    azabım ve uyarılarım (Bu azgınlara) .30 ٣٠ َ نرُُرَ فَتَيح

nasıl oldu! 

َۡمح صَيححَ    نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ٓ أ ا وََٰحَدَ    إنَه

تَظَرَ  حمُحح شَيمَ ٱل َۡ  ٣١ فمََنوُاْ كَ
31. Biz onların üzerlerine korkunç bir 

ses gönderdik. Hemen hayvan ağılına 

konan kuru ot gibi oluverdiler. 

ناَ  ح َۡ ح َ لَقَدح يسَِه رَ َ 
َكح ٱلحقُرحءَانَ للََّ 

كرَ   ده  ٣٢ مَن مُّ
32. Andolsun biz Kur'an'ı, anlaşılıp 

öğüt alınması için kolaylaştırdık. O 

halde düşünüp öğüt alan yok mu? 

بَ ح ََٰوحمُ لوُطِۭ بٱَلنُّرُرَ   Lût'un kavmi de uyarıcı .33 ٣٣ كَره

peygamberleri yalanladı. 

رحسَنلحنَا
َ
آ أ ٓ  إنَه َۡمح حَاصَنباا إَ ه لَلنَيح

م سسََحَر   ءَاَ  لوُط    ُۡ هيحَ َٰ  ٣٤ نه
34. Biz de üstlerine taş (yağdıran bir 

fırtına) gönderdik. Sadece Lût ailesini 

seher vaktinde kurtardık.  

 ْۚ َنح لَندَناَ مَ   م  عَح  Katımızdan bir nimet olarak. Biz .35كَنَََٰٰلكََ نَحنِيَ  ن 
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 .şükredeni işte böyle mükâfatlandırırız ٣٥ مَن شَتَرَ 

اْ  شَنتنََا َ تَمَنارَ ح حِ ََ نرَرهَُم 
َ
َ لَقَدح أ
 ٣٦ بٱَلنُّرُرَ 

36. Andolsun ki, Lût onları bizim 

şiddetli azabımızla uyardı. Fakat onlar 

bu tehditleri kuşkuyla karşıladılar. 

َ هُ  ُ لَنننن ضَنننيحفَ َ  َ لَقَننندح رََٰ 
مح فَرُ َُٰواْ لَنرَاَ   ُۡ يُنَ  ح

َ
نَآ أ مَسح َِ  َ

 ٣٧ َ نرُُرَ 

37. Onlar Lût'un misafirlerine karşı 

kötülük yapmayı planlamışlardı. 

Hemen biz onların gözlerini silme kör 

ettik. «Haydi azabımı ve uyarılarımı 

tadın!» (dedik). 

نرَ ا لَنرَاب   م بكُح ُۡ  َ لَقَدح صَنبهحَ
تَقرَ    سح  ٣٨ مُّ

38. Bir sabah kendilerine, yakalarını bir 

daha bırakmayacak olan bir azap gelip 

çattı. 

 ْ  !İşte azabımı ve uyarılarımı tadın .39 ٣٩ لَرَاَ  َ نرُُرَ  فَرُ َُٰوا

(denildi). 

َۡ ح  رَ َ 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ  ح َ لَقَدح يسَِه

كرَ   ده  ٤٠ مَن مُّ
40. Andolsun biz Kur'an'ı, öğüt almak 

için kolaylaştırdık. O halde düşünüp 

ibret alan yok mu? 

نَ ٱلنُّرُرُ   Şüphesiz Firavun'un kavmine de .41 ٤١ َ لَقَدح جَاءَٓ ءَاَ  فرَحلَوح

uyarıcılar gelmişti. 

مح  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
نا فَأ َۡ َ بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنا كُُ  كَره

رَ لَََِِۛ   رح
َ
تَدَرٍ  أ قح  ٤٢ مُّ

42. Lâkin onlar bütün âyetlerimizi 

yalanladılar. Biz de onları güç ve 

kudretimize lâyık bir şekilde yakaladık. 

ْ لََٰٓئكَُمح 
ُ
َنح أ حِ  م  اركُُمح رَ كُفه

َ
أ

مح 
َ
ُِرَ  لَكُم برََاءَٓ   أ ُِّ  ٤٣ فَِ ٱل

43. Şimdi sizin kâfirleriniz, onlardan 

daha mı iyidirler? Yoksa kitaplarda 

sizin için bir berât mı var? 



KAMER SÛRESİ 961  سُورَةُ القَمَرح 
 

  َ مح قَقُولوُنَ َ حنُ جََيَ
َ
نتَصَِ   أ  Yoksa «Biz, intikam almağa gücü .44 ٤٤ مُّ

yeten bir topluluğuz» mu diyorlar? 

 َُ َمح َِمُ ٱلۡح حۡ برَُ  سَيُ  O topluluk yakında bozulacak ve .45 ٤٥ َ َُۛوَلُّونَ ٱلُّ

onlar arkalarını dönüp kaçacaklardır. 

نالَُ   الَُ  مَوحلَندُهُمح َ ٱلسه بََ  ٱلسه
مَرُّ 
َ
هََٰ َ أ هح

َ
 ٤٦ أ

46. Bilakis kıyamet onlara vâdedilen 

asıl saattir ve o saat daha belâlı ve daha 

acıdır. 

نننننرمََيَ فَِ ضَنننننَََٰٰ    حمُجح  إنَه ٱل
 ٤٧  سَُعُر  

47. Şüphesiz suçlular sapıklık ve 

çılgınlık içindedirler. 

 َٰ نننحَبُونَ فَِ ٱلنهنننارَ ىََ  ينَننوحمَ يسُح
َۡمح ذُ َُٰواْ مَ ه سَقَرَ   ٤٨  جُُوهَ

48. O gün yüzüstü ateşe 

sürüklendiklerinde «cehennemin 

elemini tadın!» denir. 

َ َُٰ  بقََدَر  
ءٍ رَلَقح  Biz, her şeyi bir ölçüye göre .49 ٤٩ إنَها كُه شََح

yarattık. 

رُننَنآ إَ ه وََٰحَنندَ    مح
َ
ننحِۭ  َ مَننآ أ كَُمَح
َصََِ   ٥٠ بٱَلِح

50. Bizim buyruğumuz, bir anlık bakış 

gibi, bir tek sözden başka bir şey 

değildir. 

 ٓ نَا لَتح هح
َ
ن ح  َ لَقَدح أ َۡ نيَالَكُمح َ  شح

َ
أ

كرَ   ده  ٥١ مَن مُّ
51. Andolsun biz, sizin benzerlerinizi 

hep helâk etlik. Düşünüp ibret alan yok 

mu? 

ُِرَ  ُِّ ء  َ عَلُو ُ فَِ ٱل  Yaptıkları her şey kitaplarda (amel .52 ٥٢ َ كَُُّّ شََح

defterlerinde) mevcuttur. 

سح  كَُُّّ صَضَِ   َ  رٌ َ كَبَِ  مُّ َِ  Küçük büyük her şey satır satır .53 ٥٣ تَ

yazılmıştır. 



RAHMÂN SÛRESİ 962 سُورَةُ الرهحۡمَ ن 
 

   َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه ر   إنَه ٱل َۡ  Takvâ sahipleri cennetlerde ve .54 ٥٤ َ نَ

ırmakların kenarlarında, 

ٍ  لَننندَ مَليَننك   عَنندَ صَنندح فَِ مَقح
تَدَ  قح  ٥٥ مُّ

55. güçlü ve Yüce Allah'ın huzurunda 

hak meclisindedirler. 

 RAHMÂN SÛRESİ  مَ نسُورَةُ الرهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مََٰنُ   Rahman .1 ١ ٱلرهحح

 .Kur'anı öğretti .2 ٢ لَلهمَ ٱلحقُرحءَانَ 

نسََٰنَ  َ
حۡ   .İnsanı yarattı .3 ٣ رَلََ  ٱ

يََانَ   Ona, beyanı (konuşmayı hidayet ve .4 ٤ لَلهمَُ  ٱلِح

sapıklık yolunu) öğretti . 

بَان   ُ  َ ٱلحقَمَرُ بَُِسح مح  Güneş ve ay bir hesaba göre (hareket .5 ٥ ٱلشه

etmekte) dir. 

جُدَانَ  جَرُ يسَح مُ َ ٱلشه  .Bitkiler ve ağaçlar secde ederler .6 ٦ َ ٱلنهجح

 ََ ننننا َ َ ضَنننن َۡ ننننمَاءَٓ رََ عَ َ ٱلسه
َۡانَ  حمَ  ٧ ٱل

7. Göğü Allah yükseltti ve mîzanı 

(dengeyi) O koydu. 
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َۡانَ  حمَ اْ فَِ ٱل ضَوح حِ  ه هَ
َ
َ ٨ 8. Sakın dengeyi bozmayın. 

ننطَ َ َ   نَ بٱَلحقَسح حننوَنح قيَمُننواْ ٱل
َ
َ أ

َۡانَ  حمَ  ٩ تَُّحسَُِ اْ ٱل
9. Ölçüyü adaletle tutun ve eksik 

tartmayın. 

ناَمَ 
َ ا للَِح َۡ رَۡ  َ ضَعَ

َ  .Allah, yeri canlılar için yaratmıştır .10 ١٠ َ ٱلۡح

ننن    َۡ َٰتَ نننا فَ َۡ نننُ  ذَاتُ   يَ َ ٱلنهخح
مَامَ  كح

َ  ١١ ٱلۡح
11. Orada meyveler ve salkımlı hurma 

ağaçları vardır. 

 َُ نننننن َنننننناُّ ذُ  ٱلحعَصح  َ ٱلۡح
َۛححَانُ   ١٢ َ ٱلره

12. Yapraklı daneler ve hoş kokulu 

bitkiler vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ١٣ ِكَُر 

13. O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

صََٰنن   
نسََٰنننَ مَننن صَلح َ

حۡ  رَلنَنَ  ٱ
ارَ   ١٤ كَٱلحفَخه

14. Allah insanı, pişmiş çamura 

benzeyen bir balçıktan yarattı. 

َنانٓه مَنن نارجَ    رََلََ  ٱلۡح َنن  مه م 
ار  
 ١٥ نه

15. Cinleri öz ateşten yarattı. 

ي َ ءَا
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ َ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ١٦ ِكَُر 

16. O halde, Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 
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َ َ رَبُّ رَبُّ  َننننننننننننقَيح حمَشّح ٱل
 َ َِيح رَ مَضح

ح  ١٧ ٱل
17. (O,) iki doğunun ve iki batının 

Rabbidir. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ١٨ ِكَُر 

18. Öyleyse Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

رََۛحنَ يلَحتَقيََانَ  َحح  İki denizi birbirine kavuşmak üzere .19 ١٩ مَرَجَ ٱلِح

salıvermiştir. 

نَخ   مَا برَح ُۡ حٰنَ  ,Aralarında bir engel vardır .20 ٢٠  ه قَبحضيََانَ  بَ

birbirine geçip karışmazlar. 

ي َ ءَاَ ءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

21. O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

لنُنننؤُ  مَننننا ٱللُّؤح ُۡ يََحننننرُجُ مَنح
حمَرحجَانُ   ٢٢ َ ٱل

22. İkisinden de inci ve mercan çıkar. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٣ ِكَُر 

23. Şimdi Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

نرَ  َحح حمُنشَنوَاتُ فَِ ٱلِح َوَارَ ٱل
َ هَُ ٱلۡح

َََٰٰمَ  لح
َ  ٢٤ كَٱلۡح

24. Denizde yüce dağlar gibi yükselen 

gemiler de O’nundur. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٥ ِكَُر 

25. Öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 



RAHMÂN SÛRESİ 965 سُورَةُ الرهحۡمَ ن 
 

ا فَان   َۡ  مَنح لَليَح
 Yer yüzünde bulunan her canlı yok .26 ٢٦ كُُّ

olacak. 

ََََٰٰننَ  َ ََۛننبحقَََّٰ  ِ نَنكَ ذُ  ٱلۡح ننُ  رَ   جَح
رَامَ  كح َ

حۡ  ٢٧ َ ٱ
27. Ancak azamet ve ikram sahibi 

Rabbinin yüzü bâki kalacak. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٨ ِكَُر 

28. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

َٰتَ  نننمََََٰٰ ننننوَلُُ   مَنننن فَِ ٱلسه يسَح
ن  
ح
ٍ  هُوَ فَِ شَأ رَۡ ه كُه يوَح

َ  ٢٩ َ ٱلۡح
29. Göklerde ve yerde bulunan herkes, 

O'ndan ister. O, her an yaratma 

halindedir. 

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٣٠ ِكَُر 

30. O halde Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

يَُّ  ٱمهقَلََنَ 
َ
رُُ  لَكُمح َ  Ey insan ve cin! Sizin de hesabınızı .31 ٣١ سَنَفح

ele alacağız. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٢ ِكَُر 

32. Hal bu iken Rabbinizin 

nimetlerinden hangisini 

yalanlayabilirsiniz? 

 َ نننن  َ
ننن ٱلۡح شََّ ننننَ  إنََ يََٰمَعح َ

حۡ َ ٱ
نارَ  َِ قح

َ
ْ مَنح أ ن ِنَفُرُ ا

َ
تُمح أ عح َِ تَ ٱسح

  َ ْْۚ رَۡ  فٱَنفُننرُ ا
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

عََٰن  
 ٣٣ ِنَفُرُ نَ إَ ه سسَُلح

33. Ey cin ve insan toplulukları! 

Göklerin ve yerin çerçevesinden çıkıp 

gitmeye gücünüz yetiyorsa geçin. 

Ancak büyük bir güçle çıkıp 

gidebilirsiniz. 



RAHMÂN SÛRESİ 966 سُورَةُ الرهحۡمَ ن 
 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
بَ  َ  ٣٤ انَ ِكَُر 

34. Öyleyse Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

نار   يرُحسَُ  لَليَحتُمَا شُنوَا   
َنن نه م 

انَ  ِ  فلَََ ِنَتَصََِ  ٣٥ َ ُ َا
35. Üzerinize ateşten alev ve duman 

gönderilir de birbirinizi kurtaramaz ve 

yardımlaşamazsınız. 

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٦ ِكَُر 

36. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

ننمَاءُٓ فمََننَن ح  َ  ٱلسه فنَننذََا ٱنشَننقه
هَ    َهَانَ  َ رح  ٣٧ كَٱل 

37. Gök yarılıp da kızarmış yağ 

renginde gül gibi olduğu zaman, 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٨ ِكَُر 

38. Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

نننوَُ  لَننن ذَنۢبنَن َ ٓ  َ يَوحمَئنَنر    ه يسُح
 ٣٩ َ َ  جَانٓ    إنَ   

39. İşte o gün insana da cine de günahı 

sorulmaz. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٠ ِكَُر 

40. O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

مح  ُۡ رَمُننونَ سسََننيمََٰ حمُجح ننرَفُ ٱل قُعح
َٰحدَامَ 

َ  ٤١ َ يُؤحرَرُ بٱَلنهَََٰٰصََّ َ ٱلۡح
41. Suçlular, simalarından tanınır, 

perçemlerinden ve ayaklarından 

yakalanırlar. 
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ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٢ ِكَُر 

42. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

نا  َۡ َ بُ ب َ نهمُ ٱلهتَِ يكَُنر  َۡ َ َٰرَ َ  جَ
رَمُونَ  حمُجح  ٤٣ ٱل

43. İşte bu, suçluların yalanladıkları 

cehennemdir. 

نَنيمٍ  ََ  َ َِننيح ننا َ  َۡ حٰنَ وفنُنونَ بَ ُِ قَ
 ٤٤ ءَان  

44. Onlar, cehennemle kaynar su 

arasında dolaşır dururlar. 

ي َ ءَاَ ءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٤٥ ِكَُر 

45. Şimdi Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

ِ نَنن َ   َ لمََننننح رَنننافَ مَقَنننامَ رَ
 ٤٦ جَنهتَانَ 

46. Rabbinin huzurunda durmaktan 

korkan kimselere iki cennet vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٧ ِكَُر 

47. Öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

نَان    ح
َ
 İki cennette çeşit çeşit ağaçlarla .48 ٤٨ ذََ اِآَ أ

doludur. 

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٤٩ ِكَُر 

49. Öyleyse Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

َۡمَا َ يحنَانَ تَحرَََۛانَ   İkisinde de akıp giden iki kaynak .50 ٥٠  يَ

vardır. 
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ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥١ ِكَُر 

51. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

   َۡ َٰتَ َ فَ
َۡمَا مَن كُ   İkisinde de her türlü meyveden çift .52 ٥٢ نَ حجَانَ   يَ

çift vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٣ ِكَُر 

53. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

ا مَننح  َۡ آِنَُ َِ ََ َٰ فرُُشِۭ  مُتهتَنويََ ىََ
ه    َ تبََح َ هَان   جََنَّ  إسَح َنهتيَح  ٥٤  ٱلۡح

54. Hepsi de örtüleri atlastan 

minderlere yaslanırlar. İki cennetin de 

meyvesinin devşirilmesi yakındır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَ َ  ٥٥ نَ ِكَُر 

55. Öyleyken Rabinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

ننرحفَ لنَنمح  هِ َٰصَننرََٰتُ ٱل َۡنه قَ  نَني
نه إنَننن    ُۡ مَنننثح حِ مح َ َ   قَ ُۡ قَنننبحلَ

 ٥٦ جَانٓ   

56. Oralarda gözlerini yalnız eşlerine 

çevirmiş güzeller var ki, bunlardan 

önce onlara ne insan ne de cin 

dokunmuştur. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٧ ِكَُر 

57. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

حمَرحجَانُ  َاَُٰوتُ َ ٱل نه ٱلَح ُۡ نه
َ
 .Sanki onlar yakut ve mercandırlar .58 ٥٨ كَأ

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 Öyleyken Rabbinizin hangi .59فبَنَنننننأ

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 
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باَنَ  َ  ٥٩ ِكَُر 

سََٰننننَ إَ ه  َحح
حۡ اءُٓ ٱ َِ هَننن ح جَننن

سََٰنُ  َحح
حۡ  ٦٠ ٱ

60. İyiliğin karşılığı iyilikten başka bir 

şey midir? 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦١ ِكَُر 

61. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

َۡمَا جَنهتَانَ  َ  Bu ikisinden başka iki cennet daha .62 ٦٢ َ مَن هُ ن

vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٣ ِكَُر 

63. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

تَانَ  هَامٓه  .Bu cennetler koyu yeşildirler .64 ٦٤ مُدح

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٥ ِكَُر 

65. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

ارَتَانَ  َۡمَا َ يحنَانَ نوَه  İkisinde de durmadan fışkıran iki .66 ٦٦  يَ

kaynak vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ

 ٦٧ باَنَ ِكَُر َ 
67. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

   َۡ َٰتَ َۡمَا فَ ان    يَ  ,İkisinde de her türlü meyveler .68 ٦٨ َ نََّح   َ رُمه

hurma ve nar vardır. 
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ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٩ ِكَُر 

69. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz?  

َۡنه رَيحرََٰتٌ حَسَان    İçlerinde huyu güzel, yüzü güzel .70 ٧٠  يَ

kadınlar vardır. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧١ ِكَُر 

71. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

يََامَ  حُور   صُورََٰت  فَِ ٱلۡح قح  Otağlar içinde sahiplerine tahsis .72 ٧٢ مه

edilmiş huriler vardır. 

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٣ ِكَُر 

73. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

نه إنَنن    ُۡ مَننثح حِ مح َ َ   لنَنمح قَ ُۡ قَننبحلَ
 ٧٤ انٓ   جَ 

74. Bunlara onlardan önce ne bir insan 

ne bir cin dokunmuştur. 

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٧٥ ِكَُر 

75. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 

َٰ رَفحننرَفٍ رُضۡح نن  مُتهتَنننويََ ىََ
 ٧٦  ََ بحقَريَ ٍ حَسَان  

76. Yeşil yastıklara ve hârikulâde güzel 

döşemelere yaslanırlar. 

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٧ ِكَُر 

77. Öyleyken Rabbinizin hangi 

nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 
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ََََٰٰننَ   ِ نَنكَ ذيَ ٱلۡح ننمُ رَ َٰننرَكَ ٱسح َِ َِ
رَامَ  كح َ

حۡ  ٧٨ َ ٱ
78. Büyüklük ve ikram sahibi Rabbinin 

adı yücelerden yücedir. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حوَاَٰعََ ُ   ,Kıyamet koptuğu zaman .1 ١ إذََا َ قَعََ  ٱل

ا كََذبََ ٌ  َۡ عَتَ حَٰ  لوَقَح  ki onun oluşunu yalanlayacak hiçbir .2 ٢ لَ

kimse yoktur; 

افعََ ٌ  رَافوََ     .O, alçaltıcı, yükselticidir .3 ٣ ره

رُۡ  رجَ   
َ َ  ٱلۡح  ,Yer şiddetle sarsıldığı zaman .4 ٤ اإذََا رجُه

ا بَاُ  سسَ   َ
َ  ٱلۡح  ,Dağlar parçaladığı zaman .5 ٥ َ سسُه

ا هَبَاءٓ   فمََنَ ح  نۢبَث    dağılıp toz duman haline geldiği .6 ٦ مُّ

َٰثَ    ا ثَََٰ وََٰج  نح
َ
 ve sizler de üç sınıf olduğunuz .7 ٧ َ كُنتُمح أ

zaman, 

حمَيحمَنَ َ  حََٰاُ ٱل صح
َ
نحََٰاُ  فَأ صح

َ
ٓ أ مَا

حمَيحمَنَ َ   ٨ ٱل
8. sağdakiler, ne mutlu o sağdakilere! 

حََٰاُ  صح
َ
ٓ أ نوَمَ َ مَا حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
 !Soldakiler, ne bahtsızdırlar onlar .9َ أ
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نوَمَ َ  حمَشح  ٩ ٱل

َٰبقَُونَ  َٰبقَُونَ ٱلسه  önde olanlar, (ecirde de) (Hayırda) .10 ١٠ َ ٱلسه

öndedirler. 

ُِونَ  حمُقَره ْ لََٰٓئكََ ٱل
ُ
 İşte bunlar, (Allah'a) en yakın .11 ١١ أ

olanlardır. 

ََٰ  ٱلنهعيَمَ   .Naîm cennetlerinde .12 ١٢ فَِ جَ ه

ليََ  ثلُه     ه
َ َنَ ٱلۡح  çoğu önceki (Onların) .13 ١٣ م 

ümmetlerden, 

رَِرََۛنَ  َنَ ٱ  .birazı da sonrakilerdendir .14 ١٤ َ ََٰليَ   م 

ر   َٰ سَُُ وحضُونَ    ىََ  Cevherlerle işlenmiş tahtlar .15 ١٥ مه

üzerindedir, 

تهتَ  ا مُتَقََٰبلَيََ مُّ َۡ  .karşılıklı olarak oturup yaslanırlar .16 ١٦ نويََ لَليَح

َۡمح  لَحننننَََٰٰن   ننننوفُ لَلنَنننيح ُِ  قَ
ُ نَ  َلِه  ١٧ مُُّ

17. Çevrelerinde, (hizmet için) ölümsüz 

gençler dolaşır; 

َنن  ِ  م 
ح
باَرَََۛ  َ كَنأ

َ
وَاب  َ َ كح

َ
بأَ

عيَ    ١٨ مه
18. Maîn çeşmesinden doldurulmuş 

testiler, ibrikler ve kadehlerle. 

نننننا َ َ   َۡ لُونَ َ نح  ه يصَُنننننده
 ١٩ ينَُفَُونَ 

19. Bu şaraptan ne başları ağrıtılır, ne 

de akılları giderilir. 
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   َۡ َٰتَ ُ نَ  َ فَ هِ ا قَتَخَ َمه  ,beğendikleri meyveler (Onlara) .20 ٢٠ م 

حِ   ونَ  َ لَۡحمَ طَ ُۡ تَ ا يشَح َمه  ,Canlarının çektiği kuş etleri .21 ٢١ م 

 ,iri gözlü huriler .22 ٢٢  حَُورٌ َ ي  

ثََٰ  مح
َ
نُونَ كَأ حمَتح لوُِٕ ٱل ؤح

 saklı inciler gibi .23 ٢٣ َ  ٱللُّ

مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ  .yaptıklarına karşılık olarak (verilir) .24 ٢٤ جَ

نننو   نننا لضَح َۡ نننمَعُونَ  يَ َ َ   اَ  يسَح
ا ثيَما

ح
 ٢٥ ِأَ

25. Orada boş bir söz ve günaha sokan 

bir laf işitmezler. 

اإَ ه قيَلَ   ا سََََٰٰم   Söylenen, yalnızca «selâm, selâm .26 ٢٦  سََََٰٰم 

»dır. 

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ َمَيَ مَنا حََٰاُ ٱلَح صح

َ
 َ أ

َمَيَ   ٢٧ ٱلَح
27. Sağdakiler, ne mutlu o sağdakilere 

(amel defteri sağdan verilenlere)! 

ر   حوُود   فَِ سَدح  ,Düzgün kiraz ağacı .28 ٢٨ مُه

نوُود    meyveleri salkım salkım dizili muz .29 ٢٩ َ طَلح   مه

ağaçları, 

دُ د   مح   مه
 ,uzamış gölgeler .30 ٣٠ َ ظَ  

تُوب   َ مَاءٓ   سح  ,çağlayarak akan sular .31 ٣١ مه
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   َِ َۡ   كَثَ َٰتَ  ;sayısız meyveler içindedirler .32 ٣٢ َ فَ

نُولَ    ولَ   َ َ  مَمح ُِ   ,Tükenmeyen ve yasaklanmayan .33 ٣٣  ه مَقح

فُولَ ٍ  َ فرُُ    رح  ve kabartılmış döşekler .34 ٣٤ مه

üstündedirler. 

نه إنَشَاءٓ   ُۡ نََٰ
ح
نشَأ

َ
آ أ  Gerçekten biz hurileri apayrı .35 ٣٥ إنَه

biçimde yeni yarattık. 

ا بحكَارا
َ
نه َ ُۡ  .Onları, eşlerine bâkireler kıldık .36 ٣٦ فَجَعَلحَ َٰ

ِحرَاب  
َ
اِا َ  .Düşkün ve yaşıt .37 ٣٧ الُرُ

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
َ  .Bütün bunlar sağdakiler içindir .38 ٣٨ لۡ 

ليََ  ثلُه     ه
َ َنَ ٱلۡح  Bunların birçoğu önceki .39 ٣٩ م 

ümmetlerdendir. 

رَِرََۛنَ  َ ثلُه    َنَ ٱ  .Birçoğu da sonrakilerdendir .40 ٤٠ م 

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ مَاَ  مَا َ حََٰاُ ٱلش  صح

َ
َ أ

مَا َ  َ  ٤١ ٱلش 
41. Soldakiler; ne yazık o soldakilere 

(amel defteri soldan verilenlere)! 

َ  فَِ سَمُو    ََ  İçlerine işleyen bir ateş ve kaynar .42 ٤٢ يم  َ 

su içinde, 

َن يَحمُو      م 
 kapkara dumandan bir gölge .43 ٤٣ َ ظَ  

altındadırlar, 
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 .serin ve hoş olmayan .44 ٤٤ َ َ  كَرََۛمٍ   ه باَردَ  

َ يََ  َٰلكََ مُرح مح كََنوُاْ قَبحَ  ذَ ُۡ  Çünkü onlar bundan önce varlık .45 ٤٥ إنَه

içinde sefahete dalmışlardı. 

نَنننثَ  ننن نَ ىََ ٱلۡح َ كََننُننواْ يصَُُِّ
 ٤٦ ٱلحعَظَيمَ 

46. Büyük günahı işlemekte direnir 

dururlardı. 

ِنَرَا مَتحنَنا َ كُنهنا 
َ
َ كََنوُاْ قَقُولنُونَ أ

ءَنها لمََبحعُوثوُنَ ِرَُاب  
َ
ا أ  ٤٧ ا  لََظََٰما

47. Ve diyorlardı ki: Biz öldükten, 

toprak ve kemik yığını haline geldikten 

sonra, biz mi bir daha diriltileceğiz? 

لوُنَ   ه
َ َ ءَاباَهُٓناَ ٱلۡح

َ
 ?Önceki atalarımız da mı .48 ٤٨ أ

رَِرََۛنَ  َُٰ ح إنَه  ليََ َ ٱ  ه
َ  De ki: Hem öncekiler hem de .49 ٤٩ ٱلۡح

sonrakiler, 

 َ مُولُننونَ إىَََٰ مَيقََٰننَ  ينَنوح   ل  مَجح
لُو    عح  ٥٠ مه

50. belli bir günün belli vaktinde 

mutlaka toplanacaklardır! 

ننآلُّونَ  ننا ٱلوه َۡ قُّ
َ
ثُننمه إنَهكُننمح َ

بوُنَ  َ حمُتَر   ٥١ ٱل
51. Sonra siz ey sapıklar, yalancılar! 

َن نََُّٰو    لَأٓكَُوُنَ مَن شَجَر    Elbette bir ağaçtan, zakkum .52 ٥٢ م 

ağacından yiyeceksiniz. 

ونَ  ُِ ُ ا ٱلِح َۡ  Karınlarınızı ondan .53 ٥٣ َ مَالنَوُونَ مَنح

dolduracaksınız. 
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َمَيمَ  ُِونَ لَليَح َ مَنَ ٱلۡح  .Üstüne de kaynar sudan içeceksiniz .54 ٥٤ فََ َٰرَ

َۡيمَ 
ح ُِونَ شُۡحبَ ٱل  Susamış develerin suya saldırışı .55 ٥٥ فََ َٰرَ

gibi içeceksiniz. 

َينَ  مح يوَحمَ ٱل  ُۡ ُ ل ُِ  İşte ceza gününde onlara sunulacak .56 ٥٦ َ َٰرَا نُ

ziyafet budur! 

  َ ننننَ َٰكُمح فَلنَنننوح َ حنننننُ رَلَقح
َُٰونَ  َ  ٥٧ ِصَُد 

57. Sizi biz yarattık. Tasdik etmeniz 

gerekmez mi? 

ا هُ  تُم مه فرََءَقح
َ
نُونَ أ  Söyleyin öyleyse, (rahimlere) .58 ٥٨ مح

döktüğünüz meni nedir? 

مح َ حننننُ 
َ
ننننتُمح تََّحلُقُوننَننُ ٓ  أ

َ
ءَأ

 ٥٩ ٱلحخََٰلقَُونَ 
59. Onu siz mi yaratıyorsunuz yoksa 

yaratan biz miyiz? 

حمَنوحتَ َ مَنا  حٰنَكُمُ ٱل ناَ بَ رح َ حنُ ََٰده
بُوقيََ   ٦٠ َ حنُ بمََسح

60. Aranızda ölümü takdir eden biziz 

ve biz, önüne geçilebileceklerden 

değiliz. 

نننننثََٰلَكُمح  مح
َ
َ  أ َ ن نُّبَننننند 

َ
َٰٓ أ ىََ

لَمُونَ   ٦١ َ ننُشَئَكُمح فَِ مَا َ  هَعح
61. Böylece sizin yerinize 

benzerlerinizi getirelim ve sizi 

bilmediğiniz bir âlemde tekrar var 

edelim diye (ölümü takdir ettik). 

 َٰ َ 
ُ  َ ٱلۡح

َ
ننأ ننتُمُ ٱلنهشح َ لَقَنندح لَلمَح

رُ نَ  َ  ِرََكه  ٦٢ فَلَوح
62. Andolsun, ilk yaratılışı bildiniz. 

Düşünüp ibret almanız gerekmez mi? 

ا تََحرُثوُنَ  تُم مه فرََءَقح
َ
 .Şimdi bana, ektiğinizi haber verin .63 ٦٣ أ
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ننننتُمح 
َ
مح َ حننننُ  ءَأ

َ
رلَُوننَننُ ٓ  أ حِ َِ

َٰرلَُونَ   ٦٤ ٱلزه
64. Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa 

bitiren biz miyiz? 

ا َ ظَلحنتُمح لوَح نشََاءُٓ لََۡعَلحَ َُٰ  حُعََٰم  
و ُۡ  ٦٥ نَ هَفَته

65. Dileseydik onu kuru bir çöp 

yapardık da şaşar kalırdınız. 

رَمُونَ   .Doğrusu borç altına girdik» .66 ٦٦ إنَها لمَُضح

 «Daha doğrusu, biz yoksul kaldık .67 ٦٧ بَ ح َ حنُ مَحرُ مُونَ 

(derdiniz). 

ُِونَ  َ َي ششَّح حمَاءَٓ ٱلَّه تُمُ ٱل فرََءَقح
َ
 ?Ya içtiğiniz suya ne dersiniz .68 ٦٨ أ

مح َ حنُ 
َ
نَ أ حِ حمُ ُمُو ُ مَنَ ٱل َّح َِ ن

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنَلَوُنَ   ٦٩ ٱل
69. Buluttan onu siz mi indirdiniz, 

yoksa indiren biz miyiz? 

ن جَاج 
ُ
َ  لوَح نشََاءُٓ جَعَلحَ َٰنُ  أ  ا فَلنَوح

تُرُ نَ   ٧٠ ششَح
70. Dileseydik onu tuzlu yapardık. 

Şükretmeniz gerekmez mi? 

تُمُ ٱلنهارَ ٱلهتَِ ِوُرُ نَ  فرََءَقح
َ
 Söyleyin şimdi bana, tutuşturmakta .71 ٧١ أ

olduğunuz ateşi, 

مح َ حننُ 
َ
آ أ َۡ هُمح شَنجَرَهَ

ح
نشَأ

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنشَنوُونَ   ٧٢ ٱل
72. onun ağacını siz mi yarattınız, 

yoksa yaratan biz miyiz? 

كرََ    ننا ِنَنرح َۡ ننا َ حنننُ جَعَلحَ َٰ  Biz onu bir ibret ve çölden gelip .73 َ مََََٰٰع 

geçenlerin istifadesi için yarattık. 
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وََۛنَ   ٧٣ ل لَحمُقح

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ  Öyleyse Yüce Rabbinin adıyla .74 ٧٤ فَسَب َ ح بٱَسح

tesbih et. 

ََ ٱلنُّجُومَ  َََٰٰ َٰحسَمُ بمََََٰ
ُ
 Hayır! Yıldızların yerlerine yemin .75 ٧٥ ۞فلَََٓ أ

ederim ki, 

لَمُنننونَ  وَإِنهنننُ   لَقَسَنننم   لهنننوح هَعح
 ٧٦ لَظَيمٌ 

76. Bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir 

yemindir. 

 .Değerli bir Kur'an'dır .77 ٧٧ كَرََۛم   إنَهُ   لَقُرحءَان  

نُون  
تح  Şüphesiz bu, korunmuş bir kitapta .78 ٧٨ فَِ كََََٰٰا  مه

bulunan  

ُ ٓ  إَ ه  رُ نَ   ه قَمَسُّ هۡ َِ حمُ  Ona ancak temizlenenler .79 ٧٩ ٱل

dokunabilir. 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب   O, âlemlerin Rabbinden .80 ٨٠ م 

indirilmiştir. 

َنننندَيثَ  فبَََ َٰننننرَا ٱلۡح
َ
نننننتُم  أ

َ
أ

هنَُونَ  دح  ٨١ مُّ
81. Şimdi siz, bu sözü mü 

küçümsüyorsunuz? 

نهكُنننمح 
َ
َ تَحعَلنُننونَ رنَحََٰكُنننمح َ

بوُنَ ِكَُ  َ  ٨٢ ر 
82. Allah’ın verdiği rızka karşı şükrü, 

onu yalanlamakla mı yerine 

getiriyorsunuz? 

ُلحقُومَ  َ ٓ إذََا بلَضَََ  ٱلۡح  ,Hele can boğaza dayandığı zaman .83 ٨٣ فَلَوح
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نتُمح حَينَئرَ  
َ
 .O vakit siz bakar durursunuz .84 ٨٤ ِنَظُرُ نَ  َ أ

َٰحننرَبُ َ َ حنننُ 
َ
إلَََحنن َ مَنننكُمح  أ

 ٨٥ َ لََٰكَن  ه هُبحصَُِ نَ 
85. (O anda) biz ona sizden daha 

yakınız, ama göremezsiniz. 

َ مَدَينيََ  حِ َ ٓ إنَ كُنتُمح غَ  Madem ki ceza .86 ٨٦ فَلَوح

görmeyecekmişsiniz, 

آ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ  َۡ  Onu (canı) geri çevirsenize, şayet .87 ٨٧ ِرَحجَعُونَ

iddianızda doğru iseniz! 

ِيََ  حمُقَره آ إنَ كََنَ مَنَ ٱل مه
َ
 Fakat (ölen kişi Allah'a) yakın .88 ٨٨ فَأ

olanlardan ise, 

ح    ona rahatlık, güzel rızık ve Naîm .89 ٨٩ َ رََۛححَان   جََنهُ  نعَيَم   فرََ ح

cenneti vardır. 

نننحََٰاَ  صح
َ
نننآ إنَ كََنَ مَننننح أ مه

َ
َ أ

َمَيَ   ٩٠ ٱلَح
90. Eğer o sağdakilerden ise, 

ننحََٰاَ  فَسَننَََٰٰم   صح
َ
لهننكَ مَنننح أ

َمَيَ   ٩١ ٱلَح
91. «Ey sağdaki! Sana selam olsun!» 

ننآ إنَ كََنَ مَنننَ  مه
َ
َيََ  َ أ َ حمُتَننر  ٱل

آل يََ   ٩٢ ٱلوه
92. Ama yalanlayan sapıklardan ise, 

يَم   َ نَُُ    ََ َنح   İşte ona da kaynar sudan bir ziyafet .93 ٩٣ م 

vardır! 
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ليََُ  جَحَيمٍ  َ   Ve (onun sonu) cehenneme .94 ٩٤ ِصَح

atılmaktır. 

َقيََ  وَ حَ ُّ ٱلَح ُۡ َ  .Şüphesiz ki bu, kesin gerçektir .95 ٩٥ إنَه َ َٰرَا ل

ِ كََ  مَ رَ  O halde Yüce Rabbinin adıyla .96 ٩٦ ٱلحعَظَيمَ فَسَب َ ح بٱَسح

tesbîh et. 

يدح   HADÎD SÛRESİ  سُورَةُ الَحدح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه سَنننبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ َ ٱلۡح
1. Göklerde ve yerde bulunan her şey 

Allah'ı tesbih etmektedir. O, azîzdir, 

hakîmdir. 

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ هَُ  مُلحنننكُ ٱلسه

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ  َ َُۛمَيُ    هَُوَ ىََ  يحُۡح

 ٢ ََٰدَيرٌ 

2. Göklerin ve yerin mülkü O'nundur. 

O, diriltir, öldürür. O, her şeye gücü 

yetendir. 

َۡنننرُ  وَ هُننن َٰ رَِنننرُ َ ٱلظه ُ  َ ٱ  ه
َ ٱلۡح

ءٍ  َ شََح
نَنناطَنُ   هَُنننوَ بكَُننن   َ ٱلِح

 ٣ لَليَمٌ 

3. O ilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır. O, 

her şeyi hakkıyla bilendir . 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه هُنننوَ ٱلَّه
يها   

َ
رَۡ  فَِ سَته َ َ

َ تَوَ  َ ٱلۡح ىَٰ ثُمه ٱسح
4. O, gökleri ve yeri altı günde yaratan, 

sonra Arş’ın üzerine istiva edendir. 

Yere gireni ve ondan çıkanı, gökten 

ineni ve oraya yükseleni bilir. Nerede 
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لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ ىََ  ٱلحعَننرحَ   قَعح
ا َ مَا ينَََُ   َۡ رَۡ  َ مَا يََحرُجُ مَنح

َ ٱلۡح
ا   هَُوَ  َۡ رُجُ  يَ مَاءَٓ َ مَا قَعح مَنَ ٱلسه
ُ بمََنا  ْۚ َ ٱلِلّه نَ مَا كُنتُمح قح

َ
مَعَكُمح َ

مَلُونَ بصََِ    ٤ هَعح

olsanız, O sizinle beraberdir. Allah 

yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

رَۡ ه وَإِىَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ُ  مُلحكُ ٱلسه  هه

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٥ ٱلِلّه

5. Göklerin ve yerin mülkü O'nundur. 

Bütün işler ancak O'na döndürülür. 

ننارَ َ َُۛننولجَُ  َۡ حننَ  فَِ ٱلنه ينُنولجَُ ٱلَه
ُۢ بنَرَاتَ  حَ ه  هَُوَ لَليَمُ ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه

دُ رَ   ٦ ٱلصُّ

6. Geceyi gündüze katar, gündüzü de 

geceye katar. O, kalplerde olanı bilir. 

ْ بنَ نفَقُنواْ ءَامَنُوا
َ
َ َ رسَُنوهََ  َ أ ٱلِلّه

لَفيََ  يَن َ   تَخح سح ا جَعَلَكُم مُّ مَمه
ْ مَننكُمح  َ  َينَ ءَامَنُوا نفَقُنواْ فٱَلَّه
َ
أ

ر   جح
َ
مح أ ُۡ َ  ٧ كَبَِ   ل

7. Allah'a ve Rasûlü’ne iman edin. Sizi, 

üzerinde tasarrufa yetkili kıldığı 

şeylerden harcayın. Sizden iman edip 

de (Allah rızası için) harcayan 

kimselere büyük mükâfat vardır. 

 َ مَنُننونَ بنَنٱلِلّه َ مَننا لَكُننمح َ  ِؤُح
مَنُنننواْ  لُوكُمح ََّؤُح َ ٱلرهسُنننوُ  ينَنندح
رَرَ مَيثََٰقَكُمح إنَ 

َ
ِ كَُمح َ ََٰدح أ برََ
مَنيََ  ؤح  ٨ كُنتُم مُّ

8. Peygamber sizi, Rabbinize iman 

etmeye çağırdığı halde niçin Allah’a 

inanmıyorsunuz? Halbuki O, sizden 

kesin söz de almıştı. Eğer inanırsanız. 
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َٰ َ بحنندَ َ ٓ  َُ  ىََ َي قُنننََ  هُننوَ ٱلَّه
ََي ََ َٰ    نرجََكُ  ءَايََٰ ِۭ  ُخح َ َننَ لَ  م م 

 َ لُمََٰنننَ  إىََ ٱلنُّنننورَه وَإِنه ٱلِلّه ٱلظُّ
 ٩ رهحَيم   بكَُمح لرََءُ ف  

9. Sizi karanlıklardan aydınlığa 

çıkarmak için kuluna apaçık âyetler 

indiren O'dur. Şüphesiz Allah, size 

karşı çok şefkatli, çok merhametlidir. 

 ه ِنُفَقُنواْ فَِ سَنبيََ  
َ
َ مَا لَكُمح َ

َ مَينننرََُٰ   َ َ لَِلّه َٰتَ  ٱلِلّه نننمََََٰٰ ٱلسه
تَويَ  رَۡ ه َ  يسَح

َ ننح َ ٱلۡح مَنكُم مه
 ْۚ َٰتَننَ  نفَننَ  مَننن قَبحننَ  ٱلحفَننتحَ  َ قَ

َ
أ

ظَمُ هَرجََ     ح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
َيننَ  أ َنَ ٱلَّه م 

 ْْۚ َٰتَلُوا دُ َ قَ ََعح نفَقُواْ مَنُۢ 
َ
  أ

  لََدَ َ كُُل  
ه  نََّٰ ُسح ُ ٱلۡح مَلنُونَ ٱلِلّه ُ بمََا هَعح  َ ٱلِلّه

 ١٠ رَبَِ  

10. Ne oluyor size ki, Allah yolunda 

harcamıyorsunuz? Halbuki göklerin ve 

yerin mirası Allah’ındır. Elbette 

içinizden, fetihten önce harcayan ve 

savaşanlar, daha sonra harcayıp 

savaşanlarla eşit değildir. Onların 

derecesi, sonradan infak eden ve 

savaşanlardan daha yüksektir. Bununla 

beraber Allah hepsine de en güzel olanı 

vâdetmiştir. Allah'ın yaptıklarınızdan 

hakkıyla haberdardır. 

ن ذَا نا  مه َ َٰرَحضا نرَُ  ٱلِلّه َي قُقح ٱلَّه
نر  حَسَن   جح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰنعَفَُ   هَُ  َ هَُ

 ١١ كَرََۛم  

11. Kim Allah'a güzel bir ödünç 

verecek olursa, Allah da onun 

karşılığını kat kat verir ve ayrıca onun 

çok değerli bir mükâfatı da vardır. 

مََ َٰنَ   حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُنؤح يوَحمَ ِرََى ٱل
َۡمح  يحنندَي

َ
َ َ ََننيح ننعَََٰ ننُنورهُُم  يسَح

نَننوح  َٰكُمُ ٱلَح نننى َ َۡم  سشُّح يحمََٰنَ
َ
مَ َ ِنَنأ
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تَحريَ مَن تََحتَ

12. Mümin erkeklerle mümin kadınları, 

önlerinden ve sağlarından, 

(amellerinin) nurları aydınlatıp 

giderken gördüğün günde, (onlara): 

«Müjdeniz, zemininden ırmaklar akan 

ve içlerinde ebedî kalacağınız 

cennetlerdir.» denilir. İşte büyük 
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نُ  خََٰلََِينَ  َٰلنَكَ هُنوَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ ا َۡ  يَ
 ١٢ ٱلحعَظَيمُ 

kurtuluş budur. 

حمَُ َٰفقَََُٰ   حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱل يوَحمَ قَقُوُ  ٱل
تَنبَ ح  ْ ٱنظُرُ ننَا نَقح َينَ ءَامَنُوا للََّه
مَنننن نُّنننوركَُمح قيَنننَ  ٱرحجَعُنننواْ 

ْ نوُر   َمَسُوا ا  فَضُۡبََ َ رَاءَٓكُمح فٱََّح
ُ  باَبُُۢ باَطَنُُ    يَ َ  م سسَُور  هه ُۡ حٰنَ بَ

َنن ُ  حَ َۡننرُ ُ  مَننن َٰبََلنَن َ  ٱلره َ ظََٰ
 ١٣ ٱلحعَرَابُ 

13. Münafık erkeklerle münafık 

kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, 

nurunuzdan bir parça ışık alalım, 

diyeceği günde kendilerine: Arkanıza 

dönün de bir ışık arayın! denilir. 

Nihayet onların arasına, içinde rahmet, 

dışında azap bulunan kapılı bir sur 

çekilir. 

عَكُنمح   لنَمح نكَُنن مه
َ
مح َ ُۡ قُنَاهُ نَ

َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ َ لََٰتَنننهكُمح َ تَنننتُمح 
ِبَحننتُمح  ننتُمح َ ٱرح هِصح نفُسَننكُمح َ ِرََ

َ
أ

ِحكُمُ ٱ ره َِ رُ َ  مح
َ
َٰ جَاءَٓ أ مَاَ ُّ حَتِه

َ لۡح
َ ٱلحضَرُ رُ  َِرهكُم بٱَلِلّه  َ َ  ١٤ ٱلِلّه

14. Münafıklar onlara: Biz sizinle 

beraber değil miydik? diye seslenirler. 

(Müminler de) derler ki: Evet ama, siz 

kendi başınızı belaya soktunuz; fırsat 

beklediniz; şüpheye düştünüz ve 

kuruntular sizi aldattı. O çok aldatan 

(şeytan) sizi, Allah hakkında bile 

aldattı. Nihayet Allah'ın emri gelip 

çattı! 

ينَ    َوحمَ َ  يؤُحرَنرُ مَننكُمح فدَح  فٱَلَح
َٰكُمُ  َ َ  مَنَ  َ ى

ح
ْْۚ مَأ َينَ كَفَرُ ا ٱلَّه

حَۡ   َٰكُمح  َ ِنَن لىَ ٱلنهننارُ  هََ مَننوح
حمَ  ُِ ٱل  ١٥ صَ

15. Bugün artık ne sizden ne de inkâr 

edenlerden bedel kabul edilir, 

varacağınız yer ateştir. Size yaraşan 

odur. Ne kötü bir dönüş yeridir! 
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ن 
َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ نَ للََّه

ح
لنَنمح ينَنأ

َ
َ۞

  َ َِ َ َ مَا نَ رَ ٱلِلّه
مح لَََّكح ُۡ ُِ ََ َُٰلُو تََّحشَ

 َ  َ َينَ  مَنَ ٱلۡح َ َ  يكَُوننُواْ كَنٱلَّه
ناَ   َِ  ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ مَنن قَبحنُ  َ 

ُ
أ

مح   ُۡ ُِ مَندُ َ قَسَن ح َُٰلنُو
َ َۡمُ ٱلۡح لَليَح

َٰسَقُونَ  َ كَثَِ   مح فَ ُۡ َنح  ١٦ م 

16. İman edenlerin Allah'ı anma ve 

O'ndan inen Kur’an sebebiyle 

kalplerinin ürpermesi zamanı daha 

gelmedi mi? Onlar daha önce 

kendilerine kitap verilenler gibi 

olmasınlar. Onların üzerinden uzun 

zaman geçti de kalpleri katılaştı. 

Onlardan bir çoğu yoldan çıkmış 

kimselerdir. 

دَ  ََعح رَۡ  
َ َ ٱلۡح َ يحُۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ ٱلح

هٰنهنا لَكُنمُ ٱِيََٰن ْۚ َٰنَدح بَ ا َۡ َ ِ َ  مَوح
قَلُونَ   ١٧ لعََلهكُمح هَعح

17. Bilin ki Allah, ölümünden sonra 

yeryüzünü canlandırıyor. Düşünesiniz 

diye gerçekten, size âyetleri açıkladık. 

  ََٰ قَ َ ننند  حمُصه قيََ َ ٱل َ ننند  حمُصه إنَه ٱل
نننا حَسَنننن   َ َٰرَحضا َٰحرَضُنننواْ ٱلِلّه

َ
ا َ أ

مح  ُۡ َ مح َ ل ُۡ َ ُُ ل ر  كَرََۛم  يضََُٰعَ جح
َ
 ١٨ أ

18. Sadaka veren erkeklere ve sadaka 

veren kadınlara ve Allah'a güzel bir 

ödünç verenlere, verdiklerinin karşılığı 

kat kat ödenir ve onlara değerli bir 

mükâfat vardır. 

َ َ رسُُننلَ َ ٓ  َينننَ ءَامَنُننواْ بنَنٱلِلّه َ ٱلَّه
ننن َ ْ لََٰٓئنَننكَ هُنننمُ ٱلص 

ُ
يقُونَ  أ َ د 

رهُُمح  جح
َ
مح أ ُۡ َ َۡمح ل َ  ِ دَاءُٓ لَندَ رَ َۡ َ ٱلشُّ

بوُاْ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ نوُرهُُمح  َ ٱلَّه
نننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَننكَ أ

ُ
بِـَٔايََٰتنََنننآ أ

َحَيمَ   ١٩ ٱلۡح

19. Allah'a ve peygamberlerine iman 

edenler, (evet) işte onlar, Rableri 

yanında sözü özü doğru olanlar ve 

şehitlik mertebesine erenlerdir. Onların 

mükâfatları ve nûrları vardır. İnkâr edip 

de âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, 

onlar da cehennemin adamlarıdır. 
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نحيَا لعَنَا   َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهمَا ٱلۡح
َ
َ ْ لَمُوٓا  ٱلح

حٰن ُۢ بَ و  َ نََۛنَن   َ هَفَنارُرُ حۡ َ نَكُمح َ ل
 َ َٰ ننََٰ مح

َ لََٰنندَ   َ ِكََنناثرُ  فَِ ٱلۡح  ح
َ َ ٱلۡح

نارَ  جَناَ ٱلحتُفه لح
َ
كَمَثََ  غَيحنثٍ أ

نفَر    َٰنُ  مُصح ى َۡيجُ َ رََ ا نَبَاُُِ   ثُمه يَ
رَِنرَ َ  نا  َ فَِ ٱ ثُمه يكَُونُ حُعََٰم 

فنَرَ    َ  لَرَاب  شَدَيد  َ مَضح َننَ ٱلِلّه م 
 ْۚ َٰن  ََٰ َيَنوَٰ ُ ٱلُّ  َ رضَح نحيَنآ إَ ه َ مَنا ٱلۡح

ضُرُ رَ 
َُ ٱلح  ٢٠ مََََٰٰ

20. Bilin ki dünya hayatı ancak bir 

oyun, eğlence, bir süs, aranızda bir 

övünme ve daha çok mal ve evlât sahibi 

olma isteğinden ibarettir. Tıpkı bir 

yağmur gibidir ki, bitirdiği ziraatçilerin 

hoşuna gider. Sonra kurur da sen onun 

sapsarı olduğunu görürsün; sonra da çer 

çöp olur. Ahirette ise çetin bir azap 

vardır. Yine orada Allah’ın mağfireti ve 

rızası vardır. Dünya hayatı aldatıcı bir 

geçimlikten başka bir şey değildir. 

فرََ    ْ إىَََٰ مَضح ِ كَُنمح  سَابقَُوٓا َنن ره م 
ا كَعَن َ  َۡ نمَاءَٓ جَنهٍ  لَرحضُ رحَ  ٱلسه

َينننَ ءَامَنُننواْ  تح للََّه لَننده
ُ
رَۡ  أ

َ َ ٱلۡح
 َ نُ  ٱلِلّه َٰلنَكَ فَوح َ َ رسُُلَ َ ْۚ ذَ بٱَلِلّه
  َ ُ ذُ  ٱلحفَوح ْۚ َ ٱلِلّه هيَ َ مَن يشََاءُٓ يؤُح

 ٢١ ٱلحعَظَيمَ 

21. Rabbinizden bir mağfirete; Allah’a 

ve peygamberlerine iman edenler için 

hazırlanmış olup genişliği gökle yerin 

genişliği kadar olan cennete koşuşun. 

İşte bu, Allah'ın lütfudur ki onu 

dilediğine verir. Allah büyük lütuf 

sahibidir. 

صَيبَ    صَابَ مَن مُّ
َ
رَۡ   مَآ أ

َ فَِ ٱلۡح
نفُسَننكُمح إَ ه فَِ كََََٰٰننا  

َ
َ َ  فَِٓ أ

َٰلنَكَ ىََ م َ  ْٓۚ إنَه ذَ هَا
َ
أ َ ن نهبَح

َ
ن قَبحَ  أ
َ يسََِ    ٢٢ ٱلِلّه

22. Yeryüzünde vuku bulan ve sizin 

başınıza gelen herhangi bir musibet 

yoktur ki, biz onu yaratmadan önce, bir 

kitapta yazılmış olmasın. Şüphesiz bu, 

Allah'a göre kolaydır. 
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َٰ مَا فَاِكَُمح َ َ   ل تََيحلََ  اْ ىََ سَوح
ح
ِأَ

  َ ُ ُۗ َ ٱلِلّه َٰكُننمح رحَُننواْ بمََننآ ءَاِىَ هَفح
 ٢٣ فَخُورٍ  يُاَُّ كُه مُُحتَا   

23. (Allah bunu) elinizden çıkana 

üzülmeyesiniz ve Allah’ın size verdiği 

nimetlerle şımarmayasınız diye 

açıklamaktadır. Çünkü Allah, kendini 

beğenip böbürlenen kimseleri sevmez. 

مُرُ نَ 
ح
َينَ قَبحخَلُونَ َ ََۛأ َِ  ٱلَّه ٱلنها

َ هُنوَ  َ ِۗ َ مَن قَتَوَ ه فَننَه ٱلِلّه ُخح بٱَلِح
َمَيدُ   ٢٤ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

24. Onlar cimrilik edip insanlara da 

cimriliği emrederler. Kim yüz çevirirse 

şüphesiz ki Allah zengindir (onun 

malına muhtaç değildir), hamde 

lâyıktır. 

يَ ََ َٰننَ   رحسَننلحنَا رسُُننلنََا بٱَلِح
َ
لَقَنندح أ

َۡانَ  حمَن مُ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱل ُۡ اَ مَعَ لنح َِ ن
َ
َ أ

نَا  لنح َِ ن
َ
نطَ  َ أ ُِ بٱَلحقَسح لَََقُومَ ٱلنها

  ِ
ح
َدَيدَ  يَ َ بأَ َُ  ٱلۡح شَدَيد  َ مََ َٰفَ

َِ  َ للَ ن ُ  نها ُ مَن ينَصُُِ لمََ ٱلِلّه لََعَح
َ َٰنَويٌَّ  َ رسُُلَُ   بٱَلحضَيحناَه إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٢٥ لَََِۛ

25. Andolsun biz peygamberlerimizi 

açık delillerle gönderdik ve insanların 

adaleti yerine getirmeleri için 

beraberlerinde kitabı ve mizanı 

indirdik. Biz demiri de indirdik ki onda 

büyük bir kuvvet ve insanlar için 

faydalar vardır. Bu, Allah'ın, dinine ve 

peygamberlerine gayba inanarak 

yardım edenleri belirlemesi içindir. 

Şüphesiz Allah kuvvetlidir, daima 

üstündür. 

ننا وَإِبحننرََٰهيَمَ  رحسَننلحنَا نوُح 
َ
 َ لَقَنندح أ
َۡمَنننا ٱلنُّبُنننوه َ  جََعَلح  ََۛهتَ نَنننا فَِ ذُر 

تَند    حۡ م مُّ ُۡ  َ كَثنَِ   َ ٱلحتََََٰٰاَ  فَمَننح
َٰسَقُونَ  مح فَ ُۡ َنح  ٢٦ م 

26. Andolsun ki biz, Nuh’u ve İbrahim'i 

gönderdik, peygamberliği de kitabı da 

onların soyuna verdik. Onlardan 

(insanlardan) kimi doğru yoldadır; 

içlerinden birçoğu da yoldan 

çıkmışlardır. 

َٰٓ ءَاثََٰنرهَمَ برَسُُنلنََا  يحنَنا ىََ  Sonra bunların izinden ardarda .27ثُمه قَفه

peygamberlerimizi gönderdik. Meryem 
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ََۛمَ  يحنَننا بعَََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح َ قَفه
نَيننَ    جََعَلحنَننا فَِ  َ

حۡ َ ءَاهَيحَ َٰننُ  ٱ
فَ   
ح
بَعُو ُ رَأ َينَ ٱهه ْۚ  َُٰلُوبَ ٱلَّه َن   حَ َ رَ

بَانيَه ا  حَتَدَلُوهَا مَا كَ  َ رهَح نا ٱ َۡ تَبحَ َٰ
 َ َٰنَ ٱلِلّه ننََٰ َۡمح إَ ه ٱبحتضََنناءَٓ رضَح لَلنَنيح
حٰنَا  ا  فنَنوَاَِ َۡ َ َ مَا رلََوحهَا حَ ه رعَََيتَ
رهَُمح  َ كَثَِ   جح

َ
مح أ ُۡ َينَ ءَامَنُواْ مَنح  ٱلَّه

َٰسَقُونَ  مح فَ ُۡ َنح  ٢٧ م 

oğlu İsa'yı da arkalarından gönderdik, 

ona İncil'i verdik; ona uyanların 

kalplerine şefkat ve merhamet 

vermiştik. Uydurdukları ruhbanlığa 

gelince, onu biz yazmadık. Fakat 

kendileri Allah rızasını kazanmak için 

yaptılar. Ama buna da gereği gibi 

uymadılar. Biz de onlardan iman 

edenlere mükâfatlarını verdik. 

İçlerinden çoğu da yoldan çıkmışlardır. 

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 َ ليَح ِكَُمح كفَح  َ ءَامَنُواْ برَسَُوهََ  يؤُح
عَ  لهكُمح ننُور   َتَ َ  َ ََۛجح حَ  امَن ره

 ُ ْۚ َ ٱلِلّه فرَح لَكُنمح شُونَ بَ َ  َ ََۛضح هَمح
 ٢٨ رهحَيم   غَفُور  

28. Ey iman edenler! Allah'tan korkun 

ve Peygamberine iman edin ki O, size 

rahmetinden iki kat versin ve size 

ışığında yürüyeceğiniz bir nûr lütfetsin; 

sizi bağışlasın. Allah, çok bağışlayan, 

çok esirgeyendir. 

لنَنمَ  نَنلَه قَعح َ  ه  لِ 
َ
ننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ هح

َ
أ

ء   َٰ شََح نندَرُ نَ ىََ ننَ   قَقح َننن فَوح م 
نه 
َ
َ َ أ هيَ َ  ٱلِلّه َ يؤُح َ  َيََدَ ٱلِلّه ٱلحفَوح

ننَ   ُ ذُ  ٱلحفَوح ْۚ َ ٱلِلّه مَننن يشََنناءُٓ
 ٢٩ ٱلحعَظَيمَ 

29. Böylece kitap ehli, Allah'ın 

lütfundan hiçbir şey elde 

edemeyeceklerini bilsinler. Lütuf 

bütünüyle Allah’ın elindedir, onu 

dilediğine bahşeder. Allah, büyük lütuf 

sahibidir.  
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 MÜCÂDELE SÛRESİ  ةح سُورَةُ المُجَادلَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َ  ٱلهتَِ َُِ َٰدَلكَُ  ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه ََٰدح سَمَ
 ُ َ َ ٱلِلّه تَيَٓ إىََ ٱلِلّه ا َ ششَح َۡ فَِ نَ حجَ
 ُۢ َُ َ سَنمَي ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َُ تَََاُ رَكُمَنا مَ يسَح

 ٌِ  ١ بصََ

1. Kocası hakkında seninle tartışan ve 

Allah'a şikâyette bulunan kadının 

sözünü Allah işitmiştir. Allah, sizin 

konuşmanızı işitir. Şüphesiz Allah, 

hakkıyla işitendir; hakkıyla görendir. 

َننن  َۡننرُ نَ مَنننكُم م  َينننَ يظََُٰ ٱلَّه
َۡمح  إنَح  َ َٰننتَ مه

ُ
ننا هُنننه أ َۡم مه َ سََننآِ

ن 
 َٰٓ مح إَ ه ٱله ُۡ َ َٰتُ مه

ُ
مح نوَ أ ُۡ ْۚ وَإِنه مح ُۡ نَ   َ لَح
َ  قُولنُنونَ مُنتَننر  لَََ  َنننَ ٱلحقَننوح ا م 

اْۚ وَإِنه  َ لعََفُوٌّ غَفُور   َ نُ ر   ٢ ٱلِلّه

2. İçinizden zıhâr yapanların kadınları, 

onların anaları değildir. Onların anaları 

ancak kendilerini doğuran kadınlardır. 

Şüphesiz onlar çirkin bir laf ve yalan 

söylüyorlar. Kuşkusuz Allah, 

affedicidir, bağışlayıcıdır. 

َۡرُ نَ مَ  َينَ يظََُٰ َۡمح ثُنمه َ ٱلَّه َ سََآِ
ن ن 

رََۛرُ رَقَبَن    ْ َ تَحح  قَعُوهُ نَ لمََا ََٰالوُا
َٰلكَُننمح  ْۚ ذَ ننا ن قَتَمَاسٓه

َ
َننن قَبحننَ  أ م 

مَلنُونَ  ِوَُ ظُونَ  ُ بمََا هَعح بَ َ ْۚ َ ٱلِلّه
 ٣ رَبَِ  

3. Kadınlardan zıhâr ile ayrılmak 

isteyip de sonra söylediklerinden 

dönenlerin karılarıyla temas etmeden 

önce bir köleyi hürriyete 

kavuşturmaları gerekir. Size öğütlenen 

budur. Allah, yaptıklarınızdan hakkıyla 

haberdar olandır. 

رََۛحنَ  حۡ  ,bulamayan kimse (Buna imkân) .4 َ مَن لهنمح يَََندح فَصَنيَامُ شَن

hanımıyla temas etmeden önce ardarda 
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نا  مُ  ن قَتَمَاسٓه
َ
َ مَنن قَبحنَ  أ تَتَابعََيح

عَنامُ سَنت يََ  حَ فَنطَح َِ تَ َ مَن لهمح يسَح
ننتَين   َ مَسح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه َٰلنَنكَ ََّؤُح ْۚ ذَ ا

 َُۗ  َ رسَُننوهََ ْۚ َ ِلَحننكَ حُنندُ هُ ٱلِلّه
لََمٌ 

َ
َٰفرَََۛنَ لَرَابٌ أ َٰ  ٤ َ للَح

iki ay oruç tutar. Buna da gücü 

yetmeyen, altmış fakiri doyurur. Bu 

(hafifletme), Allah'a ve Rasûlüne 

inanmanızdan dolayıdır. Bunlar 

Allah'ın hükümleridir. Kâfirler için acı 

bir azap vardır. 

َ َ رسَُنو َينَ يَُاهُّٓ نَ ٱلِلّه هَُ  إنَه ٱلَّه
َينننَ مَننن  كُبتَُننواْ كَمَننا كُبنَنَ  ٱلَّه
ه  ََي ََ َٰن   آَ ءَايََٰ ِۭ  لنح َِ ن

َ
ْۚ َ ََٰدح أ َۡمح  قَبحلَ

َٰفرَََۛنَ لَرَاب   َٰ َۡي   َ للَح  ٥ مُّ

5. Allah'a ve Rasûlüne karşı gelenler, 

kendilerinden öncekilerin alçaltıldığı 

gibi alçaltılacaklardır. Biz apaçık 

âyetler indirmişizdir. Kâfirler için 

küçük düşürücü bir azap vardır. 

ُۡم ا َ يُنبَ نَئُ ُ جََيَع  مُ ٱلِلّه ُۡ  يوَحمَ قَبحعَثُ
ْۚ بمََا لَمَلُوٓ  ُ َ نسَُنو ُ َُٰ  ٱلِلّه صَنى حح

َ
ْْۚ أ ا

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ َۡيدٌ  َ ٱلِلّه  ٦ شَ

6. O gün Allah onların hepsini 

diriltecek ve yaptıklarını kendilerine 

haber verecektir. Allah onları bir bir 

saymıştır. Onlar ise unutmuşlardır. 

Allah her şeye şahittir. 

لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

رَۡ   مَننا 
َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

َٰثٍَ  إَ ه هُنوَ  حوَىَٰ ثَََٰ يكَُونُ مَن نه
نننمح َ َ   ُۡ  خَُحسَنننٍ  إَ ه هُنننوَ رَابعَُ

َٰلنَكَ َ َ ٓ  َ َٰ مَن ذَ هح
َ
مح َ َ ٓ أ ُۡ سَاهسَُ

  ْ نَ مَا كََنوُا قح
َ
مح َ ُۡ َ َ إَ ه هُوَ مَعَ كح

َ
أ

م بمََننا لَمَلنُنواْ ينَنوحمَ  ُۡ ثُننمه ينُبَ نَنئُ

7. Göklerde ve yerde olanları Allah'ın 

bildiğini görmüyor musun? Üç kişinin 

gizli konuştuğu yerde dördüncüsü 

mutlaka O'dur. Beş kişinin gizli 

konuştuğu yerde altıncısı mutlaka 

O’dur. Bunlardan az veya çok olsunlar 

ve nerede bulunurlarsa bulunsunlar 

mutlaka O, onlarla beraberdir. Sonra 

kıyamet günü onlara yaptıklarını haber 

verecektir. Doğrusu Allah, her şeyi 

hakkıyla bilendir. 
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ءٍ  َ شََح
َ بكَُننن   ٱلحقََ َٰمَننن َه إنَه ٱلِلّه

 ٧ لَليَمٌ 

ننواْ لَنننَ  ُۡ َينننَ نُ لنَنمح ِنَنرَ إىََ ٱلَّه
َ
َ

نواْ  ُۡ وَىَٰ ثُمه قَعُنوهُ نَ لمََنا نُ ٱلنهجح
وََٰنَ  ثحمَ َ ٱلحعُدح َ

حۡ نَ بٱَ َ نحُ  َ ََۛتََ َٰجَوح
 ٓ صَيََ  ٱلرهسُوَ   وَإِذَا جَنا ءُ كَ َ مَعح

 ُ حَيهننوحكَ بمََننا لنَنمح يُيَ نَنكَ بنَن َ ٱلِلّه
َُنَا  َ َ  قُعَر  َۡمح لوَح نفُسَ

َ
َ ََۛقُولوُنَ فَِٓ أ

ننهمُ  َۡ مح جَ ُۡ نبُ ْۚ حَسح ُ بمََا نَقُنوُ  ٱلِلّه
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ا  فبَ َۡ نَ لَوح  ٨ يصَح

8. Gizli konuşmaktan menedildikten 

sonra yine o yasaklananı yapmaya 

kalkışarak günah, düşmanlık ve 

Peygamber'e karşı gelmek hususunda 

gizlice konuşanları görmedin mi? Onlar 

sana geldikleri zaman seni, Allah'ın 

selamlamadığı bir şekilde 

selamlıyorlar. Kendi içlerinden de: "Bu 

söylediklerimiz yüzünden Allah’ın bize 

azap etmesi gerekmez miydi?" derler. 

Cehennem onlara yeter. Oraya 

gireceklerdir. Ne kötü dönüş yeridir 

orası! 

ْ إذََا ََِ َٰجَيحتُمح  َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

وََٰنَ  ثحمَ َ ٱلحعُندح َ
حۡ ْ بنَٱ ا فلَََ هَتََ َٰجَنوح

اْ  صَننيََ  ٱلرهسُننوَ  َ ََِ َٰجَننوح َ مَعح
َ َ ٱَّهقح  بََ 

َيٓ بٱَلح َ ٱلَّه وَىَٰ  َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه
 ٩ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ 

9. Ey iman edenler! Aranızda gizli 

konuşacağınız zaman günahı, 

düşmanlığı ve Peygamber'e karşı 

gelmeyi fısıldamayın. İyilik ve takvâyı 

konuşun. Huzuruna toplanacağınız 

Allah'tan korkun. 

ننيحعََٰنَ إنَهمَننا  ننوَىَٰ مَنننَ ٱلشه ٱلنهجح
حَٰ   َينننَ ءَامَنُننواْ َ لنَن نَ ٱلَّه ُِ نن لَََحح
 َْۚ بوََننارٓ هَمَح شَيحنننواا إَ ه َنَننذَحنَ ٱلِلّه

مَنُونَ  َ  حمُؤح َ ٱل
َ فَلحيَتَوَكَّه  ١٠ ىََ ٱلِلّه

10. Gizli konuşmalar şeytandandır. Bu, 

iman edenleri üzmek içindir. Oysa 

şeytan, Allah'ın izni olmadıkça, 

müminlere hiçbir zarar veremez. 

Müminler Allah'a dayanıp güvensinler. 
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َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إذََا قيَننَ   ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

حمََ َٰلنَنَ   ننحُواْ فَِ ٱل لَكُننمح هَفَسه
ُ لَكُمح  وَإِذَا  سََ  ٱلِلّه ْ قَفح فٱَفحسَحُوا

 ََ فنَ ن اْ يرَح ُ  قيََ  ٱنزُُ اْ فٱَنزُُ ٱلِلّه
َينننَ  َينننَ ءَامَنُننواْ مَنننكُمح َ ٱلَّه ٱلَّه

ه   ِوُاْ ٱلحعَلحنمَ هَرَجََٰن  
ُ
ُ بمََنا  أ َ ٱلِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ١١ هَعح

11. Ey iman edenler! Size «Meclislerde 

yer açın» denilince yer açın ki Allah da 

size genişlik versin. Size «Kalkın» 

denilince de kalkın ki Allah sizden 

inananları ve kendilerine ilim 

verilenleri derecelerle yükseltsin. Allah 

yaptıklarınızdan haberdardır. 

ْ إذََا نََٰجَيحنتُمُ  َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ ينَندَيح  ََننيح مُواْ  َ ٱلرهسُننوَ  َ قَنند 
 ْۚ َٰكُمح صَنندَََٰ   حِ   نَحننوَى َٰلنَنكَ رَنن ذَ

ْۚ فَننَ لهكُمح  رُ َۡ طح
َ
لهمح تََدُ اْ فنَننَه َ أ

َ غَفُور    ١٢ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

12. Ey iman edenler! Peygamber ile 

gizli bir şey konuşacağınız zaman bu 

konuşmanızdan önce bir sadaka veriniz. 

Bu sizin için daha hayırlı ve daha 

temizdir. Şayet bir şey bulamazsanız, 

bilin ki Allah bağışlayandır, 

esirgeyendir. 

َ ينَدَيح  ََنيح مُواْ  َ ن هُقَد 
َ
تُمح أ فَقح شح

َ
ءَأ

ه    َٰ َٰكُمح صَدَقَ ْ  نَحوَى عَلُوا  فَنذَح لمَح هَفح
قيَمُواْ 

َ
ُ لَلنَنيحكُمح فنَنأ َ ِنَنابَ ٱلِلّه

طَيعُنواْ 
َ
كَنوَٰ َ َ أ هِ لَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل ٱلصه

 ُ َ َ رسَُننوهَُ ْۚ َ ٱلِلّه ُۢ بمََننا  ٱلِلّه ُِ رَبنَن
مَلُونَ   ١٣ هَعح

13. Gizli bir şey konuşmanızdan önce 

sadakalar vermekten çekindiniz mi? 

Bunu yapmadığınıza ve Allah da sizi 

affettiğine göre artık namazı kılın, 

zekâtı verin Allah'a ve Rasûlüne itaat 

edin. Allah yaptıklarınızdan 

haberdardır. 

نا  اْ ََٰوحما َيننَ ِوََلهنوح لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ۞14. Allah'ın kendilerine gazap ettiği bir 
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ننا هُننم  َۡم مه ُ لَلنَنيح َِوَنناَ ٱلِلّه

لفَُونَ ىََ  مح َ ََۛحح ُۡ َنكُمح َ َ  مَنح م 
لَمُونَ   ١٤ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح

topluluğu dost edinenleri görmedin mi? 

Onlar ne sizdendirler ne de onlardan. 

Bilerek yalan yere yemin ediyorlar. 

مح لَرَاب   ُۡ َ ُ ل لَده ٱلِلّه
َ
مح أ ُۡ ا  إنَه ا شَدَيدا

مَلُونَ   ١٥ سَاءَٓ مَا كََنوُاْ قَعح
15. Allah onlara çetin bir azap 

hazırlamıştır. Gerçekten onların 

yaptıkları şey çok kötüdür! 

 ْ َرُٓ ا مح جُنه   ٱتَّه ُۡ يحمََٰنَ
َ
فَصَدُّ اْ لَن  َ

نننمح  ُۡ َ فَلَ  لَنننرَاب   سَنننبيََ  ٱلِلّه
َۡي    ١٦ مُّ

16. Onlar yeminlerini kalkan yapıp 

Allah'ın yolundan alıkoydular. Bu 

yüzden onlara küçük düşürücü bir azap 

vardır. 

مح َ َ ٓ  ُۡ ُ َٰل ننََٰ مح
َ
مح أ ُۡ نننََّ َ نننح لهننن هُضح

لََٰدُهُم   ح
َ
َ أ َنَ ٱلِلّه ْ لََٰٓئنَكَ  م 

ُ
ْۚ أ شَيحننواا

نننا  َۡ نننحََٰاُ ٱلنهنننارَ  هُنننمح  يَ صح
َ
أ

 ١٧ خََٰلَُِ نَ 

17. Onların malları da oğulları da 

Allah'a karşı kendilerine bir fayda 

vermez. Onlar cehennem ehlidirler. 

Orada ebedî kalacaklardır. 

نننن ُ جََيَع  مُ ٱلِلّه ُۡ ا ينَنننوحمَ قَبحعَننننثُ
لفَُننونَ هَُ  كَمَننا يَحلفَُننونَ  َ  يَحح

ننمح  ُۡ نه
َ
سَننبُونَ َ َٰ  لَكُننمح َ ََۛحح ىََ

َٰرَبوُنَ  َٰ مح هُمُ ٱلح ُۡ َ ٓ إنَه
َ
ه َ ءٍ  ١٨ شََح

18. O gün Allah onların hepsini 

yeniden diriltecek, onlar da dünyada 

size yemin ettikleri gibi, O'na yemin 

edeceklerdir. Kendilerinin bir şey 

(hakikat) üzerinde olduklarını sanırlar. 

İyi bilin ki onlar gerçekten 

yalancıdırlar. 

نننيحعََٰنُ  َۡمُ ٱلشه وَذَ لَلنَننيح نننتَحح ٱسح
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َْۚ أ ننرَ ٱلِلّه مح ذكَح ُۡ َٰ نسَننى

َ
فَأ

19. Şeytan onları etkisi altına aldı da 

kendilerine Allah'ı anmayı unutturdu. 

İşte onlar şeytanın yandaşlarıdır. İyi 

bilin ki şeytanın yandaşları hep 
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حِبَ  َ ٓ إنَه حَنن
َ
ننيحعََٰنَه َ حِبُ ٱلشه حَنن

يحعََٰنَ   ١٩ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ  ٱلشه
kayıptadırlar. 

  ٓ َ َ رسَُنوهَُ َينَ يَُاهُّٓ نَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
ذَل يََ 

َ ْ لََٰٓئكََ فَِ ٱلۡح
ُ
 ٢٠ أ

20. Allah'a ve Peygamberine düşman 

olanlar, işte onlar en aşağıların 

arasındadırlar. 

ه  أ َ رسُُلَٓ ناَ
َ
لبَََه َ حِ

َ
ُ لَۡ إنَه  كَتَاَ ٱلِلّه

  ِ َ ََٰويٌَّ لَََِۛ  ٢١ ٱلِلّه
21. Allah: Elbette ben ve elçilerim galip 

geleceğiz, diye yazmıştır. Şüphesiz 

Allah güçlüdür, galiptir.  

َوحمَ  ه تََدُ ََٰوحم   َ َ ٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه ا يؤُح
رَِننرَ ينُنوَاهُّٓ نَ مَنننح حَنناهٓه  َ  ٱ ٱلِلّه

 ح 
َ
َ رسَُوهَُ  َ لنَوح كََننُوٓاْ ءَابنَاءَٓهُمح أ

 ح 
َ
مح أ ُۡ َٰنَ نننننََٰ  ح إرَح

َ
حَنَننننناءَٓهُمح أ

َ
َ

ْ لََٰٓئنَنكَ كَتَنناَ فَِ 
ُ
ْۚ أ مح ُۡ هَ َِ لَشَنن

 
َ
يمََٰنَ َ َ َ

حۡ َۡمُ ٱ َ وِ
 يهندَهُم بنَرُ ح  َُٰلُ

َٰ   تَحريَ مَن  مح جَ ه ُۡ رَلُ َنحُ   َ َُۛدح م 
نحَ َٰرُ 

َ ا ٱلۡح َۡ ْۚ رعَََ  تََحتَ ا َۡ خََٰلََِينَ  يَ
ْ لََٰٓئنَكَ 

ُ
مح َ رضَُواْ َ نحُ ْۚ أ ُۡ ُ َ نح ٱلِلّه

َ هُمُ  حِبَ ٱلِلّه َ ٓ إنَه حَ
َ
َ َْۚ حِبُ ٱلِلّه حَ
لحَُونَ  حمُفح  ٢٢ ٱل

22. Allah'a ve ahiret gününe inanan bir 

toplumun babaları, oğulları, kardeşleri 

yahut akrabaları da olsa Allah’a ve 

Rasûlüne düşman olanlarla dostluk 

ettiğini göremezsin. İşte onların kalbine 

Allah, iman yazmış ve katından bir ruh 

ile onları desteklemiştir. Onları 

içlerinden ırmaklar akan cennetlere 

sokacak. Orada ebedî kalacaklardır. 

Allah onlardan razı olmuş, onlar da 

Allah'tan hoşnut olmuşlardır. İşte onlar, 

Allah’ın tarafında olanlardır. İyi bilin 

ki, kurtuluşa erecekler de sadece 

Allah'ın tarafında olanlardır. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ َ مَنا فَِ  مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه سَبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ ٱلۡح
1. Göklerde ve yerde olanların hepsi 

Allah'ı tesbih etmektedir. O, üstündür, 

hikmet sahibidir. 

َينَ كَفَنرُ اْ  رَجَ ٱلَّه رح
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

َ  ٱلحتََََٰٰناَ مَنن هَيََٰنرهَمَح  هح
َ
مَنح أ

ن 
َ
َهننن مَنننا ظَنَننننتُمح أ َشّح َ  ٱلۡح  ه

َ
لَۡ

مح  ُۡ ننانعََتُ ننم مه ُۡ نه
َ
ْ  َ ظَنُّننوٓاْ َ يََحرجُُننوا

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ِىَ
َ
َ فنَأ َننَ ٱلِلّه م م  ُۡ حُصُونُ
  ْ َ َٰنَرَفَ مَنح حَيحثُ لنَمح يَحتسََنبُوا

ُِننونَ  نناَْۚ يَُحرَ َۡمُ ٱلرُّلح َ فَِ َُٰلنُنوِ
يحننندَي 

َ
َۡمح َ َ يحننندَي

َ
م بأَ ُۡ َُيُنننوهَ

  َ ْ
ُ
تَبََُ اْ يََٰٓننأ مَنيََ فنَنٱ ح حمُننؤح ٱل

بحصََٰرَ 
َ  ٢ ٱلۡح

2. Ehli kitaptan inkâr edenleri, ilk 

sürgünde yurtlarından çıkaran O'dur. 

Siz onların çıkacaklarını 

sanmamıştınız. Onlar da kalelerinin, 

kendilerini Allah'tan koruyacağını 

sanmışlardı. Ama Allah (O'nun azabı), 

onlara beklemedikleri yerden geliverdi. 

O, yüreklerine korku düşürdü; öyle ki 

evlerini hem kendi elleriyle, hem de 

müminlerin elleriyle harap ediyorlardı. 

Ey akıl sahipleri! İbret alın. 

َۡمُ  ُ لَلنَنيح ن كَتَنناَ ٱلِلّه
َ
َ ٓ أ َ لنَنوح

نمح  ُۡ َ نحيَنا  َ ل مح فَِ ٱلُّ ُۡ ََ َلََءَٓ لعََره ٱلۡح
رَِرَ َ لَرَابُ ٱلنهارَ   ٣ فَِ ٱ

3. Eğer Allah onlara sürgünü yazmamış 

olsaydı, elbette onları dünyada (başka 

şekilde) cezalandıracaktı. Ahirette de 

onlar için cehennem azabı vardır. 
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َ َ رسَُنوهَُ    مح شَآَُّٰواْ ٱلِلّه ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َ شَندَيدُ  َ فَننَه ٱلِلّه َ ٱلِلّه َ مَن يشَُآ  
 ٤ ٱلحعَقَابَ 

4. Bu, onların Allah'a ve Peygamberine 

karşı gelmelerinden dolayıdır. Kim 

Allah'a karşı gelirse bilsin ki Allah'ın 

cezalandırması çetindir. 

تُمُوهَنا   ح ِرََكح
َ
نٍَ  أ َ َن لَ  تُم م  عح َِ مَا قَ

 َ ا فبَنَننذَحنَ ٱلِلّه َۡ َ صُننول
ُ
َٰٓ أ ََٰآِمََنن ا ىََ

ِيََ ٱلحفََٰسَقيََ   ٥ َ لََُخح

5. Hurma ağaçlarından, herhangi birini 

kesmeniz veya olduğu gibi bırakmanız 

hep Allah'ın izniyledir ve O'nun yoldan 

çıkanları rezil etmesi içindir. 

مح  ُۡ َٰ رسَُوهََ  مَننح ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ َ مَا

تُمح لَليَح َ مَنح رَيحن   
 حجَفح

َ
َ َ   َ مَآ أ
َ يسَُننننل طَُ  ركَََب   َ لََٰكَنننننه ٱلِلّه

 َٰ ُ ىََ ْۚ َ ٱلِلّه َٰ مَنن يشََناءُٓ رسُُلَُ   ىََ
َ شََح 

 ٦ ََٰدَير   ء  كُ 

6. Allah'ın, onlardan (mallarından) 

Peygamberine verdiği ganimetler için 

siz at ve deve koşturmuş değilsiniz. 

Fakat Allah, peygamberlerini dilediği 

kimselere karşı üstün kılar. Allah her 

şeye kadirdir. 

 َٰ ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ َ   مه هح

َ
رسَُوهََ  مَنح أ

ٱلحقُنننرَىَٰ فَلِلَّهِ َ للَرهسُنننوَ  َ لَََّي 
حمَسََٰننتَيَ  نَنََََٰٰ َٰ َ ٱل ىََٰ َ ٱلَح ٱلحقُننرح
بيََ  كََح َ  يكَُونَ هُ لَ   َ ٱبحنَ ٱلسه
ْۚ َ مَننآ  نيََنناءَٓ مَنننكُمح حِ

َ َ ٱلۡح ََننيح
َٰكُمُ ٱلرهسُنوُ  فَخُنرُ  ُ َ مَنا  ءَاِىَ

 ُۡ َٰكُمح َ نحُ  فٱَنتَ ى َۡ َ  نَ ْْۚ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه وا

7. Allah'ın, şehir halkının mallarından 

Rasûlüne verdiği ganimetler de, 

içinizden yalnız zenginler arasında 

dolaşan bir şey olmasın diye, Allah'a, 

Rasûl'e, yakınlara, yetimlere, 

düşkünlere ve yolda kalan yolculara 

aittir. Peygamber size ne verdiyse onu 

alın, size ne yasakladıysa ondan da 

sakının. Allah'tan korkun. Çünkü 

Allah'ın azabı çetindir. 
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َ شَدَيدُ ٱلحعَقَابَ   ٧ إنَه ٱلِلّه

َيننننَ  حمَُ َٰجَنننرََۛنَ ٱلَّه للَحفُقَنننرَاءَٓ ٱل
َۡمح  َ َٰل ننََٰ مح

َ
رجَُنواْ مَنن هَيََٰنرهَمَح َ أ رح

ُ
أ

لَ   َٰن ا يبَحتَضُونَ فَوح نََٰ َ َ رضَح َنَ ٱلِلّه  م 
 ْۚ ٓ َ َ رسَُوهَُ ْ لََٰٓئكََ  َ ََۛنصُُِ نَ ٱلِلّه

ُ
أ

َٰدََُٰونَ   ٨ هُمُ ٱلصه

8. (Allah'ın verdiği bu ganimet malları,) 

yurtlarından ve mallarından 

uzaklaştırılmış olan, Allah'tan bir lütuf 

ve rıza dileyen, Allah'ın dinine ve 

Peygamberine yardım eden fakir 

muhacirlerindir. İşte doğru olanlar 

bunlardır. 

يمََٰنَ مَن  َ
حۡ ارَ َ ٱ َينَ هَبَوهءُ  ٱله َ ٱلَّه

َۡنمح  َۡمح يُبَُّونَ مَنح هَناجَرَ إلَََح قَبحلَ
 َ َ  يَََدُ نَ فَِ صُدُ رهَمَح حَاجَن   

 
ُ
ٓ أ ا َمه َٰٓ م  ثرَُ نَ ىََ ْ َ َُۛؤح َۡمح ِوُا نفُسَ

َ
أ

 ْۚ َۡمح رَصَاصَ   َ َ مَن يوَُ   َ لوَح كََنَ ب
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 

ُ
سَنن َ  فَأ شُنن ه نَفح

لحَُونَ  حمُفح  ٩ ٱل

9. Muhacirler gelmezden önce 

Medine'yi yurt edinenler ve imanı 

kalplerine sindirmiş olanlar, kendilerine 

hicret edenleri severler; onlara verilen 

şeylerden dolayı içlerinde bir 

rahatsızlık hissetmezler; kendileri 

ihtiyaç içinde olsalar bile, onları 

kendilerinden önce tutarlar. Kim 

nefsinin mal hırsından korunursa, işte 

asıl kurtuluşa erenler bunlardır. 

نندَهمَح  ََعح َينننَ جَنناءُٓ  مَنننُۢ  َ ٱلَّه
َٰننََنا قَقُولوُنَ رَ  ََٰ َرح َۡ فرَح لَناَ َ  حِ هِنَا ٱ

يمََٰنَ َ َ   َ
حۡ َينننَ سَننبَقُوناَ بنَنٱ ٱلَّه

 
َِننلَ   َينننَ تَحعَنن ح فَِ َُٰلُوِنََننا    ل لََّه

هِنَنننآ إنَهنننكَ رءَُ ف    ءَامَنُنننواْ رَ
 ١٠ رهحَيمٌ 

10. Bunların arkasından gelenler şöyle 

derler: Rabbimiz! Bizi ve bizden önce 

gelip geçmiş imanlı kardeşlerimizi 

bağışla; kalplerimizde, iman edenlere 

karşı hiçbir kin bırakma! Rabbimiz! 

Şüphesiz ki sen çok şefkatli, çok 

merhametlisin! 



HAŞR SÛRESİ 997  سُورَةُ الحَشۡح 
 

لنَنمح ِنَنرَ إىََ 
َ
َينننَ ننَناَ قُواْ ۞َ  ٱلَّه

َينَ كَفَرُ اْ  َۡمُ ٱلَّه َ َٰن ََٰ َرح َۡ قَقُولوُنَ 
َ  ٱلحتَ  هح

َ
تُمح مَنح أ نرجَح رح

ُ
َََٰٰاَ لَئنَح أ

 َُ ينن َِ ننرجَُنه مَعَكُننمح َ َ  نُ لَنخَح
بنَد  

َ
ا َ حَدا

َ
وَإِن َٰنُوِلَحتُمح  ا يَكُمح أ

نمح  ُۡ دُ إنَه َۡ ن ُ يشَح نهكُمح َ ٱلِلّه لَننَصَُِ
َٰرَبوُنَ  َٰ  ١١ لَ

11. Münafıkların, kitap ehlinden inkâr 

eden dostlarına: Eğer siz yurdunuzdan 

çıkarılırsanız, mutlaka biz de sizinle 

beraber çıkarız; sizin aleyhinizde 

kimseye asla uymayız. Eğer savaşa 

tutuşursanız, mutlaka yardım ederiz, 

dediklerini görmedin mi? Allah, onların 

yalancı olduklarına şahitlik eder. 

نمح  ُۡ رجَُواْ َ  يََحرجُُنونَ مَعَ رح
ُ
لَئنَح أ

مح َ لَئنَ َ لَ  ُۡ ْ َ  ينَصُُِ نَ ئنَ َُٰوِلَُوا
بََٰنرَ ثُنمه َ   هح

َ نهصَُِ هُمح لََنُوَلُّنه ٱلۡح
 ١٢ ينُصَُِ نَ 

12. Andolsun, eğer onlar çıkarılsalar, 

onlarla beraber çıkmazlar, savaşa 

tutuşmuş olsalar, onlara yardım 

etmezler; yardım etseler bile arkalarını 

dönüp kaçarlar, sonra kendilerine de 

yardım edilmez. 

بَن    شَندُّ رهَح
َ
نتُمح أ

َ
فَِ صُندُ رهَمَ  لَۡ

مح َٰنَنوحم   ُۡ نه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ َْۚ ذَ َنننَ ٱلِلّه  ه  م 

ونَ  ُۡ قَ  ١٣ قَفح

13. Onların içlerinde size karşı 

duydukları korku, Allah'a olan 

korkularından daha şiddetlidir. 

Böyledir, çünkü onlar anlamayan bir 

topluluktur. 

َ  يقََُٰتلَنُننونكَُمح جََيَعانننا إَ ه فَِ 
 ح مَنن َ رَاءَٓ جُندُ ْۚ ى َٰرُ  

َ
نٍَ  أ َصه مُّ

 ْۚ مح شَندَيد  ُۡ حٰننَ م بَ ُۡ سُ
ح
ُۡ  بأَ مح تََحسَنبُ

مح  اجََيَع   ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ه ذَ َٰ مح شَتِه ُۡ ُِ َ َُٰلُو

14. Sizinle toplu olarak değil de ancak 

surlarla çevrilmiş kasabalarda, yahut 

duvarların arkasında dövüşürler. Kendi 

aralarındaki savaşları ise çetindir. Sen 

onları derli toplu sanırsın, halbuki 

kalpleri darmadağınıktır. Böyledir, 

çünkü onlar aklını kullanmayan bir 

topluluktur. 
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قَلُونَ  ََٰوحم    ١٤  ه قَعح

َۡمح َٰرَََۛب ن كَمَثَ َ  َينَ مَنن قَنبحلَ
ا  ٱلَّه

نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ رهَمَح َ ل مح
َ
َِاَ  أ  ذَاَُٰواْ َ 

لََم  
َ
 ١٥ أ

15. (Onların durumu) kendilerinden az 

önce geçmiş ve yaptıklarının cezasını 

tatmış olanların durumu gibidir. Onlara 

acıklı bir azap vardır. 

نسََٰننَ  َ
يحعََٰنَ إذَح ََٰاَ  للََح كَمَثََ  ٱلشه

ننا فُننرح فَلَمه كَفَننرَ َٰنَناَ  إَ  َ  ٱكح
َ رَبه  برَيَٓء   رَنافُ ٱلِلّه

َ
ٓ أ َنكَ إَ  َ م 

 ١٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

16. Münafıkların durumu tıpkı şeytanın 

durumu gibidir. Çünkü şeytan insana 

«İnkâr et» der. İnsan inkâr edince de: 

«Ben senden uzağım, çünkü ben 

âlemlerin Rabbi olan Allah’tan 

korkarım.» der. 

مَنا فَِ ٱلنهنارَ  ُۡ نه
َ
مَنآ َ ُۡ َٰقبََتَ فمََنَ عَ

هُاْ  َٰلنَنكَ جَننزََٰٓ ْۚ َ ذَ ننا َۡ يحنننَ  يَ خََٰلََِ
َٰلمََيَ   ١٧ ٱلظه

17. Nihayet ikisinin de sonu, içinde 

ebedî kalacakları ateş olacaktır. İşte bu, 

zalimlerin cezasıdır. 

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَظُرح نَفح    مَ ح لضََند    َ َّح نا َٰنَده  مه
ُۢ بمََننا  ُِ َ رَبنَن ْۚ إنَه ٱلِلّه َ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه

مَلُونَ   ١٨ هَعح

18. Ey iman edenler! Allah'tan korkun 

ve herkes, yarına ne hazırladığına 

baksın. Allah'tan korkun, çünkü Allah, 

yaptıklarınızdan haberdardır. 

 َ َينَ نسَُنواْ ٱلِلّه َ َ  ِكَُونوُاْ كَنٱلَّه
ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
ْۚ أ مح ُۡ نفُسَن

َ
مح أ ُۡ َٰ نسَى

َ
فَأ

 ١٩ ٱلحفََٰسَقُونَ 

19. Allah'ı unutan ve bu yüzden 

Allah'ın da onlara kendilerini 

unutturduğu kimseler gibi olmayın. 

Onlar yoldan çıkan kimselerdir. 
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نننحََٰاُ ٱلنهنننارَ  صح
َ
نننتَويَٓ أ َ  يسَح

َنه َ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
َنه َه أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
َ أ

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

20. Cehennem ehliyle cennet ehli bir 

olmaz. Cennet ehli, isteklerine 

erişenlerdir. 

َٰ جَبَ   
اَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ ىََ لنح َِ ن

َ
 لوَح أ

َننح  عَ  م  َ تَصَند  ا مُّ تَُ   خََٰشَنع  قح
َ
لهرََ

ننيَ َ  ثََٰننُ   رَشح مح
َ َْۚ َ ِلَحننكَ ٱلۡح ٱلِلّه

ننننمح  ُۡ َِ لعََله ا للَنهننننا َۡ ُِ َنننن نضَۡح
رُ نَ   ٢١ قَتَفَته

21. Eğer biz bu Kur'an'ı bir dağa 

indirseydik, muhakkak ki onu, Allah 

korkusundan baş eğerek, parça parça 

olmuş görürdün. Bu misalleri insanlara 

düşünsünler diye veriyoruz. 

َٰلمَُ  ََٰ  إَ ه هُوَ  عَ َي َ ٓ إلََ ُ ٱلَّه هُوَ ٱلِلّه
مََٰنُ  نَ َٰدَ َ  هُنوَ ٱلنرهحح ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه

 ٢٢ ٱلرهحَيمُ 

22. O, öyle Allah'tır ki, O'ndan başka 

(hakkıyla ibadete layık hiçbir) ilah 

yoktur. Görülmeyeni ve görüleni 

bilendir. O, esirgeyendir, bağışlayandır. 

َي َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  ُ ٱلَّه هُننوَ ٱلِلّه
مَنُ  حمُنؤح َََٰٰمُ ٱل ُِ ٱلسه حمَلكَُ ٱلحقُدُّ  ٱل

ح  َبهارُ ٱل ُِ ٱلۡح يحمَنُ ٱلحعَََِۛ َۡ حمُ ْۚ ٱل ُ َ مُتَتَبَ 
َكُونَ  ا يشُّح َ َ مه  ٢٣ سُبححََٰنَ ٱلِلّه

23. O, öyle Allah'tır ki, kendisinden 

başka (hakkıyla ibadete layık hiçbir) 

ilah yoktur. O, mülkün sahibidir, 

eksiklikten münezzehtir, selâmet 

verendir, emniyete kavuşturandır, 

gözetip koruyandır, üsündür, istediğini 

zorla yaptıran, büyüklükte eşi 

olmayandır. Allah, müşriklerin ortak 

koştukları şeylerden münezzehtir. 

رَُ   حمُصَو  َارئَُ ٱل ُ ٱلحخََٰلَُ  ٱلِح هُوَ ٱلِلّه
ه يسَُب َُ  هَُ  مَا  نََّٰ ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح

َ هَُ ٱلۡح
24. O, yaratan, var eden, şekil veren 

Allah'tır. En güzel isimler O'nundur. 

Göklerde ve yerde olanlar O'nun şânını 

yüceltmektedirler. O, galiptir, hikmet 
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رَۡ    هَُننننوَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ فَِ ٱلسه

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢٤ ٱلحعَََِۛ
sahibidir. 

 MÜMTEHİNE SÛRESİ  تَحنَةح سُورَةُ المُمۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  Bismillâhirrahmânirrahîm  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

ْ َ  هَتهخَنرُ اْ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لَََاءَٓ ِلُحقُونَ   ح
َ
يَ  لََدُ هكُمح أ لَدُ  

حمَوَهه َ َ ََٰدح كَفَنرُ اْ بمََنا  َۡم بٱَل إلَََح
َ يَُحرجَُننونَ  َن  

َننَ ٱلۡح جَناءَٓكُم م 
ن 
َ
َ ٱلرهسُوَ  وَإِيهاكُمح أ مَنُواْ بٱَلِلّه ِؤُح

تُمح جََ َٰند   ِ كَُمح إنَ كُنتُمح رَرجَح ا رَ
ه  فَِ سَنننبيَلَ  َ ٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَِ

لنَمُ  لح
َ
أ أ ناَ

َ
حمَوَهه َ َ َ َۡم بٱَل شسَُُِّ نَ إلَََح

ْۚ َ مَنن  لنَنتُمح لح
َ
ٓ أ فَيحتُمح َ مَنا رح

َ
ٓ أ بمََا

عَلحُ  مَنكُمح َ قَدح ضَن ه سَنوَاءَٓ  قَفح
بيَ َ   ١ ٱلسه

1. Ey iman edenler! Eğer benim 

yolumda savaşmak ve rızamı kazanmak 

için çıkmışsanız, benim de düşmanım, 

sizin de düşmanınız olanlara sevgi 

göstererek, gizli muhabbet besleyerek 

onları dost edinmeyin. Oysa onlar, size 

gelen gerçeği inkâr etmişlerdir. 

Rabbiniz Allah'a iman ettiniz diye 

Peygamberi de sizi de yurdunuzdan 

çıkarıyorlar. Ben, sizin saklı 

tuttuğunuzu da, açığa vurduğunuzu da 

en iyi bilenim. Sizden kim bunu 

yaparsa (onları dost edinirse) doğru 

yoldan sapmış olur. 

لَكُننمح إنَ قَثحقَفُننوكُمح يكَُوننُنواْ 
دَاءٓ   لح

َ
مح  أ ُۡ يحدَقَ

َ
ْ إلَََحكُمح َ وٓا ُِ َ ََۛبحسُ

ننوءَٓ َ َ هُّ اْ لنَنوح  م بٱَلسُّ ُۡ حسَنننتََ ل
َ
َ َ

2. Şayet onlar sizi ele geçirirlerse, size 

düşman kesilecekler, size ellerini ve 

dillerini kötülükle uzatacaklardır. Zaten 

inkâr edivermenizi istemektedirler. 
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فُرُ نَ   ٢ ِكَح

رححَننامُكُمح َ َ ٓ 
َ
لنَنن ِنَننفَعَكُمح أ

صَنُ   ْۚ يوَحمَ ٱلحقََ َٰمَن َ قَفح لََٰدُكُمح  ح
َ
أ

مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه حٰنننَكُمح بَ
 ٣ بصََِ  

3. Kıyamet günü yakınlarınız ve 

çocuklarınız size fayda vermezler. 

Çünkü Allah onlarla sizin aranızı 

ayıracaktır. Allah, yaptıklarınızı 

hakkıyla görendir. 

وَ ٌ حَسَننَ    ََٰدح كََنَ ح  سح
ُ
فَِٓ  لَكُمح أ

َينننَ مَعَننُ ٓ  إذَح َٰنَنالوُاْ  إبَحننرََٰهيَمَ َ ٱلَّه
َۡمح إنَها مَ نا  لقََوح برَُءَٰٓهُاْ مَنكُمح َ مَمه

ننَا  َ كَفَرح بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
حٰنَنَننا  َِنندَا بَ حٰنننَكُمُ بكَُننمح َ  َِ  َ

 َٰ ا حَننتِه بنَندا
َ
وَنناءُٓ َ ضَح ٱلحعَننََََٰٰ  ُ َ ٱلِح

  َ نندَ ُٓ  إَ ه َٰنَنوح َ  حَح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه ِؤُح
فرََنه لكََ َ مَآ  تَضح سح

َ
َيَ َ لَۡ

َ
إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

ء    َ مَنن شََح لكَُ لنَكَ مَننَ ٱلِلّه مح
َ
 أ
نبَحنَنا ره 

َ
حنَا وَإِلََحنكَ َ هِنَا لَليَحكَ ِوََكُه

ُِ وَإِلََح  حمَصَ  ٤ كَ ٱل

4. İbrahim'de ve onunla beraber 

olanlarda, sizin için gerçekten güzel bir 

örnek vardır. Onlar kavimlerine 

demişlerdi ki: «Biz sizden ve Allah’ı 

bırakıp taptıklarınızdan uzağız. Sizi 

tanımıyoruz. Siz bir tek Allah’a 

inanıncaya kadar, sizinle bizim 

aramızda sürekli bir düşmanlık ve öfke 

belirmiştir.» Şu kadar var ki, İbrahim 

babasına: «Andolsun senin için 

mağfiret dileyeceğim. Fakat Allah'tan 

sana gelecek herhangi bir şeyi 

önlemeye gücüm yetmez» demişti. (O 

müminler şöyle dediler:) Rabbimiz! 

ancak sana dayandık, sana yöneldik. 

Dönüş de ancak sanadır. 

هِنَننا َ  تَحعَلحنَننا فتَحنَنن    َينننَ  رَ ل لََّه
ٓ  إنَهنكَ كَفَرُ  هِنَنا فنَرح لَننَا رَ حِ  اْ َ ٱ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح نَ  ٱلحعَََِۛ
َ
 ٥ أ

5. Rabbimiz! Bizi, inkâr edenler için 

deneme konusu kılma, bizi bağışla! Ey 

Rabbimiz! Yegâne galip ve hikmet 

sahibi, ancak sensin.  
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ننوَ ٌ  سح
ُ
َۡمح أ كُننمح  نَني

لَقَنندح كََنَ لَ
َ  حَسَنننَ    ل مََننن كََنَ يرَحجُننواْ ٱلِلّه

 ْۚ رَِرَ َوحمَ ٱ َ  َ ٱلَح َ مَن قَتَوَ ه فَننَه ٱلِلّه
َمَيدُ   ٦ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

6. Andolsun, onlar sizin için, Allah’ı ve 

ahiret gününü arzu edenler için güzel 

bir örnektir. Kim yüz çevirirse şüphesiz 

Allah, zengindir, hamde lâyık olandır. 

حٰننَكُمح  ن يََحعَنَ  بَ
َ
ُ أ ۞لََ  ٱلِلّه

 ْۚ نوَهه   م مه ُۡ َننح تُم م  َينَ عََهَقح َ ٱلَّه َِيح  َ 
ُ غَفُور   ْۚ َ ٱلِلّه ُ ََٰدَير   ٧ رهحَيم   َ ٱلِلّه

7. Olur ki Allah sizinle düşman 

olduklarınız arasında yakında bir 

dostluk meydana getirir. Allah gücü 

yetendir. Allah çok bağışlayan, çok 

esirgeyendir. 

َيننَ لنَمح  ُ لَنَ ٱلَّه َٰكُمُ ٱلِلّه ى َۡ  ه قَنح
َينَ َ لمَح  يَُحرجَُوكُم يقََُٰتلَُوكُمح فَِ ٱل 

وٓاْ  ُِ سَ ن هَبََُّ هُمح َ هُقح
َ
َن هَيََٰركَُمح أ م 

َ يُنَنننننناُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡنننننننمح إلَََح
َِيَ  سَ حمُقح  ٨ ٱل

8. Allah, sizinle din uğrunda 

savaşmayan ve sizi yurtlarınızdan 

çıkarmayanlara iyilik yapmanızı ve 

onlara âdil davranmanızı yasaklamaz. 

Çünkü Allah, adaletli olanları sever. 

َيننَ  ُ لَننَ ٱلَّه َٰكُمُ ٱلِلّه ى َۡ إنَهمَا قَننح
َن  رجَُوكُم م  رح

َ
َينَ َ أ َٰتَلُوكُمح فَِ ٱل  قَ

رَاجَكُمح  َٰٓ إرَح رُ اْ ىََ َۡ هَيََٰركَُمح َ ظََٰ
ْ لََٰٓئكََ 

ُ
مح فَأ ُۡ ه ْۚ َ مَن قَتَوَل ن ِوََلهوحهُمح

َ
أ

َٰلمَُونَ   ٩ هُمُ ٱلظه

9. Allah, yalnız sizinle din uğrunda 

savaşanları, sizi yurtlarınızdan 

çıkaranları ve çıkarılmanız için onlara 

yardım edenleri dost edinmenizi 

yasaklar. Kim onlarla dost olursa işte 

zalimler onlardır. 

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إذََا  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  Ey iman edenler! Mümin kadınlar .10يََٰٓ

hicret ederek size geldiği zaman, onları, 
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مََ َٰنُ   حمُؤح  مَُ َٰجَنرََٰت   جَاءَٓكُمُ ٱل
َۡنه   لمَُ َنَيَمََٰنَ لح

َ
ُ أ تَحَنُوهُنه  ٱلِلّه فٱَمح

مََ َٰن    تُمُنوهُنه مُؤح  فنَلََ  فَننَح لَلمَح
ننارَ  َ  هُنننه  ِرَحجَعُننوهُنه إىََ ٱلحتُفه

نمح َ َ   حَ     ُۡ ه ننه  ل ُۡ َ  هُنمح يَلَُّنونَ ل
ْْۚ َ َ  جُنَناحَ  نفَقُنوا

َ
ٓ أ نا َ ءَاِوُهُم مه
ن
َ
ِنَتَحُنننوهُنه إذََآ  لَلنَننيحكُمح أ

  َ َ ْۚ جُننننورهَُنه
ُ
حٰتُمُننننوهُنه أ ءَاَِ

نوَلُواْ  تَوَافرََ  سَح
ْ بعََصَمَ ٱلح سَتُوا هُمح

 ْْۚ نفَقُنوا
َ
ٓ أ ْ مَنا نوَلُوا تُمح َ لحَٰسح نفَقح

َ
ٓ أ مَا

َ يَحكُننمُ  ننمُ ٱلِلّه َٰلكَُننمح حُكح ذَ
ُ لَليَمٌ حَتَيم   حٰنَكُمح  َ ٱلِلّه  ١٠ بَ

imtihan edin. Allah onların imanlarını 

daha iyi bilir. Eğer siz de onların 

inanmış kadınlar olduklarını 

öğrenirseniz onları kâfirlere geri 

göndermeyin. Bunlar onlara helâl 

değildir. Onlar da bunlara helâl 

olmazlar. Onların (kocalarının) 

sarfettiklerini (mehirleri) geri verin. 

Mehirlerini kendilerine verdiğiniz 

zaman onlarla evlenmenizde size bir 

günah yoktur. Kâfir kadınları 

nikâhınızda tutmayın, sarfettiğinizi 

isteyin. Onlar da sarfettiklerini 

istesinler. Allah’ın hükmü budur. 

Aranızda O hükmeder. Allah her şeyi 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

ء   وَإِن فنَنننناِكَُمح  َننننننح  شََح م 
وََٰجَكُمح إىََ  نح

َ
ارَ َ عَناقَبحتُمح أ تُفه

 ٱلح
نم  ُۡ وََٰجُ نح

َ
َيننَ ذَهَبَن ح أ ْ ٱلَّه فنَوَاِوُا
ْْۚ َ ٱههقُنواْ  نفَقُوا

َ
َثحَ  مَآ أ َيٓ م  َ ٱلَّه ٱلِلّه

مَنُونَ  نتُم بَ َ  مُؤح
َ
 ١١ أ

11. Eşleriniz için sarfettiklerinizden bir 

şey (eğer onların dinden çıkmaları 

sebebiyle) kâfirlere gider, siz de onlara 

gâlip gelirseniz, ganimetten, eşleri 

giden erkeklere, sarfettikleri kadarını 

verin. İman ettiğiniz Allah'a karşı 

gelmekten de sakının. 

نننا ٱلنهنننبَُّ إذََا جَننناءَٓكَ  َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ن  ه 
َ
َٰٓ أ نَننكَ ىََ مََ َٰننُ  قُبَايعَح حمُؤح ٱل

12. Ey Peygamber! İnanmış kadınlar, 

Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmamak, 

hırsızlık yapmamak, zina etmemek, 

çocuklarını öldürmemek, elleriyle 

ayakları arasında bir iftira uydurup 
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َ شَيحننو   نَ بٱَلِلّه َكح نَ يشُّح َنقح ا َ َ  يسَِح
لََٰندَهُنه   ح

َ
نتُلحنَ أ نيََ َ َ  قَقح حِ َ َ  يَ

هيََ 
ح
َََٰٰن   َ َ  يأَ حۡ َ قَفح  ببَُ ََنيح رَََۛنَُ   

َۡنه  يحدَي
َ
صَينَكَ  َ َۡنه َ َ  قَعح رحجُلَ

َ
َ أ
رُ ف   فرَح  فَِ مَعح نتَضح نه َ ٱسح ُۡ َ بَنايعَح

َ غَفُور  رهحَيم   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ نه ٱلِلّه ُۡ َ  ١٢ ل

getirmemek, iyi işi işlemekte sana karşı 

gelmemek hususunda sana biat etmeye 

geldikleri zaman, biatlarını kabul et ve 

onlar için Allah'tan mağfiret dile. 

Şüphesiz Allah, çok bağışlayandır, çok 

esirgeyendir. 

اْ  َيننَ ءَامَنُنواْ َ  هَتَوَلهنوح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َۡمح َٰنَندح  ُ لَلنَنيح َِوَنناَ ٱلِلّه ننا  ََٰوحما
رَِنرَ َ كَمَنا ينَئََ   يئَسَُواْ مَننَ ٱ

قُبُورَ 
حََٰاَ ٱلح صح

َ
ارُ مَنح أ  ١٣ ٱلحتُفه

13. Ey iman edenler! Kendilerine 

Allah'ın gazap ettiği bir kavmi dost 

edinmeyin. Zira onlar, kâfirlerin 

kabirlerdekilerden ( onların 

dirilmesinden) ümit kestikleri gibi 

ahiretten ümit kesmişlerdir. 

ح  ف   SAFF SÛRESİ  سُورَةُ الصه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ َ مَنا فَِ سَبهَ   مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ ٱلۡح
1. Göklerde ve yerdekilerin hepsi 

Allah’ı tesbih eder. O, üstündür, hikmet 

sahibidir. 

ْ لمََ هَقُولنُونَ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

عَلُونَ   ٢ مَا َ  هَفح
2. Ey iman edenler! Yapmayacağınız 

şeyleri niçin söylüyorsunuz? 

ن هَقُولوُاْ مَا 
َ
َ أ تاا لَندَ ٱلِلّه  ,Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz .3كَبََُ مَقح

Allah katında büyük bir nefretle 
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عَلُونَ   .karşılanır ٣ َ  هَفح

َينَ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ يُاَُّ ٱلَّه إنَه ٱلِلّه
ميلَ َ  صَننف   سَننبَ  ُۡ نه

َ
 َُنحننَ َٰن   ا كَننأ

  َ رحصُو  ٤ مه

4. Allah, kendi yolunda kenetlenmiş bir 

yapı gibi saf bağlayarak savaşanları 

sever. 

 لقََوحمَ َ  يََٰقَوحمَ لنَمَ وَإِذح ََٰاَ  مُوسَََٰ 
  َ رسَُوُ  

َ
لَمُونَ َ ذُ ننََّ َ ََٰد ههعح ِؤُح

نن َ إلَََحكُننمح  فَلَمه نَاَ  ٱلِلّه
َ
ننوٓاْ أ ُِ ا نَا

ننندَي  حۡ ُ َ  قَ ْۚ َ ٱلِلّه مح ُۡ َِ ُ َُٰلنُننو ٱلِلّه
 ٥ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

5. Bir zaman Musa kavmine: Ey 

kavmim! Benim, Allah'ın size 

gönderdiği elçisi olduğumu bildiğiniz 

halde niçin beni incitiyorsunuz? 

demişti. Onlar yoldan sapınca, Allah da 

kalplerini saptırmıştı. Allah, fâsıklar 

topluluğunu doğru yola iletmez.  

ََۛمَ يََٰبَننَّٓ  حَنُ مَرح وَإِذح ََٰاَ  لََٰ  ٱ
َ إلَََحكُنم  َٰٓءَيَ  إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه  َ إسَح

  َٰ َ صَنند  َ ينَندَيه مَنننَ  ا ل مََننامُّ ََننيح

ُۢا برَسَُو    َ َ َٰ َ َ مُبشَّ  رَى تَِ مَ  ٱَّهوح
ح
نُۢ يأَ
ا َدُ  فَلَمه حَ

َ
مُُ ٓ  أ دَي ٱسح جَاءَٓهُم  ََعح

ر   يَ ََ َٰننَ  َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا سَننحح  بٱَلِح
بيَ    ٦ مُّ

6. Hatırla ki, Meryem oğlu İsa: Ey 

İsrailoğulları! Ben size Allah'ın 

elçisiyim, benden önce gelen Tevrat’ı 

doğrulayıcı ve benden sonra gelecek 

Ahmed adında bir peygamberi de 

müjdeleyici olarak geldim, demişti. 

Fakat o, kendilerine açık deliller 

getirince: Bu apaçık bir büyüdür, 

dediler. 

رََ  نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ َ مَنح أ ىَٰ ىََ ٱلِلّه

َٰمَه  نََٰ َسح
حۡ َ َٰٓ إىََ ٱ ٱلحتَرَبَ  هَُوَ يدُح

7. İslâm’a çağırıldığı halde Allah'a 

karşı yalan uydurandan daha zalim kim 

olabilir! Allah, zalimler topluluğunu 

doğru yola erdirmez. 
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نننننندَي ٱلحقَننننننوح  حۡ ُ َ  قَ مَ َ ٱلِلّه
َٰلمََيَ   ٧ ٱلظه

 َ فنَنننوُواْ ننُننورَ ٱلِلّه حِ يرََُۛننندُ نَ لََُ
ُ مُنتمَُّ ننُورَ َ  َ لنَوح  َۡمح َ ٱلِلّه َٰهَ فحََٰ

َ
بأَ

 َٰ َٰ  ٨ فرَُ نَ كَرَ َ ٱلح

8. Onlar ağızlarıyla Allah'ın nurunu 

söndürmek istiyorlar. Halbuki kâfirler 

istemeseler de Allah nurunu 

tamamlayacaktır. 

ندَىَٰ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
َ هَينَ ٱلۡح

َكُونَ كُُ َ َ  َ لوَح كَرَ َ  حمُشّح  ٩ ٱل

9. Müşrikler istemeseler de dinini bütün 

dinlere üstün kılmak için Peygamberini 

hidayet ve hak ile gönderen O'dur. 

هُلُّكُمح 
َ
َينَ ءَامَنُواْ هَ ح أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

َٰ ََِ َٰرَ    َنح لَرَابٍ  ىََ ِنُجَيكُم م 
لََم  

َ
 ١٠ أ

10. Ey iman edenler! Sizi acı bir 

azaptan kurtaracak ticareti size 

göstereyim mi? 

َ َ رسَُننننوهََ   مَنُننننونَ بنَنننٱلِلّه ِؤُح
َۡنننندُ نَ  َٰ َُِ َ  َ فَِ سَننننبيََ  ٱلِلّه

َٰلكَُنمح  ْۚ ذَ نفُسَنكُمح
َ
َٰلكَُمح َ أ ََٰ مح

َ
بأَ

حِ   لَمُونَ  رَ  ١١ لهكُمح إنَ كُنتُمح هَعح

11. Allah’a ve Rasûlüne inanır, 

mallarınızla ve canlarınızla Allah 

yolunda cihad edersiniz. Eğer 

bilirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. 

َِكُمح  فنَنننرح لَكُننننمح ذُننُنننو قَضح
   َٰ رَلحكُمح جَ ه تَحنريَ مَنن  َ َُۛدح

نحَ َٰرُ َ مَسََٰنكَنَ 
َ ا ٱلۡح َۡ  طَي بََن    تََحتَ

12. İşte bu takdirde O, sizin 

günahlarınızı bağışlar, sizi zemininden 

ırmaklar akan cennetlere, Adn 

cennetlerindeki güzel meskenlere 

koyar. İşte en büyük kurtuluş budur. 
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نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح ه ذَ ن  َٰننَ  لَنندح فَِ جَ ه
 ١٢ يمُ ٱلحعَظَ 

رَ  رح
ُ
ا  نصَِح نَ أ َۡ َ  ىَٰ تَُبَُّونَ َننَ ٱلِلّه م 

ح  َ َ تح    َ ٱل َ ُۗ َ سشَّ  مَنيََ َٰرَََۛا   ١٣ مُؤح
13. Seveceğiniz başka bir şey daha var: 

Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. 

Müminleri (bunlarla) müjdele. 

 ْ َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنوٓا ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

حَنُ  َ كَمَا ََٰاَ  لََٰ  ٱ نصَارَ ٱلِلّه
َ
أ

نصَناريَٓ 
َ
ََۛمَ للَححَوَارََۛ نَ نَ مَننح أ مَرح

َوَارََُّۛننونَ َ حنننُ  َ  َٰنَناَ  ٱلۡح إىََ ٱلِلّه
آِفََن    َ  فنَوَامَنَ  طه نصَارُ ٱلِلّه

َ
َننُۢ  أ م 

َٰٓءَيَ   ننَ  آِفََنن     بنَننَّٓ إسَح  َ كَفَننرَت طه
 ْ َينَ ءَامَنُوا ناَ ٱلَّه يهدح

َ
َٰ  فَأ  لَدُ  هَمَح ىََ

َۡرََۛنَ  بَحُواْ ظََٰ صح
َ
 ١٤ فَأ

14. Ey iman edenler! Allah'ın 

yardımcıları olun. Nitekim Meryem 

oğlu İsa havârîlere: Allah’a (giden 

yolda) benim yardımcılarım kimdir? 

demişti. Havârîler de: Allah (yolunun) 

yardımcıları biziz, demişlerdi. 

İsrailoğullarından bir zümre inanmış, 

bir zümre de inkâr etmişti. Nihayet biz 

inananları, düşmanlarına karşı 

destekledik. Böylece üstün geldiler. 

 CUM’A SÛRESİ  سُورَةُ الُجمُعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ َ مَنا يسَُب َُ   نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه لَِلّه
 َِ حمَلنَننكَ ٱلحقُننندُّ  رَۡ  ٱل

َ فَِ ٱلۡح
َتَيمَ  عََََِِۛ ٱلۡح

 ١ ٱلح

1. Göklerde ve yerde olanların hepsi, 

mülkün sahibi, eksiklikten münezzeh, 

azîz ve hakîm olan Allah'ı tesbih eder. 
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َي نَنن نَ  م 
ُ ََعَننثَ فَِ ٱلۡح َي  هُننوَ ٱلَّه

َۡمح و   رسَُنن مح قَتحلنُنواْ لَلنَنيح ُۡ َنننح   م 
نننمُ  ُۡ َۡمح َ َُۛعَل مَُ يَ

ك  َِ ءَايََٰتنَنن َ  َ َُۛننن
مََ  وَإِن كََنوُاْ مَن  تَح ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح

بيَ   قَبحُ  للََ ضََََٰٰ     ٢ مُّ

2. Çünkü ümmîlere içlerinden, 

kendilerine âyetlerini okuyan, onları 

temizleyen, onlara Kitab’ı ve hikmeti 

öğreten bir peygamber gönderen O'dur. 

Kuşkusuz onlar önceden apaçık bir 

sapıklık içindeydiler. 

 ْۚ َۡنمح َ حَقُواْ ب
ا يلَح مح لمَه ُۡ َ ءَارَرََۛنَ مَنح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٣  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

3. Henüz kendilerine katılmamış olan 

müminlerden daha sonra gelecek 

olanlara da Rasûlü gönderen O'dur. O, 

dâima gâlibtir; hikmet sahibidir. 

 ْۚ هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح ُ  ٱلِلّه َٰلكََ فَوح ذَ
َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ٤ َ ٱلِلّه

4. Bu, Allah'ın lütfudur. Onu dilediğine 

verir. Allah büyük lütuf sahibidir. 

 َ  َُ َينَ  ََٰ  ثُمه لنَمح مَثَُ  ٱلَّه رَى لُواْ ٱَّهوح
مََنارَ يَحمَنُ  

يَحمَلُوهَا كَمَثَنَ  ٱلۡح
َيننَ  حَۡ  مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه َ ُۢاْۚ ب فَارَ سح

َ
أ

  َ ُ َْۚ َ ٱلِلّه بوُاْ بِـَٔايََٰنننَ  ٱلِلّه كَنننره
َٰلمََيَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلظه حۡ  ٥ قَ

5. Tevratla yükümlü tutulup da onunla 

amel etmeyenlerin durumu, ciltlerce 

kitap taşıyan merkebin durumu gibidir. 

Allah'ın âyetlerini yalanlamış olan 

kavmin durumu ne kötüdür! Allah, 

zalimler topluluğunu doğru yola 

iletmez. 

َينننَ هَنناهُ ٓ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ اْ إنَ َٰنُن ح يََٰٓ

َ مَنن لََنَاءُٓ لَِلّه  ح
َ
نهكُنمح أ

َ
تُمح َ  نََ مح

 ْ َِ َ تَمَنهننوُا حمَننوحتَ إنَ  هُ نَ ٱلنهننا ٱل
 ٦ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

6. De ki: Ey yahudiler! Bütün insanlar 

değil de, yalnız, kendinizin Allah'ın 

dostları olduğunuzu iddia ediyorsanız, 

bunda da samimi iseniz, haydi ölümü 

temenni edin (bakalım) ! 
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مَ ح  بدََُۢا بمََنا َٰنَده
َ
نَُ ٓ  َ َ َ  قَتَمَنهوح

 ُۢ ُ لَلنَننننننيمُ ْۚ َ ٱلِلّه َۡمح يحننننننندَي
َ
َ

َٰلمََيَ   ٧ بٱَلظه

7. Ama onlar, önceden yaptıklarından 

dolayı ölümü asla temenni etmezler. 

Allah, zalimleri çok iyi bilir. 

َي ِفَرَُّ نَ مَنحنُ  َُٰ ح إنَه ٱ حمَوحتَ ٱلَّه ل
فَننَهُ   مَََُٰٰقيَكُمح  ثُنمه ِنُرَهُّ نَ إىَََٰ 
ننننَ َٰدَ َ  َٰلنَنننمَ ٱلحضَيحنننناَ َ ٱلشه عَ
َ يُنبَ نَنننئُكُم بمََننننا كُنننننتُمح 

مَلُونَ   ٨ هَعح

8. De ki: Sizin kendisinden kaçtığınız 

ölüm, muhakkak sizi bulacaktır. Sonra 

da görüleni ve görülmeyeni bilen 

Allah'a döndürüleceksiniz de O size 

bütün yaptıklarınızı haber verecektir . 

َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إذََا ننُوهيََ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ  نعَوح ُمُعَ َ فٱَسح لَوَٰ َ مَن يوَحمَ ٱلۡح للَصه
 ْۚ ََ يَحنننن

َ َ ذَرُ اْ ٱلِح ننننرَ ٱلِلّه إىَََٰ ذكَح
حِ   َٰلكَُمح رَن إنَ كُننتُمح لهكُنمح  ذَ

لَمُونَ   ٩ هَعح

9. Ey iman edenler! Cuma günü 

namaza çağırıldığı (ezan okunduğu) 

zaman, hemen Allah'ı anmaya koşun ve 

alışverişi bırakın. Eğer bilmiş olsanız, 

elbette bu, sizin için daha hayırlıdır. 

لَوَٰ ُ فٱَنتشََُّ اْ فَِ   فَنذََا َُٰوَيََ  ٱلصه
 َ نَ  ٱلِلّه ْ مَنن فَوح تَضُوا حَ رَۡ  َ ٱ

َ ٱلۡح
  ِ َ كَثنَن ا لهعَلهكُننمح َ ٱذحكُننرُ اْ ٱلِلّه

لحَُونَ   ١٠ هُفح

10. Namaz kılınınca artık yeryüzüne 

dağılın ve Allah'ın lütfundan isteyin. 

Allah'ı çok zikredin; umulur ki 

kurtuluşa erersiniz. 

اْ ََِ َٰرَ ا   ح
َ
نوٓاْ  وَإِذَا رَأ نواا ٱنفَوُّ حۡ َ  ح ل

َ
 Onlar bir ticaret ve eğlence .11أ

gördükleri zaman hemen dağılıp ona 
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ا َ ِرََكُوكَ ََٰآِمَ   َۡ ْۚ َُٰ ح مَا لَنندَ إلَََح  ا
حِ   َ رَ َه م َ  ٱلِلّه وَ َ مَنَ ٱَّ ََ َٰرَ  حۡ

نَ ٱلله
َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ ُ رَ  ١١ َ ٱلِلّه

giderler ve seni ayakta bırakırlar. De ki: 

Allah'ın yanında bulunan, eğlenceden 

ve ticaretten daha yararlıdır. Allah, 

rızık verenlerin en hayırlısıdır. 

 MÜNÂFİKÛN SÛRESİ  سُورَةُ المُنَافحقُونَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

دُ  َۡ حمَُ َٰفَقُونَ ََٰالوُاْ نشَح إذََا جَاءَٓكَ ٱل
لمَُ إنَهكَ  ُ قَعح َُۗ َ ٱلِلّه إنَهكَ لرَسَُوُ  ٱلِلّه
دُ إنَه  َۡ ننننن ُ يشَح لرَسَُنننننوهُُ  َ ٱلِلّه

َٰرَبوُنَ  َٰ حمَُ َٰفَقيََ لَ  ١ ٱل

1. Münafıklar sana geldiklerinde: 

Şahitlik ederiz ki sen Allah'ın 

Peygamberisin, derler. Allah da bilir ki 

sen elbette, O'nun Peygamberisin. 

Allah, münafıkların kesinlikle yalancı 

olduklarını bilmektedir. 

مح جُنه    ُۡ يحمََٰنَ
َ
َ ْ َرُٓ ا فَصَدُّ اْ لَن  ٱتَّه

 ْ مح سَناءَٓ مَنا كََننُوا ُۡ َْۚ إنَه  سَبيََ  ٱلِلّه
مَلُونَ   ٢ قَعح

2. Yeminlerini kalkan yapıp Allah 

yolundan yan çizdiler. Gerçekten 

onların yaptıkları ne kötüdür! 

مح ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُ اْ  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

نننمح َ   ُۡ َۡمح َ  َ َٰ َُٰلنُننوِ
ََ ىََ بنَنن ُِ  َ

ونَ  ُۡ قَ  ٣ قَفح

3. Bunun sebebi, onların önce iman 

edip sonra inkâr etmeleridir. Bu yüzden 

kalpleri mühürlenmiştir. Artık onlar hiç 

anlamazlar. 

جَبُنننننكَ  مح هُعح ُۡ نننننتَ قح
َ
۞وَإِذَا رََ

حَ  ننمَ مح  وَإِن قَقُولنُنواْ شسَح ُۡ سَننامُ جح
َ
أ

4. Onları gördüğün zaman kalıpları 

hoşuna gider, konuşurlarsa sözlerini 

dinlersin. Onlar sanki duvara dayanmış 
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مح رُشُنا   ُۡ نه
َ
َۡمح  كَأ َ ل سَننهدَ     لقََوح مُّ

ْۚ هُنمُ  يَحسَبُونَ كُه صَيححَ ٍ  َۡمح لَليَح
  ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰتَلَ ْۚ قَ رَرحهُمح َٰ ٱلحعَدُ ُّ فٱَحح  ه

َ
َ 

فَتُونَ   ٤ يؤُح

kütükler gibidir. Her gürültüyü kendi 

aleyhlerine sanırlar. Düşman onlardır. 

Onlardan sakın. Allah onların canlarını 

alsın. Nasıl bu hale geliyorlar? 

فرَح  ننتَضح اْ يسَح ننمح هَعَننالوَح ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل
مح  ُۡ اْ رءُُ سَن َ لنَوه ح لَكُمح رسَُوُ  ٱلِلّه
مح يصَُنننندُّ نَ  هَُننننم  ُۡ ننننتَ قح

َ
َ رََ

بََُ نَ  تَتح سح  ٥ مُّ

5. Onlara: Gelin, Allah'ın Peygamberi 

sizin için mağfiret dilesin, denildiği 

zaman başlarını çevirirler ve sen 

onların, büyüklük taslayarak 

uzaklaştıklarını görürsün. 

مح 
َ
نمح أ ُۡ َ فَرحتَ ل نتَضح سح

َ
َۡمح أ سَوَاءٌٓ لَليَح

 ُ فنَرَ ٱلِلّه نمح لنَن قَضح ُۡ َ فرَح ل تَضح لمَح شسَح
نندَي ٱلحقَننوحمَ  حۡ َ َ  قَ ْۚ إنَه ٱلِلّه ننمح ُۡ َ ل

 ٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

6. Onlara mağfiret dilesen de, 

dilemesen de birdir. Allah onları 

kesinlikle bağışlamayacaktır. Çünkü 

Allah, yoldan çıkmış topluluğu doğru 

yola iletmez. 

 َٰ َينَ قَقُولوُنَ َ  ِنُفَقُنواْ ىََ هُمُ ٱلَّه
 َٰ َ حَننتِه مَنننح لَننندَ رسَُننوَ  ٱلِلّه

 َ آِ َِ َ رَن ُْۗ َ لَِلّه وا َٰتَ ينَفَوُّ نمََََٰٰ نُ ٱلسه
حمَُ َٰفَقنَنيَ َ   رَۡ  َ لََٰكَنننه ٱل

َ َ ٱلۡح
ونَ  ُۡ قَ  ٧ قَفح

7. Onlar: Allah'ın elçisinin yanında 

bulunanlar için hiçbir şey harcamayın 

ki dağılıp gitsinler, diyenlerdir. Oysa 

göklerin ve yerin hâzineleri Allah'ındır. 

Fakat münafıklar bunu anlamazlar. 

حمَدَينَن َ  ٓ إىََ ٱل نَا  Onlar: Andolsun, eğer Medine'ye .8قَقُولوُنَ لَئنَ رهجَعح

dönersek, üstün olan, zayıf olanı oradan 

mutlaka çıkaracaktır, diyorlardı. 
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 َ ْۚ َ لَِلّه ذَ ه
َ ا ٱلۡح َۡ ُِّ مَنح لَ

َ رجََنه ٱلۡح لََُخح
مَنيََ  هِ ُ َ لرَسَُننوهََ  َ للَحمُننؤح ٱلحعنَن
حمَُ َٰفَقنَنننننيَ َ   َ لََٰكَنننننننه ٱل

لَمُونَ   ٨ قَعح

Halbuki asıl üstünlük, ancak Allah'ın, 

Peygamberinin ve müminlerindir. Fakat 

münafıklar bunu bilmezler. 

َۡكُنمح 
َينَ ءَامَنُواْ َ  ِلُح ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

لََٰنندُكُمح لَننن   ح
َ
َٰلُكُمح َ َ ٓ أ ننََٰ مح

َ
أ

ننرَ 
َٰلنَنكَ  ذكَح عَنن ح ذَ َْۚ َ مَننن قَفح ٱلِلّه

ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 
ُ
 ٩ فَأ

9. Ey iman edenler! Mallarınız ve 

çocuklarınız sizi Allah'ı anmaktan 

alıkoymasın. Kim bunu yaparsa işte 

onlar ziyana uğrayanlardır. 

َنن  نا رَنََٰحنَ َٰكُم م  نفَقُواْ مَن مه
َ
َ أ

 
ح
ن يأَ

َ
حمَنوحتُ قَبحَ  أ حَندَكُمُ ٱل

َ
تََِ أ

ِنََّٓ إىَََٰٓ  ننرح ره
َ
َ ٓ أ َ لنَنوح َ يَقُننوَ  رَب 

جَ   
َ
َنَ  أ كُن م 

َ
َ  َ أ ده صه

َ
َٰرَََۛا  فَأ

َٰلحََيَ   ١٠ ٱلصه

10. Herhangi birinize ölüm gelip de: 

Rabbim! Beni yakın bir süreye kadar 

geciktirsen de sadaka verip iyilerden 

olsam! demesinden önce, size 

verdiğimiz rızıktan harcayın. 

نا إذََا جَناءَٓ  سا ُ نَفح رَ ٱلِلّه َ َ لنَ ينُؤَر 
ُۢ بمََننننا  ُِ ُ رَبنَننن ْۚ َ ٱلِلّه ننننا َۡ جَلُ

َ
أ

مَلُونَ   ١١ هَعح

11. Allah, eceli geldiğinde hiç kimseyi 

(ölümünü) ertelemez. Allah, 

yaptıklarınızdan haberdardır.  
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 TEĞABUN SÛRESİ  غَابنُح سُورَةُ الته 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰتَ َ مَنا  نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه يسَُب َُ  لَِلّه
ندُ   َمح حمُلحكُ َ هَُ ٱلۡح رَۡ   هَُ ٱل

َ فَِ ٱلۡح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ   هَُوَ ىََ

1. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 

Allah'ı tesbih eder. Mülk O'nundur, 

hamd O’nadır. O her şeye kadirdir. 

َي رَلَقَكُننمح فَمَنننكُمح  هُننوَ ٱلَّه
ْۚ  كََفرَ  َ مَنكُم مَن  نؤح ُ بمََنا  مُّ َ ٱلِلّه
 ٌِ مَلُونَ بصََ  ٢ هَعح

2. Sizi yaratan O'dur. Böyle iken 

kiminiz kâfir, kiminiz mümindir. Allah 

yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ َ  رَلََ  ٱلسه   َ

بنَٱلۡح
سَنَ صُوَرَكُمح  وَإِلََح َ  حح

َ
رَكُمح فَأ َ صَوه

 ُِ حمَصَ  ٣ ٱل

3. Gökleri ve yeri yerli yerince yarattı. 

Sizi şekillendirdi ve şekillerinizi de 

güzel yaptı. Dönüş ancak O'nadır. 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لمَُ مَنا فَِ ٱلسه قَعح

لنَُنونَْۚ  لمَُ مَا شسَُُِّ نَ َ مَنا هُعح َ ََۛعح
دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ُ لَليَمُ  ٤ َ ٱلِلّه

4. Göklerde ve yerde olanları bilir. 

Gizlediklerinizi ve açığa vurduklarınızı 

da bilir. Allah kalplerde olanı bilendir. 

لمَح 
َ
َينَ كَفَنرُ اْ َ ِكَُمح نَبَؤُاْ ٱلَّه

ح
يأَ

نرهَمَح  مح
َ
َِناَ  أ مَن قَبحنُ  فنَرَاَُٰواْ َ 

5. Daha önce inkâr edenlerin haberi 

size ulaşmadı mı? İşte onlar (dünyada) 

yaptıklarının cezasını tattılar. Onlar için 

acı bir azap da vardır. 
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لََم  
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ٥ َ ل

 َ َٰل نهُ   كََنَ ذَ
َ
م كَ بأَ ُۡ َۡمح رسُُلُ هيَ

ح
  ِهأ

سشََّ ن
َ
يَ ََ ََٰ  َ قَالوُٓاْ َ ندُ نَنَا  بٱَلِح حۡ قَ

نَّ  نتَضح ْ   هٱسح ْ َ ِوََلهنوا ْۚ فَكَفَرُ ا ُ  ٱلِلّه
يَد   ََ نٌَّّ  َِ  ُ  ٦ َ ٱلِلّه

6. (O azabın sebebi) şu ki, onlara 

peygamberleri apaçık deliller 

getirmişlerdi. Fakat onlar: "Bir beşer mi 

bizi doğru yola götürecekmiş?" dediler, 

inkâr ettiler ve yüz çevirdiler. Allah da 

hiçbir şeye muhtaç olmadığını gösterdi. 

Allah zengindir, hamde lâyıktır. 

ن لهننن 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ نََ ننمَ ٱلَّه

ْْۚ َُٰ ح بلَََٰ  َ ََّبُح قُبحعَثُوا عَننُه ثُنمه  َ رَى 
َٰلنَكَ ىََ  ْۚ َ ذَ ََُّنبَهؤُنه بمََا لَمَلحنتُمح

َ يسََِ    ٧ ٱلِلّه

7. İnkâr edenler, kesinlikle 

diriltilmeyeceklerini ileri sürdüler. De 

ki: Hayır! Rabbime andolsun ki 

mutlaka diriltileceksiniz, sonra 

yaptıklarınız size haber verilecektir. 

Bu, Allah’a göre kolaydır. 

َ َ رسَُنوهََ  َ ٱلنُّنورَ  فنَوَامَنُواْ بنَٱلِلّه
مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه اَ لنح َِ ن

َ
َيٓ أ ٱلَّه
 ٨ رَبَِ  

8. Onun için Allah'a, Peygamberine ve 

indirdiğimiz o nura (Kur'an'a) iman 

edin. Allah yaptıklarınızdan hakkıyla 

haberdardır. 

َٰلنَكَ  ََ  ذَ َمح
يوَحمَ يََحمَعُكُمح لَََوحمَ ٱلۡح

 َ مَنُۢ بنَٱلِلّه يوَحمُ ٱَّهضَابنَُِۗ َ مَنن ينُؤح
مَنن ح صََٰننلحَ   نَنرح َ نحننُ  َ ََۛعح ا يكَُف 

 َ َٰ   سَي  رَلحُ  جَ ه تَحنريَ  نوَاَِ َ  َ َُۛدح
نآ  مَن َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَ

َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ
بدَ  
َ
َٰلكََ ٱلح َ نُ ٱلحعَظَيمُ اْۚ ذَ  ٩ فَوح

9. Mahşer vaktinde sizi toplayacağı 

gün, işte o zarar günüdür. (Ancak) kim 

Allah'a inanır ve yararlı iş yaparsa, 

Allah onun kötülüklerini örter, onu (ve 

benzerlerini), içinde ebedî kalacakları, 

altlarından ırmaklar akan cennetlere 

sokar. İşte büyük kurtuluş budur. 
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بوُاْ بِـَٔايََٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
حََٰاُ ٱلنهارَ خََٰلََِيننَ  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ا  َ ِ َۡ  ١٠  يَ

10. İnkâr eden ve âyetlerimizi 

yalanlayanlara gelince, işte onlar 

cehennem ehlidirler. Orada ebedî 

kalacaklardır. Ne kötü gidilecek yerdir 

orası! 

صَيبٍَ  إَ ه َنَنذَحنَ  صَابَ مَن مُّ
َ
مَآ أ

دَ ََٰلحبَُ  ْۚ  حۡ َ قَ مَنُۢ بٱَلِلّه َُۗ َ مَن يؤُح ٱلِلّه
ءٍ لَليَم   َ شََح

ُ بكَُ    ١١ َ ٱلِلّه

11. Allah’ın izni olmaksızın hiçbir 

musibet isabet etmez. Kim Allah'a 

inanırsa, Allah onun kalbini doğruya 

götürür. Allah her şeyi bilendir. 

 ْۚ طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ 
َ
َ َ أ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
َ أ

َٰ رسَُنولَناَ  فَننَ حتُمح فَننَهمَنا ىََ ِنَوَلَه
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ١٢ ٱلِح

12. Allah'a itaat edin, Peygambere de 

itaat edin. Yüz çevirirseniz bilin ki, 

elçimize düşen apaçık bir duyurmadır. 

 َ  هُنننوَْۚ َ ىََ ٱلِلّه
ُ َ ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل
 ١٣ فَلحيَتَوَكَّه

13. Allah; O’ndan başka hiçbir ilâh 

yoktur. Müminler yalnız Allah'a 

dayanıp güvensinler. 

َينننَ ءَامَنُنن ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ وٓاْ إنَه مَنننح يََٰٓ

لََٰنندَكُمح لَنندُ      ح
َ
وََٰجَكُننمح َ أ نح

َ
 اأ

فُننواْ  ْۚ وَإِن هَعح ننرَرُ هُمح لهكُننمح فٱَحح
 َ فنَنرُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننفَحُواْ َ هَضح َ ِصَح

 ١٤ رهحَيمٌ  غَفُور  

14. Ey iman edenler! Eşlerinizden ve 

çocuklarınızdan size düşman olanlar da 

vardır. Onlardan sakının. Ama affeder, 

kusurlarını başlarına kakmaz, 

kusurlarını örterseniz, bilin ki, Allah 

çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

لََٰدُكُمح   ح
َ
َٰلُكُمح َ أ ََٰ مح

َ
ٓ أ مَا ْۚ  إنَه  Doğrusu mallarınız ve çocuklarınız .15 فتَحنَن  

sizin için bir imtihandır. Büyük 

mükâfat ise Allah'ın yanındadır. 
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رٌ لَظَيم   جح
َ
ُ لَندَ ُٓ  أ  ١٥ َ ٱلِلّه

تُمح  عح َِ تَ َ مَا ٱسح مَعُواْ  فٱَههقُواْ ٱلِلّه َ ٱسح
حِ   نفَقُننننواْ رَنننن

َ
طَيعُننننواْ َ أ

َ
ا َ أ

 ُۗ نفُسَننكُمح
َ
َ َ مَننن ينُنوَ  شُنن ه  لۡ 

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
سَنننن َ  فَأ نَفح

لحَُونَ  حمُفح  ١٦ ٱل

16. O halde gücünüz yettiğince Allah'a 

isyandan kaçının. Dinleyin, itaat edin, 

kendi iyiliğinize olarak harcayın. Kim 

nefsinin cimriliğinden korunursa işte 

onlar kurtuluşa erenlerdir. 

ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا رضَُننواْ ٱلِلّه ا إنَ هُقح
 ْۚ فنَنرح لَكُننمح ُ  لَكُننمح َ ََۛضح يضََُٰننعَفح

ُ شَتُورٌ   ١٧ حَليَمٌ  َ ٱلِلّه

17. Eğer Allah'a (rızası uğruna) ödünç 

verirseniz, Allah onu sizin için kat kat 

arttırır ve sizi bağışlar. Allah çok 

mükâfat verendir, ceza vermekte acele 

etmeyendir. 

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحعَََِۛن َٰلمَُ ٱلحضَيحناَ َ ٱلشه عَ
َتَيمُ   ١٨ ٱلۡح

18. Görülmeyeni ve görüleni bilendir. 

Üstündür, hikmet sahibidir. 

لََقح   TALÂK SÛRESİ  سُورَةُ الطه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

تُمُ ٱلن سََناءَٓ  ا ٱلنهبَُّ إذََا طَلهقح َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

صُننواْ  حح
َ
َۡنه َ أ َ ِ قَُننوهُنه لعَنَنده

ل  َِ  َ
هِكُننمح  َ   ٱلحعنَنده َ   َ رَ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه

َۡنه َ َ   َ َُيُننوِ تَُّحرجَُننوهُنه مَنننُۢ 

1. Ey Peygamber! Kadınları 

boşayacağınızda, onları iddetlerini 

gözeterek boşayın ve iddeti de sayın. 

Rabbiniz Allah’tan korkun. Apaçık bir 

hayasızlık yapmaları hali bir yana, 

onları evlerinden çıkarmayın, kendileri 

de çıkmasınlar. Bunlar Allah'ın 
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هيََ بفَََٰحَشَنن   
ح
ن ينَنأ

َ
ٓ أ نَ إَ ه  يََحننرجُح

َْۚ َ مَنن  ٰ نََ  ه َ ِلَحنكَ حُندُ هُ ٱلِلّه بَ مُّ
 َ َ قَنندح ظَلنَنمَ  قَتَعَننده حُنندُ هَ ٱلِلّه

 َ ريَ لعََننن ه ٱلِلّه سَننُ  ْۚ َ  ِنَندح نَفح
 ََ ر  يُحدَُ   مح

َ
َٰلكََ أ دَ ذَ  ١ اعح

sınırlarıdır. Kim Allah'ın sınırlarını 

aşarsa, şüphesiz kendine zulmetmiş 

olur. Bilemezsin, olur ki Allah, bundan 

sonra bir durum ortaya çıkarıverir. 

سَنتُوهُنه  مح
َ
ننه فَأ ُۡ جَلَ

َ
نَ أ فَنذََا بلَضَح

نرُ ف    ح فَارََُٰوهُنه بمََعح
َ
رُ فٍ أ  بمََعح

َۡدُ اْ ذََ يح لَنندح    نن شح
َ
َنننكُمح  َ أ م 

َٰلكَُننمح  َْۚ ذَ ننَ َٰدَ َ لَِلّه قيَمُننواْ ٱلشه
َ
َ أ

َ  يوَُ ُ   مَنُ بنَٱلِلّه بَ َ  مَن كََنَ يؤُح
 َ رَِننرَه َ مَننن قَتهننَ  ٱلِلّه نَنوحمَ ٱ َ ٱلَح

ُ  مَُحرجَ    ٢ ايََحعَ  هه

2. İddet müddetlerini doldurduklarında 

onları ya meşru ölçüler içerisinde 

(nikâhınız altında) tutun veya onlardan 

meşru ölçülere göre ayırın. İçinizden 

adalet sahibi iki kişiyi de şahit tutun. 

Şahitliği Allah için yapın. İşte bu, 

Allah’a ve ahiret gününe inananlara 

verilen öğüttür. Kim Allah'tan korkarsa 

Allah ona bir çıkış yolu ihsan eder. 

نَُٰحُ  مَنح حَيحنثُ َ  يَحتسََناُْۚ  َ ََۛرح
بُُ ٓ ْۚ َ مَن قَ  وَ حَسح ُۡ  َ َ ح ىََ ٱلِلّه تَوَكَّه

 ُ رَ َ ْۚ ََٰدح جَعََ  ٱلِلّه مح
َ
َ بََٰلغَُ أ إنَه ٱلِلّه

ء   َ شََح
ر   لكَُ   ٣ اََٰدح

3. Ve ona beklemediği yerden rızık 

verir. Kim Allah'a güvenirse O, ona 

yeter. Şüphesiz Allah, emrini yerine 

getirendir. Allah her şey için bir ölçü 

koymuştur. 

َٰٓنوَ  ٍَ مَنن  َ ٱله حمَحَي نَ مَنَ ٱل يئَسَح
نه  ُۡ هُ ِبَحننتُمح فعَنَنده ن سََننآِكَُمح إنََ ٱرح

ر   ُۡ
شح
َ
َٰثَُ  أ َٰٓننوَ  ثَََٰ ننَْۚ  َ ٱله لنَمح يَوَح

4. Kadınlarınız içinden âdetten kesilmiş 

olanlarla, âdet görmeyenler hususunda 

tereddüt ederseniz, onların bekleme 

süresi üç aydır. Gebe olanların bekleme 

süresi ise, yüklerini bırakmaları (doğum 
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َنن حَ
َ ْ لََٰننُ  ٱلۡح

ُ
ن َ أ

َ
نننه أ ُۡ جَلُ

َ
اَ  أ

 َ ْۚ َ مَنن قَتهنَ  ٱلِلّه ننه ُۡ حلَ ََ نَ  يوََعح
رَ َ  يسُِح   مح

َ
ُ  مَنح أ  ٤ ايََحعَ  هه

yapmaları) dır. Kim Allah'tan korkarsa, 

Allah ona işinde bir kolaylık verir. 

 ْۚ ٓ  إلَََحكُننمح هَُ َِ نن
َ
َ أ ننرُ ٱلِلّه مح

َ
َٰلنَكَ أ  ذَ

نَنرح َ نحننُ   َ يكَُف  َ مَننن قَتهننَ  ٱلِلّه
ا را جح

َ
ٓ  أ ظَمح هَُ  ٥ سَي نَوَاَِ َ  َ َُۛعح

5. İşte bu, Allah'ın size indirdiği 

buyruğudur. Kim Allah'tan korkarsa 

Allah onun kötülüklerini örter ve onun 

mükâfatını arttırır.  

تَنُوهُنه مَننح حَيحنثُ سَنتَنتُم  سح
َ
أ

نندَكُمح َ َ  ِوَُننآرُّ هُنه  َننن  جُح م 
ْۚ وَإِن كُنننه  َۡنه ََُّوَنني قَُواْ لَلنَنيح

ح  ََ ْ لَََٰ  
ُ
َٰ     أ َۡنه حَتِه نفَقُواْ لَليَح

َ
 فَأ

نَ  رۡضَننعح
َ
ْۚ فنَنننَح أ نننه ُۡ حلَ ََ نَ  يوََننعح

ِمََرُ اْ 
ح
جُورهَُنه َ َ

ُ
لَكُمح فنَوَاِوُهُنه أ
رُ ف    حٰنَكُم بمََعح هُمح وَإِن  بَ هَعَاسََح

رَىَٰ  رح
ُ
ٓ  أ َُ هَُ  ٦ فَسَرُحضَ

6. Onları gücünüz ölçüsünde 

oturduğunuz yerin bir bölümünde 

oturtun, onları sıkıştırıp (gitmelerini 

sağlamak için) kendilerine zarar 

vermeye kalkışmayın. Eğer hâmile 

iseler, doğum yapıncaya kadar 

nafakalarını verin. Sizin için çocuğu 

emzirirlerse onlara ücretlerini verin, 

aranızda uygun bir şekilde anlaşın. 

Eğer anlaşamazsanız çocuğu, başka bir 

kadın emzirecektir. 

َن سَعَتَ َ   َ مَنن  لََنُفَ ح ذُ  سَعَ    م 
نآ  َُٰدَرَ لَليَح َ رنَحَٰنُُ   فَلحيُنفنَ ح مَمه
ا  سا ُ نَفح ُُ ٱلِلّه َ ْۚ َ  يكَُل  ُ َُٰ  ٱلِلّه ءَاِىَ
ندَ  ََعح  ُ عَُ  ٱلِلّه ْۚ سَيَجح ا َۡ َٰ ٓ ءَاِىَ إَ ه مَا

 ٧ ايسُِح   لُسِح  

7. İmkânı geniş olan, nafakayı 

imkânlarına göre versin; rızkı daralmış 

bulunan da Allah’ın kendisine verdiği 

kadarından nafaka ödesin. Allah hiç 

kimseyi verdiği imkândan fazlasıyla 

yükümlü kılmaz. Allah, bir güçlükten 

sonra bir kolaylık yaratacaktır. 
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ٍََۛ  َ تَ ح  َن َٰرَح ي نَ م 
َ
نرَ  َ كَأ مح

َ
َ نح أ

  َ ا حَسَا َۡ ا َ رسُُلَ َ  فَحَاسَبحَ َٰ َۡ َ  ِ ا رَ
ا لَنننرَاب ا َۡ بحَ َٰ ا  لََنننره  شَننندَيد 

ر    ٨ انُّكح

8. Rabbinin ve O'nun elçilerinin 

emrinden uzaklaşıp azmış nice 

memleketler vardır ki, biz onları 

(ahalisini) çetin bir hesaba çekmiş ve 

onları görülmemiş azaba 

çarptırmışızdır. 

َٰقبََنُ   رهََا َ كََنَ عَ مح
َ
َِاَ  أ فَرَاََٰ ح َ 
ا ا رهََا رُسِح مح

َ
 ٩ أ

9. Böylece onlar da yaptıklarının 

karşılığını tatmışlar ve işlerinin sonu 

tam bir hüsran olmuştur. 

لَننده ٱ
َ
ُ أ ننمح لَننرَاب   لِلّه ُۡ َ ا  ل ا شَنندَيد 

َٰنناَ  َِ لح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
َ يََٰٓننأ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

  َ َِ ننن
َ
ْْۚ َٰنَندح أ َينننَ ءَامَنُننوا ُ  ٱلَّه ٱلِلّه

ر    ١٠ اإلَََحكُمح ذكَح

10. Allah onlara şiddetli bir azap 

hazırlamıştır. Ey inanan akıl sahipleri! 

Allah’tan korkun. Allah size gerçekten 

bir uyarıcı (kitap) indirmiştir. 

ْ لَلنَيحكُمح ءَايََٰنَ   رهسُو   قَتحلنُوا
ننرجََ  ُخح َ َ مُبَي ََ َٰنن   لَ  َينننَ  ٱلِلّه ٱلَّه

َٰنلحََََٰ  مَننَ  ءَامَنُواْ  لََمَلُواْ ٱلصه
مَنُۢ  ه َ مَنن ينُؤح لُمَََٰ  إىََ ٱلنُّورَ ٱلظُّ

مَنن ح صََٰننلحَ   َ َ ََۛعح رَلحننُ  بنَنٱلِلّه ا يدُح
َٰ   تَح  نحَ َٰنرُ جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ ريَ مَن تََحتَ
بنَد   خََٰلََِينَ 

َ
َ ٓ ا َۡ سَننَ  يَ حح

َ
ا  َٰنَدح أ

ُ هَُ  رنَحَٰاا  ١١ ٱلِلّه

11. İman edip sâlih amel işleyenleri, 

karanlıklardan aydınlığa çıkarmak için 

size Allah'ın apaçık âyetlerini okuyan 

bir Peygamber göndermiştir. Kim 

Allah’a inanır ve faydalı iş yaparsa 

Allah onu, altlarından ırmaklar akan, 

içinde ebedî kalacakları cennetlere 

sokar. Allah o kimse için gerçekten 

güzel bir rızık vermiştir. 
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ََ سَننمَََََٰٰٰت   َي رَلنَنَ  سَننبح ُ ٱلَّه  ٱلِلّه
 
َ ُ  ٱلۡح نه  يتَنَََه ُۡ رَۡ  مَثحلَ

َ رُ َ مَنَ ٱلۡح مح
 َ
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لَمُننوٓاْ أ نه ََّعَح ُۡ حٰنننَ بَ

ء   حَناطَ  شََح
َ
َ َٰنَدح أ نه ٱلِلّه

َ
ََٰدَير  َ أ

ُۢب ءٍ لَلحمَ َ شََح
 ١٢ بكَُ  

12. Allah, yedi kat göğü ve yerden bir o 

kadarını yaratandır. Ferman bunlar 

arasından inip durmaktadır ki, böylece 

Allah'ın her şeye kadir olduğunu ve her 

şeyi ilmiyle kuşattığını bilesiniz. 

 TAHRÎM SÛRESİ  رحيمح سُورَةُ التهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حَن ه 
َ
مَُ مَنآ أ ا ٱلنهبَُّ لمََ تَُنَر  َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ََ مَرحضَاتَ  ُ لكََ  ِبَحتَ وََٰجَكَْۚ ٱلِلّه نح
َ
أ

ُ غَفُور    ١ رهحَيم   َ ٱلِلّه

1. Ey Peygamber! Eşlerinin rızasını 

gözeterek Allah’ın sana helâl kıldığı 

şeyi niçin kendine haram ediyorsun? 

Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

ُ لَكُننمح تََلَهننَ   َٰنَندح فنَنرََ  ٱلِلّه
ُ مَن ْۚ َ ٱلِلّه يحمََٰنكَُمح

َ
َٰكُمح   هَُنوَ َ لىَ  وح

َتَيمُ   ٢ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

2. Allah, (gerektiğinde) yeminlerinizi 

bozmanızı size meşru kılmıştır. Sizin 

yardımcınız Allah'tır. O, herşeyi 

hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 

 ٍَ نننن ََعح سََه ٱلنهننننبَُّ إىَََٰ 
َ
وَإِذح أ

وََٰجَ َ  حَدَيث   نح
َ
اا فَ أ تح بنَ َ   لَمه

َ
نَبهأ

وَُ    ََعح ُ لَليَح َ لَرهفَ  رَ ُ ٱلِلّه َۡ ظح
َ
َ أ

   ٍ ََعح رََ  َ نُۢ  لح
َ
ا َ أ هَنا  فَلَمه

َ
نَبهأ

3. Peygamber, eşlerinden birine gizlice 

bir söz söylemişti. Fakat eşi, o sözü 

başkalarına haber verip Allah da bunu 

Peygamber'e açıklayınca, Peygamber 

bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da 

vazgeçmişti. Peygamber bunu ona 

haber verince eşi: Bunu sana kim 
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كَ َ َٰنرَا  َٰنَاَ  
َ
نۢبَأ

َ
بَ َ  ََٰالَ ح مَنح أ

 ُِ َبَ
َ َ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

َ
 ٣ نَبهأ

bildirdi? dedi. Peygamber de "Her şeyi 

hakkıyla bilen, her şeyden hakkıyla 

haberdar olan Allah haber verdi" 

demişti. 

َ َ قَنندح صَننضَ ح  َِننآ إىََ ٱلِلّه إنَ هَتُو
رَا لَليَح َ فَننَه  َۡ ُِكُمَا  وَإِن ِظَََٰ َُٰلُو
ََُۛ  َ صََٰنلَُ   َُٰ   جََبَح لىَ َ هُوَ مَوح ٱلِلّه
َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح َٰٓئتََُ   َِ حمَ مَنيََ  َ ٱل حمُؤح ٱل

 ٌِ َۡ  ٤ ظَ

4. Eğer ikiniz de Allah'a tevbe 

ederseniz, (yerinde olur). Çünkü 

kalpleriniz sapmıştı. Ve eğer 

Peygamber'e karşı birbirinize arka 

verirseniz bilesiniz ki onun dostu ve 

yardımcısı Allah, Cebrail ve 

müminlerin iyileridir. Bunların 

ardından melekler de (ona) 

yardımcıdır.. 

ن 
َ
ُِّننُ ٓ  إنَ طَلهقَكُنننه أ نن رَ لََ َٰ

حِ   ننا رَنن وََٰجا نح
َ
ٓ  أ َنننكُنه قُبحنندَهَُ  ا م 

ننلمَََٰ    مََ َٰنن مُسح ؤح َٰنََََٰٰنن       مُّ قَ
نننئحَََٰ    َٰبنَننَََٰٰت  َ َٰٓ َٰنننٍ  عَ َِ َ ئ تََٰٓ

   َٰ َِ َ بحكَار   ثَي 
َ
 ٥ اَ َ

5. Eğer o sizi boşarsa Rabbi ona, sizden 

daha iyi, kendini Allah'a veren, inanan, 

sebatla itaat eden, tevbe eden, ibadet 

eden, oruç tutan, dul ve bâkire eşler 

verebilir. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ َٰنُننوٓاْ  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ا لنَننيكُمح ننَننار  هح
َ
نفُسَنننكُمح َ أ

َ
 أ

نا  َۡ جََارَ ُ لَليَح ُِ َ ٱلۡح َ َُٰوهُهَا ٱلنها
َِنننلََ    َٰٓئتََنننٌ   َِ   ه  شَننندَاه   مَ

عَلُونَ  مَرهَُمح َ ََۛفح
َ
َ مَآ أ صُونَ ٱلِلّه قَعح

مَرُ نَ   ٦ مَا يؤُح

6. Ey inananlar! Kendinizi ve ailenizi, 

yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten 

koruyun. Onun başında, acımasız, 

güçlü, Allah’ın kendilerine 

buyurduğuna karşı gelmeyen ve 

emredildiklerini yapan melekler vardır. 
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َيننننَ كَفَنننرُ اْ َ   نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَ مَنا  َِ ح َوحمَ  إنَهمَنا تُحن تَرَرُ اْ ٱلَح هَعح
مَلُونَ   ٧ كُنتُمح هَعح

7. Ey kâfirler! Bugün özür dilemeyin! 

Siz ancak işlediklerinizin cezasını 

çekeceksiniz, (denilir). 

َيننَ ءَا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ُِنوٓاْ إىََ يََٰٓ مَنُنواْ ِوُ

   َِ َ ِوَح ا لََ َٰ  ٱلِلّه ُِّكُنمح نهصُوحا  رَ
رََ لَننكُمح سَي نَنوَاِكَُمح  ن يكَُف 

َ
أ

   َٰ رَلَكُمح جَ ه مَنن  تَحنريَ َ َُۛدح
 ُ نحَ َٰرُ يوَحمَ َ  يَُحنِيَ ٱلِلّه

َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ
َينَ ءَامَنُواْ مَعَُ    نوُرهُُمح  ٱلنهبَه َ ٱلَّه

ََنن نعَََٰ  َۡمح يسَح يحمََٰنَ
َ
َۡمح َ ِنَنأ يحندَي

َ
َ َ يح

ِحمَننمح لَننَنا نوُرَننَنا 
َ
هِنَننآ َ قَقُولنُنونَ رَ

  ٓ فنَنرح لَننَنا حِ ء   َ ٱ َ شََح
َٰ كُ   إنَهننكَ ىََ

 ٨ ََٰدَير  

8. Ey iman edenler! Samimi bir tevbe 

ile Allah'a dönün. Umulur ki Rabbiniz 

sizin kötülüklerinizi örter. Peygamberi 

ve Onunla birlikte iman edenleri 

utandırmayacağı günde Allah sizi, 

içlerinden ırmaklar akan cennetlere 

sokar. Onların önlerinden ve 

sağlarından (amellerinin) nûrları 

aydınlatıp gider de, «Ey Rabbimiz! 

Nurumuzu bizim için tamamla, bizi 

bağışla; çünkü sen her şeye kadirsin» 

derler. 

ننارَ  َۡنندَ ٱلحتُفه ننا ٱلنهننبَُّ جََٰ َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ْۚ َۡمح لنُن ح لَلنَنيح حِ حمَُ َٰفَقنَنيَ َ ٱ َ ٱل
حَۡ   ننننهمُ  َ ِنَننن َۡ مح جَ ُۡ َٰ َ ى

ح
َ مَنننأ
 ُِ حمَصَ  ٩ ٱل

9. Ey Peygamber! Kâfirlere ve 

münafıklara karşı cihad et, onlara karşı 

sert davran. Onların varacağı yer 

cehennemdir. O gidilecek yer ne de 

kötüdür! 

ُ مَثَلَ   َينَ كَفَنرُ اْ  ضََۡبَ ٱلِلّه ل لََّه
تَ نوُح  

َ
رَأ تَ لوُط   كََنَتَنا  ٱمح

َ
رَأ َ ٱمح

10. Allah, inkâr edenlere, Nuh'un karısı 

ile Lût'un karısını misal verdi. Bu ikisi, 

kullarımızdan iki sâlih kişinin nikâhları 
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َ بحنندَيحنَ مَنننح لَبَاهَننَنا  تََحننَ  
نيََنا  َ فَخَانَتَاهُمَا فَلنَمح قُضح صََٰلحََيح

َ شَيحنننو   مَننا مَنننَ ٱلِلّه ُۡ ا َ قيَننَ  َ نح
َٰرَليََ ٱ ََ ٱلَٰه  ١٠ هحرُلََ ٱلنهارَ مَ

altında iken onlara hainlik ettiler. 

Kocaları Allah'tan gelen hiçbir şeyi 

onlardan savamadı. Onlara: Haydi, 

ateşe girenlerle beraber siz de girin! 

denildi. 

ُ مَثَلَ   َينَ ءَامَنُنواْ َ ضََۡبَ ٱلِلّه  ل لََّه
تَ فرَحلَ 

َ
رَأ َ ٱبحنَ ٱمح نَ إذَح ََٰالَ ح رَب  وح

حٰت   َنهن َ َ نَ َننَّ ىَ لَندَكَ بَ ا فَِ ٱلۡح
نَ   ََ مَلَ َ  َ نَ َنَّ مَننَ  مَن فرَحلَوح

َٰلمََيَ   ١١ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

11. Allah, inananlara da Firavun'un 

karısını misal gösterdi. O: Rabbim! 

Bana katında, cennette bir ev yap; beni 

Firavun'dan ve onun (kötü) işinden 

koru ve beni zalimler topluluğundan 

kurtar! demişti. 

ننرََٰنَ ٱلهننتَِٓ  حَنَننَ  لَمح ََۛمَ ٱ َ مَننرح
نَا  يَ َ مَن  ا َ نَفَخح َۡ صَنَ ح فرَحجَ حح

َ
أ

ا  َۡ َ  ِ ََٰ ح بكََلمََََٰ  رَ رُّ حَنَا َ صَده
 ١٢ َ كُتُبَ َ  َ كََنَ ح مَنَ ٱلحقََٰنتَيََ 

12. İffetini korumuş olan, İmran kızı 

Meryem'i de (Allah örnek, gösterdi). 

Biz, ona ruhumuzdan üfledik ve 

Rabbinin sözlerini ve kitaplarını tasdik 

etti. O gönülden itaat edenlerdendi. 

 MÜLK SÛRESİ  كح سُورَةُ المُلۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حمُلحنكُ  هَُنوَ  َي َيََندَ َ ٱل َٰرَكَ ٱلَّه َِ َِ
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ  ىََ
1. Mutlak hükümranlık elinde olan 

Allah, yüceler yücesidir ve O'nun her 

şeye gücü yeter. 
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َي رَلنَن َ  َيَننوَٰ َ  ٱلَّه حمَننوحتَ َ ٱلۡح ٱل
 ْۚ سَننُ َ مَنلَ  حح

َ
يُّكُنمح أ

َ
 لََبَحلُوَكُمح َ

ُِ ٱلحضَفُورُ   ٢  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

2. O ki, hanginizin daha güzel 

davranacağını sınamak için ölümü ve 

hayatı yaratmıştır. O, mutlak galiptir, 

çok bağışlayıcıdır. 

ََ سَمَََََٰٰٰت   َي رَلََ  سَبح نا   ٱلَّه طَبَاق 
ا ِنَرَ  ىَٰ فَِ رَلحنَ  ٱلنرهحۡمَٰنِ مَنن مه
َصََِ هَن ح ِنَرَ  ِفَََٰوتُ    ََ ٱلِح ىَٰ فٱَرحجَ
ور  مَن  ُ  ُِ ٣ 

3. O ki, birbiri ile âhenktar yedi göğü 

yaratmıştır. Rahmân olan Allah'ın 

yaratışında hiçbir uygunsuzluk 

göremezsin. Gözünü çevir de bir bak, 

bir yarık (çatlak) görebiliyor musun? 

 َ هَيح َصََِ كَره ََ ٱلِح ينَقَلنَاح  ثُمه ٱرحجَ
نن رَ  َصَُِ ا  هَُننوَ اسَننئ  إلَََحننكَ ٱلِح

 ٤ حَسَِ  

4. Sonra gözünü, tekrar tekrar çevir 

bak; göz (aradığı bozukluğu 

bulmaktan) âciz ve bitkin halde sana 

dönecektir. 

ننمَاءَٓ  نحيَننا  َ لَقَنندح نََۛهنهننا ٱلسه ٱلُّ
نن ننا رجُُوم  َۡ ا بمََصََٰننبيََ   جََعَلحَ َٰ

مح  ُۡ َ ناَ ل تَدح  ح
َ
يَ  َ أ َِ َٰ َ  لَنرَابَ  ل لَشه

عََِ   ٥ ٱلسه

5. Andolsun ki biz, (dünyaya) en yakın 

olan göğü kandillerle donattık. Bunları 

şeytanlara atış taneleri yaptık ve onlara 

alevli ateş azabını hazırladık. 

َۡمح لَنرَابُ  َ  ِ  بنَرَ
ْ َينَ كَفَرُ ا َ للََّه

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ نهمَ  َ ِ َۡ  ٦ جَ
6. Rablerini inkâr edenler için 

cehennem azabı vardır. O, ne kötü 

dönüştür! 

َۡيق   ا شَن َۡ
َ ا سَمَعُواْ ل َۡ لحقُواْ  يَ

ُ
 Oraya atıldıklarında, onun kaynarken .7ا إذََآ َ

çıkardığı uğultuyu işitirler. 
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 ٧ َ هََ هَفُورُ 

 ُ هۡ مَننَ ٱلحضَنيحَ   كُُهمَنآ  ِكََاهُ هَمَن
 
ُ
ج  َ ا فَوح َۡ نآ  لحقَََّ  يَ َۡ نَتُ َِ مح رَ ُۡ َ ل

َ
سَنأ

ِكَُمح نرََير  
ح
لمَح يأَ

َ
َ ٨ 

8. Neredeyse cehennem öfkesinden 

çatlayacak! Her ne zaman oraya bir 

topluluk atılsa, onun bekçileri onlara: 

Size, (bu azap ile) korkutucu bir 

peygamber gelmemiş miydi? diye 

sorarlar. 

نَا  ََٰالوُاْ بلَََٰ ََٰدح جَاءَٓناَ نرََير   حَ فَتَره
 ُ َ  ٱلِلّه هِ ءٍ إنَح َ َُٰلحنَا مَا ننَ  مَنن شََح
نتُمح إَ ه فَِ ضََََٰٰ   

َ
 ٩ كَبَِ   أ

9. Onlar şöyle cevap verirler: Evet, 

doğrusu bize, (bu azap ile) korkutan bir 

peygamber gelmişti; fakat biz (onu) 

yalan saymış ve: Allah'ın bir şey 

gönderdiği yok; siz olsa olsa büyük bir 

sapıklık içindesiniz! demiştik. 

قَُ  مَنا   ح نَعح
َ
َُ أ مَ َ ََٰالوُاْ لوَح كُنها نسَح

حََٰاَ  صح
َ
عََِ  كُنها فَِٓ أ  ١٠ ٱلسه

10. Ve: Şayet kulak vermiş veya 

aklımızı kullanmış olsaydık, (şimdi) şu 

alevli cehennemin mahkumları arasında 

olmazdık! diye ilâve ederler. 

ق   َۡمح فَسُنننحح رََفُواْ بنَننرَنۢبَ ا فنَننٱ ح
عََِ  حََٰاَ ٱلسه صح

َ
َ  ١١ لۡ 

11. Böylece günahlarını itiraf ederler. 

Artık (Allah'ın rahmetinden) uzak 

olsun, o alevli cehennemin mahkûmları 

! 

م بٱَلحضَيحناَ  إنَه  ُۡ هِ نَ رَ َينَ يََحشَوح ٱلَّه
فرََ    ضح م مه ُۡ َ ر  كَبَِ   ل جح

َ
 ١٢ َ أ

12. Fakat daha görmeden Rablerinden 

(azabından) korkanlara gelince, onlar 

için gerçekten hem bağışlanma hem de 

büyük mükâfat vardır. 

 ْ رُ ا َۡ  َ ٱجح
َ
لَكُمح أ ْ ََٰوح سََُّ ا

َ
بنَ َ ٓ   َ أ

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ١٣ إنَهُ   لَليَمُ
13. Sözünüzü ister gizleyin, ister açığa 

vurun; bilin ki O, kalplerin içindekini 

bilmektedir. 
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 ُُ ي َِ لمَُ مَنح رَلََ   هَُوَ ٱلله َ  قَعح
َ
َ

 ُِ َبَ
 ١٤ ٱلۡح

14. Hiç yaratan bilmez mi? O, en ince 

işleri görüp bilmektedir ve her şeyden 

haberdardır. 

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح هُننوَ ٱلَّه

ْ فَِ مَنَ ذَلوُ    شُوا ا َ كُُنُواْ  فٱَمح َۡ َ اكبَ
نَحََٰ َ   وَإِلََح َ ٱلنُّشُورُ   ١٥ مَن ر 

15. Yeryüzünü size boyun eğdiren 

O'dur. Şu halde yerin omuzlarında 

(üzerinde) dolaşın ve Allah'ın rızkından 

yiyin. Dönüş ancak O'nadır. 

ن 
َ
نننمَاءَٓ أ نننن فَِ ٱلسه مَننننتُم مه

َ
ءَأ

رَۡ  فنَنذََا هََ 
َ َُ بكَُنمُ ٱلۡح يََحسَ

 ١٦ هَمُورُ 

16. Semâda olanın (Allah'ın), sizi yere 

batırıvermeyeceğinden emin misiniz? O 

zaman yer sarsıldıkça sarsılır. 

مَنننتُم 
َ
مح أ
َ
ن أ

َ
ننمَاءَٓ أ ننن فَِ ٱلسه مه
ا  يرُحسَنننَ  لَلنَننيحكُمح حَاصَنننب  

لَمُونَ  َُ نرََيرَ  فَسَتَعح  ١٧ كَيح

17. Yahut semâda olanın (Allah'ın) 

üzerinize taş yağdıran (bir fırtına) 

göndermeyeceğinden emin misiniz? 

İşte (bu) tehdidimin ne demek 

olduğunu yakında bileceksiniz! 

َۡمح  َيننَ مَنن قَنبحلَ
بَ ٱلَّه َ لَقَدح كَره

َُ كََنَ نكَََِ   ١٨ فَتَيح
18. Andolsun ki, onlardan öncekiler de 

(bunu) yalan saymışlardı; ama benim 

karşılık olarak verdiğim azap nasıl 

olmuştu! 

مح  ُۡ َ فنَنوحقَ حِ نن هِ اْ إىََ ٱل َ لنَنمح ينَنرَ ح
َ
أ

   َٰ فه نَْۚ  صََٰٓ بوَح نه  َ ََۛقح ُۡ سَنتُ مَا قُمح
ءِۭ  إَ ه  َ شََح

مََٰنُْۚ إنَهننُ   بكَُنن   ٱلننرهحح
 ٌِ  ١٩ بصََ

19. Üstlerinde kanatlarını aça kapata 

uçan kuşları (hiç) görmediler mi? 

Onları (havada) Rahmân olan Allah’tan 

başkası tutmuyor. Şüphesiz O her şeyi 

hakkıyla görmektedir. 
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نح  مه
َ
َي هُوَ جُند   أ  لهكُنمح  َ َٰرَا ٱلَّه

َنن هُ نَ ٱلنرهحۡمَٰنِْۚ إنََ  ينَصُِكُُم م 
رُ رٍ  ُِ َٰفرَُ نَ إَ ه فَِ  َٰ  ٢٠ ٱلح

20. Rahmân olan Allah’a karşı şu size 

yardım edecek askerleriniz hani 

kimlerdir? İnkârcılar ancak derin bir 

gaflet içinde bulunmaktadırlar. 

نن مه
َ
نَُُٰكُمح إنَح أ َي ينَنرح نح َ َٰننرَا ٱلَّه

ُّنواْ فَِ ُ تُنو    سَكَ رنَحََُٰ  ْۚ بَ  لۡه مح
َ
 أ

 ٢١ َ نُفُورٍ 

21. Allah size verdiği rızkı kesiverse, 

size rızık verebilecek olan kimdir? 

Hayır, onlar azgınlık ve nefrette direnip 

durmaktadırlar. 

َ مَن
َ
شََ مُتَبًّنا أ َۡن َ ٓ  قَمح َٰ  جَح

ىََ
 َٰ شََنن سَننوًََّۛا ىََ ننن قَمح مه

َ
نندَىَٰٓ أ هح

َ
أ

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٢٢ مُّ

22. Şimdi (düşünün bakalım), yüz üstü 

kapanarak yürüyen mi (varılacak) yere 

daha iyi erişir, yoksa doğru yolda 

düzgün yürüyen mi? 

كُمح  جََعَنَ  
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

بحصََٰرَ لَ 
َ ََ َ ٱلۡح مح ْۚ  كُمُ ٱلسه فحنوَدَ َ

َ َ ٱلۡح
تُرُ نَ ََٰليَلَ   ا ششَح  ٢٣  مه

23. (Rasûlüm!) de ki: Sizi yaratan, size 

işitme duyusu, gözler ve kalpler veren 

O’dur. Ne az şükrediyorsunuz! 

كُمح فَِ 
َ
َي ذَرَأ رَۡ   َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

َ ٱلۡح
 ٢٤ وَإِلََح َ تَُحشَُّ نَ 

24. De ki: Sizi yeryüzünde çoğaltıp 

yayan O’dur; ancak O’nun huzuruna 

gelip toplanacaksınız. 

ندُ إنَ  حولَح َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٢٥ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

25. «Doğru sözlü iseniz (söyleyin), bu 

tehdit hani ne zaman (gerçekleşecek)?» 

derler. 

َ وَإِنهمَنآ َُٰ ح إنَه   De ki: O bilgi, ancak Allah’a .26مَا ٱلحعَلحمُ لَنندَ ٱلِلّه

mahsustur. Ben ise sadece apaçık bir 
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أ نرََير   ناَ
َ
بيَ   َ  . uyarıcıyım ٢٦ مُّ

 ح ُ نُلحفَنن   
َ
ننا رَأ نوَ ح  جُُننو ُ سَينٓن فَلَمه

َي  َينَ كَفَرُ اْ َ قيََ  َ َٰنرَا ٱلَّه ٱلَّه
لُونَ كُنتُم بَ َ    ٢٧ ِدَه

27. Ama onu (azabı) yakından 

gördükleri zaman, inkâr edenlerin 

yüzleri kararacak ve (kendilerine): İşte 

sizin isteyip durduğunuz budur! 

denecektir. 

ُ َ مَن  لَتَنََّ ٱلِلّه هح
َ
تُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

 ُِ َنَنننا َ مَنننن يََُننن ََ  ح رَ
َ
نننعَََ أ مه

 َٰ َٰ لََم  ٱلح
َ
 ٢٨ فرَََۛنَ مَنح لَرَابٍ أ

28. De ki: Allah beni ve 

beraberindekileri (sizin istediğiniz 

üzere) yok etse veya (öyle olmayıp da) 

bizi esirgese, (söyleyin bakalım) 

inkârcıları yakıcı azaptan kurtaracak 

kimdir? 

مََٰنُ  ليَح َ ءَامَنها بَ َ   لََ  َُٰ ح هُوَ ٱلرهحح
لَمُونَ مَنننح هُننوَ فَِ  حنَننا  فَسَننتَعح ِوََكُه

بيَ   ضََََٰٰ     ٢٩ مُّ

29. De ki: (Sizi imana davet ettiğimiz) 

O (Allah) çok esirgeyicidir; biz O'na 

iman etmiş ve sırf O'na güvenip 

dayanmışızdır. Siz kimin apaçık bir 

sapıklık içinde olduğunu yakında 

öğreneceksiniz! 

نبََ  مَناهٓكُُمح  صح
َ
نتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

ر   ننوح هيَكُم بمََنناءٓ  َِ
ح
ا َ مَننن ينَنأ

عيَنِۭ  ٣٠ مه

30. De ki: Suyunuz çekiliverse, 

söyleyin bakalım, size kim bir akar su 

getirebilir ? 
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 KALEM SÛRESİ  سُورَةُ القَلَمح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

رُ نَ  ُِ  Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) .1 ١ نْٓۚ َ ٱلحقَلمََ َ مَا يسَح

yazdıklarına 

نُون   ِ كََ بمََجح مَ َ رَ نَ  بنَعَح
َ
 andolsun ki (Rasûlüm), sen Rabbinin .2 ٢ مَآ أ

nimeti sayesinde mecnun değilsin. 

  وَإِنه 
َ
نُون  لكََ لَۡ َ مَمح حِ ا غَ را  Hiç şüphesiz senin için bitip .3 ٣ جح

tükenmeyen bir mükâfat vardır. 

 Ve sen elbette yüce bir ahlâk .4 ٤  رُلٍُ  لَظَيم  وَإِنهكَ لعََلََٰ 

üzeresin. 

 .Yakında sen de göreceksin, onlar da .5 ٥ فَسَتبُحصَُِ َ َُۛبحصَُِ نَ 

يي كَُمُ 
َ
تُونُ بأَ حمَفح  .Hanginizde delilik olduğunu .6 ٦ ٱل

لمَُ بمََن ضَ ه لَن  لح
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  لح
َ
سَنننننبيَلَ َ   هَُنننننوَ أ

تَدَينَ  حۡ حمُ  ٧ بٱَل

7. Doğrusu Rabbin, kendi yolundan 

sapan kişiyi en iyi bilendir, hidayete 

erenleri de en iyi bilen O'dur. 

 ََ َِ َيََ  فلَََ ُِ َ حمُتَر   O halde, (hakikati) yalan sayanlara .8 ٨ ٱل

boyun eğme! 

هنَُونَ  هنَُ َ يُدح  Onlar isterler ki, sen yumuşak .9 ٩ َ هُّ اْ لوَح ِدُح

davranasın da onlar da sana yumuşak 

davransınlar. 
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ف   حَ كُه حَلَه َِ ُِ  َ َ  َۡ  Alabildiğine yemin (!Rasûlüm) .10 ١٠ يٍ مه

eden, kimselerden hiçbirine, sakın 

boyun eğme. 

ان   ِۭ بنََمَيم   هَمه اءٓ شه  Aşağılık, daima kusur arayıp .11 ١١ مه

kınayan, durmadan lâf götürüp getiren, 

ثيَمٍ 
َ
تَدٍ أ َ مُعح حِ خَ

نها   ل لَح  ,iyiliği hep engelleyen, mütecâviz .12 ١٢ مه

günaha dadanmış,  

َٰلكََ نَنيَمٍ  دَ ذَ ََعح  kaba ve haşin, bütün bunlardan .13 ١٣ ُ تُلِّۭ 

sonra bir de soysuzlukla damgalanmış  

ن كََنَ ذَا مَا   
َ
َِنيََ  أ  َ ١٤ 14. mal ve oğulları vardır diye,  

ُِ  لَليَح َ ءَ إذََا هُتحلََٰ  َِ َََٰٰ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ ايَ

ليََ   ه
َ  ١٥ ٱلۡح

15. Ona âyetlerimiz okunduğu zaman o, 

( öncekilerin masalları ) der.  

ُرحطُومَ   Biz yakında onun burnuna damga .16 ١٦ سَنسََمُُ   ىََ ٱلۡح

vuracağız (kibirini kırıp rezil edeceğiz)  

مح كَمَا  ُۡ نََٰ نحََٰاَ إنَها بلََوح صح
َ
ٓ أ ناَ بلََوح

ا  َۡ َننمُنه َٰحسَننمُواْ لَََصِح
َ
َنهنن َ إذَح أ ٱلۡح
بحََيَ   ١٧ مُصح

17. Biz, vaktiyle bahçe sahiplerine belâ 

verdiğimiz gibi, onlara da belâ verdik. 

Hani onlar (bahçe sahipleri), sabah 

olurken (kimse görmeden) onu 

(mahsullerini) devşireceklerine yemin 

etmişlerdi. 

تثَحنُونَ   .Onlar istisna da etmiyorlardı .18 ١٨ َ َ  يسَح

  ُ َ ا طَآِ َۡ افَ لَليَح َِ ِ نَكَ  َ  َن ره م 
 ١٩  هَُمح نآَِمَُونَ 

19. Fakat onlar daha uykudayken 

Rabbinin katından (gönderilen) kuşatıcı 

bir âfet (ateş) bahçeyi sarıverdi de, 
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بَحَ ح  صح
َ
ََۛمَ  فَأ  .bahçe kapkara kesildi .20 ٢٠ كَٱلصِه

بحََيَ  اْ مُصح  onlar, sabah (Beri tarafta ise) .21 ٢١ َ تَنَاهَ ح

olurken, birbirlerine seslendiler. 

ثكَُمح إنَ  َٰ حَنننرح ننندُ اْ ىََ حِ نَ ٱ
َ
أ

 ٢٢ كُنتُمح صََٰرمََيَ 
22. Madem devşireceksiniz, hadi 

erkenden mahsûlünüzün başına gidin! 

diye  

لَقُواْ  هَُمح قَتَخََٰفَتُونَ  َِ  .fısıldaşa fısıldaşa yola koyuldular .23 ٢٣ فٱَن

نَوحمَ لَلنَيحكُم  ا ٱلَح َۡ رُلنَه ن  ه يدَح
َ
أ

تَي   َسح  ٢٤ م 
24. Derken: Aman, bugün orada hiçbir 

yoksul yanınıza sokulmasın! Diye. 

 ْ ا دَ ح َِ  َ  َٰ د  ىََ َٰدَرََۛنَ   حَرح  güçleri (Evet, yoksullara yardıma) .25 ٢٥ قَ

yettiği halde, onları yardımdan mahrum 

etmek niyet ve azmi ile erkenden yola 

düştüler. 

 حهَا ََٰالوُٓاْ إنَها لوََآلُّونَ 
َ
ا رَأ  :Fakat bahçeyi gördüklerinde .26 ٢٦ فَلَمه

Mutlaka yolumuzu şaşırmış olmalıyız! 

dediler. 

 Yok yok, doğrusu biz mahrum .27 ٢٧ بَ ح َ حنُ مَحرُ مُونَ 

bırakılmışız! 

  َ َُٰ  لهكُمح لوَح
َ
لمَح أ

َ
مح َ ُۡ ُِ  حسَ

َ
ََٰاَ  أ

 ٢٨ شسَُب حَُونَ 
28. İçlerinden en makul olanı şöyle 

dedi: Ben size «Rabbinizi tesbih 

etsenize» dememiş miydim? 

ِ نََننآ إنَهننا كُنهننا   Rabbimizi tesbih ederiz; doğrusu .29َٰنَنالوُاْ سُننبححََٰنَ رَ

biz (kendi kendimize) yazık etmişiz, 

dediler. 
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 ٢٩ ظََٰلمََيَ 

  ٍ ننن ََعح  َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
 فَأ

 ٣٠ قَتََََٰٰوَمُونَ 
30. Ardından, kabahati birbirlerine 

yüklemeye başladılar. 

َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها طََٰضيََ   şöyle dediler: Yazıklar (Nihayet) .31 ٣١ ََٰالوُاْ يَ

olsun bize! Gerçekten biz azgın 

kişilermişiz. 

حِ   ن قُبحدَلَناَ رَ
َ
ُِّنَآ أ آ لََ َٰ رَ َۡ َنح ا م 

آ إىَََٰ  َِبُونَ إنَه ِ نََا رََٰ  ٣٢  رَ
32. Belki Rabbimiz bize bunun yerine 

daha iyisini verir. Çünkü biz (artık) 

Râbbimizi (O'nun hoşnutluğunu) 

arzuluyoruz. 

رَِرَ َ  كََََٰٰلكََ ٱلحعَرَابُ  َ لعََرَابُ ٱ
لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح بََُ كح

َ
 ٣٣ أ

33. İşte azap böyledir. Ahiret azabı ise 

elbette daha büyüktür. Keşke bilselerdi! 

َٰنَ   َۡنمح جَ ه َ  ِ إنَه للَحمُتهقيََ لَندَ رَ
 ٣٤ ٱلنهعيَمَ 

34. Şu da muhakkak ki, takvâ sahipleri 

için Rableri katında nimetleri bol 

cennetler vardır. 

نننننننلمََيَ  حمُسح عَنننننننُ  ٱل َ نَجح
َ
أ

رمََيَ  حمُجح  ٣٥ كَٱل
35. Öyle ya, (Allah'a) teslimiyet 

gösterenleri , (o) günahkârlar gibi tutar 

mıyız hiç? 

َُ تََحتُمُونَ   Size ne oluyor? Ne biçim hüküm .36 ٣٦ مَا لَكُمح كَيح

veriyorsunuz? 

مح لَكُننننمح كََََٰٰننننا  
َ
 يَنننن َ  أ

رسُُونَ   ٣٧ ِدَح
37. Yoksa size ait bir kitap var da, (bu 

bâtıl inanışları) onda mı okuyorsunuz? 
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ُ نَ  هِ  Onda, beğendiğiniz her şey sizin .38 ٣٨ إنَه لَكُمح  يَ َ لمََا تَََّ

için mutlaka vardır (diye mi yazılı)? 

يحمََٰنٌ لَليَحنَا
َ
مح لَكُمح َ

َ
بََٰلضََنٌ  إىَََٰ  أ

ينَنوحمَ ٱلحقََ َٰمَنن َ إنَه لَكُننمح لمََننا 
 ٣٩ تََحتُمُونَ 

39. Yoksa, «ne hükmederseniz mutlaka 

sizindir» diye sizin lehinize olarak 

tarafımızdan verilmiş, kıyamet gününe 

kadar geçerli kesin sözler mi var? 

َٰلكََ نََ يمٌ  م بَََٰ ُۡ قُّ
َ
مح َ ُۡ  Sor onlara: Bu iddiayı onların .40 ٤٠ سَلح

hangisi savunacak? 

كََءُٓ فَلحيَن مح شَُۡ ُۡ َ مح ل
َ
َۡمح أ َ نكََِٓ ِوُاْ سشََُّ

ح
أ
 ٤١ إنَ كََنوُاْ صََٰدَقيََ 

41. Yoksa ortakları mı var onların? 

Sözlerinde doğru iseler, hadi getirsinler 

ortaklarını! 

ُُ لَنننن سَنننا    شَننن  ينَننوحمَ يكُح
نَ إىََ  لَوح نننجُوهَ فنَننلََ َ َُۛننندح  ٱلسُّ

يعُونَ  َِ تَ  ٤٢ يسَح

42. O gün incikler açılır ve secdeye 

davet edilirler; fakat buna güç 

getiremezler. 

مح ذلَهن     ُۡ بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُ
َ
 خََٰشَعَ ا َ

نجُوهَ َ ََٰدح كََنوُاْ ينُدح  نَ إىََ ٱلسُّ لَوح
 ٤٣  هَُمح َََٰٰلمَُونَ 

43. Gözleri horluktan aşağı düşmüş bir 

halde kendilerini zillet bürür. Halbuki 

onlar, sapasağlam iken de secdeye 

davet ediliyorlardı (fakat yine secde 

etmiyorlardı). 

بُ بََ َٰننرَا  َ َ  َ مَننن يكَُننر  فنَنرَرح
َنننح  م م  ُۡ رجَُ ننتَدح َنندَيثَ  سَنسَح ٱلۡح

لَمُونَ   ٤٤ حَيحثُ َ  قَعح

44. (Rasûlüm!) Sen bu sözü (Kur'an'ı) 

yalan sayanı bana bırak (kendini üzme). 

Biz onları, bilmedikleri bir yönden 

yavaş yavaş azaba yaklaştıyoruz. 
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ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  مح ُۡ َ لَ ل مح
ُ
 Onlara mühlet veriyorum. Doğrusu .45 ٤٥ َ أ

benim tuzağım çok sağlamdır! 

ر   جح
َ
مح أ ُۡ نوَلُ مح شسَح

َ
نرَ   أ ضح َن مه م م  ُۡ ا َ 

ثحقَلُونَ   ٤٦ مُّ
46. Yoksa sen onlardan bir ücret 

istiyorsun da bu yüzden onlar ağır bir 

borç altında mı kalıyorlar? 

مح 
َ
نننمح  أ ُۡ لَنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ َ 

تُبُونَ   ٤٧ يكَح
47. Yahut gaybın bilgisi onların 

nezdinde de, onlar mı (istedikleri gibi) 

yazıyorlar? 

ِ كََ َ َ  َِ  مَ رَ بََح لَُۡكح كُنن فٱَصح
ُوتَ إذَح ناَهَىَٰ  هَُنوَ  كَصَاحَاَ ٱلۡح

ظُوم    ٤٨ مَتح

48. Sen Rabbinin hükmünü sabırla 

bekle. Balık sahibi (Yunus) gibi olma. 

Hani o, dertli dertli Rabbine niyaz 

etmişti. 

ِ نَ َ   َن ره مَ   م  َٰرَكَُ   نعَح ن َََِٰ
َ
َ ٓ أ لهوح

مُوم   لَنبُرََ بٱَلحعَرَاءَٓ   ٤٩  هَُوَ مَرح
49. Şayet Rabbinden ona bir nimet 

yetişmemiş olsaydı o, mutlaka, 

kınanacak bir halde ıssız bir diyara 

atılacaktı. 

ُِّننُ   فَجَ  َٰننُ  رَ َِ تَ عَلنَنُ   مَنننَ فٱَجح
َٰلحََيَ   ٥٠ ٱلصه

50. Fakat ardından, Rabbi onu seçti 

(vahiy verdi) ve onu sâlihlerden kıldı. 

َينننَ كَفَننرُ اْ  وَإِن يكََنناهُ ٱلَّه
ا سَنمَعُواْ  بحصََٰرهَمَح لمَه

َ
لقَُونكََ بأَ ح ُۡ لَ

نُون   رَ َ ََۛقُولوُنَ إنَهُ   لمََجح َكح  ٥١ ٱلَّ 

51. İnkâr edenler Zikr'i (Kur'an ı) 

işittikleri zaman, neredeyse seni 

gözleriyle devirivereceklerdi. Hâlâ da 

(kin ve hasetlerinden:) «Hiç şüphe yok 

o bir delidir» derler. 

ر  ل لَحعََٰلَمَيَ   Oysa o (Kuran), âlemler için ancak .52 ٥٢ َ مَا هُوَ إَ ه ذكَح

bir öğüttür. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َآَٰه ُ   ;Gerçekleşecek olan .1 ١ ٱلۡح

َآَٰه ُ   ?nedir o gerçekleşecek olan (Evet) .2 ٢ مَا ٱلۡح

َآَٰه ُ  َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
 Gerçekleşecek olanın (kıyametin) ne .3 ٣ َ مَآ أ

olduğunu sen nereden bileceksin? 

ُۢ بٱَلحقَارلََ َ  بَ ح ثَمُوهُ  عَََهُ  Semûd ve Ad kavimleri, kapılarını .4 ٤ كَره

çalacak felâketi (kıyameti) yalan 

saymışlardı. 

لتَُواْ  هح
ُ
ننننا ثَمُننننوهُ فنَنننأ مه

َ
فَأ

اغَيَ َ  هِ  ٥ بٱَل
5. Semûd'a gelince: Onlar pek zorlu 

(bir sarsıntı) ile helâk edildiler. 

ا عََه   مه
َ
لتَُواْ بنَرََۛ    َ أ هح

ُ
َ ٍ  فَأ َ ح

 ٦    عََهيََ 
6. Ad kavmi ise, uğultulu, kasıp 

kavuran bir fırtına ile mahvedildiler. 

َۡمح سَنن رهََا لَلنَنيح ََ لََنَنا   سَننخه  بح
ا  َ ننرََ  يهنناٍ  حُسُننوم 

َ
ى َ ثمَََٰنيََننَ  َ

مح  ُۡ نه
َ
َ َٰ كَنننأ نننا َ ح َۡ ٱلحقَنننوحمَ  يَ

جَانُ نََّحٍ  رَا َََۛ    لح
َ
 ٧ أ

7. Allah onu, ardarda yedi gece, sekiz 

gün onların üzerine musallat etti. Öyle 

ki (eğer orada olsaydın), o kavmi, içi 

boş hurma kütükleri gibi oracıkta yere 

serilmiş halde görürdün. 



HÂKKA SÛRESİ 1036  سُورَةُ الحَاقهةح 
 

َۡ ح ِرََ  َنُۢ باَقيََ   َ  م م  ُۡ َ  Şimdi sen, onlardan, orada kalmış .8 ٨ ىَٰ ل

herhangi bir şey görüyor musun? 

نُ َ مَننن قَبحلنَنُ     جََنناءَٓ فرَحلَننوح
َاطَئَ َ  َُٰ  بٱَلۡح َٰ ِفََ حمُؤح  ٩ َ ٱل

9. Firavun, ondan öncekiler ve altı 

üstüne getirilen beldeler halkı (Lût 

kavmi) hep o günahı (şirki) işlediler. 

رَنرَهُمح 
َ
َۡنمح فَأ َ  ِ اْ رسَُنوَ  رَ َ عَصَوح

رَ    رح
َ
اَيََ ا  أ  ١٠ ره

10. Böylece Rablerinin 

peygamberlerine karşı geldiler, O da 

onları pek şiddetli bir şekilde 

yakalayıverdi. 

َلحنَ َٰكُمح فَِ  ََ حمَناءُٓ  ا طَضَا ٱل إنَها لمَه
َارَََۛ َ   ١١ ٱلۡح

11. Şüphesiz, su bastığı vakit sizi 

gemide biz taşıdık; 

كرََ    ا لَكُمح ِنَرح َۡ عَلَ نآ  لَنجَح َۡ َ ِعَيََ
ذُن  وَََٰ يَ   

ُ
 ١٢ أ

12. onu sizin için bir ibret ve öğüt 

yapalım ve belleyici kulaklar onu 

bellesin diye. 

ننورَ  خَنن    فنَننذََا نفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ  نَفح
 ١٣ وََٰحَدَ   

13. Artık Sûr'a bir defa üflendiği,  

بَا َ
رُۡ  َ ٱلۡح

َ َلََ  ٱلۡح َُ تَا َ  ُ  فنَدُكه
 ١٤ وََٰحَدَ    كه   هَ 

14. yeryüzü ve dağlar kaldırılıp 

birbirine tek çarpışla çarpılıp 

darmadağın edildiği zaman, 

حوَاَٰعََ ُ  َ يَوحمَئرَ    işte o gün olacak olur (kıyamet .15 ١٥ َ قَعََ  ٱل

kopar). 

ننمَاءُٓ فنَنيََ يوَحمَئنَنر   َ  ٱلسه  ,Gök de yarılır ve artık o gün o .16َ ٱنشَننقه

çökmeye yüz tutar. 
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 ١٦ َ اهيََ   

مَننُ   ْۚ َ ََۛحح ننا َۡ َ رحجَآِ
َ
َٰٓ أ حمَلنَنكُ ىََ َ ٱل

مح يوَحمَئنَنر   ُۡ ِ نَنكَ فنَنوحقَ  لَننرحَ  رَ
 ١٧ ثمَََٰنيََ   

17. Melekler onun (göğün) etrafındadır. 

O gün Rabbinin arşını, bunların da 

üstünde sekiz (melek) yüklenir. 

رَضُونَ َ   يوَحمَئرَ   تََّحلََٰ مَنكُمح هُعح
 ١٨ رَا يََ   

18. (Ey insanlar!) O gün (hesap için) 

huzura alınırsınız; size ait hiçbir sır 

gizli kalmaz. 

 يََ كََََٰٰبَنُ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
َيََمَيننَ َ   فَأ

 ١٩ َ يَقُوُ  هَاهُٓمُ ٱَٰحرَءُ اْ كََََٰٰبيََ ح 
19. Kitabı sağ tarafından verilen: "Alın, 

kitabımı okuyun;  

  َ مٍَََُٰٰ  حَسَاَيََ ح 
َ
 doğrusu ben, hesabımla .20 ٢٠ إَ  َ ظَنَنُ  َ

karşılaşacağımı zaten biliyordum," der. 

وَ فَِ لَٰشَ    ُۡ اضَيَ    َ   .Hoşnut kalacağı bir hayat içindedir .21 ٢١ ره

  Artık yüce bir cennette .22 ٢٢ عََلَََ    فَِ جَنه ٍ 

ا هَانيََ    َۡ وُ  ُِ   ,o, meyveleri sarkmış .23 ٢٣ قُ

تُمح  نلَفح سح
َ
ُۢب بمََآ أ ُِواْ هَنيَنٓوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح

َالَََ َ  يهامَ ٱلۡح
َ  ٢٤ فَِ ٱلۡح

24. (Onlara denir ki:) Geçmiş günlerde 

işlediklerinize (iyi amellerinize) 

karşılık, âfiyetle yiyin, için. 

 يََ كََََٰٰبَنُ   سشََنمَاهََ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
َ أ

 تَ 
ُ
َ يَقُنننوُ  يََٰليَحتنَنننَّ لنَننمح أ

25. Kitabı sol tarafından verilene 

gelince, o: Keşke, der, bana kitabım 

verilmeseydi de,  
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 ٢٥ كََََٰٰبيََ ح 

رَ مَا حَسَاَيََ ح  هح
َ
 hesabımın ne olduğunu .26 ٢٦ َ لمَح أ

bilmeseydim! 

ا كََنََ  ٱلحقَاضَيَ َ  َۡ  Keşke onunla (ölümümle) her iş .27 ٢٧ يََٰليَحتَ

olup bitseydi! 

َ مَالَََ حط  نََّٰ َ نّ  غح
َ
 ;Malım bana hiç fayda sağlamadı .28 ٢٨ مَآ أ

 saltanatım da benden (koptu), yok .29 ٢٩ هَلَكَ َ نّ َ سُلحعََٰنيََ ح 

olup gitti. 

 Onu yakalayın da, (ellerini .30 ٣٠ رُرُ  ُ َ ضُلُّو ُ 

boynuna) bağlayın; 

َحَيمَ صَلُّو ُ   !sonra alevli ateşe atın onu .31 ٣١ ثُمه ٱلۡح

نا ثُمه فَِ سَلحسَنلَ    َۡ سَنبحعُونَ  ذَرحُ 
لُتُو ُ ذرََاعَ    ٣٢  فٱَسح

32. Sonra da onu yetmiş arşın 

uzunluğunda bir zincir içinde oraya 

sokun! 

 َ مَنُ بنَننٱلِلّه إنَهنننُ   كََنَ َ  ينُننؤح
 ٣٣ ٱلحعَظَيمَ 

33. Çünkü o, ulu Allah'a iman etmezdi, 

َٰ طَعَننننننامَ  ٍُّ ىََ َ َ  يَنُننننن
تَيَ  حمَسح  ٣٤ ٱل

34. Yoksulu doyurmaya teşvik etmezdi. 

َوحمَ  حَٰ  هَُ ٱلَح يَم  فَلَ ََ نَا  ُۡ َٰ َ ٣٥ 35. Bu sebeple, bugün burada onun 

candan bir dostu yoktur.  
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ليَ   َِسح  Kanlı irinden başka yiyeceği de .36 ٣٦ َ َ  طَعَامٌ إَ ه مَنح 

yoktur. 

كُلُُ ٓ  إَ ه ٱلحخََٰ 
ح
نوُونَ  ه يأَ َِ ٣٧ 37. Ancak günahkârların yediği...  

َٰحسَ 
ُ
 Görebildikleriniz üzerine yemin .38 ٣٨ مُ بمََا هُبحصَُِ نَ فلَََٓ أ

ederim ki 

 .ve göremedikleriniz .39 ٣٩ َ مَا َ  هُبحصَُِ نَ 

ُ  رسَُو    قَوح
 Hiç şüphesiz o (Kur'an), çok şerefli .40 ٤٠ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

bir elçinin sözüdür. 

َ  شَنالَر ه  َ مَا هُوَ  نا  بقََوح ََٰلنَيلَ  مه
مَنُونَ   ٤١ ِؤُح

41. Ve o, bir şair sözü değildir. Ne de 

az iman ediyorsunuz! 

ننا  ه ََٰلنَنيلَ  مه َ  كََهنَنن  َ َ  بقََننوح
رُ نَ   ٤٢ ِرََكه

42. Bir kâhin sözü de değildir (o). Ne 

de az düşünüyorsunuz! 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب   âlemlerin Rabbi tarafından ,(O) .43 ٤٣ م 

indirilmiştir. 

 ٍَ ننن ََعح َ  لَليَحنَنننا  َ لنَننوح هَقَنننوه
ََٰا ََۛ َ 

َ  ٤٤ ٱلۡح
44. Eğer o (Muhammed) bize atfen bazı 

sözler uydurmuş olsaydı, 

َمَيَ  ناَ مَنحُ  بٱَلَح رَرح
َ
 .elbette onu kıskıvrak yakalardık .45 ٤٥ لَۡ

نَا مَنح ُ  عح َِ حوَهيََ  ثُمه لَقَ  Sonra onun can damarını koparırdık .46 ٤٦ ٱل

(onu yaşatmazdık). 
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حَنندٍ َ نحننُ  
َ
َنننح أ َ مَننا مَنننكُم م 

 ٤٧ حََٰجَََِۛنَ 
47. Hiçbiriniz buna mâni de 

olamazdınız. 

كرََ     Doğrusu o (Kur'an), takvâ sahipleri .48 ٤٨ ل لَحمُتهقيََ  وَإِنهُ   َََّرح

için bir öğüttür. 

نه مَنننننكُم  وَإِنهننننا
َ
لنَنننمُ أ لَنعَح

َيََ  َ تَر   ٤٩ مُّ
49. İçinizde (onu) yalan sayanlar 

bulunduğunu şüphesiz bilmekteyiz. 

َٰفرَََۛنَ  َٰ َ ٌ ىََ ٱلح  Muhakkak o, kâfirler için bir iç .50 ٥٠ وَإِنهُ   لََۡسِح

yarasıdır 

َقيََ   ve o, gerçekten kat'î bilginin ta .51 ٥١ وَإِنهُ   لََۡ ُّ ٱلَح

kendisidir. 

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ  O halde,Yüce Rabbinin adını .52 ٥٢ فَسَب َ ح بٱَسح

yüceltip noksanlıklardan tenzih et. 

 ME’ÂRİC SÛRESİ  سُورَةُ المَعَارحجح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َ  سَآَُِ ُۢ بعََرَاب  
َ
َ   سَأ  !Birisi, gelecek azabı istedi .1 ١ َ اََٰ

  َ حَٰ  هَُ  هَافَ َٰفرَََۛنَ لَ َٰ  İnkârcılara olan ve hiç kimsenin .2 ٢ ل لَح

savamayacağı,  

حمَعَارجََ  َ ذيَ ٱل َنَ ٱلِلّه  yükselme derecelerinin sahibi olan .3 ٣ م 

Allah katından  
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َٰٓئتََُ  َ ٱلرُّ حُ إلَََحن َ فَِ  َِ حمَ رُجُ ٱل هَعح
دَا يوَح    َُ كََنَ مَقح لحن

َ
رُ ُ  خَُحسَيَ َ

 ٤ سَنَ   

4. Melekler ve Rûh (Cebrail), oraya, 

miktarı (dünya senesi ile) ellibin yıl 

olan bir günde yükselip çıkar. 

ا جََيَلَا  بََح صَبَح   .Şimdi sen güzelce sabret (!Rasûlüm) .5 ٥ فٱَصح

نَُ   بعَيَد   مح يرََ ح ُۡ  Doğrusu onlar, o azabı (ihtimalden) .6 ٦ اإنَه

uzak görüyorlar. 

ا َُٰ  َٰرَََۛب   .Biz ise onu yakın görmekteyiz .7 ٧ َ نرََى

مَاءُٓ  حۡ َ  يوَحمَ ِكَُونُ ٱلسه حمُ  O gün gökyüzü, erimiş maden gibi .8 ٨ كَٱل

olur. 

نَ  حۡ بَاُ  كَٱلحعَ َ
 .Dağlar da atılmış yüne döner .9 ٩ َ ِكَُونُ ٱلۡح

يَم   ََ يَمٌ  ََ نوَُ    .Dost, dostu sormaz .10 ١٠ اَ َ  يسَح

ننرمَُ لنَنوح  حمُجح ْۚ ينَنوَهُّ ٱل مح ُۡ نن نَ ُ قُبَصِه
تَنندَي مَنننح لَننرَابَ يوَحمَئنَنرِۭ  قَفح

 ١١ ببَنَيَ َ 

11. Günahkâr kimse ister ki, o günün 

azabından (kurtuluş için), oğullarını, 

hepsini fidye olarak versin de 

رَي َ 
َ
  ,karısını, kardeşini .12 ١٢ َ صََٰحَبَتَ َ  َ أ

  kendisini koruyup barındıran .13 ١٣ َ فَصَيلتََ َ ٱلهتَِ ِنُوحوََۛ َ 

ننن رَۡ  جََيَع 
َ  tüm ailesini ve yeryüzünde kim .14ثُنننمه  اَ مَنننن فَِ ٱلۡح

varsa, tek kendini kurtarsın. 
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 ١٤ ينُجَي َ 

ا لَظَ َٰ  َۡ ٓ  إنَه  Fakat ne mümkün! Bilinmeli ki, o .15 ١٥ كَُه

(cehennem) alevlenen bir ateştir. 

الَ    هِ وَ  نَ  .Derileri kavurup soyar .16 ١٦ ىَٰ ل لَشه

برََ  هح
َ
لُواْ مَنح أ َٰ  ِدَح  Yüz çevirip geri dönen, kimseyi .17 ١٧ َ ِوََ ه

(kendine) çağırır! 

 َٰٓ َ  ح
َ
ََ فَأ  .toplayıp yığan (servet) .18 ١٨  جََََ

نسََٰنَ رُلََ  هَلُوعَا  َ
حۡ  Gerçekten insan, pek hırslı (ve .19 ١٩ ۞إنَه ٱ

sabırsız) yaratılmıştır. 

ُِ عَ   ُّ جَ ُ  ٱلشّه  Kendisine fenalık dokunduğunda .20 ٢٠ إذََا مَسه

sızlanır, feryat eder. 

ُ مَنُوعَا  حِ َ ُ  ٱلۡح  Ona imkân verildiğinde ise pinti .21 ٢١ وَإِذَا مَسه

kesilir. 

حمُصَل يََ   Ancak şunlar öyle değildir: Namaz .22 ٢٢ إَ ه ٱل

kılanlar,  

َيننننَ هُنننمح  َۡمح  ٱلَّه َ َٰ صَنننلََِ ىََ
 ٢٣ هَآِمَُونَ 

23. ki onlar namazlarında devamlıdırlar 

(ihmal göstermezler); 

َۡمح حَ     َ َٰل ََٰ مح
َ
َينَ فَِٓ أ لُوم   َ ٱلَّه عح  mallarında, kalmışa belli bir hak .24 ٢٤ مه

tanıyanlar; 

آَِ َ  رُ مَ  ل لَسه حمَحح  isteyene ve (isteyemediği için) .25 ٢٥ َ ٱل

mahrum, 
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َينَ  َُٰونَ َيََوحمَ ٱل  َ َينَ يصَُد   ceza (ve hesap) gününün .26 ٢٦ َ ٱلَّه

doğruluğuna inananlar; 

َۡنم  َ  ِ َننح لَنرَابَ رَ َينَ هُنم م  َ ٱلَّه
فَقُونَ  شح  ٢٧ مُّ

27. Rablerinin azabından korkanlar, 

 ُ حِ َۡمح غَ َ  ِ مُون  إنَه لَرَابَ رَ
ح
 ki Rablerinin azabı(na karşı) emin .28 ٢٨ مَأ

olunamaz; 

َينننننَ هُننننمح  َۡمح  َ ٱلَّه لفَُننننرُ جَ
 ٢٩ حََٰفَظُونَ 

29. ırzlarını koruyanlar,  

 ح مَنا مَلَتَن ح 
َ
َۡمح أ وََٰجَ نح

َ
َٰٓ أ إَ ه ىََ

ُ مَلُومَيَ  حِ مح غَ ُۡ مح فَننَه ُۡ يحمََٰنُ
َ
َ ٣٠ 

30. ancak eşlerine ve cariyelerine karşı 

müstesna; çünkü onlar kınanmaz. 

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلكََ فَأ َٰ َ رَاءَٓ ذَ ََ تَ حَ َ مَنَ ٱ

 ٣١ هُمُ ٱلحعَاهُ نَ 
31. Bundan öteye (geçmek) isteyenler 

ise, onlar taşkınların ta kendileridir. 

ندَهمَح  حۡ َۡمح  ََ  مَََٰ َٰنتَ
َ
َينَ هُمح لَۡ َ ٱلَّه

 ٣٢ رََٰلُونَ 
32. Emanetlerine ve ahitlerine riayet 

edenler; 

َۡمح ََٰآِمَُونَ  َ َِٰ َينَ هُم سشَََ َََٰٰ  ;Şahitliklerini (dosdoğru) yapanlar .33 ٣٣ َ ٱلَّه

َۡمح  َ َٰ صَنننلََِ َيننننَ هُنننمح ىََ َ ٱلَّه
 ٣٤ يَُافظَُونَ 

34. Namazlarını koruyanlar; 
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   َٰ ْ لََٰٓئكََ فَِ جَ ه
ُ
رَمُونَ  أ تح  .işte bunlar, cennetlerde ağırlanırlar .35 ٣٥ مُّ

َينننَ كَفَننرُ اْ َٰبََلنَنكَ  َ مَنناَ  ٱلَّه
َِعيََ  حۡ  ٣٦ مُ

36. (Rasûlüm!) O kâfirlere ne oluyor ki, 

sana doğru koşuyorlar. 

ننمَاَ   َ َمَننيَ  لََنننَ ٱلش  لَنننَ ٱلَح
 ٣٧ لَََِۛنَ 

37. Bölük bölük sağından ve solundan.  

ننريَ   َُ كُُّ ٱمح مَنن حِ قَ
َ
ن  َ

َ
مح أ ُۡ َنننح م 

رََ  جَنه   ٣٨ َ  نعَيَم  يدُح
38. Onlardan her biri nimet cennetine 

sokulacağını mı umuyor? 

ُۡم ننننَ َٰ ٓ  إنَهننننا رَلَقح ننننا  كَُه َمه م 
لَمُونَ   ٣٩ قَعح

39. Hayır (hiç ummasınlar!) Şüphesiz 

biz onları, kendilerinin de bildikleri 

şeyden yarattık (fakat ibret almadılar, 

imana gelmediler). 

حمََ َٰننرََ   َ ٱل َٰحسَننمُ بنَنرَب 
ُ
فنَنلََٓ أ

َٰربََ إنَها لقَََٰدَرُ نَ  َٰ حمَ  ٤٠ َ ٱل
40. Şu halde (işin gerçeği) öyle 

(umdukları gibi) değil! Doğuların ve 

batıların Rabbine yemin ederim ki, 

bizim gücümüz yeter. 

حِ   َ  رَن َ ن نُّبَد 
َ
َٰٓ أ مح َ مَنا ىََ ُۡ َننح ا م 

بُوقيََ   ٤١ َ حنُ بمََسح
41. Şüphesiz onların yerine daha 

hayırlılarını getirmeye elbette kadiriz 

ve kimse bizim önümüze geçemez. 

َٰ  فَرَرحهُمح  ْ حَنتِه ْ َ ََۛلحعَبُنوا يََُوضُنوا
 َ مُ ٱلَّه ُۡ مَ َٰقُواْ يوَح  ٤٢ ي يوُلَدُ نَ يََُٰ

42. Ama sen onları (şimdilik) bırak da, 

tehdit edildikleri günlerine 

kavuşuncaya dek dalsınlar, 

oynayadursunlar. 
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نندَاَ   جح
َ ينَنوحمَ يََحرجُُننونَ مَنننَ ٱلۡح

اعَ   مح إىَََٰ سَََ ُۡ نه
َ
  نصُُننننا   كَننننأ

 ٤٣ يوُفوَُونَ 

43. O gün onlar, sanki dikili bir şeye 

koşuyorlar gibi, bir halde kabirlerinden 

fırlaya fırlaya çıkarlar. 

 ْۚ مح ذلَهن   ُۡ بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُ
َ
 خََٰشَعَ ا َ

َي كََننُنننواْ  نَنننوحمُ ٱلَّه َٰلنَنننكَ ٱلَح ذَ
 ٤٤ يوُلَدُ نَ 

44. Gözleri horluktan aşağı düşmüş ve 

kendileri zillete bürünmüş. İşte bu, 

onların tehdit edilegeldikleri gündür! 

 NÛH SÛRESİ  سُورَةُ نوُح  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

نح 
َ
نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ ٓ أ رحسَنلحنَا نوُحا

َ
آ أ إنَه

مح  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
مَكَ مَن قَبحَ  أ نرَرح ََٰوح

َ
أ

لََم  
َ
 ١ لَرَابٌ أ

1. Kendilerine yakıcı bir azap gelmeden 

önce kavmini uyar, diye Nuh'u kendi 

kavmine gönderdik. 

َٰنَناَ  يََٰقَننوحمَ إَ  َ لَكُننمح ننَنرَير  
بيٌَ   ٢ مُّ

2. Nuh şöyle dedi: Ey kavmim! 

Şüpheniz olmasın ki, ben sizi, apaçık 

uyaran bir kimseyim.  

 ْ بُننننندُ ا نَ ٱ ح
َ
َ َ ٱههقُنننننو ُ  أ ٱلِلّه

طَيعُونَ 
َ
 ٣ َ أ

3. «Allah’a kulluk edin; O'na karşı 

gelmekten sakının ve bana itaat edin ki, 

َننن ذُننُنوِكَُمح  فنَنرح لَكُننم م   Allah bir kısım günahlarınızı .4قَضح

bağışlasın ve sizi belli bir vâdeye kadar 
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جَ   
َ
رحكُمح إىَََٰٓ أ َ ه  َ َُۛؤَر  سَن ًّ إنَه  مُّ

ْۚ لنَوح  رُ َ إذََا جَناءَٓ َ  ينُؤَره جََ  ٱلِلّه
َ
أ

لَ   ٤ مُونَ كُنتُمح هَعح

tehir etsin (muahaze etmeden 

yaşatsın)» diyerek bilinmeli ki Allah’ın 

tayin ettiği vâde gelince, artık o 

ertelenmez. Keşke bilseydiniz! 

مَّ  َ إَ  َ هَلَوحتُ َٰنَوح  لََحنلَ  ََٰاَ  رَب 
ا ار  َۡ  ٥ َ نَ

5. (Sonra Nuh:) Rabbim! dedi, doğrusu 

ben kavmimi gece gündüz (imana) 

davet ettim; 

هُمح هُعََءٓيَٓ إَ ه   Fakat benim davetim, ancak .6 ٦ افرََار   فَلمَح يَِهَح

kaçmalarını arttırdı. 

نمح وَإِ  َ كُُه  ُۡ َ فنَرَ ل مح ََّضَح ُۡ هُ مَا هَلَنوح
َۡننمح جَ  َ مح فَِٓ ءَاذَان ُۡ صََٰننبعََ

َ
عَلنُنوٓاْ أ

َ ُّ اْ 
َ
مح َ أ ُۡ ََ اْ ثيََننننا شَننننوح تَضح َ ٱسح

بَار   تتَح بََُ اْ ٱسح تَتح  ٧ اَ ٱسح

7. Gerçekten de, (imana gelmeleri ve 

böylece) günahlarını bağışlaman için 

onları ne zaman davet ettiysem, 

parmaklarını kulaklarına tıkadılar, (beni 

görmemek için) elbiselerine 

büründüler, ayak dirediler, 

kibirlendikçe kibirlendiler. 

ار   َۡ مح جَ ُۡ هُ  Sonra, ben kendilerine haykırarak .8 ٨ اثُمه إَ  َ هَلَوح

davette bulundum. 

رحتُ  َ سَح
َ
مح َ أ ُۡ َ لنَُ  ل لح

َ
ٓ أ مح  ثُمه إَ  َ ُۡ َ ل
ار   َ  ٩ اإسََح

9. Sonra, onlarla hem açıktan açığa 

hem de gizli gizli konuştum. 

هِكُنمح إنَهنُ    فرَُ اْ رَ نتَضح َ قُلحُ  ٱسح
ار    ١٠ اكََنَ غَفه

10. Dedim ki: Rabbinizden mağfiret 

dileyin; çünkü O çok bağışlayıcıdır.  

نننمَاءَٓ لَلنَننيحكُم   üzerinize (,Mağfiret dileyin ki) .11يرُحسَنننَ  ٱلسه

gökten bol bol yağmur indirsin, 
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رَار   َدح  ١١ ام 

َِننَننيَ   َ   َٰ ََٰ مح
َ
ننندَهحكُم بنَننأ َ َُۛمح

عَ  َٰن    َ ََۛجح عَن   لهكُمح جَ ه َ ََۛجح
ا نحَ َٰر 

َ
 ١٢ لهكُمح َ

12. Mallarınızı ve oğullarınızı 

çoğaltsın, size bahçeler ihsan etsin, 

sizin için ırmaklar akıtsın. 

امه  َ َ ََٰار   Size ne oluyor ki, Allah'a .13 ١٣ ا لَكُمح َ  ِرَحجُونَ لَِلّه

büyüklüğü yakıştıramıyorsunuz? 

ا وَارا طح
َ
 Oysa, sizi türlü merhalelerden .14 ١٤ َ ََٰدح رَلَقَكُمح أ

geçirerek O yaratmıştır. 

 ََ ُ سَنبح َُ رَلنََ  ٱلِلّه اْ كَيح لمَح ِرََ ح
َ
َ

 ١٥ اطَبَاق   سَمَََََٰٰٰت  
15. Görmediniz mi, Allah yedi göğü 

birbiriyle ahenktar olarak nasıl 

yaratmış! 

ا  جََعَنَ   َۡنه نوُر  قَمَرَ  يَ
 جََعََ  ٱلح

ا اج  َ  سَََ مح  ١٦ ٱلشه
16. Onların içinde ayı bir nûr kılmış, 

güneşi de bir kandil kılmıştır.  

َننن نۢبَنننتَكُم م 
َ
ُ أ رَۡ  َ ٱلِلّه

َ نَ ٱلۡح
 ١٧ انَبَاه  

17. Allah, sizi de yerden ot (bitirir) gibi 

bitirmiştir. 

نرجَُكُمح  ا َ َُۛخح َۡ  ثُمه يعُيَدُكُمح  يَ
رَاج    ١٨ اإرَح

18. Sonra sizi yine oraya döndürecek ve 

sizi yeniden çıkaracaktır. 

رَۡ  
َ ُ جَعَننننَ  لَكُننننمُ ٱلۡح َ ٱلِلّه

ا  ١٩ سسََاط 
19. Allah, yeryüzünü sizin için bir sergi 

yapmıştır. 



NÛH SÛRESİ 1048   سُورَةُ نوُح 
 

ا َۡ لُتُواْ مَنح اسُبُلَ   ل تَسَح  Onda geniş yollar edinip .20 ٢٠  فجََاج 

dolaşabilesiniz diye. 

  َ ننمح لَصَننوح ُۡ َ إنَه َٰنَناَ  ننُنوح  رهب 
بَعُواْ مَن لهمح يَِهَح ُ  مَاهُُ  َ َ لَُ ُٓ   َ ٱهه

 ٢١ اإَ ه رَسَار  

21. (Öğütlerinin fayda vermemesi 

üzerine) Nuh: Rabbim! dedi, doğrusu 

bunlar bana karşı geldiler de, malı ve 

çocuğu kendi ziyanını arttırmaktan 

başka işe yaramayan kimseye uydular. 

ا ا كُبهار  ر   Bunlar da, büyük hileler, büyük .22 ٢٢ َ مَتَرُ اْ مَتح

desiseler kurdular! 

نتَكُمح َ َ   َ  َۡ َ ْ َ  ِنَرَرُنه ءَال ََٰالوُا
ا َ َ  سُوَاعَ  َ َ  قَضُنوَ  ِرََرُنه َ ه   
 ٢٣ اَ نسَِح   َ ََۛعُوَ  

23. Ve dediler ki: Sakın ilâhlarınızı 

bırakmayın; hele Ved'den, Suvâ'dan, 

Yeğûs'tan, Ye'ûk'tan ve Nesr'den asla 

vazgeçmeyin! 

ا  َ َ  ِنَنِهََ   ِ ضَننلُّواْ كَثنَن
َ
َ َٰنَندح أ

َٰلمََيَ إَ ه ضََََٰٰلَ    ٢٤ ٱلظه
24. (Böylece) onlar gerçekten 

birçoklarını saptırdılar. (Rabbim!) Sen 

de bu zalimlerin ancak şaşkınlıklarını 

arttır! 

يٓ  َِ ا رَ َمه رَلُواْ ـَٰٔم  هح
ُ
ْ فنَأ رََُٰوا حِ

ُ
َۡمح أ تَ

َ لمَح يَََ ا فَ ناَر   َن هُ نَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ دُ اْ ل
نصَار  

َ
 ٢٥ اأ

25. Bunlar, günahları yüzünden suda 

boğuldular, ardından da ateşe 

sokuldular ve o zaman Allah'a karşı 

yardımcılar da bulamadılar. 

َ َ  ِنَنرَرح ىََ   َ َٰنَناَ  ننُنوح  رهب 
َٰفرَََۛنَ هَيه  َٰ رَۡ  مَنَ ٱلح

َ اٱلۡح  ٢٦ ارا
26. Nuh: «Rabbim! dedi, yeryüzünde 

kâfirlerden hiç kimseyi bırakma!» 

ْ لَبَناهَكَ   Çünkü sen onları bırakırsan» .27إنَهكَ إنَ ِرََرحهُمح يوَُنلُّوا

kullarını saptırırlar; yalnız ahlâksız, 
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ٓ اْ إَ ه فَاجَر   ار   اَ َ  يلََُِ  nankör (insanlar) doğururlar ٢٧ اكَفه

(yetiştirirler).» 

 َ يه َ ل َٰلََ فنَنرح ىَ َ لنَنََٰ حِ َ ٱ مَننن رهب 
ن مَن  حٰنتََِ مُؤح مَنيََ  اهَرََ  بَ َ للَحمُنؤح

َٰلمََننيَ  مََ َٰننَ   َ َ  ِنَنِهََ ٱلظه حمُؤح َ ٱل
ُۢا  ٢٨ إَ ه هَبَارَ

28. «Rabbim! Beni, ana-babamı, iman 

etmiş olarak evime girenleri, iman eden 

erkekleri ve iman eden kadınları 

bağışla, zalimlerin de ancak helâkini 

arttır.» 

 CİN SÛRESİ  سُورَةُ الجحن ح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 َ َِ  
ُ
ََ نَفَر  َُٰ ح أ تَمَ نهُ  ٱسح

َ
َنَ   إىََه َ م 

ْ إنَهنا سَنمَعح  َ َ قَالوُٓا ن  َ
نَا َٰرُحءَانانا ٱلۡح

 ١ الَجَب  

1. (Rasûlüm!) De ki: Cinlerden bir 

topluluğun (benim okuduğum Kur'an'ı) 

dinleyip de şöyle söyledikleri bana 

vahyolunmuştur: "Hârikulâde güzel bir 

Kur’an dinledik." 

دَيٓ إىََ  حۡ دَ فنَوَامَنها بَ َ   َ لنَ قَ  ٱلرُّشح
حَد  

َ
ِ نََآ أ كََ برََ ُّشّح  ٢ ان

2. Gerçekten biz, doğru yola ileten de 

ona iman ettik. (Artık) kimseyi 

Rabbimize asla ortak koşmayacağız. 

نَرَ  ِ نََنا مَنا ٱتَّه نهُ   ِعَََٰلََٰ جَدُّ رَ
َ
َ َ

ا صََٰحَبَ     ٣ َ َ  َ لَ 
3. Hakikat şu ki, Rabbimizin şânı çok 

yücedir. O, ne eş ne de çocuk 

edinmiştir. 

نهُ   كََنَ 
َ
َ َ  َ نَا ىََ ٱلِلّه ُۡ قَقُوُ  سَفيَ

  ِ َِ  ٤ اشَ
4. Doğrusu bizim beyinsiz olanımız 

(iblis veya azgın cinler), Allah 

hakkında pek aşırı yalanlar 

uyduruyormuş. 
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نها 
َ
ننُ  َ َ َ

حۡ ن لهنن هَقُنوَ  ٱ
َ
ظَنَنهآ أ

َ كَرَب   نُّ ىََ ٱلِلّه َ
 ٥ اَ ٱلۡح

5. Halbuki biz, gerek insanlar gerekse 

cinler Allah hakkında asla yalan 

söylemezler, sanmıştık. 

نننَ   َ
حۡ َنننَ ٱ نهننُ   كََنَ رجََننا   م 

َ
َ َ

َ  جَننا   قَعُننوذُ نَ برََ  ننن  َ
َنننَ ٱلۡح م 

اهُ هُمح رهََق   َِ  ٦ افَ

6. Şu da gerçek ki, insanlardan bazı 

kimseler, cinlerden bazı kimselere 

sığınırlardı da, onların taşkınlıklarını 

arttırırlardı. 

ن لهنن 
َ
مح ظَنُّواْ كَمَا ظَنَننتُمح أ ُۡ نه

َ
َ َ

حَد   قَبحعَثَ 
َ
ُ أ  ٧ اٱلِلّه

7. Onlar da sizin sandığınız gibi, 

Allah’ın hiç kimseyi tekrar 

diriltmeyeceğini sanmışlardı. 

 َ نها ل
َ
ا َ َ َۡ نََٰ نمَاءَٓ فَوجََندح ننَا ٱلسه مَسح

اشَدَيد   امُلئََ ح حَرسَ   ب  ُۡ  ٨ ا  شَُ
8. Doğrusu biz (cinler), göğü yokladık, 

fakat onu sert bekçilerle, alev 

huzmeleriyle doldurulmuş bulduk. 

ننا مَقََٰعنَندَ  َۡ عُنندُ مَنح نهننا كُنهننا نَقح
َ
َ َ

ََ  َ مَن مح ََ ٱِنَ يَََندح  للَسه نتَمَ يسَح
  َ ا َۡ اهَُ  شَ  ٩ ا رهصَد 

9. Halbuki, (daha önce) biz onun bazı 

kısımlarında (haber) dinlemek için 

oturacak yerler (bulup) oturuyorduk; 

fakat şimdi kim dinlemek isterse, 

kendisini gözetleyen bir alev huzmesi 

buluyor. 

رََۛدَ 
ُ
شٌَّۡ أ

َ
ريَٓ أ نها َ  ندَح

َ
بمََنن فَِ  َ َ

ننننمح  ُۡ ُِّ َۡننننمح رَ َ رَاهَ ب
َ
مح أ
َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
 ١٠ ارشََد  

10. Bilmiyoruz, yeryüzündekilere 

kötülük mü murat edildi, yoksa Rableri 

onlara bir hayır mı diledi ? 

َٰنلحَُونَ  نها مَنها ٱلصه
َ
َ مَنهنا هُ نَ  َ َ

َٰلكََ  كُنها طَرَآََِ  َٰدََه    ١١ اذَ
11. Gerçekten biz, kimimiz sâlih 

kişiler, kimimiz ise bunlardan aşağıda 

olmak üzere türlü türlü yollar 
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tutmuştuk. 

 َِ جَن ن لهنن نُّعح
َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
َ َ  َ فَِ ٱلِلّه

  ِ َِ ُ  هَرَ جَ رَۡ  َ لنَ نُّعح
َ  ١٢ اٱلۡح

12. (Artık) şu gerçeği şüphesiz anladık 

ki, biz yeryüzünde bulunsak da Allah'ı 

âciz bırakamayacağız, başka yere 

kaçmakla da elinden kurtulamayacağız. 

دَ  ُۡ ح نَا ٱل ا سَمَعح نها لمَه
َ
ىَٰٓ ءَامَنها بَ َ   َ َ

ِ نَ َ  فنَلََ يَََنافُ َ مَن ينُ مَنُۢ برََ ؤح
ابَِحس    ١٣ ا َ َ  رهََق 

13. Doğrusu biz, o hidayeti (Kur'an'ı) 

işitince ona iman ettik. Kim Rabbine 

iman ederse, artık ne bir (ecrinin) 

eksikliğe uğratılmasından ne de 

haksızlık edilmesinden korkar. 

نن حمُسح نهننا مَنهننا ٱل
َ
لمَُونَ َ مَنهننا َ َ

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
لمََ فَأ سح

َ
ونَ  َ مَنح أ ُِ ٱلحقََٰسَ

اْ رشََد    ١٤ اتََرَه ح

14. İçimizde, (Allah’a) teslimiyet 

gösterenler de var, hak yoldan sapanlar 

da var. Teslimiyet gösteren kimseler, 

doğru yolu arayanlardır. 

ونَ فمََننُ ُِ ا ٱلحقََٰسَن مه
َ
ننهمَ َ أ َۡ واْ لََۡ

ا ب  َِ  ١٥ حَ
15. Hak yoldan sapanlara gelince, onlar 

cehenneme odun olmuşlardır. 

رََۛقَنن َ  هِ ننتَقََٰمُواْ ىََ ٱل لهننوَ ٱسح
َ
َ َ

دََٰ   َِ اءٓا  م مه ُۡ قَيحَ َٰ سح
َ
 ١٦ الَۡ

16. Şayet doğru yolda gitselerdi, onlara 

bol su verirdik.  

مح  ُۡ تنََ فَح َ نرَ ح لَنن  لن   يَ َه َ مَن قُعح
ُ  لَننرَاب   ننلُتح ِ نَن َ  يسَح ننرَ رَ ا ذكَح

ا  ١٧ صَعَد 

17. Bu hususta kendilerini denememiz 

için kim Rabbinin zikrinden yüz 

çevirirse, (Rabbin) onu gitgide artan 

çetin bir azaba uğratır. 

نه 
َ
ََ  َ أ لُواْ مَ َ فلَََ ِدَح حمَسََٰجَدَ لَِلّه  Mescidler şüphesiz Allah’ındır. O .18 ٱل

halde, Allah ile birlikte kimseye 
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حَد  
َ
َ أ  .yalvarmayın (ve kulluk etmeyin) ١٨ اٱلِلّه

ا ََٰامَ َ بحندُ  نهُ   لمَه
َ
لُو ُ َ َ َ ينَدح ٱلِلّه

 ١٩ اكََهُ اْ يكَُونوُنَ لَليَح َ لََِد  
19. Allah'ın kulu, O'na yalvarmaya 

(namaza) kalkınca, neredeyse onun 

etrafında keçe gibi birbirlerine 

geçeceklerdi. 

كَُ  شۡح
ُ
َ َ َ ٓ أ هحلُننواْ رَى 

َ
 َٰنُن ح إنَهمَننآ أ

حَد  
َ
 ٢٠ ابَ َ ٓ أ

20. (Rasûlüm!) de ki: Ben ancak 

Rabbime yalvarırım ve O'na kimseyi 

ortak koşmam. 

لكَُ لَكُمح  مح
َ
ا َ َ   َُٰ ح إَ  َ َ ٓ أ ضَۡ  

ا  ٢١ رشََد 
21. De ki: Doğrusu ben (kendi başıma) 

size ne zarar verme ne de fayda 

sağlama gücüne sahibim. 

حَند   َُٰ ح إَ  َ 
َ
َ أ َ  مَنَ ٱلِلّه َِ  لنَ يََُ

جَدَ مَن هُ نَ َ 
َ
اَ لنَح أ  ٢٢   مُلحتَحَدا

22. De ki: Gerçekten (bana bir kötülük 

dilerse) Allah'a karşı beni kimse 

himaye edemez, O'ndan başka 

sığınacak kimse de bulamam. 

َٰض   َََٰٰتَ َ ْۚ َ مَن  اإَ ه بَََٰ َ َ رََََٰٰ َنَ ٱلِلّه م 
َ َ رسَُوهَُ  فَننَه هَُ  ننَارَ  قَعحصَ ٱلِلّه

ا بدَا
َ
آ َ َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ  ٢٣ جَ

23. (Benim yaptığım) ancak Allah 

katından olanı, O'nun gönderdiklerini 

tebliğdir. Artık kim Allah ve Rasûlüne 

karşı gelirse, bilsin ki ona, (kendi 

gibilerle birlikte) içinde ebedî 

kalacakları cehennem ateşi vardır. 

اْ مَنننا يوُلَننندُ نَ   ح
َ
َٰٓ إذََا رَأ حَنننتِه

ُُ ننَا نعَ ضح
َ
لَمُونَ مَنح أ ا َ   فَسَيَعح

ا ََٰ ُّ لَدَه 
َ
 ٢٤ َ أ

24. Sonunda, tehdit edilip durduklarını 

(azabı, kıyameti) gördükleri zaman, 

kim yardımcı olma bakımından daha 

güçsüz ve sayıca daha az imiş, 

bileceklerdir. 

َٰرَََۛا  
َ
هحريَٓ أ

َ
ا ِوُلَدُ نَ  َُٰ ح إنَح أ  ,De ki: Tehdit edilegeldiğiniz (azap) .25 مه

yakın mıdır, yoksa Rabbim onun için 
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 ٓ َ مح يََحعَُ  هَُ  رَى 
َ
ا أ مَدا

َ
 .uzun bir süre mi koyar, ben bilmem ٢٥ أ

 َٰ َۡننرُ ىََ َٰلنَنمُ ٱلحضَيحنناَ فنَنلََ قُظح عَ
ا حَدا

َ
 ٢٦ غَيحبَ َ ٓ أ

26. O bütün görülmeyenleri bilir. 

Sırlarına kimseyi muttali kılmaz; 

ِضََََٰ مَن رهسُو    فَننَهنُ    إَ ه مَنَ ٱرح
 َ ََننيح ننلُكُ مَنننُۢ  يدََيحنن َ َ مَنننح  يسَح

 ٢٧ ارَلحفَ َ  رصََد  

27. ancak, (bildirmeyi) dilediği 

peygamber bunun dışındadır. Çünkü O, 

bunun önünden ve ardından gözcüler 

salar. 

بحلضَُننواْ رََََٰٰنن
َ
ن َٰنَندح َ

َ
لنَنمَ أ عَح َ ََََٰٰ  لَ 

صََِٰ  حح
َ
َۡمح َ أ يح حَاطَ بمََا لََ

َ
َۡمح َ أ َ  ِ رَ

ُۢا ءٍ لَدَهَ  ٢٨ كُه شََح

28. Ki böylece onların 

(peygamberlerin), Rablerinin 

gönderdiklerini hakkıyla tebliğ 

ettiklerini bilsin. (Allah) onların 

nezdinde olup bitenleri çepeçevre 

kuşatmış ve her şeyi bir bir saymıştır 

(kaydetmiştir).  

حلح   MÜZZEMMİL SÛRESİ  سُورَةُ المُزهم 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

  َُ هِم  حمُ ا ٱل َۡ قُّ
َ
أ  !Ey örtünüp bürünen (Rasûlüm) .1 ١ يََٰٓ

حَ  إَ ه ََٰليَلَ     .Birazı hariç, geceleri kalk namaz kıl .2 ٢ َٰمَُ ٱلَه

 َ 
َ
فَُ ٓ  أ  yarısını (kıl). Yahut bunu (Gecenin) .3 ٣ ٱنقُصح مَنحُ  ََٰليَلَا  ن صَح

biraz azalt 
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 ح نهَح لَليَحنن َ َ رَِ نَنَ  ٱلحقُننرحءَانَ 
َ
أ

هيَلَا   ٤ ِرَح
4. ya da çoğalt ve Kur’an'ı tane tane 

oku. 

 Doğrusu biz sana (taşıması) ağır bir .5 ٥ ثقَيَلَا  يحكَ ََٰوح   إنَها سَنُلحقََّ لَلَ 

söz vahyedeceğiz. 

ننو   شَندُّ َ طح
َ
حنَ  هََ أ ا إنَه ناَشَئََ  ٱلَه

َٰحوَمُ قيَلَا 
َ
 ٦ َ أ

6. Şüphesiz gece kalkışı, (kalp ve 

uzuvlar arasında) tam bir uyuma ve 

sağlam bir kıraata daha elverişlidir. 

نننارَ سَنننبحح   إنَه لنَننكَ فَِ  َۡ ا ٱلنه
 ٧ طَوََۛلَ  

7. Zira gündüz vakti, sana uzun bir 

meşguliyet var. 

نمَ  كُرَ ٱسح
ِ نَكَ َ ِبَتَهن ح إلَََحن َ  َ ٱذح رَ

 ٨ ِبَحتيَلَ  
8. Rabbinin adını an. Bütün varlığınla 

O’na yönel. 

ربََ  حمَضح ََ  َ ٱل حمَشّح ََٰ  إَ ه رهبُّ ٱل َ ٓ إلََ
رَح ُ َ كيَلَ    ٩ هُوَ فٱَتَّه

9. O, doğunun da batının da Rabbidir. 

O'ndan başka ilâh yoktur. Öyleyse 

yalnız O'nun himayesine sığın. 

بََح  جُرحهُمح  َ ٱصح َٰ مَا قَقُولوُنَ َ ٱهح ىََ
ر    ١٠ ا جََيَلَ  هَجح

10. Onların (müşriklerin) söylediklerine 

katlan ve onlardan güzellikle ayrıl . 

َيََ  َ حمُتَننر  َ  َ ٱل مَنن َ  َ ذَرح ْ َ  ٱلنهعح
ُ
أ

مح ََٰليَلَا  ُۡ َلح  ۡ  ١١ َ مَ
11. Nimet içinde yüzen o yalancıları 

bana bırak ve onlara biraz mühlet ver. 

نكَا   
َ
نَآ أ قح اإنَه لََ  Hiç şüphesiz bizim nezdimizde .12 ١٢   جََحَيم 

(onlar için hazırlanmış) boyunduruklar, 
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yakıcı bir ateş vardır. 

ننن ننن    لََنننرَاباا َ طَعَام  ُِصه ا ذَا 
ا لََم 

َ
 ١٣ أ

13. Boğazdan geçmez bir yiyecek ve 

elem verici bir azap. 

بَنناُ   َ
رُۡ  َ ٱلۡح

َ ُُ ٱلۡح  ينَنوحمَ ِرَحجُنن
بَاُ  كَثَٰب   َ

 ١٤ َۡيلَا ا مه َ كََنََ  ٱلۡح
14. O gün (kıyamet günü) yeryüzü ve 

dağlar sarsılır, dağlar çöküntü ile akıp 

giden kum yığınına döner. 

ا َۡدا رحسَلحنَآ إلَََحكُمح رسَُو   شََٰن
َ
آ أ  إنَه

نَ  رحسَلحنَآ إىَََٰ فرَحلَوح
َ
لَليَحكُمح كَمَآ أ

 ١٥ رسَُو   

15. Nasıl Firavun’a bir elçi göndermiş 

idiysek doğrusu size de, hakkınızda 

şahitlik edecek bir peygamber 

gönderdik. 

نََٰنُ  َ عَصََِٰ  رَرح
َ
نُ ٱلرهسُوَ  فَأ  فرَحلَوح

ر   رح
َ
 ١٦ ا َ ِيَلَ  أ

16. Ama Firavun o peygambere karşı 

gelmiş, biz de onu ağır ve çetin bir 

şekilde muaheze etmiştik. 

ا هُمح يوَحم  َُ هَتهقُونَ إنَ كَفَرح  فَتَيح
حولَحَََٰٰنَ شَٰباا  ١٧ يََحعَُ  ٱل

17. Peki inkâr ederseniz, çocukları ak 

saçlı ihtiyarlara çevirecek o günden 

kendinizi nasıl koruyabileceksiniz? 

ندُ ُ   ُۢ بَ َ ْۚ كََنَ  لَح رُ َِ مَاءُٓ مُنفَ ٱلسه
عُو ا   ١٨ مَفح

18. Gökyüzü bile onunla (o günün 

dehşetiyle) yarılacaktır. Allah'ın vaadi 

mutlaka yerine gelir. 

كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح َ مَن شَاءَٓ ٱتَّه
ِ َ َ  سَبيَلَا إىَََٰ   ١٩  رَ

19. İşte bu (anlatılanlar), şüphesiz bir 

öğüttür. Artık kim dilerse Rabbine 

(varan) bir yol tutar. 

 َٰ َ هح
َ
نهكَ هَقُومُ أ

َ
لمَُ َ هِكَ قَعح  Senin, gecenin üçte (!Rasûlüm) .20۞إنَه رَ

ikisine yakın kısmını, (bazen) yarısını, 
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نفَُ   َ ثلُثَُنُ    حَ  َ نصَح مَن ثلُثَََُ ٱلَه
ُ  َ طَآِفََ    َيننَ مَعَنكَْۚ َ ٱلِلّه َننَ ٱلَّه م 

ن لهنن 
َ
ْۚ لَلنَمَ أ ارَ َۡ حَ  َ ٱلنه رُ ٱلَه َ قُقَد 

تَُحصُو ُ َ تَابَ لَليَحكُمح  فنَٱَٰحرَءُ اْ 
 َ ن مَا ََِٰسِه

َ
 مَننَ ٱلحقُنرحءَانَه لَلنَمَ أ

نننرحعََٰ  سَنننيَتُونُ مَننننكُم مه
رَۡ  

َ ُِونَ فَِ ٱلۡح َنن َ ءَارَننرُ نَ يضَۡح
َ َ ءَارَرُ نَ  َ  ٱلِلّه يبَحتَضُونَ مَن فَوح
َ  فٱََٰحرَءُ اْ مَا  يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
لَوَٰ َ َ ءَاِوُاْ  قيَمُواْ ٱلصه

َ
َ مَنحُ ْۚ َ أ ََِٰسِه

كَنن هِ ننا ٱل َ َٰرَحضا َٰحرضَُننواْ ٱلِلّه
َ
وَٰ َ َ أ

نفُسَنكُم حَسَن  
َ
مُواْ لَۡ َ ْۚ َ مَا هُقَند  ا

حِ  تََندُ  ُ  َنح رَ َ هُنوَ  م  لَنندَ ٱلِلّه
حِ   فرَُ اْ رَ نتَضح اْۚ َ ٱسح نر  جح

َ
ظَمَ أ  ح

َ
ا َ أ

َ غَفُور  ره  َ  إنَه ٱلِلّه ُۢ ٱلِلّه  ٢٠ حَيمُ

(bazen de) üçte birini yatmadan 

(ibadetle) geçirdiğini ve beraberinde 

bulunanlardan bir topluluğun da (böyle 

yaptığını) Rabbin elbette biliyor. Gece 

ve gündüzü (içinde olup bitenleri iyiden 

iyiye) ölçüp biçen ancak Allah'tır. O 

sizin, bunu sayamayacağınızı bildiği 

için, sizi bağışladı. Artık, Kur’an'dan 

kolayınıza geleni okuyun. Allah 

bilmektedir ki, içinizde hastalar 

bulunacak, bir kısmınız Allah'ın 

lütfundan (rızık) aramak üzere 

yeryüzünde yol tepecekler, diğer bir 

kısmınız da Allah yolunda 

çarpışacaklardır. O halde Kur'an’dan 

kolayınıza geleni okuyun. Namazı 

dosdoğru kılın, zekâtı verin, Allah'a 

gönül hoşluğuyla ödünç verin. 

Kendiniz için önden (dünyada iken) ne 

iyilik hazırlarsanız Allah katında onu 

bulursunuz; hem de daha üstün ve 

mükâfatça daha büyük olmak üzere. 

Allah'tan mağfiret dileyin, şüphesiz 

Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

حرح 
ث   MÜDDESSİR SÛRESİ  سُورَةُ المُده

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ث رَُ  حمُده ا ٱل َۡ قُّ
َ
أ  !Ey bürünüp sarınan (Rasûlüm) .1 ١ يََٰٓ
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نرَرح 
َ
 .Kalk ve (insanları) uyar .2 ٢ قُمح فَأ

ح  َ هِكَ فَتَبَ   .Sadece Rabbini büyük tanı .3 ٣ َ رَ

َرح   ۡ َِ  .Elbiseni tertemiz tut .4 ٤ َ ثيََابكََ َ 

جُرح  َِ فٱَهح  .Kötü şeyleri terket .5 ٥ َ ٱلرُّجح

نُُ  َ ُ َ َ  هَمح تَتح  Yaptığın iyiliği çok görerek başa .6 ٦ شسَح

kakma. 

بََح  ِ كََ فٱَصح  .Rabbinin rızasına ermek için sabret .7 ٧ َ لرََ

 ,O Sûr'a üfürüldüğü zaman var ya .8 ٨ فَنذََا نقُرََ فَِ ٱلنهاَُٰورَ 

ٌِ  فََََٰٰلكََ يوَحمَئرَ    .İste o gün zorlu bir gündür .9 ٩ يوَحمٌ لَسَ

ُ يسََِ  ىََ  حِ َٰفرَََۛنَ غَ َٰ  .Kâfirler için (hiç de) kolay değildir .10 ١٠  ٱلح

ُ   حََيد   َ  َ مَنح رَلَقح  Tek olarak yaratıp, o kimseyi bana .11 ١١ اذَرح

bırak! 

ا دُ ه  مح  Kendisine geniş servet .12 ١٢  جََعَلحُ  هَُ  مَا   مه

َِنيََ  وه   َ  ُۡ  ve gözü önünde duran oğullar .13 ١٣ اشُ

verdiğim, 

ا َۡيد  دتُّ هَُ  هَمح هۡ  kendisi için (nimetleri önüne) .14 ١٤ َ مَ

serdikçe serdiğim  
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نََۛدَ 
َ
نح أ

َ
َُ أ مَ حِ  üstelik o (nimetlerimi) daha da .15 ١٥ ثُمه قَ

arttırmamı umuyor. 

ٓ  إنَهُ   كََنَ لِأٓ  Asla (ummasın)! Çünkü o, bizim .16 ١٦ ايََٰتنََا لَنيَد  كَُه

âyetlerimize karşı alabildiğine inatçıdır. 

ا رحهقَُُ   صَعُوها
ُ
 Ben onu sarp bir yokuşa .17 ١٧ سَأ

sardıracağım! 

رَ  رَ َ ََٰده  .Zira o, düşündü taşındı, ölçtü biçti .18 ١٨ إنَهُ   فَته

رَ َ قُتََ   َُ ََٰده  !Canı çıkasıca, ne biçim ölçtü biçti .19 ١٩ كَيح

رَ  َُ ََٰده  Sonra, canı çıkasıca tekrar (ölçtü .20 ٢٠ ثُمه َٰتََُ  كَيح

biçti); nasıl ölçtü biçtiyse! 

  .Sonra baktı .21 ٢١ ثُمه نَظَرَ 

 .Sonra kaşlarını çattı, suratını astı .22 ٢٢ ثُمه لَبََ  َ سسَََِ 

بَََ  تَتح برََ َ ٱسح هح
َ
 En sonunda, kibirini yenemeyip sırt .23 ٢٣ ثُمه أ

çevirdi. 

ر   ثرَُ  َ قَاَ  إنَح َ َٰرَآ إَ ه سَحح  De: «Bu (Kur'an) dedi, olsa olsa .24 ٢٤ يؤُح

(sihirbazlardan öğrenilip) nakledilen bir 

sihirdir.  

 ٓ ُ  ٱلحبشَََّ  إنَح َ َٰرَا  Bu, insan sözünden başka bir şey .25 ٢٥ إَ ه ََٰوح

değil.» 

ليَ َ سَقَرَ  صح
ُ
 Ben onu sekara (cehenneme) .26 ٢٦ سَأ

sokacağım. 
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َٰكَ مَا سَقَرُ  رَى هح
َ
 ?Sen biliyor musun sekar nedir .27 ٢٧ َ مَآ أ

 ,Hem (bütün bedeni helâk eder .28 ٢٨ َ  هُبحقََّ َ َ  ِرََرُ 

hiçbir şey) bırakmaz, hem (eski hale 

getirip tekrar azap etmekten) 

vazgeçmez o. 

احَ     .İnsanın derisini kavurur .29 ٢٩ ل لَحبشَََّ  لوَه

عََ  لَشََّ  ا شسَح َۡ  Üzerinde on dokuz (muhafız melek) .30 ٣٠ لَليَح

vardır. 

 ٓ نحََٰاَ ٱلنهنارَ إَ ه  َ مَا جَعَلحنَنا صح
َ
أ

َٰٓئتََ     َِ مح إَ ه  مَ ُۡ هَ َ مَا جَعَلحنَا لَنده
 ْ َينَ كَفَنرُ ا نتيَحقنََ  فتَحنَ   ل لََّه لََٰسح

هَاهَ  حِ  ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ َ ََۛنن
ُ
َينننَ أ ٱلَّه

ن ْ إيَمََٰن  َينَ ءَامَنُوٓا ِنَابَ ٱلَّه  ا َ َ  يرَح
 ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ 

ُ
َينَ أ مَنُنونَ ٱلَّه حمُؤح َ ٱل

نرَ    َۡم مه َ وِ
َينَ فَِ َُٰلُ  َ لَََقُوَ  ٱلَّه

ُ بََ َٰنرَا  رَاهَ ٱلِلّه
َ
ٓ أ َٰفرَُ نَ مَاذَا َٰ َ ٱلح

 ْۚ ُ مَن يشََاءُٓ مَثَلَ    كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه
لنَنمُ  ْۚ َ مَنا قَعح ندَي مَنن يشََنناءُٓ حۡ ََۛ َ
 هُنوَْۚ َ مَنا هََ إَ ه 

ِ كََ إَ ه جُنُوهَ رَ
 َ رَىَٰ ل  ٣١ لحبشَََّ ذكَح

31. Biz cehennemin işlerine bakmakla 

ancak melekleri görevlendirmişizdir. 

Onların sayısını da inkârcılar için 

sadece bir imtinan (vesilesi) yaptık ki, 

böylelikle, kendilerine kitap verilenler 

iyiden iyiye öğrensin, iman edenlerin 

imanını arttırsın; hem kendilerine kitap 

verilenler hem müminler şüpheye 

düşmesinler, kalplerinde hastalık 

bulunanlar ve kâfirler de: «Allah bu 

misalle ne demek istemiştir ki?» 

desinler. İşte Allah böylece, dilediğini 

sapıklıkta bırakır, dilediğini doğru yola 

eriştirir. Rabbinin ordularını, 

kendisinden başkası bilmez. Bu ise, 

insanlık için ancak bir öğüttür. 
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قَمَرَ 
 Hayır hayır (öğüt almazlar). Aya .32 ٣٢ كَُه َ ٱلح

andolsun ki, 

برََ  هح
َ
حَ  إذَح أ  ,Dönüp gitmekte olan geceye .33 ٣٣ َ ٱلَه

فَرَ  سح
َ
بحَ  إذََآ أ  ,ağarmakta olan sabaha andolsun ki .34 ٣٤ َ ٱلصُّ

دَى ٱلحتُبَََ  َحح
َۡ ا  َۡ  O (cehennem), büyük .35 ٣٥ إنَه

musibetlerden biridir. 

  .İnsanlık için, uyarıcı .36 ٣٦ ا ل لَحبشَََّ نرََير  

 ح 
َ
مَ أ ن قَتَقَنده

َ
لمََن شَاءَٓ مَننكُمح أ

رَ  ره
َ
 ٣٧ قَتَأ

37. Sizden ileri gitmek ya da geri 

kalmak isteyen kimseler için.  

سِۭ بمََا كَسَبَ ح رهَيَنَ ٌ   Her nefis, kazandığına karşılık bir .38 ٣٨ كُُّ نَفح

rehindir, 

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
ٓ أ  .ancak sağdakiler başka .39 ٣٩ إَ ه

   َٰ  Onlar cennetler içindedir. Uzaktan .40 ٤٠ يتَسََاءَٓلوُنَ  فَِ جَ ه

uzağa sorarlar. 

رمََيَ  حمُجح   :Günahkârlara .41 ٤١ لَنَ ٱل

 ?Sizi şu yakıcı ateşe sokan nedir .42 ٤٢ مَا سَلَتَكُمح فَِ سَقَرَ 

diye  

حمُصَل يََ   Onlar şöyle cevap verirler: Biz .43 ٤٣ ََٰالوُاْ لمَح نكَُ مَنَ ٱل

namaz kılanlardan değildik, 
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تَيَ  حمَسح عمَُ ٱل حِ  ,yoksulu doyurmuyorduk .44 ٤٤ َ لمَح نكَُ نُ

َآِوََيَ  ََ ٱلۡح  dalanlarla birlikte (Bâtıla) .45 ٤٥ َ كُنها نََُّوُ  مَ

dalıyorduk, 

َينَ  بُ َيََوحمَ ٱل  َ  ,Ceza gününü de yalan sayıyorduk .46 ٤٦ َ كُنها نكَُر 

َقيَُ  َٰنَا ٱلَح ِىَ
َ
َ َٰٓ   .sonunda bize ölüm geldi çattı .47 ٤٧ حَتِه

َٰفعَيََ  مح شَفََٰعَُ  ٱل ه ُۡ  Artık şefaatçilerin şefaati onlara .48 ٤٨ َ مَا ِنَفَعُ

fayda vermez. 

كرََ َ  نننمح لَننننَ ٱَّهنننرح ُۡ َ َ مَنننا ل
 ٤٩ مُعحرضََيَ 

49. Böyle iken onlara ne oluyor ki, yüz 

çeviriyorlar? 

ُر   َُ مح  ُۡ نه
َ
تنَفرََ    كَأ سح  Âdeta yaban eşekleri gibi (hâlâ) .50 ٥٠ مُّ

öğütten,  

 ِۭ وَرَ   .arslandan ürküp kaçan .51 ٥١ فرَهتح مَن ََٰسح

ننريَ   بنَن ح يرََُۛنندُ  ن  كُُّ ٱمح
َ
مح أ ُۡ َنننح م 

يََٰ  َ    صُحُف  يؤُح نشَّه  ٥٢ ا مُّ
52. Daha doğrusu onlardan her biri, 

kendisine, (önünde) açılmış sahifeler 

(İlâhî vahiy) verilmesini istiyor. 

رَِرَ َ كَُه  بَ   Hayır! Aslında onlar ahiretten .53 ٥٣    ه يَََافُونَ ٱ

korkmuyorlar. 

كرََ    ٓ إنَهُ   ِرَح  !Asla (düşündükleri gibi değil) .54 ٥٤ كَُه

Bilsinler ki bu, gerçekten bir ikazdır! 

 .Dileyen ondan (düşünüp) öğüt alır .55 ٥٥ َ مَن شَاءَٓ ذَكَرَ ُ 
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كُرُ نَ  ْۚ  َ مَا ينَرح ُ ن يشََناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

نننُ   هح
َ
نننوَىَٰ َ أ نننُ  ٱَّهقح هح

َ
هُنننوَ أ
فرََ َ  حمَضح  ٥٦ ٱل

56. Bununla beraber, Allah 

dilemeksizin onlar öğüt alamazlar. 

Sakınılmaya lâyık olan da O'dur, 

mağfiret sahibi de O’dur. 

 KIYÂME SÛRESİ  سُورَةُ القحيَامَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰحسَمُ َيََوحمَ ٱلحقََ َٰمَ َ 
ُ
 .Kıyamet gününe yemin ederim .1 ١ َ ٓ أ

َٰحسَمُ 
ُ
امَ َ َ َ ٓ أ َ  ٱللهوه  Kendini kınayan (pişmanlık duyan) .2 ٢ بٱَلنهفح

nefse yemin ederim (diriltilip hesaba 

çekileceksiniz). 

 ََ حمَنن لهننن نه
َ
نسََٰنننُ َ َ

حۡ يَحسَنناُ ٱ
َ
َ

 ٣ لَظَامَُ  
3. İnsan, kendisinin kemiklerini 

biraraya toplayamayacağımızı mı sanır? 

يََ بنَننلََٰ  ُّسَنننو  ن ن
َ
َٰٓ أ َٰننندَرََۛنَ ىََ قَ

 ٤ ََنَانَُ  
4. Evet, bizim, onun parmak uçlarını 

bile aynen eski haline getirmeye 

gücümüz yeter. 

جُننرَ  نسََٰنننُ لَََفح َ
حۡ بنَن ح يرََُۛنندُ ٱ

مَامَُ  
َ
 ٥ أ

5. Fakat insan önündekini (kıyameti) 

yalanlamak ister. 

يهانَ 
َ
نوَُ  َ  Kıyamet günü ne zamanmış?» diye» .6 ٦ يوَحمُ ٱلحقََ َٰمَ َ  يسَح

sorar. 
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َصَُِ    ,İşte, göz kamaştığı .7 ٧ فَنذََا برَََ  ٱلِح

َُ ٱلحقَمَرُ    ,ay tutulduğu .8 ٨  رََسَ

ُ  َ ٱلحقَمَرُ  مح ََ ٱلشه  güneşle ay biraraya getirildiği .9 ٩  جَََُ

zaman! 

نسََٰنننُ  َ
حۡ نننَ قَقُننوُ  ٱ قح

َ
يوَحمَئنَنرٍ َ

حمَفَرُّ   ١٠ ٱل
10. O gün insan, «Kaçacak yer neresi!» 

diyecektir. 

 Hayır, hayır! (Kaçıp) sığınacak yer .11 ١١ كَُه َ  َ نَرَ 

yoktur! 

تَقَرُّ  حمُسح ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل  O gün varıp durulacak yer, sadece .12 ١٢ إىَََٰ رَ

Rabbinin huzurudur. 

مَ  نسََٰنُ يوَحمَئنَرِۭ بمََنا َٰنَده َ
حۡ ْ ٱ ينُبَهؤُا
رَ  ره

َ
 ١٣ َ أ

13. O gün insana, ileri götürdüğü ve 

geri bıraktığı ne varsa bildirilir. 

سَننن َ   َٰ نَفح نسََٰننننُ ىََ َ
حۡ بنَننَ  ٱ
   َِ  ١٤ بصََ

14. Artık insan, kendi kendinin 

şahididir. 

لحقَََّٰ مَعَاذيَرَ ُ 
َ
 .İsterse özürlerini sayıp döksün .15 ١٥  َ لوَح َ

جَننَ   كَح بنَن َ  لسََننانكََ ََّعَح َ  تَُنَنر 
 ١٦ بَ َ ٓ 

16. (Rasûlüm!) onu (vahyi) çarçabuk 

almak için dilini kımıldatma. 

 Şüphesiz onu, toplamak (senin .17 ١٧ إنَه لَليَحنَا جََحعَُ   َ َٰرُحءَانَُ  

kalbine yerleştirmek) ve onu okutmak 
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bize aittir. 

حَ َٰرُحءَانَُ   نََُٰ  فٱَِهبَ
ح
 O halde, biz onu okuduğumuz .18 ١٨ فَنذََا َٰرََأ

zaman, sen onun okunuşunu takip et. 

ََيَانَُ    Sonra şüphen olmasın ki, onu .19 ١٩ ثُمه إنَه لَليَحنَا 

açıklamak da bize aittir. 

 Hayır! Doğrusu siz, çarçabuk .20 ٢٠  بَ ح تَُبَُّونَ ٱلحعَاجَلَ َ كَُه 

geçeni (dünya hayatını ve nimetlerini) 

seviyor,  

رَِرَ َ   .ahireti bırakıyorsunuz .21 ٢١ َ ِرََرُ نَ ٱ

 Yüzler vardır ki, o gün ışıl ışıl .22 ٢٢ يوَحمَئرَ  نهاضََۡ ٌ   جُُو   

parıldayacaktır. 

ا ناَظَرَ    َۡ َ  ِ  Rablerine bakacaklardır (O’nu .23 ٢٣ إىَََٰ رَ

göreceklerdir). 

 Yüzler de vardır ki, o gün .24 ٢٤ َ  جُُو   يوَحمَئرَِۭ باَسَََ   

buruşacaktır; 

ا َۡ َ عََ  ب ن قُفح
َ
 Kendilerinin, bel kemiklerini kıran .25 ٢٥ فَاَٰرََ    هَظُنُّ أ

bir felâkete uğratılacağını 

sezeceklerdir. 

ٓ إذََا بلَضََ  َايََ كَُه  Artık gözünüzü açın! Ne zaman ki .26 ٢٦ َ  ٱلره

can köprücük kemiğine dayanır, 

 .Tedavi edebilecek kimdir?» denir» .27 ٢٧ َ قيََ  مَنحط رَا   

نهُ  ٱلحفرََاُ  
َ
 bunun gerçek bir (Can çekişen) .28 ٢٨ َ ظَنه َ

ayrılış olduğunu anlar. 
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ا َ  اُ  بٱَلسه َ  ٱلسه َفه  .Ve bacak bacağa dolaşır .29 ٢٩ َ ٱَّح

حمَسَاُ   ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل  İşte o gün sevkedilecek yer, sadece .30 ٣٠ إىَََٰ رَ

Rabbinin huzurudur. 

 َٰ َ  َ َ  صَله  İşte o, (Peygamber'in getirdiğini) .31 ٣١ فلَََ صَده

doğru kabul etmemiş, namaz da 

kılmamıştı. 

 َٰ بَ َ ِوََ ه  Aksine yalan saymış ve yüz .32 ٣٢ َ لََٰكَن كَره

çevirmişti. 

هِ َٰٓ  لَ َ  قَتَمَ هح
َ
 Sonra da çalım sata sata yürüyerek .33 ٣٣ ثُمه ذَهَاَ إىَََٰٓ أ

kendi ehline (taraftarlarına) gitmişti. 

 َٰ َ  ح
َ
َ َٰ لكََ فَأ  ح

َ
 !Lâyıktır (o azap) sana, lâyık .34 ٣٤ أ

 َٰٓ َ  ح
َ
َ َٰ لكََ فَأ  ح

َ
 !Evet, lâyıktır sana ( o azap) lâyık .35 ٣٥ ثُمه أ

َكَ  ن قُنننرح
َ
نسََٰننننُ أ َ

حۡ يَحسَننناُ ٱ
َ
َ

ى  ٣٦ سُدا
36. İnsan, kendisinin başıboş 

bırakılacağını mı sanır! 

فَ    حِ لمَح يكَُ نُ
َ
نََّٰ  َ نَّ   قُمح َن مه  O, (döl yatağına) akıtılan meninin .37 ٣٧ م 

içinden bir nutte (sperm) değil miydi? 

 Sonra bu, alaka (aşılanmış yumurta) .38 ٣٨ ىَٰ فَخَلََ  فَسَوه  ثُمه كََنَ لَلَقَ   

olmuş, derken Allah onu (insan 

biçiminde) yaratıp şekillendirmişti. 

كَننرَ  َ ٱلَّه هِ حجَيح فَجَعَننَ  مَنحننُ  ٱلنن
نثَََٰٓ 

ُ  ٣٩ َ ٱلۡح
39. Ondan da iki eşi, yani erkek ve 

dişiyi var etmişti. 
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ن يُح 
َ
َٰٓ أ َٰلكََ بقَََٰدَرٍ ىََ حَٰ  ذَ لَ

َ
َ  ن َ َ

يََٰ  حمَوح  ٤٠ ٱل
40. Peki (bunları yapan) Allah’ın, 

ölüleri tekrar diriltmeye gücü yetmez 

mi? 

نسَانح   İNSÂN SÛRESİ  سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

نسََٰنَ حَني   َ
حۡ تََِٰ ىََ ٱ

َ
َننَ  هَ ح َ م 

نننرَ لنَننمح يكَُنننن شَيحننن هح ا نو  ٱله
ا كُورا رح  ١ مه

1. İnsanın üzerinden, henüz kendisinin 

anılan bir şey olmadığı uzun bir süre 

geçmedi mi? 

نَنا فَنٍ   إنَها رَلَقح حِ نسََٰننَ مَنن نُّ َ
حۡ ٱ

شَاج   مح
َ
ُۢب  أ نهبحتَليَ َ فَجَعَلحَ َُٰ  سَنمَيعَ

ا اِ  ٢ بصََ

2. Gerçek şu ki, biz insanı katışık bir 

nutfeden (erkek ve kadının dölünden) 

yarattık; onu imtihan edelim diye, 

kendisini işitir ve görür kıldık. 

نا شَناكرَ   إنَها بيََ  إمَه ا هَدَيحَ َُٰ  ٱلسه
ا ا كَفُورا  ٣ وَإِمه

3. Şüphesiz biz ona (doğru) yolu 

gösterdik. İster şükredici olsun ister 

nankör. 

ناَ  تَدح  ح
َ
ٓ أ ا َٰفنَرََۛنَ سََََٰٰسَنلََْ إنَه َٰ  للَح

َََٰٰلَ   حِ
َ
اَ أ اِ  ٤   سََعَ

4. Doğrusu biz, kâfirler için zincirler, 

demir halkalar ve alevli bir ateş 

hazırladık. 

  ِ
ح
ُِونَ مَنن كَنأ َ بحرَارَ يشَّح

َ إنَه ٱلۡح
ا َِ اكََنَ مَ ا كََفُورا َۡ  ٥ جُ

5. İyiler ise, kâfur katılmış bir kadehten 

(cennet şarabı) içerler. 
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نن َ َ يحن  ننا لَبَنناهُ ٱلِلّه َۡ َ ننبُ ب َ ا يشَّح
ا  ِ جَ ا هَفح َۡ رُ نَ َ  ٦ قُفَج 

6. (Bu,) Allah'ın has kullarının içtikleri 

ve akıttıkça akıttıkları bir pınardır. 

رَ َ ََۛخَنافُونَ 
ن يوُفُونَ بٱَلنهنرح ا يوَحم 

ا  ِ َِ تَ  ٧ كََنَ شَُّۡ ُ  مُسح
7. O kullar, şiddeti her yere yayılmış 

olan bir günden korkarak verdikleri 

sözü yerine getirirler. 

 َٰ عَننامَ ىََ هِ عَمُننونَ ٱل حِ  حُب نَن َ  َ َُۛ
تَين   اَ ََۛتيَم   امَسح اِ سَ

َ
 ٨ ا َ أ

8. Onlar, kendi canları çekmesine 

rağmen yemeği yoksula, yetime ve 

esire yedirirler. 

عَمُكُننإَ  حِ َ َ  نهمَننا نُ نن َ ٱلِلّه مح لوَجَح
اءٓ   َِ َ َ   نرََُۛننندُ مَننننكُمح جَننن

ا  ٩ شُتُورا

9. «Biz sizi Allah rızası için 

doyuruyoruz; sizden ne bir karşılık ne 

de bir teşekkür bekliyoruz.» 

ن نا َ بُوس  ِ نََا يوَحما ا إنَها نَََّافُ مَن ره
ا رََۛر  َِ  ١٠ قَمح

10. «Biz, çetin ve belâlı bir günde 

Rabbimizden (O'nun azabına 

uğramaktan) korkarız» (derler). 

َٰلنَنكَ  ُ شَۡه ذَ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ نَنوحمَ  فنَنوََٰىَ ٱلَح
   َ مح نضَۡح ُۡ َٰ ى ا َ لَقه  ١١ َ سَُُ ر 

11. İşte bu yüzden Allah onları o günün 

fenalığından esirger; (yüzlerine) 

parlaklık, (gönüllerine) sevinç verir. 

م بمََننا صَننبََُ اْ جَنهنن    ُۡ َٰ ى َِ  جََنن
 ١٢ ار   حََرََۛ

12. Sabretmelerine karşılık onlara 

cenneti ve (cennetteki) ipekleri lütfeder. 

رَآِنَنكَ  َ  
َ ننا ىََ ٱلۡح َۡ تهتَنننويََ  يَ مُّ

نننن س  ننننا شَمح َۡ نَ  يَ ا َ َ  ينَنننرَ ح
13. Orada koltuklara kurulmuş olarak 

bulunurlar; ne yakıcı sıcak görülür 

orada, ne de dondurucu soğuk. 
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ا رََۛر  َۡ  ١٣ نَمح

نا َ ذُل لَنَ ح  َۡ َٰلُ َۡمح ظَََٰ َ هَانيََ ا لَلنَيح
لََلَ   ا ِرَح َۡ وُ  ُِ  ١٤ قُ

14. (Cennet ağaçlarının) gölgeleri, 

üzerlerine sarkar; kolayca koparılabiIen 

meyveler istifadelerine sunulur. 

َۡم بِـَٔا افُ لَليَح َِ ن    نيََ   َ َُۛ َن فوَه  م 
أ  وَاب  كََنَ ح ََٰوَارََۛرَا كح

َ
 ١٥ َ أ

15. Yanlarında, gümüş kaplar ve billur 

kâselerle, (billur gibi) şeffaf kupalarla 

dolaşılır ki, sâkiler bunu (cennet 

şarabını) 

نن   َٰنَنوَارََۛرَاْ مَننن  رُ هَا  فوَه َٰنَنده
ا دَير   ١٦ هَقح

16. gümüş beyazlığında ölçüsünce tayin 

ve takdir ederler. 

س  
ح
ا كَأ َۡ نَ  يَ قَوح ا َ يسُح َۡ اجُ َِ ا كََنَ مَ

 ١٧ نَنبَيَلَا 
17. Onlara orada bir kâseden içirilir ki 

(bu şarabın) karışımında zencefil 

vardır. 

ا  َۡ ا  يَ َٰ َ يحن   orada bir pınardandır ki (Bu şarap) .18 ١٨  سَلحسَبيَلَ  شسَُ ه

adına Selsebîl denir. 

َۡمح  لَحَََٰٰن   وفُ لَليَح ُِ ُ نَ  ۞َ ََۛ َلِه مُُّ
ا  لنُننؤ  مح لؤُح ُۡ مح حَسَنننبحتَ ُۡ نننتَ قح

َ
إذََا رََ
ا نثُور   ١٩ مه

19. O insanların etrafında öyle ölümsüz 

genç nedimler dolaşır ki, onları 

gördüğünde, etrafa saçılıp dağılmış 

inciler sanırsın. 

نن يحننَ  نعَيَم 
َ
يحننَ  ثَننمه رََ

َ
ا وَإِذَا رََ

م  كَبَ 
اَ مُلح  ٢٠ اِ

20. Ne yana bakarsan bak, (yığınla) 

nimet ye ulu bir saltanat görürsün. 

ٍِ رُضۡح نن مح ثيََننابُ سُننندُ ُۡ َٰلنَنيَ  Üzerlerinde yeşil ipekten ince ve .21 عَ

kalın elbiseler vardır; gümüş bilezikler 
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َ     حَُلُّ  تبََح سَا رََ مَن فوَه   وَإِسح
َ
وٓاْ أ

اب ا مح شََۡ ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ َٰ ا  سََقَى ورا ُۡ  ٢١ طَ
takınmışlardır. Rableri onlara tertemiz 

bir içki içirir. 

اءٓ   َِ َ كََنَ  إنَه َ َٰرَا كََنَ لَكُنمح جَن
تُو شح يُكُم مه اسَعح  ٢٢ را

22. (Onlara şöyle denir:) Bu, sizin için 

bir mükâfattır. Sizin gayretiniz 

karşılığını bulmuştur. 

نَا لَليَحنكَ ٱلحقُنرحءَانَ  لنح هِ إنَها َ حنُ نَ
 ٢٣ ِنََََۛلَ  

23. (Rasûlüm!) Kur'an'ı sana biz, evet 

biz indirdik. 

مَ  بََح لَُۡكح حَ فٱَصح ن َِ ِ نَكَ َ َ  ُِ  رَ
 ح كَفُور  

َ
ا أ مح ءَاثمَا ُۡ  ٢٤ امَنح

24. Artık Rabbinin hükmüne (boyun 

eğip)sabret; onlardan hiçbir günahkâra, 

yahut hiçbir nanköre boyun eğme. 

ننرَ    ِ نَنكَ بكُح ننمَ رَ َ ٱذحكُننرَ ٱسح
صَيلَ  

َ
 ٢٥ َ أ

25. Sabah akşam Rabbinin ismini 

yâdet.  

ُ  َ مَ  نجُدح هَُ   سََنب حَح حَ  فٱَسح نَ ٱلَه
 ٢٦  طَوََۛلَا لََحلَ  

26. Gecenin bir kısmında O'na secde et; 

gecenin uzun bir bölümünde de O'nu 

tesbih et. 

َٰٓننؤَُ ءَٓ يُبَُّننونَ ٱلحعَاجَلنَنَ   َُ إنَه 
 ٢٧ ا ثقَيَلَ  َ ََۛرَرُ نَ َ رَاءَٓهُمح يوَحم  

27. Şu insanlar, çarçabuk geçen 

dünyayı seviyorlar da önlerindeki çetin 

bir günü (ahireti) ihmal ediyorlar. 

مح  ُۡ َٰ َ حنُ رَلَقح َهُنمح    ه سَح
َ
ٓ أ ناَ  شََندَهح

مح  ُۡ نننثََٰلَ مح
َ
آَ أ لنح حۡنَا بنَننده وَإِذَا شَننن

 ٢٨ هَبحدَيلَا 

28. Onları biz yarattık; onların 

yaratılışını sapasağlam yaptık. 

Dilediğimizde (kendilerini yok eder) 

yerlerine benzerlerini getiririz. 
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كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح َ مَن شَاءَٓ ٱتَّه
ِ َ َ  سَبيَلَ  إىَََٰ   ٢٩  رَ

29. Şüphesiz ki bu bir öğüttür. Artık 

dileyen Rabbine bir yol tutar. 

ْۚ إنَه  َ مَا ششََاءُٓ نَ  ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

ا حَتَيم   َ كََنَ لَليَما  ٣٠ اٱلِلّه
30. Sizler ancak Rabbinizin dilemesi 

(izin vermesi) sayesinde (bir şeyi) 

dileyebilirsiniz. Şüphesiz Allah her şeyi 

bilendir, hikmet sahibidir. 

رَُ   َتنَن َ ْۚ  ينُندح حَ مَننن يشََنناءُٓ فَِ رَ
ننمح لَننرَاباا  ُۡ َ لَننده ل

َ
َٰلمََننيَ أ َ ٱلظه

ُۢب لََمَ
َ
 ٣١ أ

31. O, dilediğini rahmetine dahil eder. 

Zalimlere gelince, onlar için elem 

verici bir azap hazırlamıştır. 

 MÜRSELÂT SÛRESİ  سَلََتح سُورَةُ المُرۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  Bismillâhirrahmânirrahîm  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

ف   حمُرحسَََََٰٰ  لُرح  Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri .1 ١ اَ ٱل

peşinden gönderilenlere; 

ا ف   Şiddetle eserek (zararlıları) savurup .2 ٢ فٱَلحعََٰصَفَََٰ  لَصح

atanlara; 

ا َٰشَرََٰتَ نشَّح   yaydıkça (Hakikat ve hayırları) .3 ٣ َ ٱل ه

yayanlara; 

  َٰ ََٰ  فرَح  birbirinden iyice (Hak ile batılı) .4 ٤ افٱَلحفََٰرقََ

ayıranlara; 

ا را حمُلحقََ ََٰ  ذكَح  ;öğüt telkin edenlere .5 ٥ فٱَل
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ا را  ح نرُح
َ
ا أ را  ,arıtmak (Allah'a yönelenleri) .6 ٦ لُرح

(kötüleri) sakındırmak için. 

َ   اإنَهمَ  َََٰٰ  Bilin ki size vadolunan şey .7 ٧ ِوُلَدُ نَ لَََٰ

gerçekleşecek! 

  ,Yıldızların ışığı söndürüldüğü .8 ٨ فَنذََا ٱلنُّجُومُ طُمَسَ ح 

مَاءُٓ فرُجََ ح   ,gökkubbe yarıldığı .9 ٩ وَإِذَا ٱلسه

بَاُ  نسَُفَ ح  َ
 dağlar ufalanıp savrulduğu .10 ١٠ وَإِذَا ٱلۡح

تََ ح  ق 
ُ
 ve peygamberlerin (ümmetleri .11 ١١ وَإِذَا ٱلرُّسُُ  أ

hakkında şahitlik) vakti tayin edildiği 

zaman (artık kıyamet kopmuştur). 

لَ ح  َ ج 
ُ
ٍ  أ ي َ يوَح

َ
 hangi vakte (Bu alâmetler) .12 ١٢ لَۡ

ertelenmiştir? 

 .Hüküm gününe .13 ١٣ لَََوحمَ ٱلحفَصح َ 

َٰكَ مَا يوَحمُ ٱلحفَصح َ  َ  رَى هح
َ
 Hüküm gününün ne (!Rasûlüm) .14 ١٤ مَآ أ

olduğunu sen nereden bileceksin! (O 

gün insanlar amellerine göre Cennet 

yahut Cehennem'e sevkedilirler) 

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ  O gün (Peygamber'i ve ahireti) .15 ١٥ ل لَحمُتَر 

yalan sayanların vay haline! 

ليََ   ه
َ لكََ ٱلۡح حۡ لمَح نُ

َ
َ ١٦ 16. Biz, (bunlar gibi inkârcı olan) 

öncekileri helâk etmedik mi? 

رَِرََۛنَ  مُ ٱ ُۡ  Sonra arkadakileri de onların ardına .17 ١٧ ثُمه نتُحبعَُ

takacağız. 
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رمََيَ  حمُجح عَُ  بٱَل  !İşte biz suçlulara böyle yaparız .18 ١٨ كََََٰٰلكََ نَفح

َيََ  َ َۛح    َ  O gün, (hakikatleri) yalan .19 ١٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

اءٓ   َن مه م م  لمَح نََّحلُقكُّ
َ
َۡي   َ  Biz sizi dayanıksız (!Ey insanlar) .20 ٢٠ مه

bir sudan yaratmadık mı? 

تَيٍ فَجَعَلحَ َُٰ    İşte o suyu, sağlam bir yere .21 ٢١ فَِ َٰرََار  مه

yerleştirdik. 

دَر  إىَََٰ 
لُو     ََٰ عح  …Belli bir süreye kadar .22 ٢٢ مه

مَ ٱلحقََٰدَرُ نَ  ناَ فنَعَح  Biz buna güç yetirmişizdir. Ve .23 ٢٣ َ قَدَرح

bizim gücümüz ne büyüktür! 

 َ َيََ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل  َ  O gün (hakikatleri) yalan sayanların .24 ٢٤ لحمُتَر 

vay haline! 

رَۡ  كفََاِاا
َ لمَح نَحعََ  ٱلۡح

َ
َ ٢٥ 25. Biz, yeryüzünü toplanma yeri 

yapmadık mı? 

يَاءٓ   حح
َ
ِ ا أ َٰ ََٰ مح

َ
 .Dirilere ve ölülere .26 ٢٦ َ أ

نا رَوََٰسَََ  َۡ  شََٰنمَخََٰ     جََعَلحنَا  يَ
ِ ا اءٓ  فرَُا قَيحَ َٰكُم مه سح

َ
 ٢٧ َ أ

27. Yeryüzünde haşmetli dağlar 

yarattık, sizlere tatlı sular içirdik. 

َيََ  َ  O gün, (hakikatleri) yalan .28 ٢٨ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

لقَُننوٓاْ إىَََٰ مَننا كُنننتُم بنَن َ   َِ ٱن
بوُنَ  َ  ٢٩ ِكَُر 

29. (İnkarcılara o gün şöyle denilir:) 

yalan sayageldiğiniz azaba doğru gidin! 
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لقَُنننوٓاْ إىَََٰ ظَننن   َِ َٰنننثَ  ٱن  ذيَ ثَََٰ

 ٣٠ شُعَا  
30. Üç kola ayrılmış, (ama) bir gölgeye 

gidin. 

نننننَّ مَنننننَ   ظَليَنننن   َ َ  قُضح
 ه

َۡاَ   ٣١ ٱلله
31. Ne gölgelendiren, ne de alevden 

koruyan. 

ر   مَّ سشَََّ ا ِرَح َۡ َ  إنَه  O, saray gibi kocaman kıvılcım .32 ٣٢ كَٱلحقَصِح

saçar. 

نهُ   جَمََٰلَ   
َ
ر   كَأ  Her bir kıvılcım, sanki birer sarı .33 ٣٣ صُفح

deve gibidir. 

َيََ  َ  O gün, (hakikatleri) yalan .34 ٣٤ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

قُونَ  َِ  Bu, (kâfirlerin) konuşamayacağı bir .35 ٣٥ َ َٰرَا يوَحمُ َ  ينَ

gündür. 

تَرَرُ نَ  مح َ يَعح ُۡ َ ذَنُ ل  Onlara izin de verilmez ki (sözde) .36 ٣٦ َ َ  يؤُح

mazeretlerini beyan etsinler. 

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ  O gün, (hakikatleri) yalan .37 ٣٧ ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

ننَ َٰكُمح  ننَ   جَََعح َ َٰننرَا ينَنوحمُ ٱلحفَصح
ليََ   ه

َ  ٣٨ َ ٱلۡح
38. (O zaman şöyle denir:) Bu, ayırım 

günüdür. Sizi ve sizden öncekileri bir 

araya getirdik. 

 فنَنننننَ كََنَ لَكُننننمح كَيحنننند  
 ٣٩ فَتَيدُ نَ 

39. (Azaptan kurtulmanız için) bir 

hileniz varsa, gösterin bana hilenizi! 
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َيََ  َ  O gün, (hakikatleri) yalan .40 ٤٠ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

حمُتهقيََ   ,Şüphesiz (o gün) takvâ sahipleri .41 ٤١  َُ يُون   فَِ ظََََٰٰ    إنَه ٱل

gölgeliklerde ve pınar başlarında,  

 َٰ ونَ َ فَََٰ ُۡ تَ ا يشَح  canlarının çektiğinden çeşit çeşit .42 ٤٢ كََ  مَمه

meyveler (arasında olacaklardır.) 

ُۢب بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح
مَلُونَ   ٤٣ هَعح

43. (Kendilerine:) «İşlediklerinizin 

karşılığı olarak şimdi âfîyetle yiyin 

için» (denir). 

سَنيََ  حمُحح  İşte, biz iyilik yapanları böyle .44 ٤٤ إنَها كََََٰٰلكََ نَحِيَ ٱل

mükâfatlandırırız. 

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ  O gün, (hakikatleri) yalan .45 ٤٥ ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

كُُنُنواْ َ هَمَتهعُننواْ ََٰلنَنيلَا إنَهكُننم 
حرَمُونَ 

 ٤٦ مُُّ
46. (Ey inkârcılar!) yiyiniz, (dünyadan) 

faydalanınız biraz! Gerçek şu ki, sizler 

suçlusunuz! 

َيََ ل لَحمُ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ  O gün, (hakikatleri) yalan .47 ٤٧ تَر 

sayanların vay haline! 

كَعُنننواْ َ   نننمُ ٱرح ُۡ َ وَإِذَا قيَنننَ  ل
كَعُونَ   ٤٨ يرَح

48. Onlar, kendilerine: «Allah'ın 

huzurunda eğilin!» denildiği vakit 

eğilmezler. 

َيََ  َ َۛح    َ  O gün, (hakikatleri) yalan .49 ٤٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

sayanların vay haline! 

ي َ حَدَيثِۭ 
َ
مَنُونَ فبَأَ دَ ُ  يؤُح  Onlar artık bundan (Kur'an'dan) .50 ٥٠ ََعح

sonra hangi söze inanacaklar? 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 ?Birbirlerine neyi soruyorlar .1 ١ َ مه يتَسََاءَٓلوُنَ 

 büyük haberi (İnanıp inanmamakta) .2 ٢ ٱلنهبَنَ ٱلحعَظَيمَ لَنَ 

mi? 

َي هُمح  يَ َ مُُحتَلفَُونَ   .Ayrılığa düştükleri .3 ٣ ٱلَّه

لَمُونَ   !Hayır! Anlayacaklar .4 ٤ كَُه سَيَعح

لَمُونَ   !Yine hayır! Onlar anlayacaklar .5 ٥ ثُمه كَُه سَيَعح

لمَح نَحعََ  
َ
رَۡ  مََ َٰد  َ

َ  Biz, yeryüzünü bir döşek yapmadık .6 ٦ اٱلۡح

mı? 

ِاَه    ح
َ
بَاَ  أ َ

 .Dağları da birer kazık .7 ٧ اَ ٱلۡح

ا وََٰج  نح
َ
َ َٰكُمح أ  .Sizi çifter çifter yarattık .8 ٨  رََلَقح

ا  .Uykunuzu bir dinlenme kıldık .9 ٩  جََعَلحنَا نوَحمَكُمح سُبَاه 

حَ  لََِاس    .Geceyi bir örtü yaptık .10 ١٠ ا جََعَلحنَا ٱلَه

ارَ مَعَاش   جََ  َۡ  Gündüzü de çalışıp kazanma .11 ١١ اعَلحنَا ٱلنه

zamanı yaptık. 
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َِنيَحنَا افَوحََٰكُمح سَبحع   َ   Üstünüzde yedi kat sağlam göğü .12 ١٢ ا شَدَاه 

bina ettik. 

ا  اج  ا جََعَلحنَا سَََ اج   alev alev yanan bir kandil (Orada) .13 ١٣  هَه

yarattık. 

نَنا مَنننَ  لنح َِ ن
َ
صَننرََٰتَ مَنناءٓ   َ أ حمُعح  ٱل

ا  ١٤ ثََهاج 
14. Üst üste yığılıp sıkışan bulutlardan 

şarıl şarıl akan sular indirdik. 

ا ا َ نَبَاه  رجََ بَ َ  حَب   خُح َ  Size tohumlar, bitkiler; (ağaçları) .15 ١٥ لن 

yetiştirmek için, 

  ٍَٰ لحفَافاا  جََ ه
َ
َ ١٦ 16. sarmaş dolaş olmuş bağlar ve 

bahçeler yetiştirmek için. 

َ  كََنَ مَيقََٰت    Şüphesiz hüküm günü vakit olarak .17 ١٧ اإنَه يوَحمَ ٱلحفَصح

belirlenmiştir. 

ننورَ    ينَنوحمَ ينُننفَخُ فَِ ٱلصُّ
ح
ِوُنَ َ تَننأ

فحوَاج  
َ
 ١٨ اأ

18. Sûr'a üflendiği gün, bölük bölük 

Allah’a gelirsiniz; 

 َٰ بحََٰ
َ
مَاءُٓ فمََنَ ح َ  gökyüzü açılır ve orada pek çok .19 ١٩ اب  َ فتُحَََ  ٱلسه

kapılar oluşur, 

تََ  َ  ِ اباا  سَُ بَاُ  فمََنَ ح سَََ َ
 .dağlar yürütülür, serap haline gelir .20 ٢٠ ٱلۡح

نهمَ كََنَ ح مَرحصَاه   َۡ  Şüphesiz, cehennem pusuda .21 ٢١ اإنَه جَ

beklemektedir. 

َٰضيََ  َ   ل لَعه  ,Azgınların barınağı olacak .22 ٢٢ امَنوَا

َ ا قَا حح
َ
آ أ َۡ َٰبثَيََ  يَ  orada çağlar boyu (Azgınlar) .23 ٢٣ له
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kalırlar, 

ا َ َ   ه ينَننرُ َُٰونَ  ه  نننا بنَننرح َۡ  يَ
اباا  ٢٤ شََۡ

24. orada bir serinlik ya da (susuzluk 

gideren) bir içecek tatmazlar, 

يَم   ََ اإَ ه  اق  َِسه  .kaynar su ve irin tadarlar .25 ٢٥ ا َ 

اءٓ   فََاَٰاا َِ  Ancak (dünyada yaptıklarına) .26 ٢٦ جَ

uygun karşılık olarak. 

مح  ُۡ ْ إنَه َ   كََنوُا  Çünkü onlar hesap gününü .27 ٢٧ اَ  يرَحجُونَ حَسَا

(geleceğini) ummazlardı. 

بوُاْ بِـَٔا اب  َ كَره  Bizim âyetlerimizi yalanladıkça .28 ٢٨ ايََٰتنََا كرَه

yalanlamışlardı. 

ءٍ  صَيحَ َُٰ  كََََٰٰب   َ كَُّه شََح حح
َ
 Biz ise her şeyi bir kitapta sayıp .29 ٢٩ اأ

yazmışızdır. 

ََِۛننندَكُمح إَ ه فنَننرُ َُٰواْ فَلنَننن نه 
 ٣٠ لَرَاباا

30. Tadın! Bundan sonra yalnızca 

azabınızı arttıracağız.  

 Şüphesiz takvâ sahipleri için .31 ٣١ إنَه للَحمُتهقيََ مَفَاناا

umulanı buldukları yer,  

َ َٰب   لح
َ
  ,bahçeler, üzüm bağları .32 ٣٢ احَدَآََِ  َ أ

ِحرَاب ا
َ
 göğüsleri tomurcuk gibi kabarmış .33 ٣٣ َ كَوَالَاَ َ

yaşıt kızlar, 

ا س 
ح
 .içki dolu kâseler vardır .34 ٣٤ اههََاق   َ كَأ
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ا َ َ   نننو  نننا لضَح َۡ نننمَعُونَ  يَ  ه يسَح
َٰب ا  ٣٥ كََٰه

35. Onlar orada ne boş bir lâkırdı ne de 

yalan işitirler. 

ننناءٓا  َِ ِ نَننكَ َ  َنننن ره اءٓ  م  َِ  جَننن
  َ  ٣٦ احَسَا

36. Bunlar Rabbinin yeterli bir bağışı, 

mükâfatıdır. 

نننمَََََٰٰٰتَ  َ ٱلسه رَۡ  َ مَنننا  رهب 
َ َ ٱلۡح

لتَُونَ مَنحنُ   مَا ٱلرهحۡمَٰنِ  َ  قَمح ُۡ حٰنَ بَ
  َ ا َِ  ٣٧ ارَ

37. O, göklerin, yerin ve ikisi arasında 

bulunanların Rabbidir. O, rahmândır. O 

gün insanlar O'na karşı konuşmaya 

yetkili değillerdir. 

ا   َٰٓئتََُ  صَف   َِ حمَ يوَحمَ قَقُومُ ٱلرُّ حُ َ ٱل
ذنََ هَُ   ه قَتَكَُهمُنننونَ 

َ
إَ ه مَننننح أ

مََٰنُ َ ََٰاَ  صَوَاب    ٣٨ اٱلرهحح

38. Ruh (Cebrail) ve melekler saf saf 

olup durduğu gün, Rahmân’ın izin 

verdiklerinden başkaları konuşmazlar; 

konuşan da doğruyu söyler. 

َ ُّ  َ مَن َوحمُ ٱلۡح َٰلكََ ٱلَح َرَ  ذَ شَاءَٓ ٱتَّه
ِ َ َ  مَنوَاباا  ٣٩ إىَََٰ رَ

39. İşte o, kesin olarak gelecek gündür. 

O halde dileyen Rabbine varan bir yol 

tutsun. 

نََٰكُمح لَرَاب   نرَرح
َ
ٓ أ ا ا ينَوحمَ إنَه ا َٰرَََۛب 

حمَننرح  ينَظُننرُ  مَ ح ينَندَا ُ  ءُ ٱل مَننا َٰنَنده
َ ََۛقُننوُ  ٱلحمَفنَنرُ يََٰليَحتنَننَّ كُنننُ  

ُۢب َٰبَ  ٤٠ ِرَُ

40. Biz, yakın bir azap ile sizi uyardık. 

O gün kişi önceden yaptıklarına 

bakacak ve inkârcı kişi: «Keşke toprak 

olsaydım!» diyecektir. 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

  َٰ رح َِ   ََٰ َعَ َِٰ  ;Söküp çıkaranlara , andolsun .1 ١ اَ ٱل ه

ا  ِ َٰشَعَََٰ  نشَح  ;yavaşça çekenlere , andolsun .2 ٢ َ ٱل ه

ا َٰبحََََٰ  سَبحح   ;yüzdükçe yüzenlere , andolsun .3 ٣ َ ٱلسه

َٰبقََََٰ  سَبحق    ;yarıştıkça yarışanlara , andolsun .4 ٤ افٱَلسه

ا ر  مح
َ
َٰتَ أ حمُدَب رََ  ;iş düzenleyenlere , andolsun .5 ٥ فٱَل

اجَفَ ُ  ُُ ٱلره   ,Birinci üflemenin (kâinatı) sarstığı .6 ٦ يوَحمَ ِرَحجُ

اهَفَ ُ  ا ٱلره َۡ  ,onu ikinci üflemenin takip ettiği gün .7 ٧ ِتَحبَعُ

  ,işte o gün yürekler kaygıdan oynar .8 ٨ يوَحمَئرَ  َ اجَفَ ٌ  َُٰلُوب  

بحصََٰرهَُا خََٰشَعَ   
َ
َ ٩ 9. gözler yorgun düşer. 

هُ هُ نَ فَِ  ءَنهنننا لمََنننرح
َ
قَقُولنُننونَ أ

َافرََ َ   ١٠ ٱلۡح
10. «Öldükten sonra biz, (dünyadaki) 

ilk halimize mi döndürüleceğiz, derler. 
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ءذََا كُنها لَظََٰم  
َ
رََ   أ  çürümüş kemikler (Hem de) .11 ١١ ا نَّه

olduktan sonra mı?»  

 ْ  O zaman bu, ziyanlı bir dönüş» .12 ١٢ ا كَره ٌ رَاسَََ   ِلَحكَ إذَ   ََٰالوُا

olur» dediler. 

رَ   وََٰحَدَ     Bu dönüş, sadece bir seslenmeye .13 ١٣ فَننَهمَا هََ نجَح

bakar. 

اهرََ َ   Birdenbire kendilerini mahşerde .14 ١٤ فَنذََا هُم بٱَلسه

buluverirler. 

َٰكَ حَدَيثُ مُوسَََٰٓ  ِىَ
َ
 Sana Musa'nın haberi (!Habibim) .15 ١٥ هَ ح َ

geldi mi? 

 َِ حمُقَنده حوَاهَ ٱل ُِّنُ   بنَٱل َُٰ  رَ إذَح ناَهَى
 ١٦ طُواى

16. Kutsal vadi Tuva'da Rabbi ona 

şöyle seslenmişti :  

 َٰ ََ نَ إنَهُ   طَ  .Firavun'a git! Çünkü o çok azdı .17 ١٧ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَحلَوح

 َٰ كَه َِ ن َِ
َ
  ?De ki: Arınmayı ister misin .18 ١٨ َ قُ ح هَ  لهكَ إىَََٰٓ أ

شَََٰ  ِ كََ َ تَخح دَيكََ إىَََٰ رَ هح
َ
 ,Seni Rabbimin yoluna iletmemi .19 ١٩ َ أ

böylece ondan korkarsın. 

ىَٰ  َ َُٰ  ٱِيََ  ٱلحتُبَح رَى
َ
 .Ve ona en büyük mucizeyi gösterdi .20 ٢٠ فَأ

بَ  لََصََِٰ   hemen yalanladı ve isyan (O ise) .21 ٢١ فَتَره

etti. 

عَََٰ  برََ يسَح هح
َ
 Sonra (inkâr için) olanca çabasını .22 ٢٢ ثُمه أ

göstererek sırtını döndü. 
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 Derhal (adamlarını) topladı ve .23 ٢٣ فَحَشََّ َ نَاهَىَٰ 

(onlara) bağırdı: 

 َٰ َ ىح
َ ُِّكُمُ ٱلۡح أ رَ ناَ

َ
 !Ben, sizin en yüce Rabbinizim .24 ٢٤ َ قَاَ  َ

dedi. 

رَِننرَ َ  ُ نكََنناَ  ٱ رَننرَ ُ ٱلِلّه
َ
فَأ

 َٰٓ َ 
ُ  ٢٥ َ ٱلۡح

25. Allah onu, (herkese ibret olarak) 

dünya ve ahiret azabıyla cezalandırdı. 

   َ َٰلكََ لعَبََح  Elbette bunda, korkan kimseler için .26 ٢٦ ل مََن يََحشَََٰٓ  إنَه فَِ ذَ

büyük bir ibret vardır. 

 ْۚ ننمَاءُٓ مَ ٱلسه
َ
ننا أ شَنندُّ رَلحقا

َ
نننتُمح أ

َ
ءَأ

ا َۡ َٰ  ٢٧ بنَىَ
27. Sizi yaratmak mı daha güç, yoksa 

gökyüzünü yaratmak mı, ki onu Allah 

bina etti,  

ا َۡ َٰ ى ا فَسَوه َۡ تَ ََ سَمح   .onu yükseltip düzene koydu .28 ٢٨ رََ 

نننرَجَ  رح
َ
نننا َ أ َۡ نننشَ لََحلَ َِ غح

َ
َ أ

ا َۡ َٰ  ٢٩ ضُحَى
29. Gecesini kararttı, gündüzünü 

ağarttı. 

 ٓ ا َۡ َٰ َٰلكََ هَحَى دَ ذَ ََعح رَۡ  
َ  Ondan sonra da yeryüzünü yayıp .30 ٣٠ َ ٱلۡح

döşedi.  

ا َۡ َٰ ا مَاءَٓهَا َ مَرحلَى َۡ رَجَ مَنح رح
َ
  Yerden suyunu ve otlağını çıkardı .31 ٣١ أ

ا َۡ َٰ رحسَى
َ
بَاَ  أ َ

 ve dağları sağlam bir şekilde .32 ٣٢ َ ٱلۡح

yerleştirdi. 

نحعََٰمَكُمح  ا لهكُمح مََََٰٰع  
َ
 Kendiniz ve hayvanlarınız için bir .33 ٣٣ َ لَۡ

faydalanma olmak üzere, 
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ىَٰ  َ ُ  ٱلحتُبَح امٓه هِ  her şeyi alt üst eden o büyük felâket .34 ٣٤ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱل

geldiği vakit,  

نسََٰنُ مَا سَعَََٰ يوَحمَ  َ
حۡ رُ ٱ  insanın yapıp ettiklerini .35 ٣٥ قَتَرَكه

hatırlayacağı gün 

َحَيمُ لمََن يرََىَٰ  َنتََ ٱلۡح ُِر   َ ٣٦ 36. ve görene cehennem açık bir 

şekilde gösterildiği zaman; 

 َٰ ََ ا مَن طَ مه
َ
  azana .37 ٣٧ فَأ

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ  ve dünya hayatını ahirete tercih .38 ٣٨ َ ءَاثرََ ٱلۡح

edene,  

َ ىَٰ 
ح
حمَأ َحَيمَ هََ ٱل  .şüphesiz cehennem tek barınaktır .39 ٣٩ فَننَه ٱلۡح

ِ َ َ  َ نَيَ  ا مَنح رَافَ مَقَامَ رَ مه
َ
َ أ

وَىَٰ  َۡ ح َ  لَنَ ٱل  ٤٠ ٱلنهفح
40. Rabbinin makamından korkan ve 

nefsini kötü arzulardan uzaklaştıran 

için ise  

َ ىَٰ 
ح
حمَأ َنهَ  هََ ٱل  .şüphesiz cennet yegâne barınaktır .41 ٤١ فَننَه ٱلۡح

يهننانَ 
َ
ننالَ َ َ نننوَلُونكََ لَنننَ ٱلسه يسَح

ا َۡ َٰ  ٤٢ مُرحسَى
42. Sana kıyameti sorarlar: Gelip 

çatması ne zamandır? (derler.) 

 ٓ ا َۡ َٰ رَى نَ  مَن ذكَح
َ
 !Sen onu nereden bilip bildireceksin .43 ٤٣  يَمَ أ

 ٓ ا َۡ َٰ ى َۡ ِ كََ مُنتَ  O'nun nihaî ilmi yalnız Rabbine .44 ٤٤ إىَََٰ رَ

aittir. 

ا َۡ َٰ نَ  مُنرَرُ مَن يََحشَى
َ
مَآ أ  Sen ancak ondan korkanları .45 ٤٥ إنَه

uyarırsın. 
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 ْ ا لمَح يلَحبَثُنوٓا َۡ نَ مح يوَحمَ يرََ ح ُۡ نه
َ
إَ ه  كَأ

ا َۡ َٰ  ح ضُحَى
َ
 ٤٦ لَشَيه ا أ

46. Kıyamet gününü gördüklerinde 

(dünyada) sadece bir akşam vakti ya da 

kuşluk zamanı kadar kaldıklarını 

sanırlar. 

 ABESE SÛRESİ  سُورَةُ عَبَسَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰٓ لَبََ    ötürü yüzünü ekşitti ve ,(Peygamber) .1 ١ َ ِوََ ه

geri döndü. 

 َٰ َ  ح
َ ن جَاءَٓ ُ ٱلۡح

َ
  âmânın kendisine gelmesinden .2 ٢ أ

 َٰٓ كَه هِ رََۛكَ لعََلهُ   يَ  sana kim (Rasûlüm! Onun halini) .3 ٣ َ مَا يدُح

bildirdi! Belki o temizlenecek 

رُ  كه  ح يرَه
َ
رَىَٰٓ أ َكح  yahut öğüt alacak da o öğüt ona .4 ٤ َ تَنفَعَُ  ٱلَّ 

fayda verecek. 

نََّٰ  تَضح ا مَنَ ٱسح مه
َ
 Kendini (sana) muhtaç görmeyene .5 ٥ أ

gelince, 

ىَٰ  نَ  هَُ  ِصََده
َ
 .sen ona yöneliyorsun .6 ٦ فَأ

 َٰ كَه هِ  ه يَ
َ
 Oysa ki onun temizlenip .7 ٧ َ مَا لَليَحكَ َ

arınmasından sen sorumlu değilsin. 

عَََٰ  ا مَن جَاءَٓكَ يسَح مه
َ
 Fakat koşarak ve sana gelenle de .8 ٨ َ أ

 korkarak (Allah'tan) .9 ٩  هَُوَ يََحشَََٰ 
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 َٰ نَ  َ نحُ  ِلََيه
َ
 .ilgilenmiyorsun .10 ١٠ فَأ

كرََ    ا ِرَح َۡ ٓ إنَه  Hayır, şüphesiz bunlar (ayetler ), bir .11 ١١ كَُه

öğüttür. 

 Dileyen ondan ( Kur'an'dan ) öğüt .12 ١٢ َ مَن شَاءَٓ ذَكَرَ ُ 

alır.  

  ُ مَ    فَِ صُحُ تَره  Tertemiz kılınmış mukaddes .13 ١٣ مُّ

sahifelerde (yazılı) 

 ِۭ رَ  هۡ َِ فُولَ   مُّ رح   ,yüce makamlara kaldırılmış .14 ١٤ مه

يحدَي سَفَرَ   
َ
  katiplerin elleriyle ( yazılıp ) .15 ١٥ بأَ

 .değerli ve itaatkar meleklerin .16 ١٦ كرََا  برََرَ   

فَرَ ُ  كح
َ
نسََٰنُ مَآ أ َ

حۡ  !Kahrolası insan! Ne inkârcıdır .17 ١٧ َٰتََُ  ٱ

ءٍ رَلَقَُ   ي َ شََح
َ
 ?Allah onu neden yarattı .18 ١٨ مَنح أ

رَ ُ  فٍَ  رَلَقَُ   َ قَده حِ  Bir nutfeden (spermadan) yarattı da .19 ١٩ مَن نُّ

ona şekil verdi. 

 ُ َ بيََ  يسَِه  .Sonra ona yolu kolaylaştırdı .20 ٢٠ ثُمه ٱلسه

بَََ ُ  قح
َ
مَاَُِ   فَأ

َ
 Sonra onun canını aldı ve kabre .21 ٢١ ثُمه أ

soktu. 

نشََّ ُ ثُمه إذََا 
َ
 Sonra dilediği bir vakitte onu .22 ٢٢ شَاءَٓ أ

yeniden diriltir. 
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مَرَ ُ 
َ
ٍَ مَآ أ ا قَقح  Hayır! (İnsan) Allah'ın emrettiğini .23 ٢٣ كَُه لمَه

yapmadı. 

نسََٰنُ إىَََٰ طَعَامَ َ ٓ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

 !İnsan, yediğine bir baksın .24 ٢٤ فَلح

نها 
َ
حمَاءَٓ صَب   َ   .Şöyle ki: Yağmurlar yağdırdık .25 ٢٥ اصَبَبحنَا ٱل

ا رَۡ  شَق  
َ نَا ٱلۡح   Sonra toprağı göz göz yardık da .26 ٢٦ ثُمه شَقَقح

ا َۡ نۢبَتحنَا  يَ
َ
  .oradan ekinler bitirdik .27 ٢٧ احَب    فَأ

ا ب  ا َ ََٰوح   ,Üzüm bağları, sebzeler .28 ٢٨  لََنَب 

  ,zeytin ve hurma ağaçları .29 ٢٩ َ نََۛحتُون ا َ نََّحلَ  

ا لحب  ُِ   ,iri ve sık ağaçlı bahçeler .30 ٣٠  حََدَآََِ  

   َۡ َٰتَ ب    َ فَ
َ
 .meyveler ve çayırlar .31 ٣١ اَ َ

نحعََٰمَكُمح 
َ
ا لهكُمح َ لَۡ َََٰٰع   sizi ve (Bütün bunlar) .32 ٣٢ مه

hayvanlarınızı yararlandırmak içindir. 

ارٓه ُ   Kulakları sağır eden o ses .33 ٣٣ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱلصه

geldiğinde, 

حمَرح  يوَحمَ يفَرَُّ  رَي َ  ءُ ٱل
َ
 .İşte o gün kişi kardeşinden kaçar .34 ٣٤ مَنح أ

َيَ َ 
َ
َ َ  َ أ م 

ُ
 ,Annesinden, babasından .35 ٣٥ َ أ
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َِنيَ َ َ صََٰحَبَتَ َ    َ ٣٦ 36. eşinden ve çocuklarından. 

ريَ   َ ٱمح
ن   لكَُ 

ح
مح يوَحمَئنَر  شَنأ ُۡ َننح م 

نيَ َ   ٣٧ قُضح
37. O gün, herkesin kendine yetip 

artacak bir derdi vardır. 

فرََ    سح   ,O gün bir takım yüzler parlak .38 ٣٨  جُُو   يوَحمَئرَ  مُّ

تَبحشََّ    ضَاحَتَ    سح  .güleç ve sevinçlidir .39 ٣٩ مُّ

ا غَبَََ    َۡ  Yine o gün birtakım yüzleri de .40 ٤٠ َ  جُُو   يوَحمَئرٍَ لَليَح

keder bürümüş,  

ا قَرََ ٌ  َۡ   .hüzünden kapkara kesilmiştir .41 ٤١ ِرَحهَقُ

ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحكَفَرَ ُ ٱلحفَجَرَ ُ 
ُ
 ,İşte bunlar kâfirlerdir .42 ٤٢ أ

günahkârlardır.  

 TEKVÎR SÛRESİ  وحيرح سُورَةُ التهكۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

رََتح  ُ  كُو  مح  ,Güneş katlanıp dürüldüğünde .1 ١ إذََا ٱلشه

 ,Yıldızlar (kararıp) döküldüğünde .2 ٢ وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتح 

تَح  َ  ِ بَاُ  سُ َ
 ,Dağlar (sallanıp) yürütüldüğünde .3 ٣ وَإِذَا ٱلۡح
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لَ ح  َ  ِ  ,Gebe develer salıverildiğinde .4 ٤ وَإِذَا ٱلحعَشَارُ ُ 

حوحُُوُ  حُشََّتح   Vahşî hayvanlar toplanıp bir araya .5 ٥ وَإِذَا ٱل

getirildiğinde, 

رَتح وَإِذَا  َ حََارُ سُج   ,Denizler kaynatıldığında .6 ٦ ٱلِح

ُِ نُ  جََ ح   ,Ruhlar (bedenlerle) birleştirildiğinde .7 ٧ وَإِذَا ٱلنُّفُو

حمَوحءُ هَ ُ سُئلََ ح   ,Diri diri toprağa gömülen kıza .8 ٨ وَإِذَا ٱل

sorulduğunda, 

ي َ ذَنۢا  
َ
 ,hangi günah sebebiyle öldürüldüğü .9 ٩ َٰتُلََ ح  بأَ

ُُ نشََُّتح  حُ  defterler (Amellerin yazılı olduğu) .10 ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

açıldığında, 

َِ ح  مَاءُٓ كُشَ  ,Gökyüzü sıyrılıp alındığında .11 ١١ وَإِذَا ٱلسه

رََتح  َحَيمُ سُع    cehennem tutuşturulduğunda .12 ١٢ وَإِذَا ٱلۡح

َنهُ   لفََ ح وَإِذَا ٱلۡح نح
ُ
 ,ve cennet yaklaştırıldığında .13 ١٣ أ

ضََۡتح  لَلمََ ح نَفح    حح
َ
آ أ  Kişi neler getirdiğini öğrenmiş .14 ١٤ مه

olacaktır. 

ُنهَ   َٰحسَمُ بٱَلۡح
ُ
  ,Hayır! (Gündüz) sinen .15 ١٥ فلَََٓ أ

َوَارَ ٱلحتُنهَ    akıp giden, etrafı aydınlatan .16 ١٦ ٱلۡح

yıldızlara andolsun, 
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عََ   حَ  إذََا لَسح  Kararmaya yüz tuttuğunda geceye .17 ١٧ َ ٱلَه

andolsun, 

  َ بحَ  إذََا هَنَفه  Ağarmaya başladığında sabaha .18 ١٨ َ ٱلصُّ

andolsun ki, 

ُ  رسَُو    قَوح
 itibarlı bir elçinin (Cebrail'in) .19 ١٩ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

getirdiği sözdür. 

ٍ  لَنننندَ ذيَ ٱلحعَنننرحَ   ذيَ َٰنُننوه
 ٢٠ مَتَي  

20. O (Kur'an), şüphesiz değerli, güçlü 

ve Arş'ın sahibi (Allah'ın) katında  

ا    َِ مَي   مُّ
َ
 O orada sayılan, güvenilen .21 ٢١ ثَمه أ

(elçi)'dir.  

نُون    Arkadaşınız (Muhammed) de .22 ٢٢ َ مَا صَاحَبُكُم بمََجح

mecnun değildir.  

حمُبيََ  فَُ  ٱل
ُ  Andolsun ki, onu (Cebrail'i) apaçık .23 ٢٣ َ لَقَدح رءََا ُ بٱَلۡح

ufukta görmüştür.  

 O, gaybın bilgilerini (sizden) .24 ٢٤ َ مَا هُوَ ىََ ٱلحضَيحاَ بوََنيَ  

esirgemez.  

َ  شَيحعََٰن    O lanetlenmiş şeytanın sözü de .25 ٢٥ رهجَيم   َ مَا هُوَ بقََوح

değildir.  

هَبُونَ  نَ ِرَح قح
َ
 Hal böyle iken nereye .26 ٢٦ فَأ

gidiyorsunuz?  

ر     .O, herkes için, bir öğüttür .27 ٢٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إَ ه ذكَح

ن
َ
تَقيَمَ  لمََن شَاءَٓ مَنكُمح أ  Sizden doğru yolda gitmek .28 ٢٨ يسَح

isteyenler için. 
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 ُ ن يشََنناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ َ مَننا ششََنناءُٓ نَ إَ ه

 ٢٩ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ 
29. Âlemlerin Rabbi Allah dilemedikçe 

siz dileyemezsiniz. 

 İNFİTÂR SÛRESİ  سُورَةُ الانفحطَارح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

رَتح  َِ مَاءُٓ ٱنفَ   ,Gökyüzü yarıldığı zaman .1 ١ إذََا ٱلسه

  ,yıldızlar döküldüğü zaman .2 ٢ وَإِذَا ٱلحتَوَاكاَُ ٱنتََ تَح 

رَتح  َ حََارُ فُج    ,denizler birbirine katıldığı zaman .3 ٣ وَإِذَا ٱلِح

َ تَح  َُعح  kabirlerin içindekiler dışarı .4 ٤ وَإِذَا ٱلحقُبُورُ 

çıkarıldığı zaman,  

نن    مَ ح  لَلمََنن ح نَفح ننا َٰنَنده  مه
رَتح  ره

َ
 ٥ َ أ

5. insanoğlu (yapıp) gönderdiklerini ve 

(yapamayıp) geride bıraktıklarını bir bir 

anlar. 

ِ نَكَ  نرهكَ برََ َِ نسََٰنُ مَا  َ
حۡ ا ٱ َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

 ٦ ٱلحتَرََۛمَ 
6. Ey insan! İhsanı bol Rabbine karşı 

seni aldatan nedir? 

َٰكَ  ى َي رَلَقَنننننكَ فَسَنننننوه ٱلَّه
 ٧ َ عَدَلكََ 

7. Seni yaratıp seni düzgün ve dengeli 

kılan, 
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ي َ صُورَ   
َ
بَكَ  فَِٓ أ ا شَاءَٓ رَكه  ,seni istediği bir şekilde birleştiren .8 ٨ مه

بوُنَ  َ َينَ كَُه بَ ح ِكَُر   Hayır! Bütün bunlara rağmen siz .9 ٩ بٱَل 

yine de dini yalanlıyorsunuz.  

 Şunu iyi bilin ki üzerinizde .10 ١٠ وَإِنه لَليَحكُمح لحَََٰفَظَيَ 

bekçiler, 

  ,değerli yazıcılar vardır .11 ١١ َ َٰتبَيََ  اكرََام  

عَلُونَ  لَمُونَ مَا هَفح  onlar, yapmakta olduklarınızı .12 ١٢ قَعح

bilirler. 

بحرَارَ للََ نعَيَم  
َ   ,İyiler muhakkak cennette .13 ١٣ إنَه ٱلۡح

ارَ للََ جَحَيم   وَإِنه    .kötüler de cehennemdedirler .14 ١٤ ٱلحفُجه

َينَ يصَح  ا يوَحمَ ٱل  َۡ نَ   .Ceza gününde oraya girerler .15 ١٥ لَوح

ا بضََآِبَيََ َ مَا هُمح  َۡ  Onlar (kâfirler) oradan bir daha da .16 ١٦ َ نح

ayrılmazlar. 

َينَ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
  ?Ceza günü nedir bilir misin .17 ١٧ َ مَآ أ

َينَ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
  ?Nedir acaba o ceza günü .18 ١٨ ثُمه مَآ أ

لكَُ نَفح    فَح   شَيح  يوَحمَ َ  هَمح َ ا  نو  لن 
 َ ه َ رُ يوَحمَئرَ  لِلّ  مح

َ  ١٩ َ ٱلۡح
19. O gün hiçbir kimse başkası için bir 

şey yapamaz. O gün iş Allah'a 

kalmıştır. 
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حفحيَ   MUTAFFİFÎN SÛRESİ  سُورَةُ المُطَف 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َفيََ  َ َۛح    ف  َِ  !Hilekârlara yazıklar olsun .1 ١ ل لَحمُ

ْ ىََ  تَنالوُا َينَ إذََا ٱكح َِ ٱلَّه  ٱلنهنا
تَوحفُونَ   ٢ يسَح

2. İnsanlardan alırken ölçüp 

tarttıklarında tam,  

نَننُننننوهُمح     ه
َ
وَإِذَا كََلنُننننوهُمح أ

 ٣ يَُحسَُِ نَ 
3. onlara vermek için ölçüp 

tarttıklarında ise noksan yapan. 

ننننم  ُۡ نه
َ
ْ لََٰٓئنَنننكَ َ

ُ
َ  قَظُنننننُّ أ

َ
َ

بحعُوثوُنَ   ٤ مه
4. Onlar düşünmezler mi ki, 

diriltilecekler!  

ٍ  لَظَيم    Büyük bir günde (hesap vermek için) .5 ٥ لَََوح

öyle bir gün ki,  

َ ينَننوح  ُِ لنَننرَب  مَ قَقُنننومُ ٱلنهنننا
 ٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

6. insanlar o günde âlemlerin Rabbinin 

huzurunda divan duracaklardır. 

ننارَ لنَنلَ  ٓ إنَه كََََٰٰنناَ ٱلحفُجه كَُه
ي    ٧ سَج َ

7. Doğrusu günahkârların yazısı, 

muhakkak Siccîn’de olmaktır. 

ي   َٰكَ مَا سَج َ رَى هح
َ
 ?Siccîn nedir, bilir misin .8 ٨ َ مَآ أ
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َُٰوم   رح  Amellerin ( o günahkarların yazısı ) .9 ٩ كََََٰٰا  مه

sayılıp yazıldığı bir kitaptır . 

َيََ  َ َۛح    َ  !O gün vay haline yalancıların .10 ١٠ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 

َينَ  بوُنَ َيََوحمَ ٱل  َ َينَ يكَُر   Ki onlar, ceza gününü yalan .11 ١١ ٱلَّه

sayarlar. 

بُ  َ تَندٍ  َ مَا يكَُر  بنَ َ ٓ إَ ه كُُّ مُعح
ثيَمٍ 

َ
 ١٢ أ

12. Onu ancak hükümleri çiğneyen ve 

günaha dalan kimseler yalanlar. 

 ُِ َِ َََٰٰ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ إذََا هُتحلََٰ لَليَح َ ءَايَ

ليََ   ه
َ  ١٣ ٱلۡح

13. Böyle birine âyetlerimiz okununca 

«Eskilerin masalları» derdi. 

ا كََنوُاْ كَُه   َۡم مه َ وِ
َٰ َُٰلُ بَ حط رَانَ ىََ

سَبُونَ   ١٤ يكَح
14. Hayır! Bilakis onların işlemekte 

oldukları (kötülükler) kalplerini 

kirletmiştir. 

َۡننمح يوَحمَئنَنر   َ  ِ ننمح لَننن ره ُۡ ٓ إنَه
 كَُه

ُِونَ  جُو همَحح  ١٥ ل
15. Hayır! Onlar şüphesiz o gün 

Rablerinden (O'nu görmekten) mahrum 

kalmışlardır. 

مح لصََ  ُۡ َحَيمَ ثُمه إنَه  .Sonra onlar cehenneme girerler .16 ١٦ الوُاْ ٱلۡح

َي كُننتُم بنَ َ   ثُمه قُقَاُ  َ َٰنرَا ٱلَّه
بوُنَ  َ  ١٧ ِكَُر 

17. Sonra onlara: «İşte yalanlamış 

olduğunuz (cehennem) budur» denilir. 

ٓ إنَه  بحنننرَارَ لنَننلَ  كَُه
َ  Hayır! Andolsun iyilerin kitabı .18كََََٰٰننناَ ٱلۡح

İlliyyûn'dadır. 
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 ١٨ لَل يَ يََ 

َٰكَ مَا لَل يَُّونَ  رَى هح
َ
 ?İlliyyûn nedir, bilir misin .19 ١٩ َ مَآ أ

َُٰوم   كََََٰٰا   رح  İçinde (O İlliyyûn'daki kitap) .20 ٢٠ مه

ameller kaydedilmiş bir kitaptır. 

ُِونَ  حمُقَره دُ ُ ٱل َۡ  .Kitabı, Allah’a yakın olanlar görür .21 ٢١ يشَح

بحرَارَ للََ نعَيَمٍ 
َ  .İyiler kesinkes cennettedir .22 ٢٢ إنَه ٱلۡح

رَآِكََ ينَظُرُ نَ 
َ  Onlar orada koltuklar üzerinde .23 ٢٣ ىََ ٱلۡح

etrafa bakarlar. 

نننرفَُ فَِ  جُُننن ننن َ هَعح َ َۡمح نضَۡح وهَ
 ٢٤ ٱلنهعيَمَ 

24. Onların yüzünde nimetlerin 

sevincini görürsün. 

نَ مَن رهحَي    قَوح حتُو ٍ  يسُح  Kendilerine mühürlü hâlis bir içki .25 ٢٥ مُه

sunulur. 

ْۚ  رََََٰٰمُنننُ   نننك  َٰلنَننكَ  مَسح َ فَِ ذَ
حمُتََ َٰفَسُونَ   ٢٦ فَلحيَتنََافََ  ٱل

26. Onun içiminin sonunda misk 

kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak 

onda yarışsınlar. 

اجُُ   مَن  َِ نيَمٍ َ مَ  .Karışımı Tesnîm'dendir .27 ٢٧ شسَح

ح َ يحن   ا ٱل َۡ َ َبُ ب ُِونَ ا يشَّح  Yakın olanların (O Tesnîm Allah'a) .28 ٢٨ مُقَره

içecekleri bir kaynaktır. 

َينَ إنَه  رَمُواْ كََنوُاْ مَنَ ٱلَّه جح
َ
َينَ أ  Şüphesiz günahkârlar, (dünyada) .29ٱلَّه

iman edenlere gülerlerdi. 
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حَتُونَ   ٢٩ ءَامَنُواْ يوَح

ُِ نَ  َۡمح قَتَضَامَ َ  Onlarla karşılaştıklarında kaş göz .30 ٣٠ وَإِذَا مَرُّ اْ ب

hareketiyle alay ederlerdi. 

َۡنمُ ٱنقَلبَُنواْ وَإِذَا ٱنقَ  لَ هح
َ
ْ إىَََٰٓ أ لبَُوٓا

َۡيَ   ٣١ فَتَ
31. Ailelerine döndüklerinde, 

(alaylarından dolayı) keyiflenerek 

dönerlerdi. 

َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ  حهُننمح َٰنَنالوُٓاْ إنَه 
َ
وَإِذَا رَأ

 ٣٢ لوََآلُّونَ 
32. Müminleri gördüklerinde: 

«Şüphesiz bunlar sapıtmış» derlerdi. 

َۡمح حََٰفَظَيَ  واْ لَليَح
رحسَلُ

ُ
 Halbuki onlar, müminleri .33 ٣٣ َ مَآ أ

denetleyici olarak gönderilmediler.  

نارَ  َينَ ءَامَنُواْ مَنَ ٱلحتُفه َوحمَ ٱلَّه فٱَلَح
حَتُونَ   ٣٤ يوَح

34. İşte o gün (ahirette) de iman edenler 

kâfirlere gülerler. 

رَآِكََ ينَظُرُ نَ ىََ 
َ  .Koltuklar üzerinde etrafa bakarlar .35 ٣٥ ٱلۡح

ننارُ مَننا كََننُنواْ  هَنن ح ثنُنو بََ ٱلحتُفه
عَلُونَ   ٣٦ قَفح

36. Kâfirler, yaptıklarının cezasını 

buldular mı! (Elbette buldular.) 
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قَاقح   İNŞİKÂK SÛRESİ  سُورَةُ الانشح

ح   Bismillâhirrahmânirrahîm ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

مَاءُٓ ٱنشَقه ح   ,Gök yarıldığı zaman .1 ١ إذََا ٱلسه

ا  حَُقه ح  َۡ َ  ِ ذنََ ح لرََ
َ
 Rabbine kulak verip boyun eğecek .2 ٢ َ أ

hale getirildiği, 

تح  رُۡ  مُده
َ   ,Yer dümdüz edildiği vakit .3 ٣ وَإِذَا ٱلۡح

ا َ تَََّله ح  َۡ لحقَ ح مَا  يَ
َ
َ َ ٤ 4. içinde bulunanları atıp boşaldığı 

vakit  

ا  حَُقه ح  َۡ َ  ِ ذنََ ح لرََ
َ
 ve Rabbini dinleyip O'na hakkıyla .5 ٥ َ أ

itaata mecbur kılındığı vakit (insanoğlu 

yaptıkları ile karşılaşır). 

نسََٰننُ إنَهنكَ  َ
حۡ ا ٱ َۡ قُّ

َ
أ كََهَحٌ إىَََٰ يََٰٓ

ح   ِ كََ كَدح  ٦ ا َ مَََُٰٰقيَ َ رَ
6. Ey insan! Şüphe yok ki sen Rabbine 

karşı çaba üstüne çaba göstermektesin; 

sonunda O'na varacaksın. 

 يََ كََََٰٰبَننننُ   
ُ
ننننا مَنننننح أ مه

َ
فَأ

 ٧ َيََمَينَ َ 
7. Kimin kitabı sağından verilirse, 

َ  فَسَنننوحفَ يَُاسَننناُ حَسَننن ا ا
ا  ِ  ٨ يسََ

8. kolay bir hesapla hesaba çekilecek 
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ُ ر   َ ََۛنقَلاَُ  لَ َ  مَسِح هح
َ
 ve sevinçli olarak ailesine .9 ٩ اإىَََٰٓ أ

dönecektir. 

 يََ كََََٰٰبَننُ   َ رَاءَٓ 
ُ
ننا مَنننح أ مه

َ
َ أ

رَ َ  حۡ  ١٠ ظَ
10. Kimin de kitabı arkasından 

verilirse,  

لُواْ ثُبُور   فَسَوحفَ    ;derhal yok olmayı isteyecek .11 ١١ ايدَح

لََٰ  اِاَ ََۛصح   .alevli ateşe girecek .12 ١٢  سَعَ

ا ُ را لَ َ  مَسِح هح
َ
 Zira o, (dünyada) ailesi içinde (mal .13 ١٣ إنَهُ   كََنَ فَِٓ أ

mülk sebebiyle) şımarmıştı. 

ن لهن يَُورَ 
َ
 O hiçbir zaman Rabbine .14 ١٤ إنَهُ   ظَنه أ

dönmeyeceğini sandı. 

  ِ هُِ   كََنَ بَ َ  بصََ ْۚ إنَه رَ  Oysa gerçekten Rabbi onu .15 ١٥ ابلَََٰٓ

görüyordu. 

َٰحسَمُ 
ُ
فَ َ  فلَََٓ أ   ,Hayır! Şafağa, yemin ederim ki .16 ١٦ بٱَلشه

حَ  َ مَا  سََ َ   ,geceye ve onda basan karanlığa .17 ١٧ َ ٱلَه

yemin ederim ki,  

هسَ َ  قَمَرَ إذََا ٱش
 dolunay olmuş aya yemin ederim .18 ١٨ َ ٱلح

ki,  

ا لَن طَبَ   
كَبَُه طَبَقا  .halden hale geçersiniz .19 ١٩ لرََح

مح َ   ُۡ َ مَنُونَ َ مَا ل  Böyleyken onlar acaba neden iman .20 ٢٠  يؤُح

etmezler? 
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َۡمُ ٱلحقُننرحءَانُ َ   وَإِذَا َٰنُنرئََ لَلنَنيح
 ٢١ ۩يَسۡجُدُونَۤ

21. Onlar kendilerine Kur'an okununca 

secde de etmezler? 

بوُنَ  َ َينَ كَفَرُ اْ يكَُر   .Aksine, kâfirler yalanlıyorlar .22 ٢٢ بََ  ٱلَّه

لمَُ بمََا يوُلُونَ  لح
َ
ُ أ  Halbuki Allah onların gizlediği .23 ٢٣ َ ٱلِلّه

şeyleri çok iyi bilir. 

لََمٍ 
َ
حهُم بعََرَابٍ أ َ  Onlara acı azabı (!Rasûlüm) .24 ٢٤ فَبشَّ 

müjdele! 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إَ ه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َ َٰننلحََََٰ  ل ٱلصه

نُونِۭ   ٢٥ مَمح

25. İman edip sâlih amel işleyenler 

başkadır; onlar için arkası kesilmeyen 

bir mükâfat vardır. 

وجح   BÜRÛC SÛRESİ  سُورَةُ البُُُ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

مَاءَٓ ذَاتَ ٱلحبَُُ جَ   Burçlara sahip gökyüzüne, andolsun .1 ١ َ ٱلسه

ki,  

َوحمَ  حمَوحلُوهَ َ ٱلَح  ,geleceği bildirilmiş olan güne .2 ٢ ٱل

andolsun ki,  

ود    شََاهدَ   ُۡ  tanıklık edene ve edilene (o günde) .3 ٣ َ مَشح

andolsun ki,  

دُ هَ  رح
ُ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
  .hendeğe atılanlar öldürüldü .4 ٤ َٰتََُ  أ
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حوََُٰوهَ   .Ateşle dolu (yakılarak) .5 ٥ ٱلنهارَ ذَاتَ ٱل

ا قُعُوه   َۡ  Onlar (yakanlar) da başlarına .6 ٦ إذَح هُمح لَليَح

oturmuşlar, 

 َٰ مَنيََ  هَُمح ىََ حمُؤح عَلُونَ بنَٱل  مَا قَفح
وه   ُۡ  ٧ شُ

7. müminlere yapmakta oldukları 

işkenceyi seyrediyorlardı. 

 ْ مَنُنواْ  َ مَا نَقَمُوا ن يؤُح
َ
ٓ أ مح إَ ه ُۡ مَننح
َمَيدَ  عََََِِۛ ٱلۡح

َ ٱلح  ٨ بٱَلِلّه
8. Azîz ve Hamîd olan Allah'a iman 

ettikleri için intikam aldılar. 

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َي هَُ  مُلحننننكُ ٱلسه ٱلَّه
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ رَۡ ه َ ٱلِلّه
َ  َ ٱلۡح

َۡيدٌ   ٩ شَ

9. Onlardan, sırf, göklerin ve yerin 

mülkü kendisine ait olan, oysa ki Allah 

her şeyi görür. 

َيننننَ  مَنيََ  إنَه ٱلَّه حمُنننؤح َ تَنُنننواْ ٱل
نمح  ُۡ ْ فَلَ ُِنوا مََ ََٰ  ثُمه لمَح قَتُو حمُؤح َ ٱل
ننمح لَننرَابُ  ُۡ َ نننهمَ َ ل َۡ لَننرَابُ جَ

َرََۛ َ   ١٠ ٱلۡح

10. Mümin erkeklere ve mümin 

kadınlara, dînden döndürmek için 

işkence edip sonra da tövbe 

etmeyenlere cehennem azabı ve (orada) 

yanma cezası vardır. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰن    مح جَ ه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل تَحنريَ  ٱلصه

نُ  َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ نحَ َٰنرُ
َ ا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ

 ُِ تَبَ
 ١١ ٱلح

11. İman edip sâlih ameller işleyenlere 

ise, zemininden ırmaklar akan cennetler 

vardır. İşte büyük kurtuluş budur. 
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ِ كََ لشََدَيدٌ  شَ رَ حِ ََ  Şüphesiz Rabbinin yakalaması çok .12 ١٢ إنَه 

şiddetlidir. 

 Bilin ki O, (kâinat yokken) ilk .13 ١٣ إنَهُ   هُوَ قُبحدَئُ َ َُۛعيَدُ 

olarak yaratan, (ölümden sonra tekrar 

hayatı) geri getirendir. 

حوَهُ هُ   .O, çok bağışlayan ve çok sevendir .14 ١٤  هَُوَ ٱلحضَفُورُ ٱل

حمَجَيدُ   .Şerefli Arş'ın sahibidir .15 ١٥ ذُ  ٱلحعَرحَ  ٱل

ا     .Dilediği şeyleri mutlaka yapandır .16 ١٦ ل مََا يرََُۛدُ  َ عه

ُنُوهَ  َٰكَ حَدَيثُ ٱلۡح ِىَ
َ
 ?Orduların, haberi sana geldi mi .17 ١٧ هَ ح َ

نَ َ ثَمُوهَ   Firavun ve Semûd'un (uğradıkları .18 ١٨ فرَحلَوح

felâketin) 

َينننننَ كَفَننننرُ اْ فَِ  بنَنننَ  ٱلَّه
رَيا    ١٩ ِكَح

19. Doğrusu inkârcılar (gerçeği) 

yalanlayıp dururlar. 

ُ مَ  يَۢ ب نَ ٱلِلّه َۡم مُّ َ  Allah onları arkalarından .20 ٢٠ َ رَآِ

kuşatmıştır. 

َيد   بَ ح هُوَ َٰرُحءَان    Hakikatte o (yalanladıkları, aslı) .21 ٢١ مُه

şerefli Kur'an'dır. 

حفُو ِۭ  ح  مه  .Levh-i Mahfuzda bulunan .22 ٢٢ فَِ لوَح



TÂRIK SÛRESİ 1100  ارحقح  سُورَةُ الطه
 

ارحقح   TÂRIK SÛRESİ  سُورَةُ الطه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ارَ َ  هِ مَاءَٓ َ ٱل  Gökyüzüne ve târıka (sabah yıldızına .1 ١ َ ٱلسه

) yemin ederim.  

ارَُ   هِ َٰكَ مَا ٱل رَى هح
َ
 Tarıkın ne olduğunu nereden .2 ٢ َ مَآ أ

bileceksin?  

مُ ٱمهاَٰاَُ    .delen yıldızdır (O, karanlığı) .3 ٣ ٱلنهجح

ننن    نننا  إنَ كُُّ نَفح َۡ نننا لَليَح همه ل
 ٤ حَافَ   

4. Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir 

koruyucu, bir denetleyici bulunmasın. 

نسََٰنُ مَمه رُلَ َ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

  !İnsan neden yaratıldığına bir baksın .5 ٥ فَلح

اءٓ     .Atılan bir sudan yaratıldı .6 ٦ هَافَ    رُلََ  مَن مه

نننلحاَ  َ ٱلصُّ ََنننيح يََحنننرُجُ مَننننُۢ 
آِاََ  َ  ٧ َ ٱلره

7. (O su) sırt ile göğüs kafesi arasından 

çıkar.  

 َٰ عَ َ  لَقَاهَر  إنَهُ   ىََ  İşte Allah (başlangıçta bu şekilde .8 ٨  رجَح

yarattığı) insanı tekrar yaratmaya da 

kadirdir. 

آِرَُ يوَحمَ هُبحلَ  َ  Gizlenenlerin ortaya döküldüğü .9 ٩  ٱلسِه

günde  
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َ
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 insan için ne bir güç ne de bir .10 ١٠  ناََ   َ َ   َ مَا هَُ  مَن َُٰوه   

yardımcı vardır. 

 ََ مَاءَٓ ذَاتَ ٱلرهجح  Dönüş sahibi olan (yağmur .11 ١١ َ ٱلسه

yağdıran) göğe, 

دح َ  رَۡ  ذَاتَ ٱلصه
َ  yarılan yere yemin (nebat ile) .12 ١٢ َ ٱلۡح

ederim ki  

 Kur’an, (hak ile bâtılı) ayıran bir .13 ١٣ فَصح    إنَهُ   لَقَوح   

sözdür.  

حِ َ َ مَا هُوَ  َۡ ح   .O, asla bir şaka değildir .14 ١٤ بٱَل

ا مح يكََيدُ نَ كَيحد  ُۡ   ,Onlar bir tuzak kurarlar .15 ١٥ إنَه

كَيدُ كَيحد  
َ
  .ben de bir tuzak kurarım .16 ١٦ اَ أ

نننمح  ُۡ َۡلح مح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ َٰ َنننَ  ٱلح  ۡ َ مَ

 ١٧ رَُ َۛحدَُۢا
17. Kâfirlere mühlet ver, onları biraz 

kendi hallerine bırak (pek yakında 

desteğimiz sana gelecek). 

عۡ 
َ
 A’LÂ SÛRESİ  لَ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 َ ىح
َ ِ كََ ٱلۡح مَ رَ  Yüce Rabbinin adını tesbih (ve .1 ١ سَب ََ  ٱسح

takdis) et. 

َي رَلَ َ  ىَٰ  ٱلَّه   ,Yaratıp düzene koyan .2 ٢ فَسَوه
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دَىَٰ  َۡ رَ َ  َي ََٰده   ,takdir edip yol gösteren .3 ٣ َ ٱلَّه

 َٰ َ حمَرح رَجَ ٱل رح
َ
َيٓ أ   yeşil otu çıkarıp (topraktan) .4 ٤ َ ٱلَّه

وَىَٰ  حح
َ
 sonra da onu kapkara bir sel artığına .5 ٥ فَجَعَلَُ   غُثَاءٓا أ

çeviren. 

رَئكَُ فلَََ ِنََ َٰٓ   Sana (Kur'an'ı) okutacağız; sen hiç .6 ٦ سَنُقح

unutmayacaksın.  

رَ  حۡ َ لمَُ ٱلۡح ْۚ إنَهُ   قَعح ُ إَ ه مَا شَاءَٓ ٱلِلّه
 ٧ َ مَا يََحلََٰ 

7. Artık Allah'ın dilediği hariç, 

şüphesiz Allah, açığı ve gizleneni bilir. 

كَ للَحُٰ  ُ َ ىَٰ َ نَُٰسِ  َ   .Seni en kolaya muvaffak kılacağız .8 ٨ سِح

رَىَٰ  َكح رَح إنَ نهفَعََ  ٱلَّ   O halde eğer öğüt fayda verirse öğüt .9 ٩ فَرَك 

ver. 

رُ مَن يََحشَََٰ  كه  korkan öğütten (Allah'tan) .10 ١٠ سَيَره

yararlanacak.  

قََّ  شح
َ ا ٱلۡح َۡ   .Kötü kimse ise öğütten kaçınır .11 ١١ َ ََۛتَجَنهبُ

ىَٰ  َ لَ ٱلنهارَ ٱلحتُبَح َي يصَح   En büyük ateşe girecek olan .12 ١٢ ٱلَّه

ا َ َ  يَحيَََٰ  َۡ   .sonra o, ateşte ne ölür ne de yaşar .13 ١٣ ثُمه َ  قَمُوتُ  يَ

 َٰ كَه َِ فحلََ  مَن َِ
َ
 Temizlenen, kimse kuşkusuz .14 ١٤ ََٰدح أ

kurtuluşa ermiştir. 
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 َٰ ِ َ َ  فَصَله مَ رَ  Rabbinin adını anıp O'na kulluk .15 ١٥ َ ذَكَرَ ٱسح

eden.  

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ ثرَُ نَ ٱلۡح  Fakat siz (ey insanlar!) dünya .16 ١٦ بَ ح ِؤُح

hayatını tercih ediyorsunuz. 

حِ   رَِرَ ُ رَ حَقَََّٰٓ  َ ٱ ََ َ ١٧ 17. Ahiret daha hayırlı ve daha devamlı 

olduğu halde.  

 َٰ َ 
ُ َُ ٱلۡح حُ  Şüphesiz bu (anlatılanlar), önceki .18 ١٨ إنَه َ َٰرَا للََ ٱلصُّ

kitaplarda,  

َُ إبَحرََٰهيَمَ َ مُوسَََٰ   İbrahim ve Musa'nın kitaplarında da .19 ١٩ صُحُ

vardır. 

يَةح   ĞAŞİYE SÛRESİ  سُورَةُ الغَاشح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰشَيَ َ  َٰ َٰكَ حَدَيثُ ٱلح ِىَ
َ
 Dehşeti her şeyi (!Rasûlüm) .1 ١ هَ ح َ

kaplayan kıyametin haberi sana geldi 

mi? 

  ,O gün birtakım yüzler zelildir .2 ٢ يوَحمَئرٍَ خََٰشَعَ ٌ   جُُو   

 durmadan çalışır, (fakat boşuna) .3 ٣ نهاصَبَ    عََمَلَ   

yorulur,  

لََٰ  ا حَامَيَ   ِصَح   .kızgın ateşe girer .4 ٤  ناَرا

قَََّٰ  ٍ ءَانيََ   شسُح   .Onlara kaynar su pınarından içirilir .5 ٥  مَنح َ يح
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حَٰ   نننمح طَعَنننامٌ إَ ه مَنننن  لهننن ُۡ َ ل
  َ  ٦ ضَََۡۛ

6. Onlar için kuru dikenden başka 

yemek yoktur,  

نَّ  مَنُ َ َ  قُضح  .o ise ne besler ne de açlığı giderir .7 ٧ مَن جُو     ه يسُح

 ,O gün bir takım yüzler de vardır ki .8 ٨ نهالَمَ    يوَحمَئرَ    جُُو   

mutludurlar,  

ا رَاضَيَ    َۡ يَ سََعح
 çabalarından hoşnut (dünyadaki) .9 ٩ ل 

olmuşlardır,  

  .yüce bir cennettedirler .10 ١٠ فَِ جَنهٍ  عََلَََ   

 َُ مَ ا لََٰضيََ     ه شسَح َۡ  .Orada boş bir söz işitmezler .11 ١١  يَ

ا َ يح  جَارَََۛ    َۡ  Orada (cennette) devamlı akan bir .12 ١٢  يَ

pınar,  

ر   ا سَُُ َۡ فُولَ    يَ رح   ,orada yükseltilmiş tahtlar .13 ١٣ مه

وَاب   كح
َ
وحضُولَ    َ أ   ,konulmuş kadehler .14 ١٤ مه

فُوفَ      ,sıra sıra dizilmiş yastıklar .15 ١٥ َ نَمَارَُ  مَصح

 .serilmiş halılar vardır .16 ١٦ مَبحثُوثَ ٌ  َ نَرَاَ ُّ 

بنَ َ
حۡ فلَََ ينَظُرُ نَ إىََ ٱ

َ
َُ أ َ  كَيحن

 ١٧ رُلقََ ح 
17. (İnsanlar) devenin nasıl 

yaratıldığına, bir bakmazlar mı? 
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َُ رُفعََ ح  مَاءَٓ كَيح  Göğün nasıl yükseltildiğine, bir .18 ١٨ وَإِىَ ٱلسه

bakmazlar mı? 

َُ نصَُبَ ح  بَاَ  كَيح َ
 Dağların nasıl dikildiğine, bir .19 ١٩ وَإِىَ ٱلۡح

bakmazlar mı? 

َِحَ ح  َُ سُ رَۡ  كَيح
َ  Yeryüzünün nasıl yayıldığına bir .20 ٢٠ وَإِىَ ٱلۡح

bakmazlar mı? 

رَ   نَ  مُرَك 
َ
مَآ أ رَح إنَه  O halde (Rasûlüm!) öğüt ver. Sen .21 ٢١ فَرَك 

ancak öğüt vericisin.  

رٍ له  َِ َۡم بمَُصَيح َ  لَليَح   .Onların üzerinde bir zorba değilsin .22 ٢٢ سح

َٰ َ كَفَرَ   Ancak yüz çevirip inkâr edene .23 ٢٣ إَ ه مَن ِوََ ه

gelince,  

ُ ٱلحعَننننننرَابَ  بنُنننننُ  ٱلِلّه َ َ يُعَر 
بَََ  كح

َ  ٢٤ ٱلۡح
24. işte öylesini Allah en büyük azap 

ile cezalandırır.  

مح  ُۡ ََ  Şüphesiz onların dönüşü sadece .25 ٢٥ إنَه إلَََحنَآ إيَاَ

bizedir.  

ُۡم ََ  Sonra onların sorguya çekilmesi de .26 ٢٦ ثُمه إنَه لَليَحنَا حَسَا

sadece bize aittir.  

 FECR SÛRESİ  رح سُورَةُ الفَجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

رَ    ,Fecre yemin ederim ki .1 ١ َ ٱلحفَجح
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 ,on geceye (haccın on gecesine) .2 ٢ َ لَََاٍ  لَشّح  

yemin ederim ki,  

 ََ فح وَِحرَ  َ ٱلشه
ح   ,çifte ve teke, yemin ederim ki .3 ٣ َ ٱل

 َ حَ  إذََا يسَِح  ile örttüğü an (her şeyi karanlığı) .4 ٤ َ ٱلَه

geceye yemin ederim ki,  

َٰلكََ ََٰسَم   هَ ح  رٍ  فَِ ذَ َي حَجح َ  bunlarda akıl sahibi için elbette birer .5 ٥ لَّ 

yemin (değeri) vardır. 

ُِّكَ بعََاهٍ  َُ َ عََ  رَ لمَح ِرََ كَيح
َ
َ ٦ 6. Görmedin mi, Rabbin ne yaptı Âd 

kavmine;  

  ,direkleri (yüksek binaları) olan .7 ٧ إرََمَ ذَاتَ ٱلحعَمَاهَ 

َٰدَ  َََٰ ا فَِ ٱلِح َۡ  ülkelerde benzeri yaratılmamış İrem .8 ٨ ٱلهتَِ لمَح يَُحلَ ح مَثحلُ

şehrine,  

رَ  ننخح َينننَ جَننابوُاْ ٱلصه َ ثَمُننوهَ ٱلَّه
حوَاهَ   ٩ بٱَل

9. o vadide kayaları yontan Semûd 

kavmine,  

ِاَهَ   ح
َ نَ ذيَ ٱلۡح  kazıklar (çadırlar, ordular) sahibi .10 ١٠ َ فرَحلَوح

Firavun'a!  

َٰدَ  َََٰ اْ فَِ ٱلِح َينَ طَضَوح  Ki onların hepsi ülkelerinde .11 ١١ ٱلَّه

azgınlık ettiler.  

ا ٱلحفَسَاهَ  َۡ َ ُ اْ  يَ كح
َ
  .Oralarda kötülüğü çoğalttılar .12 ١٢ فَأ

ُِّننكَ سَننوحطَ  َۡمح رَ فَصَنناه لَلنَنيح
 ١٣ لَرَابٍ 

13. Bu yüzden Rabbin onların üstüne 

azap kamçısı yağdırdı.  
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حمَرحصَاهَ  هِكَ لَِٱَل  Çünkü Rabbin (her an) .14 ١٤ إنَه رَ

gözetlemededir. 

ُِّنُ    َُٰ  رَ تَلىَ حَ نسََٰنُ إذََا مَا ٱ َ
حۡ ا ٱ مه

َ
فَأ

 ٓ َ مَنُ   َ يَقُنوُ  رَى  رَمَُ   َ نَعه كح
َ
فَأ

رَمَنَ  كح
َ
 ١٥ أ

15. Fakat insan, Rabbi kendisini 

imtihan edip de ikramda bulunduğunda 

ve bol nimet verdiğinde «Rabbim bana 

ikram etti» der. 

َُٰ  َ قَندَرَ لَليَحن َ  تَلىَ حَ آ إذََا مَا ٱ مه
َ
َ أ

َ َٰنََُ 
َ
ٓ أ َ  ١٦ رنَحََُٰ   َ يَقُوُ  رَى 

16. Onu imtihan edip rızkını 

daralttığında ise «Rabbim beni 

önemsemedi» der. 

َتيَمَ  رَمُونَ ٱلَح  Hayır! Doğrusu siz yetime ikram .17 ١٧ كَُه  بَ   ه ِكُح

etmiyorsunuz,  

َٰ طَعَننننامَ  ننننونَ ىََ َ َ  ِحَََٰٓوُّ
تَيَ  حمَسح  ١٨ ٱل

18. yoksulu yedirmeye birbirinizi teşvik 

etmiyorsunuz.  

 َ كُلُونَ ٱلنننرُّ
ح
نننلَ  َ ِنَننأ كح

َ
 اَ  أ

ا هم    ١٩ ل
19. Haram helâl demeden mirası 

yiyorsunuz.  

ا ا جََ   حمَاَ  حُب    .Malı aşırı biçimde seviyorsunuz .20 ٢٠ َ تَُبَُّونَ ٱل

  ٓ ننن كَُه رُۡ  هَك  
َ نننَ  ٱلۡح ا إذََا هُكه

ا  ٢١ هَك  
21. Ama yeryüzü parça parça 

döküldüğü,  

ُِّننكَ  ا  جََنناءَٓ رَ حمَلنَنكُ صَننف   َ ٱل
ا  ٢٢ صَف  

22. Rabbin geldiği ve melekler saf saf 

dizildiği zaman (her şey ortaya 

çıkacaktır). 
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نننهمَْۚ يوَحمَئنَنر   َۡ   جََننايْٓءَ يوَحمَئنَنرِۭ جََ
 َٰ  ه
َ
نسََٰننننننُ َ َ َ

حۡ رُ ٱ  هَُ قَتَنننننرَكه
رَىَٰ  َكح  ٢٣ ٱلَّ 

23. O gün cehennem getirilir, insan 

yaptıklarını birer birer hatırlar. Fakat bu 

hatırlamanın ne faydası var! 

ُ  لََۡيَاتَِ  مح  Keşke bu» (:İşte o zaman insan) .24 ٢٤ قَقُوُ  يََٰليَحتنََّ ََٰده

hayatım için bir şeyler yapıp 

gönderseydim!» der. 

بُ لَرَابنَننُ ٓ   َ يَوحمَئنَننر   َ  ه قُعَنننر 
حَد  

َ
 ٢٥ أ

25. Artık o gün, Allah'ın edeceği azabı 

kimse edemez. 

حَد  
َ
 O'nun vuracağı bağı kimse .26 ٢٦ َ َ  يوُثَُ  َ ثاَََُٰ ٓ  أ

vuramaz. 

ا َۡ تُ قه
َ
أ مَئنَه ُ  يََٰٓ حِ حمُ ُ  ٱل   !Ey huzura kavuşmuş insan .27 ٢٧ ٱلنهفح

ِ نَننكَ رَاضَنننيَ     ٱرحجَنننعََٓ إىَََٰ رَ
رحضَيه   ٢٨    مه

28. Sen O'ndan hoşnut, O da senden 

hoşnut olarak Rabbine dön.  

َٰدَي َِ رُلَ فَِ لَ   kullarım arasına katıl (Seçkin) .29 ٢٩ فٱَهح

رُلَ جَنهتَِ   !ve cennetime gir .30 ٣٠ َ ٱهح
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 BELED SÛRESİ  سُورَةُ البَلَح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َلََِ  َٰحسَمُ بََ َٰرَا ٱلِح
ُ
 ,Bu beldeye yemin ederim ki .1 ١ َ ٓ أ

َلََِ  نَ  حَلُّۢ بََ َٰرَا ٱلِح
َ
  Sen bu beldedesin, yemin ederim ki .2 ٢ َ أ

 babaya ve ondan meydana gelen .3 ٣ َ مَا َ لََ  َ َ الَ  

çocuğa yemin ederim ki,  

نسََٰنَ فَِ كَبَدٍ  َ
حۡ نَا ٱ  biz, insanı (yüzyüze geleceği nice) .4 ٤ لَقَدح رَلَقح

zorluklar içinde yarattık. 

نندَرَ لَليَحنن َ  ن لهننن قَقح
َ
يَحسَنناُ أ

َ
َ

حَد  
َ
 ٥ أ

5. İnsan, hiç kimsenin kendisine güç 

yetiremeyeceğini mi sanıyor? 

ُ  مَا لَتح هح
َ
َدا    قَقُوُ  أ  .Pek çok mal harcadım» diyor» .6 ٦ ا لُِّ

حَدٌ 
َ
ن لهمح يرََ ُٓ  أ

َ
يَحسَاُ أ

َ
َ ٧ 7. Kimse onu görmedi mi sanıyor? 

 َ ُ  َ يحنيَح لمَح نَحعَ  هه
َ
َ ٨ 8. Biz ona iki göz, vermedik mi?  

َ َ لسََان     ?Bir dil ve iki dudak vermedik mi .9 ٩ ا  شََفَتَيح

دَيحنَ   هََدَيحَ َٰ ُ   Ona iki yolu (doğru ve eğriyi) .10 ١٠ ٱلنهجح

göstermedik mi? 
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تَحَمَ ٱلحعَقَبَ َ    .Fakat o, sarp yokuşu aşamadı .11 ١١ فلَََ ٱقح

َٰكَ مَا ٱلحعَقَبَ ُ  رَى هح
َ
  ?O sarp yokuş nedir bilir misin .12 ١٢ َ مَآ أ

  Köle âzat etmek .13 ١٣ فَكُّ رَقَبَ ٍ 

عََٰم    ح إطَح
َ
ضَبَ    أ  .veya açlık gününde doyurmaktır .14 ١٤ فَِ يوَح   ذيَ مَسح

 ٍ َِ رَ ا ذَا مَقح   Yakını olan bir yetimi .15 ١٥ يتَيَم 

تَين    ح مَسح
َ
َِ   أ َ  .veya açaçık bir yoksulu .16 ١٦ ا ذَا مَرح

 ْ َينننَ ءَامَنُننوا  ثُننمه كََنَ مَنننَ ٱلَّه
 ْ ا اْ  َ ِوََاصَنننوح َ َ ِوََاصَنننوح نننبَح بٱَلصه
 َ َ ََ حمَرح  ١٧ بٱَل

17. Sonra iman edenlerden, birbirlerine 

sabrı tavsiye edenlerden ve birbirlerine 

acımayı öğütleyenlerden olmaktır.  

حمَيحمَنَ َ  حََٰاُ ٱل صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 .İşte bunlar sağdakilerdir .18 ١٨ أ

 َ ينننَ كَفَننرُ اْ بِـَٔايََٰتنََننا هُننمح َ ٱلَّه
نوَمَ َ  حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
 ١٩ أ

19. Âyetlerimizi inkâr edenler ise işte 

onlar soldakilerdir.  

َۡمح ناَر   ُۢ  لَليَح ؤحصَدَ ُ  ,Cezaları, kapıları üzerlerine sımsıkı .20 ٢٠ مُّ

kapatılmış bir ateştir. 



ŞEMS SÛRESİ 1111  مۡسح  سُورَةُ الشه
 

مۡ   ŞEMS SÛRESİ  سح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ا َۡ َٰ َ  َ ضُحَى مح  Güneşe ve kuşluk vaktindeki .1 ١ َ ٱلشه

aydınlığına, yemin ederim ki,  

ا َۡ َٰ قَمَرَ إذََا ِلَىَ
 güneşi takip ettiğinde aya, yemin .2 ٢ َ ٱلح

ederim ki,  

ارَ  َۡ اَ ٱلنه َۡ َٰ  ,onu açığa çıkarttığında gündüze .3 ٣ إذََا جَلهى

yemin ederim ki,  

ا َۡ َٰ شَى حَ  إذََا قَضح  onu örttüğünde geceye, yemin .4 ٤ َ ٱلَه

ederim ki,  

ا َۡ َٰ مَاءَٓ َ مَا بنَىَ  gökyüzüne ve onu bina edene, yemin .5 ٥ َ ٱلسه

ederim ki,  

 َٰ رَۡ  َ مَا طَحَى
َ اَ ٱلۡح َۡ ٦ 6. yere ve onu yapıp döşeyene, yemin 

ederim ki,  

ا َ نَفح    َۡ َٰ ى  nefse ve ona birtakım kabiliyetler .7 ٧ َ مَا سَوه

verip de yemin ederim ki,  

ا فُجُورهََا َۡ مَ َۡ ح ل
َ
ا فَأ َۡ َٰ وَى  iyilik ve kötülüklerini ilham edene .8 ٨ َ هَقح

yemin ederim ki,  

اََٰدح  َۡ َٰ ى فحلََ  مَن نَكه
َ
 nefsini kötülüklerden arındıran .9 ٩ أ

kurtuluşa ermiş,  

ا َۡ َٰ ى  onu kötülüklere gömen de ziyan .10 ١٠ َ ََٰدح رَابَ مَن هَسه

etmiştir. 



LEYL SÛRESİ 1112  يۡلح
 سُورَةُ الله

 

 ٓ ا َۡ َٰ وَى ضح َِ َ بَ ح ثَمُوهُ ب  Semûd kavmi azgınlığı yüzünden .11 ١١ كَره

(Allah'ın elçisini) yalanladı.  

ا َۡ َٰ قَى شح
َ
 Onların en bedbahtı (deveyi kesmek .12 ١٢ إذََ ٱنۢبَعَثَ أ

için) atıldığında,  

 َ َ ناََٰنََ  ٱلِلّه مح رسَُنوُ  ٱلِلّه ُۡ َ َ قَاَ  ل
 َٰ َ ا سَُقح َۡ ١٣ 

13. Allah’ın Rasûlü onlara: «Allah’ın 

devesine ve onun su hakkına 

dokunmayın!» dedi.  

بوُ ُ  َۡمح  فَتَره دَمَ لَليَح َ عَقَرُ هَا فَدَمح
ا َۡ َٰ ى َۡمح فَسَوه م برََنۢبَ ُۡ ُِّ  ١٤ رَ

14. Ama onlar, onu yalanladılar ve 

deveyi kestiler. Bunun üzerine Rableri 

günahları sebebiyle onlara büyük bir 

felâket gönderdi de hepsini helâk etti.  

ا َۡ َٰ َِ  (Allah, bu şekilde azap etmenin) .15 ١٥ َ َ  يَََافُ ُ قح

âkıbetinden korkacak değil ya! 

 LEYL SÛRESİ  لح سُورَةُ اللهيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

شَََٰ  حَ  إذََا قَضح  bürüyüp örttüğü (Karanlığı ile etrafı) .1 ١ َ ٱلَه

zaman geceye, yemin ederim ki,  

 َٰ ارَ إذََا تََله َۡ  açılıp ağardığı vakit gündüze, yemin .2 ٢ َ ٱلنه

ederim ki,  

نثَََٰٓ 
ُ كَرَ َ ٱلۡح  erkeği ve dişiyi yaratana yemin .3 ٣ َ مَا رَلََ  ٱلَّه

ederim ki, 

يَكُ  َٰ إنَه سَعح  .işleriniz başka başkadır .4 ٤ مح لشََتِه



LEYL SÛRESİ 1113  يۡلح
 سُورَةُ الله

 

َِ َٰ َ ٱههقَََّٰ   ح
َ
ا مَنح أ مه

َ
  ,Artık kim verir ve sakınırsa .5 ٥ فَأ

نََّٰ  ُسح َ  بٱَلۡح   ,en güzeli de tasdik ederse .6 ٦ َ صَده

ىَٰ  َ ُ ُ  للَحُٰسِح َ  biz de onu en kolaya hazırlarız (onda .7 ٧ فَسَنَُٰسِ 

başarılı kılarız). 

نََّٰ  تَضح ا مَنُۢ بَََِ  َ ٱسح مه
َ
 Kim cimrilik eder, kendini müstağni .8 ٨ َ أ

sayar,  

نََّٰ  ُسح بَ بٱَلۡح   ,en güzeli de yalanlarsa .9 ٩ َ كَره

ىَٰ  َ ُ ُ  للَحعُسِح َ   .biz de onu en zora hazırlarız .10 ١٠ فَسَنَُٰسِ 

  ٓ ننننَّ َ نحنننُ  مَننناهُُ إذََا َ مَنننا قُضح
 ١١ ِرََههىَٰٓ 

11. Düştüğü zaman da malı kendisine 

hiç fayda vermez.  

دَىَٰ  ُۡ   .Doğru yolu göstermek bize aittir .12 ١٢ إنَه لَليَحنَا للَح

 َٰ َ 
ُ  Şüphesiz ahiret de dünya da .13 ١٣ وَإِنه لَناَ للَۡأٓرَرَ َ َ ٱلۡح

bizimdir. 

ِكُُمح ناَر   نرَرح
َ
 Alev alev yanan bir (!Ey insanlar) .14 ١٤  َٰ لَظه ا َِ فَأ

ateşle sizi uyardım. 

قََّ  شح
َ آ إَ ه ٱلۡح َۡ َٰ لىَ  .O ateşe, kötüler girer .15 ١٥ َ  يصَح

 َٰ بَ َ ِوََ ه َي كَره  .Ancak yalanlayıp yüz çeviren .16 ١٦ ٱلَّه



DUHÂ SÛRESİ 1114   َح  سُورَةُ الضُّ
 

هحقََّ 
َ ا ٱلۡح َۡ  .İyiler ondan (ateşten) uzak tutulur .17 ١٧  سََيُجَنهبُ

 َٰ كَه َ َِ يَ مَاهَُ  قَ َي يؤُح  Temizlenmek üzere malını hayra .18 ١٨ ٱلَّه

veren  

مَنن    عَح حَنندٍ لَننندَ ُ  مَننن ن 
َ
 َ مَننا لَۡ
ىَٰٓ  َِ  ١٩ تُح

19. onun nezdinde hiç bir kimseye ait 

şükranla karşılanacak,  

 َ َ ِ َٰ إَ ه ٱبحتضََاءَٓ  جَح َ رَ َ ىح
َ  Yüce Rabbinin rızasını istemekten .20 ٢٠ ٱلۡح

başka bir nimet yoktur. 

 Ve o (buna kavuşarak) hoşnut .21 ٢١ َ لسََوحفَ يرَحعََٰ 

olacaktır. 

حَ    DUHÂ SÛRESİ  سُورَةُ الضُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حََٰۡ   Kuşluk vaktine yemin ederim ki .1 ١ َ ٱلوُّ

حَ  إذََا سَجََّٰ   ve sükuna erdiğinde geceye yemin .2 ٢ َ ٱلَه

ederim ki  

ُِّكَ َ مَا ََٰلََٰ  لَكَ رَ  Rabbin seni bırakmadı ve sana .3 ٣ مَا َ هه

darılmadı. 

حِ    َ َٰ  َ للَۡأٓرَرَ ُ رَ
ُ  Gerçekten senin için ahiret dünyadan .4 ٤ لهكَ مَنَ ٱلۡح

daha hayırlıdır. 

ُِّننننكَ  َِيننننكَ رَ  Pek yakında Rabbin sana verecek de .5َ لسََننننوحفَ قُعح

hoşnut olacaksın . 



İNŞİRÂH SÛRESİ 1115  حح  سُورَةُ الشهۡ
 

 ٥ َ رَحعََٰٓ 

كَ يتَيَم   لمَح يَََدح
َ
 O, seni yetim bulup barındırmadı .6 ٦ نوَاَ ىَٰ ا فَ َ

mı? 

 
دَ َ  جََدَكَ ضَآ    َۡ  Şaşırmış bulup da yol göstermedi .7 ٧ ىَٰ  َ 

mi? 

نََّٰ َ  جََدَكَ عََِٓلََ   غح
َ
 ?Seni fakir bulup zengin etmedi mi .8 ٨  فَأ

رح  َۡ َتيَمَ فلَََ هَقح ا ٱلَح مه
َ
 .Öyleyse yetimi sakın ezme .9 ٩ فَأ

رح  َۡ آََِ  فلَََ هَنح ا ٱلسه مه
َ
 .El açıp isteyeni de sakın azarlama .10 ١٠ َ أ

َ ح  ِ كََ فَحَد  مَ َ رَ ا بنَعَح مه
َ
 Ve Rabbinin nimetini minnet ve .11 ١١ َ أ

şükranla an. 

 ۡ  İNŞİRÂH SÛRESİ  حح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

رَكَ  حح لكََ صَدح َ لمَح نشَّح
َ
َ ١ 1. Biz senin göğsünü açıp 

genişletmedik mi? 

رَكَ  نَا لَنكَ  نَح  ?yükünü senden alıp atmadık mı .2 ٢ َ َ ضَعح

رَكَ  حۡ ٍَ ظَ نقَ
َ
َيٓ أ   Belini büken .3 ٣ ٱلَّه

رَكَ  نَا لكََ ذكَح  Senin şânını ve ününü yüceltmedik .4 ٤ َ رََ عح

mi? 



TÎN SÛRESİ 1116  حيح  سُورَةُ الت 
 

ا ا َ يسُِح ََ ٱلحعُسِح  Elbette zorluğun yanında bir kolaylık .5 ٥ فَننَه مَ

vardır.  

َ يسُِح   ََ ٱلحعُسِح  Gerçekten, zorlukla beraber bir .6 ٦ اإنَه مَ

kolaylık daha vardır. 

َ  فٱَنصَاح  حِ   Boş kaldın mı hemen başka işe koyul .7 ٧ فَنذََا فرََ

َِاوَإِىََٰ  ِ كََ فٱَرح  .ve yalnız Rabbine yönel .8 ٨  رَ

حيح   TÎN SÛRESİ  سُورَةُ الت 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َۛحتُونَ  هِ   ,İncire, zeytine, yemin ederim ki .1 ١ َ ٱَّ يََ َ ٱل

 Sina dağına yemin ederim ki .2 ٢ َ طُورَ سَٰنيََ 

مَيَ 
َ َلََِ ٱلۡح   ,ve şu emîn beldeye yemin ederim ki .3 ٣ َ َ َٰرَا ٱلِح

سَننَ  حح
َ
نسََٰننَ فَِٓ أ َ

حۡ نَا ٱ لَقَدح رَلَقح
وََۛم    ٤ هَقح

4. biz insanı en güzel biçimde yarattık.  

فََ  َََٰٰفَليََ  سح
َ
نََُٰ  أ  Sonra onu aşağıların aşağısına .5 ٥ ثُمه رَهَهح

indirdik. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إَ ه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َٰننلحََََٰ  فَلَ ٱلصه

6. Fakat iman edip sâlih amel işleyenler 

için eksilmeyen devamlı bir ecir vardır. 



ALÂK SÛRESİ 1117  قح
 سُورَةُ العَلَ

 

نُون    ٦ مَمح

َينَ  دُ بٱَل  ََعح بكَُ  َ  Artık bundan sonra, ceza günü .7 ٧ َ مَا يكَُر 

konusunda seni kim yalanlayabilir? 

كَمَ  حح
َ
ُ بنَنننننأ حَٰ  ٱلِلّه لنَننننن

َ
َ

 ٨ ٱلححََٰتَمَيَ 
8. Allah, hüküm verenlerin en üstünü 

değil midir? 

قح 
 ALÂK SÛRESİ  سُورَةُ العَلَ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َي رَلَ َ  ِ كََ ٱلَّه مَ رَ  بٱَسح
ح
  !Yaratan Rabbinin adıyla oku .1 ١ ٱَٰحرَأ

نسََٰنَ مَنح لَلَ ٍ  َ
حۡ  O, insanı alâk (rahim cidarına asılı .2 ٢ رَلََ  ٱ

hücre kümesi) tan yarattı. 

رَمُ  كح
َ ُِّكَ ٱلۡح  َ رَ

ح
 Oku! En büyük kerem sahibidir .3 ٣ ٱَٰحرَأ

Rabbin. 

َي لَلهمَ بٱَلحقَلمََ    ,Kalemle (yazmayı) öğreten Rabbin .4 ٤ ٱلَّه

لمَح  نسََٰنَ مَا لمَح قَعح َ
حۡ   ,İnsana bilmediklerini belleten .5 ٥ لَلهمَ ٱ

 َٰٓ ََ حِ نسََٰنَ لَََ َ
حۡ ٓ إنَه ٱ   .Gerçek şu ki, insan azar .6 ٦ كَُه

نََّٰٓ  تَضح ن رهءَا ُ ٱسح
َ
 .Kendini kendine yeterli görerek .7 ٧ أ



ALÂK SÛRESİ 1118  قح
 سُورَةُ العَلَ

 

عَََٰٓ إنَه إىَََٰ  ِ كََ ٱلرُّجح  .Kuşkusuz dönüş Rabbinedir .8 ٨ رَ

َي قَنحيََٰ  رءََيحَ  ٱلَّه
َ
 ?Men edeni gördün mü .9 ٩ أ

 َٰٓ ا إذََا صَله  Namaz kılarken bir kulu .10 ١٠ َ بحدا

(Peygamber'i namazdan)  

دَىَٰٓ  ُۡ ح رءََيحَ  إنَ كََنَ ىََ ٱل
َ
 Ne dersin, o (Peygamber) doğru .11 ١١ أ

yolda ise  

وَىَٰٓ  مَرَ بٱََّهقح
َ
 ح أ
َ
 !yahut takvâyı emrediyorsa .12 ١٢ أ

 َٰٓ بَ َ ِوََ ه رءََيحَ  إنَ كَره
َ
 ,Ne dersin o (men eden .13 ١٣ أ

Peygamber'i) yalanlıyor ve doğru 

yoldan yüz çeviriyorsa! 

َ يرََىَٰ  نه ٱلِلّه
َ
لمَ بأَ لمَح قَعح

َ
َ ١٤ 14. (Bu adam) Allah’ın, (yaptıklarını) 

gördüğünü bilmez mi! 

ُۢب  ننفَعَ كَُه لنَنئنَ لهننمح ينَتَنن َ لَنسَح
 ١٥ بٱَلنهاصَيَ َ 

15. Hayır, hayır! Eğer vazgeçmezse, 

derhal onu alnından (perçeminden), 

 o yalancı, günahkâr alından .16 ١٦ َ َٰرَبٍَ  رَاطَئَ    ناَصَيَ   

(perçemden) yakalarız (cehenneme 

atarız). 

 O, hemen gidip meclisini (kendi .17 ١٧ ناَهَيَُ   فَلحيَدح ُ 

taraftarlarını) çağırsın. 

َِانيََ َ  هِ ُ  ٱل  Biz de zebanileri çağıracağız .18 ١٨ سَنَدح

نننننننننننُ  َ ۤۡ عح َِ  Hayır! Ona uyma! Allah’a secde et .19 كَُه َ  ُِ



KADR SÛRESİ 1119  سُورَةُ القَدۡرح 
 

 !ve (yalnızca O’na) yaklaş ١٩ َ ٱقحرَبَ۩

 KADR SÛRESİ  رح سُورَةُ القَدۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

رَ  قَدح
لحَ َُٰ  فَِ لََحلَ َ ٱلح َِ ن

َ
آ أ  Biz onu (Kur'an'ı) Kadir gecesinde .1 ١ إنَه

indirdik. 

َٰكَ  رَى هح
َ
رَ َ مَآ أ قَدح

 Kadir gecesinin ne olduğunu sen bilir .2 ٢ مَا لََحلَُ  ٱلح

misin? 

حِ   رَ رَنن َُ  لََحلنَنُ  ٱلحقَنندح لحنن
َ
َنننح َ م 

ر   حۡ  ٣ شَ
3. Kadir gecesi, bin aydan hayırlıdır. 

ننا َۡ َٰٓئتََننُ  َ ٱلننرُّ حُ  يَ َِ حمَ ُ  ٱل  هَنننََه
ر   مح
َ
َ أ
َن كُ  َۡم م  َ  ِ نَ رَ

 ٤ َنَذَح
4. O gecede, Rablerinin izniyle 

melekler ve Ruh (Cebrail), her iş için 

iner dururlar. 

 َٰ رَ سََََٰٰمٌ هََ حَتِه ََ ٱلحفَجح لَ حِ  O gece, esenlik doludur. Ta fecrin .5 ٥  مَ

doğuşuna kadar. 

حنَةح   BEYYİNE SÛRESİ  سُورَةُ البَي 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َيننَ كَفَنرُ اْ مَننح  لمَح يكَُننَ ٱلَّه
َنننكيََ  حمُشّح نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ َ ٱل هح

َ
أ

1. Apaçık delil kendilerine gelinceye 

kadar ehli kitaptan ve müşriklerden 

inkârcılar (küfürden) ayrılacak 



BEYYİNE SÛRESİ 1120  حنَةح  سُورَةُ البيَ 
 

ٰ نََ ُ  َ مُ ٱلِح ُۡ هيََ
ح
َٰ ِأَ َيَ حَتِه  .değillerdi ١ مُنفَت 

ا  رسَُننو    َ قَتحلنُنواْ صُننحُف  َنننَ ٱلِلّه م 
رَ    هۡ َِ  ٢ مُّ

2. (İşte o apaçık delil,) Allah tarafından 

gönderilen bir elçi o tertemiz sahifeleri 

okumaktadır.  

ا كُتُا   َۡ  O sahifelerde en doğru hükümler .3 ٣ قَي مََ     يَ

vardır. 

 َ َ  ٱلَّه  ِنُواْ ٱلحتََََٰٰناَ َ مَا هَفَره
ُ
ينَ أ

مُ  ُۡ ننندَ مَنننا جَننناءَٓهح ََعح  إَ ه مَننننُۢ 
ٰ نََ ُ  َ  ٤ ٱلِح

4. Kendilerine kitap verilenler ancak O 

açık delil (peygamber ) kendilerine 

geldikten sonra ayrılığa düştüler . 

 َ بُننندُ اْ ٱلِلّه مَنننرُٓ اْ إَ ه لََعَح
ُ
َ مَنننآ أ

َيننننَ حُنَفَننناءَٓ مُُحلصََنننيَ هَُ  ٱل 
 ْۚ كَنوَٰ َ هِ ِنُواْ ٱل لَوَٰ َ َ َُۛؤح َ َُۛقيَمُواْ ٱلصه

َٰلكََ هَينُ ٱلحقَي مََ َ   ٥ َ ذَ

5. Halbuki onlara ancak, dini yalnız 

O'na has kılarak ve hanifler olarak 

Allah'a kulluk etmeleri, namazı 

dosdoğru kılmaları ve zekât vermeleri 

emrolunmuştu. Sağlam din de budur. 

ننَ   هح
َ
َينننَ كَفَننرُ اْ مَنننح أ إنَه ٱلَّه

َننكيََ فَِ ننَنارَ  حمُشّح ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱل
ْ لََٰٓئكََ هُنمح 

ُ
ْٓۚ أ ا َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ جَ

 ٦ شَُّۡ ٱلحبََََۛه َ 

6. Ehli kitap ve müşriklerden olan 

inkârcılar, içinde ebedî olarak 

kalacakları cehennem ateşindedirler. 

İşte halkın en şerlileri onlardır. 

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
 ُ حِ ْ لََٰٓئنَكَ هُنمح رَن

ُ
َٰلحََََٰ  أ ٱلصه

7. İman edip sâlih ameller işleyenlere 

gelince, halkın en hayırlısı da onlardır. 



ZİLZÂL SÛRESİ 1121  لۡزَلةَح  سُورَةُ الزه
 

 ٧ ٱلحبََََۛه َ 

َۡمح  َ  ِ اهٓهُُمح لَندَ رَ َِ ن   جَ َُٰ  لَدح  جَ ه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ ا ٱلۡح َۡ  تَحريَ مَن تََحتَ
بنَنند  

َ
نننآ َ َۡ مح  يَ ُۡ ُ َ ننننح ا  رهعََ ٱلِلّه

ن  َٰلنَكَ لمََننح رَشَََ َ رضَُواْ َ نحُ ْۚ ذَ
هُِ    ٨ رَ

8. Onların Rableri katındaki 

mükâfatları, zemininden ırmaklar akan, 

içinde devamlı olarak kalacakları Adn 

cennetleridir. Allah kendilerinden 

hoşnut olmuş, onlar da Allah’tan 

hoşnut olmuşlardır. Bu söylenenler hep 

Rabbinden korkan (O'na saygı 

gösterenler) içindir. 

لۡ   ZİLZÂL SÛRESİ  زَلَةح سُورَةُ الزه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ا َۡ َ ال َِ ح رُۡ  نلَ
َ َلََ  ٱلۡح

حِ  Yeryüzü kendine has sarsıntısıyla .1 ١ إذََا نُل

sallandığı,  

ا َۡ َ ثحقَال
َ
رُۡ  َ

َ رجَََ  ٱلۡح رح
َ
  toprak ağırlıklarını dışarı çıkardığı .2 ٢ َ أ

ا َۡ َ نسََٰنُ مَا ل َ
حۡ  ve insan «Ne oluyor buna!» dediği .3 ٣ َ ََٰاَ  ٱ

vakit,  

بَارهََا يوَحمَئرَ   رح
َ
ُ  أ َ  işte o gün (yer) bütün haberlerini .4 ٤ تََُد 

anlatır. 

 َٰ َِ  ح
َ
هِكَ أ نه رَ

َ
ابأَ َۡ َ  Rabbinin ona bildirmesiyle .5 ٥  ل

ا  يوَحمَئنَنر   ننتَاه  شح
َ
ُِ أ نندُرُ ٱلنهننا يصَح

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
اْ أ َ ح ُِ َ  ٦ ل 

6. o gün insanlar amellerini görmeleri 

(karşılığını almaları) için darmadağınık 

geri dönüp gelirler. 



ÂDİYÂT SÛRESİ 1122  سُورَةُ العَادحياَتح 
 

مَنن ح  حِ   َ مَننن قَعح ٍ  رَنن ا مَثحقَنناَ  ذَره
 ٧ يرََ ُ 

7. Kim zerre miktarı hayır yapmışsa 

onu görür. 

ا  مَنن ح مَثحقَنناَ  ذَره   شَۡ   َ مَننن قَعح
 ٨ يرََ ُ 

8. Kim de zerre miktarı şer işlemişse 

onu görür. 

 ÂDİYÂT SÛRESİ  سُورَةُ العَادحياَتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 Harıl harıl koşanlara, yemin ederim .1 ١ اَ ٱلحعََٰدَيَََٰ  ضَبحح  

ki, 

ا ح  ََٰ  ََٰدح حمُوريََ  çakarak kıvılcım (nallarıyla) .2 ٢ فٱَل

saçanlara yemin ederim ki, 

حمُضيَرََٰتَ   ,sabah baskını yapanlara (ansızın) .3 ٣ اصُبحح   فٱَل

yemin ederim ki, 

ا ع  نَ بَ َ  نَقح ثرَح
َ
 orada tozu dumana katanlara, yemin .4 ٤ فَأ

ederim ki, 

ا نَ بَ َ  جََحعا حِ  derken orada bir topluluğun ta .5 ٥ فَوسََ

ortasına girenlere yemin ederim ki, 

ِ َ َ  لَتَنُوه   نسََٰنَ لرََ َ
حۡ   .insan, Rabbine karşı pek nankördür .6 ٦ إنَه ٱ

 َٰ َۡيد  وَإِنهُ   ىََ َٰلكََ لشََ   Şüphesiz buna kendisi de şahittir .7 ٧  ذَ



KÂRİ’A SÛRESİ 1123  سُورَةُ القَارحعَةح 
 

 َ حِ َ
َ ٱلۡح  ve o, mal sevgisine de aşırı derecede .8 ٨ لشََدَيدٌ وَإِنهُ   لَُۡا 

düşkündür. 

ننَ َ مَننا فَِ  َُعح لنَنمُ إذََا  فنَنلََ قَعح
َ
۞أ

قُبُورَ 
 ٩ ٱلح

9. (İnsan) düşünmez mi ki, kabirlerde 

bulunanlar diriltilip dışarı atıldığı 

zaman, 

دُ رَ  َ  مَا فَِ ٱلصُّ َ  Ve kalplerde gizlenenler ortaya .10 ١٠  حَُص 

konduğu zaman (hali ne olacak)!  

َۡمح يوَحمَئرَ   َ م ب ُۡ هِ ُۢ  إنَه رَ ُِ َبَ
 Şüphesiz Rableri o gün onlardan .11 ١١ لۡه

tamamıyla haberdardır. 

 KÂRİ’A SÛRESİ  سُورَةُ القَارحعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

  !Kapı çalan .1 ١ ٱلحقَارلََ ُ 

 ?Nedir o kapı çalan .2 ٢ مَا ٱلحقَارلََ ُ 

َٰكَ مَا ٱلحقَارلََ ُ  رَى هح
َ
 O kapı çalanın ne olduğunu bilir .3 ٣ َ مَآ أ

misin? 

ُِ كَنٱلحفَرَاَ   يوَحمَ يكَُنونُ ٱلنهنا
حمَبحثُو َ   ٤ ٱل

4. İnsanların, ateşin etrafını sarmış 

pervaneler gibi olduğu,  

نَ  حۡ بَننناُ  كَنننٱلحعَ َ
َ ِكَُنننونُ ٱلۡح

حمَنفُوَ    ٥ ٱل
5. dağların da atılmış renkli yüne 

dönüştüğü gündür (o Kâria!) 



TEKÂSÜR SÛRESİ 1124  سُورَةُ التهكََثرُح 
 

 َٰ ا مَن ثَقُلَ ح مَََٰ مه
َ
 O gün kimin tartıları ameli ağır .6 ٦ نََۛنُُ  فَأ

gelirse  

وَ فَِ لَٰشَ    ُۡ اضَيَ    َ   işte o, hoşnut edici bir yaşayış içinde .7 ٧ ره

olur. 

 َٰ ا مَنح رَفه ح مَََٰ مه
َ
  , Kimin tartısı da hafif gelirse .8 ٨ نََۛنُُ  َ أ

ُ   هَا َََۛ    مُّ
ُ
 'işte onun anası (yeri, yurdu) Hâviye .9 ٩ فَأ

dir. 

َٰكَ مَا هيََ ح  رَى هح
َ
  ?Nedir o (Hâviye) bilir misin .10 ١٠ َ مَآ أ

 !Kızgın ateş .11 ١١ ناَرٌ حَامَيَةُۢ

 TEKÂSÜR SÛRESİ  سُورَةُ التهكََثرُح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰكُمُ ٱَّهمَثرُُ  ى َۡ ح ل
َ
َ ١ 1. Çokluk kuruntusu sizi o derece 

oyaladı ki,  

حمَقَابرََ  هُمُ ٱل َٰ نُرح  .nihayet kabirleri ziyaret ettiniz .2 ٢ حَتِه

لَمُونَ    !Hayır! Yakında bileceksiniz .3 ٣ كَُه سَوحفَ هَعح

لَمُونَ   !Elbette yakında bileceksiniz .4 ٤ ثُمه كَُه سَوحفَ هَعح

َقيََ  لَمُونَ لَلحمَ ٱلَح  Gerçek öyle değil ! Kesin bilgi ile .5 ٥ كَُه لوَح هَعح

bilmiş olsaydınız,  



Asr Sûresi 1125  سُورَةُ العَصۡح 
 

َحَيمَ  ُ نه ٱلۡح  mutlaka cehennem ateşini (orada) .6 ٦ لرَََ

görürdünüz.  

َقيََ  َ ٱلَح ا َ يح َۡ ُ نه  Sonra ahirette onu çıplak gözle .7 ٧ ثُمه لرَََ

göreceksiniz.  

ننننوَلنُه يوَحمَئنَننرٍ لَننننَ  ثُنننمه لَتسُح
 ٨ ٱلنهعيَمَ 

8. Nihayet o gün (dünyada 

yararlandığınız) nimetlerden elbette ve 

elbette hesaba çekileceksiniz.  

 Asr Sûresi  سُورَةُ العَصۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 َ   Asra yemin ederim ki .1 ١ َ ٱلحعَصِح

ٍ إنَه  نسََٰنَ للََ رُسِح َ
حۡ   .insan gerçekten ziyan içindedir .2 ٢ ٱ

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  لََمَلنُننواْ  إَ ه ٱلَّه
 َ   َ

اْ بنَنٱلۡح َٰننلحََََٰ  َ ِوََاصَننوح ٱلصه
 َ بَح اْ بٱَلصه  ٣ َ ِوََاصَوح

3. Bundan ancak iman edip iyi ameller 

işleyenler, birbirlerine hakkı tavsiye 

edenler ve sabrı tavsiye edenler 

müstesnadır. 



Hümeze Sûresi 1126  سُورَةُ الهُمَزَةح 
 

 Hümeze Sûresi  سُورَةُ الهُمَزَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َِ ٍ  َ َۛح    ُّمَ َِ   ل َ هُمَ
 Arkadan çekiştirmeyi, yüze karşı .1 ١ ل كَُ 

eğlenmeyi âdet edinen herkesin vay 

haline!  

هَ ُ  ََ مَا    لََده َي جَََ  O ki, mal toplamış ve onu sayıp .2 ٢  ٱلَّه

durmuştur. 

لََِ ُ  رح
َ
ٓ  أ نه مَاهَُ

َ
 malının kendisini ebedi ,(O) .3 ٣ يَحسَاُ أ

kılacağını zanneder. 

مَ َ  َِ ُ  Hayır! Andolsun ki o, Hutame'ye .4 ٤ كَُه  لََنُۢبَرَنه فَِ ٱلۡح

atılacaktır. 

مَ ُ  َِ ُ َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
 ?Hutame'nin ne olduğunu bilir misin .5 ٥ َ مَآ أ

حمُوََٰدَ ُ  َ ٱل  .Allah'ın, tutuşturulmuş, ateşidir .6 ٦ ناَرُ ٱلِلّه

فحنوَدَ َ 
َ َُ ىََ ٱلۡح لَ هِ  tırmanıp kalplerin ta (Yandıkça) .7 ٧ ٱلهتَِ هَ

üstüne çıkan  

ؤحصَدَ    َۡم مُّ ا لَليَح َۡ  ve o vaziyette o (ateş) üzerlerine .8 ٨ إنَه

kapatılmıştır. 

 ِۭ هَ  مَده  Onlar (bu ateşin içinde) uzatılmış .9 ٩ فَِ َ مَد  مُّ

sütunlara bağlanmışlar. 



Fil Sûresi 1127  سُورَةُ الفحيلح 
 

 Fil Sûresi  سُورَةُ الفحيلح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ُِّننكَ  َُ َ عَننَ  رَ لنَنمح ِنَنرَ كَيحنن
َ
َ

حََٰاَ ٱلحفيَ َ  صح
َ
 ١ بأَ

1. Rabbin fil sahiplerine neler etti, 

görmedin mi? 

ليَ   
لمَح يََحعَ ح كَيحدَهُمح فَِ ِوَح

َ
َ ٢ 2. Onların kötü planlarını boşa 

çıkarmadı mı? 

 
َ
ا َ ا حِ َۡمح طَ رحسََ  لَليَح

َ
 Onların üstüne ebâbil kuşlarını .3 ٣ باََيََ  َ أ

gönderdi. 

َۡم بََِجَارَ    مَي ي    ِرَح َ َن سَج   O kuşlar, onların üzerlerine pişkin .4 ٤ م 

tuğladan yapılmış taşlar atıyordu. 

  ُ مح كَعَصح ُۡ كُو ِۭ  فَجَعَلَ
ح
أ  Böylece Allah onları yenilip .5 ٥ مه

çiğnenmiş ekine çevirdi.  

 Kureyş Sûresi  ش  سُورَةُ قُرَيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حشٍ  َُ َٰرَُي َٰ يََٰ َ َۡ ١ 1. Kureyş’e kolaylaştırıldığı,  

ننننتَاءَٓ  َ لنَنننَ  ٱلش  َۡننننمح رحَح إَ لََٰفَ
 َُ يح  ٢ َ ٱلصه

2. evet, kış ve yaz seyahatleri onlara 

kolaylaştırıldığı için onlar, 



Mâ’ûn Sûresi 1128  سُورَةُ المَاعُونح 
 

يَح َ  بُدُ اْ رَبه َ َٰرَا ٱلِح  .şu evin Rabbine kulluk etsinler .3 ٣ فَلحيَعح

َنننن جُنننو    نننم م  ُۡ عَمَ طح
َ
َيٓ أ  ٱلَّه

َنح رَوحفِۭ  م م  ُۡ  ٤ َ ءَامَنَ
4. Kendilerini açlıktan doyuran ve her 

çeşit korkudan emin kılan. 

 Mâ’ûn Sûresi  سُورَةُ المَاعُونح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

بُ  َ َي يكَُنننننر  رءََيحنننننَ  ٱلَّه
َ
أ

َينَ   ١ بٱَل 
1. Dini yalanlayanı gördün mü? 

َتيَمَ  َي يدَُ ُّ ٱلَح  ,İşte o, yetimi itip kakar .2 ٢ فََََٰٰلكََ ٱلَّه

َٰ طَعَننننننامَ  ٍُّ ىََ َ َ  يَنُننننن
تَيَ  حمَسح  ٣ ٱل

3. Yoksulu doyurmaya teşvik etmez; 

 ,Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki .4 ٤ ل لَحمُصَل يََ  فَوََۛح   

َۡمح  َ َيننننَ هُنننمح لَنننن صَنننلََِ ٱلَّه
 ٥ سَاهُونَ 

5. onlar namazlarını ciddiye almazlar. 

َينَ هُمح    ,Onlar gösteriş yapanlardır .6 ٦ يرَُاءُٓ نَ ٱلَّه



Kevser Sûresi 1129  سُورَةُ الكَوۡثرَح 
 

حمَالُونَ  نَعُونَ ٱل  .hayra da mâni olurlar .7 ٧ َ ََۛمح

 Kevser Sûresi  سُورَةُ الكَوۡثرَح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

ثرََ  يحَ َٰكَ ٱلحتَوح َِ  ح
َ
آ أ  Kuşkusuz biz sana (!Rasûlüm) .1 ١ إنَه

Kevser'i verdik.  

رَح  ِ كََ َ ٱ ح َ لرََ
 Şimdi sen Rabbin için namaz kıl ve .2 ٢ فَصَ  

kurban kes.  

حَرَُ  َ  Asıl sonu kesik olan, şüphesiz sana .3 ٣ إنَه شَانئََكَ هُوَ ٱلۡح

hınç besleyendir. 

 Kâfirûn Sûresi  سُورَةُ الكََفحرُونَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َٰفرَُ نَ  َٰ ا ٱلح َۡ قُّ
َ
أ   !De ki: Ey kâfirler (!Rasûlüm) .1 ١ َُٰ ح يََٰٓ

بُدُ نَ  بُدُ مَا هَعح  ح
َ
 Ben sizin tapmakta olduklarınıza .2 ٢ َ ٓ أ

tapmam. 

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُ نَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
 Siz de benim taptığıma .3 ٣ َ َ ٓ أ

tapmıyorsunuz. 

أ عََبدَ   ناَ
َ
ا َ بَدهُّمح  َ َ ٓ َ  Ben de sizin taptıklarınıza asla .4 ٤ مه

tapacak değilim. 



Nasr Sûresi 1130  سُورَةُ الهصۡح 
 

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُ نَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
 Evet, siz de benim taptığıma tapıyor .5 ٥ َ َ ٓ أ

değilsiniz. 

 Sizin dininiz size, benim dinim de .6 ٦ َ َ َ هَينَ لَكُمح هَينُكُمح 

banadır. 

 Nasr Sûresi  سُورَةُ الهصۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َ َ ٱلحفَتح ُ  ُ ٱلِلّه   Allah'ın yardımı ve zaferi gelip .1 ١ إذََا جَاءَٓ نصَِح

يحَ  
َ
رُلُونَ فَِ هَيننَ َ رََ َِ يدَح ٱلنها

فحوَاج  
َ
َ أ  ٢ اٱلِلّه

2. de insanların bölük bölük Allah'ın 

dinine girmekte olduklarını gördüğün 

vakit, 

ِ كََ  دَ رَ ْۚ إنَهُ    فَسَب َ ح بََِمح فرَح ُ تَضح َ ٱسح
ُۢب ابَ  ٣ كََنَ ِوَه

3. Rabbine hamdederek O'nu tesbih et 

ve O'ndan mağfiret dile. Çünkü O, 

tevbeleri çok kabul edendir. 

 Tebbet Sûresi  سُورَةُ المَسَدح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َۡا   َ َ  ل
َ
  !Ebu Leheb'in iki eli kurusun .1 ١ َ ِاَه  هَبه ح يدََآ أ

نننََّٰ  غح
َ
 Kurudu da. Malı ve kazandıkları ona .2 َ نحننُ  مَنناهُُ  َ مَننا مَننآ أ

fayda vermedi.  



İhlâs Sûresi 1131  سُورَةُ الإحخۡلََصح 
 

 ٢ كَسَاَ 

لََٰ ناَر   َۡا  سَيَصح َ   .O, alevli bir ateşte yanacak .3 ٣ ا ذَاتَ ل

اَ  َِ َ هالََ  ٱلۡح ََ    ُُِ
َ
رََ  Odun taşıyıcı olarak karısı da (ateşe .4 ٤ َ ٱمح

girecek). 

سَدِۭ  جَيدَهَا حَبح   فَِ  َن مه  Ve boynunda hurma lifinden .5 ٥ م 

bükülmüş bir ip olduğu halde.  

 İhlâs Sûresi  لََصح سُورَةُ الإحخۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

حَدٌ 
َ
ُ أ   .De ki : O, Allah birdir .1 ١ َُٰ ح هُوَ ٱلِلّه

مَدُ  ُ ٱلصه  .Allah sameddir .2 ٢ ٱلِلّه

  .O, doğurmamış ve doğmamıştır .3 ٣ لمَح يلََِح َ لمَح يوُلَح 

حَدُُۢ 
َ
ا أ ُ  كُفُوا  .Onun hiçbir dengi yoktur .4 ٤ َ لمَح يكَُن هه



Felâk Sûresi 1132  سُورَةُ الفَلقَح 
 

 Felâk Sûresi  سُورَةُ الفَلَقح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

َ ٱلحفَلَ َ  لُوذُ برََب 
َ
 !De ki: Sabahın Rabbine sığınırım .1 ١ َُٰ ح أ

َ مَا رَلَ َ   ,Yarattığı şeylerin şerrinden .2 ٢ مَن شَۡ 

َ غََسٍَ  إذََا َ ََٰاَ   karanlığı çöktüğü zaman gecenin .3 ٣ َ مَن شَۡ 

şerrinden,  

 َٰ َ ٱلنهفه  düğümlere üfürüp büyü yapan .4 ٤ ثَََٰ  فَِ ٱلحعُقَدَ َ مَن شَۡ 

üfürükçülerin şerrinden 

َ حَاسَدٍ إذََا حَسَدَ   ve kıskandığı vakit kıskanç kişinin .5 ٥ َ مَن شَۡ 

şerrinden. 

 Nâs Sûresi  سُورَةُ الهاسح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  Bismillâhirrahmânirrahîm بِسۡمِ ٱللَّه

 َِ َ ٱلنها لُوذُ برََب 
َ
  !De ki: İnsanların ilâhına sığınırım .1 ١ َُٰ ح أ

 َِ  İnsanların Melikine (mutlak sahip ve .2 ٢ مَلكََ ٱلنها

hakimine), 

 َِ   ,insanların Rabbine sığınırım .3 ٣ إلَََٰ َ ٱلنها



Nâs Sûresi 1133  سُورَةُ الهاسح 
 

 َِ وَا حوسَح َ ٱل َِ مَن شَۡ  َنها  pusuya (insan Allah'ı andığında) .4 ٤ ٱلۡح

çekilen şeytanının şerrinden,  

ُِ فَِ صُنننندُ رَ  ننننوَ َي يوُسَح ٱلَّه
 َِ  ٥ ٱلنها

5. insanların kalplerine vesvese sokan,  

 َِ نه َ َ ٱلنها َ
 .cin ve insanlardan .6 ٦ مَنَ ٱلۡح

 


